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บทคดั ย่อภาษาไทย 

ภัทร์อร พิพฒันกุล : โคะจิกิ: จากต านานเทพสู่หนงัสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเด็ก 
(KOJIKI: FROM MYTH TO TEXTBOOK  AND CHILDREN’S LITERATURE) อ .ท่ี
ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลกั: รศ. ดร. อรรถยา สวุรรณระดา, 367 หน้า. 

วิทยานิพนธ์ฉบบันีเ้ป็นการศกึษาการผลิตซ า้และการแพร่กระจายของต านานเทพโคะจิกิ 
ตัง้แตส่มยัเร่ิมแรกท่ีมีการเรียบเรียงคือค.ศ.712 จนถึงศตวรรษท่ี 21 การศกึษาสรุปผลได้ดงันี ้

1. ต านานเทพใน โคะจิกิ ได้ถูกผลิตซ า้โดยเปล่ียนแปลงรูปแบบการเล่าเร่ืองซึ่งสมัพนัธ์
กับบริบททางการเมืองและแนวคิดทางสังคมท่ีเปล่ียนไปในแต่ละยุค   โดยเฉพาะในสมัย
สงครามโลกครัง้ท่ีสอง  โคะจิกิ ในหนงัสือเรียนถกูดดัแปลงและเลือกใช้ต านานท่ีเก่ียวกบัสุริยเทพี
และจกัรพรรดผิู้ เป็นต้นราชวงศ์  มีหน้าท่ีเป็น “ต านานแหง่ชาต”ิ ท่ีสร้างอตัลกัษณ์ความเป็น “ชาติ” 
ให้จกัรพรรดเิป็นศนูย์กลางอ านาจอนัยิ่งใหญ่ 

2.โคะจิกิ ในรูปแบบของวรรณกรรมส าหรับเด็กและหนงัสือภาพมีบทบาทในการสืบสาน
อุดมการณ์ชาตินิยม เชิ งวัฒนธรรม  (Cultural Nationalism)  คือ เ ป็นต านานเทพ ท่ีแสดง
ความส าคญัของท้องถ่ิน  วฒันธรรมพืน้บ้าน และเร่ืองเล่าโบราณ เป็นความภูมิใจของคนในชาติ 
หลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  จกัรพรรดไิมไ่ด้เป็นศนูย์รวมอ านาจทางการเมืองอีกตอ่ไป สริุยเทพีและ
ปวงเทพทัง้หลายเปล่ียนความหมายเป็นสัญลักษณ์ทางธรรมชาติและมรดกทางวัฒนธรรมท่ี
สะท้อนแนวคดิท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีความผกูพนักบัธรรมชาติ 

3. ในยคุปัจจบุนัโคะจิกิ มีความหลากหลายและเป็นสากล (Universal) ส่ือได้ถึงผู้คนทัว่
โลก  โคะจิกิ สืบทอดมากว่า 1300 ปีได้นัน้เกิดจากความพยายามของนักวิชาการ   นักเขียน
วรรณกรรมส าหรับเดก็  ส่ือมวลชน  รวมทัง้ผู้คนในระดบัภมูิภาคท่ีต้องการให้ความส าคญักบั โคะจิ
กิ ในฐานะ “โมะโนะงะตะริ” หรือเร่ืองเล่า  ไม่ใช่ “ประวตัิศาสตร์” ซึ่งมีนยัยะทางการเมืองในสมยั
สงครามโลกครัง้ท่ีสอง   ความนิยมการอ่านโคะจิกิ  เกิดเม่ือสังคมอยู่ในภาวะวิกฤติทางอัต
ลกัษณ์  เพ่ือค้นหาตวัตนหรือความเป็นญ่ีปุ่ น 
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This thesis is a study of the retelling and diversity of Japanese Myth in Kojiki from 
those first complied (712) to the 21st century, with a focus on children’s literary works.  The 
results of the study are as follows : 

1. The myths in Kojiki were retold in different forms, which refer to the changing 
political circumstances and social ideas in different historical contexts. During the war, 
the myth about the emperors and the Sun goddess in Kojiki were adapted in textbooks to 
cultivate patriotism among children. Kojiki was used for “The State’s Myth” to combine 
“State” with the emperor as the center of the country. 

2. Kojiki in children’s literature and picture book style has the role to transmit the 
cultural nationalism idea. It is the myth that represents the importance of the countryside, 
rural culture, ancient narrative stories, and the pride of Japanese after WWII. The emperor 
no longer was the center of political power, the Sun goddess and other gods became the 
symbols of nature and cultural heritage. This showed the deep relations of Japanese and 
the belief in nature. 

3. Kojiki today is universal, and has spread to the world. Kojiki has been retold 
for more than 1,300 years with the effort of scholars, children’s literature writers, press and 
people in rural areas, to represent the value of Kojiki as “monogatari” (narrative story), not 
“history” that reflects the meaning of war-time politics. Kojiki becomes popular when the 
society falls into an identity conflict. It is used for seeking oneself or finding the meaning 
of “Japan” 
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ผู้วิจยัได้รับความกรุณาจาก รองศาสตราจารย์ ดร.อรรถยา  สวุรรณระดา มาตลอด
การศึกษาทัง้ในระดบัปริญญาโทและเอกในฐานะอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์  โดยได้ให้
ค าแนะน าด้วยความเอาใจใส่และเมตตา  ตรวจแก้ไขค าแปลและอกัษร  รวมถึงปรับปรุงการ
เขียนของผู้วิจยัให้มีความชดัเจนและเข้าใจง่ายขึน้  ผู้วิจยัใคร่ขอกราบขอบพระคณุไว้ ณ ท่ีนี ้

ขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ดร.ตรีศิลป์ บุญขจร ท่ีคอยติดตามและ
แนะน าการวิจยัอยู่เสมอ  ความรู้อนัเป็นประโยชน์ทัง้ด้านการศึกษาและการด ารงชีวิตท่ีได้รับ
จากท่านนัน้มีคณุค่ามหาศาลท่ีผู้ วิจัยจะจดจ าและยึดถือปฏิบตัิต่อไป  ขอกราบขอบพระคุณ
รองศาสตราจารย์ ดร.สิริมนพร  สริุยะวงศ์ไพศาล  ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.กลัยาณี  สีตสวุรรณ  
และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เดือนเต็ม กฤษดาธานนท์  ท่ีกรุณาเป็นกรรมการสอบวิทยานิพนธ์  
และให้ค าแนะน าตา่งๆ อนัเป็นประโยชน์ตอ่การศกึษาเพ่ือจดัท าวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้

ในการค้นคว้าหาข้อมูลท่ีประเทศญ่ีปุ่ น ผู้ วิจัยใคร่ขอขอบคุณเจแปนฟาวน์เดชั่นท่ี
สนบัสนนุทนุในการวิจยั  ขอกราบขอบพระคณุศาสตราจารย์มิอรุะ ซุเกะยกิุ (Miura Sukeyuki) 
ศาสตราจารย์อุนโนะ เคะอิซุเกะ (Unno Keisuke) ท่ีกรุณาสละเวลาให้ผู้ วิจัยเข้าพบ  และ
อนุเคราะห์เอกสารส าคญัต่างๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อการวิจยั  อีกทัง้ยงัให้ก าลงัใจในการศึกษา
ค้นคว้า  ขอบพระคุณศาสตราจารย์คุโบะตะ ยุโกะ (Kubota Yuko) ท่ีกรุณาเอือ้เฟื้อข้อมูล
จ านวนมากเก่ียวกบัหนงัสือเรียนในปัจจบุนั 

ขอกราบขอบพระคุณผู้ ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุร เดช โชติอุดมพันธ์  ผู้ ช่วย
ศาสตราจารย์ ดร.น า้ทิพย์ เมธเศรษฐ  ท่ีกรุณาให้แนะน าเก่ียวกับงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง  และ
ขอขอบพระคณุคณาจารย์ทกุท่านในหลกัสูตรวรรณคดีและวรรณคดีเปรียบเทียบ  คณาจารย์
ทกุทา่นในสาขาวิชาภาษาญ่ีปุ่ นท่ีได้ให้ความสนใจและเป็นก าลงัใจให้ผู้วิจยัเสมอมา 

ขอขอบคณุเพื่อนร่วมเรียนในหลกัสตูรฯ  ขอบคณุเพื่อนร่วมงานในภาควิชาภาษาไทย
และภาษาตะวนัออก  คณะมนษุยศาสตร์  มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  ท่ีเป็นก าลังใจและ
สนบัสนนุการศกึษาของผู้วิจยั  ขอขอบคณุครอบครัวของผู้วิจยัท่ีเข้าใจและส่งเสริมให้ผู้วิจยัได้
ทุม่เทเวลาเพ่ือการศกึษา  จนจดัท าวิทยานิพนธ์นีไ้ด้ส าเร็จลลุว่ง 
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บทที่ 1 

บทน า 

 
1.1. ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

กลา่วกนัวา่ โคะจิกิ 『古事記』เป็นวรรณกรรมลายลกัษณ์อกัษรเลม่แรกของญ่ีปุ่ น (เรียบ
เรียงเสร็จเม่ือค.ศ.712)  จกัรพรรดนีิเก็มเมะอิ (元明天皇) (จกัรพรรดิองค์ท่ี 43) มีพระบรมราช

โองการให้เรียบเรียงขึน้เพ่ือสานตอ่พระราชด าริของจกัรพรรดเิท็มม ุ(天
てん

武
む

天皇)(จกัรพรรดอิงค์ท่ี 

40)  โดยให้นกัเลา่เร่ืองช่ือฮิเอะดะโนะอะเระ (稗田阿礼
ひえだのあれ

 ) จดจ าเร่ืองราวท่ีชาวบ้านเลา่ขานกนัมา

ไว้  และถ่ายทอดเป็นค าพดูให้โอโนะยะซุมะโระ( 太安万侶
おおのやすまろ

) บนัทกึไว้เป็นอกัษร โคะจิกิแบง่
ออกเป็น 3 ภาค ได้แก่ ภาคแรกเรียกว่า “คะมิโยะ” หรือ “ยคุแหง่เทพ” (Kamiyo 神代）หมายถึง 
สมยัของเทพทัง้หลาย  ภาคท่ีสองและสามจะเลา่เก่ียวกบัเทพและมนษุย์ผสมกนั  ในสมยัโบราณ 
(kodai 古代) ดินแดนท่ีเป็นประเทศญ่ีปุ่ นในปัจจบุนันีป้ระกอบด้วยแคว้นตา่งๆ มีชนเผา่พืน้เมือง
อาศยัอยูห่ลายกลุม่  แตล่ะแคว้นจะมีเร่ืองเลา่หรือต านานเทพของตน  เม่ือแคว้นใหญ่น้อยถกูรวม
เป็นอาณาจกัรยะมะโตะ(yamato 大和) ปกครองโดยจกัรพรรด ิ ท าให้เป็นท่ีมาของประเทศญ่ีปุ่ นท่ี
เป็นปึกแผน่  ต านานเทพญ่ีปุ่ น (Nihon Shinwa 日本神話) ท่ีปรากฏในภาคแรกของ โคะจิกิ นี ้ 
สะท้อนให้เห็นถึงวฒันธรรมการด ารงชีวิตของชาวญ่ีปุ่ นโบราณ  สงัคมเกษตรกรรมอนัผกูพนักบั
ธรรมชาตแิละมีความศรัทธาตอ่เทพซึง่สถิตอยู่ทัว่ไปในทกุสรรพสิ่ง โดยเล่าถึงก าเนิดเกาะตา่งๆ พืช
พรรณธญัญาหาร  ก าเนิดไฟ  ก าเนิดปรากฏการณ์ตามธรรมชาต ิ ท่ีมาของประเพณีและพิธีกรรม  
เทพทัง้หลายท่ีจตุขิึน้ล้วนมีความสมัพนัธ์กบัธรรมชาตซิึง่แสดงถึงสงัคมเกษตรกรรมโบราณ  แม้ใน
สงัคมปัจจบุนั  ความเช่ือในศาสนาชินโต (ชินโต หมายถึง “วิถีแหง่เทพ”1)  และพิธีกรรมตา่งๆ ใน
การด ารงชีวิตของชาวญ่ีปุ่ นยงัคงมีปฏิบตัใิห้เห็นอยู ่ อาทิ  การจดัเคร่ืองบวงสรวงเทพยดาในแตล่ะ
ฤด ู ความเช่ือในการคลอดบตุร  พิธีศพ เป็นต้น   เทพแหง่ดวงอาทิตย์มีช่ือวา่ “อะมะเตะระซุ” 
(Amaterasu Oomikami 天照大御神) เป็นตวัละครหญิงท่ีมีบทบาทส าคญัในต านานเทพ  เป็น
ผู้ให้ก าเนิดบรรพบรุุษของราชวงศ์จกัรพรรดซิึง่สืบทอดเชือ้สายเป็นราชวงศ์เดียวตอ่เน่ืองมาจนถึง
ปัจจบุนั 

                                                   
1
 Shin （神）หมายถึงเทพเจ้า  To (道) หมายถึงหนทางหรือวิถี 



 

 

2 

โคะจิกิ เกิดจากการรวบรวมต านานเทพของท้องถ่ินตา่งๆ ซึง่เป็นสญัลกัษณ์แสดงความ
ศรัทธาและวฒันธรรมของแตล่ะพืน้ท่ี  ตวัละครเทพผู้ เป็นวีรบรุุษและวีรสตรีท่ีปรากฏอยู่ใน โคะจิกิ 
ก็เป็นการคดัสรรน าตวัละครส าคญัของต านานเทพท้องถ่ินมาประกอบ  โดยเฉพาะต านานเทพอิสุ
โมะ (Izumo Shinwa 出雲神話) ท่ีโคะจิกิได้น าตวัละครและวีรกรรมของเทพแหง่เมืองอิสโุมะมา
รวมไว้ด้วยหลายต านาน  เป็นการสร้างต านานแสดงความยิ่งใหญ่ของอาณาจกัรยะมะโตะและยก
ยอ่งเทพผู้ เป็นต้นราชตระกลูของจกัรพรรดิวา่มีความศกัดิ์สิทธ์ิเหนือเทพอ่ืน  กล่าวได้ว่าการเรียบ
เรียง โคะจิกิ นัน้นอกจากการสร้างต านานแหง่ชาตอินัเป็นหนึง่เดียวกนัแล้ว  ยงัเกิดการสร้าง
แนวคิดอดุมการณ์ทางการเมือง  วา่ผู้ปกครองอาณาจกัรท่ียิ่งใหญ่ท่ีสดุนัน้  สมควรแก่การเคารพ
สงูสดุในฐานะตวัแทนหรือทายาทของเทพจากสวรรค์อนัยิ่งใหญ่ 
 ค.ศ.600-800 หรือชว่งก่อนการเรียบเรียง โคะจิกิ นัน้  ประเทศญ่ีปุ่ นแบง่ออกเป็นหลาย
แวน่แคว้น  มีการท าสงครามชว่งชิงอ านาจ  ราชวงศ์ยะมะโตะ(Yamato 大和) ได้เป็นรัฐบาลกลาง
ปกครองประเทศ  ในค.ศ. 672 เกิดสงครามกลางเมืองช่ือ “จินฌินโนะรัน” （Jinshinnoran 壬申

の乱）ท าให้อ านาจการปกครองประเทศตกเป็นของจกัรพรรดเิท็มม ุ พระองค์ทรงมีพระราชด าริวา่
ต าราประวตัศิาสตร์จะเป็นพืน้ฐานในการปกครองโดยมีจกัรพรรดเิป็นประมขุ  ท าให้บ้านเมืองมี
ความเป็นปึกแผน่มัน่คง  อาณาจกัรยะมะโตะแผข่ยายจนรวมชนเผา่ตา่งๆ เข้าเป็นดินแดนเดียวกนั
ท่ีเข้มแข็ง  การเขียนโคะจิกิเป็นการสร้างประวตัศิาสตร์ของบ้านเมืองหรือประเทศชาตเิป็นหนึง่
เดียว  การท่ีมีรัฐชาตเิกิดขึน้เป็นการสร้างวฒันธรรมใหมแ่บบยะมะโตะ  สร้างต านานท่ีคนทัง้ชาติ
จะรับรู้และมีส านกึร่วมกนั  โคะจิกิ เป็นการรวมต านานพืน้บ้านของท้องถ่ินตา่งๆ  เรียบเรียงใหมใ่ห้
เป็นต านานฉบบัหนึง่  โดยผู้ เรียบเรียงมีความใกล้ชิดกบัจกัรพรรดแิหง่ราชวงศ์ยะมะโตะ  ท่ีเพิ่ง
สร้างความเกรียงไกรของอาณาจกัรตนขึน้มาได้  โดยการรุกรานชนเผา่ดัง้เดมิอ่ืนๆ  ได้แก่ เอะมิฌิ (
蝦夷)  ท์ซุชิงโุมะ(土蜘蛛)  คสุ(ุ国巣)  ซะเอะกิ(佐伯)  ฮะยะโตะ(隼人)  คมุะโสะ(熊襲)  ต านาน
เทพหลายต านานใน โคะจิกิ ยงัมีบทบรรยายให้เห็นวฒันธรรมหรือลกัษณะพิเศษของชนเผา่ฮะ
ยะโตะและอิสโุมะ 
 ในต านานเทพอิสโุมะ  ตวัเอกของเร่ืองได้แก่เทพท่ีเกิดขึน้จากการช าระกายของเทพอิสะนะ

กิ (Izanaki 伊邪那岐命
いざなきのみこと

) หลงัจากเดนิทางกลบัจากดนิแดนแหง่ความตาย  ช่ือวา่เทพซุซะโนะโอะ
(Susanoo 速須佐之男命)  เป็นน้องชายผู้ เกเรของเทพอะมะเตะระซุ  ฉากท่ีแสดงวีรกรรมอนั
ยิ่งใหญ่ของเทพซุซะโนะโอะคือการพิชิตงยูกัษ์แปดหวัแปดหาง  ช่วยชีวิตหญิงสาวไว้ได้  

นอกจากนัน้ยงัมีเทพวีรบรุุษผู้ มีบทบาทอย่างมากได้แก่ เทพโอกนุินฌิุ(Ookuninushi大国主
おほくにぬしの

神
かみ

)  
เป็นเทพผู้ครองดนิแดนมนษุย์  ขยายอาณาจกัรกว้างใหญ่แตใ่นท่ีสดุก็ยอมยกดนิแดนทัง้หมดให้
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ทายาทของเทพอะมะเตะระซุครอบครอง  นบัเป็นการเน้นถึงต านานการสืบทอดเชือ้สายราชวงศ์
จกัรพรรดวิ่าต้นตระกลูนัน้เป็นเทพแหง่สวรรค์ท่ีได้เดนิทางลงมาบนโลกมนษุย์  เทพโอกนุินฌิุมี
บทบาทในตอนท่ีได้ไปพบกบักระตา่ยแหง่เมืองอินะบะ  ซึ่งในต านานเลา่ถึงการใช้อบุายหลอก
ฉลามให้เรียงตอ่แถวเพ่ือให้กระตา่ยข้ามน า้ได้  สดุท้ายกระตา่ยก็โดนถอนขนจนเทพโอกนุินฌิุมา
ชว่ย 
 ต านานท่ีแสดงถึงความยิ่งใหญ่ของเผา่ฮะยะโตะคือ  เร่ืองเก่ียวกบัหญิงงามช่ือ โคะโนะฮะ
นะโนะซะกยุะ(Konohana no sakuya 木花佐久夜毘

び

売
め )  เป็นธิดาของเทพภเูขา  เม่ือเทพนินิงิ 

(Ninigi天
あま

津
つ

日
ひ

高
たか

日
ひ

子
こ

番
ほ

能
の

邇
に

々
に

芸
ぎ

能
の

命
みこと

) ทายาทเทพอะมะเตะระซุผู้ เดนิทางมาจากสวรรค์เพ่ือ
ครองโลกได้พบกบันางก็เกิดความถกูตาต้องใจจนแตง่งานและมีบตุรด้วยกนั  บตุรชาย 2 คนพ่ีน้อง
นัน้ได้ปรากฎในต านานเทพสมบตัแิหง่ภเูขาและทะเล (ยะมะซะชิ อมุิซะชิ)(Yamasachi-Umisachi
山幸海幸)  มีเจ้าหญิงในดนิแดนใต้ทะเลเป็นคูส่มรสและให้ก าเนิดบตุร  ซึง่จะกลายเป็นบดิาของ
จกัรพรรดจิิมม(ุJimmu Tennō 神武天皇)  จกัรพรรดอิงค์แรกของญ่ีปุ่ น 

ปัจจบุนั โคะจิกิ ยงัได้รับความนิยมทัง้ในและตา่งประเทศในฐานะมหากาพย์และวรรณคดี
คลาสสิกของญ่ีปุ่ น  มีหลายต านานท่ีถกูน ามาเลา่ใหม่ครัง้แล้วครัง้เลา่ โดยเฉพาะต านานตอนการ
สร้างดนิแดนของเทพอิสะนะกิและอิสะนะมิ  ต านานตอนเทพอะมะเตะระซุเข้าถ า้ ตอนเทพซุ
ซะโนะโอะปราบงยูกัษ์แปดหวั  ตอนเทพโอกนุินฌิุกบักระตา่ยขาว  การน าโคะจิกิ มาใช้หรือการ
เลา่ใหมมี่ทัง้เพ่ือประโยชน์ทางการเมือง  สืบสานวฒันธรรมความเช่ือทางศาสนา  และการ
ถ่ายทอดในฐานะนิทานหรือเร่ืองเลา่ท่ีตกทอดมาแตโ่บราณ  ทัง้นีก้ารผลิตซ า้ต านานเทพนัน้มี
ลกัษณะและวตัถปุระสงค์ท่ีแตกตา่งไปในแตล่ะยคุสมยั 

ยคุเร่ิมแรกท่ีมีการน าต านานเทพ โคะจิกิ มาศกึษาอยา่งจริงจงั  คือสมยัเอโดะ2 ซึง่ชาว
ญ่ีปุ่ นให้ความสนใจศกึษาวรรณคดีและต าราประวตัิศาสตร์อยา่งกว้างขวาง  โมะโตะโอะริ  โนะริ
นะงะ (Motoori Norinaga 本居宣長 1730-1801)  เป็นท่ีรู้จกัดีในฐานะผู้ เขียนต าราเพ่ือศกึษาโคะ
จิกิ ช่ือ “โคะจิกิเดน็” (Kojikiden 古事記伝) โดยใช้เวลาเขียนตัง้แต ่ค.ศ.1763-1798 รวมทัง้หมด 
44 เลม่  นบัเป็นหนงัสือประวตัศิาสตร์วรรณคดีอนัทรงคณุคา่  ท่ีผู้สนใจยงัน ามาใช้ประกอบ
การศกึษา โคะจิกิ สืบตอ่มาจนถึงปัจจบุนั  นอกจากจะเพ่ือให้เข้าใจวรรณคดีโบราณได้ลกึซึง้ขึน้

                                                   
2
 สมยัการปกครองของรัฐบาลน าโดยโชกนุตระกลูโทะกกุะวะ คศ.1603-1867  เป็นสมยัท่ีบ้านเมืองเร่ิมสงบร่มเย็น  มีความ
เจริญทางเศรษฐกิจ  สงัคมพอ่ค้ามีบทบาท  ช่วงกลางของสมยัเอโดะเป็นยคุแห่งการศกึษาค้นคว้าปรัชญาจีน  ประวติัศาสตร์
และวรรณคดีญ่ีปุ่ น  มีการน าเทคโนโลยีใหมม่าใช้กบัเกษตรกรรมและอตุสาหกรรม 
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แล้ว  ยงัแฝงไว้ซึง่แนวคดิและสงัคมท่ีผู้คนในสมยัเอโดะมีตอ่งานเขียนและประวตัิศาสตร์สมยั
โบราณด้วย 

ในสมยัเมจิ (ค.ศ.1868-1912) ประเทศญ่ีปุ่ นอยูใ่นชว่งของการเปล่ียนแปลงสูค่วามเป็น
สมยัใหม ่ ได้รับอิทธิพลจากตะวนัตกในหลายด้าน  มีการปฏิรูปการศกึษาและวฒันธรรม  
บ้านเมืองไมส่งบ  เกิดความขดัแย้งขัว้ความคิดทางการเมือง  ระบบจกัรพรรดถิกูสัน่คลอน  นบัแต่
การปฏิรูปเมจิ (Meiji ishin 明治維新 1868) วงการการศกึษามีการเปล่ียนแปลง  วิทยาการ
ตะวนัตกเพ่ือความทนัสมยัถกูนกัคิดกลุม่หนึง่มองวา่ไมเ่หมาะสม  เร่ิมมีการให้ความส าคญักบั
วฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น  แนวคิดเก่ียวกบัการยกย่องสถาบนัจกัรพรรดซิึง่มีรากฐานจากความ
เช่ือแบบลทัธิขงจ๊ือถกูน ามาบรรจใุนต าราเรียน  ค.ศ.1872 มีประกาศระเบียบประถมศกึษา  ใช้
หนงัสือเรียนเป็นทางการยคุแรกในสมยัเมจิ  จนถึงค.ศ.1886  หนงัสือเรียนในชัน้ประถมศกึษาผลิต
ตามค าสัง่ของรัฐบาล  มีเนือ้หาสอนฝึกเขียน ฝึกอ่าน  หนงัสือรวมค าศพัท์  คณิตศาสตร์เบือ้งต้น  
ท่ีโดดเดน่คือการน าแบบเรียนตา่งประเทศมาแปลเป็นภาษาญ่ีปุ่ นใช้เป็นต ารา  มีแบบเรียน
ภมูิศาสตร์-ประวตัศิาสตร์เบือ้งต้น  หรือแม้แตน่ิทานอิสป   

ตอ่มากระทรวงศกึษาธิการออกข้อก าหนดเก่ียวกบัมาตรฐานของแบบเรียน  หนงัสือเรียน
ส าหรับประถมศกึษายคุนี ้ มีเนือ้หาสอนจริยธรรม  การอา่นเขียน  โดยสอดแทรกอดุมการณ์ความ
ซ่ือสตัย์และเคารพจกัรพรรด ิ สอนประวตัิศาสตร์ท่ีเน้นของญ่ีปุ่ นเทา่นัน้  ค.ศ.1890 รัฐบาลออก 
“บทบญัญัตด้ิานการศกึษา” (Kyōikuchokugo 教育勅語) นกัเรียนทกุคนต้องทอ่งและแสดงความ
เคารพ  ในพิธีส าคญัตา่งๆ  คตนีิน้บัเป็นรากฐานของการปลกูฝังการศกึษาสูเ่ยาวชนของญ่ีปุ่ น  
เนือ้หาหนงัสือเรียนระดบัประถมศกึษาในยคุต่อมาถกูเรียบเรียงให้อิงตามบทบญัญัตดิงักลา่ว  
สอดแทรกแนวคิดเร่ืองความรักชาตแิละมีจริยธรรม 
 นบัจากค.ศ.1904 หรือการเร่ิมสงครามญ่ีปุ่ น-รัสเซีย  จนถึงสงครามโลกครัง้ท่ีสองสิน้สดุ 
(ค.ศ.1945)  รัฐบาลก าหนดให้ใช้หนงัสือเรียนแหง่ชาติ (Kokuteikyōkasho国定教科書) ในวิชา
ศกึษาทัว่ไป  หนงัสืออา่น  ประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ น  ภมูิศาสตร์  หนงัสือเรียนแหง่ชาตนีิมี้การปรับปรุง
ใหมท่ัง้หมด 5 ครัง้  ฉบบัปรับปรุงครัง้ท่ี 1 ใช้ระหวา่งค.ศ.1904-1909  ฉบบัปรับปรุงครัง้ท่ี 2 ใช้
ระหวา่งค.ศ.1910-1917 ฉบบัปรับปรุงครัง้ท่ี 3 ใช้ระหว่างค.ศ.1918-1932  ฉบบัปรับปรุงครัง้ท่ี 4 
ใช้ระหวา่งค.ศ.1933-1940  และฉบบัปรับปรุงครัง้ท่ี 5 ใช้ระหวา่งค.ศ.1941-1945 

ตัง้แตค่.ศ.1918 ซึง่เป็นชว่งสงครามโลกครัง้ท่ี 1 หนงัสือเรียนแหง่ชาตไิด้ปรับปรุงโดยให้
นกัการศกึษาส ารวจและวิจารณ์  ท าให้นอกจากแนวคิดท่ีทนัสมยัทางการศกึษาท่ีน ามาใสใ่น
แบบเรียนแล้ว  ยงัให้ความส าคญักบัชีวิตความเป็นอยูแ่ละจิตวิทยาของเด็กๆ ด้วย  เนือ้หาท่ี
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ปรากฏสร้างความฮกึเหิมและเป็นการปลกุใจให้คนในชาตเิป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัตัง้แตท่ าสงคราม
กบัรัสเซียและแมนจเูรีย  มีการยกย่องเชิดชทูหาร  การสร้างระเบียบวินยั  เพลงปลกุใจ  ธงชาติ
ญ่ีปุ่ น  นอกจากเนือ้เร่ืองเก่ียวกบัความงามของสงครามและเร่ืองเลา่วีรกรรมทหารและบคุคล
ส าคญัท่ีแสดงความกล้าหาญพร้อมรบแล้ว  ต านานเทพยงัถกูน ามาประกอบในหนงัสือเรียนในช่วง
ท่ีเร่ิมมีการสร้างอดุมการณ์รักชาต ิ(nationalism) โดยพบต านานเทพท่ีในหนงัสือเรียนฉบบั
ปรับปรุงครัง้ท่ี 4-5  วิชาความรู้ทัว่ไปส าหรับประถมศกึษา (Jinjōshōgaku Shūshinsho 尋常小学

終身書)  และวิชาการอา่นภาษาญ่ีปุ่ นส าหรับประถมศกึษา (Jinjōshōgaku Tokuhon 尋常小学読

本) หนงัสือเรียนระหวา่งสงครามนีล้้วนแตเ่ป็นการปลกูฝังแนวคิดให้เคารพและศรัทธาตอ่จกัรพรรด ิ 
โดยมีการกล่าวถึงวีรกรรมของจกัรพรรดจิิมมซุึง่เช่ือกนัว่าเป็นจกัรพรรดอิงค์แรกของญ่ีปุ่ น  และเลา่
ต านานเทพท่ีชีแ้จงวา่จกัรพรรดสืิบทอดเชือ้สายมาจากสริุยเทพี  มีความยิ่งใหญ่เหนือมนษุย์  ค าสัง่
ของจกัรพรรดิถือเป็นประกาศติ  มีภาพประกอบท่ีแสดงให้เห็นวา่ทกุคนต้องแสดงความเคารพ
สงูสดุตอ่จกัรพรรดิ 
 แนวคิดเร่ือง “ฌินโกะก”ุ(Shinkoku 神国) ท่ีแพร่หลายในชว่งก่อนและระหว่างสงคราม  
เป็นแนวคดิท่ีนิยามความหมายของความเป็นประเทศญ่ีปุ่ นวา่ “Japan = Shinkoku = Emperor’s 
state”  ญ่ีปุ่ นคือดนิแดนแหง่เทพซึง่หมายถึงดนิแดนของจกัรพรรดผิู้ เป็นทายาทของเทพ  เม่ือญ่ีปุ่ น
พา่ยแพ้จากสงคราม  แนวคิดนีถ้กูโจมตีวา่เป็นต้นเหตขุองสงคราม  ในค.ศ.1937 ขณะท่ี
บรรยากาศของสงครามอบอวลไปทัว่ญ่ีปุ่ นนัน้  รัฐบาลได้ออกหนงัสือแจกโรงเรียนและหนว่ยงาน
ราชการตา่งๆ ทัว่ประเทศ ช่ือ “โคะกตุะอิ โนะ ฮงงิ” (国体の本義 National Polity)  มีประโยคท่ี
เป็นเสมือนค ายืนยนัอยา่งเป็นทางการว่า 
 

「我が国は現御神
あきつみかみ

にまします天皇の統合し給ふ神国である」 

“ประเทศญี่ปุ่ นของเราเป็นประเทศแห่งปวงเทพ  ซ่ึงเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกบั
จกัรพรรดิผูเ้ป็นทีส่ถิตของเทพ” 

 
 ค ากลา่วนีก้ลายเป็นการปลกูฝังให้ชาวญ่ีปุ่ นศรัทธาในความเป็นประเทศญ่ีปุ่ น  ว่าเป็น
ประเทศท่ีปกครองโดยจกัรพรรด ิ เป็นประเทศท่ีสถิตแหง่ปวงเทพ  อนัมีอ านาจและมีความ
ศกัดิส์ิทธ์ิเหนือกวา่ดนิแดนใดๆ ในโลกมนษุย์  การนิยามความยิ่งใหญ่วา่ญ่ีปุ่ นสามารถดแูล
ประเทศอ่ืนๆ ได้เป็นสว่นหนึง่ของนโยบายปลกุใจประชาชนท่ีรัฐต้องการให้คนทัง้ประเทศสนบัสนนุ 
 เม่ือสงครามสิน้สดุลงพร้อมกบัการเข้ามาจดัการการบริหารประเทศใหมโ่ดยสหรัฐอเมริกา  
จกัรพรรดิต้องเปล่ียนสภาพจาก “สมมตเิทพ” (現人神) เป็นมนษุย์เดินดนิธรรมดา  โดยจกัรพรรดมีิ
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ประกาศความเป็นคน (人間宣言) วนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ.1946  และต้องเดินทางพบปะประชาชน
ตามพืน้ท่ีตา่งๆ ตามค าแนะน าของสหรัฐฯ  เพ่ือสร้างภาพลกัษณ์ความเป็นมนษุย์ปถุชุนและความ
ใกล้ชิดกบัปวงชน  ท าลายภาพความเป็นผู้แทนของเทพสวรรค์ท่ีเคยถูกเน้นย า้ในชว่งก่อนและ
ระหวา่งสงคราม 

อดุมการณ์ท่ีรัฐน ามาใช้ปลกูฝังเดก็ผา่นหนงัสือเรียนในยคุก่อนและระหวา่งสงครามท าให้
เกิดภาพความเช่ือมโยงระหว่างต านานเทพญ่ีปุ่ นกบัสงคราม  การปฏิรูปการศกึษาอย่างได้ผลของ
ญ่ีปุ่ นในสมยัเมจิ  เป็นเพราะมีการน าระบบการศกึษาและวฒันธรรมตะวนัตกมาปรับใช้  การ
ก าหนดมาตรฐานการศกึษาโดยปลกูฝังจิตส านึกในความเป็นชาติ  จงรักภกัดีตอ่จกัรพรรด ิ ท าให้
คนในชาตมีิความเป็นหนึง่เดียวกนั  เม่ือสงครามยตุ ิ ระบบการศกึษา  ส านกึและความเช่ือท่ีชาว
ญ่ีปุ่ นเคยได้รับการปลกูฝังต้องถกูท าลายลงด้วยการควบคมุของสหรัฐอเมริกา  บทเรียนจาก
สงครามโลก (1937-1945) ท าให้คนญ่ีปุ่ นสิน้ศรัทธาในทหาร  และจกัรพรรดสิญูเสียอ านาจทาง
การเมืองและการทหาร  กลายเป็นเพียงสญัลกัษณ์ของรัฐ  เม่ือพ้นจากสมยัการอยูภ่ายใต้การ
ควบคมุของสหรัฐฯ  ประเทศญ่ีปุ่ นในฐานะผู้แพ้สงครามยงัต้องพยายามพฒันาเศรษฐกิจเพื่อฟืน้ฟู
ประเทศ  รัฐบาลญ่ีปุ่ นจ าเป็นต้องอาศยัความร่วมมือเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาต ิ 
ประกอบกบัเสียงวิพากษ์วิจารณ์ถึงการน าประเทศเข้าสูส่งครามของจกัรพรรดิ  พระราชวงศ์ไมไ่ด้
รับการนบัถือเล่ือมใสเหมือนสมยัก่อน ท าให้โคะจิกิ ถกูมองวา่เป็นเคร่ืองมือในการแสดงอ านาจ
ของจกัรพรรดิ  ต านานเทพญ่ีปุ่ นจงึจางหายไปจากสงัคมในชว่งหลงัสงคราม 

มีเหตกุารณ์ในประวตัิศาสตร์มากมายเกิดขึน้นบัจากสมยัเอโดะ-เมจิจนถึงเม่ือเกิด
สงครามโลกครัง้ท่ีสอง  ล้วนแตมี่อิทธิพลตอ่เนือ้หาท่ีน าเสนอในวรรณกรรมส าหรับเด็กและความ
หลากหลายของขัว้ความคิดของแวดวงวรรณกรรมสมยัใหม ่(Kindai 近代) ของญ่ีปุ่ น  สงครามก่อ
ตวัและทวีความรุนแรงขึน้เร่ือยๆ นบัจากสงครามจีน-ญ่ีปุ่ นเน่ืองจากปัญหาการแยง่ชิงอ านาจใน
เกาหลี (1895)  สงครามญ่ีปุ่ น-รัสเซียเพ่ือขยายอาณานิคม (1904-5)  กรณีแมนจเูรียท่ีจดุชนวน
สงครามจีน-ญ่ีปุ่ นครัง้ท่ี 2 (1931-1941)  ซึง่ยืดเยือ้ตอ่เน่ืองมาจนถึงสงครามมหาเอเชียบรูพาหรือ
สงครามโลกครัง้ท่ี 2 (1941-1945)  ท่ีท าให้เห็นการปะทะกนัของสองกระแสความคิดในวงการ
วรรณกรรม  นกัวิชาการและนกัเขียนกลุม่หนึง่เห็นด้วยและปฏิบตัิตามนโยบายปลกุใจประชาชน
ของรัฐ  ให้มีความรักชาต ิเคารพจกัรพรรด ิช่ืนชมวีรกรรมสงคราม  กบัอีกกลุม่หนึง่ท่ีไมย่อมรับซึง่
จะผลิตผลงานเชิงตอ่ต้านสงครามหรือหยดุการผลิตผลงานในชว่งระหวา่งสงคราม  นอกจากเป็น
ชว่งท่ีมีวรรณกรรมแนวนิยมทหาร (gunkokushugi 軍国主義) เกิดขึน้จ านวนมากแล้ว  การ
แพร่หลายของวรรณกรรมในนิตยสารส าหรับเดก็เป็นตวัอยา่งหนึง่ท่ีเห็นความขดัแย้งทางความคดิ
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ได้ชดัเจน  ในภาวะท่ีรัฐบาลพยายามสร้างอ านาจและปลกุใจให้เกิดความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนั  
ในการสร้างอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ นโดยใช้หนงัสือเรียนเป็นเคร่ืองมือปลกุใจเด็กและเยาวชน  
ประกอบกบัหนงัสือพิมพ์และนิตยสารส าหรับเยาวชนตา่งๆ ก็ถกูน ามาใช้สร้างกระแสความถกูต้อง
ชอบธรรมในการเข้าร่วมสงคราม  นบัวา่ชว่งระหว่างสงครามนีเ้ป็นยคุเฟ่ืองฟขูองงานเขียนส าหรับ
เดก็และเยาวชน  การตีพิมพ์หนงัสือพิมพ์  นิตยสารท่ีมีเนือ้หาเชิดชกูารทหารและสงครามได้รับการ
สนบัสนนุ  นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็กลุม่หนึง่จ าเป็นต้องผลิตงานตามท่ีรัฐบาลต้องการ  และ
เม่ือสงครามสิน้สดุลง  นกัเขียนกลุม่นีก็้ถกูวิพากษ์วิจารณ์และไมไ่ด้รับการยอมรับอีก  ลกัษณะการ
ตอ่ต้านวรรณกรรมท่ีมีภาพลกัษณ์สนบัสนนุสงครามนี ้ เป็นปรากฏการณ์ท่ีคล้ายคลงึกบัการท่ี โคะ
จิกิ และต านานเทพญ่ีปุ่ นถกูมองในแง่ร้ายหลงัสงคราม 

ในทศวรรษท่ี 1950-1960 โคะจิกิ ได้ถกูน ามาเรียบเรียงใหมเ่ป็นนิทานส าหรับเดก็ในช่ือ 
โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ซึง่หมายถึง “นิทานโคะจิกิ”  ผลงานของนกัเขียนวรรณกรรมเยาวชน ซุสกิุ  
มิเอะกิชิ(Suzuki Miekichi 鈴木三重吉) เดมิเคยตีพิมพ์เป็นตอนในนิตยสารวรรณกรรมส าหรับเดก็
“อะกะอิโตะริ” (Akaitori 赤い鳥) เป็นท่ีนิยมแพร่หลายระหวา่งค.ศ.1921-1922  พิมพ์รวมเลม่เป็น
ครัง้แรกในค.ศ.1955 นอกจากนัน้ยงัมีนิทานโคะจิกิฉบบัอ่ืนๆ  จดัเป็นหนงัสืออ่านนอกเวลาท่ีมีการ
สง่เสริมให้เดก็และเยาวชนอ่านเพ่ือเป็นการศกึษาวรรณคดีโบราณอนัทรงคณุคา่  โคะจิกิโมะโนะงะ
ตะริ ฉบบัท่ีเขียนโดยทะกะโนะ  มะซะมิ (Takano Masami 高野正巳 1965) ยงัมีการแปลเป็น
ภาษาไทยในเร่ือง “โคะจิกิ ต านานเก่าแก่ท่ีสดุของญ่ีปุ่ น” โดยนกัศกึษาวิชาภาษาญ่ีปุ่ น คณะศลิป
ศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ เม่ือพ.ศ.2522 
 สภาพสงัคมของญ่ีปุ่ นสมยัใหมเ่ปล่ียนแปลงไปพร้อมกบัความเจริญทางเศรษฐกิจ  สภาพ
ความเป็นอยู่ของประชาชนท่ีมีชีวิตประจ าวนัท่ีเร่งรีบและแออดั  การด ารงชีวิตแบบครอบครัวเด่ียว  
ปัญหาประชากรสงูอาย ุ และปัญหาสงัคมอ่ืนๆ เกิดขึน้อยา่งหลีกเล่ียงไมไ่ด้  มนษุย์ยคุใหมมี่ความ
เจริญทางเทคโนโลยีและความสะดวกสบาย  แตญ่ี่ปุ่ นต้องประสบภาวะสิ่งแวดล้อมเป็นพิษจาก
ความเจริญเตบิโตของอตุสาหกรรม  และภยัพิบตัแิผน่ดนิไหวและสนึามิซึง่สง่ผลให้เกิดปัญหารังสี
จากโรงผลิตไฟฟ้านิวเคลียร์ใน ค.ศ.2011 ยงัคงยืดเยือ้อยู่จนถึงทกุวนันี ้ ชาวญ่ีปุ่ นในศตวรรษท่ี 21 
ให้ความส าคญัตอ่การอนรัุกษ์สิ่งแวดล้อมและการตัง้ค าถามถึงความเป็นชาวญ่ีปุ่ นหรือท่ีมาของ
ตน  กระตุ้นให้การอา่นต านานเทพใน โคะจิกิ เป็นท่ีนิยมขึน้มา  นกัวิจยัหลายคนได้น า โคะจิกิ และ 
นิฮนโฌะกิ มาเขียนเลา่ให้เข้าใจง่ายขึน้  เชน่ “อา่นโคะจิกิให้เข้าใจง่ายจนรู้สึกสนกุ” 『面白いほ

どよくわかる古事記』2006 เขียนโดย โยะฌิดะ  อะท์ซุฮิโกะ（吉田敦彦） “อยากเรียนเร่ือง
โคะจิกิกบันิฮนโฌะกิอีกสกัครัง้” 『もう一度学びたい古事記と日本書紀』2007 เขียนโดย ทะ
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ดะ  เก็น（多田元）และท่ีสร้างความฮือฮาให้นกัอา่นทัว่ไปคือ “โคะจิกิฉบบัภาษาพดู” 『口語訳

古事記』2002 ของมิอรุะ  ซุเกะยกิุ（三浦佑之）เน่ืองจากมิอรุะใช้ภาษาท่ีชายชราพดูมาเลา่
เร่ืองโคะจิกิใหมท่ัง้เลม่  โดยคงเนือ้หาวรรณกรรมเดมิไว้  เกิดกระแสความเปล่ียนแปลงของการ
ปรับปรุงหนงัสือเรียนส าหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษา  คือมีส านกัพิมพ์ 4 แหง่จาก 5 แหง่ท่ีได้รับ
การรับรองโดยกระทรวงศกึษาธิการ  คดัเลือกต านานเทพตอน “กระตา่ยขาวแหง่เมืองอินะบะ” มา
ประกอบในหนงัสือเรียนชัน้ประถมปีท่ี 1-2  นอกจากนัน้ยงัมีตอน “ยะมะตะโนะโอะโระชิ (ปราบงู
ยกัษ์แปดหวั)” กบั “อมุิซะชิกบัยะมะซะชิ (เทพสมบตัแิหง่ทะเลกบัเทพสมบตัแิหง่ภเูขา)”  หนงัสือ
เรียนท่ีปรับใหม่ครัง้นีเ้ร่ิมใช้ในเดือนเมษายน ค.ศ.2011  รูปแบบการน าเสนอต านานเทพใน
ทศวรรษปัจจบุนันีมี้ความทนัสมยัและเข้าถึงบคุคลทกุกลุ่ม  ทกุระดบัชัน้การศกึษา  ด้วยเนือ้หาท่ี
เข้าใจง่ายขึน้  ไมว่า่จะเป็นใครก็สามารถเข้าถึงโคะจิกิ ได้ไมใ่ชแ่ตเ่ฉพาะนกัวิชาการหรือนกั
วรรณคดีท่ีศกึษาภาษาญ่ีปุ่ นโบราณเท่านัน้ 

ค.ศ.2012 มีการจดังานเฉลิมฉลองครบรอบ 1300 ปีตัง้แตว่รรณกรรมเร่ืองนีถื้อก าเนิดขึน้  
นิตยสารหลากหลายประเภท ทัง้ด้านความรู้ทางประวตัิศาสตร์และวฒันธรรม หรือนิตยสารแนะน า
แหลง่ทอ่งเท่ียว ตา่งน าเสนอบทความเก่ียวกบัต านานเทพ เมืองท่ีมีการระบใุนโคะจิกิได้รับความ
นิยมจากนกัทอ่งเท่ียวอยา่งมาก  เห็นได้จากการแถลงข่าวของผู้วา่ราชการ 5 จงัหวดัได้แก่ จ.นาระ  
จ.ฟกุอิุ  จ.ทตโตะริ  จ.ฌิมะเนะ จ.มิยะสะกิ (Nara 奈良県, Fukui 福井県, Tottori 鳥取県, 
Shimane 島根県, Miyazaki 宮崎県) ซึง่เป็นจงัหวดัท่ีมีแหลง่ทอ่งเท่ียวท่ีปรากฏในต านานเทพได้
จดัสรรงบประมาณเพื่อจดัโครงการประชาสมัพนัธ์จงัหวดัของตน  ตา่งจดัโครงการเฉลิมฉลองใน
หลายรูปแบบ อาทิ การตีพิมพ์ต านานเทพท่ีเช่ือมโยงกบัสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีมีความส าคญัทาง
ประวตัิศาสตร์เป็นไกด์บุ๊คแจกโดยจงัหวดันาระ  การสนบัสนนุใช้รถไฟเส้นทางเก่าเพ่ือย้อนอดีต
เมืองเทพริมทะเลของจงัหวดัมิยะสะกิ เป็นต้น  กิจกรรมท่ียิ่งใหญ่และเป็นท่ีรู้จกัมากท่ีสดุคือ 
Japan Myth Expo in Shimane (神話博しまね) ของจงัหวดัฌิมะเนะ ซึง่เร่ิมงานวนัท่ี 21 
กรกฎาคม และปิดงานไปเม่ือวนัท่ี 11 พ.ย.2012 ด้วยจ านวนผู้ เข้าร่วมรวม 729,262 คน3  สถานท่ี
จดังานเป็นลานขนาดใหญ่ข้างพิพิธภณัฑ์โบราณคดีแหง่อิสโุมะ ใกล้ศาลเจ้าอิสโุมะ(Izumotaisha
出雲大社)  ภายในงานมีจดัแสดงแสงสีเสียงผา่นจอยกัษ์ขนาดใหญ่ท่ีสดุในประเทศ เป็นเร่ืองใน
ต านานเทพ  ออกบธูขายอาหารและผลิตภณัฑ์ขึน้ช่ือของจงัหวดั  และของท่ีระลกึท่ีออกแบบพิเศษ  
ผู้มาเท่ียวงานทัง้เดก็และผู้ใหญ่ได้รับความบนัเทิงและความรู้เก่ียวกบัต านานรวมทัง้ประวตัศิาสตร์
ท้องถ่ิน  การรณรงค์สง่เสริมการทอ่งเท่ียวท้องถ่ินโดยใช้ต านานเทพเป็นส่ือกลางนีน้บัว่าเป็นความ

                                                   
3
 ข้อมลูจากข่าวในหนงัสือพิมพ์ Yomiuri (Shimane) กรอบเช้า  ลงวนัที่ 13 พ.ย.2012 หน้า 29 
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พยายามอยา่งได้ผลของรัฐบาลท้องถ่ิน  โดยได้รับความร่วมมืออย่างดีจากธุรกิจเอกชนและ
ประชาชนในพืน้ท่ี   
 เม่ือโคะจิกิ มีการผลิตซ า้และเป็นท่ีนิยมในรูปแบบของส่ือท่ีสามารถเข้าถึงผู้คนได้ทกุเพศ
ทกุวยัท าให้มีการน าต านานเทพมาใช้แพร่หลายในอตุสาหกรรมทอ่งเท่ียว  สถานท่ีในต านานท่ีมี
ช่ือเสียงถกูจดัสรรให้เป็นแหลง่ทอ่งเท่ียว  โดยมีชาวญ่ีปุ่ นจ านวนมากท่ีได้รับแรงจงูใจจากการไป
เท่ียวน าต านานนีม้าศกึษาอีกครัง้  การเฉลิมฉลองครบรอบการเรียบเรียง โคะจิกิ 1300 ปีกระตุ้น
ความสนใจของประชาชนทัว่ประเทศ เกิดกระแสใสใ่จในท้องถ่ิน สร้างความสดใสแก่สงัคมชนบท  
ปัจจยัส าคญัท่ีขาดไมไ่ด้คือความพยายามของคนในพืน้ท่ี  ท่ีอนุรักษ์วฒันธรรมท้องถ่ินของตนไว้ได้
เป็นอย่างดี  จากประเพณีในเทศกาลท่ีมีตอ่เน่ืองมายาวนาน  และการนมสัการศาลเจ้าท่ียงัคง
ปฏิบตัเิสมอมา  ความเช่ือเร่ืองเทพเจ้าและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาตจิงึนบัเป็นมรดกทางวฒันธรรม
ท่ีตกทอดมาถึงคนรุ่นหลงั  ต านานเทพญ่ีปุ่ นเป็นเหมือนสิ่งเช่ือมโยงจิตใจของผู้คนในท้องถ่ินกบั
บ้านเกิดเมืองนอนของพวกเขา 

แม้วา่ภาพลกัษณ์ของโคะจิกิ จะถกูมองในแง่ร้ายเน่ืองจากการเบี่ยงเบนประวตัิศาสตร์วา่
ด้วยการสร้างชาตขิองรัฐบาลนิยมทหารในช่วงก่อนและระหวา่งสงคราม  และต านานเทพยงัเป็น
เคร่ืองมือปลกูฝังแนวคิดรักชาตสิดุโตง่โดยจกัรพรรดเิป็นศนูย์กลางการปกครองท่ีคนในชาติต้อง
พร้อมสละชีวิตถวาย  แตจ่ากประวตักิารวิจยัและน าเสนอผลงาน  รวมถึงการเล่าต านานเทพใหม่
ของนกัวิจยัและนกัเขียนจ านวนมากนบัแตส่งครามยตุทิ าให้เห็นวา่  นกัวิจยัได้พยายามมาตลอดท่ี
จะถ่ายทอดความส าคญัของต านานเทพในวรรณกรรม  โดยแยก โคะจิกิ ออกมาจากการเหมารวม
กบั นิฮนโฌะกิ ซึง่เป็นต าราประวตัิศาสตร์  ต านานเทพควรถกูมองว่าเป็นต านานท่ีเล่าตอ่มาแต่
โบราณ  ควรน ามาใช้เพ่ือการเรียนรู้ประวตัวิฒันธรรมด้วย  ไมใ่ชป่ระวตัศิาสตร์ทางการเมืองเพียง
อยา่งเดียวเหมือนสมยัก่อนสงคราม 

ผู้วิจยัต้องการศกึษาปัจจยัของกระแสโคะจิกิบมู (Kojiki boom) ในปัจจบุนั  ซึง่นกัวิจยั
วรรณกรรมญ่ีปุ่ นตา่งยอมรับวา่ โคะจิกิ  เปรียบเสมือนรากเหง้าต้นก าเนิดแหง่อารยธรรมญ่ีปุ่ น  
โดยให้ความส าคญักบัความเปล่ียนแปลงของระบบการศกึษา  การปลกูฝังการอา่นวรรณกรรม
โบราณของเยาวชน  และความพยายามของผู้ใหญ่ในการอบรมบม่เพาะความเป็นญ่ีปุ่ นสูบ่ตุร
หลาน  โดยศกึษาการน า โคะจิกิ มาเลา่ใหมใ่นแตล่ะชว่งสมยั  และศกึษา โคะจิกิ ฉบบัตา่งๆ เพ่ือ
พิสจูน์วา่ โคะจิกิ ไมไ่ด้เป็นวรรณกรรมท่ีแสดงอ านาจทางการเมืองของจกัรพรรด ิ หรือตวับท
สง่เสริมแนวคดิรักชาตดิงัท่ีกลา่วกนัมาแตเ่ดมิเท่านัน้  แต ่โคะจิกิ เป็นตวับทท่ีไมห่ยดุนิ่ง  มีการ
น าเสนอต านานเทพในรูปแบบใหม่ๆ  ท่ีหลากหลายซึ่งแสดงความเป็นชาวญ่ีปุ่ นในโลกปัจจบุนั  
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ทนัสมยัแตค่งมีแนวคดิของชาวญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  คือเร่ืองประโยชน์และภยัจากธรรมชาต ิ การสร้าง
จิตส านกึให้รักชาตใินความหมายทางวฒันธรรม  ความรักในวฒันธรรมท้องถ่ินและประวตัศิาสตร์
ชาตตินท าให้เกิดการรับรู้ร่วมกนัของคนในชาต ิ สร้างความสามคัคีเป็นน า้หนึง่อนัเดียวกนั  ไมใ่ช่
ความรักชาตใินความหมายทางการเมืองเหมือนชว่งสงครามท่ีสร้างความเจ็บปวดให้ชาวญ่ีปุ่ นอดีต  
เนือ้หาของต านานเทพใน โคะจิกิ ท่ีมีความเป็น “เร่ืองเลา่” (Monogatari 物語) เหมาะสมส าหรับ
การเรียนรู้ของเด็ก  เป็นปัจจยัส าคญัประการหนึ่งท่ีการอ่านและผลิตซ า้ต านานเทพญ่ีปุ่ นยงัคงสืบ
สานตอ่เน่ืองตอ่ไป  วิทยานิพนธ์ฉบบันีจ้งึน าเสนอความเปล่ียนแปลงของการอา่นและผลิตซ า้ โคะ
จิกิ ในแตล่ะยคุสมยั  มุง่เน้นตวับทท่ีเป็นงานเขียนส าหรับเดก็  โดยเฉพาะหนงัสือเรียนและ
วรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีใช้ช่ือวา่ “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ” (Kojiki monogatari 古事記物語) 

วิทยานิพนธ์นีเ้ป็นการศกึษากระแสความเปล่ียนแปลงของการน าต านานเทพมาเลา่ใหม่
ในหนงัสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเดก็  โดยน าทฤษฎีและแนวคิดด้านสงัคม  วฒันธรรมและ
การเมืองในแตล่ะสมยัมาเป็นเคร่ืองมือวิจยั  ประกอบกบัการศกึษาความเช่ือมโยงระหวา่งต านาน
เทพกบัศาสนาและท้องถ่ิน  ซึง่เทา่ท่ีพบยงัไมป่รากฏวา่ในประเทศไทยและญ่ีปุ่ นมีการศกึษา โคะจิ
กิ จากในหนงัสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเด็กตัง้แตส่มยัเอโดะจนถึงศตวรรษท่ี 21 มาก่อน  
รวมทัง้ยงัไมพ่บการศกึษาแบบประมวลผลการน า โคะจิกิ มาเลา่ใหมใ่นแตล่ะสมยั  โดยวิเคราะห์
บริบททางสงัคมและวฒันธรรมของญ่ีปุ่ น  ซึง่จะท าให้เข้าใจกระบวนการปลกูฝังอดุมการณ์รักชาติ
เชิงวฒันธรรม (cultural nationalism)  แนวคิดอ่ืนๆ ของชาวญ่ีปุ่ นโบราณ  และความหลากหลาย
ของต านานเทพญ่ีปุ่ นท่ีน ามาผลิตซ า้  อีกทัง้จะท าให้พิสจูน์ได้วา่  ต านานเทพใน โคะจิกิ มี
ความส าคญัในฐานะเคร่ืองมือถ่ายทอดความคิดและวฒันธรรมดัง้เดมิจากอดีตสู่ปัจจบุนั  ต านาน
เทพในสมยัใหมเ่ป็นส่ือท่ีผู้ใหญ่พยายามปลกูฝังแก่เด็ก  สอดแทรกแนวคิดเร่ืองท่ีมาของความเป็น
ชาวญ่ีปุ่ น  ความเช่ือดัง้เดมิเร่ืองสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิรอบกายและจินตนาการท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีตอ่ธรรมชาติ 
 
1.2. วัตถุประสงค์การวิจัย 

เพ่ือศกึษา 
1. บริบททางการเมือง  สงัคม  และวฒันธรรมของญ่ีปุ่ นซึ่งมีผลตอ่การผลิตซ า้ต านานเทพ

โคะจิกิ ตัง้แตส่มยัเอโดะจนถึงปัจจบุนั  
2.  การถ่ายทอดแนวคดิและอดุมการณ์ในต านานเทพ โคะจิกิ ในหนงัสือเรียนระดบั

ประถมศกึษาและวรรณกรรมส าหรับเด็กช่ือ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ 
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1.3. สมมตฐิานการวิจัย 

1. ต านานเทพใน โคะจิกิ ได้ถกูผลิตซ า้โดยเปล่ียนแปลงรูปแบบการเลา่เร่ืองและ
ภาพลกัษณ์ของตวัละครซึง่สมัพนัธ์กบับริบททางการเมือง  สงัคมและวฒันธรรมท่ีเปล่ียนไปในแต่
ละยคุ 

2. ต านานเทพท่ีปรากฏในหนงัสือเรียนยคุก่อนและระหว่างสงครามโลกครัง้ท่ีสองเป็น
เคร่ืองมือของรัฐในการถ่ายทอดอดุมการณ์ชาตนิิยม  โดยการให้จกัรพรรดญ่ีิปุ่ นเป็นทายาทของสุ
ริยเทพี  เพ่ือเป็นศนูย์รวมอ านาจและความชอบธรรมในการปกครองประเทศ  สว่นในวรรณกรรม
ส าหรับเดก็ยคุหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสองจนถึงปัจจบุนั  สริุยเทพีเปล่ียนความหมายเป็นสญัลกัษณ์
ทางธรรมชาตแิละมรดกทางวฒันธรรม  ซึง่สะท้อนการสืบสานอดุมการณ์ความรักชาตเิชิง
วฒันธรรม (cultural nationalism)  ของญ่ีปุ่ น 
 
1.4. ขอบเขตการวิจัย 

1. “ชดุวรรณคดีโบราณ โคะจิกิ” (2004)  ฉบบัส านกัพิมพ์โฌกะกกุนั  
“Shinpen Nihon Koten Bungaku Zenshū : Kojiki”, Shōgakkan, 2004. 
山田佳紀氏・神野志隆光氏の校注・訳、『古事記』新編日本古典文学全集１、小学館 

2. หนงัสือเรียน  หนงัสืออ่านนอกเวลาส าหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษา  ตัง้แตส่มยัเมจิจนถึง
ปัจจบุนั 

แบบเรียนแหง่ชาต ิ(国定教科書) 1904-1945 ซึง่ประกอบด้วยแบบเรียนภาษาญ่ีปุ่ น  
แบบฝึกอา่น  แบบเรียนวิชาศกึษาทัว่ไปท่ีปรับปรุงครัง้ท่ี 4-5 

3. “โคะจิกิ  โมะโนะงะตะริ” ฉบบัท่ีมีการพิมพ์เกิน 10 ครัง้  ยงัตีพิมพ์อยู่ตอ่เน่ืองถึงปัจจบุนั หรือมี
การแปลเป็นภาษาตา่งประเทศ  ดงันี ้

ซุสกิุ  มิเอะกิชิ “โคะจิกิ โมะโนะงะตะริ” ฉบบัพิมพ์ใหมโ่ดยส านกัพิมพ์คะโดะกะวะ (2003) 
鈴木三重吉『新版 古事記物語』角川書店(2003) 

ซุสกิุ  มิเอะกิชิ (รวมนิทานของซุสกิุ มิเอะกิชิ 1975) “โคะจิกิ โมะโนะงะตะริ” ฉบบัพิมพ์
ใหมโ่ดยสถาบนัวิจยัพีเอชพี (2009) 

鈴木三重吉『古事記物語』PHP研究所（2009） 

ฟกุนุะงะ  ทะเกะฮิโกะ(1957) “โคะจิกิ  โมะโนะงะตะริ”  ฉบบัพิมพ์ครัง้ท่ี 11 โดย
ส านกัพิมพ์อิวะนะมิ (2009) 

福永武彦『古事記物語』岩波書店（2009年） 

ทะกะโนะ  มะซะมิ (1965) “ชดุวรรณคดีโบราณ 1 โคะจิกิ โมะโนะงะตะริ”  ฉบบัพิมพ์ครัง้
ท่ี 44 ส านกัพิมพ์โปะปรุะ (1982) 
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高野正巳『古典文学全集 1古事記物語』ポプラ社（1982） 

4. หนงัสือภาพส าหรับเดก็ปฐมวยั 
ชดุ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น”  ส านกัพิมพ์ชฟุโุนะโตะโมะ 
ชดุ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น หนงัสือภาพการ์ตนู”  ส านกัพิมพ์เอะอิฟกุโุฌะเต็น 
ชดุ “นิทานโบราณของญ่ีปุ่ น”  ส านกัพิมพ์โฌกะกกุงั 
ชดุ “ต านานเทพของญ่ีปุ่ น” ส านกัพิมพ์อะกะเนะโฌะโบ (6 เลม่) 
หนงัสือภาพ “เลา่เร่ืองเทพ” จดัพิมพ์โดยกรมการศาลเจ้าแหง่เมืองโอซากา 

5. งานวิจยัอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง 
 
1.5. วิธีด าเนินการวิจัย 

 1. ศกึษาต้นฉบบัต านานเทพในวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ  และประวตัิการน าโคะจิกิ มา
ประกอบในหนงัสือเรียนชัน้ประถมศกึษา  ตัง้แตส่มยัเมจิถึงปัจจบุนั  วรรณกรรมเยาวชนเร่ือง โคะจิ
กิโมะโนะงะตะริ และหนงัสือภาพส าหรับเด็กปฐมวยั 
 2. ศกึษาบทวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการศกึษาต านานเทพ  บทวิจยัด้านวรรณกรรมเยาวชน  
บทวิจยัเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งต านานเทพกบัสงัคม วฒันธรรม การศกึษาของญ่ีปุ่ น  ทฤษฎี
ท่ีอาจน ามาประยกุต์ใช้ได้ตา่งๆ 
 3. ด าเนินการเขียนวิทยานิพนธ์ 
 4. สรุปผลการวิจยั 
 
1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ  

1. เข้าใจและตระหนกัถึงความส าคญัของการใช้ต านานเทพ โคะจิกิ ในการถ่ายทอดอดุมการณ์
ทางการเมืองและวฒันธรรม   
2. เป็นแนวทางในการค้นคว้าวิจยัความสมัพนัธ์ของต านานกบัวรรณกรรมส าหรับเดก็ 
 
1.7. ข้อตกลงเบือ้งต้น 

 1. ตวับท “โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดิม” ท่ีใช้ศกึษาในวิทยานิพนธ์ฉบบันีคื้อ 
 『新編日本古典文学全集 古事記』小学館、2004年 

 “Shinpen Nihon Koten Bungaku Zenshū : Kojiki”, Shōgakukan, 2004. 
2. ค าหรือข้อความภาษาญ่ีปุ่ นท่ีอ้างอิงครัง้แรกจะก ากบัภาษาไทยและภาษาญ่ีปุ่ น

ตามล าดบั  โดยภาษาญ่ีปุ่ นจะใสเ่คร่ืองหมาย ( )  แตห่ากอ้างอิงซ า้จะก ากบัเพียงภาษาไทยเทา่นัน้ 
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3. ข้อความท่ีผู้วิจยัอ้างอิงมาจากวรรณกรรมจะแปลเป็นภาษาไทยโดยใช้ ตวัอกัษรเอน  
และใช้เคร่ืองหมายค าพดู 「…」ในภาษาญ่ีปุ่ น  และ “…” ในค าแปลภาษาไทย  ในกรณีท่ีเป็นบท
สนทนาของตวัละครในเร่ือง 

4. การเรียกช่ือเทพเป็นภาษาไทย  จะละค าวา่ “โนะมิโกะโตะ” （mikoto 命
4
）หรือ “โนะ

คะมิ”  （kami 神5
）ซึง่มกัอยูท้่ายช่ือเรียกเทพแตล่ะองค์  และใสค่ าว่า “เทพ” ไว้หน้าช่ือ  สว่นค า

วา่ “ฮิเมะ” หรือ “บเิมะ” （hime 姫
6
）ท่ีอยูท้่ายช่ือของเทพหญิงบางองค์  จะคงไว้เป็นสว่นหนึง่

ของช่ือ  ไมใ่ส่ค าวา่ “เทพ” ไว้หน้าช่ือ  ในบางกรณีจะใช้เคร่ืองหมาย ฯ เพ่ือเรียกช่ือย่อของเทพท่ีมี
ช่ือยาวมาก  หรือเม่ือเรียกซ า้ 

5. ช่ือบคุคลท่ีเป็นชาวญ่ีปุ่ น  จะเขียนนามสกลุก่อนแล้วตอ่ด้วยช่ือต้น  ตามประเพณีนิยม
ของชาวญ่ีปุ่ น 

6.  แม้วา่ตวับทในวรรณกรรมจะบรรยายด้วยภาษาในสงัคมชัน้สงูของญ่ีปุ่ นยคุโบราณ  
แตว่ิทยานิพนธ์ฉบบันีไ้มไ่ด้ใช้ราชาศพัท์ในกรณีของเทพตา่งๆ  เพ่ือให้การแปลตวับทท่ียกมาศกึษา
มีความกระชบัและได้อรรถรสมากขึน้ 

7.  การอ้างอิงตวับทจะน าเสนอเฉพาะวะบนุ (อกัษรญ่ีปุ่ นและคนัจิผสมกนัโดยอา่นแบบ
ญ่ีปุ่ น)  ไมน่ าเสนอในรูปแบบคมับนุ (อกัษรคนัจิล้วน) 
 8. ใช้ระบบถอดอกัษรภาษาญ่ีปุ่ นซึง่เป็นผลงานวิจยัพ.ศ.2530 ของ ผศ.ดร.กลัยาณี  สีต
สวุรรณ  ผศ.สชุาดา  สตัยพงศ์  ผศ.เสาวลกัษณ์  สริุยะวงศ์ไพศาล (ปัจจบุนัคือรศ.ดร.สิริมนพร 
สริุยะวงศ์ไพศาล) อาจารย์สาขาวิชาภาษาญ่ีปุ่ น  และผศ.ดร.สดุาพร  ลกัษณียนาวิน  อาจารย์
ภาควิชาภาษาศาสตร์  และผศ.ดษุฎีพร  ช านิโรคศาสนต์  อดีตอาจารย์ภาควิชาภาษาไทย   คณะ
อกัษรศาสตร์  จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  ทัง้นีร้ะบบดงักลา่วก าหนดการถอดอกัษรภาษาญ่ีปุ่ น  
โดยเปรียบเทียบจากอกัษรโรมะจิเป็นอกัษรไทย  ดงันี ้
 
 
 

                                                   
4 mikoto ค าเรียกตอ่ท้ายชื่อของเทพเจ้าหรือบคุคลที่มีฐานะสงูกวา่  หรืออาจหมายถึงการรับค าสัง่จากสวรรค์  ในต านานเทพพบ
เฉพาะเทพที่มีสถานภาพสงูหรือเทพสวรรค์เทา่นัน้ 
5 kami ค าเรียกตอ่ท้ายชื่อเทพเจ้า  หรือเรียกจิตวิญญาณ  พลงังานอนัน่าพิศวง  ขวญัหรือสิ่งที่สถิตในธรรมชาติ  ในต านานเทพ
พบวา่เป็นค าเรียกตอ่ท้ายชื่อเทพทัว่ไป  ซึง่มีสถานภาพไมส่งูเทา่เทพที่เรียกวา่ มิโกะโตะ 
6 hime, bime ค าเรียกตอ่ท้ายหญิงสงูศกัดิ์  คือเทพีหรือเจ้าหญิง  ในต านานเทพพบวา่เรียกตอ่ท้ายเทพหญิงทัว่ไป  บางองค์อาจมี 
โนะคะมิ ตามท้ายค าวา่ ฮิเมะ ด้วย 
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สระ 
อักษรโรมะจิ     อักษรไทย 
(สระเสียงสัน้  สระเสียงยาว) 

a , ā     อะ  , อา 
i  , ī     อิ  , อี 
u , ū     อ ุ , อ ู
e  , ē     เอะ  , เอ 
o  , ō     โอะ  , โอ 
-ya , -yā     เอียะ  , เอีย 
-yu , -yū     อิว  , อีว 
-yo , -yō     เอิยว  , เอียว 

พยญัชนะ 
อักษรโรมะจิ     อักษรไทย 
 p เม่ือเกิดต้นค า     พ 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืน     ป 
 b      บ 
 m      ม 
 f      ฟ 
 w      ว 
 t เม่ือเกิดต้นค า     ท 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืน     ต 
  ts      ท์ซ 
 ch      ช 
 d      ด 
 n      น 
 n ท่ีเป็นพยญัชนะก่อพยางค์ท าหน้าท่ีคล้ายตวัสะกด 
 เม่ือเกิดหน้าพยางค์ p, m, b   ม 
 เม่ือเกิดหน้า k, g, w    ง 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืน     น 
 n ท าหน้าท่ีเป็นตวัสะกดและตามด้วยสระ  น 
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 s      ซ 
 sh      ฌ 
 z      ส 
 j      จ 
 r      ร 
 y      ย 
 k เม่ือเกิดต้นค า     ค 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ     ก 
 g เม่ือเกิดต้นค า     ก 
 เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ     ง 
 h       ฮ 
  
 อยา่งไรก็ตามผู้วิจยัไมไ่ด้ใช้ระบบถอดเสียงดงักลา่วส าหรับค าท่ีใช้เป็นท่ีแพร่หลายแล้ว  
เชน่  โอซากา  นาระ  เฮอนั  เอโดะ เมจิ  โชวะ  ซากรุะ  ชินโต  เป็นต้น 
 
1.8. นิยามศัพท์ 

 วรรณกรรมส าหรับเดก็  หมายถึง  งานเขียนส าหรับเด็กในปฐมวยัและระดบัประถมศกึษา 
(ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 1-6)  ถือเป็นค าแปลของค าวา่ “จิโดบงุงะก”ุ (jidō bungaku 児童文学) 
 ต านานเทพ  หมายถึง  “ฌินวะ” (shinwa 神話) เร่ืองเลา่เก่ียวกบัเทพปกรณมั  ต านาน
พืน้บ้านท่ีมีเทพเป็นตวัละคร  ในวิทยานิพนธ์ฉบบันีก้ลา่วถึง ต านานเทพญ่ีปุ่ น ในความหมายของ 
“นิฮนฌินวะ” (nihon shinwa 日本神話) คือต านานเทพญ่ีปุ่ นท่ีปรากฏในวรรณคดีเร่ือง โคะจิกิ 
และต าราประวตัศิาสตร์เร่ือง นิฮนโฌะกิ เป็นหลกั 
 โบราณ  หมายถึง ค าวา่ “โคะดะอิ” (kodai 古代) ในประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ นคือสมยัราชวงศ์
ยะมะโตะ(Yamato chōtei 大和朝廷) จนถึงสมยันาระ-เฮอนั (Nara-Heian 奈良・平安時代) 7 
 สมยักลาง  หรือ ชเูซ (chūsei 中世) หมายถึงสมยัคะมะกรุะและมโุระมะชิ (ค.ศ.1185-
1568) 

                                                   
7
 「古代」(ยคุโบราณของญ่ีปุ่ น ประมาณศตวรรษท่ี 4 ถึง กลางศตวรรษท่ี 7)、広辞苑 第五版、岩波書店

1996. 
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 สมยัใหม ่ หมายถึง “คนิดะอิ” (kindai 近代) นิยามตามหลกัประวตัวิรรณคดีญ่ีปุ่ น  คือ
สมยัเมจิ(Meiji 明治 1868-1912) ไทโช (Taishō 大正 1912-1926) โชวะ (Shōwa 昭和 1926-
1989) 
 สงคราม  หมายถึง สงครามโลกครัง้ท่ีสอง (dainiji sekai taisen 第二次世界大戦 1939-
1945) 
 ศาสนาชินโต คือ “ชินโต” (Shintō 神道) ใช้ตามความนิยมแพร่หลายในภาษาไทย  แม้วา่
จะยงัเป็นข้อถกเถียงว่าควรบญัญตัวิา่เป็น ความเช่ือ หรือ ลทัธิ มากกว่าศาสนาหรือไมก็่ตาม 
 โคะกกุะก ุ(kokugaku 国学) การศกึษาศาสตร์แหง่ความเป็นชาติ  ในท่ีนีใ้ช้ “ชาตศิกึษา” 
 จกัรพรรด ิคือ เทนโน (tennō 天皇) ในภาษาญ่ีปุ่ นไมมี่ระบวุา่เป็นชายหรือหญิง  แตจ่ะใช้
ภาษาไทยวา่ “จกัรพรรดนีิ” ในกรณีท่ีกล่าวถึงจกัรพรรดท่ีิเป็นสตรี 
  
1.9. ทฤษฎี  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 

ปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 7 เป็นสมยัของจกัรพรรดเิท็มม ุ(Temmu Tennō 天武天皇) ซึง่ทรง
ขึน้ครองราชย์หลงัจากท่ีเกิดสงครามกลางเมือง  การสู้รบกบัชนพืน้เมืองในท้องถ่ินตา่งๆ และการ
แยง่ชิงอ านาจในการปกครอง  เม่ืออาณาจกัรยะมะโตะเข้าสูค่วามสงบ  พระองค์ทรงเล็งเห็น
ความส าคญัในการจดัท าบนัทกึทางประวตัิศาสตร์  มีพระราชด าริให้เรียบเรียงต าราประวตัศิาสตร์
แหง่ชาตแิละน าต านานของท้องถ่ินตา่งๆ มารวมไว้ด้วยกนัเพ่ือสร้างความเป็นหนึง่เดียวกนัของคน
ในชาต ิ การเรียบเรียงเป็นไปได้อยา่งสมบรูณ์ในสมยัหลงัจากท่ีจกัรพรรดเิท็มมสุิน้พระชนม์แล้ว  
ต านานเทพญ่ีปุ่ นเป็นสว่นหนึ่งของงานเขียนสองชิน้ท่ีมีความส าคญัทางประวตัศิาสตร์ดงักลา่วคือ 
โคะจิกิ (Kojiki 古事記 ) เรียบเรียงเสร็จในค.ศ.712 และ นิฮนโฌะกิ (Nihonshoki 日本書紀) เรียบ
เรียงเสร็จในค.ศ.720 
 โคะจิกิ เป็นอีกแหลง่ข้อมลูหนึง่ในการศกึษาประวตัศิาสตร์  ความสมัพนัธ์ระหวา่งชนชาติ
ตา่งๆ ของญ่ีปุ่ นสมยัโบราณ  ความถกูต้องในการขยายอ านาจการปกครองของจกัรพรรด ิ รวบรวม
หลายดินแดนให้เป็นหนึง่เดียว  เพ่ือความสงบสขุของปวงชน  เป็นแก่นเร่ืองท่ีเลา่ขานสืบตอ่กนัมา
ในรูปของต านานเทพ  การน าต านานท่ีแสดงให้เห็นความส าคญัของเผา่ฮะยะโตะและเผา่อิสโุมะ
มาประกอบใน โคะจิกิ  ซึง่เป็นการให้ความส าคญัตอ่ชนเผา่อ่ืนนอกเหนือจากชนเผา่ของจกัรพรรดิ
ผู้ปกครองประเทศด้วยนัน้  นบัเป็นการสร้างต านานแหง่ชาตเิพ่ือให้เหตผุลในการปกครองดนิแดน
ทัง้หมดของราชวงศ์ยะมะโตะวา่มีความถกูต้องชอบธรรม  การรวมดนิแดนด้วยการแตง่งาน
ระหวา่งชนเผา่ท่ีปรากฏใน โคะจิกิ สะท้อนกลวิธีการครอบง าทางวฒันธรรมอยา่งแยบยล  ปลกูฝัง
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ส านกึวา่ผู้ ท่ีอยูภ่ายใต้การปกครองของอาณาจกัรยะมะโตะมีความเป็นหนึง่เดียวกนั  ตา่งอยู่
ภายใต้การดแูลของจกัรพรรดผิู้ เป็นทายาทเทพจากสวรรค์ 

มะท์ซุมะเอะ  ทะเกะฌิ (Matsumae Takeshi 松前健) วิจยัในหนงัสือ “ต านานเทพอิสุ
โมะ” สรุปความตอนหนึง่ได้ว่า “หากวิเคราะห์จาก โคะจิกิ จะเห็นวา่ เทพแหง่เมืองอิสโุมะมกัจะมี
ลกัษณะเป็นเทพแหง่เกษตรกรรม  มีช่ือแสดงถึง น า้ ดนิ ฯลฯ  แตเ่ทพสวรรค์ซึง่เป็นเทพแหง่ดนิแดน
ทะกะอะมะโนะฮะระ  สว่นใหญ่เป็นเทพท่ีมีความสามารถทางการสงคราม  การปะทะกนัระหวา่ง
เทพฝ่ายอิสโุมะกบัฝ่ายเทพสวรรค์สะท้อนสภาพความเป็นจริงทางการเมืองท่ีอยูเ่บือ้งหลงัต านาน
เทพ  ทัง้เทพท่ีมีความส าคญัทางวฒันธรรมซึง่เป็นฝ่ายพา่ยแพ้และเทพสวรรค์ซึง่เป็นฝ่ายมีอ านาจ
ครองเมือง  ตา่งได้รับการศรัทธาและสกัการะอยูจ่นถึงทกุวนันี”้ 8  จะเห็นได้วา่ โคะจิกิ  พยายาม
แสดงเจตนารมย์ในการเรียบเรียงให้เห็นวา่  แม้วา่บ้านเมืองจะตกอยูใ่นอ านาจของเทพผู้ เป็น
ทายาทของสริุยเทพีซึง่เป็นเทพสวรรค์  หรืออาจเปรียบได้กบัราชวงศ์แหง่ยะมะโตะ  แตก่ารท า
สงครามเพื่อรวบรวมชนเผา่ตา่งๆ ให้เป็นประเทศหนึง่เดียวกนันัน้เป็นสิ่งถกูต้อง  ในต านานท่ีระบุ
ถึงการยินยอมยกเมืองให้อีกฝ่ายหนึง่แตโ่ดยดีของเทพโอกนุินฌิุ  เป็นการส่ือความหมายในแง่
ความปรองดอง  ไมใ่ชเ่พียงเร่ืองของชยัชนะหรือพา่ยแพ้  ต านานเทพยงัได้รับการถ่ายทอดตอ่มา  
ไมว่า่จะเป็นเทพแหง่ดนิแดนใด  ล้วนมีวีรกรรมอนัน่ายกย่อง  หรือเป็นเทพท่ีสถิตในธรรมชาตเิพ่ือ
คุ้มครองดแูลมนษุย์ให้มีความสขุสงบ  หรือเป็นเทพผู้ สืบทอดวฒันธรรม  ชาวญ่ีปุ่ นปัจจบุนัยงัมี
ประเพณีบชูาเทพตามศาลเจ้าตา่งๆ  มีพิธีกรรมท่ีเก่ียวกบัเทพเจ้าและวิญญาณ  รวมทัง้ความเช่ือ
ในศาสนาชินโต  ซึง่ล้วนเป็นมรดกตกทอดทางวฒันธรรมจากต านานเทพทัง้สิน้ 

มีงานวิจยัมากมายท่ีเก่ียวกบั โคะจิกิ ท าให้เห็นการวิเคราะห์และน าเสนอในหลายมมุมอง  
ไมว่า่จะเป็นเชิงประวตัิศาสตร์  เชิงอกัษรศาสตร์  เชิงเทววิทยา  หรือคติชนวิทยา  ในปัจจบุนั เกิด
กระแสการอา่นทบทวน โคะจิกิ อีกครัง้  การค้นพบทางประวตัศิาสตร์ใหม่ๆ  ท าให้งานวิจยัท่ีกลา่ว
วา่ โคะจิกิ ไมมี่อยูจ่ริงนัน้ขาดความนา่เช่ือถือ  ในขณะท่ีเป็นไปได้ว่า  เฉพาะสว่นท่ีเป็นค าน า “โจะ”
(Jo 序) ในโคะจิกิ นัน้อาจเป็นการเขียนขึน้ทีหลงั  ซึ่งยงัเป็นประเดน็ท่ีต้องศกึษาค้นคว้าตอ่ไป 
อะกะงิ  ทะเกะฮิโกะ(Akaki Takehiko 赤城毅彦) ได้รวบรวมข้อมลูเก่ียวกบังานวิจยัด้านประวตัิ
ความเป็นมาและวตัถปุระสงค์ในการเรียบเรียงวรรณกรรมทัง้สองเร่ืองไว้อย่างละเอียด  เขากลา่ว
วา่ “โคะจิกิ ประพนัธ์ขึน้เพ่ือเผยแพร่ภายในประเทศให้เห็นถึงความถกูต้องในการท่ีจกัรพรรดิ
ปกครองบ้านเมือง  หลีกเล่ียงการกลา่วถึงความสมัพนัธ์กบัตา่งประเทศ  แต ่นิฮนโฌะกิ เรียบเรียง
เพ่ือเป็นต าราประวตัิศาสตร์อยา่งเป็นทางการของญ่ีปุ่ นในการเผยแพร่สู่ตา่งประเทศ  และมี

                                                   
8 松前健(1976)『出雲神話』講談社,pp.12-16 
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แนวคิดแบบจีนแฝงอยู ่(chūgokushisō 中国思想) ” 9  นอกจากนัน้ ในค าน า “นิฮนโฌะกิ  ฉบบั
แปลภาษาปัจจบุนั” อจุิตะนิ  ท์ซุโตะม(ุUjitani Tsutomu 宇治谷孟) ยงักลา่วไว้วา่ “มกัเป็นท่ีกล่าว
กนัโดยทัว่ไปวา่โคะจิกิ เป็นวรรณกรรม(bungakusho 文学書)  ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ เป็นเอกสาร
ประวตัิศาสตร์(rekishisho 歴史書)” 10   

 ความแตกตา่งของโคะจิกิ (Kojiki 古事記 ) และ นิฮนโฌะกิ (Nihonshoki 日本書紀) ท่ี
ส าคญัท่ีสดุคือวตัถปุระสงค์ของการเรียบเรียง  กลา่วคือ นิฮนโฌะกิ มีลกัษณะเป็นต าราทาง
ประวตัิศาสตร์  โดยเฉพาะส่วนท่ีเป็นประวตัขิองจกัรพรรด ิ ระบวุนัเดือนปีท่ีสามารถน ามาเป็น
หลกัฐานอ้างอิงได้  ลกัษณะการเขียนใช้อกัษรจีนท่ีมีขนบแบบแผนแบบจีน  สนันิษฐานวา่เป็นการ
เขียนต าราประวตัิศาสตร์โดยมีต าราประวตัิศาสตร์ของจีนเป็นต้นแบบ   ส่วน โคะจิกิ มีลกัษณะ
เหมือนเร่ืองแตง่  รวบรวมต านานท้องถ่ินของชนเผา่ตา่งๆ ไว้ด้วย  ตวัละครมีการแสดงอารมณ์  ท า
ให้อา่นสนกุเพลิดเพลิน  ลกัษณะอกัษรท่ีใช้จะเป็นการใช้อกัษรจีน  อา่นเสียงญ่ีปุ่ นบ้าง  แบบแผน
ไมเ่ป็นไปตามการอ่านแบบจีนอยา่งชดัเจนเหมือนนิฮนโฌะกิ  เป็นท่ีเช่ือกนัวา่ นิฮนโฌะกิ เรียบ
เรียงขึน้เพ่ือเผยแพร่สูส่ายตาชาวตา่งชาต ิ วา่ญ่ีปุ่ นมีต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาตเิหมือนท่ีจีนมี  
สว่นโคะจิกิ เรียบเรียงส าหรับชาวญ่ีปุ่ นอา่น  เพ่ือแสดงถึงความเป็นคนชาตเิดียวกนัแม้จะมีความ
แตกตา่งทางเผา่พนัธุ์  ให้เกิดความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาติ 

มีการริเร่ิมน า โคะจิกิ มาศกึษาโดยโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ (Motoori Norinaga 本居宣

長 1730-1801) ผู้ เขียน “โคะจิกิเดน็” (Kojikiden 古事記伝) เป็นการตีความต านานเทพในมมุมอง
ของนกัวิจยัสมยัเอโดะผู้ให้ความส าคญักบัแนวคิดชาตศิกึษา (kokugaku 国学)    โคโนะฌิ  ทะกะ
มิท์ซุ (Kōnoshi Takamitsu 神野志隆光) กลา่ววา่ “ประเดน็ส าคญัของมมุมองท่ีโมะโตะโอะริมีตอ่ 
โคะจิกิ  จากการศกึษาโคะจิกิเด็น  คือ การให้ความส าคญักบั นิฮนโฌะกิ  กบัการใส่ค าอ่านของ
อกัษรจีนท่ีปรากฏใน โคะจิกิ  ซึง่โดยรวมแล้วการตีความของเขามีหลกัการคือ “โคะโงะ” (kogo 古

語) หรือภาษาโบราณ  เน้นความเป็นญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ”11  นอกจากนัน้ ในโคะจิกิเด็น ยงัสอดแทรก
สาเหตขุองการกระท าตา่งๆ ของตวัละครในต านานเทพ  ให้ผู้อา่นรู้สึกถึงความเป็นเหตเุป็นผล  ซึง่
เหลา่นีย้ิ่งเป็นองค์ประกอบท่ีท าให้ โคะจิกิ มีความสมจริง  เข้าใจง่าย  อ่านแล้วเกิดความรู้สกึคล้อย
ตาม  น ามาสูก่ารตีความต านานเทพในยคุตอ่มา 

                                                   
9 赤城毅彦(2006)『「古事記」「日本書紀」の解明』、文芸社、pp.39－40 
10 宇治谷 孟(2007)『日本書紀(上) 全現代語訳』講談社、（まえがき） 
11
 神野志隆光（2010）『本居宣長の『古事記伝』を読む I』講談社, pp.198-200 
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การศกึษาโคะจิกิ กบันิฮนโฌะกิในเชิงเปรียบเทียบเป็นท่ีนิยมกนัแพร่หลาย  ความ
แตกตา่งของงานเขียนทัง้สองท่ีสรุปได้จากงานวิจยัของ ทะเคะดะ  ยูกิชิ (Takeda Yūkichi 武田祐

吉) มีดงันี ้12 

(1) โคะจิกิมี 3 เลม่  เนือ้หาจบถึงสมยัของจกัรพรรดินีซุอิโกะ(Suiko 推古天皇)   นิฮน
โฌะกิมี 30 เลม่  เนือ้หามีเพิ่มตอ่จากสมยัของจกัรพรรดินีซุอิโกะไปจนถึงสมยัของ
จกัรพรรดนีิจิโต (Jitō 持統天皇)  สว่นท่ีเป็นต านานเทพนัน้  ในนิฮนโฌะกิ เขียนเป็น
หลายต านานรวมอยู่ในแตล่ะตอน  แต ่โคะจิกิ จะเขียนเป็นต านานเดียวตอ่กนัไปจน
จบเลม่  ราวกบัวา่นิฮนโฌะกิน าต านานเทพในโคะจิกิมาอ้างอิง และเสริมข้อมลูจาก
หลกัฐานทางประวตัิศาสตร์อ่ืนๆ โดยเฉพาะต าราประวตัิศาสตร์เกาหลีเหนือ  ท าให้
นิฮนโฌะกิมีลกัษณะเป็นบนัทกึทางประวตัิศาสตร์มากกว่าวรรณกรรม 

(2) โคะจิกิ เล่าเร่ืองราวตา่งๆ เหมือนนิทาน  แตนิ่ฮนโฌะกิเรียบเรียงโดยมีแบบแผนของ
ต าราประวตัศิาสตร์  สว่นท่ีเป็นต านานเทพในนิฮนโฌะกิมี 2 เลม่ เป็นลกัษณะเล่า
เร่ืองคล้าย โคะจิกิ  แตห่ลงัจากต านานจกัรพรรดจิิมม ุ(Jinmu 神武天皇) จะระบวุนั
เดือนปีท่ีเกิดเหตกุารณ์ตา่งๆ เป็นลกัษณะของบนัทึก  พร้อมทัง้ระบคุวามเช่ือมโยง
จากสมยัของจกัรพรรดิองค์หนึง่เปล่ียนสูส่มยัของจกัรพรรดอีิกองค์หนึง่ด้วย  ซึง่
ลกัษณะนีไ้มพ่บใน โคะจิกิ 

(3) โคะจิกิ เขียนด้วยรูปแบบการเขียนภาษาญ่ีปุ่ น (kokugo 国語) นิฮนโฌะกิ เขียนด้วย
รูปแบบการเขียนของจีน (kanbun 漢文) นอกจากส่วนท่ีเป็นบทเพลงพืน้บ้านหรือ
ภาษาพืน้เมืองดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น  การเขียนรูปแบบจีนนีเ้ป็นลกัษณะการเขียนสารแบบ
ทางการในสมยัโบราณ  สามารถส่ือสารกบัจีนและเกาหลีได้  เป็นท่ีเข้าใจได้วา่นิฮน
โฌะกิใช้รูปแบบการเขียนนีเ้พ่ือถ่ายทอดเร่ืองราวทางประวตัศิาสตร์ของญ่ีปุ่ นในฐานะ
ต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาต(ิrekishisho 歴史書) สูส่ายตาตา่งชาต ิ  

 
ลกัษณะท่ีแตกตา่งกนัระหว่าง โคะจิกิ กบั นิฮนโฌะกิ ยิ่งท าให้การศกึษาวตัถปุระสงค์ของ

การเรียบเรียงวรรณกรรมทัง้สองได้ชดัเจนขึน้  อาจตอบค าถามถึงสาเหตท่ีุต้องมีงานเขียนสองเลม่
ท่ีเนือ้หาคล้ายคลงึกนันีไ้ด้วา่ โคะจิกิ ให้ความส าคญักบัต านานเทพท้องถ่ินและภาษาพืน้เมือง

                                                   
12

 武田祐吉) （1977）「古事記・風土記―記紀歌謡」角川書店、『文芸の本棚 古事記』河出書房新

社、2013、pp.184-186 
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ดัง้เดมิ  เล่าเร่ืองท่ีสนกุสนานให้นา่อ่าน  เพ่ือให้คนในชาติยอมรับ  แต ่นิฮนโฌะกิ ก็จ าเป็นต้องมี
เพ่ือให้ตา่งชาตยิอมรับ  โดยทัง้สองเลม่ใช้วิธีเขียนอกัษรท่ีแตกตา่งกนั   

อเุอะดะ  มะซะอะกิ (Ueda Masaaki 上田正昭) แสดงความเห็นไว้วา่  “มีความแตกตา่ง
ในการเลา่ต านานเทพระหวา่งวรรณกรรมทัง้สองอีกมากมาย  ไมอ่าจกลา่วถึงรวมกนัเหมือนเป็น
ต านานเดียวกนัว่า “กิกิฌินวะ” (kikishinwa 記紀神話)13 ได้  นอกจากนีย้งัมีต านานท่ีปรากฏใน 
โคะจิกิ แตไ่มป่รากฏใน นิฮนโฌะกิ (เชน่ ต านานเก่ียวกบัเทพโอคนุินฌิุ)  หรือท่ีมีเฉพาะใน นิฮน
โฌะกิ เทา่นัน้ (เชน่ ต านานท่ีเทพท์ซุกิโยะมิฆา่เทพอเุกะโมะชิ)  อยา่งไรก็ตาม  ลกัษณะพิเศษท่ี
เหมือนกนัในวรรณกรรมทัง้สองคือ  การเรียงล าดบัเร่ืองราวในประวตัศิาสตร์ยคุแหง่เทพ 
(kamiyoshi 神代史)  ต านานเทพในวรรณกรรมทัง้สองตา่งถกูรวบรวมไว้ในกรอบเดียวกนั  เร่ิม
จากเม่ือดินฟ้าแยกตวัจากกนั  การให้ก าเนิดเกาะตา่งๆ  การให้ก าเนิดเทพตา่งๆ  การรวบรวม
บ้านเมืองให้สงบ  ทายาทของสริุยเทพีเดนิทางมาปกครองโลกมนษุย์  จนถึงต านานของอมุิซะชิ
และยะมะซะชิ (ต้นราชตระกลูของจกัรพรรดิ)”14  ประเดน็ท่ีนกัวิจยัสว่นใหญ่ในปัจจบุนัไมเ่ห็นด้วย
กบัการเรียกโคะจิกิ กบั นิฮนโฌะกิ รวมกนัเป็น กิกิฌินวะ นีเ้ป็นท่ียอมรับกนัแพร่หลาย  ดงัจะ
น าเสนอในรายละเอียดตอ่ไป 

ซะโตะ  ฮิโระโอะ(Satō Hiroo 佐藤弘夫) กลา่วว่า มีบนัทกึเก่ียวกบัการปะทะกนัของ
ศาสนาพทุธและชินโตในชว่งศตวรรษท่ี 6 วา่ “การท่ีจกัรพรรดปิกครองกษัตริย์ทัง้ปวงได้นัน้  ก็เป็น
เพราะการสกัการะเทพทัง้ปวงทัง้บนสวรรค์และแดนดนิตลอดฤดกูาลทัง้ส่ี” 「天皇が王たりうる

のは、天地の神々を四季折々に祀っていることによる」
15 จากมมุมองท่ีวา่ศาสนาพทุธเป็น

สิ่งท่ีเข้ามาจากภายนอกประเทศ  ไมเ่ทา่เทียมกบัชินโต  ขณะท่ีศาสนาพทุธแพร่หลายมากขึน้  ชน
ชัน้สงูเร่ิมออกบวชกนัมาก  ราชส านกัจงึพยายามให้ความส าคญัการทะนบุ ารุงศาสนาชินโต  โดย
น าแนวคดิ “ฌินโกะก”ุ (shinkoku 神国) หรือหมายความวา่ “ดินแดนแหง่ปวงเทพ” มาใช้เพ่ือให้
พิธีการตา่งๆ ในศาสนาชินโตยงัคงสืบทอดตอ่ไป  ซะโตะยงักลา่ววา่  ก่อนการบญัญัตติ าแหนง่ 
“จกัรพรรด”ิ ซึง่ท าให้จกัรพรรดหิมายถึงทายาทของเทพสวรรค์หรือเทพอะมะเตะระซุ  ในแตล่ะ

                                                   
13 記紀神話 หมายถึงต านานเทพในโคะจิกิและนิฮนโฌะกิ  Ki (記) ตวัแรกเป็นอกัษรตวัสดุท้ายของโคะจิกิ หมายความวา่การ
เขียน หรือหนงัสือ  Ki(紀) ตวัที่สองเป็นอกัษรตวัสดุท้ายของนิฮนโฌะกิ  หมายความวา่บนัทกึประวตัิศาสตร์ พงศาวดาร การเรียก
รวมแบบนีแ้ฝงนยัยะทางการเมืองในสมยัที่รัฐปลกูฝังอดุมการณ์รักชาติแก่ประชาชน  โดยน าความสนกุในรูปแบบนิทานของ โคะจิกิ มา
ผสมผสานกบัความน่าเช่ือถือในฐานะบนัทกึประวตัิศาสตร์ของนิฮนโฌะกิ  จดัเป็น “ต านานเทพแห่งชาติ” ของญ่ีปุ่ น  แนวคิดนีถ้กูต่อต้าน
หลงัสงครามยตุิ 
14
上田正昭（2001）『日本の神話を考える』小学館、p.40 

15
佐藤弘夫（2006）『神国日本』ちくま新書 591、pp.97-98 
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ท้องถ่ินชาวบ้านมีการสร้างศาลเจ้าและมีพิธีบชูาเทพของตนกนัอยูแ่ล้ว16  เม่ือการสร้างชาตมีิความ
จ าเป็น  การน าต านานท้องถ่ินมารวบรวมและสร้างความเป็นหนึง่  รวมทัง้การก าหนดอ านาจของ
ผู้ปกครองประเทศจงึเป็นสิ่งส าคญั  ศาลเจ้าอิเซะจิงง ู(Isejingū 伊勢神宮) กลายเป็นสถานท่ี
แหง่ชาต ิ และเป็นท่ีสถิตของเทพอะมะเตะระซุ  เทพผู้ มีอ านาจสงูสดุเหนือผู้ใดในชาติ 

ทะกะโตะริ  มะซะโอะ(Takatori Masao 高取正男,1993) กลา่วถึงการก่อตัง้ศาสนาชินโต  
สรุปความได้วา่  ชาวญ่ีปุ่ นรับและศรัทธาในศาสนาพทุธมาตัง้แตศ่ตวรรษท่ี 6  แตก่่อนหน้านัน้ก็มี
สิ่งศกัดิส์ิทธ์ท่ีเคารพศรัทธามาก่อน  ศาสนาชินโตและศาสนาพทุธได้ผสมผสานเข้าด้วยกนัอย่าง
กลมกลืน  ความเช่ือเก่ียวกบัเทพเจ้าได้ถกูบอกเลา่ตอ่กนัมา  รูปแบบของความหลากหลายทาง
ความเช่ือ  ท าให้ต้องก าหนดรูปแบบอยา่งชดัเจน 

หลกัฐานทางประวตัิศาสตร์ (続日本紀) ระบปุระโยคหนึง่ในงานพิธีในราชส านกั17 วา่ 

神等
たち

をば三宝
ほとけ

より離
さ

けて不触物
ふれぬもの

ぞとなも人の念
おも

ひてある 

ปวงเทพจะคอยปกป้องไม่ให้พระรัตนตรัยมีภยนัตรายใดๆ มากล ้ากราย 
 

ความพยายามเช่ือมโยงความเช่ือในทัง้สองศาสนาเข้าด้วยกนัเกิดขึน้จากราชส านกัก่อน  
เม่ือพระสงฆ์ประกอบพิธีทางศาสนาพทุธก็จะเขียนค าอธิษฐานซึง่เป็นบทสวดของชินโตเป็นยนัต์
คุ้มภยั  ผู้คนเดินทางไปสกัการะทัง้วดัพทุธและศาลเจ้าชินโตมาก่อน  แตเ่ม่ือเกิดการเปล่ียนแปลง
การปกครองเข้าสูส่มยัเมจิ  การปฏิรูปทางวฒันธรรมโดยยกจกัรพรรดเิป็นผู้น าสงูสดุเกิดขึน้พร้อม
กบัแนวคิดแยกศาสนาชินโตออกจากพทุธ  ศาลเจ้าถกูจดัเป็นระดบัชัน้  ศาลเจ้าอิเซะนบัเป็นศาล
เจ้าหลกัของศาสนาชินโต  เน่ืองจากเป็นสถานท่ีประกอบพิธีกรรมส าคญัของราชส านกั  รัฐบาลเมจิ
ออกกฎหมาย ข้อก าหนดตา่งๆ เก่ียวกบัการประกอบพิธี  และนิยามความหมายของศาสนาชินโต
ใหม ่

คติะอิ  โทะฌิโอะ (Kitai Toshio 鍛代敏雄,2006) กลา่วถึงแนวคิด “ฌินโกะก”ุ วา่เป็นค าท่ี
พบครัง้แรกใน นิฮนโฌะกิ คือตัง้แตป่ลายคริสต์ศตวรรษท่ี 11 จนถึงต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 12 ในชว่ง
ท่ีสถานการณ์ในราชส านกั  ความสมัพนัธ์ระหวา่งเชือ้พระวงศ์  รวมทัง้วดัวาอารามตา่งๆ ไมร่าบร่ืน  
ท าให้เกิดการสร้างและวิพากษ์วิจารณ์แนวคิดฌินโกะก ุ การเผยแพร่แนวคดินีเ้ป็นไปในเชิง
การเมืองและศาสนา  เพ่ือสร้างอดุมการณ์ทางการเมือง (political ideology) วา่จกัรพรรดแิละเชือ้
พระวงศ์เช่ือมโยงกบัศาสนาชินโต  ผู้ ท่ีออกมาแสดงความคดิเห็นตอ่ต้านคือฝ่ายข้าราชการซึง่เป็น

                                                   
16 佐藤弘夫（2006）『神国日本』ちくま新書 591、p.34 
17 高取正男(1993)『神道の成立』平凡社, p.12 
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ชนชัน้นกัรบและพระสงฆ์ผู้ดแูลวดัในศาสนาพทุธ  อยา่งไรก็ตามเม่ือสงัคมในยคุนัน้ให้ความส าคญั
กบัทัง้ศาสนาพทุธและชินโต  อีกทัง้การประกอบพิธีกรรมในราชส านกั  ยิ่งเน้นความเป็นสมมตุเิทพ
ของจกัรพรรดิให้ชดัเจนขึน้18  แนวคิดฌินโกะกเุป็นการน าความเช่ือท่ีคนโบราณเคารพบชูาสิ่ง
ศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาต ิ มาสร้างขึน้ใหมใ่นสมยักลาง (中世)  เพ่ือให้ความส าคญักบัศาสนาชินโต  
ในแง่การเมืองคือความพยายามคานอ านาจท่ีเกิดจากการแพร่หลายของศาสนาพทุธ  และการ
ฟืน้ฟรูาชวงศ์จกัรพรรดท่ีิเร่ิมเส่ือมลงจนเกิดความขดัแย้งในหมูเ่ชือ้พระวงศ์ด้วยกนัเองและขนุ
นางในราชส านกั 

ในสมยัคริสต์ศตวรรษท่ี 14-16 มีการรวบรวมนิทานและเร่ืองเลา่ของท้องถ่ินตา่งๆ นิทาน
ค าสอนทางศาสนาพทุธ  ต านานเทพมากมายของแตล่ะพืน้ท่ี  เร่ืองเลา่เหล่านีล้้วนสร้าง
ภาพลกัษณ์และอดุมการณ์สนบัสนนุแนวคิด “ฌินโกะก”ุ (shinkoku 神国)  เป็นการตีความวา่
ประเทศชาตจิะคงความเป็นชาตไิว้ได้เม่ือเคารพสกัการะเทพผู้พิทกัษ์ทัง้หลายเสมอ  เม่ือเกิดความ
ขดัแย้งทางการเมือง  การชว่งชิงอ านาจท่ีก่อให้บ้านเมืองเกิดความระส ่าระสายในสมยักลางนี ้ ท า
ให้เกิดมิตใิหมข่องแนวคิดฌินโกะก ุ คือการเคารพบชูาปวงเทพผู้พิทกัษ์นัน้  ก็หมายถึงการปกป้อง
คุ้มครองจกัรพรรดซิึง่เป็นตวัแทนเทพนัน่เอง  นอกจากนัน้ความเช่ือทางศาสนาพทุธเร่ิมมีบทบาท
มากขึน้  โดยเฉพาะแนวคดิเก่ียวกบัความตายและดนิแดนอีกโลกหนึง่  ความเช่ือทัง้ศาสนาพทุธ
และชินโตผสมผสานและก่อเกิดแนวคิดท่ีมีลกัษณะเฉพาะของชาวญ่ีปุ่ น  ดงัท่ีซะโตะ  ฮิโระโอะ
ยกตวัอย่างจากบทกลอนค าสอนของนิกายอะกอิุ (安居院流の唱導集) ความตอนหนึง่วา่ 
“ประเทศของเราเป็นประเทศแหง่ปวงเทพ  เรามีหน้าท่ีตอ่ราชส านกัคือสกัการะบชูาเทพ  แล้ว
ประเทศของเราก็เป็นดินแดนแหง่พทุธ  เรามีหน้าท่ีตอ่แผน่ดนิคือการเคารพบชูาพระพทุธ” 「わが

国は神国である。神を崇めるをもって朝務となす。わが国はまた仏地である。仏を

敬うをもって国政となす。」
19   การปลกูฝังแนวคิดให้ประชาชนเคารพในศาสนาทัง้พทุธและ

ชินโตนบัจากสมยักลางนัน้  ท าให้พิธีกรรมตา่งๆ ได้รับการสืบทอดตอ่มาจนถึงปัจจบุนั 
การน าวรรณกรรมโบราณมาศกึษาใหมท่ี่เห็นได้ชดัเจนคือในยคุของรัฐบาลท่ีน าโดยโทะกุ

งะวะ  สมยัเอโดะตอนปลาย  ขณะท่ีสงัคมญ่ีปุ่ นประสบภาวะวิกฤตเิน่ืองจากความขดัแย้งทาง
การเมืองระหว่างอ านาจของโชกนุกบัการตอ่สู้ เพ่ือจกัรพรรดขิองซามไูรจาก 4 แคว้นทางตะวนัตก
และใต้20  สรุางค์ศรี  ตนัเสียงสมได้แสดงความเห็นวา่  “การศกึษา โคะจิกิ และให้คณุคา่
วรรณกรรมเร่ืองนีใ้นฐานะวฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น  มีอิทธิพลอยา่งมากตอ่ความคิดทาง

                                                   
18 鍛代敏雄(2006)『神国論の系譜』、法藏館 
19

 佐藤弘夫（2006）『神国日本』ちくま新書 591、pp.104-105 
20 4 แคว้นได้แก่ ซะท์ซุมะ（薩摩）  ฮิเส็น（肥前）  โทะซะ（土佐）  และโชฌ（ู長州） 
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การเมือง  คือเป็นการลดอ านาจและความส าคญัของสถาบนัโชกนุ  และหนัไปให้ความส าคญัตอ่
สถาบนัจกัรพรรดิ  ความศกัดิส์ิทธ์ิ  และการถือก าเนิดมาจากเทพเจ้า  เป็นการลดความส าคญัของ
ลทัธิขงจ๊ือซึง่เป็นลทัธิแหง่ชาตใินสมยัโทะกงุะวะ  เหตกุารณ์การล้มล้างรัฐบาลน าโดยโชกนุโทะกงุะ
วะท่ีเอโดะ  และสถาปนาการปกครองประเทศท่ีมีจกัรพรรดเิป็นประมขุ  เป็นการฟืน้ฟสูถาบนั
จกัรพรรดใิห้กลบัมามีอ านาจอีกครัง้หนึง่นี ้ เป็นท่ีรู้จกักนัในช่ือเรียกวา่ “การปฏิรูปเมจิ” (Meiji 
Restoration ค.ศ.1868) ”21  ในชว่งท่ีบ้านเมืองไมส่งบ  หมอสอนศาสนามีบทบาทคือน าสิ่งท่ีแสดง
ถึงความเจริญของตะวนัตกเข้ามาพร้อมศาสนาคริสต์  โรงเรียนท่ีสร้างขึน้โดยมีจดุประสงค์เพ่ือ
เผยแพร่ศาสนาได้สอนภาษาตา่งๆ คณิตศาสตร์  ดนตรี  วาดเขียน ฯลฯ  ในศตวรรษท่ี 17 
ชาวตะวนัตกและศาสนาคริสต์ถกูตอ่ต้าน  เกิดสงครามกลางเมืองจนญ่ีปุ่ นปิดประเทศ  ระหวา่งนัน้ 
มี นกัวิชาการท่ีจบการศกึษาจากตา่งประเทศแปลต าราตา่งๆ มากมาย  เรียกวา่ “ตะวนัตกศกึษา” 
(rangaku)  และยงัมีนกัวิชาการอนรัุกษ์นิยมน าวรรณคดีโบราณมาศกึษาทบทวนใหม่  เรียกวา่ 
“ชาตศิกึษา” (kokugaku 国学)  ต าราจากการศกึษาทัง้สองสายล้วนมีความส าคญัและมีคณุคา่
ทางประวตัศิาสตร์และวิทยาการ  มีอิทธิพลตอ่การปฏิรูปประเทศสู่ความเป็นสมยัใหม่   
  เม่ือค.ศ.1872 มีการจดัระบบการศกึษาของญ่ีปุ่ น  โดยรัฐบาลออกประกาศการศกึษา 
（gakusei 学制）ระบวุา่ชาวญ่ีปุ่ นทกุคนมีสิทธิท่ีจะได้รับการศกึษาโดยทัว่ถึงกนั  มีการจดัตัง้
โรงเรียนในท้องถ่ินตา่งๆ ทัว่ประเทศ  รับรูปแบบการศกึษาจากประเทศตะวนัตกโดยเฉพาะ
สหรัฐอเมริกา  กล่าวได้ว่าการปฏิรูปการศกึษาสมยัเมจินี ้ นบัเป็นก้าวแรกสูค่วามเป็นญ่ีปุ่ น
สมยัใหม ่ ต าราเรียนส าหรับเยาวชนในยคุแรกสว่นใหญ่เป็นการแปลจากภาษาตา่งประเทศ 
กระทรวงศกึษาธิการของญ่ีปุ่ นได้ออกกฎหมายใหมเ่ก่ียวกบัแผนการศกึษาและโรงเรียนโดยพฒันา
ให้ต าราเรียนมีความเหมาะสมกบัประเทศของตนมากขึน้เร่ือยๆ  ค.ศ.1886 มีระบบรับรอง
มาตรฐานหนงัสือเรียน (kentei kyōkasho 検定教科書) แบง่หนงัสือตามระดบัชัน้ให้เหมาะสมกบั
ผู้ เรียน22  การปรับปรุงประเทศในสมยัเมจิตามแบบตะวนัตก  ท าให้ญ่ีปุ่ นประสบความส าเร็จใน
การพฒันาสูค่วามทนัสมยัและกลายเป็นประเทศท่ีมัน่คงทางเศรษฐกิจและทางการทหาร  

                                                   
21

 สรุางค์ศรี  ตนัเสียงสม “ประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ นสมยัใหม”่ , สถาบนัเอเชียศกึษา  จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551 (หน้า 30-35) 
22

 ข้อมลูจาก “การศกึษาของญ่ีปุ่ นสมยัใหม่โดยดจูากต าราเรียน” เขียนโดย คะอิโงะ  โทะกิโอะมิ 海後宗臣、นะกะ  อะระตะ仲
新、เทะระซะกิ  มะซะโอะ寺崎昌男、『教科書でみる近現代日本の教育』、東京書籍、1999.

（pp.81-88） 
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หลงัจากชยัชนะในการท าสงครามกบัรัสเซียซึง่เหมือนเป็นการแสดงแสนยานภุาพท่ีญ่ีปุ่ นมีเหนือ
ประเทศตะวนัตก โลกก็เข้าสู่สงคราม23 (1931-1945)   
 ระหวา่งสงคราม รัฐบาลผลกัดนัการปรับปรุงโครงสร้างต าราเรียนส าหรับเยาวชน  เนือ้หา
สว่นใหญ่ของต าราเรียนวิชาภาษาญ่ีปุ่ นระบถุึงประวตัิความเป็นมา  ความภาคภมูิใจของชาวญ่ีปุ่ น  
การยกยอ่งสรรเสริญความเกรียงไกรของจกัรพรรด ิ เพ่ือปลกูฝังคา่นิยมรักชาตแิก่เยาวชน  หนงัสือ
เร่ือง “การศกึษาของญ่ีปุ่ นสมยัใหมโ่ดยดจูากต าราเรียน” ระบวุา่ รัฐออกต าราเรียนชัน้ต้นโดย
ปรับปรุงต าราเดมิใหมท่ัง้หมด  และบรรจแุนวคิดภมูิใจในประเทศของตนซึง่มีจกัรพรรดเิป็นผู้ทรง
อ านาจสงูสดุ (kōkokushikan 皇国史観)  สิ่งท่ีเป็นเนือ้หาหลกัอนัจะขาดเสียมิได้ในต าราเรียนสมยั
สงคราม  คือ “คมิิงะโยะ” (ยคุของจกัรพรรด)ิ 君が代  “ญ่ีปุ่ นคือประเทศแหง่ปวงเทพ” （日本は神

の国 ฯลฯ  นอกจากนัน้  ในต าราภาษาญ่ีปุ่ นส าหรับให้นกัเรียนทกุระดบัชัน้อา่น  ล้วนมีแตเ่ร่ืองราว
ของต านานเทพญ่ีปุ่ น  อาทิ  ต านานตอนเทพอะมะเตะระซุหลบเข้าถ า้  ตอนเทพซุซะโนะโอะปราบ
งยูกัษ์แปดหวั  เร่ืองของเทพยะมะโตะ ทะเกะรุ24  ซึง่ต านานเหลา่นีห้รือตวัละครในเร่ืองเลา่ท่ีน ามา
ประกอบในต าราเรียนสมยัสงครามดงักล่าว  ปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ 
ทัง้สิน้  หนงัสือประกอบการเรียนการสอนในสมยัสงครามจงึเป็นแหลง่ข้อมลูอยา่งดีท่ีจะวิเคราะห์
การน าต านานเทพมาใช้เป็นเคร่ืองมือแสดงอ านาจรัฐ  

บทบญัญัตด้ิานการศกึษาท่ีเทิดทนูองค์จกัรพรรดท่ีิเรียกว่า “เคียวอิก ุโชะกโุงะ” 
(Kyōikuchokugo 教育勅語) ซึง่ยพุา คลงัสวุรรณ (2004) แปลความตอนหนึง่ไว้วา่ “ตัง้แตป่ระเทศ
ญ่ีปุ่ นสร้างชาตมิา  ปกครองประเทศโดยจกัรพรรดท่ีิสืบเชือ้สายมาจากราชวงศ์เดียว  ไมเ่คยมี
ประเทศใดมาลบหลูด่หูมิ่น  เราชาวญ่ีปุ่ นซึง่มีจกัรพรรดเิป็นประมขุล้วนมีจิตวิญญาณพร้อม
ปกป้องรักษาแผน่ดนิ  และปฏิบตัติามค าสอนให้ซ่ือสตัย์และจงรักภกัดี”  บญัญตัินีใ้ช้เพ่ือแสดง
ความเป็นชาตินิยมบนพืน้ฐานของความจงรักภกัดีตอ่จกัรพรรด ิ เป็นสว่นหนึง่ของโครงสร้าง
การศกึษาท่ีใช้ตอ่มาจนถึงสงครามโลกครัง้ท่ี 2  แกนของการศกึษาญ่ีปุ่ นท่ีระบใุนพระราชก าหนด
ค.ศ.1890 คือ “การเน้นศีลธรรม  ความกลมเกลียวทางสงัคม  และความจงรักภกัดี  การศกึษา
กลายเป็นเคร่ืองมือของรัฐบาลในการสอนการปกครองทางการเมือง”25   

                                                   
23

 สงครามมหาเอเชียบรูพา หรือสงครามโลกครัง้ที่สอง  เร่ิมจากเหตกุารณ์ที่ญ่ีปุ่ นบกุโจมตีแมนจเูรีย ค.ศ.1931 และสิน้สดุเมื่อ
สหรัฐอเมริกาทิง้ระเบิดปรมาณทูี่เมืองฮิโรชิมาและเมืองนางาซากิ  จนท าให้ญ่ีปุ่ นประกาศยอมแพ้สงคราม ค.ศ.1945 
24 คะอิโงะ  โทะกิโอะมิ 海後宗臣、นะกะ  อะระตะ仲新、เทะระซะกิ  มะซะโอะ寺崎昌男、 “การศกึษาของญ่ีปุ่ นสมยัใหม่
โดยดจูากต าราเรียน” 『教科書でみる近現代日本の教育』、東京書籍、1999. pp.167-174 
25 ยพุา  คลงัสวุรรณ (2004) ญ่ีปุ่ นสร้างชาติด้วยความรักและภกัดี  ภมิูหลงัทางวฒันธรรมของสงัคมญ่ีปุ่ น, ศิลปวฒันธรรมฉบบั
พิเศษ, ส านกัพิมพ์มติชน. pp.94-95. 
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 นะกะมรุะ  คิกจุิ (Nakamura Kikuji 中村紀久二) กลา่วว่าหลงัจากมีกฎหมายปรับปรุง
การศกึษา ค.ศ.1881 รัฐบาลให้ความส าคญักบัการก าหนดเนือ้หาของหนงัสือเรียน  โดยมีบญัญตัิ 
“ขอบเขตสาระความรู้ส าหรับประถมศกึษา” (小学校教則網領)  ความตอนหนึง่ระบนุโยบายของ
รัฐวา่ 
 

「格言・事実等ニ就
つい

テ児童ノ徳性ヲ涵養
かんよう

スベシ、又兼
かね

テ作法ヲ受ケンコ

トヲ要ス」 

“ควรอบรมบ่มเพาะความดีงามของเด็กโดยให้ค าคมและความจริงต่างๆ  และ
ตอ้งฝึกให้ปฏิบติัด้วย” 

  「殊
こと

ニ尊王愛国ノ志気ヲ養成」 

  “สร้างจิตใจทีมุ่่งมัน่เคารพประมขุของประเทศและรักชาติ” 26 
  

หนงัสือเรียนท่ีออกโดยกระทรวงศกึษาธิการ ค.ศ.1882 ได้น าแนวคิดจากนโยบาย
การศกึษานีม้าใช้  จงึมีเนือ้หาปลกูฝังจิตใจท่ีจงรักภกัดีตอ่จกัรพรรดแิละสร้างความรักชาต ิ ด้าน
คณุธรรมและจริยธรรมก็มีการน าค าสอนตามแนวคิดขงจ๊ือจากจีนมาเสริมในบทเรียน  นอกจาก
หนงัสือเรียนแล้วยงัมีคูมื่อครูท่ีระบใุห้ผู้สอนพยายามปลกูฝังและสอนวิธีการแสดงความเคารพ
จกัรพรรดิตัง้แตช่ัน้เดก็เล็ก  นะกะมรุะกลา่ววา่ “ตัง้แตย่คุท่ีรัฐบาลมีบทบาทในการออกหนงัสือ
เรียนและคูมื่อครูนี ้ การก าหนดเนือ้หาของหนงัสือเรียนล้วนมีรากฐานมาจาก บญัญัติการศกึษา (
教育勅語)” 27 นบัตัง้แตมี่การออกกฎหมายประถมศกึษา และก าหนดหนงัสือเรียนแล้ว  รัฐบาลได้
มีมาตรการตรวจสอบและปรับปรุงหนงัสือเรียนอยูเ่ป็นระยะ  รัฐเปล่ียนจากการควบคมุหนงัสือ
เรียนมาสูก่ารออกหนงัสือเรียนเองด้วยงบประมาณแผน่ดินในค.ศ.1903 
 ตัง้แตเ่หตกุารณ์แมนจเูรีย (1931) ซึง่เป็นท่ีมาของสงครามขยายอ านาจของญ่ีปุ่ น  
เสรีภาพทางการศกึษาถกูจ ากดั  ท์สโุบะอชุิ  ฮิโระกิโยะ (Tsubouchi Hirogiyo 坪内廣清 2003) 
นกัวิจยัทางการศกึษากลา่วถึงการปลกูฝังแนวคิดรวมชาติกบัจกัรพรรดเิป็นหนึง่เดียว  ท่ีรัฐบาล
พยายามยดัเยียดให้เดก็ผา่นทางหนงัสือเรียนและนโยบายการศกึษา  มีการน าแนวคิด “ฌินโกะก”ุ 
(shinkoku 神国) ถ่ายทอดให้เดก็ๆ รับรู้ว่าญ่ีปุ่ นเป็นประเทศแหง่ปวงเทพ  ต้องมีจกัรพรรดซิึง่ได้รับ
มอบหมายจากเทพสวรรค์ผู้ยิ่งใหญ่มาเป็นผู้คุ้มครอง  ผสมผสานกบัแนวคิด “โคะกตุะอิ” 
(kokutaikannen 国体観念) หรือการรวมชาตเิป็นหนึง่เดียว  สิ่งหนึง่ท่ีถกูน ามาใช้ประกอบสร้าง

                                                   
26 中村紀久二(1992）『教科書の社会史』岩波書店、p.46 
27 Ibid.(pp.95-96) 
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แนวคิดดงักล่าวคือ “เทศกาลเฉลิมฉลองครบรอบ 2,600 ปีจกัรพรรดิศกัราช” (紀元 2600年奉祝

会)  ในค.ศ.1940 คือนบัตัง้แตปี่ท่ีจกัรพรรดจิิมมคุรองราชย์  ท์สโุบะอชุิกลา่วว่า “มีการจดังาน
เฉลิมฉลองตามสถานท่ีตา่งๆ ทัว่ประเทศโดยมีวตัถปุระสงค์คือ  การประชาสมัพนัธ์ความถกูต้อง
ชอบธรรมของสงครามจีน-ญ่ีปุ่ น  ความเลิศเลอของชนชาตญ่ีิปุ่ นตามท านองคลองธรรมท่ีระบใุน
ต านานเทพ  เพ่ือให้ผู้คนได้เปล่ียนบรรยากาศจากความตงึเครียดภายในประเทศเน่ืองจากการรบ
ระหวา่งจีนและญ่ีปุ่ นเป็นเวลายาวนาน”28  เทศกาลท่ีเป็นพิธีการตา่งๆ ในศาสนาชินโต  การแห่
แหนตามธรรมเนียมจดัขึน้ตามศาลเจ้าอยา่งยิ่งใหญ่ตระการตา  ท าให้ชาวญ่ีปุ่ นเกิดความรู้สกึเป็น
อนัหนึง่อนัเดียวกนั  และเคารพศรัทธาจกัรพรรดขิึน้อีก 

จากค าน าในหนงัสือเร่ือง “สมยัท่ีญ่ีปุ่ นเป็น‘ประเทศแหง่ปวงเทพ’” ของอิริเอะ โยโกะ (Irie 
Yōko 入江曜子) สรุปความได้วา่  หลงัจากญ่ีปุ่ นพา่ยแพ้สงครามโลกครัง้ท่ีสอง  ประเทศผา่น
ประสบการณ์ท่ีท าให้อนาคตของชาตพิลิกผนัมามากมายหลายครัง้  ในชว่งก้าวสู่ศตวรรษท่ี 21 
ชาวญ่ีปุ่ นเร่ิมตัง้ค าถามเก่ียวกบัตวัตนขึน้ใหม ่ ค าถามเก่ียวกบัประสบการณ์ในสงครามได้ถกูรือ้
ฟืน้ขึน้  การตีความเพลงชาติ “คมิิงะโยะ” ใหม่  หนงัสือเรียนประวตัศิาสตร์แบบใหมผ่่านการอนมุตัิ
โดยกระทรวงศกึษาธิการในค.ศ. 2001  อิริเอะมองว่าก่อนวิเคราะห์การเปล่ียนแปลงของการศกึษา
ในยคุปัจจบุนั ควรย้อนกลบัไปศกึษากระบวนการวางแผนการศกึษาในยคุก่อนสงครามด้วย  เขา
น าเสนอปัจจยัท่ีท าให้ญ่ีปุ่ นกลายเป็น “ประเทศแหง่ปวงเทพ” โดยน าหนงัสือเรียนระดบั
ประถมศกึษายคุก่อนสงครามมาเป็นตวัอย่างชีแ้จง  สรุปการปลกูฝังอดุมการณ์ฌินโกะกไุด้ดงันี ้29 

(1) การนมสัการศาลเจ้าชินโตเป็นขนบธรรมเนียมท่ีพงึปฏิบตัิ  มีสอนอยูใ่นหนงัสือเรียนชัน้
ประถม 1-2 

(2) การประดบั ตกแตง่ศาลเจ้าภายในบ้าน  โดยเฉพาะในเทศกาลฉลองปีใหม ่ มีสอนอยูใ่น
หนงัสือเรียนชัน้ประถม 1-2 

(3) ต านานเทพตอนก าเนิดดนิแดนและตอนดงึดนิแดน (国生み、国引き) แฝงนยัยะส าคญั
เก่ียวกบัการขยายดนิแดน สอนในหนงัสือเรียนประถมต้น 

(4) ภเูขาฟจูิ เป็นภเูขาแหง่เทพ  ญ่ีปุ่ นคือดินแดนแหง่เทพ  สร้างความส าคญัวา่ประเทศญ่ีปุ่ น
เป็นหนึง่เดียวเทา่นัน้ในโลก 

(5) การน าต านานเทพญ่ีปุ่ นมาประกอบในหนงัสือเรียนเป็นจ านวนมาก 
(6) การเน้นว่าจกัรพรรดเิป็นทายาทของเทพอะมะเตะระซุ 

                                                   
28 坪内廣清（2003）『国民学校の子どもたち―戦時下の「神の国」教育』、彩流社 
29

 入江曜子（2006）『日本が「神の国」だった時代』岩波新書 764、pp92-122 
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(7) วนัหยดุนกัขตัฤกษ์  ก าหนดตามวนัประกอบพิธีการตา่งๆ ของราชส านกั 
หนงัสือเรียนส าหรับเดก็ชัน้ประถมศกึษาในยคุก่อนสงครามนบัเป็นตวับทส าคญัท่ีท าให้

ทราบถึงการปลกูฝังแนวคดิฌินโกะก ุ ท าให้ชาวญ่ีปุ่ นรับรู้และเกิดความภาคภมูิในเอกลกัษณ์ของ
ชาต ิ สิ่งท่ีเป็นความส าเร็จอยา่งมากคือการใช้ต านานเทพและจกัรพรรดเิป็นสญัลกัษณ์และจดุยึด
โยงท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีร่วมกนั  เกิดความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนั  ทวา่การปลกุใจนีก้ลบัเป็นชนวนไปสู่
สงคราม  ท าให้ค าถามเก่ียวกบัการเข้าร่วมสงครามยงัคงเหลือค้างอยูจ่นถึงปัจจบุนั 

ทะนะดะ  มะยมุิ (Tanada Mayumi 棚田真由美) เขียนไว้ในวิทยานิพนธ์ระดบั
บณัฑิตศกึษาของ เร่ือง “การน า โคะจิกิ มาเป็นส่ือการสอนในหนงัสือเรียนระดบัประถมศกึษาช่วง
สงครามในสมยัโชวะ”30  วา่ “จากการเปรียบเทียบ โคะจิกิ จากหนงัสือเรียนสองฉบบัคือ ฉบบัซะ
กรุะ (1933) และฉบบัอะซะฮิ (1941)  ท าให้เห็นวา่หนงัสือเรียนทัง้สองซึง่ปรับปรุงเป็นครัง้ท่ี 4-5 
นัน้มีการน า โคะจิกิ มาเขียนใหมแ่ละสอดแทรกแนวคิดว่าเทพผู้ศกัดิส์ิทธ์ิคอยปกครองประเทศ
ญ่ีปุ่ นอยู ่ คณุสมบตัท่ีิ โคะจิกิ ได้รับการคดัสรรให้เป็นส่ือการสอนส าหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษา
ในชว่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง สมยัโชวะ (1926-1989) คือภาพลกัษณ์ของเทพมีความสงูสง่และ
เช่ือมโยงตอ่จกัรพรรด ิ เนือ้หาต านานเทพโดยเฉพาะตอนท่ีเก่ียวกบัวีรบรุุษ อาทิ จกัรพรรดจิิมม ุ 
ยะมะโตะ ทะเกะรุ เป็นต้น”  กลา่วได้ว่า โคะจิกิ ในฐานะวรรณคดีโบราณถกูใช้เป็นเคร่ืองมือ
ปลกูฝังจิตส านกึรักชาติ  ต านานเทพในหนงัสือเรียนบรรยายการเกิดแผน่ดินญ่ีปุ่ นและท่ีมาของ
ระบบบริหารบ้านเมืองโดยจกัรพรรดผิู้ เปรียบเหมือนสมมตเิทพ  สะท้อนแนวคิดภมูิใจในประเทศ
ของตนซึง่มีจกัรพรรดเิป็นผู้ทรงอ านาจสงูสดุ  นบัวา่รัฐประสบความส าเร็จในการสร้างความเป็น
อนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาต ิ แตเ่ป็นไปในแนวทางสร้างสรรค์ความงามของการเทิดทนูระบบ
จกัรพรรดแิละนิยมทหาร 

ในระยะระหวา่งสงครามนี ้ วงการการพิมพ์ได้ให้ความสนใจกบัการตีพิมพ์วรรณกรรม
ส าหรับเดก็และเยาวชนในนิตยสาร  ควบคูไ่ปกบันโยบายพฒันาการศกึษาและสอดแทรกการปลกุ
ใจเยาวชนไว้ในหนงัสือเรียนของรัฐบาล  ฮะเซะงะวะ  อฌิุโอะ(Hasegawa Ushio 長谷川潮) 
กลา่วถึงกระแสการสร้างภาพความงามของสงครามในช่วงนีใ้น “วรรณกรรมสงครามส าหรับเดก็
ของญ่ีปุ่ น” มีความตอนหนึง่วา่ “ตัง้แตค่.ศ.1931 เป็นต้นมา  เด็กๆ ในยคุโชวะได้สมัผสักบัความ
เป็นจริงของสงคราม  ได้รับรู้ข้อมลูและแนวคดิเก่ียวกบัสงครามผา่นส่ือตา่งๆ จ านวนมาก  แม้แต่
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ในหนงัสือภาพส าหรับเด็กอาย ุ5-7 ปีท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกบัแนวคิดนิยมทหารก็ผลิตออกมาเป็นชดุถึง 
203 ฉบบั (Kōdansha no ehon 講談社の絵本 1936-42) การเลา่เร่ืองความงามของสงคราม
(bidan 美談) ถกูเน้นย า้  ทัง้นีมี้ 2 เหตผุลคือ (1) เพ่ือสอนใจและปลกูฝังแนวคิดตอ่เด็กซึง่จะต้อง
เป็นทหารตอ่ไป  (2) เพ่ือสร้างภาพอนันา่ยกยอ่งของการพลีชีพเพ่ือชาต ิ ให้เดก็เช่ือวา่การท่ีพอ่ 
พ่ีชาย หรือญาตขิองเขาท่ีเสียชีวิตในสงครามเป็นวีรบรุุษท่ีควรสรรเสริญ  ไมใ่ห้เกิดการตอ่ต้าน
ภายหลงั”31  วรรณกรรมส าหรับเดก็รวมถึงนิตยสารสว่นใหญ่ในระหวา่งสงครามผลิตงาน
ตอบสนองกระแสการปลกุใจเยาวชนของรัฐ  นกัเขียนและบรรณาธิการอาจจ าเป็นต้องสร้างสรรค์
ผลงานเพ่ือความอยูร่อด  ยะมะนะกะ  ฮิซะฌิ（Yamanaka Hisashi 山中恒）แสดงความเห็นวา่ 
“ในสมยัท่ีมีกระแสสร้างความเป็นหนึง่เดียวกนัของคนในชาติ（kokutai genri shugi 国体原理主

義） สมยัระหวา่งสงคราม  ทัง้นกัเขียนและนกัวาดภาพประกอบตา่งจ าเป็นต้องดิน้รนปฏิบตัิตน
เป็นผู้ รักชาตท่ีินิยมทหาร（gunkokushugiteki aikokusha 軍国主義的愛国者）เพ่ือให้สามารถ
รับการอนญุาตให้ตีพิมพ์ผลงานได้”32  เห็นได้วา่นโยบายด้านการศกึษาของรัฐมีผลตอ่การ
สร้างสรรค์วรรณกรรมส าหรับเดก็มาตลอดตัง้แตมี่การปฏิรูปการศกึษาเมจิ (1872) เพราะ
วรรณกรรมเป็นสว่นหนึง่ของหนงัสือเรียน  การท่ีรัฐออกกฎเกณฑ์ตา่งๆ ในการผลิตผลงานเพื่อ
ปลกูฝังแนวคดิรักชาตแิละเคารพสถาบนัจกัรพรรดใินระหวา่งสงครามท าให้นกัเขียนกลุม่หนึง่ต้อง
โอนออ่นผ่อนตาม  จนกลายเป็นถกูวิพากษ์วิจารณ์ในสมยัหลงั   

หลงัสงคราม  ญ่ีปุ่ นตกอยูภ่ายใต้การครอบครองของพนัธมิตรจนถึงค.ศ.1952 โดยการน า
ของนายพลแมค  อาร์เธอร์ (General Mac Arthur) สหรัฐอเมริกาได้เข้ามาจดัการระบบการศกึษา
ของญ่ีปุ่ นใหม่ทัง้หมด  มีการจดัตัง้คณะกรรมการการศกึษาโดย GHQ (General Head Quarters-
ศนูย์บญัชาการกองก าลงัฝ่ายสมัพนัธมิตร) ควบคมุการเรียนการสอนตัง้แตค่.ศ.1945-1951 อยา่ง
เข้มงวด 
 โยะฌิดะ  ฮิโระฮิซะ(Yoshida Hirohisa 吉田裕久) วิจยัเก่ียวกบัการท่ีสหรัฐอเมริกาเข้า
ควบคมุการศกึษาของญ่ีปุ่ น  โดยอ้างอิงเอกสารส าคญัท่ีสหรัฐฯ ได้ส ารวจอิทธิพลของหนงัสือเรียน
ชัน้ประถมศกึษาท่ีมีตอ่การปลกุใจเยาวชนญ่ีปุ่ น สหรัฐฯ จดัท าแผนด าเนินการช่ือ “ระบบ
การศกึษาของญ่ีปุ่ นภายใต้การปกครองโดยทหาร(Japan: The Education System under 
Military Government) ประกาศในค.ศ. 1944 โดย the Office of Far Eastern Affairs, Hillis Lory 
(CAC-238, PWC-287)  มีเนือ้หาท่ีเก่ียวข้องกบัหนงัสือเรียนข้อหนึง่ ใน “ค าเตือน” วา่  
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“CAA should use where practicable those Japanese textbooks that are 
not contrary to the objectives of the United Nations. Textbooks that indoctrinate 
the student with Japanese militarism and mythology should be revised as rapidly 
as practicable. As a first step the “Taisho” readers might be substituted for the 
“Showa” readers.” 33  

กลา่วคือ  CAA ควรเร่งวิเคราะห์และวิจยัหนงัสือเรียนของญี่ปุ่ นทีไ่ม่เป็นไปตาม
วตัถปุระสงค์ของสหประชาชาติ  ควรปรับปรุงหนงัสือเรียนทีใ่ช้อยู่ในปัจจุบนัทีมี่เนือ้หา
นิยมทหารและต านานเทพญี่ปุ่ น  อนัดบัแรกคือควรน าหนงัสือเรียนในสมยัไทโชกลบัมา
แทนหนงัสือเรียนสมยัโชวะ 

 ในค.ศ.1945 เม่ือญ่ีปุ่ นต้องยอมตกอยูใ่ต้การควบคมุของสหรัฐฯ นโยบายหนึง่ท่ีต้องเร่ง
ด าเนินการคือการจดัการเร่ืองหนงัสือเรียน  ในนโยบายด้านการศกึษาในการสร้างญ่ีปุ่ นใหม ่(新日

本建設ノ教育方針) ระบวุา่ “ให้ระบสุว่นท่ีควรลบออก” (訂正削除スベキ部分ヲ指示シテ)  
กระทรวงศกึษาจงึใช้แนวคิดวิธีการท าลายเอกสารลบัของทางราชการ  โดยออกประกาศให้แตล่ะ
โรงเรียนดแูลหนงัสือเรียนให้มีความเหมาะสม  ท าให้เกิดแบบเรียนท่ีเรียกวา่ “ซุมินริุเคียวกะโฌะ” 
(Suminuri Kyōkasho 墨塗り教科書 1945-1946) คือการใช้หมกึสีด าขีดทบัลงบนข้อความท่ีควร
ลบออกในหนงัสือเรียน  วิธีการนี ้ สร้างความสบัสนตอ่เด็กๆ วา่สิ่งท่ีพวกเขาเคยถกูสอนให้เช่ือมา
ตลอดนัน้ผิด  นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็ต้องเลิกการเขียนเก่ียวกบัสงครามหรือการทหาร  แต่
ด้วยอดุมการณ์และแนวคิดท่ีมุง่มัน่ท างาน “เพ่ือเด็ก” ของพวกเขา  ผลงานในสมยัระหวา่งสงคราม
ได้รับการน ามาทบทวนอยูเ่สมอ  และเป็นท่ียอมรับว่าความงดงามทางวรรณศิลป์และการปลกูฝัง
ให้เดก็สร้างจินตนาการของตวัเองท าให้วรรณกรรมส าหรับเดก็นัน้มีคณุคา่  ไมใ่ชเ่พราะมีเนือ้หา
สรรเสริญสงคราม 
 แนวคิดเร่ืองการสร้างคา่นิยมรักชาติถกูตอ่ต้านอยา่งรุนแรงในสมยัหลงัสงคราม  เม่ือญ่ีปุ่ น
ประสบความบอบช า้ทัง้ทางเศรษฐกิจและสงัคม  และอิทธิพลจากประเทศผู้ชนะสงคราม  
การศกึษาส าหรับเยาวชนเกิดการเปล่ียนแปลง  ต านานเทพสว่นท่ีเก่ียวกบัอะมะเตะระซุหรือ
ราชวงศ์จกัรพรรดถิกูตดัออกหรือลดบทบาทสืบเน่ืองตอ่มาเป็นระยะเวลานาน  จนค.ศ.1959 มีการ
ปรับปรุงหลกัสตูรโดยรัฐบาลมีความประสงค์จะให้ความส าคญักบัสถาบนัจกัรพรรดแิละเน้น
ศาสนา-จริยธรรม  วรินทร  ววูงศ์ นกัวิจยัด้านการศกึษาญ่ีปุ่ นกลา่วถึงการปฏิรูปการศกึษาหลงั
สงครามโลกครัง้ท่ี 2 ว่า “การตรากฎหมายวา่ด้วยพืน้ฐานทางการศกึษา (1947) ก าหนดให้

                                                   
33

 吉田裕久（2001）『戦後初期国語教科書史研究―黒塗り・暫定・国定・検定』風間書房、pp.14-15 



 

 

30 

การศกึษาอยู่บนพืน้ฐานของความสงบและมีประชาธิปไตย ไมมี่ลทัธิชาตนิิยมทหาร  เคารพสิทธิ
สว่นบคุคล  จนถึงปัจจบุนัมีการปรับปรุงหลกัสตูรหลายครัง้  แตอ่ยา่งไรก็ตามสิ่งท่ีรัฐต้องการอยา่ง
ไมเ่ปล่ียนแปลงคือประชาชนท่ีมีใจรักประเทศชาตใินทางท่ีถกูต้อง  และมีความเทอดทนูตอ่สถาบนั
จกัรพรรดิ” 34 การปลกูฝังแนวคดิรักชาตินีย้งัได้รับกระแสตอ่ต้านในหมู่คนรุ่นหนุม่สาว 
 โคโนะฌิ  ทะกะมิท์ซุ (Kōnoshi Takamitsu 神野志隆光) วิจยัการอา่น โคะจิกิ และ นิฮน
โฌะกิ ตัง้แตย่คุเร่ิมแรกจนถึงค.ศ.1945  เขาเขียนบทความเร่ือง “Constructing Imperial 
Mythology: Kojiki and Nihonshoki” 35 สรุปความได้วา่  เดมิวรรณกรรมทัง้สองถกูจดัเป็น 
“วรรณคดีคลาสสิกของญ่ีปุ่ น” แตว่นันีท้ัง้สองถกูจดัให้เน้น “ความเป็นญ่ีปุ่ น” ซึง่ท าให้เราเข้าใจ
ความคดิของคนและอดีตของญ่ีปุ่ น  ในหนงัสือเรียนท่ีรับรองโดยกระทรวงศกึษาธิการญ่ีปุ่ นมีการ
ตีพิมพ์วรรณกรรมทัง้สองในฐานะ “พืน้ฐานทางวฒันธรรมของท้องถ่ินและประเทศ” (Cultural 
Foundation of folk and nation)  ถ่ายทอดอดุมการณ์คือระบอบจกัรพรรดนิา (Tennō-sei)  โค
โนะฌิแบง่เนือ้หาการวิจยัเป็น 3 เวทีทางประวตัิศาสตร์ดงันี ้

1. ยคุดัง้เดมิ  วรรณกรรมทัง้สองเป็นปกรณมัปรัมปรา ท่ีสร้างขึน้เพ่ือสร้างความเป็นหนึง่
เดียวกนัและสร้างความศรัทธาตอ่ราชวงศ์จกัรพรรดิ 

2. ในชว่งสมยัเอโดะมีปัจจยัทางการเมืองและศาสนาเป็นหลกั นิฮนโฌะกิ บง่ชีแ้นวคดิ
การมองโลก (Worldview) สว่น โคะจิกิ เป็น “ชาตศิกึษา” (kokugaku) จากผลงาน
เร่ือง โคะจิกิเด็น ของโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ (1730-1801) 

3. สมยัใหม ่(1894-1945) ทัง้สองเป็นสิ่งสนบัสนนุแนวคิดปกรณมัปรัมปราและ
อดุมการณ์ภายใต้ระบอบจกัรพรรด ิ โดยเฉพาะความเก่ียวโยงกบัความเป็นชาต ิ
(National essence) 

จากมมุมองดงักลา่ว  ผู้วิจยัจึงสนใจน าแนวคดิของโคโนะฌิเร่ืองการอา่นต านานใน
วรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ ท่ีแตกตา่งไปในแตล่ะยคุสมยั  มาศกึษาตอ่จากเม่ือสงครามสิน้สดุ  และ
คาดวา่จะเห็นการน าเสนอโคะจิกิ ในรูปแบบใหม ่ ด้วยการตีความของนกัเขียนวรรณกรรมเยาวชน
รุ่นสงครามจนถึงรุ่นปัจจบุนั  รวมทัง้ความสมัพนัธ์ระหว่างต านานกบัหนงัสือเรียนท่ีรับรองโดย
กระทรวงศกึษาธิการญ่ีปุ่ นด้วย 

                                                   
34

 วรินทร ววูงศ์ (รศ.) “การศกึษากบัการสร้างคนแบบญ่ีปุ่ น  หลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 2” ดวงกมลสมยั, 2546 
35

 Kounoshi Takamitsu(2000) “Constructing Imperial Mythology: Kojiki and Nihonshoki” , INVENTING THE 
CLASSICS, Modernity, National Identity, and Japanese Literature, Edited by Haruo Shirane and Tomi Suzuki, 
Standford University Press, pp.51-67 
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วิทยานิพนธ์ “การศกึษาต านานเทพในวิชาสงัคมศาสตร์-ประวตัิศาสตร์ ในประวตัิ
การศกึษาสงัคมศาสตร์” โดยอเุมะโนะ มะซะโนะบ ุ(Umeno Masanobu 梅野正信) 36 เป็นการ
วิจยัเชิงประวตัิการศกึษาสงัคมศาสตร์ของญ่ีปุ่ น กลา่วถึงทฤษฎีการศกึษาของนกัประวตัศิาสตร์ 
ช่ือวะกะโมะริ ทะโร （Wakamori Tarō 和歌森太郎） วา่ต านานเทพแตล่ะตอนมีท่ีมาจากเร่ือง
เลา่ของท้องถ่ิน  การน าประวตัศิาสตร์ของแตล่ะท้องถ่ินมาผสมผสานและประยกุต์ใช้ท าให้เกิด
ลกัษณะท่ีหลากหลายของชาวญ่ีปุ่ นในแตล่ะท้องถ่ิน  นอกจากนัน้ต านานเทพยงัเป็นเอกสารทาง
ประวตัิศาสตร์โดยศกึษาสมยัโบราณจากเร่ืองเลา่  ท าให้เข้าใจประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ นและยงัศกึษา
เปรียบเทียบกบัประวตัิศาสตร์ชาตอ่ืินได้  ซึง่แนวคิดนีท้ าให้เกิดความเข้าใจใน “คูมื่อการสอน ฉบบั 
1951” 
 ฮิระฟจุิ  คกิโุกะ (Hirafuji Kikuko 平藤喜久子) เขียนบทความเร่ือง “งานวิจยัทางเทว
วิทยาของโคะจิกิและนิฮนโฌะกิในปัจจบุนั” สรุปได้วา่การศกึษาต านานเทพในโคะจิกิและนิฮน
โฌะกิในเชิงเทววิทยา(shinwagaku 神話学) นัน้เพิ่งมีหลงัจากเข้าสูส่มยัเมจิแล้ว  ซึง่เป็นชว่งท่ี
การศกึษาเทพปกรณมัในยโุรปแพร่หลาย  ตอ่มามีการวิจยัเทพปกรณมัญ่ีปุ่ นด้านมนษุยศาสตร์
และคตชิน  และการศกึษาแบบเปรียบเทียบ  งานวิจยัยคุหลงัได้รับอิทธิพลจากการวิจยัเชิงเทว
วิทยาในสมยัเมจิ  ผสมผสานกบัการศกึษาต านานเทพควบคูก่บัวฒันธรรมและคตชินวิทยาของ
ญ่ีปุ่ น  มีการตีความโคะจิกิ ใหมจ่ากหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์และวฒันธรรม  สะท้อนจิตวิทยาท่ี
ลกึซึง้ขึน้กวา่เดมิของชาวญ่ีปุ่ น  มีหลายงานวิจยัท่ีวิเคราะห์ต านานเทพอย่างลุม่ลกึเพ่ือหากญุแจ
มาแก้ไขปัญหาทางจิตใจของชาวญ่ีปุ่ นปัจจบุนั”37  ฮิระฟจุิยงัยกตวัอยา่งปัญหาของ “ต านานเทพ
ในปัจจบุนั” โดยกล่าวถึงแนวโน้มของการศกึษาเชิงเทววิทยาวา่ขณะท่ีโลกปัจจบุนัผนัสู่ยคุโลกาภิ
วตัน์  ยคุแหง่การแพร่สะพดัของข้อมลูขา่วสาร  โคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ ถกูบริโภคผา่นส่ือท่ี
หลากหลายในฐานะทรัพยากรทางวฒันธรรมอยา่งหนึง่  บรรดาเทพทัง้หลายในโคะจิกิ  ต านาน
ท้องถ่ิน  เทพปกรณมัในภมูิภาคตา่งๆ ไมว่า่จะเป็นเอเชียหรือยโุรป  ตา่งถกูน ามาเล่าใหมใ่นฐานะ
ตวัละครของงานเขียนแตล่ะชิน้  เหมือนเป็นการสร้างตวัละครในวรรณกรรมใหม่โดยมีต านานเทพ
เดมิเป็นแหลง่ข้อมลู 

มิอรุะ ซุเกะยกิุ (Miura Sukeyuki 三浦佑之) นกัวิชาการวรรณคดีโบราณผู้ เช่ียวชาญเร่ือง 
โคะจิกิ เจ้าของผลงาน “โคะจิกิฉบบัภาษาพดู” (Kōgo yaku kojiki, bungeishunjū 2002『口語訳 

                                                   
36 梅野正信『社会科教育史における「社会科歴史」の「神話」教育論』、鹿児島大学教育学部社会科

（社会科教育学）（1992） 

http://ir.kagoshima-u.ac.jp/bitstream/10232/6796/1/AN10041362_1992_001.pdf (1 Sep 2010) 
37 平藤喜久子『古事記・日本書紀の神話学的研究の現在―最近の動向と課題』「国文学」解釈と教材

の研究、平成 18 年１月号 
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古事記（完全版）』文芸春秋) ซึง่ท าให้ความสนใจในต านานเทพแพร่หลายอยา่งมากใน
คริสต์ศตวรรษท่ี 21  ได้บรรยายพิเศษหวัข้อ “ต านานเทพเลา่อะไร  โคะจิกิ เบือ้งต้น”38 ท่ี
มหาวิทยาลยัริชโชเม่ือวนัท่ี 2 ตลุาคม ค.ศ.2013 สรุปความได้วา่  “ต านานเทพ  ไมใ่ชมี่แตโ่คะจิกิ 
หรือ ต านานเทพญ่ีปุ่ นเท่านัน้  แตต่ านานเทพล้วนมีความเช่ือมโยงซึง่ต านานอ่ืนๆ อยู่  ต านานเทพ
คือการเลา่เร่ืองถ่ายทอดตอ่กนัมา  เป็นเร่ืองเลา่สมยัท่ียงัไมมี่อกัษร  เป็นโลกในสมยัโบราณ  
ต านานเทพของญ่ีปุ่ นมีการผสมผสานกระแสวฒันธรรมสองสายคือจากเหนือและจากใต้39 หมู่
เกาะทางใต้ของญ่ีปุ่ น (เชน่ อินโดนีเชีย) ก็มีต านานท่ีคล้ายคลงึกบัต านานเทพของญ่ีปุ่ นเหมือนกนั  
ในสมยัสงครามท่ีรัฐน าโคะจิกิมาใช้ในความหมายทางการเมืองเป็นความคิดท่ีผิด โคะจิกิ เลา่กนั
มาตัง้แตก่่อนจะมีประเทศญ่ีปุ่ นเสียอีก  เป็นการเลา่เร่ืองปลอบขวญัผู้ถกูครอบครองซึง่หมายถึงชน
ชาตอ่ืินๆ ท่ีควบรวมกบัราชวงศ์ยะมะโตะ  เสนห์่ของ โคะจิกิ ไมใ่ชก่ารสรรเสริญจกัรพรรด ิ ใน
ต้นฉบบัโคะจิกิไมมี่ค าว่า “นิฮน (Nihon 日本)” ในขณะท่ีนิฮนโฌะกิมีหลายร้อยครัง้  ค าวา่ “กิกิ” 
(Kiki 記紀) เป็นแนวคดิท่ีถกูสร้างขึน้มาภายหลงัและน ามาใช้ทางการเมือง  ทัง้ท่ีเป็นวรรณกรรม
สองเร่ืองท่ีแยกออกจากกนัได้อย่างชดัเจน  แก่นหลกัของ โคะจิกิ อยูท่ี่การเขียนสิ่งท่ีเล่า
(monogatari o kataru 物語を語る) แต ่นิฮนโฌะกิ คือการบนัทึกประวตัิศาสตร์(โดยเฉพาะท่ี
เก่ียวกบัจกัรพรรด)ิ”  มิอรุะยงัได้ให้สมัภาษณ์วา่การจดังานบรรยายเพ่ือเผยแพร่ความรู้สูช่มุชนของ
คณะอกัษรศาสตร์  มหาวิทยาลยัริฌโฌ นีเ้ป็นครัง้ท่ี 2 มีผู้สมคัรเข้าร่วมมากกว่าท่ีคาดไว้  คือ
ประมาณ 450-470 คนทัง้ 5 ครัง้  ทัง้นกัวิชาการ  นกัศกึษา และบคุคลทัว่ไป  อาจเน่ืองจากมิอรุะ
ได้บรรยายพิเศษในรายการสารคดีของสถานีโทรทศัน์ NHK “วรรณกรรมลือช่ือใน 100 นาที  ตอน 
โคะจิกิ- ประวตัศิาสตร์ไมไ่ด้มีเพียงหนึง่เดียว”40 เม่ือเดือนกนัยายน 2013 ท าให้มีผู้ชมท่ีสนใจ
ตดิตามมาฟังบรรยายนีจ้ านวนมาก  ชาวญ่ีปุ่ นท่ีให้ความสนใจ โคะจิกิ สว่นใหญ่กลา่ววา่อยากรู้
ท่ีมาของชาวญ่ีปุ่ น  สนใจประวตัศิาสตร์ เพ่ือศกึษาอตัลกัษณ์หรือความเป็นญ่ีปุ่ นในปัจจบุนั  มิอรุะ
ต้องการให้คนทัว่ไปเข้าใจวา่ความหลากหลายของเร่ืองเลา่ ต านานโบราณ ท่ีมีการถ่ายทอดตอ่มา
จากภายในและภายนอกเกาะญ่ีปุ่ น  มีการผสมผสานรวมเป็นวรรณกรรมชิน้หนึง่คือ โคะจิกิ  แต่
ไมไ่ด้หมายความวา่คนญ่ีปุ่ นจะมีประวตัิศาสตร์ชาติของตวัเองเพียงหนึง่เดียวเทา่นัน้  โคะจิกิ ไมใ่ช่
หลกัฐานทางประวตัิศาสตร์  แตเ่ป็นเร่ืองเลา่ (monogatari 物語) ท่ีมีความหลากหลาย 

                                                   
38
三浦佑之（2013）「神話は何を語るかー古事記入門」、平成 25 年度 立正大学文学部公開講座（品

川区共催）『響き合う神話世界―古事記、そして列島とアジア』2013 年 10 月 2 日～30 日（全５回） 
39
北方的と南方的 

40
 NHK「100 分 de名著 古事記 歴史は一つではない」2013 年 9 月水曜日 11:00-11:25、ออกอากาศทัว่

ประเทศ  และจดัพิมพ์หนงัสืออา่นประกอบรายการในช่ือเร่ืองเดียวกนัเผยแพร่วนัท่ี 1 กนัยายน 2013 
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 จากหนงัสืออา่นประกอบรายการสารคดีของสถานีโทรทศัน์ NHK มิอรุะ  ซุเกะยกิุกล่าววา่ 
“เม่ือเข้าสูส่มยัใหม ่(Kindai 近代)41 โคะจิกิและนิฮนโฌะกิถกูเรียกรวมกนัเพ่ือความสะดวกว่า กิกิ (
記紀) รัฐบาลสมยันัน้ต้องการท าให้อ านาจการปกครองโดยจกัรพรรดเิป็นท่ียอมรับ  จงึน าต านาน
เทพและเร่ืองเลา่พืน้บ้านมาเขียนใหมใ่ห้เอือ้ประโยชน์ตอ่ตน  น าเนือ้หาบางสว่นจากทัง้โคะจิกิ 
และนิฮนโฌะกิมาเขียนผสมปนเปในหนงัสือเรียนส าหรับการศกึษาภาคบงัคบั  โคะจิกิ จงึถกูมอง
วา่เป็นการเรียบเรียงโดยรัฐชาตสิมยัโบราณ  มีวตัถปุระสงค์เพ่ือเชิดชจูกัรพรรด ิและเป็นต ารา
ประวตัิศาสตร์ไมต่า่งจากนิฮนโฌะกิ”42  
 โคะจิกิ เป็นเร่ืองเลา่เหมือนนิทาน  มีตวัละครท่ีประกอบวีรกรรมตา่งๆ  เร่ืองราวด าเนินไป
อยา่งนา่ติดตาม  ในขณะท่ีนิฮนโฌะกิ มีลกัษณะเป็นต าราทางประวตัศิาสตร์ ไมไ่ด้มีวตัถปุระสงค์
คือการอ่านเพ่ือความบนัเทิง  แตต้่องการเผยแพร่เร่ืองราวของจกัรพรรดิอย่างนา่เช่ือถือ  การน า
งานเขียนทัง้สองมาผสมเรียกรวมกนัว่า “กิกิ” นี ้ รัฐบาลสมยันัน้ต้องการน าความสนกุสนานนา่
ตดิตามในโคะจิกิมาสร้างความนา่เช่ือถือเหมือนต าราประวตัศิาสตร์อยา่งนิฮนโฌะกิ  ผลก็คือโคะจิ
กิถกูเหมารวมวา่เป็นเคร่ืองมือทางการเมือง  หรือเป็นวรรณกรรมสรรเสริญจกัรพรรดแิละเชิดชู
แนวคิดนิยมทหารไปด้วย  ทัง้โคโนะฌิ  และมิอรุะตา่งเห็นตรงกนัว่า  การอา่นโคะจิกิ และนิฮนโฌะ
กิ เปล่ียนแปลงไปในช่วงท่ีรัฐบาลน าไปใช้ด้วยเหตผุลทางการเมือง  ท าให้เกิดความคลาดเคล่ือน
จากเนือ้หาของตวังานฉบบัดัง้เดมิ  ควรแยกเป็นสองงานเขียน  เพ่ือให้เห็นคณุคา่ความเป็นงาน
เขียนแตล่ะชิน้  ผู้วิจยัเช่ือวา่แนวโน้มกระแสความนิยมวรรณกรรมโบราณในปัจจบุนัคือการอา่น
แบบทบทวนวรรณกรรมต้นฉบบัใหม ่ โดยเฉพาะโคะจิกิและนิฮนโฌะกิท่ีมีการเปล่ียนแปลงเนือ้หา
ของการเขียนใหมอ่ยา่งเห็นได้ชดัในช่วงก่อนและระหวา่งสงคราม 

ในงานสมัมนา “เส้นทางความเป็นมาของโคะจิกิ” ท่ีจดัขึน้ในค.ศ.2012 เพ่ือร่วมเฉลิม
ฉลองปีครบรอบการเรียบเรียง โคะจิกิ 1300 ปี  ท่ีพิพิธภณัฑ์แหง่ชาตนิาระ  อะระฌิ  โยะฌินโดะ 
(Arashi Yoshindo あらし よしんど) กรรมการสมาคมนกัวิจยัโคะจิกิ (Kojikigakkai riji 古事記

学会理事) กลา่วสรุป ว่า “การวิจยัเก่ียวกบัโคะจิกิในยคุหลงัมีรากฐานมาจาก โคะจิกิเด็น  ในสมยั
ท่ีต้องสร้างจิตส านึกความเป็นชาต ิ เม่ือผู้คนต้องคิดทบทวนถึงอตัลกัษณ์ของตน  การค้นคว้า
เร่ืองราวเก่ียวกบัประวตัวิฒันธรรมของชาติตนมีความส าคญั  โคะจิกิเด็นถกูจดัให้เป็นศนูย์กลาง
การวิจยัเหล่านัน้  ตัง้แตก่ารควบคมุหนงัสือเรียนด้วยการขีดหมกึด าของ GHQ หลงัสงคราม  พลิก

                                                   
41 近代 หมายถึงสมยัเมจิ(1868-1912) ไทโช(1912-1926) โชวะ(1926-1989) 
42

 三浦佑之『100分 de名著 古事記』NHKテレビテキスト 2013年 9月 第 1巻第 30号、NHK出版、

p.5 
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สถานการณ์ให้เห็นถึงอดุมการณ์รักชาตท่ีิรุนแรงเกินไป (ikisugita kokkashugi いきすぎた国家

主義) ก่อนสงคราม  ทัง้โคะจิกิและนิฮนโฌะกิกลายเป็นวรรณคดีโบราณท่ีถกูวิพากษ์วิจารณ์  แต่
กระนัน้ นกัวิจยัตา่งน าเสนอวา่โคะจิกิอยูใ่นงานประเภทวรรณกรรมและเทพปกรณมัศาสตร์ 
(Shinwagaku 神話学) ไมใ่ชป่ระวตัิศาสตร์  สมาคมนกัวิจยัโคะจิกิได้ตัง้ขึน้ตัง้แตห่ลงัการลงนาม
ในสนธิสญัญาซานฟรานซิสโก มีการวิจยัเพ่ือสง่เสริมการอา่นโคะจิกิตลอดมาจนถึงปัจจบุนั”43  

ประวตัิการน าต านานเทพในงานเขียนสองเลม่คือ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ มาอา่นใหมแ่ละ
ผลิตซ า้มีความแตกตา่งกนัมาตามสมยั  โดยสรุปเป็นตารางได้ดงันี ้
 

ตาราง 1.1 เปรียบเทียบการศึกษา โคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ ในแต่ละสมัย 
สมยั โคะจิกิ นิฮนโฌะกิ 

คริสต์ศตวรรษท่ี 8 เรียบเรียงเสร็จเมื่อ ค.ศ.712 เรียบเรียงเสร็จเมื่อ ค.ศ.720 
สมยัชเูซ (ประมาณปลาย
คริสต์ศตวรรษท่ี 12-1573) 

น ามาอา่นแพร่หลายโดยเฉพาะสว่นต านานเทพ เรียกรวมวา่ 
“กิกิฌินวะ” (Kikishinwa 記紀神話) 

สมยัเอโดะ (1603-1867) โมะโตะโอะริ โนะรินะงะ 
น ามาศกึษาและเขียน โคะจิกิ
เด็น 

ถกูอา่นในฐานะต ารา
ประวตัิศาสตร์ 

สมยัเมจิ (1868-1912) น ามาใช้เพ่ือให้ความส าคญัของศาสนาชินโตและจกัรพรรดิ 
สมยัเมจิ ศกึษาเร่ืองเลา่ เขียนใหมเ่ป็น

นิทาน 
ศกึษาประวตัศิาสตร์ 

ระหวา่งสงคราม (ปลาย
ศตวรรษท่ี 19-1945) 

น าต านานเทพมาใช้เพ่ือปลกุใจประชาชน ยกย่องจกัรพรรดใิน
ฐานะทายาทเทพผู้สงูสดุ 

หลงัสงคราม ศกึษาในฐานะเร่ืองเลา่ท่ีมี
ความส าคญัทางวฒันธรรม
พืน้เมือง  วิถีและแนวคิดของ
ชาวญ่ีปุ่ นสมยัโบราณ 

ศกึษาประวตัศิาสตร์ 

 

                                                   
43 あらし よしんど／國學院大學神道文化学部教授、古事記学会理事（2012）特別陣列『古事記の歩

んできた道―古事記撰録一三〇〇年―』、奈良国立博物館、古事記学会 
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 เม่ือศกึษาประวตัิการน าต านานเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ มาใช้  จะเห็นได้ว่ามีทัง้
ความพยายามเช่ือมโยงงานเขียนทัง้สองเข้าด้วยกนั  และความพยายามแยกงานเขียนทัง้สองออก
จากกนั  โดยในความพยายามนัน้เก่ียวโยงกบับริบททางสงัคม  การเมืองการปกครองในสมยันัน้ๆ  
เน่ืองจากงานเขียนทัง้สองจดัเป็นวรรณกรรมคลาสสิกท่ีมีการอ่านอยา่งตอ่เน่ืองจนถึงปัจจบุนั  มี
ผู้สนใจน ามาศกึษามากมายในหลากหลายด้าน  การวิเคราะห์เนือ้หาแตกตา่งไปตามแตล่ะมมุมอง
และระบบสงัคมในสมยัตา่งๆ  ผู้วิจยัจะน าเสนอรายละเอียดการน าต านานเทพมาใช้  โดยเน้น
ความส าคญัในฐานะวรรณกรรมส าหรับเดก็ของ โคะจิกิ  ซึง่จะมีความเป็น “นิทาน” เหมาะสมท่ีจะ
เป็นเร่ืองอ่านส าหรับเดก็  ผู้วิจยัได้แบง่บทในวิทยานิพนธ์ฉบบันีไ้ว้เป็นแตล่ะยคุสมยั  เพ่ือให้เห็น
ความเป็นไปทางประวตัิศาสตร์ของสงัคมในยคุนัน้ๆ 
 วารสารวิชาการ “แนวคดิปัจจบุนั”(Gendaishisō 現代思想) ฉบบัพิเศษเดือนพ.ค.2011 
รวมบทความภายใต้หวัข้อ “โคะจิกิ ความจริงในปีท่ี 1300” เพ่ือร่วมเฉลิมฉลองครบรอบการเรียบ
เรียงโคะจิกิ  มีการเสวนาระหวา่งนกัวิจยัมีช่ือเสียง 2 คนคือ มิอรุะ ซุเกะยกิุ (Miura Sukeyuki 三浦

佑之) และ อเุอะโนะ ชิท์สโุกะ (Ueno Chitzuko 上野千鶴子) เก่ียวกบัปัจจยัท่ีท าให้ โคะจิกิ ไม่
เลือนหายไปจากความทรงจ าของชาวญ่ีปุ่ น  ความตอนหนึง่มีดงันี ้“ต าราประวตัิศาสตร์เป็นเร่ือง
เลา่(Narrative) อยา่งหนึง่  นัน่หมายความวา่ตวับทนัน้เกิดจากผู้ เลา่เลือกท่ีจะเลา่หรือจะลืมความ
ทรงจ าบางอยา่งได้  ตวับทเกิดการผลิตใหมจ่ากการเข้าไปมีสว่นร่วมของผู้อา่น  ตวับท โคะจิกิ เกิด
จากการค้นพบโดยโมะโตะโอะริ โนะรินะงะ ในศตวรรษท่ี 18 ก่อนหน้านัน้ โคะจิกิ ก็เหมือนตายไป
แล้ว นิฮนโฌะกิน่าเบื่อไมมี่รสชาต(ิmumikansō 無味乾燥) จงึต้องน า โคะจิกิ มาผสมผสานให้เกิด
สีสนั  และน าต านานเทพไปใสใ่นหนงัสือเรียนของรัฐเพื่อเลา่เร่ืองประวตัิศาสตร์แหง่ชาติ  โคะจิกิ มี
เสนห์่ในแง่ของ Narrative สว่น นิฮนโฌะกิ มีคณุประโยชน์ตอ่คนรุ่นหลงัในแง่การศกึษา
ประวตัิศาสตร์  การอา่นงานเขียนสองเลม่นีจ้งึควรแยกเป็น 2 ตวับท  ไมใ่ชก่ารรวมเรียกวา่ “กิกิ” 
ตวับทของ โคะจิกิ มีโครงสร้างเป็นวรรณกรรมมขุปาถะ นบัเป็นมรดกทางวฒันธรรม”44 
 จากงานวิจยัและบทความตา่งๆ ตัง้แตเ่ข้าสูศ่ตวรรษท่ี 21 รวมทัง้การผลิตซ า้ โคะจิกิ ให้
อา่นง่ายส าหรับบคุคลทัว่ไป  สงัเกตได้ว่าชาวญ่ีปุ่ นปัจจบุนัมีความนิยมต านานเทพเพิ่มขึน้  ความ
เป็น “เร่ืองเลา่” ซึง่เป็นลกัษณะทางโครงสร้างของงานเขียนชิน้นี ้ เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีท าให้เกิดการเลา่
ใหมอ่ยูเ่สมอ  การเลา่ใหมใ่นหนงัสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเดก็จงึเป็นเหตผุลหลกัท่ีเช่ือมโยง
กบัความตอ่เน่ืองในการผลิตซ า้ต านานเทพ  ดงัจะน าเสนอรายละเอียดในวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้

                                                   
44

 三浦佑之、上野千鶴子「討議 古事記はなぜ読まれ続けるのか 古事記という物 語
ナラティヴ

」

『現代思想』2011Vol.39-6、5 月臨時増刊号、pp.28-51 
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 ต้นฉบบัดัง้เดมิของตวับทหลกัเร่ือง โคะจิกิ โดยเฉพาะในภาคแรกหรือต านานเทพนัน้  
เขียนเป็นอกัษรจีนแตอ่า่นแบบญ่ีปุ่ น  เป็นลกัษณะพิเศษเฉพาะตวัท่ีไมเ่หมือนวรรณกรรมอ่ืนแม้ใน
สมยัเดียวกนั  โคะจิกิ ถกูน ามาอา่นใหมใ่นหลายยคุสมยั  โดยผู้ เรียบเรียงเป็นภาษาท่ีใช้ในสมยันัน้
ได้ตีความและได้รับอิทธิพลของสภาพสงัคมและการเมือง  นบัจากยคุเร่ิมแรกท่ี โคะจิกิ ถกูน ามา
ศกึษาเชิงวรรณคดีและเรียบเรียงใหมก่ลายเป็นต าราวิจยัวรรณคดีโบราณเร่ือง โคะจิกิเด็น เขียน
โดยโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ(Motoori Norinaga 本居宣長) ในค.ศ.1767-1798 ตีพิมพ์ค.ศ.1822  
ตอ่มากลายเป็นวรรณกรรมส าหรับเดก็  ในช่ือเร่ือง โคะจิกิโมะโนะงะตะริ (Kojiki monogatari 古事

記物語)  หรือ “นิทานโคะจิกิ” เขียนโดยซุสกิุ  มิเอะกิชิ  (Suzuki Miekichi 鈴木三重吉 1882-
1936) นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็  หนึง่ในบรรณาธิการผู้ ริเร่ิมนิตยสารอะกะอิโตะริ (Akaitori
赤い鳥)  เขาเป็นศษิย์คนหนึ่งของนะท์ซุเมะ โซเซะกิ (Natsume Sōseki 夏目漱石)  มีผลงานเร่ือง
สัน้ส าหรับเดก็ท่ีเป็นท่ีนิยมมากมาย  เขาได้น า โคะจิกิ มาดดัแปลงให้เป็นเร่ืองอ่านส าหรับเยาวชน
ตีพิมพ์เป็นตอนในนิตยสารอะกะอิโตะริระหวา่งค.ศ.1921-1922  นอกจากเป็นการสร้างแรง
บนัดาลใจแก่นกัเขียนรุ่นหลงัแล้ว  ยงัท าให้เกิดกระแสการน าวรรณคดีโบราณมาเลา่ใหมเ่ป็นนิทาน
ส าหรับเดก็  การเขียน โคะจิกิ ส าหรับเด็กและเยาวชนมากมายเป็นท่ีนิยมตอ่มา  มีการดดัแปลง
เนือ้หาให้เข้ากบัวยัของเดก็  และแฝงแนวคิดทางอดุมการณ์ท่ีผู้ใหญ่หรือรัฐพยายามปลกูฝัง  

บทความหนึง่ใน “หนงัสือรวมผลงานซุสกิุ  มิเอะกิชิ  เลม่ 5” พิมพ์ครัง้แรกค.ศ.193845 ช่ือ 
“หนงัสือเรียนท่ีเลวร้าย” (akubun kyōkasho「悪文教科書」) เลา่เร่ืองวา่ “ผมได้อ่านหนงัสือ
เรียนของเดก็ผู้หญิงท่ีชอบอา่นหนงัสือคนหนึง่  มีเนือ้หาตอนหนึง่วา่ “ธงชาตเิป็นธงแห่งประเทศ
มหาอ านาจญ่ีปุ่ นในพระบารมีขององค์จกัรพรรด ิ ธงมีจิตวิญญาณอนัมุง่มัน่แท้จริง  แม้ถกูท าลาย  
หรือมีภยัอนัตรายเพียงใด  เราตา่งถกูหอ่หุ้มไว้ด้วยสีขาวอนัเป็นสีแหง่ความสงบ  ไมจ่ าเป็นต้อง
กงัวล”  ผมอ่านหนงัสือเลม่นัน้ข้ามๆ แตรู้่สกึได้วา่เป็นหนงัสือท่ีไร้สาระ ในหนงัสือเรียนท่ีรัฐบงัคบั
ให้เดก็หญิงทัว่ประเทศอ่านนัน้  ผู้ เขียนช่างไมรู้่จกัแยกแยะดีชัว่  ไมมี่คณุสมบตัพิอท่ีจะเขียน
หนงัสือเรียน  ทัง้เนือ้หาและศพัท์ส านวนท่ีใช้มีแตค่วามคลมุเครือไมช่ดัเจน  เด็กๆ อา่นแล้วคงไม่
เข้าใจ  เป็นปัญหาใหญ่หากเดก็ๆ ต้องถกูบงัคบัให้อา่นหนงัสือเรียนท่ีไมเ่หมาะสม”  ความหว่งใยท่ี
เดก็ๆ ไมมี่หนงัสือท่ีดีและเหมาะสมอา่น  ประกอบกบัความกดดนัทางสงัคมซึง่ตกอยู่ภายใต้การ
ปลกุระดมและบรรยากาศแห่งสงคราม  ผลกัดนัให้ซุสกิุสร้างสรรค์วรรณกรรมเด็กท่ีได้รับยกย่องวา่
มีคณุคา่ทางวรรณศลิป์  และยงัสอดแทรกค าสอนให้เด็กได้เรียนรู้  นิตยสารอะกะอิโตะริตีพิมพ์เป็น
ประจ าได้ 18 ปี (รวม 196 ฉบบั)  และปิดตวัลงพร้อมกบัการเสียชีวิตของซุสกิุในค.ศ.1936 
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คโุด  ทะกะฌิ (Kudō Takashi 工藤隆) กลา่วไว้ในหนงัสือเร่ือง “ต้นก าเนิดโคะจิกิ” วา่  
“โคะจิกิเร่ืองเดียวนัน้มี 4 โฉมหน้ารวมอยูใ่นตวัเอง  ได้แก่ เร่ืองของต านานเทพ  เร่ืองของวรรณคดี  
เร่ืองของศาสนาชินโต  และเร่ืองของการเมืองคือความพยายามสร้างจกัรพรรดใิห้เป็นสมมตเิทพ  
ภาพของโคะจิกิจะออกมาอย่างไรนัน้ขึน้อยู่กบัว่าจะให้ความส าคญักบัโฉมหน้าไหนเป็นพิเศษ”46  
มมุมองท่ีผู้อา่นและผู้ผลิตซ า้มีตอ่วรรณคดีคลาสสิกเร่ืองนี ้ จงึเปล่ียนแปลงไปในแตล่ะยคุสมยั  
ขึน้อยู่กบั “โฉมหน้า” ท่ีแตล่ะฝ่ายต้องการเน้นย า้  ในยคุหนึง่ โคะจิกิ ได้ถกูนิยามในฐานะต านาน
เทพ  รากเหง้าของเผา่พนัธุ์ชาวญ่ีปุ่ นท่ีสะท้อนสงัคมวฒันธรรมของอาณาจกัรโบราณ  ในยคุหนึง่ 
โคะจิกิ ได้ถกูน ามาใช้เพ่ือนิยามอ านาจในการปกครอง  จนในโลกปัจจบุนัมีการอ่านท่ีหลากหลาย
และผสมผสาน   

คโุดยงักลา่วถึงการวิจยัเก่ียวกบั โคะจิกิ ท่ีมี 6 ลกัษณะคือ (1) ต้องศกึษาผู้ เขียนและ
สภาพสงัคมท่ีแวดล้อมผู้ เขียนในขณะนัน้  (2) เอกสารท่ีเป็นข้อเท็จจริงน ามาประกอบได้  แตต้่อง
เน้นการศกึษาอกัษรและภาษาท่ีถ่ายทอดในตวับท  (3) ผู้วิจยัคือผู้พยายามค้นหาอตัลกัษณ์ของ
ชาวญ่ีปุ่ น (หรือหมายถึงเผา่ยะมะโตะ) จากโลกท่ี โคะจิกิ วาดไว้  (4) นอกจากน าข้อ 1 และ 2 มา
ประกอบกนัแล้ว  ต้องเน้นวิธีการวิจยัด้านสญัลกัษณ์และโครงสร้าง  (5) ค้นลกึลงไปถึงความในใจ
ของผู้ เขียน  รือ้ค้นแนวคิดท่ีผู้ เขียนแฝงไว้  (6) การหาการถ่ายทอดตัง้แตค่รัง้ท่ียงัไมมี่อกัษร  คือ
ลกัษณะการเล่าเร่ืองของชนกลุม่น้อย47  กลา่วได้วา่การวิจยั โคะจิกิ คือการค้นหาอตัลกัษณ์ของ
ชาวญ่ีปุ่ น  โดยวิเคราะห์จากแนวคิดของผู้ เขียนหรือผู้ผลิตซ า้  ผา่นสญัลกัษณ์และโครงสร้างของตวั
บทในแตล่ะฉบบั  ในวิทยานิพนธ์นีผู้้วิจยัได้น าตวับท โคะจิกิ ท่ีเป็นวรรณกรรมส าหรับเดก็  ท่ีได้มี
การผลิตซ า้ในแตล่ะยคุสมยัมาศกึษา  เม่ือลกัษณะการถ่ายทอดแนวคิดของผู้ เขียนมีเป้าหมายให้
เดก็เป็นผู้อา่น  อตัลกัษณ์ของชาวญ่ีปุ่ นท่ีปรากฏจงึเป็นอตัลกัษณ์ท่ีผู้ใหญ่ต้องการปลกูฝังสูเ่ดก็ 

โยะฌิโนะ  โคซะก ุ(Yoshino Kōsaku 吉野耕作) นิยามค าวา่ “cultural nationalism” ไว้
ใน “สงัคมศาสตร์กบัความรักชาตเิชิงวฒันธรรม- ความเป็นไปของอตัลกัษณ์ของญ่ีปุ่ นปัจจบุนั” วา่ 
“ในขณะท่ีชาติ(nation) ต้องพบกบัความสญูเสียเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรม  เกิดความไมม่ัน่คง  
หรือถกูรุกราน  ความรักชาตเิชิงวฒันธรรม คือ กิจกรรมท่ีท าในสถานการณ์ดงักลา่วเพ่ือรือ้ฟืน้
ความเป็นหนึง่เดียวในชาตขิึน้ใหม ่ โดยการสร้างสรรค์  รักษาให้คงไว้  และเสริมสร้างให้เข้มแข็ง  
หากเปรียบว่าความรักชาตเิชิงวฒันธรรมคือการสร้างความเป็นหนึง่เดียวโดยมีพืน้ฐานคือ
ประวตัิศาสตร์และผลผลิตทางวฒันธรรมแล้ว  ความรักชาตเิชิงการเมืองคือกิจกรรมท่ีสร้างความ

                                                   
46 工藤隆（2006）『古事記の起源』中央公論新社、p.1. 
47

 Ibid. (pp.11-12) 
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เป็นชาติโดยใช้ประสบการณ์ร่วมกนัและข้อเท็จจริงทางการเมือง  ซึง่มีศนูย์กลางท่ีคนกลุม่หนึง่ใน
ฐานะตวัแทนของคนในชาติ”48 โยะฌิโนะยงักล่าวถึงท่ีมาของความรักชาตเิชิงวฒันธรรมของญ่ีปุ่ น
วา่การน าวรรณคดีโบราณมาศกึษาในชว่งต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 18 โดยเฉพาะเขียนต ารา โคะจิกิเด็น 
ของโมะโตะโอะริ มีบทบาทอยา่งมากในการให้ความชดัเจนกบัวิถีดัง้เดมิท่ีเป็นของญ่ีปุ่ นโดยแท้  
และกระตุ้นความสนใจในวิทยาการด้านชาติศกึษา (国学)  แตเ่ม่ือรัฐบาลเร่ิมออกมาตรการบงัคบั
ให้มีการสร้างแนวคิดความเป็นชาติทัง้ในครัวเรือนและในสถานศกึษา  หนงัสือเรียนในยคุก่อนและ
ระหวา่งสงครามเป็นตวัอย่างหนึง่ของการผลิตอดุมการณ์ความเป็นชาติ (nationalism ideology)  
ในวงการการศกึษาหลงัสงคราม  การน าแนวคิดภมูิใจในชาตหิรือความรักชาตกิลบัมาน าเสนอใหม่
วา่เหมาะสมหรือไมน่ัน้  ยงัเป็นประเดน็ท่ีมีการอภิปรายกนัอยู่ 

ปัจจบุนัภาพลกัษณ์ของ โคะจิกิ ในฐานะเคร่ืองมือในการสรรเสริญจกัรพรรดเิร่ิมเจือจางลง  
แตมี่ความส าคญัในด้านวรรณกรรมท่ีสะท้อนความหลากหลายของชนเผ่าตา่งๆ ท่ีรวมอยูใ่น
อาณาจกัรยะมะโตะ  ซุซุกิ ซะดะมิ(Suzuki Sadami 鈴木貞美) กลา่วใน “Cultural Nationalism 
of Japan” วา่ “ความรักชาติท่ีเดมิมกัถกูมองวา่เป็นหวัขวาสดุโตง่ (ขัว้ตรงข้ามกบัสงัคมนิยม
คอมมิวนิสต์) ปัจจบุนัได้เปล่ียนความหมายเป็นในแง่วฒันธรรม  คือความรักในภาษาและ
ประเพณีท้องถ่ินของตนท่ีถ่ายทอดมาแตโ่บราณ” 49  กระแสความนิยมโคะจิกิ ในปัจจบุนัอาจเกิด
จากความพยายามแสวงหาค าตอบเก่ียวกบัตวัตนท่ีแท้จริงของชาวญ่ีปุ่ นใหมอี่กครัง้  และการรือ้
ฟืน้ต านานดัง้เดมิในหนงัสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเดก็ยงัเป็นการปลกูฝังความรักชาตใิน
ความหมายทางวฒันธรรมจากผู้ใหญ่สูเ่ยาวชน 

ศตวรรษท่ี 21 โคะจิกิ ได้ถกูเลา่ใหมโ่ดยไมมี่การสร้างทศันะเร่ืองอ านาจทางการเมืองท่ีขึน้
ตรงตอ่จกัรพรรดแิล้ว  แตไ่ด้ถ่ายทอดความเป็น “นิทาน”  “แบบเรียนวรรณคดีโบราณ”  “เร่ืองเลา่
ในประวตัศิาสตร์”  ซึง่ในสายตาผู้ใหญ่แล้วมีความเหมาะสมส าหรับการเรียนรู้ของเด็ก  แม้รูปแบบ
การเลา่ใหมจ่ะเปล่ียนไปตามบริบทของสงัคมในแตล่ะสมยั  แตห่วัใจของการน าเสนอยงัแสดงออก
ถึงรากเหง้าเผา่พนัธุ์  ความเป็นตวัตนของชาวญ่ีปุ่ น  รูปแบบการน าเสนอต านานเทพในทศวรรษนี ้
มีความทนัสมยัและเข้าถึงบคุคลทกุกลุม่  ทกุระดบัชัน้การศกึษา  ด้วยเนือ้หาท่ีเข้าใจง่ายขึน้  ไมใ่ช่
แตเ่พียงเพื่อให้นกัวิชาการหรือนกัวรรณคดีท่ีศกึษาภาษาญ่ีปุ่ นโบราณเทา่นัน้อ่านอีกตอ่ไป  แต่
ผู้วิจยัเช่ือวา่ โคะจิกิ ได้รับการเลา่ขานตอ่เน่ืองมาเป็นเวลายาวนาน  และได้รับความนิยมอยา่งมาก

                                                   
48

 吉田耕作（1997）『文化ナショナリズムの社会学―現代日本のアイデンティティの行方』

名古屋大学出版会、pp10-12. 
49

 鈴木貞美（2005）『日本の文化ナショナリズム』平凡社新書 303, pp.25-44 
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ได้  สว่นหนึง่เป็นเพราะความพยายามของนกัเขียนและนกัวิจยัท่ีพยายามถ่ายทอดต านานเทพใน 
โคะจิกิ ในลกัษณะของเร่ืองเลา่หรือนิทาน  ลบล้างภาพลกัษณ์แง่ลบของต านานเทพในชว่งก่อน
และระหวา่งสงคราม  ผู้วิจยัจะเน้นเก่ียวกบัการน าต านานตา่งๆ ใน โคะจิกิ มาผลิตซ า้เผยแพร่สูเ่ดก็
ระดบัประถมศกึษา  ซึง่คาดวา่จะเห็นถึงความคาดหวงัท่ีผู้ใหญ่มีตอ่เดก็ในการปลกูฝังแนวคิดของ
รากเหง้าเผา่พนัธุ์ชาวญ่ีปุ่ น  และแนวคิดท่ีมีตอ่ธรรมชาติและวฒันธรรมท้องถ่ินผ่านต านานเทพ  
ในการศกึษาความแตกตา่งของ โคะจิกิ ส าหรับเดก็ในแตล่ะสมยัท าให้เห็นว่า โคะจิกิ คือผลผลิต
ทางวฒันธรรมท่ีน าเสนอ “อดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม” (cultural nationalism) โดยท าหน้าท่ี
รือ้ฟืน้ความเป็นหนึง่เดียวกนัในชาตขิึน้ใหมเ่ม่ือเกิดภาวะวิกฤตทิางอตัลกัษณ์  ด้วยวิธีการ
สร้างสรรค์  รักษาให้คงไว้  และเสริมสร้างให้เข้มแข็ง 
 
 

แผนภูมิท่ี 1.1 แผนภูมิแสดงการอ่านและเขียน โคะจิกิ ใหม่ตัง้แต่ยุคเร่ิมแรกจนถงึ
ปัจจุบัน 
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บทที่ 2 

พัฒนาการและการแพร่กระจาย โคะจกิ ิในฐานะต านานเทพแห่งชาต:ิ
ความสัมพันธ์กับนิทานพืน้บ้าน ศาสนาและพธีิกรรม 

 
 บทท่ี 2 นีเ้ป็นการศกึษาพฒันาการและการแพร่กระจายของ โคะจิกิ (Kojiki 古事記) โดย
ได้ศกึษาการอา่นและผลิตซ า้  รวมทัง้ความสมัพนัธ์ของต านานเทพกบับริบททางสงัคม  การเมือง
และวฒันธรรม  ได้แบง่หวัข้อศกึษาเป็นแตล่ะยคุสมยั  เร่ิมจากท่ีมาของการสร้างสรรค์วรรณกรรม
ตัง้แตส่มยัโบราณ  จนถึงเม่ือเข้าสูส่มยัเมจิ  ผู้วิจยัได้ศกึษา โคะจิกิ ในมมุมองของความเป็น 
“ต านานเทพแหง่ชาติ” (kokka shinwa 国家神話)  ซึง่เห็นได้วา่ในบางยคุมีการน าต านานเทพมา
ใช้เพ่ือสร้างอดุมการณ์ความเป็นชาติ  ให้คนในชาตมีิความเป็นหนึง่เดียว  ผ่านทางการใช้
ความสมัพนัธ์ของ โคะจิกิ กบัความเป็นนิทานพืน้บ้านท่ีคนในท้องถ่ินรู้สกึผกูพนั  และพิธีกรรมทาง
ความเช่ือดัง้เดมิและศาสนาชินโต  แม้วา่บางยคุมีการให้ความหมายของต านานเทพใหม ่ ด้วยการ
ใสอ่ดุมการณ์ทางการเมือง เชน่ ดนิแดนแหง่เทพ “ฌินโกะก”ุ (shinkoku 神国) หรือ แนวคิดชาติ
ศกึษา “โคะกกุะก”ุ (kokugaku 国学)  แตผู่้วิจยัเช่ือว่า  ปัจจยัส าคญัท่ีมีส่วนท าให้ โคะจิกิ มี
พฒันาการและการแพร่กระจายตอ่เน่ืองในฐานะต านานแหง่ชาต ิ คือ จดุเดน่ของความเป็นต านาน
ท่ีสะท้อนวฒันธรรมท้องถ่ินและแฝงความเช่ือดัง้เดมิ 
 
 
2.1 ที่มาของการเรียบเรียง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ (คริสต์ศตวรรษที่ 6 – สมัยนาระ ค.ศ.
710-794) 

 
โคะจิกิ เป็นวรรณคดีประเภทเร่ืองเลา่ท่ีเช่ือกนัวา่เป็นงานประพนัธ์ลายลกัษณ์อกัษรเล่ม

แรกของญ่ีปุ่ น  เรียบเรียงเสร็จเมื่อค.ศ.712  มีการรวบรวมต านานเทพไว้ในภาคแรกท่ีเรียกวา่ “ยคุ
แหง่เทพ” (Kamiyo 神代）ซึง่เลา่ถึงเร่ืองราวของเทพ  ก าเนิดดินแดน  ก าเนิดปรากฏการณ์ตาม
ธรรมชาต ิ ท่ีมาของประเพณีและพิธีกรรมตามความเช่ือท่ีพฒันาเป็นความเช่ือในศาสนาชินโตใน
เวลาตอ่มา  เทพทัง้หลายในต านานล้วนมีความสมัพนัธ์กบัธรรมชาตซิึง่แสดงถึงสงัคมเกษตรกรรม
โบราณ  งานเขียนอีกชิน้หนึง่ท่ีมีการระบถุึงต านานเทพไว้คล้ายคลงึกนัปรากฏในภาคแรกของ นิฮน
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โฌะกิ（Nihonshoki 日本書紀）ซึง่เป็นบนัทกึทางประวตัศิาสตร์แหง่ชาตญ่ีิปุ่ น  เรียบเรียงเสร็จ
เม่ือค.ศ.720  มีการน างานเขียนทัง้สองชิน้นีม้าศกึษาในหลายด้านมาตัง้แตอ่ดีตและยงัอยูใ่นความ
สนใจของนกัวิชาการทัง้ในและตา่งประเทศจนถึงปัจจบุนั  มีคณุคา่ทางประวตัศิาสตร์และ
วรรณศลิป์  และเป็นท่ีรู้จกักนัดีในประเทศญ่ีปุ่ น  ประกอบด้วยแนวคดิและความเช่ือของชาวญ่ีปุ่ น
โบราณและเจตนาของผู้ เรียบเรียงท่ีต้องการส่ือถึงความเช่ือมโยงระหว่างจกัรพรรดิกบัต านานเทพ
ญ่ีปุ่ น(日本神話)  

เน่ืองจาก โคะจิกิ เป็นวรรณกรรมญ่ีปุ่ นท่ีเก่าแก่ท่ีสดุท่ียงัมีหลกัฐานเหลืออยู่  เรียบเรียง

ตามพระราชด าริของจกัรพรรดเิท็มม ุ(Tenmu天
てん

武
む

天皇)(องค์ท่ี 40) ส าเร็จในค.ศ.712  พระองค์
เห็นวา่ต านานหรือเร่ืองราวท่ีชาวบ้านเล่าขานกนัตอ่มานัน้อาจมีผิดพลาดได้  จงึมีพระประสงค์ให้

คนรุ่นหลงัได้รับทราบข้อเท็จจริง  ทรงมอบหมายให้ ฮิเอะดะโนะอะเระ (稗田阿礼
ひえだのあれ

 ) ขณะนัน้มีอาย ุ
28 ปี เป็นคนเฉลียวฉลาด  สามารถจดจ าได้ดี  เลา่เร่ืองราวท่ีได้รับฟังมาให้ โอโนะยะซุมะโระ 

(Ōnoyasumaro 太安万侶
おおのやすまろ

) บนัทกึไว้  การเรียบเรียง โคะจิกิ ต้องระงบัไปครัง้หนึง่เน่ืองจากการ
เสดจ็สูส่วรรคตของจกัรพรรดิเท็มม ุ หลงัจากนัน้ 3 รัชกาลตอ่มาคือในสมยัจกัรพรรดนีิเก็มเมะอิ 

(Genmei元
げん

明
めい

天皇）โอโนะยะซุมะโระจงึเร่ิมการเรียบเรียงขึน้อีกครัง้  ใช้เวลาประมาณ 4 เดือนจงึ
เสร็จและน าทลูเกล้าถวายแดจ่กัรพรรดนีิเก็มเมะอิ  โคะจิกิ  แบง่เป็น 3 ภาค  ภาคท่ีหนึง่ (上巻) 
หรือยคุแหง่เทพ（神代） เลา่เร่ืองก าเนิดโลก  ก าเนิดเทพตา่งๆ  และต านานท่ีเก่ียวกบัเทพเจ้า  
ภาคท่ี 2 (中巻) เลา่เร่ืองเทพเจ้าและมนษุย์  ในสมยัจกัรพรรดจิิมม ุ(Jinmu 神武

じ ん む

天皇) ถึง
จกัรพรรดโิอจิน (Ōjin応神

おうじん

天皇) ภาคท่ี 3 (下巻) เลา่เร่ืองของมนษุย์แตล่ะสมยัตัง้แตจ่กัรพรรดนิิน
โตะก ุ(Nintoku仁徳

にんとく

天皇) ถึงจกัรพรรดนีิซุอิโกะ  (Suiko推古
す い こ

天皇)  (องค์ท่ี 33) 
นิฮนโฌะกิ เป็นหนงัสือประวตัศิาสตร์เลม่แรกของญ่ีปุ่ น  บนัทกึเสร็จในค.ศ.720  เขียนขึน้

จากพระราชด าริของจกัรพรรดเิท็มมเุชน่กนั โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ือเป็นต าราประวตัศิาสตร์
แหง่ชาต ิ ผู้ เรียบเรียงประกอบด้วยเชือ้พระวงศ์  ข้าราชการ  และโอโนะยะซุมะโระเข้าร่วมด้วย  ใช้

เวลา 40 ปีจงึส าเร็จ  เจ้าชายโทะเนะริ（Tonerishinnō 舎人
と ね り

親王）ซึง่เป็นพระราชโอรสองค์ท่ีสาม
ของจกัรพรรดเิท็มมเุป็นผู้แทนคณะผู้ เรียบเรียงน าถวายแดจ่กัรพรรดนีิเก็นโฌ  นิฮนโฌะกิ ไมมี่ค า
น าเหมือนโคะจิกิ  จงึไมท่ราบวา่ผู้ เรียบเรียงแบง่สว่นการท างานอยา่งไร  กลา่วกนัวา่ในครัง้นัน้ ฟจุิ
วะระโนะฟฮุิโตะ (Fujiwara no fuhito 藤原不比等) ซึง่เป็นขนุนางผู้ทรงอ านาจมีอิทธิพลตอ่การ
เรียบเรียงด้วย  เนือ้หากลา่วถึงยคุแหง่เทพ（神代）จนถึงประวตัิศาสตร์สมยัจกัรพรรดนีิจิโต

（Jitō 持
じ

統
とう

天皇）(องค์ท่ี 41) จดัเป็นหนึง่ในต าราประวตัิศาสตร์แหง่ชาตทิัง้หกของญ่ีปุ่ น (六国
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史)50  เนือ้เร่ืองมีใจความบางส่วนโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกบัต านานเทพใกล้เคียงโคะจิกิ  นบัเป็นงาน
เขียนท่ีเป็นหลกัฐานส าคญัให้คนรุ่นหลงัศกึษาเก่ียวกบัญ่ีปุ่ นยคุโบราณเน่ืองจากบนัทึกเหตกุารณ์
ด้านการเมืองการปกครองและวฒันธรรมเป็นล าดบัโดยระบปีุท่ีเกิดอยา่งชดัเจน ต านานเทพของ 
นิฮนโฌะกิ มีในเลม่ท่ี 1, 2（巻第一、二）ลกัษณะการเรียบเรียงเหมือนการน าต านานตา่งๆ มา
รวมไว้ในตอนเดียวกนั  โดยมี “ตวับทหลกั” (Seibun 正文) เลา่เป็นต านานแรก  ตามมาด้วย
ต านานท่ี 1, 2, ... ซึง่มีเนือ้หาคล้ายคลงึกบัตวับทหลกั  แตร่ายละเอียดของแตล่ะต านานนัน้
แตกตา่งกนัเล็กน้อย  การมีหลายต านานท่ีไมป่ะตดิปะตอ่กนัรวมอยูใ่นตอนเดียวกนัใน นิฮนโฌะกิ 
นีเ้ป็นลกัษณะท่ีตา่งจากการเลา่ต านานใน โคะจิกิ ซึง่เลา่เป็นต านานเร่ืองเดียวตอ่เน่ืองจนจบเร่ือง   
ต านานเทพหรือส่วนท่ีเรียกว่า “ยคุแหง่เทพ” ในงานเขียนทัง้สอง  เลา่เร่ืองราวเก่ียวกบัเทพตา่งๆ ทัง้
มีเพศและไมมี่  ตวัละครหลกัล้วนมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั  มีวีรกรรมและการผจญภยั  เร่ืองเลา่
เก่ียวกบัดนิแดนสวรรค์ โลก และดนิแดนหลงัความตาย  การสืบทอดเชือ้สายจากเทพสูจ่กัรพรรด ิ  
 
2.1.1 การสร้าง “ต านานเทพแหง่ชาติ” 

การเรียบเรียงวรรณคดีโบราณทัง้สองนีด้ าเนินการในชว่งประมาณศตวรรษท่ี 6-7  ก่อน
หน้านัน้เป็นยคุประวตัิศาสตร์สมยัเร่ิมแรกของประเทศญ่ีปุ่ นซึง่มีการแบง่เป็นอาณาจกัรน้อยใหญ่
มากมาย  แตล่ะอาณาจกัรเป็นท่ีอาศยัของชนเผา่พืน้เมืองซึง่ตา่งมีวฒันธรรมดัง้เดมิของตน  มีการ
ท าสงครามขยายอ านาจในการปกครองบ้านเมืองอยูเ่ป็นระยะ  ราชวงศ์ยะมะโตะ(Yamato 大和) 
สามารถตีเมืองตา่งๆ รวมเป็นปึกแผน่และได้เป็นรัฐบาลกลางปกครองประเทศตัง้แตป่ลายคริสต
ศวรรษท่ี 3  ค.ศ.645 เม่ือจกัรพรรดโิจะเมะอิ (Jomei Tennō,องค์ท่ี 34) สิน้พระชนม์  เกิดปฏิวตัิ
รัฐประหารแยง่ชิงราชสมบตัิโดยเจ้าชายนะกะโนะโอเอะ (Naka no ōe no miko中大兄皇子

なかのおおえのみこ) 
เรียกวา่ “การปฏิรูปทะอิกะ” (Taika no kaishin 大化の改新) มีการปกครองประเทศแบบรวม
อ านาจไว้ท่ีส่วนกลาง ระหวา่งนัน้ความตงึเครียดระหวา่งอาณาจกัรยะมะโตะกบัคาบสมทุรเกาหลี
ทวีความรุนแรงขึน้  เจ้าชายนะกะโนะโอเอะเสวยราชสมบตัเิป็นจกัรพรรดเิท็นจิ (Tenji Tennō 天智

天皇, องค์ท่ี 38)  ทรงเคยให้เจ้าชายโออะมะ(Ooama no miko大海人皇子
お お あ ま の み こ ) พระอนชุาเป็นรัช

ทายาท  แตต่อ่มากลบัวางแผนให้พระโอรสช่ือเจ้าชายโอโทะโมะ(Ootomo no miko 大友皇子) 

                                                   
50 Rikkokushi หนงัสือบนัทึกเหตกุารณ์ในประวติัศาสตร์ท่ีเรียบเรียงในสมยันาระและเฮอนั 6 ชดุ ซึง่ได้รับการคดัสรรให้เป็น
ต าราประวติัศาสตร์แห่งชาติ  ได้แก่ Nihon shoki(日本書紀), Shokunihongi(続日本紀), Nihonkōki(日本後紀),Shoku 
Nihonkōki(続日本後紀), Nihon Montoku tennō jitsuroku(日本文徳天皇実録), Nihon Sandai jitsuroku(日本三代実

録) 

http://kotobank.jp/word/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E6%9B%B8%E7%B4%80
http://kotobank.jp/word/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E6%96%87%E5%BE%B3%E5%A4%A9%E7%9A%87%E5%AE%9F%E9%8C%B2
http://kotobank.jp/word/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E4%B8%89%E4%BB%A3%E5%AE%9F%E9%8C%B2
http://kotobank.jp/word/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E4%B8%89%E4%BB%A3%E5%AE%9F%E9%8C%B2
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สืบราชสมบตัติอ่  เจ้าชายโออะมะทรงทราบวา่จะถกูลอบปลงพระชนม์  จงึไปซอ่นองค์ท่ีเมือง
โยะฌิโนะซอ่งสมุก าลงัพล  เดนิทางกลบัมารวมก าลงักบักลุม่ผู้ตอ่ต้านจกัรพรรดเิท็นจิในราชส านกั  
ท าสงครามในค.ศ. 672 เรียกวา่ “จินฌินโนะรัน” (Jinshin no ran 壬申の乱) ท าให้อ านาจการ
ปกครองประเทศเปล่ียนมือ  เจ้าชายโออะมะสถาปนาตนเป็นจกัรพรรดเิท็มม ุ สืบทอดการรวม
อ านาจท่ีศนูย์กลางตอ่จากจกัรพรรดเิท็นจิ  ความเป็นปึกแผน่มัน่คงของประเทศชดัเจนขึน้ในสมยั
ของจกัรพรรดมิมม ุ(Monmu Tennō 文武天皇, องค์ท่ี 42) ซึง่ได้ก าหนดกฎหมาย “ทะอิโฮริท์ซุ
เระอ”ิ (Taihō Ritsurei 大宝律令, ค.ศ.701) ก าหนดขอบเขตประเทศแบง่เป็น 7 ภาค และมี
ศนูย์กลางท่ีราชส านกัเฮะอิโจเกียว (Heijōkyō 平城京) หรือจงัหวดันาระในปัจจบุนั  ท าให้เกิด
รูปแบบการปกครองท่ีบริหารประเทศโดยรัฐบาลกลาง  มีจกัรพรรดเิป็นประมขุ 

ก่อนท่ีอาณาจกัรตา่งๆ ของญ่ีปุ่ นจะรวมเป็นหนึง่เดียวนัน้  มีต านานเทพเลา่ขานในท้องถ่ิน
ตา่งๆ  ชาวบ้านนบัถือและสกัการะเทพประจ าเมือง  จนกระทัง่มีการปฏิรูปทะอิกะ(大化の改新

645) เม่ือปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 7  เป็นการเคล่ือนไหวทางการเมืองท่ีท าให้เกิดการรวบรวมต านาน
เทพจ านวนมากเข้าเป็นหนึง่เดียว  การปกครองประเทศญ่ีปุ่ นเปล่ียนรูปแบบจากกษัตริย์(王) เป็น
จกัรพรรด ิ(天皇)  ท าให้เห็นวา่อ านาจในการปกครองของจกัรพรรดยิิ่งใหญ่เหนือกษัตริย์ทัง้ปวง
และเป็นเสมือนสมมตเิทพ  ภาพพจน์ของจกัรพรรดใินสายตาไพร่ฟ้าประชาชนแล้วนบัเป็นบคุคล
ศกัดิส์ิทธ์ิท่ีไมใ่ชม่นษุย์ธรรมดา 

โคะจิกิ เกิดจากการรวบรวมต านานเทพของท้องถ่ินตา่งๆ ซึง่เป็นสญัลกัษณ์แสดงความ
ศรัทธาและวฒันธรรมของแตล่ะพืน้ท่ี  ตวัละครเทพผู้ เป็นวีรบรุุษและวีรสตรีท่ีปรากฏอยู่ใน โคะจิกิ 
ก็เป็นการคดัสรรน าตวัละครส าคญัของต านานเทพท้องถ่ินมาประกอบ  เป็นการสร้างต านานแสดง
ความเป็นหนึง่เดียวท่ีอาณาจกัรยะมะโตะประสบความส าเร็จ  ในขณะเดียวกนัก็ยกยอ่งให้เทพผู้
เป็นต้นราชตระกลูของจกัรพรรดนิัน้มีความศกัดิส์ิทธ์ิเหนือเทพอ่ืน  กลา่วได้วา่นอกจากการสร้าง
ต านานแหง่ชาติอนัเป็นหนึง่เดียวกนัแล้ว  ยงัเกิดการสร้างแนวคิดอดุมการณ์ทางการเมือง  วา่
ผู้ปกครองอาณาจกัรท่ียิ่งใหญ่ท่ีสดุนัน้  สมควรแก่การยกยอ่งเคารพสงูสดุในฐานะตวัแทนหรือ
ทายาทของเทพผู้ยิ่งใหญ่ 
 เป็นไปได้ว่าความวุน่วายทางการเมืองในชว่งของจกัรพรรดเิท็มม ุ ท าให้พระองค์ทรง
เล็งเห็นถึงความส าคญัของการสร้างจิตศรัทธาให้ประชาชนยอมรับในการปกครองแผน่ดนิ  โอ
กะดะ  ฮิเดะฮิโระ(Okada Hidehiro 岡田英弘) กลา่วใน “ก าเนิดประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ น” วา่ 
“ประวตัิศาสตร์คือการแสดงออกทางความคิดของผู้ เขียนเพ่ือบอกเหตผุลวา่เน่ืองจากในอดีตเกิด
เหตกุารณ์บางอยา่งขึน้ท าให้ปัจจบุนัเป็นแบบนี ้ ดงันัน้ ประวัตศิาสตร์จงึไมใ่ชก่ารบนัทกึข้อมลูท่ี
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เป็นความจริงเทา่นัน้  แตเ่ป็นการเขียนเพ่ือยืนยนัให้สถานะของบางสิ่งบางอยา่งมีความ
นา่เช่ือถือ”51   

นะโอะกิ  โคจิโร (Naoki Kōjirō 直木考次郎) กลา่วถึงความส าคญัของต านานเทพท่ีมีตอ่
รัฐชาตใิน “ต านานเทพกบัรัฐชาตโิบราณ”52 วา่ “เบือ้งหลงัการเขียน โคะจิกิ คือการขึน้ครองราชย์
ของจกัรพรรดเิท็มมใุนครัง้นัน้  เป็นการยึดอ านาจการปกครองมาเป็นของตนโดยใช้ก าลงัทหาร  จงึ
เป็นสมยัท่ีบ้านเมืองระส ่าระสายไมม่ัน่คง  นอกจากจะต้องคอยควบคมุดแูลส่วนกลางแล้ว  ยงัต้อง
ปราบปรามหวัเมืองน้อยใหญ่ให้สวามิภกัดิ์ตอ่จกัรพรรดิด้วย  จกัรพรรดจิงึจ าเป็นต้องใช้การสาน
สมัพนัธ์กบัชนเผา่อ่ืนให้เกิดความรู้สกึวา่เป็นประชาชนผู้อยูใ่นบ้านเมืองเดียวกนั  ส าหรับ นิฮนโฌะ
กิ นัน้  เรียบเรียงขึน้ในยคุท่ีเปล่ียนจกัรพรรดิบอ่ย  ญ่ีปุ่ นมีการบญัญัตกิฎหมายขึน้ใช้สร้างความ
เข้มแข็งตอ่รัฐชาต ิ อ านาจของขนุนางตระกลูฟจุิวาระมีมากขึน้ด้วยแรงสนบัสนนุจากฟจุิวะระโนะ
ฟฮุิโตะ  การสร้างความเป็นปึกแผน่มัน่คงของประเทศโดยใช้ข้อก าหนดทางกฎหมายมีความส าคญั
ขึน้มามากกวา่การเสริมสร้างความสมัพนัธ์ระหวา่งชนเผา่  ท่ีมาของการเรียบเรียงท่ีแตกตา่งกนันี ้ 
ท าให้ลกัษณะการน าต านานของชนเผา่ท้องถ่ินตา่งๆ มาใช้ประกอบในงานเขียนทัง้สองแตกตา่ง
กนั”  นะโอะกิยงักลา่วว่าสว่นท่ีเป็นคะมิโยะ(ยคุแหง่เทพ) ในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ไมเ่หมือนกบั 
ฌินวะ (เทพปกรณมั)ทัว่ไป  โดยได้ยกตวัอยา่งสิ่งท่ีระบใุนคูมื่อครูส าหรับการสอนชัน้ประถมศกึษา 
(小学校学習指導要領) ซึง่กระทรวงศกึษาธิการประกาศใช้ในค.ศ. 1968 ความตอนหนึง่วา่ 
"ต านานเทพของประเทศของเรารวบรวมอยูใ่นกิกิ53ตัง้แตป่ระมาณต้นศตวรรษท่ี 8  ได้มีการบนัทกึ
และถ่ายทอดตอ่มาจนถึงปัจจบุนั  เราควรน ามาสอนเพราะต านานเหลา่นีแ้สดงมมุมองของคน
โบราณ  ความคดิท่ีพวกเขามีตอ่การสร้างประเทศ” แตน่กัวิจยัจ านวนมากรวมทัง้ท์ซุดะ  โซกิชิ 
(Tsuda Sōkichi 津田左右吉)54 ระบวุา่ กิกิฌินวะ(Kikishinwa 記紀神話) หรือต านานเทพใน โคะ
จิกิและนิฮนโฌะกิ มีเร่ืองเลา่และต านานของคนพืน้เมืองเป็นแหลง่ข้อมลูจริง  แตม่นัถกูเขียนขึน้
โดยผู้ มีอ านาจครองแผน่ดิน  เพ่ือสร้างความชอบธรรมของสถานะอนัสงูสง่ของจกัรพรรด ิ มีเร่ือง
เลา่ท่ีแตง่ขึน้เข้ามาเจือปนมากมาย  การสร้างเร่ืองแตง่ท่ีว่านีด้ไูด้จากค าน าในโคะจิกิ ท่ีกลา่ววา่
ผู้ เขียนคือผู้ ท่ีอยูแ่วดล้อมจกัรพรรดซิึง่เป็นแกนหลกัของการเรียบเรียง”  นบัเป็นมมุมองท่ีชดัเจนวา่ 
โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ เรียบเรียงโดยเร่ิมต้นจากต านานท่ีเลา่ขานมานานของชนเผา่ตา่งๆ ก่อนท่ี
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 岡田英弘（2008）『日本史の誕生』筑摩書房 2009, pp.9-10, 77-98 
52 直木考次郎（1990）『神話と古代国家』講談社、2001、pp.79-80 
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 หมายถงึ โคะจิกิ กบั นิฮนโฌะกิ 
54 津田左右吉( 1873-1961 ) นกัคิดและนกัวิจยัที่แสดงออกในเชิงต่อต้านการน าต านานเทพมาใช้ในวตัถปุระสงค์เพ่ือปลกุใจให้
รักชาติในสมยัสงคราม ท าให้ถกูจบักมุตวัด าเนินคดีระยะหนึง่ 
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จะถกูราชวงศ์ยะมะโตะเข้าครอบครองรวมเป็นอาณาจกัรท่ีมัน่คงขึน้  แตไ่ด้มีการสร้างเสริมเตมิ
แตง่จากสถานะของจกัรพรรดแิละผู้ มีอิทธิพลท่ีแวดล้อมอยู ่ นะโอะกิยงันิยามค าวา่ กิกิฌินวะ วา่ 
“คือเร่ืองราวเลา่ใหมซ่ึง่สญูเสียความเป็นต านานเทพท่ีแท้จริงไปเสียแล้ว”（神話の実質を失って

しまった伝承、これが「記紀神話」の実態なのである。）
55 แนน่อนท่ีหากวิเคราะห์

ประวตัิศาสตร์เบือ้งหลงัการสรรค์สร้างต านานเทพท่ีปรากฏในงานเขียนทัง้สองนี ้ จะเข้าใจถึง
วตัถปุระสงค์ท่ีจกัรพรรดแิละผู้สนบัสนนุใช้เร่ืองเลา่เป็นส่ือกลางถ่ายทอดแนวคดิให้ผู้คนยอมรับ
การครอบครองอาณาจกัรและยอมอยู่ใต้การปกครองโดยจกัรพรรดริาชวงศ์ยะมะโตะ  โคะจิกิ ท า
ให้ชนเผา่ใหญ่น้อยของอาณาจกัรผู้แพ้เกิดความศรัทธาในผู้ชนะ  โดยให้ความส าคญักบัเทพท่ี
ท้องถ่ินเหลา่นัน้ยกยอ่ง  ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ สร้างความนา่เช่ือถือของประวตัิศาสตร์แหง่ชาตท่ีิมี
ความเป็นปึกแผน่มัน่คง  ท าให้เกิดการยอมรับจากทัง้คนในชาตแิละตา่งประเทศ  อีกมมุหนึง่อาจ
กลา่ววา่การเลา่ใหมห่รือผลิตซ า้ต านานเทพนัน้มีมาตัง้แตใ่นขัน้ตอนริเร่ิมเรียบเรียงงานเขียนทัง้
สองขึน้ก็วา่ได้ 
 

ในบทน าของ โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิซึง่เรียกวา่ “โจะ” (jo 序) กลา่ววา่ 
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ในการนี้  จกัรพรรดิ56ตรัสว่า “ข้าไดยิ้นมาว่า  พงศาวดารราชวงศ์และเร่ืองเล่า
โบราณของแต่ละเมืองนัน้มีข้อแตกต่างจากความเป็นจริงมาก  ถ้าไม่แก้ไขข้อผิดพลาด
ตัง้แต่ตอนนี ้ อีกไม่นานต านานเหล่านัน้จะสูญส้ินไปเป็นแน่  พงศาวดารราชวงศ์และเร่ือง
เล่าโบราณเหล่านัน้คือรากฐานของโครงสร้างประเทศ  และยงัเป็นพืน้ฐานของการ
ปกครองระบอบจกัรพรรดิ  จึงตอ้งศึกษาพงศาวดารราชวงศ์และเร่ืองเล่าใหถ่้องแทแ้ละ
แก้ไขใหถู้กตอ้ง  บนัทึกความจริงเพือ่ถ่ายทอดสู่คนรุ่นหลงั” 

 
 นกัวิจยัสว่นใหญ่ยอมรับว่าค าน าใน โคะจิกิ สว่นนีเ้ป็นหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์ท่ีท าให้
ทราบถึงวตัถปุระสงค์ของการเรียบเรียงต านานท่ีหลากหลายในท้องถ่ินตา่งๆ ให้เป็นหนึง่เดียว  
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56 หมายถึงจกัรพรรดิเท็มม ุ
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และยงัเป็นประวตัขิองวรรณคดีโบราณชิน้แรกของญ่ีปุ่ น  แตข้่อกงัขาเก่ียวกบั โคะจิกิ ในเชิงความ
เป็นจริงในประวตัิศาสตร์นัน้ยงัไมย่ตุิ  นะโอะกิ  โคจิโร (Naoki Kōjirō 直木考次郎) กล่าวใน 
“ต านานเทพกบัประวตัิศาสตร์”57 สรุปได้วา่ “ก่อนจะมีการเรียบเรียง โคะจิกิและนิฮนโฌะกิ  มี
บนัทกึเก่าแก่หลายฉบบั  แตไ่มเ่หลือตกทอดมาถึงปัจจบุนั  วรรณกรรมทัง้สองเกิดจากพระราชด าริ
ของจกัรพรรดเิท็มมท่ีุทรงเห็นวา่บนัทกึประวตัิศาสตร์จะสร้างความมัน่คงตอ่ประเทศและแสดง
ความชอบธรรมของระบอบการปกครองโดยจกัรพรรด ิ ไม่ใชเ่พียงแตต้่องการรวบรวมต านานท่ี
หลากหลายไว้เทา่นัน้  ประวตัศิาสตร์ท่ีบนัทึกไว้อาจมีการตดัทอนหรือเพิ่มเตมิได้เม่ือเวลาผา่นไป  
โดยเฉพาะเร่ืองราวท่ีเก่ียวกบัการครอบครองประเทศญ่ีปุ่ น  การสร้างรัฐชาติ  เชน่ เร่ืองของ
จกัรพรรดจิิมมหุรือยะมะโตะ ทะเกะรุ  หากจะวิเคราะห์วา่วรรณกรรมทัง้สองเลา่ประวตัิศาสตร์
ญ่ีปุ่ นอยา่งไรนัน้  จ าเป็นต้องมีข้อมลูด้านประวตัศิาสตร์ตามหลกัวิทยาศาสตร์  เร่ืองการสร้าง
ประเทศญ่ีปุ่ นกบัราชวงศ์จกัรพรรดท่ีิมีความชดัเจน”  นะโอะกิยงัได้วิเคราะห์วา่ ไมค่วรเช่ือถือวา่
จกัรพรรด ิ9 องค์แรกท่ีระบใุนวรรณกรรมทัง้สอง  คือจกัรพรรดจิิมม(ุJimmu Tennō 神武天皇) ถึง
จกัรพรรดซิุจิน (Sujin Tennō 崇神天皇) มีอยูจ่ริงด้วย   
 มิอรุะ ซุเกะยกิุ (Miura Sukeyuki 三浦佑之) กลา่วถึงความไมน่า่เช่ือถือของค าน าใน โคะ
จิกิ วา่ “โดยทัว่ไปเอกสารประวตัศิาสตร์จะมีหนงัสือน า(jōhyōbun 上表文) เป็นแผน่หน้าซึง่
กลา่วถึงความเป็นมาของงานเขียนนัน้  แต ่โจะ(序) มีลกัษณะท่ีไมส่อดคล้องกบัหนงัสือน าทัว่ไป  
จงึสนันิษฐานวา่เป็นการเขียนเพิ่มในภายหลงั  นอกจากนัน้จากข้อเท็จจริงทางประวตัิศาสตร์  
จกัรพรรดเิท็มมตุ้องจดัท าทัง้กฎหมายและต าราประวตัิศาสตร์เพ่ือสร้างความมัน่คงตอ่อาณาจกัร
และราชวงศ์  การสัง่ให้เรียบเรียงต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาต(ินิฮนโฌะกิ) ในขณะเดียวกบัท่ีสัง่ให้
บนัทกึสิ่งท่ีตนเช่ือวา่เป็นจริงจากนกัเลา่เร่ืองนัน้  ไมน่า่จะเป็นไปได้  ค าน าของโคะจิกินีอ้าจถกู
เขียนขึน้ในชว่งต้นศตวรรษท่ี 9 ซึง่ชว่งนัน้มีบนัทกึช่ือ “โคนินฌิกิ”(Kōninshiki 弘仁私記) คือ 
บนัทกึการประชมุหลงัจากท่ีนกัวิชาการบรรยายเก่ียวกบั นิฮนโฌะกิ ให้ข้าราชการฟัง  มีการอ้างอิง
ถึงค าน านี ้ ซึง่ผู้ อ้างอิงเป็นทายาทของ โอโนะยะซุมะโระ  อยา่งไรก็ตาม  หาก โคะจิกิ ไมมี่ค าน า
ระบท่ีุมาของการเรียบเรียงประกอบ  อาจท าให้กลายเป็นวรรณกรรมท่ีปราศจากแก่นสารท่ีหนกั
แนน่ไป”58  การกล่าวถึงความไมส่อดคล้องของค าน ากบัส่วนท่ีเป็นตวับท โคะจิกิ นัน้  เป็นท่ียอมรับ
ในวงวิชาการในปัจจบุนั 
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 หากเทียบกบั โคะจิกิ ซึง่เลา่ต านานวีรกรรมและอภินิหารเหนือธรรมชาตขิองปวงเทพอยา่ง
สนกุสนานและได้อรรถรสโดยไมไ่ด้อ้างอิงข้อเท็จจริงทางประวตัิศาสตร์แล้ว  นิฮนโฌะกิ จดัเป็น
ต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาติญ่ีปุ่ นท่ีมีความนา่เช่ือถือเน่ืองจากเลา่เหตกุารณ์โดยระบปีุและราชวงศ์
ของจกัรพรรดิท่ีชดัเจน อย่างไรก็ตาม ประวตัศิาสตร์มีการเปล่ียนแปลงอยู่ตลอดเวลาควบคูไ่ปกบั
เทคโนโลยีท่ีทนัสมยัและความก้าวหน้าในการหาข้อมลูใหม่ๆ   เชน่การค้นพบสสุานฝังศพของ โอ
โนะยะซุมะโระ  บคุคลส าคญัในการเรียบเรียงโคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ ในค.ศ.1979 ท าให้หมดข้อ
สงสยัวา่งานเขียนทัง้สองถกูเขียนขึน้ในศตวรรษท่ี 8 จริง  หรือการขดุโบราณสถานท่ีศาลเจ้าอิสโุมะ 
(Izumo Taisha 出雲大社)  ซึง่มีความส าคญัเก่ียวข้องกบัต านานเทพในโคะจิกิ  พบฐานเสาไม้
ขนาดใหญ่รูปทรงกลมสามต้นตดิกนั  ท าให้คะเนความสงูตระหง่านของศาลเจ้าท่ีมีมาแตเ่ดมิได้  
อยา่งไรก็ตาม การค้นคว้าทางประวตัิศาสตร์และคตชินวิทยายงัคงด าเนินตอ่ไปพร้อมด้วยข้อ
ถกเถียงทางวิชาการ โคะจิกิและนิฮนโฌะกิ ถกูน ามาใช้เป็นหลกัฐานอ้างอิงในการศกึษาประวตัิ
ศาสตร์ได้ดี  แตก็่มีสว่นผสมของความเป็น “เร่ืองเลา่” เม่ือกลา่วถึงต านานเทพไมน้่อย 
 งานวิจยัของนกัคตชินวิทยาช่ือมะซุดะ คะท์ซุมิ (Masuda Katsumi 益田勝実) จ านวน
มากท่ีเก่ียวกบัต านานเทพของญ่ีปุ่ นและสง่อิทธิพลตอ่การศกึษา โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิในเชิงคติ
ชน  มีการกลา่วถึงค าน าใน โคะจิกิ ในบทความ “การสร้างต านานเทพและการเกิดใหมข่อง
ฤดกูาล”59 ความตอนหนึง่มีดงันี ้ “พระประสงค์ของจกัรพรรดเิท็มมท่ีุระบไุว้ในค าน า  เขียนเป็น
ภาษาเขียนท่ีงดงามสละสลวยขณะท่ีเนือ้หากลา่วถึงวรรณกรรมมขุปาฐะ  ซึง่แสดงให้เห็นเจตจ านง
วา่ต้องการถ่ายทอดเร่ืองราวท่ีชนเผา่พืน้เมืองในท้องถ่ินตา่งๆ เลา่สูก่นัมานบัแตอ่ดีต  โดยท าให้
เป็นหนึง่เดียวกนั  วิเคราะห์ได้วา่จกัรพรรดพิยายามสร้างมขุปาฐะท่ีเป็นทางการ(正統口伝)ขึน้เป็น
เสาหลกัเพ่ือตอบโต้มขุปาฐะอ่ืนๆ (諸口伝) ท่ีมีอยูเ่ดมิ  ลกัษณะท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของ โคะจิกิ คือ
การเลา่ต านานซึง่ไมมี่ความเป็นข้อเท็จจริงทางประวตัศิาสตร์  ผสมกบับทเพลงพืน้บ้าน (Kayō 歌

謡) ”  เอกลกัษณ์ความเป็นเร่ืองเลา่ของโคะจิกิ ท่ีแตกตา่งจาก นิฮนโฌะกิ หรือต าราประวตัศิาสตร์
เลม่อ่ืนดงักลา่ว  เชน่ เร่ืองราวความรักของผู้หญิงหลายแบบ  เร่ืองเลา่เก่ียวกบัการแย่งชิงบลัลงัก์  
หรือการไมร่ะบรุะยะเวลาหรืออายขุองตวัละครท่ีชดัเจน  ท าให้เกิดการเล่าตอ่อยา่งแพร่หลาย  โคะ
จิกิ เป็นงานเขียนท่ีสะท้อนสงัคมญ่ีปุ่ นโบราณท่ีการถ่ายทอดข้อมลูทางลายลกัษณ์อกัษรมีไมม่าก  
การเลา่เร่ืองสืบทอดตอ่กนัมา  และสง่ผา่นเร่ืองราวตา่งๆ จากท้องถ่ินหนึง่สูอี่กท้องถ่ินหนึง่จงึเป็น
ปัจจยัหลกัในการสืบสานวฒันธรรมท่ีแฝงอยูใ่นต านานพืน้บ้าน  พระราชด าริของจกัรพรรดทิ าให้

                                                   
59

 益田勝実（1976）「神話の創造・再生の季節」『益田勝実の仕事(4)秘儀の島』ちくま学芸

文庫 2006、pp.453-458 
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เกิดการรวบรวมต านานของท้องถ่ินตา่งๆ ให้เป็นหนึง่เดียว  นบัเป็นปัจจยัหนึง่ของการสร้าง
อดุมการณ์ร่วมกนัของคนในชาต ิ ด้วยวิธีทางคตชินวิทยา  สง่ผลให้วฒันธรรมท่ีหลากหลายใน
สมยัโบราณมีการผสมผสานกนัอย่างลงตวั 
 
2.1.2 เทพอะมะเตะระซุผู้ยิ่งใหญ่ในฐานะต้นตระกลูจกัรพรรดแิละดวงอาทิตย์ในสงัคม
เกษตรกรรม 

ความส าคญัของต านานเทพท่ีถกูน ามาเน้นคือ การพยายามถ่ายทอดความหมายของการ
สืบทอดเชือ้สายของจกัรพรรด ิ ว่าเป็นทายาทของเทพแห่งดวงอาทิตย์ช่ือเทพอะมะเตะระซุ 
(Amaterasuoomikami 天照大御神）ตวัอกัษร “อะมะ” (Ama 天) แปลว่า บนฟ้าหรือสวรรค์ 
ผสมกบั “เทะระซุ” (Terasu 照) แปลวา่ส่องแสง หรือสอ่งประกายเจิดจ้า  เทพอะมะเตะระซุเป็น
เทพหญิงท่ีเปรียบเหมือนตวัละครเอกของต านานเทพญ่ีปุ่ น  เน่ืองจากมีบทบาทตอ่เน่ืองตัง้แตเ่ม่ือ
ถือก าเนิดจนจบภาคแรก (ยคุแหง่เทพ) โดยท าหน้าท่ีเป็นดวงอาทิตย์ท่ีเปรียบเหมือนธรรมชาติอนั
ยิ่งใหญ่ท่ีส าคญัอย่างยิ่งตอ่มวลมนษุยชาต ิ เป็นผู้น าสงูสดุในการปกครองดนิแดนทะกะอะมะโนะ
ฮะระ(Takaamanohara 高天原)  อีกทัง้เป็นบรรพสตรีของราชตระกลูจกัรพรรดด้ิวย  บทบาทของ
นางมีความส าคญัในแทบทกุตอนใน โคะจิกิ ภาคแรก  ต านานเหลา่นัน้เป็นท่ีมาของประเพณีบชูา
ดวงอาทิตย์ของเกษตรกร  พิธีกรรมตา่งๆ ในราชส านกั  สญัลกัษณ์ของอ านาจยิ่งใหญ่ในการ
ปกครองบ้านเมือง  รวมถึงพิธีในศาลเจ้าหรือแม้แตก่ารตัง้ศาลเจ้าภายในบ้านเรือนทัว่ไปตามหลกั
ของศาสนาชินโต  ซึง่ยงัด ารงอยูใ่นชีวิตประจ าวนัของชาวญ่ีปุ่ นยคุปัจจบุนั 

ซะโตะ  ฮิโระโอะ(Satō Hiroo 佐藤弘夫)กลา่ววา่ ก่อนการบญัญัตติ าแหนง่ “จกัรพรรด”ิ 
ซึง่ท าให้จกัรพรรดิหมายถึงทายาทของเทพสวรรค์หรือเทพอะมะเตะระซุ  ในแตล่ะท้องถ่ินชาวบ้าน
มีการสร้างศาลเจ้าและมีพิธีบชูาเทพของตนกนัอยูแ่ล้ว60  เม่ือการสร้างชาตมีิความจ าเป็น  การน า
ต านานท้องถ่ินมารวบรวมและสร้างความเป็นหนึง่  รวมทัง้การก าหนดอ านาจของผู้ปกครอง
ประเทศจงึเป็นสิ่งส าคญั  ศาลเจ้าอิเซะจิงง(ูIsejinguū 伊勢神宮) กลายเป็นสถานท่ีแหง่ชาต ิ และ
เป็นท่ีสถิตของเทพอะมะเตะระซุ  เทพผู้ มีอ านาจสงูสดุเหนือผู้ใดในชาต ิ ความยิ่งใหญ่ของเทพอะ
มะเตะระซุนัน้เก่ียวข้องกบัความส าคญัของพระอาทิตย์ท่ีมีตอ่สงัคมเกษตรกรรมด้วย  ดงัท่ี อิฌิโมะ
ดะ โฌ (Ishimoda Shō 石母田 正) กลา่วไว้ใน “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” วา่ “ชาวพืน้เมืองญ่ีปุ่ น
โบราณนบัถือเทพแหง่ดวงอาทิตย์เป็นเทพผู้อยูส่งูสดุ  การน าแนวคดินีม้าผสมผสานกบัเทพผู้ เป็น

                                                   
60 佐藤弘夫（2006）『神国日本』ちくま新書 591、p.34 
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บรรพบรุุษของจกัรพรรด ิ เป็นการแสดงลกัษณะพิเศษทางศาสนาของตระกลูจกัรพรรด ิ ดวง
อาทิตย์ให้แสงสว่างสูโ่ลก  มีพลงัอนัยิ่งใหญ่ท่ีมีอ านาจเหนือมวลมนษุย์และธรรมชาติ  เทพแหง่ดวง
อาทิตย์จงึเหมาะสมท่ีสดุในการเป็นเทพผู้ให้ก าเนิดจกัรพรรด ิ ต านานเทพญ่ีปุ่ นซึง่มีเทพอะมะเตะ
ระซุเป็นศนูย์กลางจงึได้รับการถ่ายทอดตอ่มา”61 ลกัษณะพิเศษของต านานเทพญ่ีปุ่ นประการหนึง่
คือมีแนวคิดทางการเมืองแฝงอยูด้่วย  เทพอะมะเตะระซุเป็นเทพท่ีมีความส าคญัเน่ืองจากเช่ือวา่
เป็นต้นตระกลูของจกัรพรรดิผู้ มีอ านาจสงูสดุของประเทศ   

ประเพณีการสกัการะศาลเจ้าอิเซะจิงงซูึง่เทพอะมะเตะระซุสถิตอยูน่ัน้มีมาตัง้แตโ่บราณ  
โดยมีการคดัเลือกหญิงพรหมจารีเชือ้พระวงศ์ของจกัรพรรดถิวายเทพอะมะเตะระซุท่ีเรียกวา่ “ซะอิ
โอ” (Saiō 斎王) และเชิญให้ประทบัท่ี “ซะอิง”ู (Saigū 斎宮) ต าหนกัท่ีอยูห่า่งจากตวัศาลเจ้า
ประมาณ 15 กม. ปัจจบุนัคือ ต.ทะกิ จ.มิเอะ (Taki-gun, Mie-ken 三重県多気郡) การประทบัท่ี
ต าหนกันี ้ เช่ือกนัวา่เป็นการบ าเพ็ญพรตให้บริสทุธ์ิจนสามารถใกล้ชิดกบัเทพเจ้าได้  มีระบใุนนิฮน
โฌะกิว่าเจ้าหญิงโอกโุนะ(Ookunohimemiko 大来皇女) ในสมยัของจกัรพรรดเิท็มมถุกูน าไป
ถวายแดเ่ทพอะมะเตะระซุ  ท าให้ประเพณีด าเนินตอ่มา  พิธีการส าคญัของศาลเจ้าอิเซะจิงงอีูก
อยา่งหนึง่คือพิธีฉลองการเปล่ียนอาคารศาลเจ้า “ฌิกิเน็นเซ็นง”ู (Shikinensengū 式年遷宮) ซึง่
จะประกอบพิธีเชิญเทพเจ้าย้ายจากอาคารเก่าไปอาคารใหมท่กุ 20 ปี  ครัง้แรกท่ีจดัคือในสมยัของ
จกัรพรรดนีิจิโต (Jitōtennō 持統天皇 690) 

นกัวิจยัชาวตา่งชาตใินการศกึษาหลายแขนงให้ความส าคญักบัเทพอะมะเตะระซุ  
เน่ืองจากเช่ือกนัวา่นางเป็นท่ีมาของระบอบการปกครองโดยจกัรพรรดเิปรียบเสมือนสมมตุเิทพ  เบ
ซิล  ฮอล  แชมเบอร์เลน(Basil Hall Chamberlain) เป็นผู้แปลวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ เป็น
ภาษาองักฤษเป็นคนแรก (พิมพ์ครัง้แรกค.ศ.1883)  โดยก่อนหน้านัน้เขาเขียนบทความซึง่มีเนือ้หา
เก่ียวข้องกบัเทพอะมะเตะระซุ ใน โคะจิกิ ตัง้แตป่ระมาณค.ศ.1880 โดยในต้นฉบบัแรกเรียกนางว่า 
“เทพีแหง่แสงสวา่งอนัยิ่งใหญ่บนสวรรค์” (the Heaven Shining Great August Deity)  ตอ่มาเขา
ใช้ค าวา่ “เทพอะมะเตะระซุผู้ยิ่งใหญ่และเกรียงไกร” (the Great and Grand Goddess 
Amaterasu)ในฉบบัแปลท่ีสมบรูณ์แล้ว62  โดนลัด์  แอล  ฟิลิปปี (Donald L. Philippi) ผู้แปล โคะจิ
กิ เป็นภาษาองักฤษในยคุถดัมากลา่วว่า สิ่งท่ีโอโนะยะซุมะโระพยายามถ่ายทอดผ่านวรรณกรรมนี ้
มี 2 ประเดน็หลกัคือ “การสืบทอดเชือ้สายจากดวงอาทิตย์ของราชวงศ์จกัรพรรดิ” (Imperial Sun-

                                                   
61 石母田 正(1989)『石母田正著作集 第十巻』「日本神話」（pp.257-260） 
62 สรุปความจากบทบรรณาธิการในวรรณกรรมแปล “Ko-Ji-Ki Record of Ancient Matters”, translated by Basil Hall 
Chamberlain, The Asiatic Society of Japan, Tokyo, 1973.  
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Lineage) และ “ข้อเท็จจริงทางประวตัิศาสตร์ในสมยัโบราณ” (Ancient Dicta of Former Age)63  
เทพอะมะเตะระซุเปรียบเป็นตวัเอกของเร่ือง  นางปรากฏตวัในฉากท่ีมีความส าคญัตัง้แตต้่นคือใน
เร่ืองเลา่ของปวงเทพจนถึงเม่ือเปล่ียนจากเทพเป็นยคุสมยัท่ีมนษุย์มีบทบาทมากขึน้ 

ต านานเทพญ่ีปุ่ นเลา่ถึงก าเนิดของแผน่ดนิ  แม้จะมีการเล่าใหมแ่ละตีความภายหลงัว่า
แผน่ดนิท่ีกลา่วถึงนัน้หมายถึงประเทศญ่ีปุ่ นก็ตาม  การท่ีเทพอะมะเตะระซุสง่ทายาทผู้ สืบเชือ้สาย
จากนางมาครอบครองประเทศในฐานะจกัรพรรดญ่ีิปุ่ นนัน้  เป็นประเด็นท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะ
ญ่ีปุ่ น  ไมพ่บตวัอยา่งใดท่ีเหมือนกนัในประเทศอ่ืนอีก  หากน าต านานเทพญ่ีปุ่ นมาอ้างอิงแล้ว  
ลกัษณะพิเศษของจกัรพรรดิญ่ีปุ่ นคือเป็นทายาทของสริุยเทพีผู้ยิ่งใหญ่  และสืบทอดเชือ้สายต่อมา
เป็นราชวงศ์เดียวตัง้แตส่มยัของปวงเทพ  ต านานเทพจงึมีบทบาทส าคญัในการศกึษา
ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นโดยเฉพาะในแง่ของเคร่ืองมือในการใช้อ านาจทางการเมือง 
 โคะจิกิ เล่าเก่ียวกบัการสืบทอดเชือ้สายจากเทพสูจ่กัรพรรดไิว้วา่ เทพอะมะเตะระซุให้
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あめの

忍
おし

穗
ほ

耳
みみの

命)ซึง่ให้ก าเนิดเทพนินิงิ (Amatsuhikohononinigi 

no mikoto天
あま

津
つ

彦
ひこ

火
ほの

瓊
に

瓊
に

杵
ぎの

命)  ตอ่มากเทพนินิงิได้ถกูสง่ลงมาจากสวรรค์เพ่ือปกครองแผน่ดนิ  
เม่ือแตง่งานกบัโคะโนะฮะนะโนะซะกยุะบเิมะ(木花之佐久夜) ผู้ เป็นบตุรสาวของเทพแหง่ภเูขา  ท า
ให้อ านาจของจกัรพรรดิครอบคลมุทัง้ดนิแดนท่ีเป็นท่ีราบและท่ีสงู  โคะโนะฮะนะให้ก าเนิดบตุรชาย

สามคน  หนึง่ในนัน้คือเทพโฮะโอะริ (火折彦火火出見尊
ほのをりひこほほでみのみこと

) ได้แตง่งานกบัโทะโยะตะมะบเิมะ(豊玉

毘売)  ผู้ เป็นธิดาของเทพแห่งทะเล  นางได้ให้ก าเนิดเทพอกุะยะฟกิุอะเอะส(ุ

天津日高日子波限建鵜葺草葺不合
あまつひたかひこなぎさたけうかやふきあへずの

命
みこと

) และสง่น้องสาวช่ือทะมะโยะริบเิมะ(玉依毘売
た ま よ り び め

) มาเป็นพ่ีเลีย้ง
ดแูลบตุรชาย  ตอ่มาน้าหลานได้แตง่งานกนัและให้ก าเนิดจกัรพรรดจิิมม ุ ถือเป็นจกัรพรรดอิงค์
แรกของญ่ีปุ่ น  การเลา่ต านานเทพเหลา่นีส้ะท้อนให้เห็นความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดแิห่งราชวงศ์ยะ
มะโตะในฐานะทายาทของเทพสวรรค์  ท่ีตามต านานได้ครอบครองดินแดนตา่งๆ (แผน่ฟ้า แผน่ดิน 
แผน่น า้) โดยมีการแตง่งานและให้ก าเนิดบตุรแสดงความสมัพนัธ์ระหวา่งอาณาจกัรยะมะโตะกบั
ชนเผา่อ่ืนๆ และแสดงเช่ือมโยงดนิแดนตา่งๆ เข้าเป็นหนึง่เดียวกนัอยา่งสนัติ  ท าให้บคุคลทัว่ไป
รู้สกึยอมรับในความชอบธรรมของการปกครองบ้านเมืองโดยจกัรพรรดิ 

แม้วา่การน าเทพอะมะเตะระซุมาเป็นสญัลกัษณ์แทนความยิ่งใหญ่ของราชวงศ์จกัรพรรดิ
จนเกิดเป็นภาพลกัษณ์ท่ีเช่ือมโยงกบั “อ านาจทางการเมือง” ตามมมุมองของนกัวิจยัจ านวนมาก  
เม่ือต านานเทพถกูน ามาใช้ปลกุใจประชาชนระหวา่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  จนกลายเป็นปัญหา

                                                   
63 “KOJIKI” , translated by Donald L. Philippi, University of Tokyo Press, 1968. (อ้างอิงจากค าน าผู้แปลในฉบบัพิมพ์ครัง้
ที่ 6 ค.ศ.1992 หน้า 8) 
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ความขดัแย้งหลงัสงคราม  การย้อนกลบัมาอา่น โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิใหมจ่งึมีความส าคญั  ผู้วิจยั
เห็นวา่ รูปแบบความเป็น “เร่ืองเลา่” ของ โคะจิกิ ท าให้สามารถอา่นงานเขียนนีโ้ดยไมค่ านงึถึง
ความเป็นจริงในประวตัิศาสตร์ได้  ต านานของเทพตา่งๆ รวมทัง้เทพอะมะเตะระซุ เลา่เร่ืองราวของ
วฒันธรรมท้องถ่ินในสมยัโบราณ  ฉากการประกอบพิธีกรรมสร้างความนา่เช่ือถือของท่ีมาของ
ความเช่ือดัง้เดมิของชาวญ่ีปุ่ น  นบัวา่เป็นประโยชน์ในการผสมผสานแนวคดิและความเช่ือของคน
กลุม่ตา่งๆ เข้าด้วยกนั  ซึง่นา่จะเป็นปัจจยัส าคญัของการสร้าง “พลงั” ทางจิตใจ  จากความรู้สกึ
ร่วมถึงการมีเอกลกัษณ์อนัเป็นหนึง่เดียวกนัของคนในชาติ 
 
2.1.3 ต านานเทพในฐานะนิทานพืน้บ้าน  ความสมัพนัธ์กบัท้องถ่ิน 

การศกึษาต านานเทพญ่ีปุ่ นนัน้  นกัคตชินวิทยาและนกัมานษุยวิทยาสว่นใหญ่ยอมรับใน
ทฤษฎีของวิลเลียม อาร์ แบสคอม (William R. Bascom) ซึง่จดัเร่ืองเลา่ประเภทร้อยแก้ว (prose 
narrative) วา่ “นิทานปรัมปรา” (myth) คือเร่ืองเลา่ร้อยแก้วซึง่ในสงัคมท่ีมีการเลา่เร่ืองประเภทนี ้
พิจารณาวา่เป็นเร่ืองจริงท่ีเกิดขึน้ในอดีตอนัไกลโพ้น  มกัจะเป็นเร่ืองศกัดิส์ิทธ์ิ (sacred) เก่ียวข้อง
กบัเทววิทยา (theology) และพิธีกรรม (ritual) ตวัละครส าคญัในนิทานปรัมปรามกัไมใ่ชม่นษุย์  
แตบ่อ่ยครัง้ท่ีจะมีคณุลกัษณะของมนษุย์  มีบทบาทอยูใ่นโลกยคุแรกๆ  เม่ือโลกมีลกัษณะแตกตา่ง
จากปัจจบุนั  หรืออยูใ่นโลกอ่ืน  เร่ืองราวของนิทานปรัมปรามกัเลา่ถึงก าเนิดโลก ก าเนิดของความ
ตาย  หรือเลา่ถึงลกัษณะของภมูิศาสตร์  และปรากฏการณ์ธรรมชาต ิ กิจกรรมของเหลา่เทพยดา  
ความรักและการมีคู ่ ความสมัพนัธ์ในครอบครัว  ความเป็นมิตร  ความเป็นศตัรู  ชยัชนะและความ
พา่ยแพ้(Bascom 1984: 9)64  ปัจจบุนัชาวญ่ีปุ่ นได้ให้ค าจ ากดัความของนิทานปรัมปรานีว้า่ 
“ต านานเทพ หรือ ฌินวะ” (Shinwa 神話)    
 ค าวา่ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” ในแง่ของเทววิทยา (Shinwagaku 神話学) ได้มีการแปล
ความหมายจากค าว่า Myth หรือ Mythus ในเทพปกรณมักรีกเป็นค าวา่ “ฌินวะ”  และเรียกต านาน
เทพญ่ีปุ่ นวา่ “นิฮนฌินวะ” ซึง่จดัเป็นการบญัญัตศิพัท์ในยคุหลงั  แตใ่นแง่วรรณคดีวิจยัแล้ว  อเุอะ
ดะ  มะซะอะกิ(Ueda Masaaki 上田正昭) กลา่ววา่สมยัโบราณญ่ีปุ่ นไมมี่ค าวา่ ฌินวะ ค าท่ีใช้

                                                   
64

 รศ.เสาวลกัษณ์  อนนัตศานต์ “ต านานพืน้บ้าน” (Folk Legends) , ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนษุยศาตร์  
มหาวิทยาลยัรามค าแหง ,พ.ศ.2547  อ้างอิงจาก “Sacred Narrative” ซึง่อลนั ดนัดีส (Alan Dundes) เขียนเก่ียวกบับทความของ
แบสคอมเร่ือง “Jōrnal of American Folklore 78 (1965)”  
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เรียกต านานเทพท่ีใกล้เคียงท่ีสดุนา่จะเป็นค าวา่ “คนังะตะริ” (Kangatari 神語
かんがた

り)65 ซึง่หมายความ
วา่ “เร่ืองราวเลา่ขานเก่ียวกบัเทพ” 

ในงานวิจยัของโคะบะยะฌิ  มิชิโนะริ(Kobayashi Michinori 小林道憲) ใน “ค้นคว้าหา
อดีต-โลกของโคะจิกิ นิฮนโฌะกิกบัจิตใจคนญ่ีปุ่ น” ได้กลา่วถึงเทพเจ้าในความเช่ือของชาวญ่ีปุ่ น
โบราณวา่ “คนโบราณรู้สึกวา่มีพลงัอนันา่พิศวงสถิตอยูใ่นธรรมชาต ิ เคารพในจิตวิญญาณ  ตอ่มา
เม่ือมนษุย์มีการรวมกลุม่เป็นสงัคม  จิตวิญญาณของมนษุย์ท่ีตายแล้วจะไปจตุใินธรรมชาติ  
กลายเป็นเทพตา่งๆ  มนษุย์จึงให้ความเคารพสกัการะเทพเจ้าในรูปแบบของเทพท่ีมีลกัษณะ
เดียวกบัมนษุย์คือ มีความรู้สึก เศร้า โกรธ และพงึพอใจ”66   

โคะจิกิ เป็นการรวมต านานพืน้บ้านของท้องถ่ินตา่งๆ  เรียบเรียงใหมใ่ห้เป็นต านานฉบบั
หนึง่  โดยผู้ เรียบเรียงอยูใ่นแวดวงจกัรพรรดแิหง่ราชวงศ์ยะมะโตะ  ท่ีเพิ่งสร้างความเกรียงไกรของ
อาณาจกัรตนขึน้มาได้  โดยการรุกรานชนเผา่ดัง้เดมิอ่ืนๆ  ได้แก่ เอะมิฌิ (蝦夷)  ท์ซุชิงโุมะ(土蜘蛛

)  คสุ(ุ国巣)  ซะเอะกิ(佐伯)  ฮะยะโตะ(隼人)  คมุะโสะ(熊襲)  ต านานเทพใน โคะจิกิ ยงัมีการ
ผสมผสานต านานเทพอิสโุมะ(出雲神話) ซึง่เป็นอาณาจกัรท่ีพา่ยแพ้ตอ่ราชวงศ์ยะมะโตะรวมอยู่
ด้วย  และยงัมีบทบรรยายให้เห็นวฒันธรรมหรือลกัษณะพิเศษของชนเผา่ฮะยะโตะและอิสโุมะไว้   

มิอรุะ ซุเกะยกิุ บรรยายเร่ือง “ต านานเทพเลา่อะไร  โคะจิกิ เบือ้งต้น” (Miura Sukeyuki’s 
special lecture, “Shinwa wa nani o kataruka-Kojiki nyūmon” ในโครงการบริการวิชาการ
ส าหรับบคุคลภายนอกจดัโดยมหาวิทยาลยัริชโฌร่วมกบัเขตฌินะกะวะ(Risshō University and 
Shinagawa-ku, October 2013)  หวัข้อ “โลกแหง่ต านานเทพเปลง่เสียงสะท้อนซึง่กนัและกนั – 
โคะจิกิ  หมูเ่กาะญ่ีปุ่ นและเอเชีย”67 สรุปความได้วา่ “ต านานเทพ  ไมใ่ชมี่แตโ่คะจิกิ หรือ ต านาน
เทพญ่ีปุ่ นเทา่นัน้  แตต่ านานเทพล้วนมีความเช่ือมโยงซึง่ต านานอ่ืนๆ อยู ่ ต านานเทพคือการเลา่
เร่ืองถ่ายทอดตอ่กนัมา  เป็นเร่ืองเลา่สมยัท่ียงัไมมี่อกัษร  เป็นโลกในสมยัโบราณ  ต านานเทพของ
ญ่ีปุ่ นมีการผสมผสานกระแสวฒันธรรมสองสายคือจากเหนือและจากใต้68 หมูเ่กาะทางใต้ของ
ญ่ีปุ่ น (เชน่ อินโดนีเชีย) ก็มีต านานท่ีคล้ายคลงึกบัต านานเทพของญ่ีปุ่ นเหมือนกนั  ในสมยั
สงครามท่ีรัฐน าโคะจิกิมาใช้ในความหมายทางการเมืองเป็นความคิดท่ีผิด โคะจิกิ เล่ากนัมาตัง้แต่
ก่อนจะมีประเทศญ่ีปุ่ นเสียอีก  เป็นการเลา่เร่ืองปลอบขวญัผู้ถกูครอบครองซึง่หมายถึงชนชาตอ่ืินๆ 

                                                   
65
上田正昭(1973)『日本神話』岩波書店（p.3） 

66 小林道憲(1993)『古代探求「記・紀」の世界と日本人の心』、日本放送出版協会（NHK）、（pp.31-

33） 
67

 平成 25年度 立正大学文学部公開講座（品川区共催）『響き合う神話世界―古事記、そして列島と

アジア』2013年 10月 2日～30日（全５回） 
68
北方的と南方的 
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ท่ีควบรวมกบัราชวงศ์ยะมะโตะ  เสนห์่ของ โคะจิกิ ไมใ่ชก่ารสรรเสริญจกัรพรรด ิ ในต้นฉบบัโคะจิกิ
ไมมี่ค าวา่ “Nihon” ในขณะท่ีนิฮนโฌะกิมีหลายร้อยครัง้  ค าวา่ “กิกิ” (Kiki 記紀) 69เป็นแนวคิดท่ี
ถกูสร้างขึน้มาภายหลงัและน ามาใช้ทางการเมือง  ทัง้ท่ีเป็นวรรณกรรมสองเร่ืองท่ีแยกออกจากกนั
ได้อยา่งชดัเจน  แก่นหลกัของ โคะจิกิ อยูท่ี่การเขียนสิ่งท่ีเลา่ (Monogatari o kataru 物語を語る) 
แต ่นิฮนโฌะกิ คือการบนัทกึประวตัิศาสตร์ (โดยเฉพาะท่ีเก่ียวกบัจกัรพรรด)ิ”  

ในโครงการเดียวกนันี ้ ยะมะดะ ฮิโตะฌิ (Yamada Hitoshi 山田仁史) บรรยายเร่ือง 
“ต านานเทพญ่ีปุ่ นในเอเชียและฝ่ังทะเลแปซิฟิก”(Yamada Hitoshi’s lecture “Asia-taiheiyō no 
naka no nihonshinwa” (アジア・太平洋の中の日本神話)30 ต.ค.2013)  “มกักลา่วกนัว่าสาม
แหลง่วฒันธรรมโบราณท่ีส าคญัของญ่ีปุ่ นคือ อิสโุมะ(出雲) ยะมะโตะ（倭） และฮะยะโตะ（隼

人） แตย่งัมีชนเผา่อีกมากมายท่ีมีวฒันธรรมและการเลา่ต านานเทพเป็นของตวัเอง  โคะจิกิ เป็น
งานเขียนท่ีรวบรวมต านานของชนเผา่ตา่งๆ ไว้ เม่ือวิเคราะห์ทางภาษาศาสตร์ รากฐานของ
ภาษาญ่ีปุ่ นมาจากภาษาอลัไต(Altaic language) ซึง่รวมอยูใ่นกลุ่มภาษาออสโตรนีเชีย 
(Austronesian languages) พบในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ หมูเ่กาะทะเลแปซิฟิก การถ่ายทอด
วฒันธรรมท่ีมาพร้อมกบัภาษานัน้ผา่นการเดนิทางข้ามทะเล  พบต านานท่ีคล้ายกบัต านานเร่ือง
กระตา่ยอินะบะ(กระตา่ยหลอกให้ปลาฉลามเรียงตวักนัเป็นสะพานให้ข้ามทะเล) ในโคะจิกิ  ใน
ต านานของเอเชียตอนเหนือ(สนุขัจิง้จอกหลอกให้ปลาเรียงตวักนั)  ต านานชนกลุม่น้อยของจีน 
(กระตา่ยหลอกให้ตะพาบน า้เรียงตวักนั)  ท าให้สนันิษฐานได้วา่นา่จะเป็นต านานท่ีเล่าตอ่กนัมา
จากตอนใต้ของจีน  ต านานเก่ียวกบัเทพโคะโนะฮะนะ(Konohananosakuyabime) การต้องเลือก
ระหวา่งสาวงามและสาวขีเ้หร่เป็นการตดัสินอายขุยัของมนษุย์  ต านานอมุิซะชิยะมะซะชิ 
(Umisachi-Yamasachi) ตวัเอกต้องลงไปดนิแดนใต้สมทุรเพ่ือหาเบ็ดตกปลาท่ีหายไป  ก็
คล้ายคลงึกบัต านานของอินโดนีเชีย  ล้วนแตเ่ป็นต านานท่ีเลา่จากวฒันธรรมเกษตรกรรมและ
ประมง  การถ่ายทอดทางภาษาของกลุม่ภาษาออสโตรนีเชียจงึนา่จะอธิบายท่ีมาของต านานเทพ
ในโคะจิกิได้” 

สาระส าคญัของบรรยายพิเศษครัง้นีคื้อ ต านานเทพญ่ีปุ่ น นัน้ ไมไ่ด้มีเพียงหนึง่เดียว70 
เนือ้หาและท่ีมาของต านานเทพโคะจิกิ  ต านานเทพของอะอินแุละริวกิว  ต านานเทพของเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต้  ท าให้เห็นความสอดคล้องของแตล่ะต านาน  และความเช่ือมโยงของวฒันธรรม

                                                   
69 記紀神話 หมายถึงต านานเทพในโคะจิกิและนิฮนโฌะกิ  Ki(記)ตวัแรกเป็นอกัษรตวัสดุท้ายของโคะจิกิ หมายความวา่การ
เขียน หรือหนงัสือ  Ki(紀) ตวัทีส่องเป็นอกัษรตวัสดุท้ายของนิฮนโฌะกิ  หมายความวา่บนัทกึประวตัิศาสตร์ พงศาวดาร 
70

 三浦佑之、2013年 10 月 30 日公開講座終了日にまとめた「日本神話は一つではない。」 
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ญ่ีปุ่ นกบัประเทศอ่ืนซึง่มีประวตัศิาสตร์ยาวนาน  ความหลากหลายของเร่ืองเลา่ ต านานโบราณท่ีมี
การถ่ายทอดตอ่มาจากภายในและภายนอกเกาะญ่ีปุ่ น  มีการผสมผสานรวมเป็นวรรณกรรมชิน้
หนึง่คือ โคะจิกิ  แตไ่มไ่ด้หมายความวา่คนญ่ีปุ่ นจะมีประวตัศิาสตร์ชาตขิองตวัเองเพียงหนึง่เดียว
เทา่นัน้  โคะจิกิ ไมใ่ชห่ลกัฐานทางประวตัศิาสตร์  แตเ่ป็นเร่ืองเลา่ (Monogatari) ท่ีมีความ
หลากหลาย 

 
2.1.4 สถานท่ีท่ีปรากฏในต านาน 

 ในต านานเทพอิสโุมะ  ตวัเอกของเร่ืองได้แก่เทพท่ีเกิดขึน้จากการช าระกายของเทพอิสะนะ
กิหลงัจากเดินทางกลบัจากดินแดนแหง่ความตาย  ช่ือวา่เทพซุซะโนะโอะ  เป็นน้องชายผู้ เกเรของ
เทพอะมะเทะระซุ  ฉากท่ีแสดงวีรกรรมอนัยิ่งใหญ่ของเทพซุซะโนะโอะคือการพิชิตงยูกัษ์แปดหวั
แปดหาง  ชว่ยชีวิตหญิงสาวไว้ได้  นอกจากนัน้ยงัมีเทพวีรบรุุษผู้ มีบทบาทอย่างมากได้แก่ เทพโอกุ
นินฌิุ  เป็นเทพผู้ครองดนิแดนมนษุย์  ขยายอาณาจกัรกว้างใหญ่แตใ่นท่ีสดุก็ยอมยกดินแดน
ทัง้หมดให้ทายาทของเทพอะมะเตะระซุครอบครอง  นบัเป็นการเน้นถึงต านานการสืบทอดเชือ้สาย
ราชวงศ์จกัรพรรดวิา่ต้นตระกลูนัน้เป็นเทพแหง่สวรรค์ท่ีได้เดนิทางลงมาบนโลกมนษุย์  เทพโอกนุิ
นฌิุมีบทบาทในตอนท่ีได้ไปพบกบักระตา่ยแหง่เมืองอินะบะ  ซึง่ในต านานเล่าถึงการใช้อบุาย
หลอกฉลามให้เรียงตอ่แถวเพ่ือให้กระตา่ยข้ามน า้ได้  สดุท้ายกระตา่ยก็โดนถอนขนจนเทพโอกนุิ
นฌิุมาชว่ย 
 ขอยกตวัอยา่งบางตอนจากต านานเทพอิสโุมะ  ดงันี ้
 

故、避り追はえて、出雲の国の肥上の河上、名は鳥
とり

髪
かみ

といふ地に降りたまひき。

此の時箸其の河より流れ下りき。是に須佐之男の命、人其の河上に有りと以
お

為
も

ほ

して、尋ね覓
もと

めて上り往きたまへば、老夫と老女と二人在りて、童女を中に置き

て泣けり。爾に「汝
なれ

等
ども

は誰ぞ。」と問い賜ひき。故、其の老夫答へ言
まを

ししく、

「僕は国つ神、大
おほ

山
や

上
ま

津
つ

見
み

の神の子ぞ。僕が名は足上名椎と謂ひ、妻の名は手上

名椎と謂ひ、女の名は櫛名田比売と謂ふ。」とまをしき。亦「汝が哭く由は何

ぞ。」と問ひたまへば、答へ白
ま

言
を

ししく、「我が女は、本より八稚女在りしを、

是の高
こ

志
し

の八俣のをろち。年ごとに来て喫ひき。今、其が来べき時ぞ。故、泣

く」ととひき。 

เมื่อ(เทพซุซะโนะโอะ) ถูกขบัไล่ลงมายงับริเวณโตะริกะมิ  ตน้แม่น ้าฮิโนะกะวะ  
เมืองอิสโุมะ  ขณะนัน้มีตะเกียบลอยน ้ามา  เทพซุซะโนะโอะคิดว่าน่าจะมีคนอาศยัอยู่
บริเวณต้นน ้า  และไดเ้จอกบัผูเ้ฒ่าชายหญิงสองคนร้องไหอ้ยู่  มีสาวน้อยนางหน่ึงนัง่ตรง
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กลาง  เทพซุซะโนะโอะถามว่า “พวกท่านเป็นใคร” ชายชราตอบว่า “ข้าเป็นเทพพืน้ดิน  
บตุรแห่งเทพภูเขาโอยะมะท์ซุมิ  ชื่ออะฌินะสชิุ  ภรรยาข้าชื่อเทะนะสชิุ  ลูกสาวชื่อคฌิุนะ
ดะฮิเมะ”  “ท่านร้องไหท้ าไม”  “เมื่อก่อนเรามีลูกสาวแปดคน  ต้องสงัเวยชีวิตใหงู้ยกัษ์
แปดหวัแห่งเมืองโคะฌิทกุปี  นีก็่จะถึงเวลาทีม่นัจะมาแล้ว  จึงไดร้้องไหอ้ยู่” 

  
จากต านานตอนนี ้ มีการระบช่ืุอสถานท่ีท่ีอ้างอิงได้ในประวตัศิาตร์  คือ เมืองอิสโุมะ  แม่

น า้ฮิอิกะวะ  โตะริกะมิ  เมืองโคะฌิ 
มะท์ซุมะเอะ  ทะเกะฌิ (Matsumae Takeshi 松前健) วิเคราะห์ต านานเทพอิสโุมะไว้วา่ 

“การปราบงยูกัษ์แปดหวัของเทพซุซะโนะโอะนี ้ หากกลา่ววา่เป็นการน าพิธีกรรมบชูายญัสาวน้อย
เพ่ือสงัเวยเทพท่ีมีรูปร่างเป็นงูท่ีต้นแมน่ า้ฮิอิกะวะมาบนัทึกไว้ก็อาจเป็นการกลา่วท่ีเกินจริงไป  แต่
บริเวณพืน้ท่ีนัน้สมยัก่อนเคยมีการประกอบพิธีกรรมเซน่สรวงเทพแหง่งแูละเทพแหง่น า้  โดยน า
หญิงสาวถวายให้เป็นภรรยาของเทพจริง  ต านานเทพอิสโุมะตอนนีจ้งึได้ผสมผสานพิธีกรรม
โบราณเข้ากบัวีรกรรมการตอ่สู้ เพ่ือชว่ยหญิงงามซึง่เป็นแบบแผนของวีรบรุุษในต านาน  
นอกจากนัน้ยงัรวมพิธีในราชส านกัเข้าไปในเนือ้เร่ืองคือตอนจบเทพซุซะโนะโอะจะได้ดาบจากหาง
ง ู ตอ่มาดาบนีไ้ด้กลายเป็นหนึง่ในสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีเป็นสญัลกัษณ์ของอ านาจของจกัรพรรด”ิ71  
ปัจจบุนัยงัพบเห็นพิธีท่ีเก่ียวกบัการบชูาเทพแหง่งตูามท้องถ่ินตา่งๆ ในญ่ีปุ่ น  โดยน าฟางข้าวมา
ตกแตง่ให้เป็นรูปง ู แล้วจดัขบวนแห่  เทศกาลบชูาเทพภเูขา เทพแมน่ า้ก็มีจดัอยูเ่สมอ  การแสดง
ถวายเทพท่ีเรียกวา่ “คะงรุะ” (Kagura 神楽)  ก็นิยมน าตอนนีม้าจดัแสดง  เป็นท่ีช่ืนชอบของ
นกัทอ่งเท่ียวทัง้ในและตา่งประเทศ  นอกจากนัน้ต านานการปราบงยูกัษ์นีย้งัเป็นท่ีเลา่ขานในฐานะ
นิทานพืน้บ้านท่ีมีช่ือเสียงเป็นท่ีรู้จกัดี 

จากหนงัสือ “ต านานเทพอิสโุมะ” ของมะท์ซุมะเอะ  ทะเกะฌิ (Matsumae Takeshi 松前

健) สรุปความตอนหนึง่ได้วา่ “หากวิเคราะห์จาก โคะจิกิ จะเห็นวา่ เทพแหง่เมืองอิสโุมะมกัจะมี
ลกัษณะเป็นเทพแหง่เกษตรกรรม  มีช่ือแสดงถึง น า้ ดนิ ฯลฯ  แตเ่ทพสวรรค์ซึง่เป็นเทพแหง่ดนิแดน
ทะกะอะมะโนะฮะระ  สว่นใหญ่เป็นเทพท่ีมีความสามารถทางการสงคราม  การปะทะกนัระหวา่ง
เทพฝ่ายอิสโุมะกบัฝ่ายเทพสวรรค์สะท้อนสภาพความเป็นจริงทางการเมืองท่ีอยูเ่บือ้งหลงัต านาน
เทพ  ทัง้เทพท่ีมีความส าคญัทางวฒันธรรมซึง่เป็นฝ่ายพา่ยแพ้และเทพสวรรค์ซึง่เป็นฝ่ายมีอ านาจ
ครองเมือง  ตา่งได้รับการศรัทธาและสกัการะอยูจ่นถึงทกุวนันี”้ 72  จะเห็นได้วา่ โคะจิกิ  พยายาม

                                                   
71 松前健『出雲神話』講談社、1976（pp.91-92） 
72 Ibid. (pp.12-16) 
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แสดงเจตนารมณ์ในการเรียบเรียงให้เห็นว่า  แม้วา่บ้านเมืองจะตกอยูใ่นอ านาจของเทพผู้ เป็น
ทายาทของสริุยเทพีซึง่เป็นเทพสวรรค์  หรืออาจเปรียบได้กบัราชวงศ์แหง่ยะมะโตะ  แตก่ารท า
สงครามเพื่อรวบรวมชนเผา่ตา่งๆ ให้เป็นประเทศหนึง่เดียวกนันัน้เป็นสิ่งถกูต้อง  ในต านานท่ีระบุ
ถึงการยินยอมยกเมืองให้อีกฝ่ายหนึง่แตโ่ดยดีของเทพโอกนุินฌิุ  เป็นการส่ือความหมายในแง่
ความปรองดอง  ไมใ่ชเ่พียงเร่ืองของชยัชนะหรือพา่ยแพ้  ต านานเทพยงัได้รับการถ่ายทอดตอ่มา  
ไมว่า่จะเป็นเทพแหง่ดนิแดนใด  ล้วนมีวีรกรรมอนัน่ายกย่อง  หรือเป็นเทพท่ีสถิตในธรรมชาตเิพ่ือ
คุ้มครองดแูลมนษุย์ให้มีความสขุสงบ  หรือเป็นเทพผู้ สืบทอดวฒันธรรม  ชาวญ่ีปุ่ นปัจจบุนัยงัมี
ประเพณีบชูาเทพตามศาลเจ้าตา่งๆ  มีพิธีกรรมท่ีเก่ียวกบัเทพเจ้าและวิญญาณ  รวมทัง้ความเช่ือ
ในศาสนาชินโต  ซึง่ล้วนเป็นมรดกตกทอดทางวฒันธรรมจากต านานเทพทัง้สิน้ 
 ต านานท่ีแสดงถึงความยิ่งใหญ่ของเผา่ฮะยะโตะคือ  เร่ืองเก่ียวกบัหญิงงามช่ือ โคะโนะฮะ
นะโนะซะกยุะ  เป็นทายาทของเทพภเูขา  เม่ือเทพนินิงิทายาทเทพอะมะเตะระซุผู้ เดนิทางมาจาก
สวรรค์เพ่ือครองโลกได้พบกบันางก็เกิดความถกูตาต้องใจจนแตง่งานและมีบตุรด้วยกนั  บตุรชาย 
2 คนพี่น้องนัน้ได้ปรากฎในต านานเทพภเูขาและเทพทะเล (ยะมะซะชิ อมุิซะชิ)  มีเจ้าหญิงใน
ดนิแดนใต้ทะเลเป็นคูส่มรสและให้ก าเนิดบตุร  ซึง่จะกลายเป็นบิดาของจกัรพรรดจิิมม ุ จกัรพรรดิ
องค์แรกของญ่ีปุ่ น 
 ต านานเทพตา่งๆ ท่ีปรากฏใน โคะจิกิ เป็นอีกแหลง่ข้อมลูหนึง่ในการศกึษาประวตัิศาสตร์  
ความสมัพนัธ์ระหวา่งชนชาตติา่งๆ ของญ่ีปุ่ นสมยัโบราณ  ความถกูต้องในการขยายอ านาจการ
ปกครองของจกัรพรรดิ  รวบรวมหลายดนิแดนให้เป็นหนึ่งเดียว  เพ่ือความสงบสขุของปวงชน  เป็น
แก่นเร่ืองท่ีเลา่ขานสืบตอ่กนัมาในรูปของต านานเทพ  การน าต านานท่ีแสดงให้เห็นความส าคญั
ของเผา่ฮะยะโตะและเผา่อิสโุมะมาประกอบใน โคะจิกิ  ซึ่งเป็นการให้ความส าคญัตอ่ชนเผา่อ่ืน
นอกเหนือจากชนเผา่ของจกัรพรรดผิู้ปกครองประเทศด้วยนัน้  เป็นการสร้างต านานแหง่ชาตเิพ่ือให้
เหตผุลในการปกครองดนิแดนทัง้หมดของราชวงศ์ยะมะโตะ  ว่ามีความถกูต้องชอบธรรม  การรวม
ดนิแดนด้วยการแตง่งานระหวา่งชนเผา่สะท้อนกลวิธีการครอบง าทางวฒันธรรมอยา่งแยบยล  ผู้ ท่ี
อยูภ่ายใต้การปกครองของอาณาจกัรยะมะโตะเกิดความเป็นหนึง่เดียวกนั   
 
2.1.5 พิธีกรรม  ความเช่ือในสมยัโบราณ 

 ความเช่ือเร่ืองเก่ียวกบัเทพและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิเป็นสิ่งท่ีมีมาตัง้แตม่นษุย์รวมกลุม่กนัเป็น
สงัคม  ญ่ีปุ่ นในสมยัโบราณก็ไมแ่ตกตา่งจากมนษุย์เผา่อ่ืนๆ ในภมูิภาคใกล้เคียง  แนวคดิเร่ืองการ
มีอยูจ่ริงของสิ่งเหนือธรรมชาตไิด้รับการถ่ายทอดปลกูฝังตอ่มาในรูปแบบของพิธีกรรมและศาสนา  
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จากการศกึษาประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นสมยัโบราณพบวา่  ชาวญ่ีปุ่ นเร่ิมมีการท าการเกษตร  
โดยเฉพาะการท านาปลกูข้าวในสมยัยะโยอิ (Yayoi jidai 弥生時代 300B.C.-ค.ศ.300)  สงัคม
เปล่ียนจากการลา่สตัว์เก็บของป่าเป็นสงัคมเกษตรกรรม  ท าให้เกิดการประกอบพิธีและเทศกาลท่ี
เก่ียวกบัการเกษตรท่ีเรียกวา่ “โนโกงิเระอ”ิ (Nōkōgirei 農耕儀礼) ดงัปรากฏในหลกัฐานทาง
ประวตัิศาสตร์เป็นภาพสลกับนระฆงัส าริด  และภาพวาด  เคร่ืองปัน้ดนิเผา เป็นต้น 

พิธีกรรมท่ีแสดงความศกัดิส์ิทธ์ิจ านวนมากท่ีปรากฏใน โคะจิกิ และยงัยึดถือปฏิบตัจินถึง
ทกุวนัท่ี  เชน่ การช าระมลทินด้วยน า้และไฟ การประดบักระจก  เชือกยนัต์ฌิเมะนะวะ 
(Shimenawa しめ縄) ในศาลเจ้าชินโต  เนือ้เร่ืองตอนหนึ่งใน โคะจิกิ ท่ีกลา่วถึงพิธีมิโซะงิ (Misogi
禊) คือการช าระร่างกายของเทพอิสะนะกิหลงัจากกลบัจากดนิแดนแหง่ความตายแล้ว  โดยเขาเอย่
ขึน้วา่ “ตวัข้าได้ไปยงัดินแดนอนัสกปรกมีมลทินมวัหมอง  ดงันัน้  สมควรท่ีจะท าพิธีช าระล้าง
ร่างกายให้สะอาด”73  เทพอิสะนะกิเลือกชว่งกลางของแมน่ า้  เน่ืองจากต้นน า้สายน า้ไหลเร็วไป  
และปลายน า้สายน า้ไหลช้าไป  เขาเปลือ้งเสือ้ผ้าและอาวธุโยนออกไปกลายเป็นเทพตา่งๆ 12 องค์  
เม่ือล้างตวัแล้วสิ่งสกปรกตา่งๆ ท่ีติดมาจากดนิแดนแหง่ความตายก็กลายเป็นเทพตา่งๆ อีก
มากมาย  และในท่ีสดุก็ให้ก าเนิดเทพผู้ยิ่งใหญ่ทัง้สาม  ได้แก่ เทพอะมะเตะระซุจากการล้างตา
ซ้าย  เทพท์ซุกโุยะมิจากการล้างตาขวา  และเทพซุซะโนะโอะจากการล้างจมกู 
 ความเช่ือเร่ืองเทพและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิมีความเช่ือมโยงกบัสถานท่ี  ต านานเทพญ่ีปุ่ นเป็น
เหมือนหลกัฐานอ้างอิงถึงศรัทธาตอ่เทพท่ีคนโบราณมี  โนะโมะโตะ  คนัอิชิ (Nomoto Kanichi 野
本寛一) นกัคตชินวิทยาได้ศกึษาความสมัพนัธ์ของต านานกบัความเช่ือ  ผู้วิจยัของสรุปเนือ้หาการ
วิจยัสว่นท่ีเก่ียวข้องกบัต านานเทพจากงานเขียนเร่ือง “ทฤษฎีภมูิทศัน์(Landscape Theory) ของ
เทพกบัธรรมชาต”ิ 74 ดงันี ้
 

ตาราง 2.1 ตัวอย่างความสัมพันธ์ของต านานเทพกับสถานที่และความเช่ือ 
สถานที่ใน
ต านาน 

ธรรมชาติและสถานที่จริง ความเชื่อของคนโบราณ 

อะมะโนะอิวะยะ 
(Amanoiwaya
天岩屋) 

ดวงอาทิตย์เช่ือมโยงกบัถ า้  ถ า้ที่เช่ือกนัวา่
เป็นสถานท่ีที่สริุยเทพีเข้าไปหลบนัน้มี
มากมายหลายแหง่ในญ่ีปุ่ น  ท่ีเป็นท่ีรู้จกัดี

ปรากฏการณ์สริุยปุราคาซึง่มี
ความสมัพนัธ์กบัการประกอบพิธีกรรม
บชูาดวงอาทิตย์  นอกจากนัน้ยงัมีความ

                                                   
73

 อรรถยา สวุรรณระดา “เรียนรู้ต านานเทพญ่ีปุ่ น จากวรรณกรรม โคะจิกิ” ส านกัพิมพ์แห่งจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 2553, 
p.17 
74

 野本寛一(2006)『神と自然の景観論 信仰環境を読む』講談社（2013） 



 

 

58 

เทพอะมะเตะระซุ
เข้าไปหลบในถ า้ 
ท าให้ปวงเทพ
ต้องประกอบพิธี
เชิญกลบัมาให้
แสงสวา่งสูโ่ลกอีก
ครัง้ 

คือถ า้ที่ทะกะชิโฮะ(Takachiho 高千穂) 
จ.มิยะสะกิ  ด้านหน้าถ า้มศีาลเจ้าอะ
มะโนะอิวะโตะ  มีลานกว้างเรียกวา่อะ
มะโนะยะซุกะวะระ(天安河原) เช่ือกนัวา่
เป็นสถานท่ีชมุนมุของปวงเทพเพือ่
ประกอบพิธีเชิญดวงอาทติย์ออกจากถ า้  
ลกัษณะของถ า้และลานกว้างในแหลง่อื่นๆ 
ของญ่ีปุ่ นก็ท าให้ผู้คนศรัทธาและเช่ือมโยง
กบัต านานเทพนี ้

เช่ือเก่ียวกบัวนัโทจิ(Tōji 冬至) หรือวนั
เหมายนัหรือวนัทกัษิณายนั (winter 
solstice) ตรงกบัวนัท่ี 21 (หรือ 22) 
ธนัวาคมของทกุปี  เป็นวนัท่ีกลางคืนยาว
ที่สดุและกลางวนัยาวที่สดุ  ชาวญ่ีปุ่ น
เช่ือวา่เป็นวนัท่ีมนษุย์ใกล้ความตายที่สดุ  
อาจมเีหตเุภทภยัเกิดขึน้  จงึมีพิธีกรรม
ตา่งๆ เพื่อสะเดาะเคราะห์ 

บริเวณที่เทพนินงิิ
ซึง่เป็นทายาท
ของเทพอะมะเตะ
ระซุเดินทางลงมา
จากดินแดนเบือ้ง
บนสูโ่ลกมนษุย์    

ยอดเขาทะกะชิโฮะ(Takachiho 高千穂) 
เป็นยอดเขาสงูชนัและมีลานกว้าง
ทา่มกลางธรรมชาตงิดงาม  อดุมไปด้วยผืน
ป่าและหินผา  หินสงูขนาดใหญ่ 2 ก้อน
เรียงกนัเหมือนเป็นเสาโทะริอิที่เปรียบ
เหมือนประตสููด่ินแดนที่เทพเจ้าสถิตอยู ่ มี
ทางเดินแคบๆ เหมือนมุง่สูฟ้่า  ลกัษณะ
ทางภมูิทศัน์ท าให้รู้สกึเหมือนดินแดนอนัท่ี
สถิตของเทพ  บริเวณใกล้เคยีงมสีถานท่ีที่
คล้ายคลงึกบัลกัษณะที่ปรากฏในต านาน
เทพท าให้ถกูเรียกด้วยช่ือตามต านาน  อาทิ 
ทะกะอะมะโนะฮะระ(高天原) อะเมะโนะ
มะนะอิ (天真名井) อะมะโนะอิวะยะ(天
岩屋)  

ความเช่ือวา่เทพสถิตอยูใ่นธรรมชาติ  
เช่นค าเรียกสถานท่ี “ชิโฮะ” เดิมมีราก
ศพัท์จากค าวา่ “ชิโฮะ” (霊秀) ที่แปลวา่
มีเห็นเทพหรือสิง่ศกัดิ์สทิธ์ิเหนือธรรมชาติ
ปรากฏอยูอ่ยา่งแจ่มชดั  สถานท่ีที่เป็น
ยอดเขาสงูชนั  หรือลกัษณะหินผา น า้ตก 
ความงดงามอนันา่พศิวงที่ธรรมชาติ
สร้างสรรค์ไว้จงึเช่ือมโยงกบัจิตใจผู้คนให้
เลือ่มใสในสิง่ศกัดิ์สทิธ์ิ 

บริเวณที่เทพนินงิิ
พบกบัหญิงงาม
ช่ือโคะโนะฮะ
นะโนะซะกยุะ  
และแตง่งานให้
ก าเนดิทายาทซึง่
กลายเป็นต้น
ราชวงศ์จกัรพรรด ิ

แหลมคะซะซะ(笠沙岬) จ.คะโงะฌิมะ  มี
หาดทรายคดเคีย้วริมทะเล  มองเห็นเกาะ
ภเูขาไฟท่ียงัไมด่บัสนิทช่ือ ซะกรุะจิมะ โคะ
จิกิระบไุว้อยา่งชดัเจนวา่เทพนินิงิพบหญิง
งามทีค่ะซะซะ  บริเวณนัน้เรียกวา่แหลม
โนะมะ(野間半島)  เป็นสว่นของแผน่ดินท่ี
ยื่นไปในทะเล  มีภเูขาเป็นรูปกลมโค้ง
งดงาม  มีต านานพืน้เมืองที่เลา่ตอ่กนัมาถึง
ภเูขาและหินผาริมทะเลแหง่นีม้ากมาย  
เช่ือมโยงกบัต านานเทพที่เลา่วา่หลงัจาก
เทพนินิงิลงมาจากสวรรค์ที่บริเวณยอดเขา

แนวคิดเก่ียวกบัภเูขาและทะเลของชาว
ญ่ีปุ่ นโบราณเป็นท่ีศกึษากนักว้างขวาง  
โขดหินขนาดใหญ่หรือแหลมที่ยืน่จาก
แผน่ดินสูท่ะเลเป็นจดุสงัเกตทุี่ส าคญั
ส าหรับชาวเรือมาช้านาน  ชาวประมงมี
ความศรัทธาในเทพเจ้าแหง่ธรรมชาติ
โดยเฉพาะฝนฟ้าและทะเลซึง่มีอทิธิพล
ตอ่การด ารงชีวติ  เทพารักษ์ประจ า
ท้องถ่ิน(氏神)ของชาวโนะมะเช่ือกนัวา่
เป็นเทพท่ีมาจากโพ้นทะเล  และยงัเป็นท่ี
กราบไหว้สกัการะ  ดินแดนแถบแหลมคะ
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สงูแล้ว  ก็เดินทางตอ่มาจนได้พบหญิงงาม
ที่ริมทะเล 

ซะซะจึงเหมือนเป็นจดุเช่ือมตอ่ของ
แผน่ดิน(โลกมนษุย์)กบัทะเล(อกีโลก
หนึง่) 

อโุดะ(Udo 鵜戸)  
ถ า้ริมทะเลที่เทพ
อกุะยะฟกิุอะเอะ
สถืุอก าเนดิ 

ศาลเจ้าอโุดะจิงง(ู鵜戸神宮) ตัง้อยูห่น้า
ถ า้ริมทะเลที่จ.มิยะสะกิ  เป็นถ า้ขนาดใหญ่
ที่เป็นท่ีสถิตของเทพอกุะยะฟกิุอะเอะส ุ 
ตามต านานเทพเลา่วา่เทพฮิโกะโฮะโฮะเดะ
มิบตุรของเทพนินิงิกบัโคะโนะฮะนะโนะซะ
กยุะเดินทางไปใต้ท้องทะเลจนได้พบ
กบัโทะโยะตะมะ  ตอ่มาเมื่อนางตัง้ครรภ์
จึงขึน้มากลายร่างเป็นฉลามยกัษ์ขณะ
คลอดบตุรที่ถ า้แหง่นี ้ ช่ือของเทพเทพอุ
กะยะฟกิุอะเอะสมุาจากการสร้างโรงคลอด
และปหูลงัคาด้วยขนนกกาน า้ “อ”ุ(鵜の羽

) มีงานวจิยัทางคติชนวิทยาไมน้่อยที่
กลา่วถงึความเช่ือเก่ียวกบัพลงัเหนือ
ธรรมชาติของขนนกกาน า้  ในถ า้ยงัมีหิน
งอกหินย้อยทีง่ดงาม  มีหินย้อยทีม่ีลกัษณะ
เหมือนเต้านมสตรี  และมีน า้หยดอยูเ่ป็นท่ี
เช่ือกนัวา่โทะโยะตะมะน ามาแปะไว้เพื่อให้
เป็นน า้นมเลีย้งดทูารกตอ่ไปหลงัจากที่นาง
กลบัลงไปในทะเลแล้ว  การท่ีเทพฮิโกะโฮะ
โฮะเดะมจิดุไฟแอบดภูรรยากลายร่างถือ
เป็นสิง่ต้องห้าม  ท าให้เลา่ลอืกนัตอ่มาวา่
ห้ามจดุไฟในถ า้   

จากต านานเทพท าให้เห็นความเช่ือวา่ขน
นกกาน า้เป็นเคร่ืองลางที่ชว่ยให้คลอด
ง่าย  นกกาน า้ซึง่จบัปลากินเป็นอาหาร
ยงัเป็นท่ีนบัถือของชาวประมง  หรือ
อาชีพด าน า้เก็บหอยและสาหร่าย(Ama
海人)  ต านานเทพท่ีเลา่เร่ืองดินแดนโพ้น
ทะเลหรือโลกใต้บาดาลนัน้แสดงถึง
ความสมัพนัธ์หรือความสอดคล้องกนั
ระหวา่งต านานเทพญ่ีปุ่ นกบัต านานเทพ
ในท้องถ่ินอื่นๆ ของคาบสมทุรทางทิศใต้  
ลกัษณะของถ า้ทีก่ว้างใหญ่และงดงามที่
ตัง้อยูต่ิดทะเล  เป็นภมูิทศัน์ที่ท าให้ผู้คน
เกิดศรัทธาในดินแดนศกัดิ์สทิธ์ิท่ีเช่ือมตอ่
ระหวา่งโลกมนษุย์กบัโลกลีล้บัใต้ทะเล  
จึงเป็นแหลง่ที่มีความส าคญัทางการ
ประกอบพิธีกรรมตามความเช่ือมาแต่
โบราณ  การสกัการะศาลเจ้าซึง่
ครอบคลมุพืน้ท่ีของถ า้อโุดะอนัเก่าแก่นี ้ 
แสดงให้เห็นวา่  ที่น่ีมีความนา่เลือ่มใส
และสะท้อนความเช่ือเร่ืองการขอพรเทพ
ให้คลอดงา่ย เลีย้งบตุรง่ายที่คนโบราณ
เลา่ตอ่กนัมา 

 
 อะกะซะกะ โนะริโอะ(Akasaka Norio 赤坂憲雄) นกัวิจยัคตชินวิทยาได้กลา่วไว้ในบท
วิเคราะห์งานวิจยัของโนะโมะโตะ  ในแนบท้ายการตีพิมพ์ “ทฤษฎีภมูิทศัน์(Landscape Theory) 
ของเทพกบัธรรมชาต”ิ  ความตอนหนึง่วา่ “โนะโมะโตะตอบค าถามท่ีวา่มนษุย์สมัพนัธ์กบั
สิ่งแวดล้อมอยา่งไร  โดยศกึษาจากความสมัพนัธ์ระหว่างความเช่ือกบัสิ่งแวดล้อม  ว่าความเช่ือ (
信仰) เป็นการกระท าท่ีผกูพนักบัจิตใจและวิญญาณของมนษุย์  แตย่งัมีปัจจยัท่ีเก่ียวข้องกบั
สิ่งแวดล้อมตามธรรมชาต(ิ自然環境) เชน่สภาพภมูิประเทศหรือการหมนุของดวงจนัทร์ท่ีมีผลตอ่



 

 

60 

ความเช่ือด้วย  สิ่งแวดล้อมตามธรรมชาตสิร้างความเช่ือให้เกิดขึน้  ในทางกลบักนั  การท่ีมนษุย์มี
ความเช่ือก็ท าให้สามารถอนรัุกษ์ธรรมชาตไิว้ได้  และยงัสร้างสรรค์สิ่งแวดล้อมทางวฒันธรรมและ
สงัคมขึน้  ความสมัพนัธ์ระหวา่งความเช่ือกบัสิ่งแวดล้อมจงึมีความซบัซ้อน  จงึเกิดการพยายาม
ค้นหาให้ลกึซึง้ขึน้วา่ชาวญ่ีปุ่ นเกิดความรู้สึกศรัทธา(神聖感) ตอ่สิ่งใด  หรือมองว่าภมูิทศัน์อยา่งไร
ท่ีมีเทพเจ้าสถิตอยู ่ โนะโมะโตะให้ค านิยามพืน้ท่ีเชน่นีว้า่ “ภมูิลกัษณะศกัดิส์ิทธ์ิ” (聖性地形) 
หมายถึงลกัษณะทางภมูิประเทศท่ีชาวญ่ีปุ่ นปกปักษ์รักษามาแตโ่บราณในฐานะสถานท่ีศกัดิส์ิทธ์ิ
และท่ีสถิตของเทพเจ้า”75  ความสมัพนัธ์ของความเช่ือกบัสถานท่ีหรือธรรมชาตสิ าหรับชาวญ่ีปุ่ น
นัน้มีความแนบแน่นลกึซึง้มานาน  โคะจิกิ เป็นตวับทหนึง่ท่ีนกัคตชินน ามาศกึษาควบคูก่บัวิถีการ
ด ารงชีวิตของผู้คน  สถานท่ีท่ีปรากฏในงานเขียนทัง้สองมีความสอดคล้องกบัสถานท่ีจริง  ท่ีชาว
ญ่ีปุ่ นโบราณเช่ือถือและมีศรัทธาในเทพท่ีสถิตอยู่  การประกอบพิธีกรรมรวมถึงการบชูาสกัการะ
ศาลเจ้าเป็นสิ่งท่ีปฏิบตัสืิบเน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั  จากการกลา่วถึง “ภมูิลกัษณะศกัดิส์ิทธ์ิ” ของ
โนะโมะโตะ  จะเห็นได้วา่สถานท่ีท่ีชาวญ่ีปุ่ นเช่ือวา่ศกัดิส์ิทธ์ิมีลกัษณะเฉพาะทางภมูิประเทศท่ี
สอดคล้องกบัท่ีปรากฏในต านานเทพ  หรืออาจกลา่วได้ว่าต านานเทพใน โคะจิกิ เป็นอีกปัจจยัหนึง่
ท่ีสง่เสริมและสืบสานแนวคิดอนรัุกษ์ธรรมชาติและความเช่ือท่ีมีต่อสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิของชาวญ่ีปุ่ น 
 
2.1.6 สรุป โคะจิกิ ยคุแรกเร่ิม 

 ศตวรรษท่ี 8 เป็นสมยัท่ีเกิดงานเขียนย่ิงใหญ่สองเร่ืองคือ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  เป็นการ
รวบรวมต านานของท้องถ่ินตา่งๆ รวมไว้เป็นหนึง่เดียว  กลา่วกนัว่าเป็นพระราชด าริของจกัรพรรดิ  
สอดคล้องกบัประวตัิศาสตร์การสร้างอาณาจกัรให้มีความเข้มแข็งเป็นหนึง่เดียว  หรือการสร้าง
ประเทศซึง่ตอ่มากลายเป็นประเทศญ่ีปุ่ นในปัจจบุนั  ต านานเทพสะท้อนวฒันธรรมท้องถ่ินของ
แคว้นหลกัทัง้ 5 76 ซึง่ยอมอยูภ่ายใต้การปกครองของราชวงศ์ยะมะโตะ  อาณาจกัรยะมะโตะ
พฒันาประเทศจนเป็นปึกแผ่น  มีการจดัระเบียบการปกครอง  วางรากฐานทางการศกึษา  
ประกอบกบัการเข้ามาของศาสนาพทุธ  สมยันาระมีการสร้างวดัและพระพทุธรูปมากมาย  มีนกัคิด
นกัเขียนท่ีสนใจน าพระธรรมมาศกึษาและเผยแพร่ผา่นวดัวาอาราม  จนวิชาการและ
พระพทุธศาสนาแพร่หลายมากขึน้  ขณะเดียวกนั  ความคดิความเช่ือเก่ียวกบัเทพเจ้าท่ีชาวญ่ีปุ่ นมี
มาพร้อมกบัการเร่ิมต้นสงัคมเกษตรกรรมก็ยงัคงได้รับการสืบสานตอ่  โคะจิกิและนิฮนโฌะกิ ได้รับ
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 野本寛一(2006)『神と自然の景観論 信仰環境を読む』講談社（2013）pp.274-275 

76
 ฮิตะชิ (Hitachi常陸) ฮะริมะ (Harima播磨)  อิสโุมะ (Izumo 出雲)  บนุโงะ (Bungo豊後) ฮิเส็น (Hizen 肥前) 
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การคดัลอกและเก็บรักษาไว้ตามวดัและศาลเจ้า  ต านานเทพหรือต านานพืน้บ้านของท้องถ่ินตา่งๆ 
ก็ถกูเลา่ปากตอ่ปากในรูปแบบของการเลา่นิทาน  กลา่วได้วา่ มีการน าต านานเทพมาถ่ายทอดสู่
สมยัตอ่ไป  ทัง้ในรูปแบบของวรรณกรรมลายลกัษณ์อกัษร  และวรรณกรรมมขุปาถะ  บทบาทของ
โคะจิกิ และต านานเทพในยคุเร่ิมแรกนีจ้งึเป็นการแสดงการนิยามตวัตนเพ่ือแสดงความชอบธรรม
ในการขยายและรวบรวมดนิแดนให้เป็นหนึง่เดียวกนัตามความคดิของชนเผา่ผู้ปกครองประเทศ  
อีกทัง้ยงัเป็นการสืบทอดแนวคดิเก่ียวกบัความเช่ือทัง้พทุธศาสนาและความเช่ือดัง้เดมิเก่ียวกบัสิ่ง
ศกัดิส์ิทธ์ิ  ให้คนในชาตมีิสิ่งยดึเหน่ียวจิตใจท่ีตรงกนั  แสดงให้เห็นความเป็นเอกภาพบนความ
หลากหลายของวฒันธรรมท้องถ่ิน 
 โอกะดะ  ฮิเดะฮิโระ (Okada Hidehiro 岡田英弘) กลา่วใน “ก าเนิดประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ น” 
สรุปความตอนหนึง่ได้วา่ “การสร้างประเทศท่ีเร่ิมขึน้ในศตวรรษท่ี 7 เป็นการก าหนดลกัษณะความ
เป็นชาตญ่ีิปุ่ น  ซึง่พวกเราคนรุ่นหลงัยงัคงยึดเหน่ียวเป็น ‘อตัลกัษณ์ของญ่ีปุ่ น’(日本のアイデンテ

ィティ) ตอ่เน่ืองมากวา่พนัสามร้อยปี  รากฐานของอตัลกัษณ์นีคื้อประวตัิศาสตร์  การสร้าง
ประวตัิศาสตร์คือการนิยามตวัตน  ถ้าไมมี่ประวตัิศาสตร์  อยา่งน้อยต านานเทพก็ยงัดี  ญ่ีปุ่ น
จ าเป็นต้องให้ความหมายกบัอตัลกัษณ์ของตนเพ่ือแสดงตอ่จีนด้วยการสร้างประวตัิศาสตร์
เฉพาะตวั  ท าให้เกิดการเรียบเรียง นิฮนโฌะกิ ขึน้  เป็นงานเขียนท่ีมองข้ามอิทธิพลท่ีวฒันธรรมจีน
มีตอ่ญ่ีปุ่ น  และพยายามปะทะกบัจีนโดยสร้างแนวคดิวา่ญ่ีปุ่ นเป็นชาตท่ีิได้รับมาจากสวรรค์อยา่ง
ชอบธรรม”77  จากมมุมองนี ้นิฮนโฌะกิ นัน้มีความส าคญัในการสร้างความหมายของอตัลกัษณ์
ชาตญ่ีิปุ่ น  ในฐานะท่ีเป็นหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์  เม่ือเกิดค าถามวา่ญ่ีปุ่ นคืออะไร  หรือชาว
ญ่ีปุ่ นคืออะไร  จงึมีการน า นิฮนโฌะกิ มาทบทวนเพ่ือหาค าตอบของอตัลกัษณ์นัน้ 

กลา่วได้ว่า โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ โดยเฉพาะสว่นท่ีเป็นต านานเทพซึง่มีความคล้ายคลงึ
กนั  มีความส าคญัในแง่การสร้างอตัลกัษณ์ตวัตนของชาวญ่ีปุ่ น  เน่ืองจากระบท่ีุมาของประเทศ
ญ่ีปุ่ นและวฒันธรรมดัง้เดมิ  หากศกึษารายละเอียดของต านานแตล่ะตอนแล้วจะเห็นว่าอตัลกัษณ์
อาจถกูน ามาใช้และตีความแตกตา่งกนัไปแตล่ะสมยั  ดงัจะน าเสนอในวิทยานิพนธ์นีต้อ่ไป 
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 岡田英弘（2008）『日本史の誕生』筑摩書房、2009, pp.274-278 
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2.2 โคะจิกิ ในสมัยเฮอัน (ค.ศ.794-1185) 

 
 ในรัชสมยัของจกัรพรรดิคมัม ุ(Kammu Tennō 桓武天皇) ซึง่เป็นจกัรพรรดอิงค์ท่ี 50 นบั
จากจกัรพรรดจิิมม ุ ตดัสินพระทยัย้ายเมืองหลวงไปตัง้ท่ีเมืองเฮอนัในค.ศ.794 ปัจจบุนัคือเมือง
เกียวโต  เฮอนันบัเป็นสมยัท่ีมีความเจริญรุ่งเรืองทางศลิปวฒันธรรม  ซึง่ราชส านกัและเชือ้พระวงศ์
เป็นแกนกลางในการสร้างสรรค์ผลงานทัง้ภาษาและวรรณกรรมอนัทรงคณุคา่  เกิดวรรณคดี
คลาสสิกและภาพวาดม้วนมากมาย  บ้านเมืองมีความสงบตอ่เน่ืองมาเป็นเวลาประมาณ 400 ปี 
 นบัจากสมยันาระท่ีพทุธศาสนาแพร่หลายพร้อมกบัวฒันธรรมภาคพืน้ทวีปจากจีน  ราช
ส านกัญ่ีปุ่ นได้เรียนรู้วิทยาการเก่ียวกบัการเมืองการปกครองจากจีน  การย้ายเมืองหลวงออกจาก
นาระท าให้ราชส านกัสามารถแยกตวัออกจากการถกูครอบง าโดยศาสนาพทุธ  แตก็่ไมไ่ด้พยายาม
ลดบทบาทของวดัและพระท่ีมีความส าคญัในสมยันัน้  ในนาระ  วดัพทุธยงัมีความมัง่คัง่และมี
ช่ือเสียง  เป็นท่ียอมรับว่าศาสนาพทุธเป็นภมูิปัญญาท่ีส าคญัในการด ารงชีวิตของผู้คนพร้อมๆ กบั
การสกัการะบชูาเทพตามหลกัศาสนาชินโต  ช่วงหลงัสร้างเมืองหลวงใหมจ่นถึงประมาณปลาย
ศตวรรษท่ี 9  อิทธิพลของวฒันธรรมจากจีนแพร่หลายสู่สงัคมญ่ีปุ่ น  จกัรพรรดคิมัมเุกรงวา่วดัจะมี
อ านาจมากเกินไป  จงึไมย้่ายวดัส าคญัมาจากนาระ  แตท่รงสนบัสนนุการพฒันานิกายใหมข่อง
ศาสนาพทุธท่ีเมืองเฮอนั  เชน่ ซะอิโช(Saichō 最澄) ผู้ ริเร่ิมนิกายเท็นดะอิ(天台宗)  คกูะอิ(Kūkai
空海) ผู้ เดนิทางไปศกึษาในจีนและกลบัมาตัง้นิกายฌินงน (真言宗)  และได้รับความนิยมในราช
ส านกั  เกิดวดัและพระสงฆ์เพิ่มขึน้ในเฮอนั  ทัง้สองนิกายนีใ้ห้ความส าคญักบัการบ าเพ็ญพรตใน
วดัป่า  ซึง่แตกตา่งจากวดัในความดแูลของราชส านกัท่ีเคยมีมาแตเ่ดมิ  รูปแบบของการผสมผสาน
ทางความเช่ือทางพทุธกบัเทพเจ้าในธรรมชาตเิห็นได้ชดัจากสิ่งก่อสร้างและศลิปกรรมทางศาสนา
ในสมยันี ้
 งานวิจยัคตชินวิทยาของทะกะโตะริ  มะซะโอะ(Takatori Masao 高取正男)(1993) 
วิเคราะห์จดุเร่ิมต้นของศาสนาชินโตไว้วา่ “สมยัท่ีจกัรพรรดคิมัมยุ้ายเมืองหลวงมาใหม่ๆ  ข้าราช
ส านกัจกัรพรรดติา่งมีความคิดเห็นท่ีหลากหลายเก่ียวกบัพระราชวงั  จนเม่ือจกัรพรรดิเฮะอิเซะอิ
(Heisei tennō 平城天皇) ขึน้ครองราชย์  ขนุนางตา่งยกเหตผุลวา่เม่ือครัง้ก่อนสมยัการปฏิรูป
ประเทศทะอิกะ(ค.ศ.645) วา่ทกุครัง้ท่ีจกัรพรรดเิสดจ็สวรรคต  จะมีการสร้างวงัใหมเ่พราะถือว่า
เป็นวงัเก่า(หมายถึงเมืองเก่า)ไมเ่ป็นมงคล  จกัรพรรดิตรัสวา่ เม่ือจกัรพรรดิองค์ก่อนได้สร้างเมือง
หลวงใหมไ่ว้ให้แล้ว  เราบตุรหลานก็ควรจะดแูลให้รุ่งเรืองตอ่  โดยเราจะเคารพสกัการะสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ
(神器)ท่ีรับชว่งตอ่มา  จงึอยากให้น าระเบียบพิธีท่ีเคยปฏิบตัมิาแตเ่ดมิมารักษาด าเนินการตอ่ไป  
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จากการโต้ตอบดงักลา่วแสดงความสมัพนัธ์ระหวา่งจกัรพรรดแิละข้าราชบริพารในราชส านกั  
รวมถึงธรรมเนียมปฏิบตัใินราชส านกัท่ีขนุนางพยายามน าระเบียบสมยันาระมาฟืน้ฟูอีกครัง้” ทะ
กะโตะมิยงัได้กลา่วว่า “การรือ้ฟืน้แนวคดิเร่ืองความไมเ่ป็นมงคลจากความตายท่ีชาวญ่ีปุ่ นนบัถือ
อยูแ่ตโ่บราณมานิยามความหมายใหม ่ และผนวกกบัขนบแบบแผนในราชส านกั  เป็นจดุเร่ิมการ
น าแนวคดิชินโตในฐานะศาสนามาใช้ประโยชน์ทางการเมือง”78  พิธีกรรมทางชินโตท่ีเร่ิมปฏิบตัใิน
วงั  กลายเป็นพระราชพิธีในราชส านกั  ท่ีมีความศกัดิส์ิทธ์ิและมีแบบแผนท่ียดึถือสืบทอดตอ่มา
จนถึงทกุวนันี ้ ความเช่ือเก่ียวกบัมงคลและมลทินท าให้เกิดธรรมเนียมการบชูาเทพเพ่ือขอพรหรือ
ขอให้ชว่ยปัดเป่าทกุข์ภยั 
 จกัรพรรดเิฮะอิเซะอิ(Heisei tennō 平城天皇) องค์ท่ี 51 และจกัรพรรดซิะงะ(Saga tennō
嵯峨天皇) องค์ท่ี 52 ทรงพยายามสืบทอดเจตนารมย์ในการปฏิรูปการเมืองตอ่จากจกัรพรรดิ
พระองค์ก่อนๆ แม้ว่าระยะแรกจะมีปัญหาวุน่วายภายในราชส านกัอยูบ้่าง  แตจ่ากการจดัระเบียบ
ข้าราชบริภารและขนุนาง  ชนชัน้สงูสนใจการศกึษาจากอกัษรจีน  มีการสร้างอกัษรซึง่กลายเป็น
รากฐานของภาษาญ่ีปุ่ นในปัจจบุนั  ราชส านกัในเมืองหลวงเกือบไมมี่ความสมัพนัธ์กบัสงัคมใน
สว่นภมูิภาค  และมีการด าเนินชีวิตท่ีโอ่อา่หรูหราในรูปแบบของชนชัน้สงู  ช่ืนชมกบัความไพเราะ
ของกวีนิพนธ์  ความงามสง่าของเคร่ืองแตง่กายและท่ีอยู่อาศยั  สนุทรียะจากงานศลิปะ  นกัเขียน
สตรีสร้างสรรค์วรรณคดีมากมายท่ีกลายเป็นมรดกล า้คา่ของประเทศ  อยา่งไรก็ตาม  สงัคมราช
ส านกัในสมยันีเ้ตม็ไปด้วยการแก่งแยง่ชิงดีกนั  ตระกลูฟจุิวะระเป็นตระกลูขนุนางท่ีประสบ
ความส าเร็จในการเข้ามามีบทบาททางการเมือง  ด้วยการสรรหาหญิงในตระกลูให้สมรสกบั
ราชวงศ์จกัรพรรดิ 
 การกระจายอ านาจทางการปกครองสว่นท้องถ่ิน  โดยเชือ้พระวงศ์และขนุนางถกูสง่ไป
ดแูลหวัเมือง  ท าให้เกิดกลุม่นกัรบท่ีมีอิทธิพลในสว่นภมูิภาค  ตระกลูท่ียิ่งใหญ่สองตระกลูคือ ทะอิ
ระ และ มินะโมะโตะ เป็นตระกลูนกัรบท่ีเร่ิมมีบทบาท  จนท าให้รูปแบบของสงัคมเปล่ียน
ความส าคญัเชิงอ านาจในการปกครองประเทศจากราชวงศ์จกัรพรรดเิป็นชนชัน้นกัรบ  อ านาจจาก
ศนูย์กลางกระจายสูภ่มูิภาค  สงครามระหว่างนกัรบสองตระกลูลกุลามขึน้ในช่วงปลายศตวรรษท่ี 
11  ความแตกแยกระหวา่งขนุนางในตระกลูฟจุิวะระ  การแยง่ชิงบลัลงัก์ของราชวงศ์จกัรพรรดิด้วย
กนัเองท าให้ราชส านกัเส่ือมอ านาจลง 
 หนงัสือท่ีระลกึในกิจกรรมฉลองครบรอบ 1300 ปีแหง่การเรียบเรียง โคะจิกิ จดัโดย
พิพิธภณัฑ์แหง่ชาตปิระจ าจงัหวดันาระ (Nara National Museum 奈良国立博物館) พิมพ์แจกใน
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นิทรรศการ “เส้นทางของโคะจิกิ” เดือนมิ.ย.- ก.ค.201279 กลา่วถึง โคะจิกิ ในสมยัเฮอนั  ความ
ตอนหนึง่มีดงันี ้“ในสมยัเฮอนัแทบไมป่รากฏโคะจิกิเลย  ทัง้การคดัลอกเป็นเลม่หรืองานเขียนอ่ืน 
ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ มีการคดัลอกและจดัปราศรัยในราชส านกัชว่งต้นสมยัเฮอนั รวมถึง 6 ครัง้  
ได้รับการยกยอ่งในฐานะวรรณกรรมโบราณท่ีทรงคณุคา่  สนันิษฐานว่าเป็นเพราะ นิฮนโฌะกิ 
เขียนด้วยอกัษรจีนท่ีถกูต้องตามแบบแผนเทียบเทา่กบัต าราประวตัิศาสตร์แหง่ชาติของจีน  แต ่
โคะจิกิ มีรูปแบบการเขียนท่ีผสมอกัษรและเสียงอา่นแบบญ่ีปุ่ นจงึถกูมองวา่เป็นงานเขียนชัน้ด้อย
หรือของลอกเลียนแบบ(亜流) ไมคู่ค่วรกบัความเป็นวรรณคดีชัน้สงู  เป็นค่านิยมในยคุของราช
ส านกันาระซึง่รับวฒันธรรมจากจีนมากมาย  และพฒันาให้มีแบบแผนท่ีชดัเจนสร้างคณุคา่ยิ่งขึน้
อีกในต้นสมยัเฮอนั  อยา่งไรก็ตาม  ไมใ่ชว่า่จะไมมี่การอ่านโคะจิกิเลย  จากงานเขียนทาง
ประวตัิศาสตร์ช่ือ “ฌินเซ็นกิโซกิ” (Shinsenkisōki 新撰亀相記) พบเร่ืองราวท่ีเลา่เร่ืองในโคะจิกิ 
เป็นพืน้  การคดัลอก โคะจิกิ ฉบบัสมบรูณ์ท่ีเก่าแก่ท่ีสดุพบวา่เขียนในสมยัสงครามราชวงศ์เหนือ
และใต้  คือฉบบัวดัฌิมปกุจุิ(Shinpukuji 真福寺本)”  ในยคุท่ีวฒันธรรมชนชัน้สงูเฟ่ืองฟดูงัในสมยั
เฮอนั  ความส าคญัของ โคะจิกิ กลบัเจือจาง  ผู้วิจยัมองว่าเม่ือรสนิยมท่ีชนชัน้สงูในสมยันัน้ช่ืนชม
ตอ่ศลิปวฒันธรรมแบบจีน  สืบเน่ืองจากเส้นทางสายไหมและศาสนาพทุธท่ีมีบทบาทตอ่สงัคม
ญ่ีปุ่ นในสมยันาระ  ลกัษณะเฉพาะตวัแบบญ่ีปุ่ นและต านานพืน้บ้านของท้องถ่ินท่ีไมใ่ชศ่นูย์กลาง
ความเจริญเม่ือเปรียบกบัเมืองหลวง  ซึง่เป็นเหมือนเอกลกัษณ์ของโคะจิกิ จงึท าให้ถกูตีคา่วา่ไม่
เทา่เทียมกบัจีน  อีกทัง้มีกระแสความนิยมวา่ขนุนางต้องร ่าเรียนวิชาด้วยอกัษรจีน  และการช าระ
ต าราดัง้เดมิทางประวตัศิาสตร์  เม่ือ นิฮนโฌะกิ ถกูน ามาใช้ในฐานะเป็นต าราประวตัศิาสตร์
แหง่ชาต ิ โคะจิกิ ซึง่มีเนือ้หาคล้ายคลงึกนั  แตค่วามยาวสัน้กวา่และเป็นเร่ืองเลา่ท่ีไม่นา่เช่ือถือ  ไม่
สามารถน ามาใช้อ้างอิงเป็นหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์ได้  ด้วยเหตผุลเหลา่นี ้โคะจิกิ จงึถกูมองวา่
ไมมี่ความจ าเป็นส าหรับประเทศชาต ิ อยา่งไรก็ตาม  ในสมยัเฮอนัต านานเทพยงัมีบทบาทใน
วฒันธรรมท่ีมีขนุนางและเชือ้พระวงศ์เป็นหลกัในการสร้างสรรค์และถ่ายทอดตอ่  ในรูปแบบของ
ต าราประวตัศิาสตร์ท่ีอ้างอิงจากนิฮนโฌะกิ  ในรูปแบบของพิธีกรรมความเช่ือซึง่ปฏิบตัใินราช
ส านกั  และในรูปแบบของเร่ืองเลา่และบทเพลงพืน้บ้านเลา่ตอ่กนัฟังในภมูิภาคหา่งไกลเมืองหลวง 
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2.2.1 จกัรพรรดผิู้ทรงเป็นสมมตเิทพ 

 การสืบราชสมบตัขิองจกัรพรรดนิัน้มีก าหนดไว้เป็นพระราชประเพณีท่ียดึถือกนัมา  
“สารานกุรมราชส านกั” (Kōshitsujiten 皇室事典) กลา่ววา่ “การเสวยราชสมบตัิคือการท่ี
จกัรพรรดิองค์ใหมไ่ด้รับมอบสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิทัง้สามท่ีเรียกวา่ “ซนัฌโุนะจินกิ” (Sanshunojinki 三種

神器) จากจกัรพรรดิองค์ก่อน”80  การสืบราชสมบตัขิองจกัรพรรดมีิระบไุว้ครัง้แรกใน นิฮนโฌะกิ 
วา่จกัรพรรดอิงค์แรกคือจกัรพรรดจิิมม ุ(神武天皇) มอบราชบลัลงัก์ให้แก่เจ้าชายคะฌิฮะระโนะมิ
ยะ (橿原宮) หลงัจากนัน้ก็มีการประกอบพิธีสง่มอบราชสมบตัใิห้แก่จกัรพรรดอิงค์ตอ่ไปมาเร่ือย  
แม้วา่การสืบทอดอาจมีรูปแบบตา่งๆ กนัออกไปในแตล่ะยคุสมยั ไมว่่าจะเป็นการสืบทอดโดยมี
การท าสงครามปฏิวตัยิึดอ านาจหรือการสืบทอดตามสายพระโลหิต  ซึง่แตล่ะครัง้ท่ีเปล่ียนราช
บลัลงัก์ก็อาจมีอิทธิพลของการเมืองและสงัคมในยคุนัน้ๆ เก่ียวข้องด้วย  การสละราชสมบตัขิอง
จกัรพรรดิอาจเป็นด้วยเหตผุลทางสขุภาพหรือเหตผุลอ่ืนๆ ก็ได้  ยกตวัอยา่งครัง้ท่ีจกัรพรรดนีิจิโต 
(องค์ท่ี 41) สละราชสมบตัใิห้พระโอรสคือเจ้าชายคะรุโนะมิโกะเสวยราชสมบตัเิป็นจกัรพรรดมิมมุ 
(文武天皇) เพราะเจ้าชายมีพระชนมายคุรบ 15 แล้ว  จกัรพรรดท่ีิเสวยราชย์ตัง้แตย่งัทรงพระเยาว์
ก็มีตวัอยา่งให้เห็นในชว่งปลายศตวรรษท่ี 9 เชน่จกัรพรรดเิซะอิวะ(清和天皇) องค์ท่ี 56 หรือ
จกัรพรรดโิยเสะอิ(陽成天皇) องค์ท่ี 57 ได้รับราชบลัลงัก์ขณะท่ีทรงมีพระชนมายเุพียง 9 ชนัษา 
 จกัรพรรดิองค์แรกตามต านานเทพญ่ีปุ่ นคือจกัรพรรดจิิมม ุ ใน โคะจิกิ เรียกพระนามวา่ 
“คะมยุะมะโตะอิวะเระบิโกะโนะมิโกะโตะ” (神倭伊波礼毘古命) ในนิฮนโฌะกิ เรียกวา่ “คะมยุะ
มะโตะอิวะเระฮิโกะโนะซุเมะระมิโกะโตะ” (神日本磐余彦天皇)  ความตอนท่ีจกัรพรรดจิิมมตุรัส
ถึงการสร้างเมืองใหมแ่ละขึน้ครองราชย์มีดงันี ้
 

จกัรพรรดิจิมมเุดินทางรอนแรมไปทางทิศตะวนัออก  ระหว่างทางมีการสูร้บกบั
ชนเผ่าต่างๆ  เทพอะมะเตะระซุจึงส่งนกยะอะตะกะระซุ (Yaatakarasu 八咫鳥)  มาน า
ทาง  จนสามารถปกครองประเทศใหส้งบร่มเย็นได้ 
故、かく荒ぶる神等を言向け平げ和し、伏はぬ人等を退け撥ひて、畝火(うねび)

の白檮原(かしはら)の宮にいまして、天の下を治めき。 

และแลว้พระองค์ก็ปราบปรามบรรดาเทพผูอ้หงัการทัง้หลายไดร้าบคาบ  ยอม
สวามิภกัด์ิ  ผูที้ไ่ม่ยอมแพก็้ก าจดัเสีย  แลว้สร้างวงัข้ึนทีเ่มืองคะฌิวะระ  ครองราชย์
ปกครองแผ่นดินใตฟ้้า 
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(โคะจิกิ  หน้า 157) 
 

「然して後に、六合を兼ねて都を開き、八紘を掩ひて宇に為むこと、亦可からず
や。観れば、夫の畝傍山の東南の橿原の地は、蓋し国の墺区か。治るべし」 

(หลงัจากสร้างศาลบูชาเทพผูเ้ป็นบรรพบรุุษบรรพสตรีแล้ว) คงจะดีไม่น้อยทีข่้าจะ
สร้างเมืองใหม่ทีร่วมการปกครองดินแดนทัว่สารทิศ  ท าให้ทกุหย่อมหญ้าใตฟ้้านีเ้ป็น
เสมือนบา้นของข้า” 

(นิฮนโฌะกิ ตอนสร้างวงัคะฌิวะระ  หน้า 231) 
 
 ต านานเทพทัง้สองระบถุึงพระราชวงัแหง่แรกท่ีคะฌิวะระหรือหมายถึงบริเวณเขาอเุนะบ(ิ
畝傍山) จงัหวดันาระในปัจจบุนั  โคะจิกิ ระบถุึงพระยศ “จกัรพรรด”ิ หรือค าว่า “เท็นโน” (天皇) 
แทนจกัรพรรดจิิมมเุป็นองค์แรก  และเร่ิมกล่าวถึงพระองค์ในฐานะจกัรพรรดติัง้แตเ่ม่ือสร้าง
พระราชวงัดงักลา่วแล้ว  โดยท่ีก่อนหน้านีเ้อย่ถึงพระองค์เหมือนเทพองค์อ่ืนๆ คือมีค าว่า “เทพ” 
หรือ “มิโกะโตะ(命)” ตอ่ท้ายพระนาม  เร่ืองราวของจกัรพรรดจิิมมเุลา่ไว้ในโคะจิกิภาคท่ี 2 (จาก 3 
ภาค)  นบัเป็นช่วงเปล่ียนผ่านจากยคุแหง่เทพเข้าสูย่คุแห่งมนษุย์ซึง่หมายถึงจกัรพรรดิ  ลกัษณะ
ของจกัรพรรดจิิมมจุงึมีความผสมผสานระหวา่งเทพกบัจกัรพรรด ิ นอกจากมีความส าคญัในฐานะ
ท่ีเป็นองค์ปฐมกษัตริย์แล้ว  จากประวตัขิองพระองค์ท่ีทรงถือก าเนิดขึน้ท่ีเกาะคิวช ู และเดนิทางมุง่
หน้าสูด่นิแดนทางตะวนัออก  จนสร้างเมืองหลวงท่ีนาระได้  แสดงถึงการแผอ่ านาจการปกครองวา่
ดนิแดนทางตอนใต้และตอนใจกลางของญ่ีปุ่ นรวมเป็นหนึง่เดียวอยูภ่ายใต้การปกครองของ
จกัรพรรด ิ ใน นิฮนโฌะกิ ยิ่งมีค าเน้นย า้เพ่ือส่ือถึงความถกูต้องชอบธรรมในการปกครองโดย
ราชวงศ์จกัรพรรด ิ“ท าใหท้กุหย่อมหญ้าใตฟ้้านีเ้ป็นเสมือนบา้นของข้า八紘を掩ひて宇に為む”  
ซึง่เป็นท่ีมาของค าวา่ “ฮกัโกอิชิอ(ุ八紘一宇)” ท่ีองค์กรศาสนาลทัธินิชิเร็นน ามาเผยแพร่ทาง
วารสารเพ่ือสอนจริยธรรมในคอลมัน์ “การสร้างประเทศของจกัรพรรดจิิมม”ุ เม่ือค.ศ.1913  ตอ่มา
กลุม่ผู้นิยมแนวคดิรวมชาตเิป็นหนึง่เดียว “โคะกตุะอิ(Kokutai 国体)” น ามาอ้างอิงกลายเป็นค า
กลา่วเพ่ือสรรเสริญจกัรพรรดิและปลกุใจในสมยัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง 
 อยา่งไรก็ตาม  ต านานของจกัรพรรดจิิมมใุน โคะจิกิ แตกตา่งจาก นิฮนโฌะกิ อยา่งมาก  
คือ ลกัษณะของพระองค์เป็นวีรบรุุษคนหนึง่ท่ีคล้ายกบัตวัละครตวัอ่ืนในต านานเทพ  คือมีวีรกรรม
ทัง้การตอ่สู้ในสงครามในฐานะทหารกล้า  หรือการแตง่บทกลอนเพ่ือเกีย้วสาว  บทสนทนากบัตวั
ละครอ่ืนๆ  ลกัษณะดงักล่าวไมป่รากฏมากนกัใน นิฮนโฌะกิ  การกลา่วถึงจกัรพรรดจิิมมใุนยคุ
ตอ่มามีการอ้างอิงจาก นิฮนโฌะกิ มากกวา่  โดยเฉพาะแนวคิดเก่ียวกบัการสรรเสริญจกัรพรรดิ
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และค านิยามช่ือประเทศญ่ีปุ่ น  ซึง่พบวา่ระบไุว้ในตอนของจกัรพรรดจิิมมใุน นิฮนโฌะกิ  เม่ือผู้วิจยั
ศกึษาความเปล่ียนแปลงในการเลา่ใหมข่องต านานเก่ียวกับจกัรพรรดจิิมม ุ สงัเกตได้วา่การให้
ความส าคญัเก่ียวกบัระบอบการปกครองโดยจกัรพรรดแิละการบญัญัตแินวคิดท่ีปลกุใจชาวญ่ีปุ่ น
ให้รู้สกึเป็นหนึง่เดียวกนัได้นัน้  ล้วนน าสว่นท่ีระบใุน นิฮนโฌะกิ มาอ้างอิง  แตส่ว่นท่ีเป็นเร่ืองเลา่ท่ี
แสดงให้เห็นความเป็นเทพและอภินิหาร  อาทิ การมีเทพอะมะเตะระซุคอยคุ้มครอง  หรือการมีนก
วิเศษน าทางจนได้ชยัชนะ  มีการน ามาเล่าใหมโ่ดยอ้างอิงจาก โคะจิกิ  การผสมผสานลกัษณะท่ี
โดดเดน่จากงานเขียนทัง้สองท าให้จกัรพรรดจิิมมเุป็นท่ีจดจ า  โดยผู้อา่นจะรู้สกึถึงความนา่เช่ือถือ
จากต าราประวตัิศาสตร์อยา่งนิฮนโฌะกิ  และรู้สกึบนัเทิงใจกบัความเป็นนิทานของโคะจิกิ   
 ระบอบการปกครองโดยจกัรพรรดกิ าหนดไว้โดยการก่อตัง้พระราชวงัซึง่หมายถึงเมือง
หลวง  สมยัเฮอนัก็เชน่เดียวกบัสมยัก่อนหน้านี ้ คือศนูย์กลางการปกครองอยูก่บัจกัรพรรด ิ ระบบ
ขนุนางหรือสงัคมภายในราชส านกัมีการจดัระเบียบท่ีชดัเจนมากขึน้  หลงัจากท่ีจกัรพรรดคิมัมุ
สร้างพระราชวงัใหมช่ื่อเฮอนัเกียว (Heiankyō 平安京) ในค.ศ.794  ซึง่หมายถึงการย้ายเมือง
หลวงจากนาระมาเกียวโต ระบอบการปกครองโดยจกัรพรรดมีิความชดัเจน  เกิดระบบการเมืองท่ีมี
ขนุนาง ข้าราชส านกัเป็นผู้ มีบทบาทส าคญั  สภาพสงัคมในสมยัเฮอนัเก่ียวข้องกบัจกัรพรรดแิละขนุ
นางในราชส านกัอย่างมาก  
 สงัคมในราชส านกัมีพิธีรีตองและแบบแผนท่ีเข้มงวด  ความฟุ้ งเฟ้อของขนุนางผู้หลงใหล
ในลาภยศท าให้เกิดการแก่งแยง่ชิงดี  ตระกลูฟจุิวะระสามารถโคน่ล้มตระกลูอ่ืนจนมีอ านาจสงูสดุ
ได้แตต้่องประสบกบัปัญหาความขดัแย้งในวงัอยูเ่นืองนิจ  เม่ือปีค.ศ.1068 จกัรพรรดโิกะซนัโจ(後
三条天皇) ซึง่เป็นผู้ ท่ีไมมี่ความสมัพนัธ์ทางสายโลหิตกบัตระกลูฟจุิวะระขึน้ครองราชย์เม่ือมี
พระชนมาย ุ36 ชนัษา  และนบัเป็นจดุเร่ิมต้นของความเส่ือมถอยของระบบการเมืองท่ีชกัใยโดยขนุ
นางท่ีเรียกว่า “เซ็กกงัเซะอิจิ” (摂関政治) (ประมาณค.ศ.1017-1067) เกิดรูปแบบใหมท่าง
การเมืองคือ “อินเซะอิ” (院政) (ประมาณ 1068-1192) คือการสละราชบลัลงัก์ของจกัรพรรดหิรือ
เปล่ียนต าแหนง่เป็นโจโก(上皇) แตย่งัมีอ านาจทางการเมืองอยู ่ จกัรพรรดโิกะซนัโจสละราชสมบตัิ
ให้พระโอรสสืบทอดตอ่เป็นจกัรพรรดิฌิระกะวะ(白河天皇) ในค.ศ.1072 และได้ทรงผนวชเป็นพระ  
ท าให้เกิดรูปแบบของอดีตจกัรพรรดหิรือจกัรพรรดผิู้อาวโุสในสถานะของสมณเพศด ารงความเป็น
ใหญ่ในการบริหารบ้านเมือง  ระบบนีท้ าให้เกิดความขดัแย้งในราชส านกัมากขึน้  มีตระกลูนกัรบ
ใหม่ๆ  ให้การสนบัสนนุ  การปกครองถกูแบง่เป็นฝักเป็นฝ่าย  ชนชัน้นกัรบเร่ิมมีบทบาทมากขึน้  
ตระกลูนกัรบท่ีคอ่ยๆ สัง่สมก าลงัทหารและมีอิทธิพลมากในปลายสมยัเฮอนัคือตระกลูทะอิระและ
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มินะโมะโตะ  เม่ืออ านาจถกูกระจายจากส่วนกลางไปยงันกัรบในท้องถ่ินตา่งๆ มากขึน้  ประกอบ
กบัอ านาจของตระกลูขนุนางเส่ือมถอย  ราชส านกัจงึไมอ่าจด ารงความยิ่งใหญ่ไว้ได้เหมือนเดมิ 
 ไมว่า่อ านาจในการบริหารประเทศท่ีแท้จริงจะอยูใ่นมือของตระกลูขนุนางหรือตระกลู
นกัรบ  จกัรพรรดแิละราชส านกัก็ไมไ่ด้ถกูโคน่ล้มจนสญูสิน้  ต าแหนง่จกัรพรรดหิรืออดีตจกัรพรรดิ
ในสมณเพศยงัคงมีอยูอ่ย่างตอ่เน่ือง  ซึง่แสดงวา่จกัรพรรดเิปรียบเป็นสญัลกัษณ์หนึง่ของประเทศ
ญ่ีปุ่ น  เป็นศนูย์กลางของเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมท่ีคนญ่ีปุ่ นรับรู้ร่วมกนั  นอกจากต านานเทพจะ
เป็นหลกัฐานยืนยนัตวัตนการมีอยูจ่ริงของจกัรพรรดแิล้วยงัสง่เสริมให้จักรพรรดเิป็นท่ีเคารพศรัทธา
เหมือนเป็นสมมตเิทพ  ในสมยัเฮอนันี ้ ทัง้ขนุนางและนกัรบตา่งใช้จกัรพรรดเิป็นสะพานใตเ่ต้าสู่
หนทางแหง่อ านาจทางการเมือง  ลกัษณะทางสงัคมท่ีความเจริญทางวฒันธรรมรวมตวัอยูใ่นแวด
วงชนชัน้สงูเป็นอีกปัจจยัหนึง่ท่ีสนบัสนนุอิทธิพลของข้าราชส านกัและผู้ใกล้ชิดกบัจกัรพรรด ิ การ
ประกอบพิธีกรรมโบราณท่ีมีแบบแผนเคร่งครัดในราชส านกัสร้างความเล่ือมใสและยกยอ่ง
จกัรพรรดใิห้สงูสง่เหนือมนษุย์ปถุชุน  ในขณะท่ีจกัรพรรดิสว่นใหญ่มิได้มีอ านาจเดด็ขาดท่ีจะออก
วา่ราชการโดยพระองค์เองนกั  ความส าคญัของจกัรพรรดคืิอการท่ีทรงมีสถานภาพเป็นสญัลกัษณ์
ของประเทศ  ผู้ สืบทอดประเพณีและอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ นมาแตโ่บราณ 
 
2.2.2 ความเช่ือเร่ืองสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ  ต านานเทพกบัศาสนาชินโต 

 ต านานเทพใน โคะจิกิ เล่าเร่ืองราวของเทพทัง้หลาย  มีการแสดงอภินิหารหรือมีรูปแบบท่ี
เหนือธรรมชาต ิ ในขณะท่ีปวงเทพมีความสมัพนัธ์กบัธรรมชาต ิ ทัง้ช่ือของเทพท่ีเก่ียวข้องกบั
ธรรมชาตริอบตวั  และการให้ก าเนิดสรรพสิ่งตา่งๆ  นบัเป็นงานเขียนหนึง่ท่ีสะท้อนความเช่ือเร่ือง
เทพเจ้าหรือสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีเรียกวา่ “คะมิ” (kami 神)  ความเช่ือนีพ้ฒันาตอ่มาเป็นศาสนาชินโต  มี
ระเบียบวิธีปฏิบตัท่ีิชดัเจนขึน้จากการประกอบพิธีกรรมในราชส านกัในสมยัเฮอนั 

สงัคมในสมยัเฮอนัมีศนูย์กลางของความเจริญทางวฒันธรรมอยูท่ี่เมืองหลวงเฮอนัเกียว (
平安京)  และสงัคมชนชัน้สงูซึง่มีความสมัพนัธ์กบัราชส านกั  ความเช่ือเก่ียวกบัภตูผีิวิญญาณและ
ความเช่ือเก่ียวกบัเทพเจ้าในสรวงสวรรค์แสดงออกในรูปแบบของพิธีกรรม  เทพเจ้าองค์เดน่ๆ ท่ี
เป็นท่ีศรัทธาถกูเชิญไปสถิตตามศาลเจ้า  สร้างช่ือเสียงและการจดัอนัดบัให้ศาลเจ้านัน้ๆ เป็นท่ี
นิยม  ตัง้แตช่ว่งกลางสมยัเฮอนัการเดนิทางไปนมสัการศาลเจ้าไมไ่ด้จ ากดัเพียงชนชัน้สงูเทา่นัน้  
การนบัถือทัง้พทุธและชินโตไปพร้อมๆ กนักลายเป็นวฒันธรรมหนึง่ท่ีโดดเดน่  ลกัษณะการสร้างวดั
ท่ีสืบทอดมาจากในสมยันาระคือสร้างวดัให้เทพสถิตอยูภ่ายในศาลเจ้า (神社に神宮寺が建てら

れた)  พระสงฆ์มีหน้าท่ีคุ้มครองเทพเจ้า  ในวดัวาอารามจะพบรูปปัน้หรือภาพเขียนท่ีแสดงให้เห็น
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วา่มีเทพคอยอารักขาพระพทุธ  เกิดแนวคิดว่าพระโพธิสตัว์หรือพระพทุธเจ้าอวตารมาจตุใินร่างของ
เทพเจ้าท่ีเรียกวา่ “ฮนจิท์ซุซุอิจะก”ุ (Honjisuijaku 本地垂迹説)  แนวคดิเป็นความเช่ือวา่เทพนัน้
คือพระพทุธซึง่เดนิทางมากอบกู้ โลก  ประเพณีการนมสัการเทพในศาลเจ้าตา่งๆ แพร่หลายสูค่น
ทัว่ไป  ยะมะโอะริ  เทะท์ซุโอะ(Yamaori Tetsuo 山折哲雄) นกัวิจยัคตชินวิทยาวิเคราะห์ความ
เช่ือมโยงเก่ียวกบัความเช่ือทางชินโตและพทุธ  สรุปความได้วา่ “ตัง้แตส่มยัโบราณจนถึงต้นสมยั
กลาง  การท าเทพ(คะมิ) ให้กลายเป็นรูปธรรม(神の神像化) และการท าพระพทุธเจ้าให้มีความลี ้
ลบั(ホトケの秘仏化) เป็นปรากฏการณ์ท่ีเกิดท่ามกลางกระแสความเปล่ียนแปลงทาง
ประวตัิศาสตร์  โดยมีความสามารถในการจตุมิาเกิด (Incarnation) ของพระพทุธเจ้า  กบัลกัษณะ
การเข้าสิงหรือการครอบครอง(Possession) ของเทพทัง้หลาย  ผสมผสานและสร้างความ
หลากหลายในความศรัทธาของผู้คน  มีการเช่ือมโยงเทพหรือสิ่งท่ีมนษุย์มองไมเ่ห็นด้วยตาเปลา่
เข้ากบัพระพทุธเจ้าท่ีมนษุย์มองเห็น”81  ความเปล่ียนแปลงของรูปลกัษณ์ปวงเทพซึง่เป็นสว่นหนึง่
ของการพฒันาความเช่ือเก่ียวกบัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาติเป็นศาสนาชินโตนี ้ ท าให้เกิดการนิยาม
ความหมายของเทพใหมท่ี่เป็นรูปธรรมและเช่ือมโยงกบัศาสนาพทุธ 
 ชินโตไมมี่ศาสดา  ไมมี่คมัภีร์ค าสอน  ท่ีมาของชินโตคือความเช่ือวา่มีวิญญาณหรือสิ่ง
ศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาตแิละจกัรวาล (Animism) ซึง่เป็นรากเหง้าของวฒันธรรมดัง้เดมิของมนษุย์มา
ตัง้แตย่คุก่อนประวตัิศาสตร์  เพลงสวดของชินโต(Norito 祝詞) กลา่วถึงธรรมชาต ิ เช่น 

 「言問いし岩根木根たち、草の片葉」
82 

 “เปล่งเสียงร้องถาม  หินผาต้นไม้  และเศษเสี้ยวของใบหญ้า” 
 
 ข้อความนีแ้สดงความเช่ือวา่ธรรมชาตมีิค าพดู  เสียงในธรรมชาตเิป็นส่วนหนึง่ในการ
ส่ือสาร  เม่ือมนษุย์มีปฏิสมัพนัธ์กบัธรรมชาตจิงึเกิดความเช่ือและเล่ือมใสวา่มีวิญญาณสิงสถิตอยู่
รอบตวั  หรือท่ีอาจเรียกได้วา่วิญญาณเหลา่นัน้คือ “คะมิ” 
 หากกลา่วถึงประวตัขิองศาสนาชินโต  ต้องย้อนไปในยคุก่อนประวตัิศาสตร์เพ่ือศกึษา
ความเช่ือเก่ียวกบัเทพเจ้าหรือ “คะมิ” ของชาวญ่ีปุ่ นโบราณ  ทะเกะมิท์ซุ มะโกะโตะ(Takemitsu 
Makoto 武光誠) นกัประวตัิศาสตร์กลา่ววา่ “ชินโตเป็นสิ่งท่ีขาดไมไ่ด้หากจะพดูถึงประวตัศิาสตร์
ญ่ีปุ่ น  พวกเราตา่งสกัการะบชูาปวงเทพทัง้หลายมาตัง้แตมี่ชนเผา่เชือ้ชาติญ่ีปุ่ นจนถึงปัจจบุนั เรา
เช่ือวา่ท่ีภเูขามีเทพแหง่ภเูขา  ท่ีแมน่ า้มีเทพแหง่แมน่ า้  ชินโตไมไ่ด้มีศาสดาหรือพระคมัภีร์ท่ีจะไว้

                                                   
81 山折哲雄（1997）『物語の始原へ―折口信夫の方法』小学館、pp.238-281 
82

 อ้างอิงจากที่ คะมะตะ โทจิ ยกมาอ้างถึงใน “ชินโตคืออะไร” 鎌田東二(2000)『神道とは何か』PHP 新書,p.61 
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สอนสัง่ศาสนิกชน  แตต่ามอกัษร “โต” (tō 道) ซึง่แปลวา่วิถี หรือหนทางนัน้ หมายถึงหน้าท่ีท่ี
มนษุย์พงึยดึถือ หลกัการตามธรรมชาต ิ ค าสอน  “วิถีแห่งเทพ kami no tō 神の道” มีมาพร้อมกบั
จกัรวาล  มนษุย์แตล่ะคนสามารถค้นหาเส้นทางนัน้และเลือกปฏิบตัไิด้ด้วยตนเอง  ค าวา่ คะมิ(神) 
พ้องเสียงกบั คะมิ (上) ท่ีหมายถึง “บน” ชาวญ่ีปุ่ นโบราณถือวา่เทพคือสิ่งท่ีอยูเ่หนือมนษุย์  มี
อภินิหารท่ีมนษุย์ไมมี่”  ต านานเทพเป็นเหมือนแหลง่ข้อมลูท่ีระบท่ีุมาของพิธีกรรมในศาสนาชินโต  
อีกทัง้ยงัเป็นหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ท่ีอธิบายให้คนรุ่นหลงัได้ทราบถึงความเช่ือและวฒันธรรม
ดัง้เดมิของชาวญ่ีปุ่ น  โดยเฉพาะด้านความเช่ือเร่ืองเทพเจ้า  ความผกูพนัท่ีมนษุย์มีตอ่ธรรมชาติ  
วนัส าคญัและประเพณีทางศาสนาชินโตท่ียงัมีสืบทอดอยู่จนถึงปัจจบุนั  เชน่พิธีช าระล้างหรือขจดั
มลทิน (oharai お祓い)  การสกัการะศาลเจ้าท่ีเทพผู้ มีความส าคญัสถิตอยู ่ ความเช่ือวา่มีเทพ
สถิตอยูใ่นธรรมชาตทิกุหนแหง่  การเคารพปวงเทพโดยเช่ือวา่การท าลายธรรมชาตจิะท าให้เกิด
เภทภยันานา 
 ในท้องถ่ินตา่งๆ จะมีสถานท่ีท่ีแยกตา่งหากซึง่คนพืน้เมืองยดึถือวา่มีเทพสถิตอยู ่ การ
สร้างศาลเจ้าแตเ่ดมิจงึเป็นการสร้างสถานท่ีให้เทพเจ้ามาส่ือสารกบัมนษุย์ได้  หรือหมายถึงการ
สร้างตวัตนให้เทพเจ้าท่ีผู้คนเช่ือวา่มีอยูใ่ห้พวกเขาได้สามารถขอพรหรือสกัการะบชูาเพ่ือความ
เป็นศริิมงคลหรือปัดเป่าทกุข์ภยั  บริเวณศาลเจ้าถือเป็นพืน้ท่ีท่ีศกัดิส์ิทธ์ิ  คนเชิญเทพ (神使) ต้อง
เก็บตวัเพ่ือให้ตนเหมาะสมในการประกอบพิธีอนับริสทุธ์ิ  เม่ือศาลเจ้าแตล่ะแหง่ได้พฒันาและ
ก าหนดการปฏิบตัตินอยา่งเป็นขัน้ตอนขึน้  จงึกลายเป็นประเพณีท่ียดึถือตอ่เน่ืองมาถึงสมยัหลงั 
 สิ่งท่ีโดดเดน่ในสมยัต้นเฮอนัคือการให้ความส าคญักบัวฒันธรรมท่ีได้รับอิทธิพลจากจีน
และศาสนาพทุธสืบเน่ืองมาจากสมยันาระ  วรรณคดีและการเขียนอกัษรจีนท่ีเรียกวา่ “คมับงุ” 
(Kambun 漢文) แพร่หลายในกลุม่ชนชัน้สงู  การศกึษาเล่าเรียนเกิดขึน้จากการอา่นประวตัศิาสตร์
และวรรณคดีจีน  ความเช่ือเก่ียวกบัเทพและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิปรากฏให้เห็นในวรรณคดีทัง้ร้อยแก้วและ
บทกลอนจ านวนมาก  ฉากการเดนิทางไปนมสัการศาลเจ้าตามความเช่ือแบบชินโตมีประกอบใน
วรรณคดีแทบทกุเร่ือง  นอกจากนัน้ยงัมีการอ้างถึงปวงเทพในธรรมชาตใินฐานะสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีเป็น
ท่ีพึง่ทางใจด้วย  ตวัอย่างดงัตอ่ไปนี ้
 

人しれずわれこひしなばあぢきなく いづれの神になき名おほせん（伊勢物語 
下） 

หากต้องตายทัง้ที่คนทีรั่กยงัไม่รู้ความรู้สึกของฉนั  จะส่งชื่อใหก้บัเทพองค์ใดดี 
(อิเซะโมะโนะงะตะริ) 

 

わが国はよるひる守る神しあれば たのむぞやがて祈るなりける 
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                   （続古今和歌集 七神祇 藤原道家） 

ขอพรปวงเทพที่คอยปกปักษ์คุม้ครองประเทศของเราทัง้กลางวนักลางคืน 
(โสะกโุกะกินวะกะฌ)ู 

 

ちはやぶる神代もきかずたつた川 からくれなゐに水くゝるとは 
                     （古今和歌集 五秋 業平朝臣） 

ขนาดเร่ืองราวในสมยัยคุแห่งเทพซ่ึงน่าพิศวงก็ยงัไม่เคยกล่าวถึงเลยว่า  แม่น ้าทะท์ซุตะจะ
ถูกโรยดว้ยใบไม้หลากสีของฤดูใบไม้ร่วงดงัผืนผา้มดัยอ้มอนังดงามอย่างนี้ 

(โคะกินวะกะฌ)ู 
 

 大原や小塩の松もけふこそは 神世のこともおもひいづらめ（伊勢物語 下） 

 ในวนันีที้พ่ระนางเดินทางไปเยือนท้องทุ่งและภูเขาโอะฌิโอะ  ตอ้งนึกถึงเร่ืองเล่าในยคุ
แห่งเทพเป็นแน่ 

(อิเซะโมะโนะงะตะริ) 
 

「 立ち交じり、数ならぬ身の、いささかのことせむに、神も見入れ、数まへた
まふべきにもあらず。帰らむにも中空なり。今日は難波に舟さし止めて、祓へを
だにせむ」（源氏物語） 

 เราผูต้ ่าตอ้ยยืนอยู่นัน่  แม้จะถวายเคร่ืองสกัการะบูชาเพียงเล็กนอ้ย  เทพท่านคงไม่ใส่
ใจ  จะกลบักลางคนัคงไม่ได้  วนันี้ตอ้งจอดเรือไวที้ฝ่ั่งนะนิวะ  อย่างน้อยไดไ้ปสะเดาะ
เคราะห์เสียหน่อยก็ยงัดี 

(เก็นจิโมะโนะงะตะริ) 
 

こひしさをみそげど神のうけねばや 心のうちのすゞしげもなき 
                        （浜松中納言物語 一上） 

ขอเทพจงช่วยรับฟังความโหยหาในความรัก  ท าใหภ้ายในจิตใจสงบลงได้ 
(ฮะมะมะท์ซุชนูะงน โมะโนะงะตะริ) 

 
 ลกัษณะของการระบถุึงเทพหรือ “คะมิ” (神)  ในวรรณคดีสมยัเฮอนันี ้ สว่นใหญ่จะ
เช่ือมโยงกบัการนมสัการศาลเจ้าและพิธีกรรมในราชส านกั  ความเช่ือเก่ียวกบัสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิใน
ธรรมชาต ิ โดยตวัละครจะมีการขอพรเทพเพ่ือให้คุ้มครองตน  หรือการบชูาเทพจะท าให้จิตใจสงบ  
จงึกลา่วได้วา่เทพในความคิดความเช่ือของชาวญ่ีปุ่ นท่ีสะท้อนผา่นวรรณคดีสมยัเฮอนันี ้ เป็นสิ่ง
ยดึเหน่ียวทางจิตใจ  ท่ีมนษุย์รู้สกึพึง่พา  เทพจะสถิตอยู่กบัธรรมชาตริอบตวั  การเดินทางไป
นมสัการศาลเจ้าเป็นประเพณีท่ีเช่ือกนัว่าเป็นการบชูาเทพเพ่ือขอพรให้เทพท่ีตนนบัถือปัดเป่าให้
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หมดทกุข์โศกโรคภยั  มีการระบถุึงเทพในต านานเทพหรือ โคะจิกิ  ในวรรณคดีสมยันีบ้้าง  เชน่การ
กลา่วถึง “ยคุแหง่เทพ”(神代) หรือเทพท่ีมีบทบาทส าคญัในต านาน  เชน่เทพอะมะเตะระซุ  ท าให้
ทราบว่า เร่ืองเลา่เก่ียวกบัเทพได้ถกูถ่ายทอดตอ่มาจากต านานสูว่รรณคดีในรูปแบบของสญัลกัษณ์
ของความเช่ือและศรัทธาตอ่สิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ 
 เซ็นดะ  มิโนะรุ (Senda Minoru 千田稔) กลา่วถึงความเช่ือมโยงของศาลเจ้าอิเซะจิงงกูบั
พทุธศาสนาว่า “ขณะท่ีมีการเขียนต าราห้าเลม่ซึง่จะเป็นคมัภีร์ของศาสนาชินโตนัน้  ได้น าแนวคดิ
โกะเกียว (Wu Xing 五行説) ค าสอนขงจ๊ือ ลทัธิเตา๋จากจีนมาอ้างอิง  เพราะความเช่ือในคะมิของ
ญ่ีปุ่ นไมเ่คยมีการเขียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรมาก่อน  นอกจากค าสวด(Norito 祝詞) การ
ผสมผสานระหวา่งพทุธและชินโตเกิดขึน้ได้เพราะลกัษณะพิเศษของชินโตคือการสืบทอดพิธีกรรม
และความเช่ือโดยไมอ่าศยัคมัภีร์ท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร  แตศ่าสนาพทุธมีพระไตรปิฎกท่ีบนัทึกไว้
หลากหลาย  โครงสร้างท่ีแตกตา่งกนัเช่นนีท้ าให้การปะทะกนัทางแนวคดิเกิดขึน้ยาก”83  
ปรากฏการณ์ท่ีชินโตและพทุธผสมเข้ากนัอย่างลงตวัตัง้แตต้่นศตวรรษท่ี 8 และสะท้อนเป็นรูปแบบ
ท่ีชดัเจนขึน้ในสมยัเฮอนั  ด้วยเหตผุลด้านความแตกตา่งของการมีและไมมี่คมัภีร์ลายลกัษณ์อกัษร
นี ้ เป็นอีกมมุมองหนึ่งท่ีนา่สนใจ 
 การประกอบพิธีในราชส านกัท่ีเก่ียวกบัการบชูาเทพและปัดเป่าสิ่งชัว่ร้ายมีปรากฏใน
บนัทกึทางประวตัศิาสตร์มากมาย  หลกัฐานชิน้หนึง่ช่ือ “โฌะกนุิฮนงิ”(Shokunihongi 続日本紀) 
มีข้อความหนึง่ในสว่นท่ีเก่ียวกบัพระราชพิธีดะอิโจซะอิ (Daijōsai 大嘗祭) ระบวุ่า 
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  เทพทัง้ปวงจะแยกจากพระรัตนตรัย (พระพทุธเจ้า) ไม่ได้ 
      『続日本紀』“โฌะกนุิฮนงิ”(797) 
 

พิธีนีเ้ป็นพิธีคล้ายงานแรกนาขวญั  คือพิธีถวายพืชผลการเกษตรท่ีเก็บเก่ียวใหมแ่ดเ่ทพ
เจ้า  เดมิเคยจดัเป็นประเพณีทกุปีเรียกวา่ “นิอินะเมะซะอิ”(Niinamesai 新嘗祭)  ตอ่มาในสมยั
ของจกัรพรรดเิท็มมไุด้จดัเป็นพระราชพิธีส าหรับจกัรพรรดพิระองค์ใหมใ่ห้ถวายพืชผลแดเ่ทพเจ้า
เป็นครัง้แรก  จดัหลงังานฉลองการขึน้ครองราชย์ของจกัรพรรดิ  พระราชพิธีดะอิโจซะอิเป็นพิธี
เดียวท่ีเก่ียวกบัการปัดเป่ามลทินท่ีก าหนดไว้ในระเบียบปฏิบตัทิางศาสนาเอ็นงิฌิกิ (Engishiki 延
喜式) สมยัศตวรรษท่ี 7  จะเห็นได้วา่พิธีกรรมทางศาสนาชินโตท่ีประกอบในราชส านกัมีการบนัทึก

                                                   
83 千田稔（2005）『伊勢神宮―東アジアのアマテラス』中央公論新社、อา้งอิง 津田左右吉『日

本の神道』（岩波書店、1949）pp.13-14 
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และก าหนดแบบแผนท่ีเป็นธรรมเนียมปฏิบตัอิยา่งชดัเจน  สะท้อนความเช่ือเร่ืองการบชูาเทพเพ่ือ
ขอพรส าหรับผลผลิตทางการเกษตร  ปัดเป่าทกุข์และภยนัตราย  โดยเม่ือจกัรพรรดเิป็นผู้ประกอบ
พิธีจงึถือเป็นพิธีกรรมแหง่ชาตท่ีิมีความศกัดิส์ิทธ์ิ 

ในต านานเทพญ่ีปุ่ น  ได้เลา่เร่ืองเก่ียวกบัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีเป็นสญัลกัษณ์แทนเทพองค์ส าคญั  
ภายหลงัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ินีไ้ด้กลายเป็นเคร่ืองหมายของอ านาจของจกัรพรรดซิึง่ถือวา่เป็นผู้ สืบทอดเชือ้
สายมาจากเทพแหง่ดวงอาทิตย์  พิธีกรรมท่ีระบรุายละเอียดของการประกอบพิธีบชูาเทพแหง่ดวง
อาทิตย์  และเป็นท่ีมาของสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ  เคร่ืองมือเคร่ืองใช้  เคร่ืองประดบัตามความเช่ือของชินโต  
คือตอนเชิญเทพอะมะเตะระซุออกจากถ า้ 
 

是
ここ

を以
もち

ちて八百万
や ほ よろ づ

の神、天の安
やす

の河原
か は ら

に神集
かむつど

ひ集ひて、高御産巣日神
た か み む す ひ の か み

の子、

思 金
おもひかねの

 

神
かみ

に思はしめて、常世
と こ よ

の長鳴鳥
ながなきどり

を集め、鳴かしめて、天の安の河の河上
かはかみ

の天の

堅石
かたしは

を取り、天の金山
かなやま

の 鉄
くろがね

を取りて、鍛人
か ぬ ち

の天津麻羅
あ ま つ ま ら

を求めて、
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に科
おほ

せ、鏡を作らしめ、玉 祖 命
たまのおやのみこと

に科
おほ

せ、八尺
や さ か

の勾璁
まがたま

の五百津
い ほ つ

の御すまるの珠を作らしめて、天児屋命
あめのこやのみこと

・布刀玉命
ふとたまのみこと

を召して、天香山
かぐやま

の真男鹿
ま お し か

の肩を内抜
う つ ぬ

きに抜きて、天 

の香山の天のははかを取りて、占合
う ら な

ひまかなはしめて、天の香山の五百津真賢木
い ほ つ ま さ か き

 

を根こじにこじて、上つ枝に八尺
や さ か

の勾璁
まがたま

の五百津
い ほ つ

の御すまるの玉を取り著け、中

つ枝に八尺
や あ た

の鏡を取り繋け、下つ枝に白丹寸手
し ら に き て

・青丹寸手
あ お に き て

を取り垂
し

でて、此の

種々
くさぐさ

の物は、布刀玉命、ふと御幣
みてぐら

と取り持ちて、天児屋命、ふと詔戸
の り と

言祷
ご と ほ

き白
まを

し

て、天手力男神
あめのたぢからをのかみ

、戸の掖
わき

に隠り立ちて、天宇受売命
あめのうずめのみこと

、手次
た す き

に天の香山の天の日

影を繋けて、天の真折
ま さ き

を縵
かづら

と為
し

て、手草
た ぐ さ

に天の香山の小竹
さ さ

の葉を結
ゆ

ひて、天の

岩屋の戸にうけを伏せて、踏みとどろこし、神懸
かむがか

り為
し

て、胸乳
む な ち

を掛き出
い

だし、裳
も

の緒
を

をほとに忍
お

し垂
た

れき。爾くして、高天原動
たかあまのはらとよ

みて、八百万の神共に咲
わら

ひき。 
『古事記』上巻（三）天の石屋 

 

เมื่อเห็น(เทพอะมะเตะระซุเข้าไปหลบในถ ้า) เช่นนัน้  บรรดาเทพทัง้หลายจึงมา
ชมุนมุกนัทีท่อ้งทุ่งบริเวณแม่น ้าอะเมะโนะยะซุโนะกะวะ  ใหเ้ทพโอะโมะฮิกะเนะผูเ้ป็น
บตุรของเทพทะกะมิมซุุฮิวางแผน  ใหร้วบรวมไก่นะงะนะกิจากดินแดนโทะโกะโยะมาขนั  
ใหเ้อาหินทีอ่ยู่ตน้น ้าจากแม่น ้าอะเมะโนะยะซุโนะกะวะ  ใหห้าเหล็กจากภูเขาคะนะยะมะ
พร้อมทัง้เชิญช่างเหล็กอะมะท์ซุมะระ  ใหเ้ทพอิฌิโกะริโดะเมะสร้างกระจกเงา  ใหเ้ทพทะ
มะโนะโอะยะท าสร้อยยาวที่ร้อยดว้ยแก้วมณีมะงะตะมะจ านวนมาก  ใหเ้ทพอะ
เมะโนะโกะยะเนะกบัเทพฟโุตะดะมะท านายด้วยกระดูกหวัไหล่กวางกบัซากรุะจาก
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ภูเขาอะเมะโนะคะงยุะมะ  ใหถ้อนตน้ซะกะกิจากภูเขาอะเมะโนะคะงยุะมะ  ก่ิงดา้นบน
แขวนสร้อยร้อยแก้วมณีมะงะตะมะ  ส่วนกลางตน้แขวนกระจกยะตะ  ก่ิงดา้นล่างห้อยผา้
สีขาวและน ้าเงิน  ใหเ้ทพฟโุตะดะมะใช้มือจบัไว ้ เทพอะเมะโนะโกะยะร่ายบทสวดท าพิธี
บวงสรวง  ใหเ้ทพอะเมะโนะจิกะระโอะหมอบรออยู่ในร่องหินปากถ ้า  เทพอะเมะโนะอสุุ
เมะซ่ึงน าเถาฮิกะเงะจากภูเขาอะเมะโนะคะงยุะมะและประดบัผมด้วยไม้มะซะกิ โบกใบ
ซะซะ  ร่ายร าประหน่ึงร่างทรงโดยเหยียบย ่าบนถงัไม้หนา้ถ ้า  นางควกัเตา้นมออกจาก
อาภรณ์  เชือกหลดุลุ่ยจนผ้านุ่งร่นลงไปจนถึงอวยัวะเพศ  บรรดาเทพทัง้หลายพากนั
หวัเราะจนดินแดนทะกะอะเมะโนะฮะระสัน่สะเทือน   

โคะจิกิ (หน้า 63-64) 
 

จะเห็นได้วา่ข้อความในตอนนี ้ กลา่วถึงการประกอบพิธีบวงสรวงบชูาเทพเจ้าอยา่ง
ละเอียด  ระบสุิ่งของเคร่ืองใช้และวิธีการประดบัซึง่เป็นท่ีมาของธรรมเนียมการบชูาศาลเจ้าในยคุ
หลงัด้วย  ผู้วิจยัขออธิบายค าศพัท์ตา่งๆ ท่ีนา่สนใจโดยอ้างอิงบางสว่นจาก “ต าราโคะจิกิเดน็ยคุ
ใหม”่84 ของนะกะยะมะ ชินะท์ซุ (Nakayama Chinatsu,1990) 
 

ตาราง 2.3  เทพและสรรพสิ่งในต านานตอนถ า้อิวะยะท่ีมีความส าคัญในปัจจุบัน 
 ชื่อเรียก ความส าคัญ 
เทพ โอะโมะฮิกะเนะ(思 金

おもひかねの

 

神
かみ

) 

เป็นเทพแหง่ปัญญา  ถือวา่เป็นผู้รวบรวมความคดิของทกุคนมา
ประมวลให้เกิดผล  ปัจจบุนัสถิตเป็นเทพเจ้าหลกัของศาลเจ้าอะชิ 
(Achi jinja 阿智神社) ศาลเจ้าโทะงะกฌิุ(Togakushi jinja 戸隠

神社)  จ.นะกะโนะ ศาลเจ้าโอะโมะอิกะเนะ(Omoikane jinja 思金

神社) จ.คะนะกะวะ 
 อิฌิโกะริโดะเมะ

伊斯許理度賣命
い し こ り ど め の み こ と

 

เทพผู้ เป็นต้นตระกลูช่างท ากระจก  เป็นเทพแหง่การหลอ่และสลกั
โลหะ สถิตที่ศาลเจ้าฟอุิโงะ จ.โอซากา (Fuigo jinja 鞴神社) ศาล
เจ้านะกะยะมะ จ.โอกะยะมะ(Nakayama jinja 中山神社) 

 ทะมะโนะโอะยะ

玉 祖 命
たまのおやのみこと

 

เทพผู้ เป็นต้นตระกลูช่างท าแก้วมณี(ลกูแก้ว) เป็นท่ีนบัถือใน
วงการอญัมณี  เลนส์กล้องและแวน่ตาในปัจจบุนั  สถิตที่ศาลเจ้า
ทะมะโนะโอะยะ จ.ยะมะงชิุ(Tamanooya jinja 玉祖神社) ศาล
เจ้าอฌิิท์ซุกริุตะมะท์ซุกริุ จ.ฌิงะ (Ishitsukuritamatsukuri jinja 石

作玉作神社) 

                                                   
84

 中山千夏(1990)『新・古事記伝 1 神代の巻』築地書館、pp.120-121 
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 อะเมะโนะโกะยะเนะ

天児屋命
あめのこやのみこと

 

ผู้ ร่ายบทสวด อีกช่ือหนึง่เรียกวา่ เทพคะซงุะ (Kasuga 春日大明

神) ต้นตระกลูนะกะโตะมิ(Nakatomi uji 中臣氏)นกัเลา่เร่ือง ซึง่
ภายหลงัสบืทอดวงศ์สกลุตอ่มาในช่ือฟจิุวะระ(Fujiwara 藤原) 

 ฟโุตะดะมะ布刀玉命
ふとたまのみこと

 เทพผู้ เป็นต้นตระกลูอมิเบะ(Inbeuji 忌部氏) ซึง่เป็นสกลุของผู้
ประกอบพิธีในราชส านกัมาตัง้แตส่มยัโบราณ เป็นท่ีนบัถือในฐานะ
เทพแหง่การท านาย  ปัจจบุนัเป็นเทพเจ้าหลกัของศาลเจ้าอะ
เมะโนะฟโุตะตะมะโนะมิโกะโตะ(Amenofutotamanomikoto jinja
天太玉命神社) จ.นาระ   

 อะเมะโนะจิกะระโอะ

天手力男神
あめのたぢからをのかみ

 

เทพผู้มีหตัถ์อนัทรงพลงั  นบัถือในฐานะเทพแหง่พละก าลงัและการ
กีฬา สถิตอยูท่ีศ่าลเจ้าโทะงะกฌิุ(Togakushi jinja 戸隠神社)  จ.
นะกะโนะ ศาลเจ้าซะนะ(Sana jinja 佐那神社) จ.มิเอะ ฯลฯ 

 อะเมะโนะอสุเุมะ

天宇受売命
あめのうずめのみこと

 

อีกช่ือหนึง่เรียกวา่มิยะบิโนะคะม(ิ宮比神) เป็นนางร าคนแรกของ
ญ่ีปุ่ น  นางท าให้เกิดเสยีงหวัเราะและความโชคดีมีสขุ  เป็นท่ีนบัถือ
วา่เป็นเทพแหง่ศิลปะการแสดง  สถิตที่ศาลเจ้าโทะงะกฌิุ
(Togakushi jinja 戸隠神社)  ศาลเจ้าอสุเุมะ(Uzume jinja 鈿女

神社) จ.นะกะโนะ การร่ายร าหน้าถ า้ในต านานยงัเป็นท่ีมาของการ
ร่ายร าเพื่อบวงสรวงบชูาเทพในพธีิทางศาสนาของราชส านกัตอ่มา 

สิง่ของ กระจกเงา หนึง่ในสามสิง่ศกัดิ์สทิธ์ิ (三種の神器) นบัถือกนัวา่เป็นสญัลกัษณ์
แทนองค์สริุยเทพีอะมะเตะระซุ  ประดบัเป็นเคร่ืองบชูาสงูสดุที่
ตัง้อยูต่รงกลางศาลเจ้าและหิง้บชูาเทพเจ้าตามอาคารบ้านเรือน
ทัว่ไป 

 แก้วมณีมะงะตะมะ หนึง่ในสามสิง่ศกัดิ์สทิธ์ิ(三種の神器) หลกัฐานทางประวตัศิาสตร์
พบวา่เป็นเคร่ืองประดบัของคนโบราณมาตัง้แตย่คุก่อน
ประวตัิศาสตร์  มีรูปร่างคล้ายเมด็มะมว่งหิมพานต์  นบัถือวา่เป็น
เคร่ืองลางท าให้มีโชคดีเพราะเป็นเคร่ืองประดบัของเทพเจ้า 

 กระดกูหวัไหลก่วาง ลกัษณะของการท านายตามกรรมวิธีโหราศาสตร์โบราณ  คือน า
กระดกูมาเผาแล้วดลูวดลายที่เกิดบนกระดกู 

 ต้นซะกะกิ ไม้ยืนต้นท่ีมีใบเขียวตลอดปี  นิยมประดบัท่ีแทน่บชูาเทพเจ้า  เป็น
ไม้มงคลท่ีนิยมน ามาประกอบพิธีตามศาลเจ้าหรืองานเทศกาล 

 ผ้าสขีาวและน า้เงิน ปัจจบุนัใช้กระดาษสขีาวพนัทบัไปมาให้ห้อยลง ประดบัท่ีศาลเจ้า  
ประดบัก่ิงไม้  หรือห้อยที่เชือกฟางฌิเมะนะวะ เหมือนยนัต์ป้องกนั
ภยัอนัตรายตา่งๆ เรียกวา่ “ฌิเดะ” 
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 ใบซะซะ ยอดก่ิงไผท่ี่มีใบออ่น  เป็นสิง่มงคล นิยมประดบับ้านเรือนใน
เทศกาลส าคญัเช่น ปีใหม ่

สถานท่ี แมน่ า้อะเมะโนะยะซุโนะ
กะวะ 

แมน่ า้สายหลกัที่ไหลผา่นกลางสวรรค์ ปวงเทพใช้บริเวณนัน้เป็นท่ี
ประชมุหารือกนั 

 ดินแดนโทะโกะโยะ ดินแดนแหง่นิรันดร  เช่ือกนัวา่เป็นอีกโลกหนึง่ที่อยูโ่พ้นทะเล 
 ภเูขาคะนะยะมะ ภเูขาที่เป็นแหลง่แร่เงินและโลหะ  มีการท าเหมืองเหลก็ 
 ภเูขาอะเมะโนะคะงยุะมะ ค าวา่คะงมุคีวามหมายวา่สอ่งแสงเป็นประกายระยิบระยบั  เป็น

ภเูขาที่งดงามนา่พศิวง 

 
ภาพ 2.1 ฉากการเชิญเทพอะมะเตะระซุออกจากถ า้ 

“อะมะเตะระซุโอมิกะมิ” วาดโดยอิโต ริวงะอิ (伊藤龍涯「天照大御神」(1936)神宮徴古館蔵) 

 
 
การเลา่รายละเอียดของฉากหนึง่ๆ ในต านานเทพ  เป็นการถ่ายทอดความคิดความเช่ือ

ของคนโบราณท่ีมีตอ่การประกอบพิธีกรรมในการบวงสรวงบชูาเทพ  เพ่ือให้เกิดความมีสิริมงคล  
ฉากการเชิญเทพอะมะเตะระซุออกจากถ า้ท่ียกตวัอยา่งมานี ้ มีความส าคญัเน่ืองจากเทพแหง่ดวง
อาทิตย์เป็นท่ีนบัถือมาแตโ่บราณในสงัคมเกษตรกรรม  ความเช่ือวา่เม่ือโลกปราศจากดวงอาทิตย์
หมายถึงการเกิดเหตเุภทภยัตา่งๆ  ท่ีมีผลร้ายในการด ารงชีวิตของมนษุย์  พิธีกรรมท่ีเทพทัง้หลาย
ประกอบขึน้จงึเป็นการสร้างความสงบสขุให้กลบัมาสูโ่ลกอีกครัง้  สิ่งตา่งๆ ท่ีระบไุว้กลายเป็นวตัถุ
มงคลท่ีชาวญ่ีปุ่ นยงัน ามาใช้ประดบัหิง้บชูาและการนมสัการศาลเจ้าตามความเช่ือของศาสนา
ชินโต  สืบเน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั 
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เม่ือเทพโอกนุินฌิุยินยอมยกดนิแดนโลกมนษุย์ให้ทายาทของเทพอะมะเตะระซุ  เทพนินิงิ
ได้รับมอบสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิทัง้สามได้แก่ มะงะตะมะ  กระจก และดาบ  และมีเทพส าคญัท่ีมีบทบาทใน
การเชิญเทพอะมะเตะระซุออกจากถ า้ตดิตามลงจากสวรรค์ไปด้วย  เทพอะมะเตะระซุกลา่วตอ่
หลานชายขณะมอบกระจกว่า 

「此
こ

の鏡は、専
もは

ら我が御
み

魂
たま

と為
し

て、吾
あ

が前
まへ

を 拝
おろが

むが如
ごと

く、いつき奉
まつ

れ」 

“กระจกนีเ้ป็นเสมือนจิตวิญญาณของข้า  ขอใหเ้คารพสกัการะเหมือนทีป่ฏิบติั
เบือ้งหนา้ตวัข้า” 

(โคะจิกิ หน้า 115-116) 
 

 ต านานเก่ียวกบัความส าคญัระหวา่งเทพกบัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิตา่งๆ  ถกูเล่าขานสืบทอดจน
กลายเป็นสว่นหนึง่ของสงัคม  ท าให้ความเช่ือและการปฏิบตัพิิธีกรรมของชินโตยงัมีปฏิบตัอิยูใ่น
ปัจจบุนั  เชน่ เสาสีแดงท่ีหน้าศาลเจ้าเรียกวา่ “โทะริอิ” หมายถึงเสาท่ีมีเพ่ือให้ไก่ซึง่เป็นสตัว์บริวาร
ของเทพมาเกาะได้เสมอ  เชือกยนัต์ขนาดใหญ่  ท าด้วยฟางพนัเป็นเกลียว  ประดบัอยูด้่านหน้า
โบสถ์หลกัของศาลเจ้า  กระจกเป็นสิ่งส าคญัท่ีต้องประดบัไว้ตรงศนูย์กลางของแทน่บชูาในศาลเจ้า  
รวมทัง้ประดบัตรงกลางหิง้บชูาเทพเจ้าตามบ้านเรือนด้วย   
 

ภาพ 2.2 การประดับศาลบูชาเทพเจ้าในปัจจุบัน 
สว่นประกอบในการจดัแตง่ “คะมิดะนะ” หรือศาลบชูาเทพประจ าบ้าน 

(1) เชือกยนัต์ฌิเมะนะวะ  (2) กระจก  (3) ใบซะกะกิ  (4) โคมไฟ (5) ของเซน่ไหว้ได้แก่ ข้าว เกลอืและน า้ (6-11) 
อปุกรณ์ประกอบอื่นๆ 

 
ภาพและข้อมลูจากเว็ปไซต์ของสหกรณ์การเกษตรจงัหวดัฟกุฌิุมะ 

 (http://www.ja-life.co.jp/html/sougi-nagare4.html) (10 ก.พ.2015) 
 

 นอกจากขนบปฏิบตัแิละความเช่ือเก่ียวกบัมงคลแล้ว  ในต านานเทพยงัได้ระบถุึงข้อ
ต้องห้าม (Taboo) ความเช่ือเร่ืองมลทินท่ีพบใน โคะจิกิ เกิดจากการละเมิดสญัญา  หรือการแอบ

http://www.ja-life.co.jp/html/sougi-nagare4.html
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มองทัง้ๆ ท่ีถกูสัง่ห้าม  ดงัจะขอยกตวัอยา่งต านานตอนท่ีเทพอิสะนะกิได้เห็นเทพอิสะนะมิในร่าง
คนตายท่ีน่าขยะแขยง 
 เม่ือเทพอิสะนะกิเดนิทางไปตามภรรยาท่ีดนิแดนโยะโมะท์ซุกนุิ (Yomotsukuni 黄泉国) 
เทพอิสะนะมิร้องมาจากด้านหลงัประตถู า้วา่ 

「悔
くや

しきかも、速
はや

く来
こ

ねば、吾は黄
よも

泉
つ

戸
へ

喫
ぐひ

を為
し

つ。然
しか

れども、愛
うるは

しき我
あ

が

なせの命の入り来
き

坐
ま

せる事、恐
かしこ

きが故に、還
かへ

らむと欲
おも

ふ。且
しまら

く黄泉神
よもつかみ

と相
あひ

論
あげつら

はむ。我
あれ

を視ること莫
なか

れ」 

 “น่าเสียดาย  เพราะท่านไม่รีบมา  ข้าจึงไดกิ้นอาหารในดินแดนโยะโมะท์ซุเสีย
แลว้  ถึงกระนัน้ในเมื่อสามีที่รักไดอ้ตุสาห์เดินทางมาตาม  ข้าก็คิดจะกลบัไป  จะไป

ปรึกษาเทพแห่งโยะโมะท์ซุ（黄泉神
よもつかみ

）สกัครู่  โปรดอย่าไดม้องข้า” 
(โคะจิกิ หน้า 45) 

โคะจิกิ บรรยายตอ่ว่า  เทพอิสะนะกิรอนานจนทนไมไ่หว  เขาใช้ซ่ีหนึง่ของหวีจดุเป็นไฟ
สอ่งเข้าไปดภูายในถ า้  ภาพท่ีเทพอิสะนะได้เห็นมีดงันี  ้

うじたかれころろきて、 頭
かしら

には 大
おほい

雷
かづち

居
を

り、胸には火
ほの

雷
いかづち

居り、腹には黒
くろ

雷
いかづち

居り、陰
ほと

には 析 雷
さくいかづち

居り、左の手には 若
わかい

雷
かづち

居り、右の手には土
つち

雷
いかづち

居り、左

の足には鳴
なる

雷
いかづち

居り、右の足には 伏
ふすい

雷
かづち

居り、并
あは

せて八
や

くさの 雷
いかづち

の神、成り

居
を

りき。 

หนอนแมลงวนัไต่ยัว้เยี้ยเต็มร่าง  บนศีรษะเกิดสายฟ้าโออิกะท์สชิุ(ใหญ่)  บนอก
เกิดสายฟ้าโฮะโนะอิกะท์สชิุ(ไฟ)   บนท้องเกิดสายฟ้าคโุระอิกะท์สชิุ (สีด า)   ที่อวยัวะเพศ
หญิงเกิดสายฟ้าซะกอิุกะท์สชิุ (ฟ้าผ่า)  มือซ้ายเกิดสายฟ้าวะกะอิกะท์สชิุ(อ่อนเยาว์)  มือ
ขวาเกิดสายฟ้าท์ซุชิอิกะท์สชิุ(ดิน)   เทา้ซ้ายเกิดสายฟ้านะรุอิกะท์สชิุ(ร้อง)   เทา้ขวาเกิด
สายฟ้าฟซุุอิกะท์สชิุ(หมอบ ตะแคง)  รวมเป็นเทพแห่งสายฟ้า 8 องค์ไดก้ าเนิดข้ึน 

(โคะจิกิ หน้า 45-46) 
 

เทพอิสะนะกิกลา่วถึงการมีมลทินแปดเปือ้นเม่ือออกมาจากดนิแดนโยะโมะท์ซุว่า 

「吾
あれ

は、いなしこめ、しこめき 穢
きたな

き国に 到
いたり

りて在
あ

りけり。故
かれ

、吾は御
み

身
み

の 禊
みそぎ

を為
せ

む」 

“ข้าไดไ้ปทีเ่มืองทีส่กปรกน่ารังเกียจมาเสียแลว้  จะต้องช าระลา้งมลทินออกจากร่างกาย” 
(โคะจิกิ หน้า 49) 
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 ค าวา่ “ฌิโกะ” (Shiko 醜) หมายถึงสิ่งนา่รังเกียจ  และ  “คติะนะกิ” (Kitanaki 穢き) 
หมายถึงสกปรก  เม่ือสิ่งเหล่านีเ้กาะติดตวัมาจงึต้องช าระล้างขจดัออกไป  โดยเรียกพิธีการนีว้า่ “มิ
โซะงิ” (Misogi 禊) คือการช าระมลทินโดยล้างด้วยน า้ตามความเช่ือของชาวญ่ีปุ่ นโบราณ85  พิธีท่ี
เก่ียวกบัการใช้น า้ช าระล้างมือหรือร่างกายเพ่ือท าให้บริสทุธ์ิปราศจากมลทินยงัปรากฏในความเช่ือ
ของชาวญ่ีปุ่ นปัจจบุนั  เชน่ การล้างมือด้วยกระบวยของอา่งท่ีตัง้อยูบ่ริเวณด้านหน้าศาลเจ้าชินโต  
เม่ือจะเข้าไปนมสัการศาลเจ้าชินโต  เน่ืองจากถือกนัวา่ภายในสถานท่ีท่ีมีเทพสถิตอยูเ่ป็นสถานท่ี
ศกัดิส์ิทธ์ิ  จ าเป็นต้องท าตวัให้บริสทุธ์ิก่อนจงึเข้าไปได้ 
 จะเห็นได้วา่ต านานเทพใน โคะจิกิ แม้ไมไ่ด้รับความนิยมคดัลอกแพร่หลายในสมยัเฮอนั  
แตเ่ร่ืองราวเก่ียวกบัความเช่ือในสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาติหรือ “คะมิ” และต านานการสืบทอด
ราชวงศ์ของจกัรพรรดไิด้แทรกซมึอยูใ่นสงัคมชาวญ่ีปุ่ นในรูปแบบของการประกอบพิธีกรรมและ
ศาสนาชินโต 
 
2.2.3 สรุป: โคะจิกิ ในสมยัเฮอนั 

 สงัคมสมยัเฮอนัมีศนูย์กลางความเจริญทางวฒันธรรมท่ีจกัรพรรดแิละขนุนาง  วรรณคดี
และศลิปะได้รับการสร้างสรรค์ขึน้ในราชส านกัหรือแวดวงชนชัน้สงู  ความเช่ือเก่ียวกบัเทพและสิ่ง
ศกัดิส์ิทธ์ิมีรูปแบบท่ีชดัเจนขึน้  ประกอบกบัความแพร่หลายของศาสนาพทุธท่ีรับอิทธิพลมาจาก
จีน  มีการก าหนดพิธีกรรมท่ีสอดคล้องกบัความเช่ือทัง้พทุธและชินโตจนกลายเป็นขนบธรรมเนียม
ของราชส านกัท่ีปฏิบตัสืิบเน่ืองตอ่มา  พิธีกรรมทางชินโตท่ีมีการริเร่ิมปฏิบตัใินวงักลายเป็นพระราช
พิธีราชส านกัท่ีมีมีแบบแผนท่ียดึถือและยงัคงรักษาไว้จนถึงปัจจบุนั  พระราชพิธีเหลา่นีส้ร้างความ
เล่ือมใสและเกิดภาพลกัษณ์ท่ีจกัรพรรดทิรงเป็นดงัสมมติเทพ  มีความสงูสง่เหนือมนษุย์ปถุชุน 
 ต านานเทพ  เป็นการถ่ายทอดความคิดความเช่ือของคนโบราณท่ีมีตอ่การประกอบ
พิธีกรรมในการบวงสรวงบชูาเทพ  เพ่ือให้เกิดความมีสิริมงคล  เทพอะมะเตะระซุ มีความส าคญั
เน่ืองจากเป็นเทพแหง่ดวงอาทิตย์ท่ีได้รับการเคารพบชูาในสงัคมเกษตรกรรมมาตัง้แตอ่ดีต  โลกท่ี
ไร้ซึง่ดวงอาทิตย์จะต้องประสบเหตเุภทภยัตา่งๆ  มนษุย์จะด ารงชีวิตอยูไ่มไ่ด้  พิธีกรรมและสิ่ง
ตา่งๆ ท่ีใช้ประกอบพิธีกรรมระบไุว้ใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ เป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งละเอียด  
และยงัเป็นท่ียึดถือในฐานะธรรมเนียมปฏิบตัชิาวญ่ีปุ่ นใช้ประดบัหิง้บชูาและการนมสัการศาลเจ้า
ตามความเช่ือของศาสนาชินโต  ในวรรณคดีสมยัเฮอนั  สะท้อนให้เห็นความเช่ือเก่ียวกบัสิ่ง

                                                   
85 桜井徳太郎(編者)『民間信仰辞典』東京堂出版、昭和 62 年（p.278） 
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ศกัดิส์ิทธ์ิท่ีสถิตในธรรมชาติท่ีเรียกวา่ “คะมิ” หรือเทพ  มีการขอพรเทพเพ่ือให้คุ้มครองตน  ท าให้
จิตใจสงบ  เป็นสิ่งยึดเหน่ียวทางจิตใจ 
 ในสมยัเฮอนันี ้ ปรากฏการคดัลอกโคะจิกิ น้อยมากในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ มีการคดัลอก
และจดัปราศรัยในราชส านกัหลายครัง้  ชนชัน้สงูซึง่ช่ืนชมตอ่ศลิปวฒันธรรมแบบจีน  สืบเน่ืองจาก
เส้นทางสายไหมและศาสนาพทุธท่ีมีบทบาทตอ่สงัคมญ่ีปุ่ นในสมยันาระมองวา่ นิฮนโฌะกิ เป็น
วรรณกรรมโบราณท่ีทรงคณุคา่  เน่ืองจากเขียนด้วยแบบแผนต าราประวตัิศาสตร์แหง่ชาตขิองจีน   
โคะจิกิ มีรูปแบบการเขียนท่ีผสมอกัษรและเสียงอา่นแบบญ่ีปุ่ นและยงัสอดแทรกต านานพืน้บ้าน
ของท้องถ่ินท่ีไมใ่ชศ่นูย์กลางความเจริญเม่ือเปรียบกบัเมืองหลวง  ชนชัน้สงูจงึมองวา่เป็นงานเขียน
ชัน้ด้อย  ไมมี่ความส าคญัส าหรับประเทศชาตมิากเท่า นิฮนโฌะกิ   อยา่งไรก็ตามไมอ่าจกลา่วได้
วา่ โคะจิกิ ไมไ่ด้รับการถ่ายทอดตอ่ในสมยัเฮอนั  เพราะต านานเทพมีการคดัลอกและบอกเล่าใน
รูปแบบของต าราประวตัศิาสตร์ท่ีอ้างอิงจาก นิฮนโฌะกิ  ในรูปแบบของพิธีกรรมความเช่ือซึง่
ปฏิบตัใินราชส านกั  และแม้กระทัง่ในสงัคมท่ีหา่งไกลจากความเจริญในเมืองหลวง  ต านานเทพ
ปรากฏในรูปแบบของเร่ืองเล่า  นิทานและบทเพลงพืน้บ้านท่ีผู้คนรู้จกัดีตามท้องถ่ินตา่งๆ  
นอกจากนัน้ยงัเป็นพิธีกรรมในงานเทศกาลของภมูิภาค  สืบเน่ืองจากความเช่ือของศาสนาชินโตท่ี
บชูาเทพและมีธรรมเนียมปฏิบตัใินการนมสัการศาลเจ้า  ผู้คนเช่ือว่าเทพองค์ตา่งๆ ในต านานเทพ
สถิตอยูใ่นศาลเจ้าท้องถ่ินมานาน  ศาลเจ้าถกูสร้างขึน้หน้าถ า้หรือน า้ตกท่ีเป็นแหลง่ท่ีมีความ
ลกึลบัของธรรมชาต ิ ล้วนมีต านานเลา่ขานถึงวีรกรรมของเทพท่ีสถิตอยู ่ การสกัการะบชูาเทพของ
คนในเขตภมูิภาคเป็นปัจจยัหนึง่  ควบคู่กบัพระราชพิธีและการยกยอ่งคณุคา่ทางประวตัศิาสตร์ใน 
นิฮนโฌะกิ ของชนชัน้สงู  ท่ีเป็นเหตผุลให้ โคะจิกิ ไมเ่ลือนหายไปจากสงัคมญ่ีปุ่ นสมยัเฮอนั 
 
 
2.3 โคะจิกิ ในสมัยคะมะกุระและมุโระมะชิ (ค.ศ.1185-1568) 

 
 จากความระส ่าระสายทางการเมืองสมยัปลายเฮอนั  มีการตอ่สู้ เพ่ือแยง่ชิงราชบลัลงัก์  
ตระกลูฟจุิวะระซึง่มีอ านาจมากในราชส านกัก็แบง่แยกเป็นฝักฝ่าย  ชนชัน้นกัรบเร่ิมมีอ านาจมาก
ขึน้  ตระกลูทะอิระรุ่งเรืองและเป็นใหญ่ขึน้มาแตก็่ต้องพา่ยแพ้ตอ่ตระกลูมินะโมะโตะ  ค.ศ.1185 
เป็นจดุเร่ิมต้นสูญ่ี่ปุ่ นสมยักลางท่ีเรียกวา่ “ชเูซ” (Chuūsei 中世) เป็นสมยัท่ีมีการกระจายอ านาจ
ทางการเมืองและความเจริญทางการศกึษาและวฒันธรรมจากเกียวโตสูเ่มืองชนบท  ตระกลูนกัรบ
มีบทบาทในการก าหนดทิศทางของการปกครอง  จดัตัง้ระบบถือครองท่ีดนิ  เกิดรัฐบาลทหารท่ีขึน้
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ตรงกบัโชกนุ หรือท่ีเรียกกนัว่า “บะกฟุ”ุ (Bakufu 幕府)  ริเร่ิมการปกครองแบบนีโ้ดยนกัรบช่ือ มิ
นะโมะโตะ  โยะริโตะโมะ(Minamoto Yoritomo 源頼朝)  เขาสถาปนาตนเป็นโชกนุภายใต้การ
ยอมรับของราชส านกั  ตลอดเวลากวา่ 20 ปีมีการแยง่ชิงอ านาจระหวา่งตระกลูนกัรบในสมยัคะมะ
กรุะ  ความสมัพนัธ์ระหวา่งรัฐบาลโชกนุกบัราชส านกัอยูใ่นสภาวะตงึเครียด  อดีตจกัรพรรดิ
โกะโตะบะ (後鳥羽院) พยายามน ากลุม่นกัรบท่ีเคยให้การสนบัสนนุและเรียกร้องให้ประชาชน
ตอ่ต้านรัฐบาลโชกนุ  และกล่าวหาวา่ผู้แทนโชกนุคือโฮโจ โยะฌิโตะกิ(北条義時) ซึง่กระด้าง
กระเดื่องกบัราชวงศ์นัน้เป็นกบฏ  จงึเกิดสงครามกลางเมืองเรียกว่า “โจควิโนะรัน” (承久の乱

1221)  ผลของสงครามคืออดีตจกัรพรรดแิละผู้สนบัสนนุถกูเนรเทศ  รัฐบาลโชกนุและตระกลูโฮโจ
มีอ านาจทางการปกครองมากขึน้  ราชส านกัถกูลิดรอนอ านาจทางการเมืองลง  สงัคมเปล่ียนแปลง
จากศนูย์กลางอยูท่ี่ราชส านกัเป็นสงัคมท่ีมีทหารเป็นผู้น าประเทศ  บ้านเมืองตกอยูใ่นภาวะ
สงครามและความเดือดร้อน  พทุธศาสนานิกายตา่งๆ แพร่หลายสูก่ลุม่นกัรบและสามญัชน  
แนวคิดความเช่ือเร่ืองอนิจจงัหรือการหลดุพ้น86 ท่ีได้รับอิทธิพลจากพทุธศาสนาของจีนกลายเป็นท่ี
นิยมในญ่ีปุ่ นด้วย  เน่ืองจากเป็นสมยัท่ีผู้คนได้รับความกดดนัจากความสบัสนวุน่วายทางการเมือง
และสงครามท่ีมีอยูอ่ย่างตอ่เน่ือง 
 ปลายศตวรรษท่ี 13 เม่ือจกัรพรรดโิกะซะงะ(後嵯峨天皇) เสดจ็สวรรคต  เกิดปัญหาการ
แยง่ชิงบลัลงัก์ระหวา่งพระโอรสทัง้สองคือ อดีตจกัรพรรดโิกะฟกุะซะ(後深草上皇) กบัจกัรพรรดิ
คะเมะยะมะ(亀山天皇) ในท่ีสดุรัฐบาลโชกนุตดัสินให้ทัง้สองสายผลดัเปล่ียนกนัขึน้ครองราชย์  
แตไ่มอ่าจยตุิความเป็นปฏิปักษ์ตอ่กนัได้  เม่ือจกัรพรรดโิกะดะอิโงะ(Godaigo tennō 後醍醐天皇) 
ในสายของจกัรพรรดิคะเมะยะมะเสวยราชสมบตั ิ ทรงไมพ่อพระทยัท่ีราชส านกัต้องอยูภ่ายใต้การ
ปกครองของรัฐบาลโชกนุ  จงึเร่ิมวางแผนโคน่ล้มรัฐบาลทหารในค.ศ.1324 และ 1331 แตไ่มส่ าเร็จ
ทัง้สองครัง้  จกัรพรรดิโกะดะอิโงะถกูเนรเทศไปเกาะโอะกิ (隠岐) และหนีออกมาได้โดยความ
ชว่ยเหลือของกลุม่ผู้จงรักภกัดีตอ่ราชส านกั น าโดยนกัรบช่ือ คซุุโนะกิ  มะซะฌิเงะ(楠木正成) 
ประกอบกบัมีกลุม่นกัรบท่ีไม่พอใจการปกครองของตระกลูโฮโจให้การสนบัสนนุ  ท าให้จกัรพรรดิ
โกะดะอิโงะเดนิทางกลบัสูเ่กียวโตในฐานะผู้ชนะได้  พระองค์พยายามฟืน้ฟอู านาจทางการเมืองให้
กลบัมาอยูท่ี่จกัรพรรดโิดยตรง  แตร่าชส านกัก็ไมเ่ข้มแข็งพอท่ีจะควบคมุนกัรบกลุม่ตา่งๆ ได้  
นกัรบสองตระกลูท่ีเป็นผู้สนบัสนนุพระองค์คือ อะฌิกะงะ  ทะกะอจุิ(足利尊氏) กบั นิตตะ  โยะฌิ
ซะดะ(新田義貞) ตา่งหวงัจะด ารงต าแหนง่โชกนุ  โดยนิตตะยยุงให้ราชส านกัระแวงอะฌิกะงะ  ท า
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 ลทัธิโจโดะ(浄土宗) เช่ือว่าพระอมิดะจะประทานพรให้ผู้ที่ภาวนาว่า “นะมอุะมิดะบท์ุซุ” (南無阿弥陀仏) ให้เกิดการหลดุพ้น
เมื่อเสียชีวิต และรับสู่สวรรค์อนับริสทุธ์ิของพระองค์ 



 

 

82 

ให้อะฌิกะงะต้องก่อการกบฏและขบัไลจ่กัรพรรดโิกะดะอิโงะไปอยูแ่ถบโยะฌิโนะ (吉野) และตัง้
ราชวงศ์จกัรพรรดฝ่ิายใต้ขึน้มา 
 
2.3.1 “ฌินโนโฌโตกิ” การน าต านานเทพมาใช้สร้างภาพเสมือนสมมตเิทพของจกัรพรรดิ 

 ประเทศญ่ีปุ่ นเกิดสงครามรบราฆา่ฟันกนัทัว่แผน่ดินตอ่เน่ืองมาตัง้แตต้่นสมยัคะมะกรุะ 
(1185-1333) จนในศตวรรษท่ี 13 ประเทศแบง่การปกครองเป็นสองฝ่ายยาวนานถึง 60 ปี  โดยมี
จกัรพรรดสิองพระองค์  ท่ีเรียกวา่ยคุราชวงศ์เหนือใต้ “นมัโบะกโุช” (Nanbokuchō 南北朝 1336-
1392)  ราชวงศ์ฝ่ายเหนือมีจกัรพรรดิครองราชย์ตอ่กนัมา 5  พระองค์(1336-1412) มีศนูย์กลาง
การปกครองท่ีเกียวโต  ราชวงศ์ฝ่ายใต้มีจกัรพรรด ิ4 พระองค์ (1318-1392) มีศนูย์กลางการ
ปกครองท่ีโยะฌิโนะ(Yoshino 吉野)  ในสมยัท่ีบ้านเมืองระส ่าระสายไมส่งบสขุ  มีขนุนางท่ีรับใช้
ราชวงศ์ฝ่ายใต้ของจกัรพรรดิโกะดะอิโงะ(godaigo tennō 後醍醐天皇) ช่ือ คิตะบะตะเกะ ชิกะฟุ
ซะ (Kitabatake Chikafusa 北畠 親房) จนจกัรพรรดสิิน้พระชนม์เม่ือค.ศ.1339 เขาเกรงวา่
ราชวงศ์จะไมม่ัน่คง  จงึต้องการสร้าง “ความชอบธรรม” (Seiri 正理)87 จงึได้ริเร่ิมเขียนงานชิน้หนึง่
ช่ือ “ฌินโนโฌโตกิ” (Shinnōshōtōki『神皇正統記』) โดยกล่าวถึงความชอบธรรมของการให้
ราชวงศ์จกัรพรรดิด ารงไว้  และจกัรพรรดไิด้สืบทอดราชตระกลูมาตัง้แตค่รัง้ท่ีแผ่นดนิเพิ่งเร่ิมมีขึน้
บนโลก  ดงัมีข้อความแรกกล่าววา่ 
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ふ也。 
『神皇正統記』 

โอยะมะโตะคือประเทศแห่งเทพ  เทพสวรรค์เป็นผูใ้ห้ก าเนิดแผ่นดินข้ึนมา  เทพ
แห่งดวงอาทิตย์คอยปกครองต่อเนื่องมาช้านาน  นี่คือประเทศของเราทัง้ผอง  ควรแก่การ
กล่าวว่าเป็นดินแดนแห่งเทพ 

“ฌินโนโฌโตกิ” 
 

ซะกรุะอิ โยะฌิโร(Sakurai Yoshirō 桜井好郎) กลา่วถึงท่ีมาของงานเขียนชิน้นีว้า่ “คิ
ตะบะตะเกะ ชิกะฟซุะต้องการสร้างรากฐานท่ีมัน่คงให้รัฐ  โดยใช้ประวตัิศาสตร์สมยัแหง่เทพและ
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 นิยามค าศพัท์นีโ้ดย ซะกรุะอิ โยะฌิโร อ้างอิงจาก 桜井好郎(1976)『神々の変貌－社寺縁起の世界から』東

京大学出版会、p.142 
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ความเช่ือทางศาสนาชินโตมาเช่ือมโยงกบัการเมืองการปกครอง”88 และได้ยกตวัอย่างตอนหนึง่ของ 
ฌินโนโฌโตกิ ดงันี ้

 「オヨソ政道と云コトハ所々ニシルシハベレド、正直慈悲ヲ本トシテ決

断ノ力アルベキ也。コレ天照太神ノアキラカナル御ヲシヘナリ。」 

 “วิถีแห่งการปกครองมีการระบไุวห้ลากหลาย  การตดัสินใจภายใตพื้น้ฐานของ
ความซ่ือสตัย์และคณุธรรมจะเป็นก าลงัส าคญัได ้ เทพอะมะเตะระซุคือผู้ด ารงไวซ่ึ้งส่ิงนัน้
อย่างแทจ้ริง” 

“ฌินโนโฌโตกิ” 
 
 ซะกรุะอิยงักลา่ววา่ “ฌินโนโฌโตกิ เป็นงานเขียนท่ีผู้ เขียนน าเทพตา่งๆ ท่ีปรากฏในโคะจิกิ 
และ นิฮนโฌะกิ มาสร้างอดุมการณ์รัฐชาตโิดยมีศนูย์กลางเป็นราชวงศ์ฝ่ายใต้  เทพอะมะเตะระซุ
เป็นรากฐานของความดี (根源の徳) และเป็นเทพท่ีมีนยัยะส าคญัในการสร้างความมัน่คงทางการ
เมือง  ราชวงศ์ฝ่ายใต้เป็นผู้ ท่ีมีสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ89 ซึง่รวมถึงกระจก(สญัลกัษณ์ของอะมะเตะระซุ) 
อยูใ่นครอบครอง  นบัเป็นความชอบธรรมท่ีจะเป็นผู้ครองแผน่ดนิ  งานเขียนชิน้นีเ้ป็นความ
พยายามนิยามความหมายให้ให้กบัต านานเทพแบบของคติะบะตะเกะ ชิกะฟซุะ  โดยยืมช่ือของ
เทพในโคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ยดัเยียดใสใ่นอดุมการณ์ทางการเมืองบนพืน้ฐานของความดีงาม  
ฌินโนโฌโตกิ จึงเป็นการสร้าง “ต านานเทพแหง่ชาต”ิ (Kokkashinwa 国家神話) ในสมยักลาง”90  
 ข้อความท่ีกลา่วถึงความชอบธรรมในการปกครองประเทศของจกัรพรรดแิหง่ราชวงศ์ฝ่าย
ใต้ใน ฌินโนโฌโตกิ จะระบวุ่า ฝ่ายใต้เป็นราชวงศ์ท่ีสืบทอดเชือ้สายโดยตรงจากเทพอะมะเตะระซุ  
และมีสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในครอบครองเป็นหลกัฐานยืนยนั  เชน่ 

「神代より正統にて承け伝へるいはれ」
91 

กล่าวกนัว่าสืบทอดมาอย่างถูกต้องตัง้แต่ยคุแห่งเทพ 
「天照大神よりこのかたの正統」

92 

พระองค์เป็นผูรั้บสืบทอดอย่างถูกต้องจากเทพอะมะเตะระซุ 
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 桜井好郎(1976)『神々の変貌－社寺縁起の世界から』東京大学出版会、pp.143-144 
89

 สามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ (Sanshu no shingi 三種の神器）หมายถึงลกูแก้วมะงะตะมะ (Yasakani no magatama 八尺瓊勾

玉)  ดาบคซุะนะงิ (Kusanagi no tsurugi 草薙の剣) และกระจก (Yatanokagami 八咫鏡) เป็นเคร่ืองหมายแทนอ านาจของ
จกัรพรรดิ  มีที่มาจากต านานเทพญ่ีปุ่ น 
90 桜井好郎(1976)『神々の変貌－社寺縁起の世界から』東京大学出版会、pp.150-152 
91

 皇室事典編集委員会（2009）『皇室事典』角川学芸出版, p.422 
92

 Ibid. 
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การแตกแยกเป็นสองราชวงศ์นีส้ิน้สดุลงเม่ือโชกนุอะฌิกะงะ โยะฌิมิท์ซุใกลเ่กล่ียให้

จกัรพรรดโิกะคะเมะยะมะ(後亀山天皇) (ฝ่ายใต้  ภายหลงัมีการรับรองให้เป็นจกัรพรรดอิงค์ท่ี 99 
ของญ่ีปุ่ น) มีฐานะเป็นพระบิดา  และจกัรพรรดิโกะโคะมะท์ซุ(後小松天皇) ฝ่ายเหนือมีฐานะเป็น
พระโอรส (จกัรพรรดิองค์ท่ี 100 ของญ่ีปุ่ น)  ฝ่ายใต้สง่มอบสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิให้เก็บรักษาไว้ท่ีฝ่าย
เหนือ  เป็นการรวมสองราชวงศ์เข้าเป็นหนึง่เดียวในค.ศ.1392  แม้วา่หลงัจากนัน้ฝ่ายเหนือยงัมี
ทา่ทีไมเ่ห็นด้วยกบัการรวมราชวงศ์จกัรพรรดนีิอ้ยู่ 

จากลกัษณะพิเศษของสภาพสงัคมญ่ีปุ่ นในชว่งท่ีประเทศมีสองราชวงศ์คือฝ่ายเหนือและ
ฝ่ายใต้  การท่ีราชวงศ์ฝ่ายใต้ต้องการยืนยนัสิทธิในการบริหารประเทศด้วยการแสดงความเป็น
เจ้าของสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ  และได้มีการเขียน ฌินโนโฌโตกิ ในฐานะต าราศกึษาประวตัศิาสตร์  ระบุ
เร่ืองราวของสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิวา่เป็นเคร่ืองแสดงอ านาจท่ีสืบทอดมาจากเทพอะมะเตะระซุสู่
จกัรพรรด ิ เพ่ือใช้ต านานเทพเป็นเคร่ืองยืนยนัความชอบธรรมของฝ่ายตน  หรือกลา่วได้วา่งาน
เขียนชิน้นี ้ ได้ตดับางตอนจาก โคะจิกิ มาใช้เพ่ือแฝงนยัยะทางการเมือง  และเป็นจดุเปล่ียนท่ีท า
ให้อดุมการณ์ “ฌินโกะก”ุ แพร่หลายในนิยามของการเคารพศรัทธาในจกัรพรรดิประดจุเทพเจ้า  ท่ี
มีอิทธิพลสืบเน่ืองไปสูส่มยัก่อนและระหวา่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง 
 หากจะกลา่วถึงงานเขียนอ่ืนๆ ท่ีระบถุึงต านานเทพในยคุนี ้ พบวา่การคดัลอก โคะจิกิ 
ฉบบัท่ีเก่าแก่ท่ีสดุท่ีเหลืออยูใ่นปัจจบุนัได้แก่ โคะจิกิ ทัง้สามภาคฉบบัวดัฌิมปกุจุิ (Shimpukujibon 
真福寺本) ซึง่เป็นการคดัลอกในสมยัสงครามราชวงศ์เหนือ-ใต้  แตน่กัวิจยัส่วนใหญ่เช่ือวา่เป็นการ
คดัลอกตอ่มาไมข่าดชว่งรวมถึงสมยัเฮอนัด้วย  แม้จะไมพ่บฉบบัท่ีคดัลอกในสมยัเฮอนัก็ตาม 
 
2.3.2 ความสมัพนัธ์ระหวา่งพทุธและชินโต 

 ดงัท่ีกลา่วไว้ข้างต้นแล้ววา่สมยักลางหรือ “ชเูซ” (Chuūsei 中世) นีมี้การท าศกึแยง่ชิง
อ านาจระหวา่งตระกลูนกัรบ  ราชส านกัไมมี่ความมัน่คง  ผู้คนไมเ่ป็นสขุ  ต้องแสวงหาท่ีพึง่ทางใจ
ด้วยการเดินทางไปวดัและศาลเจ้า  พวกเขาศรัทธาในทัง้ศาสนาพทุธ  เทพเจ้าและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ 
(ชินโต)  ลกัษณะท่ีพระพทุธรูปและเทพเจ้าปรากฏอยู่ด้วยกนัดงักลา่วเรียกวา่ “ฌินบท์ุซุฌโูก” 
(Shinbutsushūgō 神仏習合)  ในยคุนีเ้ช่ือกนัวา่เทพเจ้าลงมาจตุบินโลกเพ่ือชว่ยเหลือมวล
มนษุยชาต ิ มีการสร้างรูปเคารพหรือมีศรัทธาวา่พระพทุธรูปเป็นท่ีประดิษฐานของเทพเจ้า  ภายใน
บริเวณวดัก็มีรูปปัน้เทพเจ้าหรือสญัลกัษณ์อ่ืนๆ ท่ีแสดงความเช่ือแบบผสมผสาน  ตอ่มาเม่ือถึง
สมยัเมจิ  ปรากฏแนวคดิท่ีเรียกวา่ “ฌิมบท์ุซุบนุริ” (Shinbutsubunri 神仏分離) คือการแบง่แยก
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ระหวา่งพทุธและชินโต  นบัจากนัน้ประเพณีปฏิบตัใินวดัพทุธและศาลเจ้าชินโตจงึมีระเบียบแบบ
แผนท่ีชดัเจนขึน้ 
 คะมะตะ  โทจิ (Kamata Tōji 鎌田東二) วิเคราะห์ความแตกตา่งระหวา่งพทุธและชินโตไว้
ใน “ประเทศท่ีเทพเจ้าและพระพทุธเจ้าได้มาพบกนั”93  วา่ “ชินโตเป็นศาสนาของคนท้องถ่ินท่ี
เกิดขึน้พร้อมกบัประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมของญ่ีปุ่ น  ไมเ่หมือนกบัศาสนาใดๆ ในโลก  แก่น
แนวคิดท่ีแตกตา่งกนัระหวา่งเทพเจ้ากบัพระพทุธเจ้าคือ  

(1) เทพมีอยูแ่ล้ว  แตพ่ระพทุธบงัเกิดขึน้ 神は在るモノ 仏は成る者
94 

 (2) เทพมาหา  แตพ่ระพทุธต้องให้เราไปหา  神は来るモノ 仏は往く者
95 

 (3) เทพยืน  แตพ่ระพทุธนัง่  神は立つモノ 仏は座る者
96 

ลกัษณะแบบนีแ้สดงให้เห็นว่าในธรรมชาตมีิทัง้เทพและพระพทุธสถิตอยูร่่วมกนั  คนญ่ีปุ่ น
จงึยอมรับการผสมผสานความเช่ือระหวา่งศาสนาพทุธและชินโตได้  ทัง้สองศาสนายงัคอยสง่เสริม
ซึง่กนัและกนั  อิทธิพลของการเดนิธุดงค์ตามหลกัศาสนาพทุธท่ีมาจากเกาหลีเหนือยงัเอือ้ให้การ
จ าวดัถือศีลในป่าเข้ากนัได้กบัแนวคดิปวงเทพสถิตในธรรมชาตด้ิวย 
 

ตาราง 2.4 ตารางความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาพุทธและชินโตในแต่ละยุคสมัย 
ต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 
8 

มีการสร้างทัง้วดัและศาลเจ้าในแตล่ะท้องถ่ิน  พทุธและชินโตอยู่
ร่วมกนัแบบผสมผสาน  พบการสร้างวดัพทุธในบริเวณศาลเจ้า  หรือมี
การสวดมนต์เบือ้งหน้าเทพเจ้า 

ค.ศ.741 หลงัจากสร้างศาลเจ้าฮะชิมนัฌิน(Hachimanshin 八幡神) ซึง่เป็นท่ี
นบัถือวา่เป็นเทพผู้คุ้มครองพระธรรม มีการสร้างเทวรูปท่ีมีลกัษณะ
เป็นพระพทุธรูป 

กลาง
คริสต์ศตวรรษท่ี 10 

เช่ือกนัวา่เทพคือร่างของพระโพธิสตัว์หรือพระพทุธเจ้าอวตารมา 
แนวคิด Honjisuijaku 本地垂迹説 คือพทุธมีอ านาจเหนือเทพ 

ปลาย
คริสต์ศตวรรษท่ี 11 

มีการก าหนดเช่ือมโยงพระพทุธเจ้าหรือพระโพธิสตัว์กบัเทพองค์ใด
องค์หนึง่ 

                                                   
93 鎌田東二(2009)『神と仏の出逢う国』角川学術出版、pp.64-65 
94 คะมิเป็นสิ่งท่ีมีอยู่ในธรรมชาติหรือเป็นพลงัลกึลบัที่มองไม่เห็น  แต่พระพทุธจะเป็นได้ต้องอาศยัการบ าเพ็ญภาวนาจนตรัสรู้ 
95

 คะมิจะมาเมื่อผู้คนท าพิธีเชิญให้มา  พระพทุธอยู่ในดินแดนไกลโพ้น  ที่มนษุย์ต้องเดินทางไปหา  หรือใช้การเดินทางทางจิต 
96

 ภาษาญ่ีปุ่ นจะเรียกคะมิด้วยลกัษณนามคือ “เสา”(Hashira柱) ในขณะที่เรียกพระพทุธเป็น “อสันะ” (Za座) เช่ือกนัว่าเทพจะ
ปรากฏร่างในลกัษณะยืน  แต่พระพทุธจะมีภาพของปางสมาธิแสดงพลงัอนัย่ิงใหญ่ของท่านด้วยท่านัง่ 
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กลาง
คริสต์ศตวรรษท่ี 13 

เทพกบัพทุธถกูให้ความส าคญัสลบักนั เกิดแนวคิดตอ่ต้านแนวคิด
ท่ีวา่พทุธอยูใ่นร่างเทพ  เปล่ียนเป็นเทพอยูใ่นพระพทุธรูป 

ค.ศ.1868 เปล่ียนการปกครองเป็นรัฐบาลเมจิ  มีมาตรการแยกพทุธกบัเทพ
(ชินโต) ออกจากกนัโดยเด็ดขาด 

 
 กลา่วได้ว่า  เดมิพระพทุธเจ้าอวตารลงมาสถิตในรูปของเทพ  เพ่ือชว่ยเหลือมนษุยชาต ิ 
ท าให้เกิดเป็นลกัษณะผสมผสานระหวา่งพทุธและชินโตเป็นหนึง่เดียวกนั  โดยเทพเป็นผู้ ท่ีคอย
คุ้มครองพระพทุธเจ้าหรือพระโพธิสตัว์  จนถึงสมยัเมจิท่ีเกิดการแบง่แยกเป็นสองศาสนา 
 ปีเมจิท่ี 1 (1868) มีการออกกฎหมาย “ฌิมบท์ุซุฮนัเซ็นเระอิ” (神仏判然令) หรือ “ฌิมบท์ุ
ซุบงุริเระอิ” (Shinbutsubunrirei 神仏分離令) นบัเป็นจดุเปล่ียนของความศรัทธาในทัง้ศาสนา
พทุธและชินโตท่ีเคยผสมกนักลมกลืนของชาวญ่ีปุ่ น  ตอ่มาจงึเร่ิมมีการรณรงค์ก าจดัพทุธศาสนา
ออกจากแผน่ดนิ  คนหวัรุนแรงบางกลุม่ถึงกบัจดุไฟเผาวดัหรือท าลายพระพทุธรูป  กลา่วกนัว่าฮิระ
ตะ อะท์ซุทะเนะ (Hirata Atsutane 平田篤胤) นกัวิจยัชาตศิกึษามีอิทธิพลในการสร้างแนวคิดเชิง
ท าลายศาสนาพทุธนี ้
 
2.3.3  แนวคิด “ฌินโกะก”ุ 

 ค าวา่ “ฌินโกะก”ุ (shinkoku 神国) พบใน นิฮนโฌะกิ ตอนท่ีจกัรพรรดนีิจินก ู(Jingū kōgō
神功皇后) กลา่วถึงประเทศของตนตอ่กษัตริย์แหง่เมืองฌิระงิ(Shiragi 新羅) วา่ 
 

 「吾聞く。東に神国有り。日本と謂ふ。」 

(『日本書紀』巻九「神功皇后の条」) 

 ข้าไดฟั้งมาว่า ทางทิศตะวนัออก  มีดินแดนแห่งเทพ ชื่อว่า นิฮน 
นิฮนโฌะกิ เลม่ 9 ตอนจกัรพรรดนีิจินก ู

 
ตอ่มาการตีความค าวา่ “ฌินโกะก”ุ (shinkoku 神国) หรือดนิแดนแหง่ปวงเทพ  มีนยัยะถึง

อ านาจสงูสดุของจกัรพรรดใินการปกครองประเทศในชว่งสงคราม  ซึง่เกิดจากการให้นิยาม
ความหมายท่ีแฝงอยูใ่นการสร้างสรรค์ต านานเทพท่ีผนวกกบัความจริงในประวตัิศาสตร์  โดยนกั
คดิกลุม่ท่ีมีแนวคดิอนรัุกษ์นิยม 
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ซะโต  ฮิโระโอะ(Satō Hiroo 佐藤弘夫)กลา่ววา่ แนวคดิฌินโกะกชุดัเจนขึน้จากการ
แบง่แยกพิธีการทางศาสนาระหวา่งชินโตกบัพทุธ  ดงัมีบนัทกึเก่ียวกบัการปะทะกนัของศาสนาทัง้
สองในชว่งศตวรรษท่ี 6 ในนิฮนโฌะกิวา่  
                「天皇が王たりうるのは、天地の神々を四季折々に祀っていることによる」

97  
“การทีจ่กัรพรรดิปกครองกษัตริย์ทัง้ปวงไดน้ัน้  ก็เป็นเพราะการสกัการะเทพทัง้

ปวงทัง้บนสวรรค์และแดนดินตลอดฤดูกาลทัง้สี”่  
 

จากมมุมองท่ีวา่ศาสนาพทุธเป็นสิ่งท่ีเข้ามาจากภายนอกประเทศ  ไมเ่ทา่เทียมกบัชินโต 
ขณะท่ีศาสนาพทุธแพร่หลายมากขึน้  ชนชัน้สงูเร่ิมออกบวชกนัมาก  ราชส านกัจงึพยายามให้
ความส าคญัการทะนบุ ารุงศาสนาชินโต  ค ากลา่วท่ีวา่ “ญ่ีปุ่ นเป็นดนิแดนแหง่เทพ” ถกูอ้างถึงอยู่
เสมอ  เพ่ือให้พิธีการตา่งๆ ในศาสนาชินโตยงัคงสืบทอดตอ่ไป 

ในสมยักลางนี ้ มีการรวบรวมนิทานและเร่ืองเลา่ของท้องถ่ินตา่งๆ นิทานค าสอนทาง
ศาสนาพทุธ  ต านานเทพมากมายของแตล่ะพืน้ท่ี  เร่ืองเลา่เหลา่นีล้้วนสร้างภาพลกัษณ์และ
อดุมการณ์สนบัสนนุแนวคิดฌินโกะกยุิ่งขึน้  คือการท่ีประเทศญ่ีปุ่ นได้รับการปกปักษ์คุ้มครองจาก
ปวงเทพท่ีสถิตอยู่ทกุหนทกุแหง่  ประเทศชาตจิะคงความเป็นชาตไิว้ได้เม่ือเคารพสกัการะเทพผู้
พิทกัษ์ทัง้หลายเสมอ  ความขดัแย้งทางการเมืองท่ีคกุรุ่นขึน้  การชว่งชิงอ านาจท่ีก่อให้บ้านเมือง
เกิดความระส ่าระสายในสมยักลางนี ้ ท าให้เกิดมิติใหมข่องแนวคิดฌินโกะก ุ คือการเคารพบชูา
ปวงเทพผู้พิทกัษ์นัน้  ก็หมายถึงการปกป้องคุ้มครองจกัรพรรดซิึง่เป็นตวัแทนเทพนั่นเอง  
นอกจากนัน้ความเช่ือทางศาสนาพทุธเร่ิมมีบทบาทมากขึน้  โดยเฉพาะแนวคิดเก่ียวกบัความตาย
และดนิแดนอีกโลกหนึง่  ความเช่ือทัง้ศาสนาพทุธและชินโตผสมผสานและก่อเกิดแนวคดิท่ีมี
ลกัษณะเฉพาะของชาวญ่ีปุ่ น  ดงัท่ีซะโตยกตวัอย่างจากบทกลอนค าสอนของนิกายอะกอิุ(安居院

流の唱導集) ความตอนหนึ่งวา่  
 

「わが国は神国である。神を崇めるをもって朝務となす。わが国はまた仏地

である。仏を敬うをもって国政となす。」
98    

                                                   
97
 佐藤弘夫（2006）『神国日本』ちくま新書 591、pp.97-98 

98
 佐藤弘夫（2006）『神国日本』ちくま新書 591、pp.104-105 
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  “ประเทศของเราเป็นประเทศแห่งปวงเทพ  เรามีหนา้ที่ต่อราชส านกัคือสกัการะ
บูชาเทพ  แล้วประเทศของเราก็เป็นดินแดนแห่งพทุธ  เรามีหนา้ทีต่่อแผ่นดินคือการเคารพ
บูชาพระพทุธ”  

 
การปลกูฝังแนวคิดให้ประชาชนเคารพในศาสนาทัง้พทุธและชินโตนบัจากสมยักลางนัน้  

ท าให้พิธีกรรมตา่งๆ ได้รับการสืบทอดตอ่มาจนถึงปัจจบุนั 
สารานกุรมราชวงศ์จกัรพรรดิกลา่วถึงแนวคิดฌินโกะกุ วา่ “เป็นท่ีเช่ือกนัว่าราชวงศ์

จกัรพรรดใินปัจจบุนัเป็นทายาทของเทพอะมะเตะระซุซึง่เป็นดงัพระอาทิตย์และเป็นเทพสวรรค์ (天
神系) ตามท่ีปรากฏในต านานเทพกิกิ (記紀神話―หมายถึงต านานเทพใน โคะจิกิ และนิฮนโฌะ
กิ) มีการใช้ค าเรียกจกัรพรรดิวา่ อะกิท์ซุมิกะมิ (明 神

あきつみかみ

) หรือ อะระฮิโตะงะมิ (現人神
あらひとがみ

) คือเทพจตุิ
ในร่างมนษุย์  แสดงความเช่ือของชาวญ่ีปุ่ นโบราณวา่ทัง้มนษุย์และสรรพสิ่งตา่งเกิดจากปวงเทพ
ซึง่คือบรรพบรุุษของมนษุย์หรือสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีสถิตตามธรรมชาต ิ การบญัญตัช่ืิอเรียกจกัรพรรดวิ่า 
เทนโน (天皇) เกิดขึน้พร้อมกบัการบญัญตัช่ืิอเรียกประเทศวา่ นิฮน (日本) ซึง่เป็นการเรียกอยา่ง
เป็นทางการส าหรับให้ตา่งประเทศ(โดยเฉพาะประเทศจีน) รับรู้เม่ือสมยัต้นศตวรรษท่ี 8  แนว
คดิฌินโกะกก็ุเชน่เดียวกบัแนวคิดวา่จกัรพรรดิคือสมมตเิทพ  กลา่วคือสืบเน่ืองมาจากความเช่ือวา่
ผืนแผน่ดนิและสรรพสิ่งในญ่ีปุ่ นเกิดจากปวงเทพทัง้หลายสรรค์สร้างขึน้มา  เม่ือประเทศต้อง
ประสบภาวะคบัขนั  แนวคิด “ฌินโกะกนิุฮน(ญ่ีปุ่ น ประเทศแหง่ปวงเทพ)” จงึถกูน ามาเน้นย า้  
ประกอบกบัการรบทางเรือกบัจีนในสมยัคะมะกรุะท่ีมีลมพดัแรงมาชว่ยท าให้ญ่ีปุ่ นชนะได้อยา่ง
ปาฏิหาริย์ (ท่ีเรียกกนัว่า คะมิกะเสะ (神風) หรือ ลมแหง่เทพ) ย่ิงเสริมให้เกิดความเช่ือวา่ปวงเทพ
จะชว่ยคุ้มครองประเทศญ่ีปุ่ น”99  กระแสของแนวคดิฌินโกะกถุกูน ามาใช้เป็นระยะ  ตัง้แตง่าน
เขียน “ฌินโนโฌโตกิ” (神皇正統記) ของขนุนางผู้ รับใช้จกัรพรรดริาชวงศ์ฝ่ายใต้  ท่ีมีข้อความแรก
วา่ ประเทศญ่ีปุ่ นอนัยิ่งใหญ่เป็นประเทศแหง่ปวงเทพ (大日本国は神国なり) หรือใช้ค าวา่ อะกิท์

ซุมิกะมิ (明 神
あきつみかみ

) ระบวุ่าจกัรพรรดเิป็นทายาทสายตรงของเทพสวรรค์   ปลายสมยัเอโดะท่ีญ่ีปุ่ นถกู
กดดนัด้วยเรือตะวนัตกท่ีมาจอดเทียบในอา่ว  หรือในชว่งสงครามท่ีตอ่เน่ืองไปจนถึงสงครามโลก
ครัง้ท่ีสอง  แนวคดิฌินโกะกนีุจ้งึเป็นการใช้สร้างอดุมการณ์ความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของชาว
ญ่ีปุ่ นภายใต้การปกป้องคุ้มครองโดยปวงเทพ  เพ่ือตอบโต้การครอบง าของอ านาจจากตา่งประเทศ 
 

                                                   
99
 皇室事典編集委員会（2009）『皇室事典』角川学芸出版, pp.428-429 
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2.3.4  แนวคิดต านานเทพกิกิ “กิกิฌินวะ” 

 สืบเน่ืองจากแนวคดิฌินโกะก ุ การสร้างอดุมการณ์ใหมข่องการมีอยูข่องต านานเทพ
แหง่ชาตคืิอการท่ี โคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ ถกูเรียกรวมกนัวา่ ต านานเทพกิกิ “กิกิฌิน
วะ”(kikishinwa 記紀神話)   

ดงัท่ีได้กลา่วแล้วในบทท่ี 1 ว่า ต านานเทพญ่ีปุ่ นปรากฏในภาคแรกของงานประพนัธ์หลกั
ของญ่ีปุ่ นสองชิน้ท่ีเรียบเรียงเสร็จในสมยัใกล้เคียงกนัคือต้นศตวรรษท่ี 8 คือ โคะจิกิ และนิฮนโฌะ
กิ  เช่ือกนัวา่มีวตัถปุระสงค์ของการเรียบเรียงแตกตา่งกนัคือ โคะจิกิ เป็นเร่ืองเลา่ส าหรับคนในชาต ิ 
มีการรวบรวมต านานท้องถ่ินของชนเผา่ตา่งๆ ไว้  เพ่ือแสดงถึงความเป็นคนชาตเิดียวกนัแม้จะมี
ความแตกตา่งทางเผา่พนัธุ์  สว่น นิฮนโฌะกิ เป็นต าราทางประวตัิศาสตร์เพ่ือเผยแพร่สูส่ายตา
ชาวตา่งชาต ิ วา่ญ่ีปุ่ นมีต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาตเิหมือนท่ีจีนมี  โดยเฉพาะสว่นท่ีเป็นประวตัิ
ของจกัรพรรดิ  ระบวุนัเดือนปีท่ีสามารถน ามาเป็นหลกัฐานอ้างอิงได้  ลกัษณะการเขียนใช้อกัษร
จีนท่ีมีขนบแบบแผนแบบจีน  สนันิษฐานวา่ใช้ต าราประวตัศิาสตร์ของจีนเป็นต้นแบบ   
 การบนัทกึต านานเทพตา่งๆ ใน นิฮนโฌะกิ  จะมีการเลา่เร่ืองหลายต านานอยูใ่นตอน
หนึง่ๆ มีการระบขุัน้ตอนการประกอบพิธีกรรมอยา่งมีแบบแผน  ระบช่ืุอสถานท่ีจริง  จึงมีความ
นา่เช่ือถือในฐานะต าราประวตัศิาสตร์  ในขณะท่ี โคะจิกิ เลา่เร่ืองราวเดียวกนัตอ่เน่ืองจนจบเลม่
ด้วยลกัษณะของนิทาน  ตวัละครใน โคะจิกิ มีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั  มีการแสดงอารมณ์ความรู้สึก
และบทบาทท่ีเหมือนมนษุย์  ขณะเดียวกนัก็มีอิทธิฤทธ์ิอภินิหารเหนือธรรมชาติ  ท าให้เนือ้เร่ือง
สนกุ ต่ืนเต้น อา่นแล้วสนกุเพลิดเพลินได้อรรถรส 
 การเรียกต านานเทพในงานเขียนทัง้สองชิน้นีร้วมวา่ “กิกิฌินวะ” จงึเป็นการน าความ
นา่เช่ือถือของ นิฮนโฌะกิ มาผสมผสานกบั โคะจิกิ ซึง่มีความเป็นนิทานท่ีสร้างความเพลิดเพลินใน
การอ่าน  และยงัส่ือถึงคนทกุกลุม่ได้ 

โคโนะฌิ ทะกะมิท์ซุ (Kōnoshi Takamitsu 神野志隆光) น าเสนองานวิจยัเร่ือง 
“ประวตัิศาสตร์สมยัโบราณท่ีถกูเลา่ตอ่มา – การเปล่ียนรูป นิฮนโฌะกิ” ในงานสมัมนาวิชาการ
นานาชาต ิสาขาวรรณกรรม มหาวิทยาลยัเมจิ หวัข้อ “ยคุโบราณท่ีสะท้อนซึง่กนัและกนั”100 สรุป
ความได้ดงันี ้

“โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ เป็นเร่ืองเลา่ของประวตัิศาสตร์  ไมไ่ด้หมายความวา่งานเขียนทัง้
สองไมเ่ป็นจริงในประวตัศิาสตร์ แตต้่องการเน้นวา่มนัคือประวตัิศาสตร์ท่ีถ่ายทอดผ่านการเลา่(語
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 2013 年 10月 31-11月 2日 明治大学大学院文学研究科『l 国際学術研究会 交響する古
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られた歴史)  การศกึษาประวตัศิาสตร์ท่ีผา่นมา  โคะจิกิและนิฮนโฌะกิถกูวิพากษ์วิจารณ์มา
ตลอดท่ีเรียกวา่ “กิกิฮิฮนั”(記紀批判) การวิเคราะห์ตีความท่ีหลากหลายท าให้เกิดมมุมองตอ่ความ
เป็นจริงในประวตัิศาสตร์มากขึน้  แตใ่นทางกลบักนั  ก่อนจะมองหาความเป็นจริงเหลา่นัน้  ยงัคง
ต้องระลกึว่างานเขียนทัง้สองเร่ืองเป็นการเลา่เร่ืองถ่ายทอดตอ่กนัมา  โดยมีการเปล่ียนแปลงอยู่
ตลอดก่อนจะผา่นกาลเวลามาในปัจจบุนั  โคโนะฌิยกตวัอยา่งประวตัิศาสตร์สมยัจกัรพรรดนีิซุอิ
โกะ（推古天皇）ในนิฮนโฌะกิ และเป็นจกัรพรรดอิงค์สดุท้ายท่ีปรากฏในโคะจิกิ  การระบคุ าวา่ 
“จกัรพรรด”ิ(Tennō 天皇) ในงานเขียนทัง้สองยงัเป็นค าถามเน่ืองจากการก าหนดค าเรียกนีมี้ใช้
ตัง้แตศ่ตวรรษท่ี 7 จกัรพรรดิในสมยัก่อนหน้านีจ้งึยงัไมไ่ด้ใช้ค าวา่จกัรพรรดิ  หรือการเรียกช่ือญ่ีปุ่ น 
หลงัจากมีการตดิตอ่กบัประเทศจีน จะใช้ค าเรียกวา่ “วะ” (wa 倭) มาก่อนท่ีจะมีค าว่า “นิฮน” ซึง่
ทัง้สองค าหมายความถึงประเทศญ่ีปุ่ น  มีการน า นิฮนโฌะกิ มาใช้โดยบางสว่นเปล่ียนแปลงไป
จากต้นฉบบัเดมิ  ในการศกึษาประวตัิศาสตร์ก่อนหน้านีไ้มไ่ด้น า นิฮนโฌะกิ มาวิเคราะห์ให้ลกึซึง้
มากเทา่ท่ีควร” 
 นิฮนโฌะกิ จดัเป็นต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาตญ่ีิปุ่ น  การระบเุหตกุารณ์โดยระบปีุและ
ราชวงศ์ของจกัรพรรดิท่ีชดัเจน ท าให้มีความน่าเช่ือถือ  ปัญหาของภาพลกัษณ์ของงานเขียนทัง้
สองเกิดขึน้เพราะการน าเร่ืองราวมาผสมผสาน  และสร้างเป็นงานใหมท่ี่มีเนือ้หาสนบัสนนุนโยบาย
ทางการเมือง ท่ีให้ความส าคญักบัทหารและจกัรพรรดใินสมยัก่อนสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  มิอรุะ  ซุ
เกะยกิุกลา่ววา่ “เม่ือเข้าสูส่มยัใหม ่(近代)101 โคะจิกิและนิฮนโฌะกิถกูเรียกรวมกนัเพ่ือความ
สะดวกว่า กิกิ (記紀) รัฐบาลสมยันัน้ต้องการท าให้อ านาจการปกครองโดยจกัรพรรดเิป็นท่ียอมรับ  
จงึน าต านานเทพและเร่ืองเล่าพืน้บ้านมาเขียนใหมใ่ห้เอือ้ประโยชน์ตอ่ตน  น าเนือ้หาบางสว่นจาก
ทัง้โคะจิกิและนิฮนโฌะกิมาเขียนผสมปนเปในหนงัสือเรียนส าหรับการศกึษาภาคบงัคบั  โคะจิกิจงึ
ถกูมองวา่เป็นการเรียบเรียงโดยรัฐชาตสิมยัโบราณ  มีวตัถปุระสงค์เพ่ือเชิดชจูกัรพรรดิ และเป็น
ต าราประวตัศิาตร์ไมต่า่งจาก นิฮนโฌะกิ”102  
 โคะจิกิ เป็นเร่ืองเลา่เหมือนนิทาน  มีตวัละครท่ีประกอบวีรกรรมตา่งๆ  เร่ืองราวด าเนินไป
อยา่งนา่ติดตาม  ในขณะท่ีนิฮนโฌะกิ มีลกัษณะเป็นต าราทางประวตัศิาสตร์ ไมไ่ด้มีวตัถปุระสงค์
คือการอ่านเพ่ือความบนัเทิง  แตต้่องการเผยแพร่เร่ืองราวของจกัรพรรดิอย่างนา่เช่ือถือ  การน า
งานเขียนทัง้สองมาผสมเรียกรวมกนัว่า “กิกิ” นี ้ รัฐบาลสมยันัน้ต้องการน าความสนกุสนานนา่

                                                   
101

 หมายถึงสมยัเมจิ(1868-1912) ไทโช(1912-1926) โชวะ(1926-1989) 
102 三浦佑之『100分 de名著 古事記』NHKテレビテキスト 2013年 9月 第 1巻第 30号、NHK出版、
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ตดิตามในโคะจิกิมาสร้างความนา่เช่ือถือเหมือนต าราประวตัศิาสตร์อยา่ง นิฮนโฌะกิ  ผลก็คือ 
โคะจิกิ ถกูเหมารวมวา่เป็นเคร่ืองมือทางการเมือง  หรือเป็นวรรณกรรมสรรเสริญจกัรพรรดแิละเชิด
ชแูนวคิดนิยมทหารไปด้วย  ทัง้โคโนะฌิและมิอรุะตา่งเห็นตรงกนัว่า  การอา่นโคะจิกิ และ นิฮน
โฌะกิ เปล่ียนแปลงไปในชว่งท่ีรัฐบาลน าไปใช้ด้วยเหตผุลทางการเมือง  ท าให้เกิดความ
คลาดเคล่ือนจากเนือ้หาของตวังานฉบบัดัง้เดมิ  ควรแยกเป็นสองงานเขียน  เพ่ือให้เห็นคณุคา่
ความเป็นงานเขียนแตล่ะชิน้  ผู้วิจยัเช่ือวา่แนวโน้มกระแสความนิยมวรรณกรรมโบราณในปัจจบุนั
คือการอ่านแบบทบทวนวรรณกรรมต้นฉบบัใหม ่ โดยเฉพาะโคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ ท่ีมีการ
เปล่ียนแปลงเนือ้หาของการเขียนใหมอ่ยา่งเห็นได้ชดัในช่วงก่อนและระหวา่งสงคราม  ซึง่จะขอ
กลา่วรายละเอียดในบทท่ี 3 
 
2.3.5  สรุป โคะจิกิ ในสมยัคะมะกรุะและมโุระมะชิ 

ญ่ีปุ่ นสมยัคะมะกรุะและมโุระมะชิหรือท่ีเรียกวา่สมยักลาง (Chūsei 中世) เป็นสมยัท่ี
บ้านเมืองไมมี่ความสงบ  มีการรบอยูเ่นืองนิจ  สงัคมท่ีเคยมีราชส านกัเป็นศนูย์กลางในสมยัเฮอนั
เปล่ียนเป็นสงัคมท่ีมีนกัรบเป็นผู้น าประเทศ  ประชาชนล้วนประสบความทกุข์ยากเดือดร้อนจากภยั
สงครามกลางเมือง  จากการแสวงหาความสงบและความหวงัให้สงครามและความสญูเสียจบสิน้
ลง  ท าให้ผู้คนต้องหาสิ่งยึดเหน่ียวจิตใจ  แนวคิดความเช่ือเร่ืองอนิจจงัหรือการหลดุพ้น  และพทุธ
ศาสนานิกายตา่งๆ จงึแพร่หลาย  ในสมยันีมี้การสร้างรูปเคารพเป็นพระพทุธรูปเพ่ือให้เป็นท่ี
ประดษิฐานของเทพเจ้า  ตามความเช่ือ “ฌินบท์ุซุฌโูก” (Shinbutsushūgō 神仏習合)  
พระพทุธรูปปรากฏอยูพ่ร้อมกบัเทพเจ้าซึง่ลงมาจตุบินโลกเพ่ือชว่ยเหลือมวลมนษุยชาต ิ ในวดั
พทุธก็มีรูปปัน้เทพเจ้าหรือสญัลกัษณ์อ่ืนๆ เก่ียวกบัเทพให้เห็น  กล่าวได้ว่าทางศาสนาและความ
เช่ือของผู้คนในสมยักลางนี ้ ทัง้เทพและพระพทุธเจ้าเป็นท่ีพึง่ทางใจของคนทกุชนชัน้ 
 เม่ือความขดัแย้งของอ านาจการเมืองท าให้ญ่ีปุ่ นเข้าสูส่มยัของสองราชวงศ์จกัรพรรดิคือ
ฝ่ายเหนือและฝ่ายใต้  (南北朝 1336-1392)  เกิดงานเขียนประเภทบนัทึกทางประวตัิศาสตร์เพ่ือ
สรรเสริญจกัรพรรดิและปวงเทพช่ือ “ฌินโนโฌโตกิ” ผลงานของคิตะบะตะเกะ ชิกะฟซุะ (北畠 親

房) ขนุนางของราชวงศ์ฝ่ายใต้  เขาน าเร่ืองราวของสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในต านานเทพมาใช้สร้าง
ภาพเสมือนสมมตเิทพของจกัรพรรด ิ เพ่ือแสดงให้เห็นวา่ราชวงศ์ฝ่ายใต้มีความเหมาะสมและชอบ
ธรรมในการด ารงต าแหนง่จกัรพรรดผิู้ เป็นผู้น าสงูสดุของแผน่ดนิ  ผู้วิจยัมองวา่ ฌินโนโฌโตกิ เป็น
การน าบางสว่นของ โคะจิกิ มาผลิตซ า้  โดยมีเป้าหมายคือสร้างความเช่ือมโยงระหวา่งเทพกบั
จกัรพรรดใิห้โดดเดน่ขึน้เพ่ือประโยชน์ทางการเมือง  จนตอ่มากลายเป็นแนวคิด “ฌินโกะก”ุ (神国) 
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หรือดินแดนแหง่ปวงเทพ  ผู้คนถกูปลกูฝังให้ปกป้องคุ้มครองจกัรพรรดซิึง่เป็นตวัแทนเทพ  เหมือน
การเคารพบชูาปวงเทพผู้พิทกัษ์ตามวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีเคยมีมา 
 
 
2.4 โคะจิกิ ในสมัยอะสุชิโมะโมะยะมะถงึสมัยเอโดะ (ค.ศ.1568-1868) 

 
นบัตัง้แตส่งครามโอนิน (応仁の乱 1467-77) ซึง่เป็นการตอ่สู้ระหวา่งกองก าลงัฝ่าย

ตะวนัตกกบัตะวนัออกสิน้สดุลง  ประเทศญ่ีปุ่ นเข้าสูส่มยัแหง่สงครามกลางเมืองหรือท่ีเรียกวา่ 
“เซ็นโกะก”ุ (戦国時代) หวัเมืองใหญ่น้อยมีไดเมียวหรือเจ้าเมืองปกครอง  เกิดการรบพุง่แยง่ชิง
พืน้ท่ีครอบครองเป็นประจ า  เกิดการจลาจลในสงัคมทกุระดบัชัน้  ไมว่า่จะเป็นเจ้าขนุมลูนาย  
นกัรบหรือชาวนา   
 อ านาจในการบริหารประเทศตกเป็นของตระกลูโทะกงุะวะ  เรียกวา่รัฐบาลโชกนุหรือ “บะ
กฟุ”ุ (幕府) มีศนูย์กลางท่ีปราสาทเอโดะ  อ านาจของไดเมียวในฐานะผู้น าในแคว้นตา่งๆ มีจ ากดั
และขึน้ตอ่รัฐบาลโชกนุ  จกัรพรรดปิระทบัในราชส านกัเกียวโตมีความหมายเป็นสญัลกัษณ์ของ
ประเทศ  โดยรัฐบาลโชกนุมีหน้าท่ีดแูลและให้ความเคารพ  โชกนุโทะกงุะวะจดัรูปแบบการ
ปกครองท่ีเป็นระบบ  สามารถรวมอ านาจเข้าสู่ศนูย์กลาง  มีการจดัเก็บภาษี  มีบรรยากาศเอือ้ตอ่
การแสวงหาความรู้และความก้าวหน้า  การแพร่หลายของลทัธิขงจ๊ือในการเน้นวา่การมีวิชาความรู้
จะเหมาะสมเป็นผู้ปกครอง  และความซ่ือสตัย์และจงรักภกัดีเป็นสิ่งท่ีควรยกย่อง  กระตุ้นให้ผู้คน
สนใจใฝ่เรียน  โดยเฉพาะการหนักลบัไปศกึษาต าราโบราณและประวตัิศาสตร์  โคะจิกิ และ นิฮน
โฌะกิ ก็ถกูน ามารือ้ฟืน้และศกึษาใหม่ 
 เกิดการผลิตหนงัสือ “นิฮนโฌะกิ ต านานเทพ” 『日本書紀神代巻』 ฉบบัท่ีเรียกวา่ 
“เคะอิโชโชะกฮุนั” (慶長勅版) ซึง่จดัพิมพ์ด้วยวิทยาการสมยัใหมท่ี่ได้รับถ่ายทอดมาจากเกาหลี
เหนือ  เป็นการจดัพิมพ์ภายใต้พระราชโองการของจกัรพรรดโิกะโยเซะอิ (後陽成天皇 ครองราชย์
1586-1610) 
 เร่ิมมีการเรียบเรียงต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาตฉิบบัใหมช่ื่อ “ดะอินิฮนฌิ” (Dainihonshi
『大日本史』,1715) เร่ิมเขียนตัง้แตค่.ศ. 1657 โดย โทะกงุะวะ  มิท์ซุกนุิ (Tokugawa Mitsukuni
徳川 光圀) นกัวิชาการแคว้นมิโตะซึง่รับราชการในส านกังานประวตัศิาสตร์  แตง่านเขียนชิน้นีถื้อ
เป็นโครงการหนึง่ของแคว้นมิโตะ  ด าเนินการตอ่มาแม้มิท์ซุกนุิจะเสียชีวิตแล้ว  เขียนส าเร็จในสมยั
เมจิ  เป็นการบนัทกึประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นอยา่งเป็นทางการตัง้แตส่มยัของจกัรพรรดจิิมม ุ(ตาม
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ต านานกลา่ววา่เป็นจกัรพรรดอิงค์แรกของญ่ีปุ่ น) จนถึงการควบรวมราชวงศ์เหนือและใต้เป็นหนึง่
เดียวกนัในค.ศ.1392  เช่ือกนัวา่งานเขียนนีไ้ด้รับอิทธิพลจาก “ฌินโนโฌโตกิ” ผลงานของคิตะบะ
ตะเกะ ชิกะฟซุะ ซึง่ให้ความส าคญักบัราชวงศ์ฝ่ายใต้  จดุเดน่คือการเขียนประวตัิศาสตร์โบราณ
เก่ียวกบัจกัรพรรดคิล้ายกบัการเขียนพงศาวดารของจีน  มีการระบทุฤษฎีท่ีวา่ จกัรพรรดท่ีิ
เหมาะสมคือจกัรพรรดท่ีิสืบสายโลหิตมาจากเทพอะมะเตะระซุอยา่งถกูต้อง  มีสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ
เป็นสญัลกัษณ์ของอ านาจอยูใ่นครอบครอง 
 ต้นสมยัเอโดะ  โชกนุโทะกงุะวะ  อิเอะยะซุต้องใช้เวลาทัง้ชว่งชีวิตของเขาในการจดั
ระเบียบการปกครองเพ่ือสร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาต ิ กระชบัความสมัพนัธ์
ระหวา่งไดเมียวและโชกนุ  100 ปีแรกสงัคมเจริญเติบโตอยา่งรวดเร็ว  ประชากรเพิ่มขึน้ ค.ศ.1640 
รัฐบาลโชกนุขบัไล่คริสต์ศาสนาออกจากประเทศ  กีดกนัไมใ่ห้มีการค้าขายกบัตา่งประเทศได้อยา่ง
เสรี  ซึง่จะท าให้อิทธิพลจากตา่งประเทศเข้ามาสูญ่ี่ปุ่ น  นโยบายปิดประเทศระหวา่งค.ศ.1600-
1850 ชว่ยป้องกนัความวุน่วายทางการเมืองท่ีเกิดจากการคกุคามของตา่งชาต ิ และยงัสง่ผลให้
โครงสร้างสงัคมภายในประเทศมีความมัน่คง  พอ่ค้าประชาชนมีชีวิตความเป็นอยูท่ี่ดีขึน้  
บ้านเมืองร่มเย็นเป็นสขุ  ลกัษณะเฉพาะของวฒันธรรมต้นสมยัเอโดะคือเป็นวฒันธรรมของพอ่ค้า
ประชาชน  มองภาพการใช้ชีวิตอยา่งมีความสขุสดใส  แนวคดิสจันิยมแพร่หลายมากขึน้  เกิด
การศกึษาหลกัค าสอนแบบขงจ๊ือและการศกึษาวรรณคดีโบราณ  วิทยาศาสตร์ธรรมชาต ิ ผลงาน
ทางศลิปะท่ีเป็นภาพเขียนและการแสดงมีความสมจริงและงดงาม  เกียวโตและโอซาก้าเป็น
ศนูย์กลางการศกึษาวฒันธรรมดัง้เดมิ 
 เม่ือญ่ีปุ่ นถกูกดดนัให้ลงนามเปิดเสรีทางการค้าให้แก่ตา่งชาติในค.ศ.1859  สนธิสญัญานี ้
ท าให้ญ่ีปุ่ นเสียเปรียบหลายด้าน  สร้างความไมพ่อใจในกลุม่แนวคิดอนรัุกษ์นิยม  มีกลุม่นกัคิดท่ี
เป็นคนรุ่นใหมห่วัก้าวหน้าเคล่ือนไหวแสดงความต้องการเปล่ียนแปลงประเทศ  สงัคมการเมืองไม่
มัน่คง  มีการวางแผนลอบสงัหารผู้ ท่ีมีบทบาทในรัฐบาล  เกิดแนวคิด “ซนโนโจอิ” (Sonnōjōi 尊王

攘夷) คือ “เทิดทนูจกัรพรรด ิก าจดัคนป่าเถ่ือน” ตอ่ต้านการเปิดรับตา่งประเทศ  ค.ศ.1862 ฌิมะท์
ส ุฮิซะมิท์ซุ (島津久光) เข้ามาบริหารรัฐบาลและจดัรูปแบบปรับปรุงการเมืองการปกครองใหม ่ 
ตัง้แตก่ารจดัตัง้ผู้ตรวจการเพ่ือดแูลความสงบเรียบร้อยของเกียวโต  การน าระบบทหารจาก
ตะวนัตกมาใช้  สง่นกัเรียนทนุรัฐบาลไปศกึษาตอ่ในตา่งประเทศ  จดัตัง้สถานศกึษา  จนถึงการ
สนบัสนนุการแพทย์แผนใหม่แบบตะวนัตก 

นอกจากปัญหาตา่งๆ ท่ีเกิดจากการเปิดประเทศและความขดัแย้งทางการเมืองแล้ว  
ปลายสมยัเอโดะยงัมีการตัง้ศาสนาเป็นนิกายตา่งๆ เชน่ คโุระซุมิเกียว (黒住教 1814)  เทนริเกียว 
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(天理教 1838) คนโงเกียว (金光教 1859) เป็นต้น  ศาสนาชินโตท่ีกลา่วกนัว่าเป็นศาสนามวลชน  
(民衆宗教) ก็ได้สร้างคา่นิยมจนกลายเป็นประเพณีเดนิทางไปเคารพศาลเจ้าอิเซะ (伊勢神宮)  
ภาวะความตงึเครียดของสงัคมในสมยันัน้อาจมีสว่นสร้างศรัทธาให้ประชาชนทัว่ไปคาดหวงัใน
ความสขุสงบ  พิธีกรรมทางศาสนาจงึเป็นท่ีนิยมแพร่หลาย  ผู้คนอาจใช้ศาสนาเป็นเคร่ืองชว่ยให้ได้
แสดงออกและระบายความทกุข์ท่ีประสบอยู่ 

ค.ศ.1867 ในสมยัท่ีโยะฌิโนะบ ุ(徳川慶喜) เป็นโชกนุรุ่นท่ี 15 ของตระกลูโทะกงุะวะ ได้
ถกูผลกัดนัโดยฝ่ายแคว้นโชฌแูละซะท์ซุมะให้คืนอ านาจแก่จกัรพรรดิ  เรียกกนัวา่ “ทะอิเซะอิโฮ
กนั” (大政奉還)  การปกครองแบบรัฐบาลโชกนุท่ีด ารงมา 265 ปีจงึจบลง  เม่ือรัฐบาลใหมถ่กู
ก่อตัง้ขึน้ภายใต้การปกครองของจกัรพรรดเิมจิ  โดยมีผู้น าแคว้นตา่งๆ ผนวกกบัราชส านกัแตไ่ม่
รวมตระกลูโทะกงุะวะ  จกัรพรรดเิสดจ็สู่ปราสาทเอโดะ  และตัง้เมืองหลวงเป็นกรุงโตเกียว  ราช
ส านกัได้ออกประกาศช่ือ “โอเซะอิฟกุโกะโนะดะอิโกเระอิ” (王政復古の大号令 the Decree for 
the Restoration of Imperial Rule) คือพระราชบญัญตัฟืิน้ฟอู านาจทางการเมืองของระบบ
กษัตริย์  การเปล่ียนแปลงทางการเมืองครัง้ส าคญันี ้ เรียกวา่การปฏิรูปเมจิ (明治維新 1868)  เป็น
จดุเร่ิมต้นของการเข้าสูค่วามเป็นญ่ีปุ่ นสมยัใหม่ 
 
2.4.1 ภาพลกัษณ์ของจกัรพรรดแิละราชส านกั 

 คอนราด  ทอดแมน (Conrad Totman,1974) เขียนบทความเก่ียวกบัประวตัิศาสตร์สงัคม
ญ่ีปุ่ นในสมยัการปกครองของโชกนุโทะกงุะวะ  สรุปความสว่นหน่ีงได้วา่ “สมยันัน้มีชนชัน้สองกลุม่
คือ นกัรบท่ีเป็นผู้ปกครอง  กบัสามญัชนท่ีเป็นผู้ถกูปกครอง  ตระกลูนกัรบท่ีมีบทบาทมกัสืบเชือ้
สายมาจากบรรพบรุุษท่ีไมไ่ด้มีช่ือเสียงใดมาก่อน  พฒันาระบบข้าราชการท่ีมีพืน้ฐานมาจาก
แนวคิดระบบจริยธรรมของลทัธิขงจ๊ือ  รัฐบาลโชกนุท่ีเรียกวา่ “บะกฟุ”ุ (幕府) มีผู้น าคือโชกนุซึง่
เป็นต าแหนง่ท่ีจกัรพรรดแิตง่ตัง้  จงึต้องดแูลราชส านกัเกียวโตในเร่ืองเกียรตยิศและสวสัดภิาพ
ความเป็นอยู่  ราชส านกัเกียวโตไมมี่อ านาจทางการเมือง  แตมี่ความหมายในฐานะสญัลกัษณ์ของ
ชาต”ิ103  การเปล่ียนจากสมยัท่ีราชส านกัเป็นศนูย์กลางทัง้ทางการเมืองและวฒันธรรมในสมยัเฮ
อนั  เข้าสูช่ว่งสงครามท่ีมีการรบระหวา่งตระกลูนกัรบในแคว้นตา่งๆ  จนเข้าสูส่มยัรวมประเทศเป็น
หนึง่เดียวอีกครัง้  ส าหรับผู้คนทัว่ไปท่ีล าบากเพราะภาวะสงครามมานานแล้ว  การขึน้มาเป็นใหญ่
ของโชกนุอิเอะยะซุท าให้สภาพความเป็นอยู่ดีขึน้  บ้านเมืองเข้าสูค่วามสงบ 
                                                   
103

 คอนราด  ทอทแมน เขียน, สภุทัรา นีลวชัระ แปล, ประวติัศาสตร์และอารยธรรมญ่ีปุ่ น, คณะสงัคมศาสตร์  
มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ พ.ศ.2522 
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 แนวคิดโคะกกุะกุ ประณามการศกึษาท่ีมาจากตา่งประเทศ โดยเฉพาะลทัธิขงจ๊ือวา่ไมมี่
เหตผุล  มีการน าสถาบนัจกัรพรรดมิาเน้นความส าคญั  วรรณคดีและประวัตศิาสตร์โบราณถกู
น ามาศกึษา อา่นและวิเคราะห์ใหม ่ เกิดทศันคตท่ีิเป็นท่ียอมรับในสงัคมวา่  จกัรพรรดิเป็นสถาบนั
ท่ีสมควรแก่การยกย่องและรักษาให้คงอยู่  มีการสง่เสริมคณุธรรมประจ าชาตใิห้ทกุคนรู้จกั
ประหยดั  มีระเบียบวินยั  มีความรับผิดชอบ  ขยนัหมัน่เพียร  จงรักภกัดี  เป้าหมายท่ีทกุคนมี
ร่วมกนัคือการสร้างสงัคมท่ีมีคณุงามความดี  ประเทศเข้มแข็ง  มัง่คัง่และสงบ 
 การแสดงความเคารพยกยอ่งตอ่จกัรพรรดเิป็นอดุมการณ์ท่ีถกูรือ้ฟืน้ขึน้มาเสมอในยามท่ี
ราชส านกัเส่ือมอ านาจลงหรือเป็นท่ีลืมเลือนไป  เน่ืองจากปัญหาสงัคมหรือสงครามกลางเมืองท่ี
ผู้คนต้องใสใ่จกบัปากท้องหรือความเป็นอยูม่ากกวา่การสนใจวา่ใครเป็นผู้ปกครอง  การรณรงค์
ปฏิรูปประเทศท่ีเกิดขึน้ในปลายสมยัเอโดะ  สว่นหนึง่เกิดจากความต้องการเปล่ียนแปลงระบบเดมิ
สูร่ะบบใหม ่ แตน่กัคดิทกุกลุ่มล้วนมีความคดิจงรักภกัดีในจกัรพรรดิ  และต้องการปกป้องคุ้มครอง
ประเทศของตน  ปัญญาชนตา่งเสนอแนวคิดเพ่ือการปฏิรูปประเทศท่ีหลากหลาย  เช่น ลทัธิขงจ๊ือ
ตามแบบแผนเดมิ  ส านกัประวตัศิาสตร์มิโตะ  ส านกัการศกึษาเร่ืองดทัช์ (Rangaku 蘭学)  ซึง่ท า
ให้ขยายผลไปสู่การศกึษาวิทยาการแบบตะวนัตก  นกัคิด โคะกกุะก ุรือ้ฟืน้วฒันธรรมดัง้เดมิและ
การเชิดชจูกัรพรรดเิหนือสิ่งอ่ืนใด  นกัคดิสายมิโตะได้ควบรวมค าว่า “ซนโน-โจอิ” (Sonnōjōi 尊王

攘夷) จากค าสองค าคือ “ยกยอ่งสรรเสริญจกัรพรรดิ” กบั “ขบัไลช่าวตา่งชาต(ิพวกป่าเถ่ือน) ออก
จากประเทศ” ท าให้กลายเป็นค าขวญัทางการเมืองในชว่งทศวรรษของค.ศ.1840  ท าให้เกิดกระแส
ท่ีวา่  ผู้ ท่ีรักชาตอิยา่งแท้จริงควรเคารพจกัรพรรดแิละปฏิเสธตา่งชาติ 
 ส าหรับจกัรพรรดริวมถึงราชส านกัเองแล้ว  จกัรพรรดแิละขนุนางมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีแยก
ออกมาตา่งหากในเมืองเกียวโต  มีความสะดวกสบายมัง่คัง่  มีการประกอบราชพิธีอย่างยิ่งใหญ่ท่ี
สืบทอดแบบแผนมาแตโ่บราณ  การได้รับถวายอ านาจคืนจากโชกนุในค.ศ.1867 เป็นจดุเร่ิมใหมใ่น
ทกุอย่าง  มีการยกเลิกต าแหน่งโชกนุ  ฟืน้ฟกูารปกครองท่ีจกัรพรรดมีิความส าคญัทางการเมือง  
การลดบทบาทข้าราชส านกัท่ีเป็นชนชัน้สงูในเกียวโตท่ีคอยบงการจกัรพรรดติัง้แตห่ลงัสมยันาระ  
การจดัสรรต าแหนง่ทางการเมืองให้แก่ปัญญาชนโดยไมค่ านงึถึงชาตกิ าเนิด  และการชว่ยบรรเทา
ความเดือดร้อนของประชาชน  เกิดกลุม่ผู้น าประเทศใหม่ท่ีมีบทบาทในการปฏิรูปประเทศให้ญ่ีปุ่ น
เจริญเตบิโตอยา่งรวดเร็วในสมยัตอ่มา  นบัวา่ชว่งเช่ือมตอ่ระหวา่งสมยัเอโดะสูส่มยัเมจินีเ้ป็นการ
เช่ือมโยงระบอบจกัรพรรดเิข้ากบัการเปิดประเทศ  โดยความเช่ือวา่การมีจกัรพรรดเิป็นศนูย์กลาง
จะเป็นพืน้ฐานของอ านาจทางการเมืองท่ีแข็งแกร่ง  ซึง่ต้องอาศยัความสามคัคีของคนในชาติ 
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2.4.2 วฒันธรรมสมยัเอโดะกบัแนวคิด “โคะกกุะก”ุ 

สมยัเอโดะมีช่ือเรียกในการวิจยัวรรณคดีว่าสมยัคินเซะอิ (kinsei 近世 1603-1868) 
หมายถึงตัง้แตรั่ฐบาลเอโดะ(江戸幕府) จนถึงยคุปฏิรูปการปกครองเมจิ (明治維新) รวมเป็นเวลา
ประมาณ 260 ปี  สิ่งพิมพ์และหนงัสือพฒันาขึน้มาก  ชาวบ้านหรือชนชัน้พอ่ค้ามีโอกาสเรียนรู้
หนงัสือมากขึน้ การอา่นและผลิตวรรณกรรมแพร่หลายไปสูท่กุชนชัน้ 
 ความนิยมเร่ืองราวทางโลกโดยเห็นได้จากความช่ืนชมท่ีผู้คนยคุนีมี้ตอ่ผลงานของอิฮะระ 
ซะอิกะก ุหรือ ชิกะมะท์ซุ มนซะเอะมน นกัเขียนวรรณคดีและบทละครประกอบการแสดง  ท าให้
เห็นกระแสแนวคิด  ทศันคติและมมุมองท่ีมีตอ่มนษุย์และอารมณ์ความรู้สกึของมนษุย์  ท่ีไม่
สอดคล้องกบัค าสอนในลทัธิขงจ๊ือท่ีเน้นคณุธรรมตา่งๆ  ซะอิโต  ฮิเดะกิ (斉藤英喜,2012) กลา่วใน 
“โคะจิกิ ถกูอา่นมาอยา่งไร”104 ความตอนหนึง่วา่ “สมยันัน้เกิดกระแสแนวคดิ ส านึกในความเป็น
ประเทศตน (自国の意識)  โดยท่ีผู้คนมองว่าลทัธิขงจ๊ือเป็นของจีน  ทศันคตสิงัคมนกัรบเป็น
แนวคิดท่ีสนบัสนนุความเช่ือแบบจีน  แตก่ารมมุมองและความรู้สกึแบบสามญัชนเป็นส านกึใน
ความเป็นญ่ีปุ่ น  ผลงานของอิฮะระน าเสนอวา่ญ่ีปุ่ นให้ความส าคญักบัสมัผสัทางอารมณ์ท่ี
ออ่นไหวลึกซึง้  และความบนัเทิงทางโลกียวิสยั  เขาเรียกประเทศญ่ีปุ่ นวา่ “ประเทศแหง่ความสงบ” 
หรือ วะโกะก ุ(和国)105 ศนูย์กลางของความเป็นวฒันธรรมแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิคือเมืองเกียวโต  ซึง่
เป็นท่ีตัง้พระราชวงัของจกัรพรรด ิ บทละครของชิกะมะท์ซุ มนซะเอะมนจ านวนหนึง่มีบทละคร
ประเภทย้อนยคุหรือท่ีเรียกว่า ละครจกัรพรรด ิ(天皇劇 หรือ ละครหลวง)  เป็นเร่ืองเลา่เก่ียวกบั
สามญัชนทัง้พอ่ค้าและชาวนาตัง้กองก าลงัทหารขึน้เพ่ือช่วยเหลือจกัรพรรดิ  ลกัษณะนีแ้สดงถึง
ความใฝ่ฝันท่ีจะหลดุพ้นจากการครอบง าทางอ านาจท่ีชนชัน้นกัรบกดดนัชนชัน้ต ่ากวา่อยู ่ ลกัษณะ
วฒันธรรมด้านความบนัเทิงเริงรมย์ในยคุนี ้ สะท้อนแนวคิด ส านึกในความเป็นประเทศตน ท่ีมี
จกัรพรรดแิละราชส านกัเป็นความภมูิใจของคนในชาติ”  ซะอิโตยงักลา่วอีกว่าวฒันธรรมและ
วรรณคดีในสมยัศตวรรษท่ี 17-18 ซึง่มีศนูย์กลางการเผยแพร่ท่ีพอ่ค้าประชาชนนี ้ อาจเป็นฐาน
การเกิดแนวคดิชาติศกึษาหรือ โคะกกุะก ุก็เป็นได้ 
 แนวคิดหนึง่ท่ีมีความส าคญัในสมยันีคื้อ “โคะกกุะก”ุ (kokugaku 国学) หรือการ
ศกึษาศาสตร์แหง่ความเป็นชาต ิ(ตอ่ไปจะเรียกว่า ชาตศิกึษา)  เป็นแนวคิดท่ีตอ่ต้านลทัธิขงจ๊ือหรือ
การศกึษาท่ีมาจากตา่งประเทศ  นบัตัง้แตก่ลางศตวรรษท่ี 18 มีนกัคิดกลุม่ตา่งๆ ตัง้ส านกั
การศกึษาทัง้กลุม่นกัวิชาการลทัธิขงจ๊ือและแนวคดิตะวนัตก  ในขณะท่ีนกัคิดกลุ่มชาตศิกึษาก็มี

                                                   
104 斉藤英喜(2012)『古事記はいかに読まれてきたか〈神話〉の変貌』吉川弘文館,pp.24-25 
105

 ความหมายจากอกัษร “วะ” (和) หมายถึงความสงบและการประนีประนอม  ปัจจบุนัใช้ในความหมายวา่ “ญ่ีปุ่ น” 

http://www.geocities.co.jp/SweetHome-Skyblue/9305/kinsei-02.htm
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บทบาทส าคญัในการรือ้ฟืน้ความสนใจในศาสนาชินโต  วรรณคดีและประวตัศิาสตร์โบราณของ
ญ่ีปุ่ น  พวกเขาเน้นแนวคิดความส าคญัของ “จิตวิญญาณ” แบบญ่ีปุ่ น  เคารพและภมูิใจท่ีได้อยู่
ภายใต้โพธิสมภารของจกัรพรรดผิู้ เป็นเชือ้สายของเทพอะมะเตะระซุ  นกัคดิชาติศกึษากลุ่มหวั
รุนแรงถึงกบัมองวา่วฒันธรรมจากจีนและชาติตะวนัตกจะท าให้ญ่ีปุ่ นสญูเสียระเบียบธรรมเนียม
แบบดัง้เดมิ  อย่างไรก็ตาม  สงัคมญ่ีปุ่ นมีการปรับตวัให้เข้ากบัสถานการณ์ความขดัแย้งทาง
แนวคิดในระยะนัน้ด้วยวิธีการสร้างทศันคติให้ชาวญ่ีปุ่ นรู้สกึผกูพนักบัผืนแผน่ดนิ  และเช่ือวา่จะ
ด ารงความเป็นชาวญ่ีปุ่ นซึง่มีประเพณีดัง้เดมิอนัดีงามอยูไ่ด้โดยไมถ่กูครอบง าโดยตา่งชาติ 

แนวคิด โคะกุกะก ุหรือชาตศิกึษานี ้ เกิดขึน้และพฒันาจนมีความชดัเจนตัง้แตช่ว่งกลาง
สมยัเอโดะสืบเน่ืองไปถึงยคุตอ่ไป  เป็นศาสตร์ท่ีเดมินกัคิดชาวญ่ีปุ่ นท่ีศกึษาวรรณคดีและ
ประวตัิศาสตร์โบราณ  ตัง้แตก่่อนสมยัท่ีญ่ีปุ่ นจะรับวฒันธรรมความเช่ือในลทัธิขงจ๊ือและพทุธ
ศาสนาเข้ามาในประเทศ  เพ่ือท าให้ “จิตวิญญาณความเป็นชาวญ่ีปุ่ น” ชดัเจน  และนิยามวิถี
ดัง้เดมิแบบญ่ีปุ่ น  ผู้ ท่ีท าให้ โคะกกุะกุ เป็นศาสตร์ครัง้แรกคือ คะดะโนะอะสมุะโระ 
(Kadanoazumaro 荷田春満) ซึง่เป็นนกัพรตผู้ประกอบพิธีทางศาสนาชินโตในศาลเจ้าฟฌิุมิ (伏
見神社の神官)  ด้วยเล็งเห็นความจ าเป็นในการสร้างความชดัเจนให้กบัการนิยามจิตวิญญาณ
ความเป็นญ่ีปุ่ นท่ีสืบทอดมาแตอ่ดีต  เขาจงึให้การสนบัสนนุการวิจยัภาษาและวรรณคดีโบราณ  
โดยตัง้ส านกัและรับลกูศิษย์เพ่ือถ่ายทอดกลวิธีการศกึษาท่ีเมืองเอโดะ  ลกูศษิย์คนหนึ่งช่ือ 
คะโมะโนะมะบชุิ (Kamonomabuchi 賀茂真淵) เป็นบตุรชายของนกัพรตผู้ประกอบพิธีทาง
ศาสนาชินโตของศาลเจ้าโทโตะอมุิโนะกนุิ (遠江国) เมืองฮะมะมะท์ซุ (浜松) (จงัหวดัฌิสโุอะกะใน
ปัจจบุนั)  มะบชุิจงึทุม่เทให้การค้นคว้าวิจยัจนเป็นท่ีเล่ืองลือในฐานะนกัคิดชาตศิกึษา  เป็นคนให้
ความหมายของชาวญ่ีปุ่ นโบราณวา่ “มีจิตใจสงูสง่และตรงไปตรงมา” (高く直き心)  

นกัคิดชาตศิกึษาท่ีสืบทอดแนวคิดตอ่จากมะบชุิคือ โมะโตะโอะริ โนะรินะงะ (Motoori 
Norinaga 本居宣長) ซึง่เป็นบคุคลท่ีมีความส าคญัตอ่การศกึษา โคะจิกิ  เดมิโนะรินะงะเป็นแพทย์
กมุารเวทท่ีเมืองมะท์ซุซะกะ  อิเซะโนะกนุิ(伊勢国松阪) หรือจงัหวดัมิเอะในปัจจบุนั  เขาได้พบ
และเกิดความเล่ือมใสในตวัมะบชุิจนสมคัรตวัเป็นศษิย์ศกึษาศาสตร์นีอ้ยา่งจริงจงั  ดงัปรากฏเป็น
ผลงานต าราวิจยั โคะจิกิ ท่ีเรียกวา่ “โคะจิกิเดน็” จ านวน 44 เลม่  เขาท าให้วงการวิจยั โคะจิกิ และ
ต านานเทพรุ่งเรืองตอ่มา  โนะรินะงะได้เขียนหนงัสือกลา่วถึงจิตวิญญาณท่ีแท้จริงของชาวญ่ีปุ่ นว่า
เป็น “วิถีแบบปวงเทพ” ใน โคะจิกิ  และ “โมะโนะโนะอะวะเระ(ความงามในความเศร้า สะเทือน
ใจ)” ใน เก็นจิโมะโนะงะตะริ (源氏物語)  เขาเรียกร้องให้ละทิง้ “ความรู้สึกแบบจีน” (漢意) และ
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ฟืน้ฟหูวัใจแบบญ่ีปุ่ น (大和心)  ซึง่เป็นจิตวิญญาณดัง้เดมิของชาวญ่ีปุ่ น  กลา่วกนัว่าเขามีลกูศิษย์
ในส านกัถึง 500 คน 

ผู้ ท่ีได้รับแรงบนัดาลใจจากโมะโตะโอะริและสืบทอดแนวคดินีต้อ่มาคือ ฮิระตะ อะท์ซุ
ตะเนะ (Hirata Atsutane 平田篤胤) เขามองชาติศกึษาเป็น “โกะกซุุอิฌกิุ” (国粋主義) หรือลทัธิ
นิยมชาติบริสทุธ์ิ (Japanese nationalism)  สร้างแนวคิดเคารพจกัรพรรด(ิsonnō 尊王) และฟืน้ฟู
ศาสนาชินโตแบบดัง้เดมิ(復古神道) ขึน้มา  เขาได้รณรงค์ตอ่ต้านศาสนาพทุธและความเช่ือแบบ
ขงจ๊ืออยา่งรุนแรง  จนเกิดการปะทะทางความคิดกบัรัฐบาลถึงขัน้โดนสง่ตวักลบับ้านเกิดคือ
จงัหวดัอะกิตะ(秋田)  แม้กระนัน้  การถ่ายทอดแนวคิดของเขายงัด าเนินตอ่  สง่อิทธิพลตอ่ผู้ อ่ืนท่ี
เกิดความศรัทธาและเคารพระบบจกัรพรรดเิป็นจ านวนมาก  งานเขียนหนึง่ของฮิระตะท่ีช่ือ โคะโด
ดะอิอิ หรือ “ความหมายย่ิงใหญ่ของวิถีโบราณ” (Kodōdaii 古道大意)  กลา่วถึงการสืบทอด
แนวคิดในการวิจยัวรรณคดีโบราณของโมะโตะโอะริ  และน าเสนอความหมายของ “ความเป็น
ญ่ีปุ่ น” ท่ีมีศาสนาชินโต  ปวงเทพ และจกัรพรรดเิป็นแกนหลกั  มีความตอนหนึง่วา่ 
 

「御国が神国であるいわれ、また賤しいわれわれにいたるまでも、神の子孫に相

違ない理由などであります。また、天地のはじめ、いわゆる開闢より、天皇の御

系統が連綿とお栄えになり、万国に並ぶ国なく、物もなすわざも万国にすぐれて

いること、また御国の人は、神国であるゆえにおのずからに正しいまこと（真）

の心をそなえていること、その心を古くより大和心とも、大和魂とも申していま

すが、これらのことをもあらまし申します。」 
『古道大意 上巻』（中央公論：日本の名著 24「平田篤胤」p.85） 

 
“ประเทศของพระองค์ท่านเป็นประเทศแห่งปวงเทพ  ก่อนจะถึงรุ่นของพวกเรา  

ทายาทแห่งเทพทีแ่ทจ้ริง  ในสมยัแรกทีเ่ร่ิมมีฟ้าดิน  ราชวงศ์จกัรพรรดิไดสื้บสานและ
น าพาใหเ้จริญรุ่งเรือง  ไม่มีประเทศอืน่ใดทดัเทียม  ทกุส่ิงทกุวิถีก็เป็นเลิศ  พลเมืองของ
ประเทศของพระองค์ท่านมีความจริงใจ  กระท าถูกตอ้งตามค านองคลองธรรมดว้ยตนเอง
เพราะเป็นคนในประเทศแห่งปวงเทพ  จิตใจนีเ้รียกว่า “หวัใจยะมะโตะ” หรือ “จิต
วิญญาณยะมะโตะ””  

หน้า 85 โคะโดดะอิอิ เลม่ 1  
(ชดุรวมวรรณกรรมมีช่ือของญ่ีปุ่ น อนัดบัท่ี 24 ฮิระตะ อะท์ซุตะเนะ, Chuokōron) 

 
การกลา่วถึง “ประเทศ”(国) หรือ “ชาต”ิ (国家) นัน้เป็นการนิยามความหมายของประเทศ

ญ่ีปุ่ นท่ีเป็นหวัใจในการศกึษาวิจยัและผลิตผลงานของนกัคดิชาติศกึษา  แตเ่ม่ือศกึษาจากต้นฉบบั 



 

 

99 

โคะจิกิ แล้วไมพ่บค าวา่ “นิฮน” หรือ “ประเทศญ่ีปุ่ น” เลย  ในขณะท่ีใน นิฮนโฌะกิ มีปรากฏหลาย
แหง่  ขอยกตวัอยา่งตอนท่ีเทพอิสะนะมิและอิสะนะกิร่วมกนัให้ก าเนิดดนิแดนดงันี ้
 

ต้นฉบบั โคะจิกิ บรรยายว่า 

是
ここ

に、天つ神
かみも

諸
ろもろ

の命
みこと

以
もち

ちて、伊
い

邪
ざ

那
な

岐
きの

命
みこと

、伊邪那美命、二柱の神に 詔
のりたま

は

く、「是のただよへる国を修
つく

理
ろ

ひ固め成せ」とのりたまひ、天
あめ

の沼
ぬ

矛
ほこ

を賜ひて、

言
こと

依
よ

し賜ひき。故、二柱の神、天の浮
うき

橋
はし

に立たして、其の沼矛を指し下ろして画

きしかば、塩こをろこをろに画き鳴して、引き上げし時に、其の矛の末より垂
しただ

り落ちし塩は、累
かさな

り積りて島と成りき。是れ、淤
お

能
の

碁
ご

呂
ろ

島
しま

ぞ。 
 

 ทวยเทพทัง้หลายไดส้ัง่คู่เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิว่า “พวกเจ้าจงจดัการกบัผืน
ดินทีล่อยละล่องอยู่นีใ้หจ้บัตวักนัจนกลายเป็นแผ่นดินและสร้างดินแดนข้ึนมา”  พร้อมกบั
มอบหอกศกัด์ิสิทธ์ิให ้ ทัง้สองลงมายืนอยู่บนสะพานทอดเชื่อมระหว่างสวรรค์กบัแผ่นดิน  
เอาหอกแทงลงไปกวนแผ่นดินโคลน  เมื่อยกหอกข้ึน  โคลนจากปลายหอกก็หยดลงมา
กองรวมกนัจนกลายเป็นเกาะ  เกาะนีเ้รียกว่าเกาะโอะโนะโงะโระ 

อรรถยา  สวุรรณระดา, “เรียนรู้ต านานเทพญ่ีปุ่ น จากวรรณกรรม โคะจิกิ” 
ส านกัพิมพ์แหง่จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2553 

 
 นิฮนโฌะกิ บทท่ี 4 ฉากท่ี 1 ต านานท่ี 1 (日本書紀 神代上 第四段一書第一) กลา่ว
วา่ 

  然して後に宮を同じくして共に住まひて児を生みたまひ、大
おほ

日
やま

本
とと

豊
よあ

秋
き

津
づ

洲
しま

と号
まを

す。 
 

 หลงัจากนัน้ทัง้สองก็อาศยัอยู่ดว้ยกนัในวงั  ให้ก าเนิดทารกชื่อ โอยะมะโตะอะกิท์
สฌิุมะ 

นิฮนโฌะกิ หน้า 31 
 

โคะจิกิเด็น มีอธิบายเสริมการใช้หอกกวนทะเลแล้วกลายเป็นแผน่ดนิวา่   
又問、地となるべき物は何物なりしぞ、答、潮に淆りて濁れる物なりき、此は下

に、女男大神指下沼矛以画者、塩許々袁々呂々と見え、書紀にも以天之瓊矛指下

而探之、是獲滄溟、とあるを以て知べし、 

“ส่ิงทีค่วรเป็นสวรรค์และส่ิงที่ควรเป็นแผ่นดินนัน้ยงัไม่ได้แยกตวัออกจากกนั  มี
สภาพเหมือนน ้ามนัลอยบนน ้าเป็นแห่งๆ  ท าไมแผ่นดินจึงเกิดข้ึนไดน้ะหรือ  ขอตอบว่าใน
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ทะเลตอนนัน้เหมือนโคลนผสมน ้า  เมื่อเอาหอกจุ่มลงไปกวนแลว้จึงท าใหแ้ข็งตวั
กลายเป็นเกาะได ้ ในนิฮนโฌะกิก็เล่าไว้คลา้ยกนั” 

 
此は、産巣日神の産霊によりて、国土の初まるべき、神の御為なれば、今尋常の

小理を以て、左に右に測云べきにあらず、今はたゞ其状をたとへていへるのみな

り、 

“นีเ่ป็นอภินิหาริย์ของเทพมซุุบิ  เป็นการท าใหเ้กิดเป็นแผ่นดินในครั้งแรกดว้ยวิธี
ของปวงเทพ  เราไม่อาจคาดเดาหาเหตผุลตามแบบชีวิตจริงทัว่ไปได ้ การกวนแลว้ท าให้
เกิดเป็นแผ่นดินนี ้ เป็นเพียงการยกตวัอย่างเปรียบเทียบถึงลกัษณะเท่านัน้” 

神野志隆光(2010)『本居宣長『古事記伝』を読む I』講談社 

โคโนะฌิ  ทะกะมิท์ซุ(2010) “อา่นโคะจิกิเดน็ ของโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ” หน้า 60-62 
 
 ต านานตอนก าเนิดดนิแดน(หรือก าเนิดประเทศญ่ีปุ่ น)ท่ีปรากฏใน โคะจิกิ การท่ีเทพชาย
หญิงสององค์ให้ก าเนิดดินแดน  อาจไมไ่ด้หมายถึงประเทศญ่ีปุ่ น  ใน นิฮนโฌะกิ ใช้ค าวา่ โอยะ

มะโตะอะกิท์สฌิุมะ (大
おほ

日
やま

本
とと

豊
よあ

秋
き

津
づ

洲
しま

) หมายถึงเกาะฮอนช ู ค าวา่ ยะมะโตะ ท่ีเขียนเป็นอกัษร
พ้องกบั นิฮน คือค าเรียกท่ีแสดงถึงท้องถ่ินเมืองยะมะโตะ (日本

ひのもと

の大和の国)  ตอ่มาทัง้จงัหวดันา
ระถกูเรียกวา่ประเทศยะมะโตะ  ภายหลงัจงึกลายเป็นช่ือเรียกประเทศญ่ีปุ่ น 

ในแง่ โคะกกุะก ุ(ชาติศกึษา) แล้ว  ต านานเทพญ่ีปุ่ นจ าเป็นต้องระบกุารให้ก าเนิดประเทศ
ญ่ีปุ่ นและค าวา่ “ประเทศญ่ีปุ่ น” ให้ชดัเจน  เพ่ือสร้างอดุมการณ์เก่ียวกบัก าเนิดและรากเหง้า
เผา่พนัธุ์ของชาวญ่ีปุ่ น  แตถ่ึงกระนัน้  โมะโตะโอะริก็ไมไ่ด้เปล่ียนแปลงต้นฉบบัโคะจิกิ  เขาเพียง
อธิบายเพิ่ม  ส าหรับฉากการให้ก าเนิดแผน่ดนินี ้ เขาไมไ่ด้เสริมด้วยค าว่า “ญ่ีปุ่ น” เข้าไปใน โคะจิกิ
เด็น  แตไ่ด้แสดงความคิดเห็นวา่เทพมีพลงันา่พิศวงท่ีเกินกวา่ท่ีมนษุย์จะจินตนาการได้  เขาให้
ความส าคญักบัความเป็นญ่ีปุ่ นท่ีมีมาแตเ่ดมิ  ตัง้แตค่รัง้ท่ียงัไมมี่วฒันธรรมจีนเข้ามาในประเทศ  
เขาใช้ค าว่า  “ยะมะโตะโงะโกะโระ” (yamatogokoro やまとごころ) “อินิฌิเอะโงะโกะโระ” 
(inishiegokoro いにしへごころ（古意）)  ในงานเขียนจ านวนมากอธิบายถึง “จิตใจอนัเป็น
ญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ”  ค าวา่ “ยะมะโตะ” จงึมีความหมายวา่ ประเทศญ่ีปุ่ นซึง่เป็นดินแดนเก่าแก่แตโ่บราณ  
นกัคิด โคะกุกะก ุรุ่นถดัมาคือ ฮิระตะ อะท์ซุตะเนะ ได้น านิยามจิตวิญญาณแบบญ่ีปุ่ นของ
โมะโตะโอะริมาถ่ายทอดตอ่โดยเรียกวา่ “หวัใจยะมะโตะ” (大和心) หรือ “จิตวิญญาณยะมะโตะ” (

大和魂)  การเขียนต านานเทพใหมใ่นยคุเอโดะนีไ้ด้น าค านิยามท่ีส่ือความหมายถึงความเป็นญ่ีปุ่ น
แบบดัง้เดมิมาเน้นย า้และท าให้ชดัเจนขึน้   
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ผู้วิจยัของสรุปความเป็นมาและการพฒันาแนวคดิชาติศกึษาของนกัคิด 4 คนท่ีมี
ความส าคญัในประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ น  ดงัตารางตอ่ไปนี ้106 
 

ตาราง 2.4 ความเป็นมาและการพัฒนาแนวคิด โคะกุกะกุ (ชาตศิึกษา) 
บคุคลส าคญั สิง่ที่น าเสนอ ผลงานส าคญั การพฒันาแนวคิด 
คะดะโนะอะ
สมุะโระ(1669-
1736) 

สร้างความชดัเจนใน
การศกึษาวิถีโบราณจาก
ภาษาและวรรณคดีโบราณ 

Sōgakkōkei(創学校啓)หนงัสอื
แนวคิดตอ่ต้านการปลกูฝังแนวคดิ
ทางลทัธิขงจ๊ือในการเรียนการสอน
ของโรงเรียนสงักดัแคว้นและรัฐบาล 

สร้างแนวคิด โคะ
กกุะก ุ

คะโมะโนะมะ
บชิุ  
(1697-1769) 

วิจารณ์ลทัธิขงจ๊ือและ
ศาสนาพทุธ  สรรเสริญวา่
ชาวญ่ีปุ่ นโบราณมีจิตใจที่
สงูสง่และตรงไปตรงมา  
เน้นให้ฟืน้ฟวูถีิแบบญ่ีปุ่ น
โบราณขึน้ใหม ่

Manyōkō (万葉考) ต าราวิจยั
หนงัสอืรวมกวีนิพนธ์มนัโยฌ ู
Kokuikō (国意考) ต าราวิจยัภาษา 
บทกลอนและการถา่ยทอด
ความหมายในวรรณคดีโบราณ 

สร้างแนวคิด โคะ
กกุะก ุ

โมะโตะโอะริ 
โนะรินะงะ 
(1730-1801) 

ทบทวนและวิจยัด้านจิต
วิญญาณของชาวญ่ีปุ่ น  
โดยศกึษาจากวรรณคดี
โบราณ  เน้นการละทิง้
ความรู้สกึแบบจีน  และ
ฟืน้ฟหูวัใจแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดิม 

Tamaogushi (玉小櫛) “หวีเลก็
ประดบัลกูแก้ว” ต าราศกึษาศิลปะ
การประพนัธ์วรรณคดีโบราณ 
โดยเฉพาะ เก็นจิโมะโนะงะตะริ 
Kojikiden (古事記伝) ต าราการ
อา่นและวิจยั โคะจิกิ 

ยคุแหง่ความ
รุ่งเรืองและ
แพร่หลาย 

ฮิระตะ อะท์ซุ
ตะเนะ 
(1776-1843) 

ฟืน้ฟศูาสนาชินโตแบบ
ดัง้เดิม  ตอ่ต้านศาสนาพทุธ
และความเช่ือแบบขงจ๊ือ  
สร้างแนวคิดเคารพ
จกัรพรรดิ  น าไปสู่
อดุมการณ์ชาตินิยมตอ่มา 

Koshichō (古史徴) กลา่วถึง
ต านานดัง้เดิม  ต านานในวรรณคดี
และความเช่ือเร่ืองเทพของคนโบราณ 
Kodōdaii(古道大意) “ความหมาย
ของวถีิโบราณ” ความมีเอกลกัษณ์
โดดเดน่ของญ่ีปุ่ นท่ีไมม่ีที่ไหนเหมือน 

พฒันาแนวคิด  สบื
ทอดตอ่ยคุถดัไป 

 

                                                   
106 เรียบเรียงจากเนือ้หาใน “เข้าใจอย่างรวดเร็ว ประวติัศาตร์ญ่ีปุ่ น” 河合敦(2005)『早わかり日本史』日本実業

出版社, pp.122-123. 
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 อเุอะดะ  มะซะอะกิ (Ueda Masaaki 上田正昭) กลา่วใน “เจาะลกึวฒันธรรมโบราณ”107 
เก่ียวกบัประวตัแินวคิดใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  ความตอนหนึง่วา่ “กิกิไมเ่พียงแตมี่บทบาท
ส าคญัมาตัง้แตส่มยัคนิเซะอิ(Kinsei 近世)108 ซึง่เป็นชว่งท่ีเกิดกระแสแนวคดิชาติศกึษา
(Kokugaku 国学) ลทัธิขงจ๊ือ(Jugaku 儒学)  แตห่ลงัจากสมยัเมจิยงัมีอิทธิพลต่อการศกึษา
ประวตัิศาสตร์มากเกินกว่าท่ีเราคิด  ทฤษฎีกิกิ (Kikiron 記紀論)ไมไ่ด้จ ากดัอยูเ่พียงเร่ืองของสมยั
โบราณเท่านัน้”  อเุอะดะยงักลา่ววา่ “แนวคดิในสมยัคนิเซะอินัน้  นกัชาตศิกึษามกัใช้ โคะจิกิ  
ในขณะท่ีนกัคดิลทัธิขงจ๊ือใช้ นิฮนโฌะกิ เป็นคมัภีร์หลกั  จนเม่ือค.ศ.1881 คือรัฐบาลเมจิก าหนด
ระเบียบการเรียนการสอนชัน้ประถมศกึษา (Shōgakkō kyōsoku kōryō 小学校教則綱領) ท าให้มี
การรณรงค์ด้าน “ระบบสร้างชาต(ิkenkoku taisei 建国の体制)” กิกิ ถกูใช้เป็นคมัภีร์ส าหรับรัฐ
ชาต ิ โดยเฉพาะต านานสว่นท่ีเก่ียวกบัการขยายอ านาจของจกัรพรรดจิิมม ุ สร้างแนวคดิ “ทหาร
ของจกัรพรรด”ิ (kōgun 皇軍)”  จะเห็นวา่ โคะจิกิ ไมไ่ด้น าเสนอประวตัิศาสตร์ในสมยัโบราณ  หรือ
เป็นหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์เทา่นัน้  แตห่ากศกึษาวิธีการและการน า โคะจิกิ มาใช้ในแตล่ะสมยั  
จะท าให้ทราบถึงแนวคดิท่ีเปล่ียนไปของชาวญ่ีปุ่ นด้วย  กลา่วได้วา่การน ามาใช้นีคื้อการผลิตซ า้ใน
มมุมองใหม ่ ไมว่า่จะท าให้เกิดการรณรงค์เก่ียวกบัแนวคิดทางศาสนาหรือการเมืองการปกครอง
อยา่งไร  แก่นหลกัของการน าเสนอคือ ต านานเทพเช่ือมโยงกบัจกัรพรรดแิละความเป็นหนึง่
เดียวกนัของคนในชาติ 
 การน าต านานเทพมาใช้เพ่ือสร้างอดุมการณ์ทางการเมือง  โดยใช้ประวตักิารสร้างดินแดน
มาโยงกบัการสร้างประเทศญ่ีปุ่ น  หรือน าความส าคญัของเทพทัง้หลายท่ีเป็นบรรพบรุุษของ
จกัรพรรด ิ เพ่ือแสดงความเป็นสมมตเิทพของจกัรพรรดิซึง่คนญ่ีปุ่ นควรให้ความเคารพศรัทธาอยา่ง
สงูสดุ  เหลา่นีล้้วนเป็นการน าต านานเดมิของ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ มาผสมผสานและเลา่ใหม ่ 
ซึง่หมายถึงการผสมความนา่เช่ือถือในฐานะต าราประวตัิศาสตร์เข้ากบัความเป็นนิทานหรือเร่ือง
เลา่แสนสนกุท่ีจ าง่ายและชวนให้ผู้อา่นคล้อยตาม  ปรากฏการณ์การรวมงานเขียนทัง้สองเข้า
ด้วยกนันี ้ คือการเรียกรวมว่า “ต านานเทพกิกิ” (kikishinwa 記紀神話)  แม้จะเป็นการเรียกในยคุ
ถดัไปหรือหลงัจากญ่ีปุ่ นเข้าสูส่มยัใหมแ่ล้วก็ตาม  แตแ่นวคดิชาติศกึษามีผู้ ริเร่ิมตัง้แตส่มยัปลายเอ
โดะและพฒันาจนกลายเป็นอดุมการณ์รักชาติอนัแรงกล้า  เนือ้หาของการถ่ายทอดแนวคิดคอ่ยๆ 
เปล่ียนแปลงตามกระแสสงัคมท่ีเปล่ียนไป  จากท่ีนกัชาติศกึษาช่ือคะโมะโนะมะบชุิ น าหนงัสือรวม
กวีนิพนธ์มนัโยฌมูาเขียนเป็นต าราเพ่ืออา่นวรรณคดีโบราณนี ้ สร้างแรงบนัดาลใจแก่โมะโตะโอะริ 

                                                   
107 上田正昭(1977)『古代文化の探究』講談社、pp.12-13 
108

 近世 Modern age การแบ่งสมยัทางวรรณกรรมและวฒันธรรมของญ่ีปุ่ น  โดยทัว่ไปแล้วหมายถงึสมยัเอโดะ (ค.ศ.1600-1867) 
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โนะรินะงะจนน า โคะจิกิ มาเขียนใหมเ่ป็น โคะจิกิเด็น ด้วยความสนใจในวฒันธรรมดัง้เดมิและ
วรรณคดีโบราณ  ฮิระตะ อะท์ซุตะเนะ ลกูศษิย์ของเขาสืบทอดแนวคิด โคะกกุะก ุแตพ่ฒันาเป็น
โกะกซุุอิฌกิุ (国粋主義) หรือลทัธินิยมชาตบิริสทุธ์ิ  ท าให้การศกึษาเร่ืองราวความเป็นชาตขิอง
ญ่ีปุ่ นเปล่ียนภาพลกัษณ์ไปเป็น “การตอ่ต้านความไมเ่ป็นญ่ีปุ่ น” มากขึน้ 
 
2.4.3  โคะจิกิเด็น ต าราเพ่ือการอ่าน โคะจิกิ 

 โคะจิกิ อาจไมไ่ด้ถกูอา่นตอ่เน่ืองและแพร่หลายถึงปัจจบุนัหากไมมี่ต าราวิจยัวรรณกรรม
ช่ือ “โคะจิกิเด็น” (Kojikiden 古事記伝) ผลงานของโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ (本居宣長 1730-
1801)   

โมะโตะโอะริ  โนะรินะงะเป็นนกัคิด  นกัวิชาการ  และนกัชาตศิกึษาท่ีเรียกวา่ “โคะกกุะก”ุ 
(国学)  โคะยะซุ  โนะบกุนุิ(子安宣邦,2005)  ได้กลา่วถึงโมะโตะโอะริไว้ดงันี ้“การผลิตซ า้เร่ืองราว
ของโมะโตะโอะริในญ่ีปุ่ นสมยัใหม ่ไมใ่ชก่ารศกึษาตวัโมะโตะโอะริเอง  แตเ่ป็นการให้ความหมาย
ค ากลา่วของเขาท่ีเคยพดูถึงอตัลกัษณ์ชาวญ่ีปุ่ น  การพยายามพดูถึง “ความเป็นญ่ีปุ่ น”  วา่ “สิ่งท่ี
เรียกวา่ญ่ีปุ่ นคืออะไร”   ดงันัน้ผลงานของโมะโตะโอะริจงึมีการน ามาอา่นหรือศกึษาใหมอ่ยูเ่สมอ  
สิ่งส าคญัท่ีสดุในการสร้างสรรค์งานของเขาคือการได้ค้นพบ โคะจิกิ”109  การเขียน โคะจิกิเด็น คือ
ความพยายามอ่านโคะจิกิ และนิยามความเป็นญ่ีปุ่ นในแบบของโมะโตะโอะริ  อาจเรียกได้วา่ โคะ
จิกิ ฉบบัอ่ืนๆ ท่ีมีการเขียนขึน้ตอ่มาภายหลงันัน้คือการผลิตซ า้งานของโมะโตะโอะริ 

โมะโตะโอะริเขียนต าราเพ่ือการอา่นและวิเคราะห์ โคะจิกิ ช่ือ “โคะจิกิเด็น” ตัง้แตค่.ศ.
1763-1798 รวมเป็นเวลา 35 ปี  มีทัง้หมด 44 เลม่  ต้นฉบบั โคะจิกิ ท่ีเขาใช้ในการศกึษาเพ่ือเขียน
ต ารานีคื้อ ฉบบัของวดัฌิมปกุ ุ(Shinpukuji 真福寺本) ซึ่งเป็นโคะจิกิฉบบัคดัลอกท่ีเก่าแก่ท่ีสดุของ
ญ่ีปุ่ นท่ีเหลือครบทัง้สามเลม่  สนันิษฐานวา่คดัลอกโดยพระช่ือเคนย ุ(Kenyu 賢瑜)  เม่ือประมาณ
ค.ศ.1371-1372  โมะโตะโอะริได้ศกึษาวรรณคดีโบราณและหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์อ่ืนๆ 
มากมายก่อนท่ีเขาจะเร่ิมเขียน โคะจิกิเด็น อย่างจริงจงัเม่ืออาย ุ35 โคะจิกิเด็น เป็นงานวิเคราะห์
วรรณกรรมท่ีทรงคณุคา่แม้ในปัจจบุนั  กลา่วกนัว่าจ าเป็นอยา่งมากหากต้องการอ่าน โคะจิกิ ให้
ลกึซึง้และเข้าใจแจม่แจ้ง 
 ในสมยัเอโดะ  เป็นยคุท่ีชาวญ่ีปุ่ นให้ความสนใจในการเรียน  มีส านกัครูให้สมคัรตวัเป็นลกู
ศษิย์เพ่ือศกึษาหาความรู้เกิดขึน้มากมาย  การฝากฝังลกูหลานเข้าโรงเรียนวดัท่ีเรียกว่า “เทะระโกะ
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 子安宣邦(2005)『本居宣長』岩波書店、pp.3-4 
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ยะ” (Terakoya 寺子屋)  แพร่หลายขึน้  แม้จะเป็นลกูชายพอ่ค้า  ไมไ่ด้มีบรรดาศกัดิห์รือมีเชือ้สาย
ของตระกลูนกัรบ  แตโ่มะโตะโอะริก็ชอบอา่นเขียนและหาความรู้  มีความใฝ่ฝันจะเรียบเรียง
สารานกุรมมาตัง้แตเ่ดก็  บิดาของเขาเสียชีวิตตัง้แตเ่ขายงัอาย ุ11 ปี  จ าเป็นต้องสืบทอดกิจการ
ค้าขายตอ่จากบดิา  แตเ่ขาไมมี่หวัทางการค้าจงึเลือกเส้นทางการเป็นแพทย์  เม่ือเขาอาย ุ23 เขา
ได้เดนิทางไปเป็นแพทย์ฝึกหดัท่ีวดัในสงักดัของแคว้นฮิโรชิมา  ท าให้ได้พบกบัแพทย์คนอ่ืนๆ ท่ีมี
ความศรัทธาในลทัธิขงจือ้  เขาศกึษาการแพทย์อยา่งจริงจงัท่ีเกียวโต  นอกจากนัน้ยงัได้เรียนรู้
ศาสนาชินโต  แนวคิดขงจ๊ือ  วรรณคดีโบราณและบทกลอนทัง้ของจีนและญ่ีปุ่ น  เขาเดินทางกลบั
บ้านเกิดท่ีเมืองมะท์ซุซะกะเม่ือค.ศ.1757 เปิดคลีนิกการแพทย์จนผู้คนในเมืองขนานนามเขาวา่
เป็น “หมอในเมืองเล็ก” หรือ มะชิอิชิ (町医師)  นอกจากการตรวจรักษาผู้คนแล้ว  เขายงัให้เวลา
กบัการค้นคว้าวิจยัวรรณคดีโบราณ  และได้เขียนบทวิจารณ์ตา่งๆ มากมาย  ในท่ีสดุเขาก็ได้พบกบั
บคุคลท่ีเป็นแรงบนัดาลใจให้ชีวิตของเขาเปล่ียนไป  นัน่คือนกัชาตศิกึษา (国学者) คนหนึง่ช่ือ 
คะโมะโนะมะบชุิ (Kamo no mabuchi 賀茂真淵 1697-1769)  การพบกนัของบคุคลทัง้สองนี ้
สร้างจดุเปล่ียนของการอ่านและผลิตซ า้ต านานเทพ โคะจิกิ  
 ในงานเขียนช่ือ “ทะมะคะท์ซุมะ” (Tamakatsuma 玉勝間) ตอน “คืนหนึง่ในมะท์ซุซะกะ” 
ได้ระบถุึงเร่ืองราวการพบกนัไว้วา่ “ระหวา่งท่ีโนะรินะงะได้ไปเยือนท่ีพกัของคะโมะโนะมะบชุิ 
ขณะท่ีเขาเดนิทางทอ่งเท่ียวและแวะท่ีเมืองมะท์ซุซะกะ  โนะรินะงะเคยอา่นและประทบัใจงาน
เขียนของมะบชุิเก่ียวกบัหนงัสือรวมกวีนิพนธ์มนัโยฌูอยูก่่อนแล้ว  คืนท่ีได้พบกนัเขาจงึรู้สกึยินดี
อยา่งมากท่ีได้พบบคุคลท่ีเคารพเล่ือมใส  มะบชุิกลา่วตอ่โนะรินะงะวา่ ในการศกึษาเร่ืองราวใน
อดีตของญ่ีปุ่ นด้วยภาษาโบราณ  โคะจิกิ มีความส าคญัตอ่จากมนัโยฌู  แตต่วัเขาเองคงไม่
สามารถท าได้  อยากให้โนะรินะงะวิจยัโคะจิกิ ตอ่ไป” 110  โมะโตะโอะริได้เข้าศกึษาในส านกัของมะ
บชุิเมื่อค.ศ. 1764 และเร่ิมลงมือวิจยัโคะจิกิ อย่างจริงจงัตัง้แตน่ัน้เป็นต้นมา  เขาใช้เวลากวา่
สามสิบปีในชีวิตอา่นและเขียน โคะจิกิเด็น ผลงานนีส้ าเร็จเม่ือเขาอาย ุ69 ปี  หลงัจากนัน้ 3 ปีเขาก็
เสียชีวิต 

โยะฌิดะ  โยะฌิยกิุ (Yoshida Yoshiyuki 吉田悦之) นกัวิจยัประจ าหอจดหมายเหตุ
โมะโตะโอะริโนะรินะงะ(Motoori Norinaga Kinenkan 本居宣長記念館) กลา่ววา่ “โนะรินะงะ 
เป็นคนญ่ีปุ่ นคนแรกท่ีประสบความส าเร็จในการท าความรู้ให้เป็นข้อมลู”111  หมายความวา่เขา
พยายามถ่ายทอดสิ่งท่ีค้นคว้ามาให้เป็นประโยชน์ตอ่คนรุ่นหลงั   

                                                   
110

 斉藤英喜(2012)『古事記はいかに読まれてきたか〈神話〉の変貌』吉川弘文館, pp.14-15 
111

 吉田悦之（2002）『『古事記伝』拾い読み』、伊勢の国・松阪十楽,pp.16-17 
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สรุางค์ศรี  ตนัเสียงสมแสดงความเห็นเก่ียวกบัการวิจยั โคะจิกิ สรุปความตอนหนึง่ได้วา่ 
“โมะโตะโอะริ  และนกัปราชญ์ในกลุม่เดียวกนักระตุ้นให้ชาวญ่ีปุ่ นหนักลบัไปศกึษาท าความเข้าใจ
กบัวฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น  การศกึษา โคะจิกิ และให้คณุคา่วรรณกรรมเร่ืองนีใ้นฐานะ
วฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น  มีอิทธิพลอยา่งมากตอ่ความคดิทางการเมือง  คือเป็นการลดอ านาจ
และความส าคญัของสถาบนัโชกนุ  และหนัไปให้ความส าคญัตอ่สถาบนัจกัรพรรด ิ ความศกัดิส์ิทธ์ิ  
และการถือก าเนิดมาจากเทพเจ้า  เป็นการลดความส าคญัของลทัธิขงจ๊ือซึง่เป็นลทัธิแหง่ชาตใิน
สมยัโทะกงุะวะ  เหตกุารณ์การล้มล้างรัฐบาลน าโดยโชกนุโทะกงุะวะท่ีเอโดะ  และสถาปนาการ
ปกครองประเทศท่ีมีจกัรพรรดเิป็นประมขุ  เป็นการฟืน้ฟสูถาบนัจกัรพรรดใิห้กลบัมามีอ านาจอีก
ครัง้หนึง่”112  

โมะโตะโอะริ โนะรินะงะแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัความเช่ือเร่ืองเทพของคนญ่ีปุ่ นวา่  
ศาสนาดัง้เดมิของญ่ีปุ่ นคือความเช่ือและการปฏิบตัติามธรรมเนียมของชินโต  ซึง่มีรากฐานมาจาก
ความเคารพศรัทธาในสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีสถิตอยูใ่นธรรมชาตริอบตวั  ตา่งจากศาสนาพทุธหรือลทัธิ
ขงจ๊ือซึง่เป็นสิ่งท่ีรับมาจากตา่งชาต ิ เขาเขียนเก่ียวกบั “คะมิ” หรือ เทพ ไว้ดงันี ้
 

 “ข้าพเจ้าเองก็ยงัไม่เข้าใจความหมายของค าว่า คะมิ 
 อย่างไรก็ดี  โดยทัว่ไปแล้วหมายถึงเทพเจ้า  ในสรวงสวรรค์และโลกมนษุย์  ซ่ึง
ปรากฎอยู่ในต านานโบราณ  และเป็นวิญญาณของวิหารต่างๆ ซ่ึงมีผูม้าใหก้ารนบัถือบูชา  
แน่ละ  ค านี้ตอ้งรวมไปถึงมนษุย์และส่ิงต่างๆ  เช่น นก สตัว์ป่า ตน้ไม้  พืชพรรณ ทะเล  
ภูเขา  และอืน่ๆ  ในการใช้ของสมยัโบราณใช้เก่ียวกบัส่ิงใดก็ไดที้่อยู่เหนือส่ิงธรรมดา  มี
อ านาจเหนือหรือท าใหเ้กิดความรู้สึกหวาดกลวั  ก็เรียก คะมิ ทัง้ส้ิน  ความชัว่ ภยั และส่ิง
ลึกลบันัน้  ถา้มีมากและน่ากลวักว่าธรรมดา  ก็เรียก คะมิ เช่นกนั   ถึงแม้ว่าคนคนหน่ึง
จะไม่เป็นคะมิของทัง้ประเทศ  ก็อาจเป็นคะมิของภาค  หมู่  บา้นและครอบครัวแลว้แต่
ต าแหน่งหนา้ทีข่องเขา” 113 

ค าแปลโดยเพ็ญศรี กาญจโนมยั  จากบทความ“ศาสนาของญ่ีปุ่ น”  
 

                                                   
112

 สรุางค์ศรี  ตนัเสียงสม “ประวติัศาสตร์ญ่ีปุ่ นสมยัใหม่” , สถาบนัเอเชียศกึษา  จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551 (หน้า 30-
35) 
113

 วิลเลียม ธีโอดอร์ เดอบารีเขียน เพ็ญศรี กาญจโนมยัแปล “ศาสนาของญ่ีปุ่ น”, ประวติัศาสตร์และอารยธรรมญ่ีปุ่ น, คณะ
สงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์, พ.ศ.2522, p5. 
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โมะโตะโอะริเรียก คะมิ โดยทัว่ไปแล้วหมายถึงเทพเจ้า  แตเ่ป็นสิ่งท่ีเหนือธรรมชาต ิ ความ
เช่ือและความศรัทธาของชาวญ่ีปุ่ นท่ีมีตอ่ คะมิ หมายถึงสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีอธิบายไมไ่ด้  มีอยูร่อบตวั
เรา  ทัง้สิ่งดีและสิ่งร้าย  รวมถึงวิญญาณของมนษุย์ด้วย  เม่ือคนตาย วิญญาณของเขาจะไปสถิต
ในธรรมชาต ิ และเป็นเทพอารักษ์ให้บตุรหลานตอ่ไป  พิธีกรรมในลทัธิชินโต  คือการขอพรเทพเจ้า  
พิธีบวงสรวงบชูา  การขบัไลส่ิ่งชัว่ร้ายออกจากตวั  พิธีเฉลิมฉลองและงานเทศกาลมีท่ีมาจากการ
แสดงความเคารพตอ่เทพเจ้าซึง่สถิตอยู่รอบตวั  ลทัธิชินโตมีทศันคตท่ีิดีตอ่โลก  ชีวิตมนษุย์ด าเนิน
ไปอยา่งเรียบง่าย  งานเขียนของโมะโตะโอะริแสดงความเห็นและบทวิเคราะห์เก่ียวกบัความเช่ือ
ดัง้เดมิของญ่ีปุ่ นอยา่งเป็นกลาง  ไมไ่ด้มีเนือ้หา “รักชาติสดุขัว้” เหมือนท่ีมีความพยายามโยง
แนวคิดของชินโตเข้ากบัการเมืองและจกัรพรรดใินภายหลงั  ซึง่ท าให้เกิดเป็นแนวคิดปลกุระดมให้
เกิดสงคราม 
 ตอ่มานกัคิดช่ือ ฮิระตะ อะท์ซุตะเนะ (Hirata Atsutane 平田篤胤) เป็นศษิย์และผู้ สืบทอด
อดุมการณ์ตอ่จากโมะโตะโอะริ  ได้น าแนวคิดลทัธิชินโตและ โคะกุกะก ุมาพฒันาจนกลายเป็น
อดุมการณ์รักชาตสิดุขัว้  โดยเขาได้ยืนยนัวา่ “ประเทศญ่ีปุ่ นไมเ่พียงเหนือวา่ประเทศจีน  แตย่งัเป็น
ชาตท่ีิโดดเดน่และพิเศษกวา่ท่ีใดในโลก  ญ่ีปุ่ นเป็นแหลง่ก าเนิดเทพทัง้หลาย  เหมาะสมกบัค า
กลา่วขานวา่เป็นประเทศแห่งปวงเทพ”  หลงัจากนัน้จงึเกิดการน าแนวคิดความเช่ือแบบชินโต  
ผสมกบัลทัธิขงจ๊ือ กลายเป็นแนวคิดใหมซ่ึง่ส านกัมิโตะ (mitogaku 水戸学) เป็นผู้พฒันา  เรียกวา่ 
“โคะกตุะอิ” (国体) มีแนวคิดหลกัคือ “การปกครองแหง่ชาตท่ีิมีลกัษณะเดน่ของญ่ีปุ่ นนัน้มีรากฐาน
อยูบ่นความส าคญัของการท่ีสถาบนัจกัรพรรดสืิบเชือ้สายมาจากบรรพบรุุษท่ีเป็นเทพเจ้า  การย า้
เร่ืองเทพีแหง่ดวงอาทิตย์และค าสัง่ให้ทายาทมาปกครองโลก”  แนวคิดท่ีพฒันาจาก โคะกกุะก ุ
ดัง้เดมิเหลา่นี ้ สร้างภาพลกัษณ์ความยิ่งใหญ่เหนือสิ่งอ่ืนใดของจกัรพรรด ิ และปลกุใจให้
ประชาชนเกิดความรักชาตแิละศรัทธาในจกัรพรรดซิึง่มีความพิเศษเพราะเป็นทายาทของเทพีแหง่
ดวงอาทิตย์  ซึง่เป็นท่ีนบัถือมาแตโ่บราณ 
 กลา่วกนัวา่ โมะโตะโอะริเป็นบคุคลท่ีท าให้แนวคดิโคะกกุะก ุเฟ่ืองฟแูละแพร่หลาย  ท าให้
เขาถกูโยงไปอยู่กลุม่เดียวกบันกัคิดหวัขวาท่ีสนบัสนนุสงครามในยคุตอ่มา  แตจ่ากการศกึษา
ประวตัแิละผลงานของเขา  ผู้วิจยัเช่ือวา่ โมะโตะโอะริ เป็นนกัวิจยัท่ีช่ืนชมในประวตัิศาสตร์และ
วรรณกรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น  เขาจงึทุม่เทกบัการศกึษาและเขียนต าราการอา่นโคะจิกิ  เพ่ือรือ้ฟืน้
ความส าคญัของวฒันธรรมท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีมาแตอ่ดีต  และเพ่ือให้งานเขียนโบราณนีค้งอยูใ่นสงัคม
ญ่ีปุ่ นตอ่ไป  เขาตระหนกัถึงคณุคา่ของต านานเทพ  โดยเฉพาะโคะจิกิ ในฐานะท่ีเป็นวรรณกรรม
โบราณ  ซึง่สะท้อนวฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น 
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 “โคะจิกิเดน็” เป็นต าราส าหรับชว่ยตีความ โคะจิกิ ในขณะท่ีเป็นงานเขียนท่ีสร้างสรรค์จาก
การศกึษาด้านตา่งๆ อยา่งถ่ีถ้วนของโมะโตะโอะริ  เม่ือกลา่วถึง “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” ชาวญ่ีปุ่ นใน
ปัจจบุนัจะนกึถึง โคะจิกิ ซึง่มีเร่ืองเลา่สนกุสนานและอยูใ่นความทรงจ ามากกว่า นิฮนโฌะกิ  
ภาพลกัษณ์ท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีตอ่ต านานเทพนี ้ น่าจะมีต้นตอทางความคดิจาก โคะจิกิเด็น เน่ืองจากมี
การระบไุว้เป็นครัง้แรกวา่ โคะจิกิ เป็นนิทานมขุปาฐะท่ีไมไ่ด้มีการผสมผสานการอา่นตามแบบแผน
ของอกัษรจีนซึง่อาจท าให้เสียอรรถรสไป 
 

「此記（古事記）は、字
もじ

の文
あや

をもかざらずて、もはら古
ふる

語
こと

をむねとはして、古ヘ

の実
まこと

のありさまを失はじと勤たる」 
「古事記伝 古記典等総論」 

หนงัสือนี ้(โคะจิกิ) มีลกัษณะพิเศษทัง้อกัษรและประโยค  คือเป็นภาษาโบราณทีเ่ล่าเร่ือง
จริงทีถ่่ายทอดกนัมาแต่อดีต 

โคะจิกิเด็น  Kokitentōsōron 
 

「さて世間
ﾖ ﾉ ﾅ ｶ

に有とあることは、此ノ天地を始めて、万の物も事業
コ ト

も悉に皆、此ノ

二柱の産巣日
ム ス ビ

大御神の産霊に資
ヨリ

て成出るものなり」 

สรรพส่ิงบนโลกเรานี ้ ทัง้หลายทัง้ปวงเกิดเมื่อเร่ิมมีฟ้าและแผ่นดิน  ลว้นเกิดจากการสรรค์
สร้างโดยอภินิหารของเทพมุซุบิทัง้สอง114 

โคโนะฌิ  ทะกะมิท์ซุ(2010) “อา่นโคะจิกิเดน็ ของโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ”115  
  
 โมะโตะโอะริอ่าน โคะจิกิ แล้วถ่ายทอดความคิดของเขาผ่าน โคะจิกิเด็น วา่ โคะจิกินัน้เป็น
เร่ืองเลา่เก่ียวกบัโลก  ความสมัพนัธ์ของปวงเทพทัง้หลายท่ีมีตอ่การเกิดสรรพสิ่ง  การกระท าของ
เทพหรือปรากฏการณ์อภินิหาร  ท่ีมีล้วนเป็นสิ่งนา่พิศวงและเหนือธรรมชาต ิ แตมี่เหตผุลของเทพ  
คณุคา่ของ โคะจิกิ ท่ีมีเหนือกวา่ นิฮนโฌะกิ ในความคดิของโมะโตะโอะริคือ โคะจิกิ มีความเป็น
ญ่ีปุ่ นแท้ๆ แสดงวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีคนญ่ีปุ่ นโบราณสืบทอดตอ่กนัมา  ไมมี่การน ารูปแบบการเขียน
อกัษรหรือแนวคิดท่ีเป็นแบบจีนผสม 
 

                                                   
114 หมายถึงเทพทะกะมิมซุุบิกบัเทพคะมิมซุุบิ（高御産巣日神、神産巣日神） ซึง่ค าวา่ “มซุุบ”ิ แปลวา่ “การให้
ก าเนิดด้วยพลงัลกึลบั”  ทัง้สองเป็นเทพท่ีจติุอยู่ในอีกชัน้หนึง่ของฟ้า  ไมม่ีรูปร่างปรากฏให้เห็น  แตเ่ป็นผู้สง่เทพอิสะนะกิและอิ
สะนะมิมาเพื่อให้ก าเนิดสรรพสิ่งบนโลก  ในโคะจิกิ เทพทะกะมมซุุบิจะมีบทบาทให้การสนบัสนนุเทพอะมะเตะระซุอยู่เสมอ 
115 神野志隆光(2010)『本居宣長『古事記伝』を読む I』講談社, pp.41-42. 
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 โคะจิกิ เล่าต านานการเกิดเทพอะมะเตะระซุวา่ 
ขณะทีล่า้งตาซ้ายไดบ้งัเกิดมหาเทพอะมะเตะระซุ  ขณะที่ลา้งตาขวาบงัเกิด

เทพท์ซุกโุยะมิ  ขณะทีล่า้งจมูกบงัเกิดเทพทะเกะฮะยะซุซะโนะโอะ  ตัง้แต่เทพยะโซะมะ
งะท์ซุฮิทีก่ล่าวมาข้างตน้จนถึงเทพฮะยะซุซะโนะโอะรวมจ านวนทัง้ส้ิน 10 องค์  ล้วนเป็น
เทพทีเ่กิดจากการช าระล้างร่างกายใหส้ะอาด  ในขณะนัน้เองเทพอิสะนะกิได้กล่าวข้ึน
ดว้ยความดีใจว่า “ข้าไดใ้หก้ าเนิดบตุรมากมายจนในทีส่ดุไดใ้หก้ าเนิดบตุรอนัประเสริฐมา 
3 คน  ว่าแลว้จึงมอบสร้อยมณีทีส่่องแสงเป็นประกายแวววาวแก่เทพอะมะเตะระซุ  แลว้
สัง่ว่า “เจ้าจงปกครองสรวงสวรรค์ทะกะมะโนะฮะระ”  ถดัไปจึงสัง่เทพท์ซุกโุยะมิว่า “เจ้า
จงปกครองโลกยามราตรี”  แลว้สัง่เทพทะเกะฮะยะซุซะโนะโอะว่า “เจ้าจงปกครองท้อง
ทะเล” 

อรรถยา  สวุรรณระดา  
“เรียนรู้ต านานเทพญ่ีปุ่ นจากวรรณกรรม โคะจิกิ” หน้า 18-19 

ส านกัพิมพ์แหง่จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2553 
 
 โคะจิกิเด็น กล่าวเสริมเก่ียวกบัก าเนิดเทพอะมะเตะระซุว่า 

天地の共無窮に高天原を所知看て、天地の表裏を、くまなく御照し坐まして、天
下にあらゆる万国、此御霊を蒙らずと云ことなければ、天地の限の大君主に坐々
て、世に無上至尊きは、此大御神になむましましける (291) 

神野志隆光(2010)『本居宣長『古事記伝』を読む I』講談社, p.117  
 

เทพอะมะเตะระซุบงัเกิดและอยู่ยงชัว่นิรันดรพร้อมกบัฟ้าดิน  ส่องแสงสว่างไปทัว่หลา้  ไม่
มีประเทศใดในทัว่ปฐพีจะไม่ไดรั้บพรนี ้ ทรงเป็นเทพผู้อยู่เบือ้งบน  เหนือส่ิงใดในโลก 

โคโนะฌิ  ทะกะมิท์ซุ(2010) “อา่นโคะจิกิเดน็ ของโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ” หน้า 117  
 
 กลา่วได้ว่าในมมุมองของโมะโตะโอะริ  เทพอะมะเตะระซุเป็นเทพแหง่ดวงอาทิตย์ท่ีบงัเกิด
ขึน้ในประเทศญ่ีปุ่ น  และมีพรอนัประเสริฐคือแสงสวา่งท่ีแผไ่ปถึงทกุท่ีทัว่สากลโลก  ค าวา่ 
“ประเทศทัง้หลาย” (万国) ส าหรับเขาหมายถึงประเทศใดๆ ทัง้หมดท่ีอยูใ่ต้ฟ้านี ้ โคโนะฌิ  ทะกะ
มิท์ซุกลา่ววา่ “ใน โคะจิกิเด็น ใช้ค าว่า แผน่ดนิ(国土) แทนค าว่า อะฌิวะระโนะนะกะท์ซุกนิุ116 ซึง่
นา่จะเป็นเพราะดินแดนนัน้ยงัสร้างไมส่ าเร็จ  เน่ืองจากเป็นดนิแดนท่ีเทพโอกนุินฌิุจะรวบรวมเมือง
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 葦原中国 หมายถึงโลกมนษุย์  ในโคะจิกิระบถุึงสามดินแดนคือ สวรรค์บนฟ้า  โลกมนษุย์  และโลกหลงัความตาย 
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ตา่งๆ เป็นประเทศอนัยิ่งใหญ่ท่ีช่ืออะฌิวะระโนะนะกะท์ซุกนุิ  แล้วหลงัจากนัน้ทายาทของเทพอะ
มะเตะระซุจะถกูสง่ตวัลงมาจากสวรรค์เพ่ือปกครองโลกมนษุย์นัน้  เป็นต้นราชวงศ์จกัรพรรดญ่ีิปุ่ น
ตอ่ไป  นบัเป็นการเขียนบทวิเคราะห์เพ่ือการศกึษาโดยดจูากภาพรวมของวรรณกรรมทัง้เร่ือง”117  
การเลือกใช้ค าแสดงถึงดนิแดนตา่งๆ ในโคะจิกิเด็น ได้ผา่นการพิจารณาอยา่งดีโดยผู้ เขียนแล้ว  ท า
ให้การนิยามความหมายของประเทศสอดคล้องกบัเร่ืองราวในต านาน  มีเหตผุลน่าเช่ือถือ  และยงั
แสดงมมุมองของโมะโตะโอะริท่ีเช่ือวา่ปวงเทพทัง้หลายมีความนา่เล่ือมใสศรัทธา  สร้างแนวคิดท่ี
น าไปสูอ่ดุมการณ์วา่ญ่ีปุ่ นเป็น “ประเทศแหง่ปวงเทพ” (神国)  
 
2.4.4  สรุป โคะจิกิ ในสมยัเอโดะ 

สมยัเอโดะมีบรรยากาศเอือ้ตอ่การแสวงหาความรู้และความก้าวหน้า  มีการแพร่หลาย
ของค าสอนของลทัธิขงจ๊ือวา่การมีวิชาความรู้จะเหมาะสมเป็นผู้ปกครอง  และความซ่ือสตัย์และ
จงรักภกัดีเป็นสิ่งท่ีควรยกย่อง  ท าให้ผู้คนในยคุนีส้นใจใฝ่เรียน  โดยเฉพาะการหนักลบัไปศกึษา
ต าราโบราณและประวตัิศาสตร์  โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ก็ถกูน ามารือ้ฟืน้และศกึษาใหม ่ จาก
ความสนใจในศาสนาชินโต  วรรณคดีและประวตัิศาสตร์โบราณของญ่ีปุ่ นและแนวคิดชาตศิกึษา  
ท าให้เกิดการผลิตหนงัสือท่ีระบถุึงต านานเทพมากมาย  อาทิ “นิฮนโฌะกิ ต านานเทพ” 『日本書

紀神代巻』 มีการเรียบเรียงต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาติฉบบัใหมช่ื่อ “ดะอินิฮนฌิ” 『大日本

史』(1715) โดย โทะกงุะวะ  มิท์ซุกนุิ (徳川 光圀) นกัวิชาการแคว้นมิโตะ  และท่ีส าคญัมากใน
วงการการศกึษาโคะจิกิในยคุตอ่มาคือ  ต าราวิจยัวรรณกรรมช่ือ “โคะจิกิเดน็” (Kojikiden 古事記

伝) (1798) ผลงานของโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ (本居宣長) 
 ค.ศ.1853 ญ่ีปุ่ นถกูกดดนัจนต้องยอมเปิดประเทศท าการค้ากบัสหรัฐอเมริกา  เง่ือนไขทาง
สนธิสญัญาเปิดเสรีทางการค้าให้แก่ตา่งชาตซิึง่ท าให้ญ่ีปุ่ นเสียเปรียบหลายด้าน  นกัคดิคนรุ่นใหม่
หวัก้าวหน้าหลายกลุม่ต้องการการเปล่ียนแปลงประเทศ  เกิดความแตกแยกทางความคดิท าให้
สงัคมภายในประเทศไมม่ัน่คง  อ านาจของตระกลูโชกนุโทะกงุะวะเส่ือมลงพร้อมกบัความวุน่วาย
ของบ้านเมือง  สงัคมญ่ีปุ่ นมีการปรับตวัให้เข้ากบัสถานการณ์ความขดัแย้งทางแนวคิดในระยะนัน้
ด้วยวิธีการสร้างทศันคตใิห้ชาวญ่ีปุ่ นรู้สึกผกูพนักบัผืนแผ่นดนิ  และเช่ือว่าจะด ารงความเป็นชาว
ญ่ีปุ่ นซึง่มีประเพณีดัง้เดมิอนัดีงามอยูไ่ด้โดยไมถ่กูครอบง าโดยตา่งชาติ  มีกระแสแนวคดิ “ซน
โนโจอ”ิ (sonnōjōi 尊王攘夷) คือการยกย่องสรรเสริญจกัรพรรดใินขณะเดียวกบัขบัไลช่าวตา่งชาติ
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ออกจากประเทศ  รวมทัง้กบัความขดัแย้งในกลุม่ขนุนางในราชส านกั  ในท่ีสดุค.ศ. 1867 โชกนุ
ประกาศคืนอ านาจในการปกครองประเทศสูส่ถาบนัจกัรพรรด ิ(taiseihōkan 大政奉還) ซึง่เป็นจดุ
เปล่ียนส าคญัในประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ น 
 โคะจิกิเด็น เป็นต าราการอ่านโคะจิกิ  ท่ีผู้ เขียนต้องการเน้นความส าคญัของวฒันธรรมท่ี
ชาวญ่ีปุ่ นมีมาแตอ่ดีต  เพราะเห็นถึงคณุคา่ของโคะจิกิ ในฐานะวรรณกรรมโบราณซึง่สะท้อน
วฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ นและหวงัให้มีการอ่านโคะจิกิ ตอ่เน่ืองไป  แตเ่น่ืองจากกระแสแนวคิด
ชาตศิกึษาท่ีเร่ิมเปล่ียนรูปแบบไปจนกลายเป็นความรักชาตอิย่างรุนแรง  โคะจิกิจงึถกูโยงไปผสม
กบันิฮนโฌะกิ กลายเป็นต านานเทพท่ียกยอ่งสรรเสริญจกัรพรรด ิ อยา่งไรก็ตาม  โคะจิกิเด็น เป็น
งานเขียนส าคญัท่ีท าให้ โคะจิกิ ได้รับการเผยแพร่และอา่นตอ่ในสมยัตอ่มา 
 
 
2.5 สรุป: โคะจิกิในฐานะต านานเทพแห่งชาติ 

ผู้วิจยัได้ศกึษาการอา่นและผลิตซ า้  รวมทัง้ความสมัพนัธ์ของต านานเทพกบับริบททาง
สงัคม  การเมืองและวฒันธรรมในแตล่ะยคุสมยั  เร่ิมจากท่ีมาของการสร้างสรรค์วรรณกรรมตัง้แต่
สมยัโบราณ  จนถึงสมยัเอโดะ  ท าให้เห็นพฒันาการและการแพร่กระจายของ โคะจิกิ (Kojiki 古事

記) ดงันี ้
ก าเนิดประเทศถึงสมยันาระ (710-794) เกิดงานเขียน โคะจิกิ (712) และ นิฮนโฌะกิ 

(720) ด้วยวตัถปุระสงค์ในการเรียบเรียงท่ีตา่งกนั  ค าน าใน โคะจิกิ กล่าวถึงพระราชด าริของ
จกัรพรรดเิท็มมวุา่ พระองค์ประสงค์จะน าเร่ืองราวท่ีชนเผ่าพืน้เมืองในท้องถ่ินตา่งๆ เลา่สูก่นัมานบั
แตอ่ดีต  มาถ่ายทอดตอ่และรวมให้เป็นหนึง่เดียวกนั  สว่นวตัถปุระสงค์ของการเรียบเรียง นิฮน
โฌะกิ คือเพ่ือเป็นต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาต ิ แสดงความเป็นญ่ีปุ่ นสูส่ายตาชาวตา่งชาต ิ กลา่ว
ได้วา่ โคะจิกิ ท าให้ชนเผ่าใหญ่น้อยของอาณาจกัรผู้แพ้เกิดความศรัทธาในผู้ชนะ  โดยให้
ความส าคญักบัเทพท่ีท้องถ่ินเหลา่นัน้ยกยอ่ง  ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ สร้างความนา่เช่ือถือของ
ประวตัิศาสตร์แหง่ชาตท่ีิมีความเป็นปึกแผน่มัน่คง  ท าให้เกิดการยอมรับจากทัง้คนในชาตแิละ
ตา่งประเทศ  ต านานเทพในวรรณกรรมทัง้สองมีรูปแบบของวรรณกรรมมขุปาฐะ  สะท้อนความ
เช่ือเก่ียวกบั “คะมิ”  แสดงอตัลกัษณ์ญ่ีปุ่ น 

สมยัเฮอนั (794-1185)  ศนูย์กลางความเจริญทางวฒันธรรมอยูใ่นแวดวงชนชัน้สงูและ
ราชส านกั  แม้จะไมพ่บการคดัลอก โคะจิกิ อยา่งเป็นทางการเลย  แต ่นิฮนโฌะกิ เป็นท่ีนิยมและ
ถกูน ามาใช้ในฐานะหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์เลา่ประวตัิจกัรพรรดิ  เอกลกัษณ์ของ โคะจิกิ คือ

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%99
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ลกัษณะการเขียนด้วยอกัษรและค าอ่านแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิผสมกบัอกัษรจีน  และการเล่าเร่ืองแบบ
ต านานพืน้บ้านของท้องถ่ินท่ีไมใ่ชศ่นูย์กลางความเจริญเม่ือเปรียบกบัเมืองหลวง  ท าให้ โคะจิกิ 
ถกูตีคา่ว่าไมเ่ทา่เทียมกบัจีน  ซึง่ในสมยัเฮอนัมีแนวคิดวา่ขนุนางผู้ มีความรู้ต้องร ่าเรียนวิชาด้วย
อกัษรจีน  เม่ือมีการช าระต าราดัง้เดมิทางประวตัศิาสตร์  และการคดัลอก นิฮนโฌะกิ ในฐานะเป็น
ต าราประวตัศิาสตร์แหง่ชาต ิ โคะจิกิ ซึง่มีเนือ้หาคล้ายคลึงกนั  แตค่วามยาวสัน้กวา่และเป็นเร่ือง
เลา่ท่ีไมน่า่เช่ือถือ  ไมส่ามารถน ามาใช้อ้างอิงเป็นหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ได้  จงึถกูมองวา่ไมมี่
ความจ าเป็นส าหรับประเทศชาติ 

อยา่งไรก็ตาม  จากการจดัพระราชพิธีตา่งๆ ในวงัเพ่ือบชูาเทพ  แม้จะเป็นการแสดงความ
ศกัดิส์ิทธ์ิของปวงเทพผู้คุ้มครองราชวงศ์และแสดงอ านาจจกัรพรรดิ  แตพ่ิธีกรรมทัง้ในราชส านกั
และเทศกาลท้องถ่ินตา่งๆ ท่ีชาวญ่ีปุ่ นยคุนีย้ดึถือปฏิบตัิ  แสดงให้เห็นความเช่ือเก่ียวกบัภตูผีิ
วิญญาณและความเช่ือเก่ียวกบัเทพ  มีประเพณีเชิญเทพไปสถิตตามศาลเจ้า  สร้างช่ือเสียงและ
ความนิยมให้ศาลเจ้านัน้ๆ  การนบัถือทัง้พทุธและชินโตไปพร้อมๆ กนักลายเป็นวฒันธรรมหนึง่ท่ี
โดดเดน่  กลา่วได้ว่า ต านานเทพมีบทบาทในวฒันธรรมท่ีมีขนุนางและเชือ้พระวงศ์เป็นหลกัในการ
สร้างสรรค์และถ่ายทอดตอ่  โคะจิกิในฐานะเร่ืองเลา่จงึยงัสืบทอดตอ่มายงัยคุหลงั 

สมยัคะมะกรุะและมโุระมะชิ (1185-1568)  มีการตอ่สู้ เพ่ือแยง่ชิงราชบลัลงัก์  กลายเป็น
สงครามกลางเมือง  ผู้คนล าบากเดือดร้อน  เทพในฐานะสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิตามความเช่ือทางศาสนามี
บทบาทคือเป็นท่ียดึเหน่ียวจิตใจคนในชาตเิม่ือบ้านเมืองไมส่งบ ในศตวรรษท่ี 13 ประเทศแบง่การ
ปกครองเป็นสองฝ่ายยาวนานถึง 60 ปี  โดยมีจกัรพรรดสิองพระองค์  ท่ีเรียกวา่ยคุราชวงศ์เหนือใต้ 
(1336-1392)  เกิดงานเขียน “ฌินโนโฌโตกิ”(1339) ของขนุนางฝ่ายใต้  แสดงให้เห็นการน า
ต านานเทพมาใช้สร้างภาพเสมือนสมมตเิทพของจกัรพรรดแิละความถกูต้องชอบธรรมของการสืบ
ราชวงศ์จากเทพอะมะเตะระซุ  โคะจิกิ ในสมยันีถ้กูน ามาอ้างอิงควบคูไ่ปกบั นิฮนโฌะกิ  โดยมีการ
เลือกน ามาเฉพาะต านานท่ีเก่ียวข้องกบัเทพอะมะเตะระซุและจกัรพรรดเิป็นหลกั  ในขณะท่ีการ
นมสัการศาลเจ้าตามท้องถ่ินตา่งๆ ก็ยงัมีการปฏิบตัิอยา่งตอ่เน่ือง  บทบาทของ โคะจิกิ ในสมยัท่ี
ผู้คนตกอยูใ่ต้ภาวะสงคราม  ต้องการสิ่งยดึเหน่ียวและเยียวยาจิตใจนี ้ คือเป็นข้อมลูอ้างอิงในการ
เลา่ต านานเทพทัง้ท่ีเก่ียวข้องกบัราชวงศ์จกัรพรรด ิ และเป็นเร่ืองเลา่พืน้บ้านซึง่เป็นท่ีมาของเทพผู้
สถิตในศาลเจ้าของท้องถ่ิน   

สมยัอะสชุิโมะโมะยะมะถึงสมยัเอโดะ (ค.ศ.1568-1868)  สงครามกลางเมืองจบลงและ
เข้าสูค่วามสงบในสมยัเอโดะ  ญ่ีปุ่ นอยูภ่ายใต้การปกครองของโชกนุหรือรัฐบาลทหารของตระกลู
โทะกงุะวะ  จกัรพรรดแิละราชวงศ์ไมมี่อ านาจทางการเมือง  แตมี่ความหมายในฐานะสญัลกัษณ์
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ของชาติ  เกิด โคะจิกิเด็น (1798) และแนวคิดโคะกกุะก ุ(ชาตศิกึษา) ท่ีน าวรรณคดีและ
ประวตัิศาสตร์โบราณมาอา่นและวิเคราะห์ใหม ่ สถาบนัจกัรพรรดถิกูเน้นความส าคญั  ตอ่มาเกิด
กลุม่นกัคิดพร้อมกบักระแสแนวคิด “ซนโนโจอิ” หรือการเทิดทนูจกัรพรรดพิร้อมกบัตอ่ต้านตา่งชาติ 
ท าให้โชกนุต้องคืนอ านาจในการปกครองประเทศสูส่ถาบนัจกัรพรรดิ  ยคุนีเ้ป็นชว่งของวฒันธรรม
ท่ีหลากหลาย  ความเจริญและการศกึษาแพร่หลายสูพ่อ่ค้าและสามญัชน  มีความขดัแย้งทาง
ความคดิหลายขัว้  นบัเป็นสมยัท่ีการแพร่กระจายของวรรณกรรมโบราณเฟ่ืองฟ ู โคะจิกิ และ นิฮน
โฌะกิ ถกูน ามาใช้ในฐานะต านานแหง่ชาตท่ีิแสดงอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ นวา่ไมเ่หมือนท่ีใดใน
โลก  คือเป็นประเทศท่ีมีปวงเทพทัง้หลายสถิตอยู่  มีต านานอนัทรงคณุคา่ทางวรรณคดีท่ีสืบทอด
มาแตโ่บราณ  การน าต านานเทพจากวรรณกรรมทัง้สองมาผสมผสานเป็น “ต านานเทพกิกิ” ผนวก
กบัแนวคิดชาติศกึษา  ท าให้ โคะจิกิ กลายเป็นเคร่ืองมือของผู้ปกครองประเทศในการสร้างภาพ
ความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดิ  ซึง่ความขดัแย้งทางความคิดนีพ้ฒันาความรุนแรงขึน้จนท าให้เกิดการ
เปล่ียนแปลงทางการเมืองการปกครองครัง้ใหญ่ในปลายสมยัเอโดะ 

การเลือกน าบางต านานของ โคะจิกิ มาใช้ในระหว่างสมยัเฮอนัถึงเอโดะนี ้ ท าให้เห็นวา่ 
เป็นการอา่นและผลิตซ า้ โคะจิกิ ด้วยวตัถปุระสงค์เพ่ือสร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนใน
ชาต ิ โดยการประกอบสร้างอตัลกัษณ์ความเป็นชาตขิองญ่ีปุ่ น  หรือสร้างแนวคดิ “รักชาต”ิ  ดงัท่ี
โยะฌิโนะ  โคซะก ุ(Yoshino Kōsaku 吉野耕作) กลา่วถึงค าวา่ “cultural nationalism” ไว้วา่ 
“ความรักชาตเิชิงวฒันธรรมคือการสร้างความเป็นหนึง่เดียวโดยมีพืน้ฐานคือประวตัศิาสตร์และ
ผลผลิตทางวฒันธรรม  การน าวรรณคดีโบราณมาศกึษาในชว่งต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 18 โดยเฉพาะ
เขียนต ารา โคะจิกิเด็น ของโมะโตะโอะริ มีบทบาทอยา่งมากในการให้ความชดัเจนกบัวิถีดัง้เดมิท่ี
เป็นของญ่ีปุ่ นโดยแท้  และกระตุ้นความสนใจในวิทยาการด้านชาติศกึษา (国学)”118  ความเป็น
เร่ืองเลา่พืน้บ้านของ โคะจิกิ และพิธีกรรมตามความเช่ือของศาสนาชินโตท าให้ต านานเทพได้รับ
การสืบทอดตอ่มา  ซึง่แตกตา่งจากการน า โคะจิกิ มาเบี่ยงเบนด้วยการน าต านานไปผสมกบั นิฮน
โฌะกิ เพ่ือสร้างอดุมการณ์ “ความรักชาตเิชิงการเมือง” (Political nationalism) โดยสร้าง
ความส าคญัและความชอบธรรมในการครอบครองอ านาจสงูสดุของจกัรพรรดิ 
 
 
 

                                                   
118

 吉田耕作（1997）『文化ナショナリズムの社会学―現代日本のアイデンティティの行方』

名古屋大学出版会、pp10-12. 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%8A%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%99
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ตาราง 2.5 พัฒนาการและการแพร่กระจาย โคะจิกิ (712-1868) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

จกัรพรรดิรวบรวม
อาณาจกัรเป็น
หนึง่เดยีว 
วรรณกรรมมขุ
ปาฐะ 
นิทานพืน้บ้าน 
แสดงอตัลกัษณ์
ญ่ีปุ่ น 

วฒันธรรมชนชัน้สงู
และราชส านกั  การ
ผสมผสานของพทุธ
กบัชินโต 
พระราชพิธี ความ
เช่ือเก่ียวกบัสิง่
ศกัดิ์สทิธ์ิ 
ยืนยนัอ านาจ
จกัรพรรด ิ

บ้านเมืองไมส่งบ 
มีจกัรพรรดิสอง
พระองค์  ผู้คนหา
ที่พึง่ทางใจ  เช่ือ
ในสิง่ศกัดิ์สทิธ์ิ 
 
รือ้ฟืน้ความส าคญั
ของจกัรพรรด ิ

วฒันธรรม
หลากหลาย ยคุของ
พอ่ค้าสามญัชน  
ความเสือ่มของ
ราชวงศ์  แนวคิดโคะ
กกุะก,ุ ฌินโกะก ุ
อตัลกัษณ์ญ่ีปุ่ น, 
ความเป็นญ่ีปุ่ น
ดัง้เดิม 

ยคุแรกเร่ิม สมยัเฮอนั 
(794-1185) 

 

สมยัคะมะกรุะและมุ
โระมะชิ (1185-1568)   

อะสชิุโมะโมะยะมะ
,เอโดะ (1568-1868)   

Kojiki(712) 
Nihonshoki(720) 
สร้างความเป็นหนึง่
เดียว การรวม
หลายเชือ้สาย
เผา่พนัธุ์เป็นผู้อยู่
ในผืนแผน่ดิน
เดียวกนั 

พบแตก่ารคดัลอก 
Nihonshoki 
Kojiki ถกูมองวา่เป็น
เร่ืองเลา่พืน้บ้านไมม่คีา่
ในด้านประวตัศิาสตร์ 
และไมไ่ด้เขียนด้วย
อกัขระถกูต้องตาม
ประเพณีนิยม 
 

Shinnōshōtōki(1339) 
ใช้เป็นหลกัฐานยืนยนั
การเป็นผู้สบืทอด
ราชวงศ์ที่ถกูต้อง 
มีการคดัลอก Kojiki 
ฉบบัตา่งๆ ตามวดั 

Kojikiden(1798) 
ให้ความส าคญัใน
ฐานะวรรณคดีโบราณ 
สะท้อนจิตวิญญาณ
ยะมะโตะของคน
ญ่ีปุ่ นในอดีต 
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บทที่ 3 

โคะจกิ ิในยุคก่อนและระหว่างสงครามโลกครัง้ที่สอง: เคร่ืองมือปลุกใจเยาวชน 

 
ญ่ีปุ่ นเปล่ียนแปลงการปกครองโดยมีคณะปฏิวตัจิดัตัง้รัฐบาลใหมแ่ทนรัฐบาลทหารของโช

กนุ  ยกให้อ านาจสงูสดุในการปกครองประเทศอยูท่ี่จกัรพรรดท่ีิเรียกวา่ “การปฏิรูปสมยัเมจิ” (Meiji 
Restoration 明治維新 1868)  มาตรการท่ีรัฐบาลญ่ีปุ่ นให้ความส าคญัอนัดบัต้นคือการปฏิรูป
การศกึษา  และใช้การศกึษาเป็นเคร่ืองมือสร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัในชาติ  ท าให้
ประชาชนมีความจงรักภกัดีตอ่ประเทศ  หนงัสือเรียนและภาษาท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกนัทัง้ประเทศ
จงึมีบทบาทอยา่งมาก  การประกาศระบบการศกึษาในค.ศ.1872 เรียกวา่ “กะกเุซะอิ” (gakusei
学制) มีความตอนหนึง่วา่ “การศกึษาเป็นกญุแจส าคญัในการปฏิรูปส านกึของคนในชาต ิ 
การศกึษาสามารถท าให้ญ่ีปุ่ นกลายเป็นประเทศท่ีร ่ารวย  มีอ านาจ  มีเอกราช  การศกึษาจะท าให้
รับความรู้วิทยาการสมยัใหม่ได้ง่ายขึน้”119  การออกประกาศนีเ้ป็นการก าหนดให้ประชาชนท่ีมีอาย ุ
6 ปีขึน้ไปได้รับการศกึษาอย่างทัว่ถึง  เกิดการต่ืนตวัทางการศกึษา  มีการสร้างโรงเรียนเพิ่มขึน้ทัว่
ประเทศ   

ค.ศ.1879 รัฐบาลประกาศค าสัง่เก่ียวกบัการศกึษาใหม ่(Kyōikurei 教育令) ปรับปรุง
หนงัสือเรียนให้มีเนือ้หาง่ายและมีประโยชน์โดยตรงมากขึน้  รัฐมนตรีวา่การกระทรวงศกึษาธิการ
คนแรกของญ่ีปุ่ น(1885) คือ โมะริ  อะริโนะริ (Mori Arinori 森有礼) เป็นผู้น าหวัก้าวหน้าท่ีให้
ยกเลิกประเพณีปฏิบตัิดัง้เดิมหลายอยา่ง  เขาสนบัสนนุรูปแบบการศกึษาของเยอรมนัคือรัฐบาล
กลางควบคมุการศกึษา  เขาเน้นการควบคมุอยา่งเข้มงวดโดยรัฐเพื่อสร้างพลเมืองท่ีจงรักภกัดี  
รู้จกัสิทธิและหน้าท่ี  ค.ศ.1887 มีการบญัญตัข้ิอความด้านการศกึษาท่ีเทิดทนูจกัรพรรดเิรียกวา่ 
“เคียวอิก ุโชะกโุงะ” (Kyōiku Chokugo 教育勅語) 

ยพุา  คลงัสวุรรณ (2004) กลา่วถึงระบบการศกึษาของญ่ีปุ่ นในสมยัเมจิว่า “ส าหรับผู้น า
ญ่ีปุ่ นแล้ว  จดุมุง่หมายของการศกึษาคือเพ่ือท าให้มีพลเมืองมีความสามารถเพ่ือเป็นฐานของรัฐท่ี
เข้มแข็ง  แกนของการศกึษาญ่ีปุ่ นท่ีระบใุนพระราชก าหนดค.ศ.1890 คือ การเน้นศีลธรรม  ความ
กลมเกลียวทางสงัคม  และความจงรักภกัดี  การศกึษากลายเป็นเคร่ืองมือของรัฐบาลในการสอน

                                                   
119 วรินทร ววูงศ์ (2003) การศกึษากบัการสร้างคนแบบญ่ีปุ่ นหลงัสงครามโลกครัง้ท่ี 2,ดวงกมลสมยั. (pp.53-54) 
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การปกครองทางการเมือง”120  รัฐบาลเมจิได้เน้นความส าคญัของสถาบนัจกัรพรรดเิพ่ือสร้างความ
เป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาติ  เน่ืองจากประสบปัญหาเศรษฐกิจจากการสร้างชาตท่ีิ
เข้มแข็งและร ่ารวยและปัญหาการเผชิญหน้ากบัลทัธิจกัรวรรดนิิยมของชาตติะวนัตกท่ีเร่ิมแผ่
อ านาจมาถึงญ่ีปุ่ น 

ชว่งต้นสมยัเมจิมีกระแส “กลบัสูว่ฒันธรรมดัง้เดมิ” (伝統回帰)  รัฐใช้การศกึษาในการ
ปลกูฝังความรู้และส านกึในความเป็นญ่ีปุ่ นสูเ่ด็กๆ  มีการออกกฎหมายเก่ียวกบัการศกึษา
ระดบัประถมหลายฉบบั  เนือ้หาในหนงัสือเรียนก็ปรับให้สอดคล้องกบักฎหมายหรือบญัญตัิ
เหลา่นัน้  หนงัสือเรียนจงึเป็นตวัอยา่งท่ีสะท้อนความพยายามของรัฐในการสร้างอดุมการณ์รักชาต ิ 
ซึง่มีทัง้การสร้างศรัทธาตอ่จกัรพรรดใินฐานะประมขุของประเทศผู้อยูเ่หนือสิ่งอ่ืนใด  และการรักใน
วฒันธรรมประเพณีแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  ซึง่ตอ่มาในสมยัระหวา่งสงคราม  การน าหนงัสือเรียนมาใช้
เป็นเคร่ืองมือของรัฐนีก้ลายเป็นการปลกูฝังอดุมการณ์รักชาตเิชิงการเมือง  คือนอกจากสรรเสริญ
จกัรพรรดแิล้ว  ยงัเทิดทนูวีรบรุุษและการทหาร 

ชว่งทศวรรษท่ี 1930 เป็นชว่งวิกฤตทิางสงัคม เศรษฐกิจ การเมืองและการทหาร  การขาด
เสถียรภาพของรัฐบาล  ได้มีการปลกูฝังความคดิชาตนิิยม  มีการปลกูฝังเยาวชนให้มีอดุมการณ์
เชิดชสูถาบนัจกัรพรรดิ  หรือการจดัพิธีกรรมทางศาสนาชินโตเพ่ือสร้างภาพความศกัดิ์สิทธ์ิของ
จกัรพรรด ิ ตวัอย่างเชน่การประดบัพระบรมฉายาลกัษณ์ในโรงเรียนทกุแหง่  นกัเรียนต้องท าความ
เคารพทกุครัง้ท่ีผา่น  ในวนัส าคญัตา่งๆ ก็มีพิธีแสดงความจงรักภกัดีโดยให้คนญ่ีปุ่ นทกุคนหนัหน้า
ไปทางพระบรมมหาราชวงัและโค้งค านบัจกัรพรรดิ 

การปฏิรูปการศกึษาอยา่งได้ผลของญ่ีปุ่ นในสมยัเมจิ  ด้วยการน าระบบการศกึษาและ
วฒันธรรมตะวนัตกมาปรับใช้  จนถึงการก าหนดมาตรฐานการศกึษาด้วยการปลกูฝังจิตส านกึใน
ความเป็นชาติ  จงรักภกัดีตอ่จกัรพรรด ิ ท าให้คนในชาตมีิความเป็นหนึง่เดียวกนั  เด็กๆ ถกูสอนให้
เช่ือและศรัทธาในความเป็นญ่ีปุ่ นโดยมีศนูย์กลางคือจกัรพรรด ิ เคร่ืองมือส าคญัท่ีน ามาใช้คือ 
หนงัสือเรียนและส่ือมวลชน โดยเฉพาะหนงัสือพิมพ์และวิทยกุระจายเสียง   

บรรยากาศแหง่สงครามและความฮกึโหมเม่ือถกูปลกุใจคกุรุ่นไปทัว่ทัง้ประเทศ  ตัง้แต่
สงครามความขดัแย้งระหวา่งจีน-ญ่ีปุ่ น (1895)  สงครามญ่ีปุ่ น-รัสเซีย (1904-5)  อบุตัิการณ์
แมนจเูรีย(1931) ท่ีท าให้เกิดสงครามยืดเยือ้ตอ่เน่ือง  จนญ่ีปุ่ นเข้าสูส่งครามโลกครัง้ท่ีสองอยา่ง
เป็นทางการในค.ศ.1941 จากการโจมตีฐานทพัของสหรัฐอเมริกาท่ีอา่วเพิร์ล ฮาร์เบอร์ (Pearl 
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Harbor)  เม่ือญ่ีปุ่ นพา่ยแพ้ในสงครามโลกครัง้ท่ีสอง ค.ศ.1945  ระบบการศกึษา  ส านึกและความ
เช่ือท่ีเคยได้รับการปลกูฝังต้องถกูท าลายลงด้วยการควบคมุของสหรัฐอเมริกา  คนญ่ีปุ่ นสิน้ศรัทธา
ในทหาร  จกัรพรรดสิญูเสียอ านาจทางการเมืองและกลายเป็นเพียงสญัลกัษณ์ของชาติ 

จะเห็นได้วา่ตัง้แตเ่ข้าสูส่มยัเมจิ  จกัรพรรดิถกูน ามาใช้เป็นเคร่ืองมือของกลุม่ผู้น าประเทศ  
โดยน าต านานการสืบเชือ้สายจากเทพอะมะเตะระซุมาเสริมพระบารมีและสร้างภาพผู้ทรงอ านาจ
อนัยิ่งใหญ่เหนือมนษุย์  สร้างแนวคิดวา่ผู้น าท่ีกระท าการเพ่ือจกัรพรรดมีิความถกูต้องชอบธรรมใน
การบริหารประเทศ  ภาพการสรรเสริญจกัรพรรดทิ าให้ประชาชนเกิดความศรัทธาและมีความเป็น
อนัหนึง่อนัเดียวกนั  รัฐบาลพฒันาและปฏิรูประบบการศกึษาให้แพร่หลาย  พร้อมกบัการให้
ความส าคญักบัการปลกูฝังแนวคิดรักชาตสิูเ่ยาวชน  การผสมผสานต านานกบัอ านาจทางการ
เมืองสะท้อนให้เห็นชดัเจนจากการผลิตซ า้ต านานเทพในหนงัสือเรียนส าหรับเดก็ชว่งก่อนและ
ระหวา่งสงคราม 

จากภมูิหลงัทางสงัคมดงักล่าว  สมยัเมจิ  ไทโช  และโชวะชว่งก่อนสงคราม (ถึงค.ศ. 
1945) นีมี้กระแสการรณรงค์ปลกุใจเยาวชนให้รักชาตแิละเคารพในจกัรพรรด ิ ประกอบกบัความ
เจริญทางการศกึษาท่ีแพร่หลายทัว่ประเทศ  รวมทัง้การพฒันาสิ่งพิมพ์  พบวา่มีการอา่นและผลิต
ซ า้ต านานเทพใน โคะจิกิ ในรูปแบบของหนงัสือเรียน  โคะจิกิ ในยคุนีก้ลายเป็นเคร่ืองมือของรัฐใน
การสร้างความเช่ือและความศรัทธา  ดงัจะกลา่วรายละเอียดตอ่ไป 
 
 
3.1  สมัยเมจิ (1868-1912)  อุดมการณ์นิยมทหารกับแนวคิดเก่ียวกับจักรพรรดิ 

 ลกัษณะพิเศษของสงัคมและวฒันธรรมสมยัเมจิ  คือ  
(1) สืบทอดวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีตกทอดมาตัง้แตก่่อนสมยัเอโดะ  พร้อมกบัท่ีรับวฒันธรรม

สมยัใหมแ่บบตะวนัตกเข้ามาอยา่งรวดเร็ว  ทัง้ด้านอดุมการณ์  การศกึษา  ศลิปะ ฯลฯ  สร้างสรรค์
วฒันธรรมแบบใหมท่ี่เป็นของญ่ีปุ่ นเอง   

(2) ในชว่งแรก วฒันธรรมใหมพ่ฒันาจากนโยบายของกลุ่มผู้น าในรัฐบาลผู้บริหารประเทศ  
ตอ่มาประชาชนในประเทศเองได้พยายามสร้าง “วฒันธรรมมวลชน” และใช้กนัแพร่หลาย  ปัจจยั
ส าคญัคือระบบการศกึษาท่ีทัว่ถึง  ความก้าวหน้าในการคมนาคมขนสง่  กระแสการต่ืนตวัทาง
ส่ือมวลชนและกิจการด้านการพิมพ์   

(3) การให้ความส าคญัตอ่การปลกูฝังจิตวิญญาณด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  
วิทยาการ  วรรณกรรม  และศลิปะแตล่ะแขนงพฒันาขึน้  บางทฤษฎีหรือบทวิจารณ์อาจบดิเบือน
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ได้เน่ืองจากการครอบง าทางการเมืองหรือมมุมองด้านคณุธรรม  อยา่งไรก็ตาม  เม่ือเทียบกบั
สมยัก่อนหน้านีว้ิทยาการ  วรรณกรรม  และศลิปะล้วนแตมี่เอกลกัษณ์เฉพาะตวัท่ีโดดเดน่ขึน้   

(4) การรับและประยกุต์ใช้วฒันธรรมสมยัใหมจ่ากตะวนัตกเป็นไปอยา่งรวดเร็ว  จน
บางครัง้อาจดเูป็นเร่ืองฉาบฉวยเพียงเปลือกนอก  โดยเฉพาะนโยบายของรัฐบาลในการผลกัดนัให้
มีการรับวฒันธรรมตะวนัตก  มีวตัถปุระสงค์คือเสริมสร้าง “ประเทศมัง่คัง่ทหารเข้มแข็ง”  (富国強

兵)  เป็นอดุมการณ์สร้างประเทศสมยัใหมซ่ึง่อาจไม่ตรงกบัพืน้ฐานของวิถีการด ารงชีวิตของ
ประชาชนในประเทศ  ท าให้เกิดภาวะสบัสนจากการน าวฒันธรรมแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  แบบญ่ีปุ่ น
ประยกุต์  แบบตา่งชาต ิ แบบตะวนัตกมาใช้หลากหลายอยา่งไมส่มดลุ121   

ชว่งปลายสมยัเอโดะรัฐบาลต้องประสบปัญหาสงครามกลางเมือง  การสู้ รบในแคว้นตา่งๆ 
กบักลุม่ผู้ เรียกร้องให้ “ถวายอ านาจคืนจกัรพรรด”ิ และ “ขบัไลต่า่งชาตอิอกไป”  ประกอบกบัความ
ขดัแย้งในกลุม่ขนุนางในราชส านกัเอง  ค.ศ. 1867 ด้วยความกดดนัจากกลุม่นกัปฏิรูปท่ีจงรักภกัดี
ตอ่จกัรพรรดแิละต้องการการเปล่ียนแปลงในรัฐบาล  โชกนุประกาศยอมสวามิภกัดิ์ตอ่จกัรพรรดิ
และลงจากต าแหนง่ในอีก 10 วนัตอ่มา  ถือเป็นวนัสิน้สดุการปกครองระบอบโชกนุ  และเป็นการ
เปล่ียนขัว้อ านาจในการปกครองประเทศสูส่ถาบนัจกัรพรรด ิ(Taiseihōkan 大政奉還)  สงัคม
ญ่ีปุ่ นเข้าสูส่มยัของการปฏิรูปประเทศโดยมีจกัรพรรดเิป็นองค์ประมขุ  แนวคิดส าคญัท่ีท าให้การ
จราจลลกุลามขึน้คือ “ซนโนโจอิ” (Sonnōjōi 尊王攘夷) คือการยกย่องสรรเสริญจกัรพรรดใินขณะ
เดียวกบัขบัไลช่าวตา่งชาติออกจากประเทศ 

พระราชบญัญตัฟืิน้ฟอู านาจทางการเมืองของระบบกษัตริย์  ท าให้เกิดระบบการปกครอง
ประเทศแบบมีจกัรพรรดเิป็นศนูย์รวมอ านาจ  จากความตัง้ใจท่ีจะพฒันาประเทศให้เจริญทดัเทียม
กบัมหาอ านาจตะวนัตกของรัฐบาล  จงึได้มีการคดัเลือกคนรุ่นใหมส่ง่ไปศกึษาในตา่งประเทศ  เพ่ือ
น าวิทยาการทนัสมยักลบัมาพฒันาประเทศ  ทัง้ในด้านรัฐศาสตร์  เศรษฐศาสตร์  วิทยาศาสตร์  
อตุสาหกรรม  การศกึษา  และการทหาร  ชว่งต้นสมยัเมจิ  ญ่ีปุ่ นได้น าระบบประมวลกฎหมายแบบ
บสิมาร์คของเยอรมนัมาใช้  มีลกัษณะเดน่คือการรวบอ านาจทัง้หมดเข้าสูส่่วนกลาง  ล้มเลิกระบบ
กฎหมายขนบประเพณีแบบเดมิ  กฎหมายท่ีสมบรูณ์ได้ถกูน ามาใช้ระหว่างค.ศ.1882-1898  การ
ปฏิรูปครัง้นีน้บัเป็นการล้มเลิกระบบศกัดนิาท่ีซบัซ้อนและมีรากฐานยาวนานในประวตัิศาสตร์
ญ่ีปุ่ น  กลายเป็นประชาชนชาวญ่ีปุ่ นของจกัรพรรดอิยา่งเทา่เทียมกนั  กฎหมายเป็นเคร่ืองมือใน
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การบริหารประเทศของฝ่ายนิตบิญัญัต ิ แม้โดยทฤษฎีอ านาจนีข้ึน้อยูก่บัจกัรพรรด ิ แตค่วามจริง
แล้วอ านาจอยู่ในมือของกลุ่มผู้น าไมก่ี่คนในสมยัเมจิ 

ลกัษณะพิเศษของสงัคมสมยัเมจิคือ  มีการพฒันาประเทศสูค่วามเป็นอารยธรรม (文明開

化)  การพฒันาด้านการศกึษา  การพิมพ์  เกิดหนงัสือพิมพ์รายวนัฉบบัแรก  โรงเรียนในรูปแบบ
การศกึษาแบบตะวนัตก  วฒันธรรมเสือ้ผ้า  อาหาร  ท่ีอยู่อาศยัในสงัคมเมืองมีความสะดวกสบาย
แบบตะวนัตกมากขึน้  มีการจ้างผู้ เช่ียวชาญชาวตา่งชาต ิ เชน่ แพทย์  ครูอาจารย์  ขณะเดียวกัน  
ด้านศาสนามีการแยกศาสนาพทุธออกจากชินโต  เพ่ืออนรัุกษ์ความเป็นชินโตแบบดัง้เดมิไว้  เกิด
กระแสสนบัสนนุให้ก าหนดชินโตเป็นศาสนาประจ าชาต ิ มีการจดัรูปแบบการบริหารวดัและศาล
เจ้าอยา่งเป็นระบบ  ค.ศ.1873 ก าหนดวนัเฉลิมพระชนมพรรษาของจกัรพรรดเิป็นวนัส าคญัทาง
ราชการช่ือวนั “เท็นโชเซะท์ซุ” (天長節) วนัขึน้ครองราชย์ของจกัรพรรดจิิมมเุป็นวนั “คิเก็นเซะท์ซุ” 
(紀元節)  เพ่ือสร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาตโิดยมีศนูย์กลางอยูท่ี่จกัรพรรดิ 
 
3.1.1 แนวคดิท่ีสนบัสนนุการสร้างชาตใิหม ่ ประเทศแหง่ปวงเทพกบัการรือ้ฟืน้ระบบจกัรพรรดิ 

 ดงัได้กลา่วแล้วในบทท่ี 2 วา่  นกัคิดรุ่นใหมห่วัก้าวหน้าหลายคนมีบทบาทในชว่งเปล่ียน
ตอ่ของสมยัเอโดะและสมยัเมจิ  การปฏิรูปเมจิเกิดขึน้ได้จากการน าเสนอแนวคดิท่ีมีอิทธิพลในการ
สร้างความเปล่ียนแปลงรูปแบบการปกครอง  เพ่ือพฒันาประเทศให้เจริญก้าวหน้า  สามารถ
ตอ่รองกบัประเทศตา่งชาตท่ีิเข้ามาได้  ตัง้แตป่ลายสมยัเอโดะ มีการน าเสนอแนวคิด โคะกกุะกุ-
ชาตศิกึษา(国学) มีนกัคดิท่ีบทบาทส าคญัในการรือ้ฟืน้ความสนใจในศาสนาชินโต  วรรณคดีและ
ประวตัิศาสตร์โบราณของญ่ีปุ่ น  จนถึงนกัคดิกลุม่อนรัุกษ์นิยมหวัรุนแรงท่ีพฒันาแนวคิดชาติศกึษา
เดมิเป็นอดุมการณ์รักชาต ิ มีความขดัแย้งระหว่างกระแสแนวคิด ซนโนโจอิ (尊王攘夷) คือ
สรรเสริญจกัรพรรดิและขบัไลช่าวตา่งชาตอิอกจากประเทศ  กบัแนวคิดเปิดรับวิทยาการจาก
ตา่งชาตเิพ่ือสร้างความเข้มแข็งให้แก่ประเทศ  ความหลากหลายทางความคิดในชว่งเปล่ียนรัชกาล
นีย้งัคงมีปรากฎและพฒันาเป็นแนวคดิใหมใ่นสมยัเมจิ 
 รัฐธรรมนญูสมยัเมจิประกอบด้วยกฎหมาย 76 มาตรา  ซึง่เป็นกฎหมายพืน้ฐานในการ
บริหารราชการแผ่นดนิตอ่มาอีก 58 ปี  ระบบการเมืองใหมนี่มี้ลกัษณะเดน่คือ “จกัรพรรดทิรงมี
อ านาจอธิปไตยโดยสิทธิของพระองค์ท่ีทรงสืบเชือ้สายมาจากเทพเจ้าตามต านานท่ีเช่ือกนัตอ่มา  
พระองค์ทรงมีอ านาจสงูสดุทางการเมือง  และทรงใช้อ านาจบริหารทัง้หมดผา่นทางคณะรัฐมนตรี
และองค์กรอ่ืนๆ ท่ีรับผิดชอบตอ่พระองค์แตผู่้ เดียว  ทรงใช้อ านาจนิตบิญัญตัิโดยความยินยอมของ
รัฐสภา  ทรงเป็นผู้บญัชาการกองทพั  มีอ านาจในการประกาศสงคราม  สร้างสนัตภิาพ  และท า
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สนธิสญัญาตา่งๆ  ทรงสามารถยบัยัง้กฎหมายตา่งๆ ท่ีออกโดยสภา  ยบุสภา  หรือออกพระราช
กฤษฎีกาซึง่มีผลบงัคบัใช้เป็นกฎหมายได้ในระหวา่งท่ีสภาไมมี่วาระการประชมุ”122  กลา่วกนัวา่
รัฐธรรมนญูนีบ้ญัญัตโิดยใช้หลกัการแบบอนรัุกษ์นิยมและเสรีนิยม  เน้นย า้ถึงอ านาจของจกัรพรรดิ  
ท่ีท าให้รัฐบาลมีอ านาจเตม็ท่ีในฐานะผู้แทนพระองค์ในการบริหารประเทศ  ขณะท่ียอมรับการมี
สิทธิมีเสียงของประชาชน  เป็นการผสมผสานระหวา่งการปกครองแบบเผดจ็การกบัแบบเสรีนิยม
ประชาธิปไตยท่ีมีรัฐธรรมนญูเป็นแกนหลกั  เม่ือมีพรรคการเมืองเกิดขึน้  ความขดัแย้งทาง
ความคดิระหวา่งรัฐบาลและสภาก็ยงัปรากฏอยู่ประปราย  อย่างไรก็ตาม  รัฐบาลเมจิสามารถ
พฒันาประเทศสู่ความเป็นสมยัใหม ่ และมุง่มัน่สร้างประเทศท่ีมัน่คงและเข้มแข็งได้ส าเร็จ  ญ่ีปุ่ น
ในยคุนีไ้ด้รับอิทธิพลจากอารยธรรมตะวนัตกทัง้โครงสร้างทางเศรษฐกิจ  ระบบการศกึษา  แบบ
แผนขนบธรรมเนียมทางสงัคม  แนวคดิ  ศลิปกรรม วรรณกรรม  รวมทัง้วิถีการด าเนินชีวิตของผู้คน 
 ปลายศตวรรษท่ี 1880 การน าวฒันธรรมตะวนัตกมาใช้ในประเทศแพร่หลายมากขึน้  ผู้น า
รัฐบาลหลายคนเดนิทางไปศกึษาดงูานตา่งประเทศและน าแนวคิดตะวนัตกมาใช้  มีการก่อสร้าง
อาคารโระกเุมะอิกงั (鹿鳴館 1883) เพ่ือใช้จดังานเต้นร าท่ีเชิญทตูานทุตูมาสงัสรรค์อยา่งโอโ่ถง  
หรือสถาปัตยกรรมท่ีก่อสร้างแบบตะวนัตกท่ีเกิดขึน้มากมาย  ลกัษณะท่ีแสดงถึงความคลัง่ใคล้ใน
ความเป็นตะวนัตกนี ้ ก่อให้เกิดความไมพ่อใจของกลุม่นกัคิดแนวอนรัุกษ์นิยม  ซึง่มองวา่เป็นการ
ลอกเลียนแบบความคิดของชาวตา่งชาตโิดยไมพ่ิจารณาถึงความเหมาะสมส าหรับประเทศญ่ีปุ่ น  
ขณะท่ีนกัคิดหวัก้าวหน้าโต้กลบัวา่ญ่ีปุ่ นได้คดัเลือกเอาแตส่ว่นดีของตะวนัตกมาผนวกกบั
ขนบประเพณีท่ีตนมีอยู ่ อีกทัง้ได้ใช้ระบบจกัรพรรดแิละทฤษฎีขงจ๊ือมาประกอบในโครงสร้าง
การศกึษาแผนใหมด้่วย  โดยน าวิทยาการจากตะวนัตกมาถ่ายทอดควบคูก่บัปลกูฝังอดุมการณ์
ความภมูิใจในคณุคา่ของขนบประเพณีญ่ีปุ่ น 

ขัน้แรกของการพฒันาการศกึษาคือสร้างโอกาสให้เดก็ๆ ได้เลา่เรียน  โดยใช้ระบบโรงเรียน
ตามแบบฝร่ังเศสและอเมริกา  ในชว่งถดัมามีระบบการศกึษาภาคบงัคบั  มีโรงเรียน มหาวิทยาลยั
กระจายทัว่ประเทศ  และยงัมีการพฒันาสถาบนัการศกึษาเอกชนและสถานศกึษาท่ีก่อตัง้โดย
มิชชนันารีด้วย   ความส าเร็จในการพฒันาระบบการศกึษาของญ่ีปุ่ นในสมยัเมจินี ้ เห็นได้จากสถิติ
การอ่านออกเขียนได้ท่ีมีอตัราสงูมากในยคุนัน้ 

                                                   
122

 สรุปความจากบทความเร่ือง สมยัแห่งความสมัฤทธ์ิผล (ค.ศ.1877-1911)  เขียนโดย Roger F.Hackett แปลโดยสภุทัรา 
นีลวชัระ, นนัทนา กปิลกาญจน์ จาก “ประวติัศาสตร์และอารยธรรมญ่ีปุ่ น เลม่ 2” พิมพ์โดยคณะสงัคมศาสตร์  
มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์, พ.ศ.2522 
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ค.ศ.1890 เป็นจดุเปล่ียนท่ีมีความส าคญัในทางการเมืองและการศกึษา  คือหลงัจากการ
ประกาศใช้รัฐธรรมนญูแหง่จกัรวรรดญ่ีิปุ่ นอนัยิ่งใหญ่ (大日本帝国憲法) ได้ปีหนึง่  สภาก็เปิด
อยา่งเป็นทางการ  มีการประกาศใช้ “เคียวอิก ุโชะกโุงะ” (Kyōiku Chokugo 教育勅語) เลียนแบบ
ค าปฏิญาณของทหาร (軍人勅諭) ซึง่ประชาชนต้องเคารพและปฏิบตัิตาม  คือมีความมุ่งหมายวา่ 
“ผู้คนในสงัคมมีความสามคัคี  เคารพกฎหมายและรับใช้ประเทศชาตเิพ่ือรักษาและธ ารงไว้ซึง่
ความเจริญรุ่งเรืองของจกัรพรรดซิึง่ทรงเป็นผู้แทนท่ีเช่ือมโยงสวรรค์และโลก”  นบัเป็นการปลกูฝัง
อดุมการณ์ “ภกัดีตอ่จกัรพรรดแิละรักชาติ” (忠君愛国思想) สร้างทศันคติวา่เม่ือเกิดภาวะท่ีต้อง
ตอ่สู้ ก็พร้อมพลีชีพเพ่ือปกป้องประเทศและจกัรพรรด ิ ซึง่เป็นนโยบายหนึง่ท่ีแสดงให้เห็น
วตัถปุระสงค์ของรัฐบาล  โดยใช้วิธีให้ประชาชนทอ่งจ าค ากลา่วของจกัรพรรดเิพ่ือให้เกิดศรัทธา
และปฏิบตัิตามตัง้แตย่งัเป็นเดก็วยัเรียน  ประกาศนีแ้ทรกซมึเข้าสูจ่ิตใจเด็กๆ สมัยนัน้พร้อมกบั คมิิ
งะโยะ (君が代)  เพลงชาตท่ีิมีเนือ้หาสรรเสริญจกัรพรรดิ การปลกูฝังอดุมการณ์ของรัฐสูเ่ยาวชน
ในลกัษณะนี ้ ไมใ่ชก่ารสัง่การจากเบือ้งบน  แตเ่ป็นการสร้างศรัทธาให้รักชาตโิดยวิธี “การศกึษา
ประชาชน” (国民教育)  

คะโนะ มะซะนะโอะ (鹿野政直) กลา่วในบทความ “การเปล่ียนแปลงจากเคียวอิกโุชะกุ
โงะ สูม่าตรการการศกึษาแห่งประชาชน” สรุปได้วา่ “การสร้างแนวคิดเก่ียวกบัชาตใินสมยัเมจินี ้
เป็นการตอบโต้การรณรงค์สิทธิเสรีภาพ  การประกาศเคียวอิกโุชะกโุงะเหมือนเรียกความรู้สกึของ
ฝ่ายอนรัุกษ์นิยมให้รุนแรงขึน้อีกครัง้  ปลกุใจให้เกิดลทัธิชาตนิิยม  นอกจากการแจกจ่ายประกาศ
ไปตามโรงเรียนตา่งๆ ทัว่ประเทศแล้ว  ยงัให้ประดบัพระบรมฉายาลกัษณ์  และการปลกูฝังให้ท า
ความเคารพจกัรพรรด ิ มีการจดักิจกรรมวนัส าคญัท่ีเก่ียวข้องกบัจกัรพรรดแิละจกัรพรรดนีิ  ให้ครู
และนกัเรียนทัง้โรงเรียนอ่านประกาศในวนันัน้พร้อมกนั  หลกัสตูรล้วนก าหนดตามค ากลา่วใน
ประกาศ  การปลกูฝังแนวคดิรักชาตเิป็นการศกึษาภาคบงัคบั  น าไปสู่การใช้หนงัสือเรียนท่ีรัฐ
ก าหนด  สิ่งท่ีท าให้ชาวญ่ีปุ่ นไมเ่ฉพาะแตเ่ดก็เทา่นัน้ท่ีซมึซบัและเกิดศรัทธาตอ่ประกาศการศกึษา
ฉบบันีคื้อ (1) มีต าราวิเคราะห์เนือ้หาในประกาศออกมามากมาย  ล้วนเน้นความศกัดิ์สิทธ์ิของ
จกัรพรรดใินฐานะสมมตเิทพ  และความกตญัญภูกัดี  (2) ให้ผู้ปกครองหรือผู้ใหญ่อ่ืนๆ เข้าร่วมใน
งานวนัส าคญัด้วย  ข้าราชการท้องถ่ิน สมาชิกสภาจงัหวดั ชาวบ้านตา่งเข้าร่วมและรับรู้
ความส าคญัของงานเหมือนกนั  ลกัษณะของกิจกรรมในโรงเรียนแบบนีจ้งึมีสว่นคล้ายกบัพิธีกรรม
ทางศาสนาท่ีจดัในวดัหรือศาลเจ้า  เป็นพืน้ท่ีให้ผู้คนรวมตวัและรับรู้ถึงความเป็นอนัหนึ่งอนั
เดียวกนั  (3) ประกาศนีไ้ด้น ามาในชมรมการศกึษาผู้ใหญ่ด้วย  โดยสนบัสนนุให้มีการอา่นในชมรม
เยาวชนในท้องถ่ินตา่งๆ  จงึเป็นเหมือนพระธรรมคมัภีร์ทางศาสนาท่ีมีไว้ใช้สร้างจิตส านกึทาง
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คณุธรรมจริยธรรมส าหรับเยาวชน”123  การเผยแพร่ประกาศ เคียวอิกุโชะกโุงะ ควบคูก่บัการรณรงค์
ให้จดักิจกรรมสรรเสริญจกัรพรรดทิ าให้อดุมการณ์ภกัดีตอ่จกัรพรรดแิละรักชาตเิข้าถึงประชาชนทัง้
เดก็และผู้ใหญ่  กลา่วได้วา่นโยบายทางการศกึษาของรัฐประสบความส าเร็จและสง่อิทธิพลอยา่ง
ใหญ่หลวงตอ่แนวคดิของประชาชนและสงัคมสืบเน่ืองไปจนถึงสงครามโลกครัง้ท่ีสองยตุิ 
 สงครามญ่ีปุ่ นรัสเซีย (日露戦争 1904-1905) เป็นเหตกุารณ์ส าคญัทางประวตัิศาสตร์
การเมืองและการตา่งประเทศในสมยัเมจิ  ศาลเจ้ายะซุกนุิ(靖国神社) เปล่ียนเป็นสสุานส าหรับผู้
พลีชีพในสงครามจากเดมิท่ีเป็นสถานท่ีประกอบการทางศาสนาทัว่ไป  ในยคุท่ีมีการพฒันา
อตุสาหกรรมและการเติบโตทางเศรษฐกิจ  เกิดค าเรียกชาวญ่ีปุ่ นวา่ “โคะกมุิน-ประชาชนในชาต”ิ 
(kokumin 国民) และค าว่า “คกกะ- รัฐชาต”ิ (kokka 国家) อดุมการณ์ “ภกัดีตอ่จกัรพรรดแิละรัก
ชาต”ิ (忠君愛国思想) “แนวคดิประเทศของจกัรพรรดิ”(Kōkokushikan 皇国史観) ย่ิงแพร่หลาย
มากขึน้ 

อิโซะมะเอะ  จนุอิชิ (Isomae Junichi 磯前順一,2008) วิเคราะห์แนวคิด “ชินโตแหง่ชาต”ิ 
(Kokkashintō 国家神道) สรุปความได้วา่ “ศาลเจ้ายะซุกนุิ (靖国神社) เป็นสสุานฝังบคุคลส าคญั
ท่ีเสียชีวิตจากสงคราม  การไปนมสัการของนกัการเมืองสายอนรัุกษ์นิยมเป็นท่ีวิพากษ์วิจารณ์และ
สร้างความไมพ่อใจแก่ประเทศท่ีญ่ีปุ่ นไปรุกราน  จนกลายเป็นประเดน็การเมืองยืดเยือ้อยูใ่น
ปัจจบุนั  ในสมยัสงครามศาลเจ้ายะซุกนุินีมี้บทบาทในแนวคิดสร้างประเทศให้เข้มแข็ง  โดย
น ามาใช้สร้างภาพความงดงามของ “การตายเพ่ือชาต”ิ เพ่ือปลกุใจให้ประชาชนมุง่มัน่ในการ
เอาชนะสงคราม  สงัคมในยคุก่อนสงครามมีการปฐูานของระบบชินโตแหง่ชาติ  โดยรัฐบาล
พยายามใช้ศาสนาประจ าชาตมิาสร้างอดุมการณ์อตัลกัษณ์ชาต(ิNational Identity) ผ่านศาลเจ้า  
จดังานเทศกาลในศาลเจ้าส าคญัตา่งๆ เพ่ือให้ประชาชนสกัการะเทพผู้ เป็นบรรพบรุุษของจกัรพรรดิ  
การท่ีจกัรพรรดแิละประชาชนเดนิทางไปนมสัการศาลเจ้าอิเซะ(伊勢神宮) ซึง่เช่ือกนัวา่เป็นสถานท่ี
สถิตของเทพอะมะเตะระซุ  นมสัการศาลเจ้าเมจิ(明治神宮) ท่ีสถิตของจกัรพรรดเิมจิหลงัเสด็จ
สวรรคตและทรงมีสถานะเป็นเทพ  รวมทัง้ศาลเจ้ายะซุกนุิ  นอกจากนัน้ยงัมีการจดัพิธีบชูาในราช
ส านกัตามประเพณีสกัการะเทพผู้ เป็นบรรพบรุุษของจกัพรรดิ”124  

ฮะเซะงะวะ  เรียวอิชิ (Hasegawa Ryōichi 長谷川亮一,2008) กลา่ววา่ “การสร้างศรัทธา
ด้วยอดุมการณ์ภาคภมูิใจในประเทศภายใต้การปกครองของจกัรพรรดิ  โดยใช้นิยามการสืบทอด
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 鹿野政直(1974)「教育勅語と国民教化策の展開」『近代日本思想史の基礎知識』有斐

閣,pp70-71. 
124 刈部直、片岡りゅう(2008)『日本思想史ハンドブック』神書館 pp.142-144. 
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เชือ้สายจากเทพสวรรค์เป็นราชวงศ์เดียวอยา่งตอ่เน่ืองท่ีเรียกวา่ บนัเซะอิอิกเกะอิ (万世一系) ซึง่
เป็นลกัษณะเฉพาะของญ่ีปุ่ นประเทศเดียวเท่านัน้  สญัลกัษณ์เก่ียวกบัความเช่ือมโยงระหวา่งเทพ
กบัจกัรพรรดถิกูน ามาใช้  เช่น สามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ (sanshu no shinki 三種の神器) เร่ืองเลา่ของ
จกัรพรรดถิกูถ่ายทอดมาสูส่มยัใหมด้่วย ต านานเทพ  ประวตัศิาสตร์  และประเพณีดัง้เดมิ”125  
ต านานเทพใน โคะจิกิ ท่ีถกูเลา่ใหมมี่รูปแบบและเนือ้หาแตกตา่งไปตามยคุสมยั  นบัตัง้แตส่มยัเมจิ
ซึง่ญ่ีปุ่ นเข้าสูค่วามเป็นสมยัใหมนี่ ้ การน า โคะจิกิ มาผลิตซ า้และถ่ายทอดตอ่มีความเช่ือมโยงกบั
นโยบายทางการเมืองการปกครองอยา่งยิ่ง  โดยจะเห็นได้จากการน าเสนอเร่ืองราวท่ีเก่ียวข้องกบั
ความเป็นมาของราชวงศ์จกัรพรรด ิ หรือเน้นวีรกรรมของปวงเทพท่ีสนบัสนนุความยิ่งใหญ่ของ
จกัรพรรด ิ โคะจิกิ ในสมยัใหม(่近代) ยงัถกูจดัรวมกบั นิฮนโฌะกิ ในฐานะหลกัฐานทาง
ประวตัิศาสตร์  ซึง่ท าให้ท่ีมาของราชวงศ์จกัรพรรดินา่เช่ือถือมากขึน้ 

ประโยคท่ีกลายเป็นสโลแกนแสดงความส าคญัของจกัรพรรดท่ีิว่า “ญี่ปุ่ นเป็นประเทศที่
จกัรพรรดิผูเ้ป็นองค์ทายาทของเทพอะมะเตะระซุจะปกครองไปชัว่นิรันดร” (「日本は天照大神の

子孫である天皇が永遠に統治する国である」
126) แท้จริงแล้วไมมี่ปรากฏใน โคะจิกิ  มีเพียง

การอ้างอิงในสว่นหนึง่ของต านานย่อยใน นิฮนโฌะกิ  อย่างไรก็ตามการพฒันาเป็นแนวคดิเน้น
ความส าคญัท่ีจกัรพรรดนีิเ้ป็นความเปล่ียนแปลงของตวับทจากการผลิตซ า้ต านานเทพและ
ถ่ายทอดตอ่มา  จากการศกึษาโคะจิกิของ โมะโตะโอะริ  โนะรินะงะ (本居宣長 1730-1801)  การ

วิจยัต านานเทพใหมโ่ดยนกัวิชาการด้านประวตัิศาสตร์เช่น ท์ซุชิดะ ท์ซุโตะม ุ(土田茂
つとむ

1891-1934)  
ท์ซุดะ ซะเอะกิชิ (津田左右吉) ท่ีกลา่ววา่เป็นประโยคท่ีได้รับอิทธิพลมาจากแนวคิดจีน  จากนัน้ใน
สมยัชเูซ มีงานเขียนเร่ือง “ฌินโนโฌโตกิ” (『神皇正統記』1339)  ท่ีได้รับอิทธิพลจากแนวคดิ
ศาสนาชนิโตสายอิเซะ (伊勢神道)  ท าให้แนวคดิจกัรพรรดปิกครองประเทศชัว่นิรันดรถกูโยงเข้า
กบัแนวคิดทางชินโต  ตอ่มานกัวิชาการแคว้นมิโตะ  พฒันาแนวคดิ “มิโตะกะก”ุ (水戸学) ท าให้ 
โคะกกุะก ุหรือชาตศิกึษาได้รับการยอมรับแพร่หลาย  งานเขียน “ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นอนัยิ่งใหญ่” (
『大日本史』) ก็ระบปุระโยคนีไ้ว้ในตอน “บนัทกึจกัรพรรดจิิมม”ุ  การพฒันาและถ่ายทอด
ต านานเทพโดยมีบริบททางสงัคมผสมผสานมาตลอดนัน้  ตอ่เน่ืองมาสูต่ านานเทพญ่ีปุ่ นสมยัใหม ่ 
ซึง่เป็นการผลิตซ า้ด้วยวตัถปุระสงค์ทางการเมืองเป็นหลกั  ดงัประโยคท่ีปรากฏใน “รัฐธรรมนญู
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 長谷川亮一（2008）『「皇国史観」という問題―十五年戦争における文部省の修史事業

と思想統制政策』白澤社、pp.53-54. 
126  Ibid. p.56. 
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แหง่จกัรวรรดญ่ีิปุ่ นอนัยิ่งใหญ่” (大日本帝国憲法) บญัญตัเิม่ือค.ศ.1889  ใช้จริงในค.ศ.1990 
มาตราท่ี 1 วา่ 

「大日本帝国ハ万世一系ノ天皇之ヲ統治ス」 

“จกัรวรรดิญี่ปุ่ นอนัย่ิงใหญ่นัน้ปกครองโดยจกัรพรรดิซ่ึงสืบทอดเชื้อสายจากเทพสวรรค์
เป็นราชวงศ์เดียวอย่างต่อเนื่อง” 
 
เนือ้หาท่ีปรากฏในต านานเทพ  ไมว่า่จะเป็น โคะจิกิ หรือ นิฮนโฌะกิ ก็ตาม ได้เล่าเร่ืองท่ี

เทพอะมะเตะระซุให้ก าเนิดเทพชายซึง่ตอ่มากลายเป็นบิดาของเทพนินิงิผู้ลงมาจากสวรรค์เพ่ือ
ปกครองดินแดนของมนษุย์  เทพนินิงิผู้ นีน้บัเป็นต้นราชวงศ์จกัรพรรดแิหง่ญ่ีปุ่ น  ซึง่กล่าวกนัว่าสืบ
ทอดตอ่มาถึงจกัรพรรดอิงค์ปัจจบุนัทางสายโลหิต  การมีผู้ปกครองประเทศเป็นเชือ้สายของเทพ
แหง่ดวงอาทิตย์มาตลอดอย่างตอ่เน่ืองเป็นลกัษณะพิเศษหนึง่ของญ่ีปุ่ น  ท าให้มีการใช้อตัลกัษณ์นี ้
สร้างความภมูิใจในชาต ิ เพ่ือให้ชาวญ่ีปุ่ นเกิดความรู้สกึเป็นหนึง่เดียวกนั 
 
3.1.2 การอา่นและแปล โคะจิกิ เป็นภาษาตา่งประเทศ 

ชาวตา่งชาตท่ีินิยมความเป็นญ่ีปุ่ นจนถึงขนาดให้ความสนใจแปลวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ 
ในยคุแรกเร่ิมคือ แชมเบอร์เลน (Basil Hall Chamberlain 1850-1935) และลาฟคาดโิอ ฮาน 
(Lafcadio Hearn1850-1904) หรือช่ือภาษาญ่ีปุ่ นของเขาคือ โคะอิซุมิ ยะกโุมะ (小泉八雲)  

เบซิลฮอล แชมเบอร์เลนส าเร็จการศกึษาจากโรงเรียนทหารเรือท่ีมีช่ือเสียงขององักฤษ  
เขาเดนิทางมาท่ีทา่เรือโยโกฮามะในประเทศญ่ีปุ่ นเน่ืองจากต้องแวะพกัจากอาการป่วยระหวา่งการ
เดนิทางโดยเรือ  เขาช่ืนชอบประเทศญ่ีปุ่ น  แม้จะกลบัไปประเทศของตนบ้าง  แตใ่นท่ีสดุก็อาศยั
อยูใ่นญ่ีปุ่ นจนถึงค.ศ.1911  เขาเคยเป็นครูฝึกทหารเรือของญ่ีปุ่ น  ค.ศ.1880 ได้เขียนหนงัสือ “รวม
กลอนและบทเพลงโบราณของญ่ีปุ่ น” (『日本古代の詩歌』)  ค.ศ.1883 ก็ได้เขียน โคะจิกิ ฉบบั
แปลเป็นภาษาองักฤษในช่ือหนงัสือวา่ “Records of Ancient Matters”  แชมเบอร์เลนศกึษา โคะจิ
กิ โดยมีต าราหลกัคือ โคะจิกิเด็น ของโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะเป็นหลกั  และยงัได้อา่นบทความ
วิจยัเก่ียวกบัโคะจิกิฉบบัภาษาโบราณอีกหลายเลม่  เขาเป็นนกัวิจยัท่ีเช่ียวชาญด้านญ่ีปุ่ นท่ีเป็นท่ี
รู้จกัดีในวงการวิชาการขององักฤษ 

ลาฟคาดิโอ ฮานเดนิทางไปท่ีเมืองมะท์ซุเอะ(松江) จงัหวดัฌิมะเนะในฐานะครูสอน
ภาษาองักฤษของโรงเรียนมธัยมศกึษาประจ าเมือง  เขาได้เข้าเย่ียมพบผู้วา่ราชการจงัหวดัใน
ขณะนัน้  และถกูถามว่าเขารู้จกัประวตัขิองเมืองอิสโุมะหรือไม ่ เขาตอบวา่ตนเคยได้อา่น โคะจิกิ 
ฉบบัแปลภาษาองักฤษของแชมเบอร์เลน  จงึพอทราบวา่อิสโุมะเป็นดนิแดนท่ีเก่าแก่ท่ีสดุแหง่หนึง่
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ของญ่ีปุ่ น  ลกัษณะท่ีเขาแสดงความช่ืนชมกบัประวตัิศาสตร์ของเมืองทัง้ท่ีเป็นชาวตา่งชาตสิร้าง
ความประทบัใจจนเป็นท่ีเลา่ขานตอ่มา 

 
ภาพ 3.1  ภาพถ่ายเบซิลฮอล แชมเบอร์เลนกับลาฟคาดโิอ ฮานและประวัตโิดยคร่าว 

(จากนิตยสาร อิกโกะจิน ฉบับเดือนเมษายน 2012 『一個人』4/2012) 

 

เบซิลฮอล แชมเบอร์เลน 
นกัวิจยัชาวองักฤษ  เป็นคนแรกที่แปลกวีนิพนธ์ไฮกเุป็น
ภาษาองักฤษ  มีผลงานเขียนเก่ียวกบัญ่ีปุ่ นรวมทัง้
สารานกุรม และหนงัสอืสอนภาษาญ่ีปุ่ นมากมาย  เป็น
ที่รู้จกัในนามของผู้แปล “โคะจิกิ” และนกัวิจยัด้านชน
เผา่ไอนแุละริวกิว 
ลาฟคาดิโอ ฮาน 
ผู้ที่ทุม่เทให้กบัการสอนภาษาองักฤษในญ่ีปุ่ น  เขียน
หนงัสอืแนะน าญ่ีปุ่ นให้ชาวตะวนัตกรู้จกัมากมาย  ใน
ประเทศญ่ีปุ่ นเองเขาก็ได้เขียนเลา่นิทานพืน้บ้านและ
วรรณคดใีหมใ่ห้อา่นงา่ยขึน้ เช่น อเุงะท์ซุโมะโมะงะตะริ  
คนจะกโุมะโนะงะตะริ เป็นต้น 

 

 
ซะอิโต  ฮิเดะกิ (Saitō Hideki 斉藤英喜) กลา่วว่า “ในสมยัเมจิมีนกัวิจยัชาวตา่งชาติ

หลายคนท่ีสนใจน า โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิมาแปลเป็นภาษาตา่งประเทศ  นอกจากแชมเบอร์เลน
แล้ว  ก็มีวิลเลียม แอสตนั (William George Aston,1841-1911) แปล นิฮนโฌะกิ เป็น
ภาษาองักฤษ  ลีอน เดอโรนี (Léon-Louis-Lucien Prunel de Rosny,1837-1914) แปล โคะจิกิ 
และ นิฮนโฌะกิ เป็นภาษาฝร่ังเศส  คาล ฟลอเรนส์ (Karl Adolf. Florenz,1865-1939) แปลนิฮน
โฌะกิ เป็นภาษาเยอรมนั  เป็นท่ีทราบกนัว่าเกิดปรากฏการณ์ ‘กระแสนิยมต านานเทพญ่ีปุ่ น’ ท่ี
ยโุรปในชว่งต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 19”127 

โคะจิกิ ฉบบัภาษาองักฤษท่ีแชมเบอร์เลนและลาฟคาดโิอ ฮานแปลไว้  แสดงให้เห็นความ
สนใจท่ีชาวตะวนัตกมีตอ่ญ่ีปุ่ นหรือความเป็นตะวนัออก  ทัง้สองตา่งศกึษาประวตัศิาสตร์และ
วฒันธรรมโบราณของญ่ีปุ่ นอยา่งถ่องแท้  และเห็นคณุคา่ของต านานเทพใน โคะจิกิ วา่เป็น
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วรรณกรรมท่ีสะท้อนอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ น  ซึง่พวกเขาเกิดแรงบนัดาลใจอยากเผยแพร่สู่
สายตาของชาวตะวนัตก 
  
3.1.3 เม่ือหนงัสือเรียนเป็นเคร่ืองมือของรัฐ 

 ก่อนท่ีญ่ีปุ่ นจะมีระบบการศกึษาท่ีชดัเจน  เดก็ๆ ได้รับการศกึษาจากส านกัความรู้ตา่งๆ 
และวดั  หนงัสือเรียนท่ีใช้สว่นใหญ่น ามาจากจีน  จงึเป็นหนงัสือค าสอนขงจ๊ือและปรัชญาจีนอ่ืนๆ  
แพร่หลายในสมยัเอโดะ  เม่ือการปกครองเปล่ียนเป็นของจกัรพรรดเิมจิ  การประกอบอาชีพของ
ประชาชนมีอิสระอยา่งสมบรูณ์  ผู้ชายไมต้่องไว้ผมทรงซามไูรและไมต้่องพกดาบอีกตอ่ไป  ส านกั
สอนอกัษรจีนยบุไป  กลายเป็นโรงเรียนประถมและมธัยมศกึษาทัว่ประเทศ 

ในค.ศ.1872 รัฐบาลน าระบบการศกึษาสมยัใหมม่าใช้เป็นครัง้แรก  เรียกวา่ “กะกเุซะอิ” 
(gakusei 学制)   มีการก าหนดหนงัสือเรียนและขอบเขตการเรียนการสอนแตล่ะชัน้อยา่งชดัเจน  
เกิดหนงัสือเรียนท่ีเรียกว่า “หนงัสืออา่นชัน้ประถม” (Shōgaku Tokuhon 小学読本) จดัเป็น
หนงัสือเรียนเลม่หลกัท่ีน ามาจากหนงัสือของ นกัเขียนอเมริกาช่ือ M.Wilson: The First Reader of 
the School and Family Series  บทแรกกลา่วถึงมนษุย์ว่ามีหลากหลายเชือ้ชาต ิ และชาวญ่ีปุ่ น
เป็นคนเอเชีย  หนงัสือเรียนชัน้ประถมศกึษาท่ีผลิตตามค าสัง่ของรัฐบาลเร่ิมใช้อยา่งเป็นทางการ
ตัง้แตก่ารประกาศใช้กฎหมายนีจ้นถึงค.ศ.1886  ระบบกะกเุซะอิท าให้เกิดหนงัสือเรียนท่ีเป็น
มาตรฐานเดียวกนัทัว่ประเทศ  และมีเนือ้หาสอดคล้องกบัหลกัสตูรท่ีก าหนด  และมีเพียงพอกบั
ความต้องการ  หนงัสือเรียนยคุต้นสมยัเมจินีเ้ป็นท่ีมาของหนงัสือเรียนท่ีใช้อยูสื่บเน่ืองจนถึง
ปัจจบุนั 

กระทรวงศกึษาธิการญ่ีปุ่ นได้แบง่ประวตักิารจดัระบบการศกึษา 100 ปีนบัจากกะกเุซะอิ
เป็นชว่งดงันี ้128 

(1) ชว่งเร่ิมระบบการศกึษาสมยัใหม ่ค.ศ.1872-1885 
(2) ชว่งระบบการศกึษาสมยัใหม่มีความพร้อมและมัน่คง ค.ศ.1886-1916 
(3) ชว่งการขยายระบบการศกึษาให้แพร่หลาย  ค.ศ.1917-1922 
(4) การศกึษาในชว่งระหวา่งสงคราม  ค.ศ.1923-1945 
(5) ชว่งปฏิรูประบบการศกึษาหลงัสงคราม  ค.ศ.1945-1952 
(6) ระบบการศกึษาใหมมี่ความพร้อมและสมบรูณ์แบบ ค.ศ.1952-1972 
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 ยะมะสมุิ มะซะมิ (山住正巳,1970) กลา่ววา่ “ในสมยัก่อนการน าระบบการก าหนด
หนงัสือเรียนโดยรัฐมาใช้นัน้  ในหนงัสือเรียนไมมี่ต านานเทพท่ีเลา่เร่ืองประวตัิศาสตร์ชาตญ่ีิปุ่ นแต่
อยา่งใด” 129  จนเกิดหนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นส าหรับประถมปลาย（高等小学読本）ออกโดย
กระทรวงศกึษาธิการ ค.ศ.1888  เนือ้หากลา่วถึงประวตัิศาสตร์มนษุย์  และยืนยนัการมีอยูจ่ริงของ
เทพ  จกัรพรรดสืิบทอดเชือ้สายของเทพ 

อเุอะดะ  มะซะอะกิ (Ueda Masaaki 上田正昭) กลา่วใน “เจาะลกึวฒันธรรมโบราณ”130 
วา่ “ค.ศ.1881 รัฐบาลเมจิก าหนดระเบียบการเรียนการสอนชัน้ประถมศกึษา (Shōgakkō 
Kyōsoku Kōryō 小学校教則綱領) ท าให้มีการรณรงค์ด้าน “ระบบสร้างชาต(ิKenkoku Taisei 建
国の体制)” กิกิ ถกูใช้เป็นคมัภีร์ส าหรับรัฐชาต ิ โดยเฉพาะต านานส่วนท่ีเก่ียวกบัการขยายอ านาจ
ของจกัรพรรดจิิมม ุ สร้างแนวคดิ “ทหารของจกัรพรรด”ิ (Kōgun 皇軍)” 
 หนึง่ในนโยบายของรัฐท่ีเก่ียวกบัการก าหนดมาตรฐานการศกึษาท่ีเหมือนกนัทัว่ประเทศ 
คือ  ในค.ศ.1887 มีการบญัญตัข้ิอความด้านการศกึษาท่ีเทิดทนูองค์จกัรพรรดท่ีิเรียกว่า “เคียวอิก ุ
โชะกโุงะ” (Kyōiku chokugo 教育勅語) และการก าหนดเพลง “คมิิงะโยะ”(Kimigayo 君が代) 
เป็นเพลงชาตใินค.ศ.1888  แสดงให้เห็นความมุง่มัน่ของรัฐบาลในการพฒันาการศกึษา  โดยเน้น
ความส าคญัและอ านาจอนัยิ่งใหญ่ของจกัรพรรด ิ และความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาต ิ 
การน าบญัญตัินีม้าใช้เพ่ือแสดงความเป็นชาตนิิยมบนพืน้ฐานของความจงรักภกัดีตอ่จกัรพรรด ิ 
เป็นสว่นหนึง่ของโครงสร้างการศกึษาท่ีใช้ตอ่มาจนถึงสงครามโลกครัง้ท่ี 2  ญ่ีปุ่ นยึดเกาะริวกิวใน
ค.ศ.1879  เข้าไปรุกรานประเทศเกาหลีจนเกิดความขดัแย้งกบัจีน (日清戦争 1894-1895) ญ่ีปุ่ น
ได้รับชยัชนะในสงครามนัน้  ในค.ศ.1904 ญ่ีปุ่ นท าสงครามกบัรัสเซีย（日露戦争）และชนะได้ใน
เวลาเพียง 18 เดือน  ความฮึกเหิมจากชยัชนะท าให้ญ่ีปุ่ นเกิดความมัน่ใจในความสามารถทาง
การทหารของตน  ผู้น าหวัก้าวหน้าท่ีมีบทบาทในการรบส่วนใหญ่ส าเร็จการศกึษาจากยโุรปและ
อเมริกา  พวกเขาน าวิทยาการตะวนัตกมาปรับใช้ในญ่ีปุ่ น  ท าให้เกิดการพฒันาก้าวหน้าอย่าง
รวดเร็วเกือบทกุด้าน  พวกเขาเล็งเห็นวา่การศกึษาจะท าให้ประชาชนมีศกัยภาพและสามารถสร้าง
ประเทศท่ีเข้มแข็งได้ 
 ตอ่มามีกระแสแนวคดิวา่วิทยาการตะวนัตกเพ่ือความทนัสมยัเพียงอยา่งเดียวไมเ่หมาะสม
เทา่กบัวฒันธรรมญ่ีปุ่ น  แนวคดิเก่ียวกบัการยกยอ่งสถาบนัจกัรพรรดซิึง่มีรากฐานจากความเช่ือ
แบบลทัธิขงจ๊ือถกูน ามาบรรจใุนหนงัสือเรียนเพ่ือให้สอดคล้องกบับญัญัติเคียวอิก ุโชะกโุงะ  ค.ศ.
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1892 มีข้อก าหนดมาตรฐานหนงัสือเรียนและคูมื่อครู  มีการปฏิรูปหนงัสือเรียนใหมท่กุวิชา  เนือ้หา
หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นเพ่ือการอ่านเขียนในระดบัประถมศกึษาสอดแทรกแนวคดิเร่ืองความรัก
ชาตแิละมีจริยธรรม  จากการใช้ระบบหนงัสือเรียนภายใต้การควบคมุของรัฐ  เปล่ียนเป็นรัฐเป็นผู้
ออกหนงัสือเรียนเองในค.ศ.1903  โดยก าหนดวา่ “หนงัสือต าราใดๆ ท่ีใช้ในการเรียนตามหลกัสตูร  
สิทธิในการเขียน(ลิขสิทธ์ิ) เป็นของกระทรวงศกึษาธิการ” 「教科用図書ハ文部省ニ於テ著作権

ヲ有スル」
131  เป็นการใช้ระบบหนงัสือเรียนรัฐบาลท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกนัทัว่ประเทศ  เรียกว่า 

“ระบบโคะกเุตะอิ” (国定制度)  หนงัสือเรียนท่ีรัฐออกนีจ้ึงเรียกกนัวา่ “หนงัสือเรียนแหง่ชาติ- โคะกุ
เตะอิ เคียวกะโฌะ” (Kokuteikyōkasho国定教科書)  

ค.ศ.1910 ปรับปรุงหนงัสือเรียนแหง่ชาติครัง้ท่ี 2 ในหนงัสือเรียนทกุวิชาเร่ิมเน้นแนวคดิวา่
หนทางท่ีจะด ารงความเป็นชาตไิว้ได้ดีท่ีสดุคือ “ความซ่ือสตัย์และภกัดี” (忠義) เร่ืองราวท่ีเก่ียวกบั
จกัรพรรดเิมจิ  ซึง่เดมิมีแคข้่อมลูเบือ้งต้น  แตใ่นหนงัสือเรียนรุ่นนีไ้ด้เพิ่มเนือ้หาเชน่ ในชว่งสงคราม
ญ่ีปุ่ นจีน  “พระองค์ทรงชดุทหารตัง้แตเ่ช้าตรู่จรดเย็นค ่า  ทรงงานหนกัหลายประการ…” เป็นการ
สร้างความส าคญัให้จกัรพรรดเิป็นศนูย์กลางจิตใจคนในชาติ 

ค.ศ. 1918 ซึง่เป็นชว่งสงครามโลกครัง้ท่ี 1 หนงัสือเรียนแหง่ชาตปิรับปรุงครัง้ท่ี 3 โดยให้
นกัการศกึษาส ารวจและวิจารณ์  ท าให้นอกจากแนวคิดท่ีทนัสมยัทางการศกึษาท่ีน ามาใสใ่น
หนงัสือเรียนแล้ว  ยงัให้ความส าคญักบัชีวิตความเป็นอยู่และจิตวิทยาของเดก็ๆ ด้วย  ความฮกึ
เหิมและการปลกุใจให้คนในชาตเิป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัตัง้แตท่ าสงครามกบัรัสเซียและแมนจเูรีย
ปรากฏในเนือ้หาของหนงัสือเรียนประถมศกึษา  มีการยกยอ่งเชิดชทูหาร  การสร้างระเบียบวินยั  
เพลงปลกุใจ  ธงชาตญ่ีิปุ่ น 
 ค.ศ.1933 เร่ิมใช้แบบฝึกอ่านท่ีมีภาพสีประกอบ (Shōgaku kokugo tokuhon 小学国語

読本) เป็นการปรับปรุงหนงัสือเรียนแหง่ชาติครัง้ท่ี 4  ปีถดัไปเร่ิมใช้หนงัสือเรียนความรู้ทัว่ไป
ส าหรับประถมศกึษา(Jinjōshōgaku Shūshinsho 尋常修身書)  และหนงัสือเรียนวิชาภาษาญ่ีปุ่ น
(Jinjōshōgaku tokuhon 尋常小学読本) ค.ศ.1941 รัฐบาลออกกฎหมายโรงเรียนประชาบาล 
(Kokumingakkōrei 国民学校令) เร่ิมใช้หนงัสือเรียนโรงเรียนประชาบาล  หนงัสือเรียนแหง่ชาติ
ปรับปรุงครัง้ท่ี 5  ญ่ีปุ่ นเข้าสู่ยคุของสงคราม  หนงัสือเรียนระหวา่งสงครามนีล้้วนแตเ่ป็นการ
ปลกูฝังแนวคดิให้เคารพและศรัทธาตอ่จกัรพรรดิ  โดยมีการกลา่วถึงวีรกรรมของจกัรพรรดจิิมมซุึง่
เช่ือกนัวา่เป็นจกัรพรรดิองค์แรกของญ่ีปุ่ น  และเลา่ต านานเทพท่ีชีแ้จงวา่จกัรพรรดสืิบทอดเชือ้สาย
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มาจากสริุยเทพี  มีความยิ่งใหญ่เหนือมนษุย์  ค าสัง่ของจกัรพรรดถืิอเป็นประกาศิต  มี
ภาพประกอบท่ีแสดงให้เห็นว่าทกุคนต้องแสดงความเคารพสงูสดุตอ่จกัรพรรดิ 
 อิริเอะ  โยโกะ(2001) กลา่วว่า “ญ่ีปุ่ นสมยัสงครามน ารูปแบบการศกึษาแบบนาซีเยอรมนั
มาเป็นตวัอย่าง  ปลกูฝังเยาวชนให้รักชาตแิละเคารพสงูสดุตอ่จกัรพรรด ิ หลกัสตูรพลเมืองญ่ีปุ่ น(
国民課) คือการปลกุใจเยาวชนในทกุวิชา”132 นอกจากวิชาภาษาญ่ีปุ่ นหรือวิชาประวตัิศาสตร์แล้ว  
มีการสอดแทรกเพลงปลกุใจไว้ในวิชาดนตรี  การร้องเพลง คิมิงะโยะ ซึง่ถกูก าหนดเป็นเพลงชาติ
ญ่ีปุ่ น  มีเนือ้หาสรรเสริญพระบารมีของจกัรพรรด ิ มีการใช้วิธีปลกูฝังให้เด็กรักชาตโิดยใช้
สญัลกัษณ์ท่ีเข้าใจง่าย  เชน่ธงชาตญ่ีิปุ่ น  ดวงอาทิตย์ (ซึ่งสมัพนัธ์กบัราชวงศ์จกัรพรรด)ิ การ
ก าหนดพิธีกรรมและวนัส าคญัของชาติ (เชน่การโค้งท าความเคารพสงูสดุโดยหนัไปทางทิศท่ีมี
พระราชวงั)  ล้วนเป็นความพยายามสร้างความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนัของคนในชาติโดยเร่ิมจาก
ระดบัประถมศกึษา  เพ่ือแผ่ขยายอ านาจไปยงัประเทศอ่ืนในรูปแบบเดียวกบักบัการล่าอาณานิคม
ของประเทศตะวนัตก 
 ตัง้แตเ่ร่ิมใช้หนงัสือเรียนแหง่ชาตหิรือ โคะกเุตะอิ เคียวกะโฌะ จนถึงก่อนสิน้สดุ
สงครามโลกครัง้ท่ีสอง  กระทรวงศกึษาธิการได้มีการปรับปรุง 4 ครัง้  หนงัสือเรียนจงึมีลกัษณะ
และเนือ้หาแตกตา่งกนัไปเป็น 5 รุ่น  จากรุ่นแรกท่ีเร่ิมใช้พร้อมกบัการน าหลกัสตูรการเรียนการสอน
แบบสมยัใหมซ่ึง่ประยกุต์จากหนงัสือเรียนตะวนัตก  และสอนหลกัธรรมขงจ๊ือ  ให้ความส าคญักบั
คณุธรรมจริยธรรม  หนงัสือเรียนจากการปรับปรุงครัง้ท่ี 2 เน้นคณุธรรมเร่ืองความซ่ือสตัย์และภกัดี  
เพิ่มเนือ้หาเก่ียวกบัจกัรพรรดิ  หนงัสือเรียนรุ่นปรับปรุงครัง้ท่ี 3 เน้นเนือ้หาท่ีเป็นความรู้ทัว่ไป
ส าหรับนกัเรียนประถมศกึษา  สอดแทรกชีวิตความเป็นอยู่ของเดก็ๆ โดยโยงเข้ากบัการปลกุใจให้
รักชาติ  มีความสามคัคีและเคารพจกัรพรรด ิ หนงัสือเรียนรุ่นปรับปรุงครัง้ท่ี 4-5 มีการน าต านาน
เทพ  ต านานเก่ียวกบัจกัรพรรด ิ เร่ืองราวของวีรบรุุษและการปลกุใจให้กระตือรือร้นในการเข้าร่วม
สงครามของญ่ีปุ่ น  เนือ้หาเก่ียวกบัหนงัสือเรียนในระหว่างสงครามนีจ้ะน าเสนอในหวัข้อตอ่ไป 
 
3.1.4 จากต านานเทพและนิทานโบราณ  สู่วรรณกรรมส าหรับเด็ก 

 เม่ือญ่ีปุ่ นเข้าสูส่มยัเมจิ  การปกครองระบอบใหมท่ี่มีศนูย์กลางจากบคุคลส าคญัตา่งๆ 
ของซะท์ซุมะและโชฌ ู โดยการยกย่องให้จกัรพรรดมีิฐานะเป็นผู้ปกครองประเทศ  ซึง่คล้ายกบั
ลกัษณะการปกครองดัง้เดมิในสมยัท่ีจกัรพรรดแิหง่อาณาจกัรยะมะโตะเป็นผู้ท าสงครามรวบรวม

                                                   
132

 入江洋子(2001)『日本は神の国になった時代』岩波書店, 2006 (pp.16-17) 



 

 

129 

ประเทศให้เป็นหนึง่เดียว  นบัจากยคุนัน้  ญ่ีปุ่ นมีความเปล่ียนแปลงทางการเมืองซึง่มีอิทธิพลตอ่
ระบบสงัคมและวฒันธรรม  คือจากสมยัเฮอนัท่ีศนูย์กลางความเจริญอยูท่ี่ราชส านกัและชนชัน้สงู  
สมยัตอ่มาเป็นนกัรบและระบอบศกัดนิา  จนบ้านเมืองอยูใ่นความดแูลของโชกนุโทะกงุะวะและ
รัฐบาลทหารในสมยัเอโดะอนัยาวนาน  เม่ือมีการรือ้ฟืน้ความส าคญัของจกัรพรรดขิึน้มาใหมใ่น
สมยัเมจิ  จงึเกิดความจ าเป็นในการหาหลกัฐานมาสนบัสนนุท่ีมาและความชอบธรรมของระบอบ
ปกครองโดยจกัรพรรด ิ ก่อนการริเร่ิมศกึษาความเป็นญ่ีปุ่ นดัง้เดมิโดยนกัวิชาการโคะกุกะก ุ(ชาติ
ศกึษา)  การน าต านานความเป็นมาของจกัรพรรดซิึง่เป็นสว่นหนึง่ใน โคะจิกิ มาเลา่ใหมน่ัน้มี
ปรากฏน้อยมาก  โดยเฉพาะเร่ืองราวของปฐมจกัรพรรดิญ่ีปุ่ นคือ จกัรพรรดจิิมม ุ(Jimmu tennō 神

武天皇)  หรือช่ือเทพเดมิคือ คะมยุะมะโตะอิวะเระบิโกะ  แตเ่ร่ืองเลา่เหล่านีไ้ด้ถกูน ามาเลา่ใหมใ่น
วงการการศกึษา  ดงัเห็นได้จากการใช้ต านานเทพและนิทานเป็นส่ือการสอนส าหรับเด็กจน
แพร่หลายในสงัคมสมยัใหม่ 
 ในชว่งทศวรรษท่ี 1880 หลงัจากคริสตศาสนาถกูตอ่ต้านและขบัไลใ่นสมยัเอโดะ  จนได้
กลบัมามีบทบาทอีกครัง้หลงัจากการปฏิรูปการศกึษาในสมยัเมจิ  หนงัสือพระธรรมคมัภีร์ฉบบั
แปลภาษาญ่ีปุ่ นได้รับการเผยแพร่  รวมทัง้วรรณกรรมแปลส าหรับเดก็ด้วย  ในค.ศ. 1886 รัฐได้
ออกกฏหมายด้านประถมศกึษา  มีการตีพิมพ์หนงัสือเรียน  โดยเฉพาะด้านวิทยาศาสตร์และ
วิทยาการของตะวนัตก  ไมเ่พียงแตห่นงัสือประเภทต าราเทา่นัน้  นิตยสารส าหรับเด็กก็เร่ิมผลิต
ออกจ าหนา่ย  อาทิ โฌเน็นเอ็น(Shōnen-en 少年園 1888)  โฌโกะกมุิน (Shōkokumin 小国民

1889) ลงบทความประเภทความรู้ทางวิทยาศาสตร์ส าหรับเดก็  และยงัมีนิตยสารวรรณกรรม
ส าหรับเดก็เชน่ นิฮนโนะโฌเน็น(Nihon no shōnen 日本之少年 1889)  โคะโดะโมะ (Kodomo こ

ども 1889) โฌเน็นบงุบ ุ(Shōnenbunbu 少年文武 1890)  มีการแปลนิทานท่ีมีช่ือเสียงจาก
ภาษาตา่งประเทศเป็นภาษาญ่ีปุ่ น  เชน่นิทานอีสป  เทพนิยายแอนเดอร์สนั  ฯลฯ  นิตยสารส าหรับ
เดก็และเยาวชนเหลา่นีน้บัเป็นเร่ืองใหมใ่นสงัคมญ่ีปุ่ นยคุนัน้  และยงัสง่ผลตอ่พฒันาการของ
วรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีมีมาตอ่เน่ืองด้วย 

นโยบายด้านการศกึษาขยายโอกาสให้เด็กท่ีมีโอกาสเลา่เรียนมีจ านวนเพิ่มขึน้  ผนวกกบั
ความเจริญก้าวหน้าของวงการผลิตสิ่งพิมพ์  เกิดการสร้างสรรค์ผลงานส าหรับเด็กในญ่ีปุ่ นขึน้  
กลา่วกนัวา่วรรณกรรมส าหรับเดก็เร่ิมจากงานเขียนช่ือ “โคะงะเนะมะรุ” （『こがね丸』1891）
ของอิวะยะ  ซะสะนะมิ（Iwaya Sazanami 巌谷小波 1870-1933）เขาเป็นนกัเขียนท่ีได้รับการ
ยกย่องในด้านวรรณกรรมท่ีสร้างสรรค์ขึน้ใหมส่ าหรับเดก็  นอกจากผลงานท่ีคดิเขียนเองแล้ว  เขา
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ยงัน านิทานพืน้บ้านทัง้ในและตา่งประเทศมารวบรวม  และยงัแปลวรรณกรรมภาษาเยอรมนัไว้อีก
มากมาย  นิทานท่ีเขาแตง่เป็นท่ีนิยมของนกัเลา่นิทานท่ีน าไปเลา่ตามโรงเรียนประถมศกึษา 
 ค.ศ.1894 เม่ือญ่ีปุ่ นท าสงครามกบัจีน (Nisshinsensō 日清戦争) ผู้คนให้ความสนใจกบั
ขา่วคราวของสงคราม  วรรณกรรมส าหรับเดก็ในยคุนีก็้เร่ิมมีเร่ืองท่ีนกัเขียนชาวญ่ีปุ่ นแตง่เองมาก
ขึน้  มกัมีเร่ืองเลา่ถึงความกล้าหาญของทหาร  หรือความภมูิใจของเดก็ท่ีมีตอ่การเสียสละของ
ทหาร  ประกอบกบัความเจริญเตบิโตอยา่งรวดเร็วทางเศรษฐกิจ  ลทัธิทนุนิยมเร่ิมมีบทบาทใน
สงัคมญ่ีปุ่ น  ส านกัพิมพ์ขนาดใหญ่เร่ิมตีพิมพ์นิตยสารส าหรับเด็กเป็นการเปิดตลาดวงการ
วรรณกรรมส าหรับเดก็จนท าให้นิตยสารกลายเป็นส่ือสิ่งพิมพ์ท่ีมีความส าคญัมาก  นิตยสารช่ือ โฌ
เน็นเซะกะอิ (Shōnensekai 少年世界 1894) เร่ิมตีพิมพ์และกลายเป็นหนึง่ในนิตยสารท่ีสามารถ
สร้างกระแสความเคล่ือนไหวทางสงัคมได้อยา่งมากในสมยันัน้ 
 เร่ืองเลา่เก่ียวกบัวีรกรรมการปราบงยูกัษ์ท่ีช่ือตอน “ยะมะตะโนะโอะโระชิ” (ヤマタノオ

ロチ) เป็นหนึง่ในต านานเทพญ่ีปุ่ นท่ีมีการน ามาเผยแพร่อยูเ่สมอ  โดยเฉพาะจะพบในการแสดง
ถวายเทพตามศาลเจ้า  การแสดงละครเวทีคาบกิู(歌舞伎)  หรือภาพเขียนสี นิฌิกิเอะ (錦絵)  แต่
ลกัษณะการเผยแพร่เหลา่นีจ้ะเน้นท่ีความสนกุสนานของเร่ืองเลา่  ไมไ่ด้น ามาโยงเข้ากบั
ความส าคญัของ โคะจิกิ หรือ นิฮนโฌะกิ  แตแ่ล้วในสมยัเมจิ  เร่ืองเลา่จากต านานเทพก็
เปล่ียนเป็นการเบนประเดน็ความส าคญัไปยงัเร่ืองเลา่ท่ีแสดงถึงท่ีมาของจกัรพรรดิ 
 นอกจากนี ้ เม่ือการวิทยาการตะวนัตกเป็นกระแสสงัคมหลกัในการพฒันาประเทศ  นิทาน
และภาพเขียนท่ีมีท่ีมาจากเร่ืองเลา่ในศาสนาคริสต์ได้รับการเผยแพร่  ต านานเทพกรีกโรมนั  และ
ต านานอ่ืนๆ ถกูแปลและเผยแพร่ในวงการการศกึษา  อารยธรรมตะวนัตกท่ีสะท้อนผา่นงาน
จิตรกรรมเป็นท่ีช่ืนชม  ท าให้มีการน าต านานเทพญ่ีปุ่ นมาทบทวนคูก่นัไปด้วย  เร่ืองราวของเทพใน
ต านานถกูถ่ายทอดเป็นผลงานท่ีแสดงถึงอิทธิพลของวฒันธรรมตะวนัตกโดยจิตรกรภาพสีน า้มนั
สมยัเมจิหลายคน อาทิ ทะกะฮะฌิ ยอิูชิ (高橋 由一,1828-1894)  ซุสกิุ โฌเน็น (鈴木 松

年,1848-1918) ฮะระดะ นะโอะจิโร (原田 直次郎,1863-1899) วาดภาพเทพซุซะโนะโอะปราบงู
ยกัษ์  และโดยเฉพาะ อะโอะกิ ฌิเงะรุ (青木 繁, 1882-1911) ผู้ซึง่ช่ืนชอบ โคะจิกิ วาดภาพต านาน
เทพหลายตอนท่ีท าให้เขามีช่ือเสียงจนถึงทกุวนันี ้ ภาพเขียนวีรกรรมของเทพทัง้หลายเปล่ียน
รูปแบบจากภาพพิมพ์ท่ีใช้ประชาสมัพนัธ์ละครคาบกิู  เป็นการสร้างสรรค์ผลงานของจิตรกรแนว
ตะวนัตก  รูปลกัษณ์ของปวงเทพจงึเร่ิมเปล่ียนเป็นคล้ายเทพในต านานกรีก  ภาพเขียนสีน า้มนั
เหลา่นีน้บัเป็นอีกรูปแบบหนึ่งของการผลิตต านานเทพ โคะจิกิ ใหมซ่ึง่เห็นได้ชดัในสมยัเมจิ 
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ภาพ 3.1 “โออะนะมุชิโนะมิโกะโตะ” (1905) ผลงานของอะโอะกิ ฌิเงะรุ 
ปัจจบุนัจดัแสดงท่ีหอศลิป์อฌิิบะฌิ「大穴牟知命」石橋財団・石橋美術館所蔵 

http://www.ake-s.com/aokisigeru.html (สบืค้นเมื่อ 16 พ.ค.2015) 

 
 
 อะโอะกิ ฌิเงะรุได้วาดภาพต านานตอนท่ีมีช่ือเสียงของ โคะจิกิ ไว้หลายชิน้  ใช้สีน า้มนั
และลายเส้นท่ีได้รับอิทธิพลมาจากจิตรกรรมตะวนัตก  ผลงานช่ือ “โออะนะมชุิโนะมิโกะโตะ”
(1905) ซึง่เป็นอีกช่ือหนึง่ของเทพโอกนุินฌิุ  เลา่เร่ืองตอนท่ีเทพโอกนุินฌิุถกูพ่ีชายทัง้หลายหลอก
ให้ไลต่ะครุบหินไฟจนถึงแก่ความตาย  เทพหญิงสององค์ช่ือคซิะงะอิฮิเมะ (Kisagaihime 蚶貝比

売) กบัอมุงิุฮิเมะ(Umugihime 蛤貝比売) ถกูสง่ลงมาจากสวรรค์เพ่ือชว่ยรักษาจนฟืน้คืนชีพ  เทพ
หญิงทัง้สองมีช่ือเป็นชนิดของหอย  วิธีการรักษาตามท่ีปรากฏใน โคะจิกิ คือน าเปลือกหอยบดมา
ผสมกบัน า้นม(มารดา) แล้วทาท่ีบาดแผล  ซึง่กลา่วกนัว่าเหมือนวิธีรักษาแผลไฟไหม้ท่ีปรากฏใน
ต าราการแพทย์แผนโบราณ  ผลงานของอะโอะกิ ฌิเงะรุชิน้นีเ้ป็นท่ีกลา่วขวญักนัอยา่งมาก  
โดยเฉพาะความงดงามของเทพหญิงท่ีก าลงับีบน า้นมออกจากเต้าของตนในขณะผินหน้ามามอง
ราวกบัจะสบตาผู้ชมภาพนี ้  
 ความเปล่ียนแปลงทางการเมืองการปกครอง  การเข้ามาของวฒันธรรมจากตะวนัตก  
และการพฒันาประเทศให้เป็นสมยัใหมซ่ึง่ก่อให้เกิดความเจริญทางการพิมพ์ วงการหนงัสือและ
ส่ือมวลชน  ล้วนเป็นปัจจยัส าคญัของการสร้างสรรค์วรรณกรรมส าหรับเดก็  หนงัสือภาพและ
นิตยสาร  ยิ่งไปกวา่นัน้  การพฒันาด้านการศกึษาท่ีกระตุ้นการเรียนรู้ของเดก็ๆ สร้างโอกาสและ
อิสระในการเรียนรู้อยา่งทัว่ถึง  ไมจ่ ากดัชนชัน้  วรรณกรรมรวมถึงภาพประกอบและเนือ้หาใน
หนงัสือเรียนยงัได้รับการพฒันาไปพร้อมกบัส่ือสิ่งพิมพ์อ่ืนๆ  เด็กๆ ญ่ีปุ่ นยคุเมจิเตบิโตขึน้มาใน
บรรยากาศท่ีเอือ้ตอ่การใฝ่หาความรู้  ชาวไร่ชาวนาในท้องถ่ินทรุกนัดาร  หากตัง้ใจจริงก็สามารถ
ศกึษาจากต าราหรือแหลง่เรียนรู้อ่ืนๆ ได้  เม่ือมีความรู้อา่นออกเขียนได้ก็จะมีความก้าวหน้าในการ

http://www.ake-s.com/aokisigeru.html%20(สืบค้น
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ประกอบอาชีพท่ีดีตอ่ไป  ผู้คนจงึเห็นประโยชน์ในการรู้หนงัสือ  ความแพร่หลายทางการศกึษานีจ้งึ
ยิ่งผลกัดนัให้เกิดการสร้างสรรค์ผลงานของนกัเขียน  นกัแปล  และนกัวิชาการ  กลา่วได้วา่
การศกึษา  วรรณกรรม  ศลิปกรรม  ส่ือมวลชนมีความสมัพนัธ์กนัอยา่งลกึซึง้  วรรณกรรมและ
หนงัสือภาพส าหรับเดก็เป็นสิ่งท่ีสร้างสรรค์โดยการผสมผสานรูปแบบทัง้หมดดงักล่าวเข้าด้วยกนั  
จงึเป็นวฒันธรรมท่ีถกูพฒันาขึน้อยา่งมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั  มีกลิ่นอายของความเป็นญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ
และอิทธิพลของความทนัสมยัจากวิทยาการตะวนัตก 
 
 
3.2 สมัยไทโช (1912-1925) การเข้าสู่ยุคทองของวรรณกรรมส าหรับเดก็  

ในชว่งเปล่ียนผา่นจากสมยัเมจิเข้าสูส่มยัไทโช  มีการบญัญตักิฎหมายตา่งๆ มากมายเพ่ือ
ระงบัความขดัแย้งจากการรณรงค์เพ่ือสิทธิเสรีของประชาชน  เร่ิมจากการบญัญตัิรัฐธรรมนญูแหง่
มหาจกัรวรรดญ่ีิปุ่ น (大日本帝国憲法,1889) น ามาซึง่ระบอบปกครองใหม ่ มีรัฐสภาและการ
เลือกตัง้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  ลกัษณะพิเศษของรัฐธรรมนญูนีคื้อ  จกัรพรรดเิป็นผู้ มีอ านาจ
สงูสดุ  ไมมี่อ่ืนใดลบหลู่ดหูมิ่นได้  จกัรพรรดเิป็นผู้ควบคมุการบริหารประเทศทกุอยา่ง  รวมทัง้
สามารถใช้กองก าลงัทหารได้  รัฐมนตรีได้รับมอบหมายให้เป็นผู้แทนพระองค์ในการใช้อ านาจนัน้  
แนวคิดจกัรวรรดินิยมถกูยกขึน้มาอภิปราย  น ามาสูก่ระแสชาตนิิยมท่ีเข้มข้น  และกลายเป็นการ
ริเร่ิมขยายดนิแดน  ญ่ีปุ่ นสามารถรวมเกาหลีเป็นหนึง่ในจกัรวรรดญ่ีิปุ่ นในค.ศ.1910 และแทรกแซง
ในแมนจเูรียเพ่ือสิทธิตา่งๆ ของผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ 
 จกัรพรรดเิมจิเสดจ็สวรรคตเม่ือค.ศ.1912 ขณะมีพระชนมาย ุ60 พรรษา  ทรงปกครอง
ประเทศอยา่งเข้มแข็งเป็นเวลา 44 ปี  ชาวญ่ีปุ่ นตระหนกัถึงความเปล่ียนแปลง  จากประเทศ
เกษตรกรรมสูป่ระเทศท่ีพฒันาทดัเทียมกบัตะวนัตก  ความเจริญของอตุสาหกรรมมาพร้อมกบั
ปัญหาทางเศรษฐกิจและสงัคม  คนบางกลุม่เร่ิมหวัน่ใจถึงการหายไปของขนบธรรมเนียมโบราณ
อนังดงามของญ่ีปุ่ น   
 ในชว่งค.ศ.1918-1932 เป็นยคุท่ีรัฐบาลพลเรือนบริหารประเทศด้วยระบบพรรคการเมือง  
แตช่อ่งโหวข่องรัฐธรรมนญูท่ีเพิ่งบญัญตัไิด้ไมน่านคือการให้อ านาจแก่ทหารสามารถแทรกแซงทาง
การเมืองได้  เม่ือทหารไมพ่อใจกบันโยบายตา่งประเทศ  โดยเฉพาะการเจรจายินยอมลดก าลงั
กองทพัเรือกบัสหรัฐอเมริกาและองักฤษ (1921-1922) แม้วา่ฝ่ายทหารจะคดัค้าน  และการตดั
คา่ใช้จา่ยทางทหารในภาวะเศรษฐกิจตกต ่าทัว่โลก (1928) ความขดัแย้งระหวา่งรัฐบาลพลเรือน
กบัทหารรุนแรงขึน้ 
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สงครามโลกครัง้ท่ี 1 (ค.ศ.1915) ญ่ีปุ่ นเข้าร่วมฝ่ายสมัพนัธมิตร (องักฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย) 
ชนะ ท าให้ฐานะของญ่ีปุ่ นในสงัคมนานาชาตสิงูขึน้ ใช้เงินทางการทหารมาก ขณะท่ีประชาชน
ล าบากกบัการถีบตวัขึน้ของคา่ครองชีพ ปฏิกิริยาตอ่ต้านอเมริกามีมากขึน้  ความเจริญอยา่ง
รวดเร็วของเศรษฐกิจและการเตบิโตของอตุสาหกรรมท าให้เกิดปัญหาทางสงัคมและการเมือง  เกิด
การตัง้ค าถามถึงความจ าเป็นในการพฒันาประเทศถึงขนาดนี ้ ในทศวรรษ 1920 ถึงต้น 1930 
เกษตรกรต้องท างานหนกัและถกูเอาเปรียบด้วยระบอบทนุนิยม  ชาวญ่ีปุ่ นเช่ือวา่พวกเขาเป็น
ครอบครัวเดียวกนัซึง่อยูภ่ายใต้ความคุ้มครองของจกัรพรรดเิหมือนกนันัน้  ควรจะมีมาตรฐานใน
การครองชีพใกล้เคียงกนั  ผู้ ท่ีไมไ่ด้รับผลประโยชน์จากความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจสมยัใหมเ่ร่ิม
รณรงค์ด้านความเป็นธรรมและการลดความเหล่ือมล า้ของสงัคม  เกิดกระแสความเคล่ือนไหวด้วย
แนวคิดสงัคมนิยมหรือคอมมิวนิสต์  ปรากฏการณ์ท่ีโดดเดน่ของรัชสมยัไทโช คือ “ไทโชเดโมคราซ่ี” 
(Taisho Democracy 大正デモクラシー)  เป็นการกล่าวถึงพฤติกรรมของผู้คนท่ีสนใจทาง
การเมือง สงัคม และวฒันธรรมตามกระแสประชาธิปไตยและเสรีนิยม  แผน่ดนิไหวใหญ่เขตคนัโต
ค.ศ.1923 ท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงท่ีมีผลกระทบตอ่สงัคมอย่างมาก  คือเศรษฐกิจตกต ่า  ความ
ล้มเหลวของรัฐบาลจากการแก้ปัญหาเศรษฐกิจ  ท าให้ประชาชนหนัไปสนบัสนนุฝ่ายทหารและ
การปลกุใจโดยกลุม่ชาตนิิยม  ลทัธินิยมทหารและจกัรวรรดนิิยมท่ีเช่ือวา่การท าสงครามเป็นสิ่ง
ถกูต้อง  ประชาธิปไตยเบง่บานในสมยัไทโชจงึคอ่ยๆ ถกูครอบง าจนกลายเป็นเผดจ็การทหารใน
ตอนต้นทศวรรษท่ี 1930 

สงัคมท่ีมีความเปล่ียนแปลงพร้อมกบัความขดัแย้งทางความคิดของคนในชาตนีิ ้ ท าให้
เกิดการสร้างสรรค์วรรณกรรมสมยัใหม ่ มีนกัเขียนท่ีได้รับอิทธิพลจากแนวคดิตะวนัตกเกิดขึน้
มากมาย  ส่ือสิ่งพิมพ์พฒันาจนท าให้นกัเขียนมีโอกาสน าเสนอความคิดนัน้  ในสมยันี ้ การพฒันา
ด้านการศกึษาและส่ือมวลชนได้เปิดโอกาสให้มีการสร้างสรรค์วรรณกรรมส าหรับเดก็  ใน
ขณะเดียวกนัรัฐบาลท่ีทหารมีอิทธิพลทางการเมืองได้ใช้การศกึษาเป็นเคร่ืองมือปลกุใจเยาวชนให้
รักชาตแิละจกัรพรรดผิ่านหนงัสือเรียน  การผลิตซ า้ โคะจิกิ ในสมยัก่อนและระหวา่งสงคราม  
แสดงให้เห็นแนวคิดสองกระแสของสงัคม  ดงัจะกลา่วรายละเอียดตอ่ไป 

 
3.2.1  การศกึษา  ส่ือมวลชน  และการสร้างสรรค์วรรณกรรมส าหรับเดก็ 

หนงัสือเรียนแหง่ชาตหิรือ โคะกเุตะอิ เคียวกะโฌะ เป็นสิ่งท่ีรัฐใช้ปลกูฝังอดุมการณ์ตอ่เดก็  
ค.ศ.1910 มีการปรับปรุงหนงัสือเรียนแหง่ชาตคิรัง้ท่ี 2  ได้น าเนือ้หาท่ีเน้นจกัรพรรด ิความเป็นหนึง่
เดียวในชาต ิหรือท่ีเรียกวา่ โคะกตุะอิ (国体) มาใสม่ากกวา่ในสมยัหนงัสือเรียนแหง่ชาตคิรัง้ท่ี 1  
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ลกัษณะท่ีเห็นได้ชดัคือเนือ้หาเก่ียวกบัจกัรพรรดแิละพระราชวงศ์จะอยู่หน้าแรกๆ ของทกุเลม่  เม่ือ
ขึน้ชัน้ใหมน่กัเรียนจะต้องอา่นเร่ืองราวของจกัรพรรดกิ่อนเร่ืองอ่ืน   

กระแสความสนใจในวรรณกรรมส าหรับเดก็เร่ิมปรากฎชดัในชว่งปลายสมยัเมจิเป็นต้นมา  
หลงัจากปฏิรูปการศกึษา  พฒันาแบบเรียน  เกิดนกัเขียนนกัแปลท่ีสนใจน าวรรณกรรมตา่งชาตมิา
พิมพ์เผยแพร่เป็นภาษาญ่ีปุ่ น  การพฒันาการศกึษาแผนใหม ่ หรือการให้อิสระทางการศกึษา
สง่ผลให้เกิดความสนใจในวรรณกรรมส าหรับเด็ก  โดยมีแนวคิดการให้การศกึษาโดยมีเดก็เป็น
ศนูย์กลาง (児童中心主義)   

ค าวา่ “จิโด” (jidō 児童) ซึง่แปลวา่ “เดก็” และเป็นท่ีมาของการศกึษาวิจยัเก่ียวกบั
วรรณกรรมส าหรับเดก็ (jidō bungaku 児童文学) นัน้  เร่ิมใช้ในค.ศ.1901 เม่ือนกัวิจยัท่ีสนใจเร่ือง
จิตวิทยาเก่ียวกบัเดก็ช่ือ มะท์ซุโมะโตะ  โคจิโร (Matsumoto Kōjirō 松本孝二郎) เขียนหนงัสือ
เร่ือง “งานวิจยัเร่ืองเด็ก” (『児童研究』)133 สนันิษฐานได้ว่าเน่ืองจากสมยันีเ้ป็นชว่งท่ีเกิดการ
เปล่ียนแปลงในมมุมองท่ีเก่ียวกบัเดก็  คือ มมุมองด้านสงัคมโดยกลุม่นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับ
เดก็ท่ีนิยมแนวคดิโปรเลตาเรียท  และการพฒันางานเขียนประเภท “โดวะ - นิทานส าหรับเด็ก” 
(dōwa 童話)  นอกจากนัน้ยงัเป็นชว่งท่ีมีแนวคดิหลากหลายเกิดขึน้และพฒันามาจากปลายสมยั
เมจิ  โดยเฉพาะการต่ืนตวัของสงัคมในการเรียกร้องสิทธิและเสรีภาพของประชาชน  จึงเร่ิมมีการ
แบง่วรรณกรรมเป็นประเภทตา่งๆ ด้วยแนวคิดท่ีได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมตา่งประเทศ  เดมิมี
งานเขียนประเภทนวนิยายเยาวชน (少年少女小説) เพลงเดก็ (dōyō 童謡) และบทกวีนิพนธ์
ส าหรับเดก็ (児童詩) อยูก่่อนแล้ว  ตอ่มาจงึมีการนิยามค าเรียก “วรรณกรรมส าหรับเดก็” ว่า “จิโด
บงุงะก”ุ (jidō bungaku 児童文学)  โอฟจุิ มิกิโอะ (Oofuji Mikio 大藤幹夫) ร่วมกบั มโุกงะวะ มิกิ
โอะ (Mukōgawa Mikio 向川幹雄) วิจยัเร่ืองการนิยาม “วรรณกรรมส าหรับเดก็” วา่ 

「児童文学とは、おとなが、子どもを対象として創造した文学の総称である」

“วรรณกรรมส าหรับเดก็  คือการเรียกโดยรวมท่ีหมายถึงวรรณกรรมท่ีสร้างสรรค์ขึน้เพ่ือเดก็
โดยผู้ใหญ่เขียน” 134 
ฟกุตุะ คิโยะโตะ(Fukuta Kiyoto 福田清人) กลา่ววา่ “วรรณกรรมส าหรับเดก็คือ

วรรณกรรมท่ีผู้ใหญ่ผลิตขึน้เพ่ือให้คนท่ีอยูใ่นปฐมวยัและวยัรุ่นได้อา่น  งานเขียนท่ีจดัอยูใ่นประเภท
นีอ้าทิ เพลงเด็ก นิทาน นวนิยายเยาวชน  กวีนิพนธ์เยาวชน  บทละครส าหรับเดก็ เป็นต้น” (『児童

文学概論』牧書店,1988) 

                                                   
133

 สรุปความจาก Yayoshi Kanichi 弥吉管一(編)『児童文学(物語編)』新訂版 1985,p.13. 

134
 大藤幹夫、向川幹雄(著)、弥吉管一(編)『児童文学(物語編)』新訂版 1985,pp.11-13. 
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ท์ซุโบะตะ โจจิ (Tsubota Jōji 坪田譲治) กลา่วว่า “วรรณกรรมส าหรับเดก็คือวรรณกรรม
เพ่ือเดก็  งานท่ีเดก็เขียนหรือบทกลอนอิสระท่ีเดก็แตง่ก็ด้วย  แตจ่ะไมน่ าเสนอในท่ีนี ้ นิทานหรือ
เพลงเดก็ท่ีเป็นงานท่ีผู้ ใหญ่ผลิตขึน้เพ่ือเดก็จะเรียกวา่วรรณกรรมส าหรับเดก็  (ย่อ) ท่ีเรียกวา่ ‘เพ่ือ
เดก็’ หมายความว่าการแสดงออกทางภาษาและเนือ้เร่ืองมีความเหมาะสมส าหรับเดก็  และเป็น
วรรณกรรม”  (『新修児童文学論』共文社,1967) 

สมาคมนกัวิจยัวรรณกรรมส าหรับเดก็ญ่ีปุ่ นได้วิจยัประวตัวิรรณกรรมส าหรับเด็กในญ่ีปุ่ น
ไว้อยา่งละเอียดตามแตล่ะสมยั  สรุปได้ดงันี ้135  

วรรณกรรมส าหรับเดก็ยคุเมจิเร่ิมจากการเกิดนิตยสารส าหรับเด็ก  และได้มีการน างาน
เขียนท่ีตีพิมพ์ในนิตยสารแล้วมารวมเลม่เป็นหนงัสือ  นิตยสารส าหรับเด็กและเยาวชนท่ีเป็นผู้ ริเร่ิม
คือ “โฌเน็นเอ็น-สวนของเยาวชน” (少年園,1888)  บรรณาธิการคือยะมะงะตะ เทะอิซะบโุร(山県

悌三郎 1858-1940) ซึง่เป็นเคยเป็นครูและตอ่มาย้ายมาสงักดักระทรวงศกึษาธิการ  ได้ร่วมแตง่
หนงัสือเรียน  เขาออกนิตยสารนีใ้ห้สอดคล้องกบัการปรับปรุงกฎหมายการศกึษาและการจดัระบบ
การศกึษาภาคบงัคบั  โดยหวงัให้เป็นหนงัสือความรู้เพ่ืออา่นเสริมนอกเวลาส าหรับเด็กและเยาวชน  
นบัเป็นนิตยสารท่ีตอบรับนโยบายของรัฐคือการสร้าง “เยาวชน” ท่ีจะเติบโตเป็น “ประชาชน” ตอ่ไป  
ในค.ศ. 1889 ส านกัพิมพ์ฮะกบุงุกงั (博文館) ผลิตนิตยสาร “เยาวชนของญ่ีปุ่ น” (日本之少年) 
ตามโดยมีกลุม่เป้าหมายเป็นเดก็ก่อนวยัรุ่น  ในค.ศ. 1890 ซึง่เป็นปีท่ีมีการออกบญัญตัิ เคียวอิกุ
โชะกโุงะ  ส านกัพิมพ์นีไ้ด้จดัพิมพ์หนงัสือชดุ “รวมวรรณกรรมส าหรับเยาวชน”(少年文学叢書) 
จ านวน 32 เลม่ พร้อมกบั“นิตยสารนกัเรียนประถมศกึษาและเดก็ปฐมวยั” (尋常小学幼年雑誌)  
วตัถปุระสงค์หลกัของวรรณกรรมชดุนีคื้อสนบัสนนุการศกึษาของเดก็เพ่ือเป็นประโยชน์ตอ่รัฐ  เร่ือง
ท่ีน ามาลงหนงัสือชดุและนิตยสารนีส้ว่นใหญ่ได้รับอิทธิพลจากเร่ืองเลา่ส าหรับเดก็ในสมยัเอโดะ  
ซึง่มีความ “บนัเทิงและตื่นเต้นเร้าใจ”  ทัง้โฌเน็นเอ็นและหนงัสือชดุรวมวรรณกรรมดงักลา่วแสดง
ถึงลกัษณะพิเศษของวรรณกรรมส าหรับเดก็ในสมยัเมจิวา่  มีเนือ้หาสอดคล้องกบัแนวคดิด้าน
การศกึษาของรัฐ (หรือเป็นไปตามท่ีระบใุนบญัญตัิ เคียวอิกโุชะกุโงะ)  แฝงค าสอนด้านคณุธรรม
จริยธรรม  หลงัจากนัน้ก็มีนิตยสารช่ือ โฌเน็นเซะกะอิ (少年世界 1894) ท่ีสร้างความนิยม  และ
หนงัสือแปลอ่ืนๆ ตามมา 

วรรณกรรมส าหรับเดก็เป็นการสร้างสรรค์ผลงานของนกัเขียนท่ีมีวตัถปุระสงค์วา่จะ
ผลิตผลงานให้เดก็อา่น  จงึใช้รูปแบบ  อกัษร  ภาพประกอบท่ีเข้าใจง่าย  แตข่ณะเดียวกนัความ
เข้าใจง่ายนีก็้เป็นท่ีช่ืนชอบของผู้ใหญ่ซึง่อา่นหนงัสือเพ่ือความบนัเทิงเชน่กนั 
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ค.ศ.1910 เกิดหนงัสือรวมวรรณกรรมส าหรับเด็กโดย โอะงะวะ มิเมะอิ (Ogawa Mimei
小川未明）ช่ือ “เรือสีแดง” （赤い船）สร้างกระแสวรรณกรรมท่ีมีตวัเอกเป็นเด็กหนุ่ม  ค.ศ.1918 
ซุสกิุ มิเอะกิชิ（鈴木三重吉）ได้ก่อตัง้ส านกัพิมพ์นิตยสารส าหรับเดก็ช่ือ “อะกะอิโตะริ-นกสีแดง” 
(Akaitori 赤い鳥）ท าให้วงการวรรณกรรมส าหรับเด็กตื่นตวัและเกิดนกัเขียนท่ีสร้างสรรค์ผลงาน
เพ่ือเดก็ตอ่เน่ืองมากมาย  ซึง่ผู้วิจยัจะน าเสนอประวตัแิละผลงานของซุสกิุในหวัข้อตอ่ไป 
 หลงัแผน่ดนิไหวใหญ่คนัโต (関東大震災 1923) ส่ือสิ่งพิมพ์ญ่ีปุ่ นต้องประสบกบัความ
เปล่ียนแปลงครัง้ใหญ่ระลอกสอง  หลงัจากครัง้แรกคือการปฏิรูปเมจิ  เน่ืองจากบรรยากาศใน
สงัคมสมยัใหมมี่ทัง้การปฏิรูปอตุสาหกรรมครัง้ท่ีสอง  ไทโชเดโมคราซ่ี136  การสร้างและยกระดบั
ทางการศกึษา  ในด้านสิ่งพิมพ์ก็มีผู้อา่นท่ีหลากหลายมากขึน้  ค.ศ. 1925 เกิดนิตยสารส่ือบนัเทิง
ส าหรับมวลชนช่ือ “คงิ” (『キング』) โดยส านกัพิมพ์โคดนัฌะ (講談社) มีการลงโฆษณาและใช้
ภาพสีสวยงาม  ท ายอดขายในฉบบัเปิดตวัได้ถึง 7,140,000 เลม่อยา่งไมค่าดคดิ  ค าว่า “ทะอิฌ ู- 
มวลชน”(Taishū 大衆) เป็นกระแสนิยมในขณะนัน้  เกิดรูปแบบของ “วฒันธรรมมวลชน” 
“วรรณกรรมมวลชน” เป็นค าท่ีใช้กนัแพร่หลายในความหมายของความบนัเทิงท่ีแพร่หลายสู่
ผู้บริโภคท่ีเป็นปวงชนทัว่ไปทกุชนชัน้  ลกัษณะของวรรณกรรมมวลชน(大衆文学) เดมิเป็นเร่ืองเลา่
หรือนิยายท่ีมีมาตัง้แตส่มยัเอโดะ  จนเป็นนิยายตีพิมพ์เป็นตอนๆ ในหนงัสือพิมพ์  และรวมเลม่เป็น
นิยายประโลมโลกย์  หลงัแผ่นดนิไหวเกิดรูปแบบใหมข่องนิยายคือประเภทสืบสวนสอบสวน  ตอบ
รับความต้องการของมวลชนได้เป็นอยา่งดี  วรรณกรรมได้รับการเผยแพร่ในวงกว้างผา่นส่ือ
สิ่งพิมพ์ทัง้หนงัสือพิมพ์และนิตยสาร  นบัวา่เป็นชว่งสมยัท่ีวงการส่ือสารมวลชนพฒันาและ
ก่อให้เกิดอิทธิพลตอ่สงัคมได้อยา่งรวดเร็ว  แสดงให้เห็นถึงอ านาจของส่ือสิ่งพิมพ์ทัง้หนงัสือพิมพ์
และนิตยสาร  ซึง่เม่ือรัฐบาลควบคมุและน ามาใช้ส าหรับการประชาสมัพนัธ์นโยบายด้านการเมือง
และการทหาร  ท าให้เกิดผลกระทบท่ีรุนแรงตอ่มา 
 สมยัโชวะ  มีการออกอากาศทางวิทยกุระจายเสียง  มีละครวิทยซุึง่มีเนือ้หาจากเร่ืองเลา่
ทางประวตัศิาตร์  หรือการน านิทานพืน้บ้านมาเลา่ใหม ่ วฒันธรรมท่ีถ่ายทอดทาง “เสียง” นีส่ื้อถึง
มวลชนจ านวนมาก  จนในท่ีสดุวิทยตุกเป็นเคร่ืองมือการกระจายขา่วและสนบัสนนุอดุมการณ์ทาง
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 Taisho Democracy (大正デモクラシー) หมายถึงญ่ีปุ่ นในช่วงคศ.1920-1930 หรือในสมยัไทโช  เป็นช่วงท่ีมีการ
ต่ืนตวัและรณรงค์เร่ืองการเมือง สงัคม และวฒันธรรมให้เป็นไปตามกระแสประชาธิปไตยและเสรีนิยม  ด้านการเมืองมีการใช้
ระบบเลือกตัง้ทัว่ไป  ด้านสงัคมมีรณรงค์ลดความเหลื่อมล า้ของฐานะทางสงัคม  รณรงค์สิทธิสตรี  สิทธิในการออกเสียงหรือ
ชมุนมุในท่ีสาธารณะ  ด้านวฒันธรรมคือสร้างเสรีภาพทางการศกึษา  เกิดสถาบนัการศกึษาเอกชน  เรียกร้องการออกนอก
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การเมืองของรัฐ วฒันธรรมมวลชนเป็นส่วนหนึ่งท่ีแสดงความเป็น ไทโชเดโมคราซ่ี ในยคุนี ้ 
ส่ือมวลชนมีบทบาทในการถ่ายทอดข้อมลู  เหตกุารณ์ หรือความรู้แก่สาธารณชน 
 จะเห็นได้วา่การสร้างสรรค์วรรณกรรมส าหรับเด็กตัง้แตเ่ข้าสูส่มยัใหม ่ เตบิโตและพฒันา
โดยมีปัจจยัส าคญัคือการศกึษาและส่ือมวลชน  โดยนกัการศกึษาและปัญญาชนท่ีได้รับความรู้
จากตา่งประเทศ  เดินทางกลบัมาญ่ีปุ่ นและให้ความสนใจน าระบบและวิทยาการตะวนัตกเข้ามา
ประยกุต์ใช้พฒันาการศกึษา  นโยบายของรัฐท าให้เกิดความแพร่หลายของการรู้หนงัสือ  และ
ขยายโอกาสสูเ่ดก็ๆ ในภมูิภาค  จากการแปลวรรณกรรมส าหรับเดก็จากภาษาตา่งประเทศเป็น
ภาษาญ่ีปุ่ น  พฒันาสูก่ารท่ีนกัเขียนชาวญ่ีปุ่ นสร้างสรรค์ผลงานขึน้เอง  ทัง้จากการรวบรวมนิทาน
ดัง้เดมิมาเลา่ใหมแ่ละการแตง่เร่ืองเลา่ใหม ่ โดยสง่เร่ืองลงตีพิมพ์ในนิตยสาร  ซึง่นิตยสารและ
สิ่งพิมพ์ตา่งๆ ก็พฒันาขึน้จากการรณรงค์เพ่ือสิทธิเสรีภาพและการขยายตวัของวฒันธรรมมวลชน  
ลกัษณะของการผสมผสานทางวฒันธรรมและบริบทของสงัคมในยคุนี ้ ท าให้วรรณกรรมส าหรับ
เดก็ของญ่ีปุ่ นมีลกัษณะเดน่คือพฒันารูปแบบจากนิทานตะวนัตกผสมกบันวนิยาย  เนือ้เร่ืองเป็น
การสร้างสรรค์ใหมห่รือน าเร่ืองเลา่ส าหรับเดก็เดมิมาปรับแตง่และเลา่ใหม ่ โดยนกัเขียนค านงึว่า
เดก็เป็นผู้อา่น  การแพร่หลายทางการส่ือสารมวลชนก็ท าให้วงการนิตยสารเฟ่ืองฟ ู เป็นท่ีมาของ
ส านกัพิมพ์และนิตยสารท่ีตีพิมพ์งานเขียนส าหรับเดก็จ านวนมาก 
 
3.2.2 ซุสกิุ มิเอะกิชิ กบัแนวคดิหนงัสือเพ่ือเดก็ 

  เดมิในสมยัโบราณ  เร่ืองเลา่หรือนิทานจะมีการเลา่ขานตอ่มาปากตอ่ปาก  เร่ืองเลา่
ส าหรับเดก็นัน้เรียกว่า “โดวะ” (Dōwa 童話)  หนงัสือนิทานท่ีเดก็อา่นในญ่ีปุ่ นเร่ิมมีการพิมพ์โดยใช้
แมพ่ิมพ์ไม้ในชว่งสมยัเอโดะ  ซึง่เป็นยคุรุ่งเรืองของหนงัสืออา่นมีภาพประกอบท่ีมีเนือ้หาด้านความ
บนัเทิงและโลกียวิสยัท่ีเรียกว่า “อกิุโยโซฌิ” (Ukiyosōshi 浮世草紙)  กลา่วกนัว่า  การ
เปล่ียนแปลงช่ือเรียกนิทานนีเ้ป็น “วรรณกรรมส าหรับเดก็” เกิดขึน้ในสมยัไทโช  นิตยสารส าหรับ
เดก็ช่ือ “นกสีแดง” (อะกะอิโตะริ(「赤い鳥」)  โดยผู้ก่อตัง้คือซุสกิุ มิเอะกิชิ (Suzuki Miekichi 鈴
木三重吉 1882-1936) เป็นผู้พฒันารูปแบบของนิทานใหม ่ จากเดมิท่ี “ข้อความไมล่ะเอียดออ่น  
การเลือกสรรข้อมลูประกอบ(วตัถดุบิ)ไมเ่พียงพอ” เป็น “นิทานและเพลงเดก็ท่ีงดงามและมีคณุคา่
เหมือนศลิปะ” (「芸術としての真価ある流麗な童話と童謡」

137)  นิตยสาร อะกะอิโตะริ 
เกิดขึน้จากความมุง่หวงัดงักลา่วของซุสกิุ  มิเอะกิชิ   
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             มิเอะกิชิได้สร้างสรรค์ผลงานเร่ืองสัน้ส าหรับเดก็ท่ีเป็นท่ีนิยมมากมาย  หนึง่ในจ านวน
วรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีทรงคณุคา่เหลา่นัน้คือ  เร่ืองเลา่ต านานเทพในโคะจิกิท่ีใช้ช่ือเร่ืองวา่ “โคะจิ
กิโมะโนะงะตะริ” (『古事記物語』) ซึง่เป็นการน า โคะจิกิ มาดดัแปลงให้เป็นเร่ืองอา่นส าหรับ
เยาวชน  สร้างกระแสการน าวรรณคดีโบราณมาเลา่ใหมเ่ป็นนิทานส าหรับเดก็  นอกจากนัน้  ชีวิต
และผลงานของเขายงัได้สร้างแรงบนัดาลใจแก่นกัเขียนรุ่นหลงัในการผลิตผลงานเพ่ือเดก็อยา่ง
แท้จริง 

ฟกุดุะ  คโิยะโตะ(1979) วิเคราะห์เหตท่ีุท าให้มิเอะกิชิใสใ่จในวรรณกรรมเดก็ไว้ว่า 
“ประการหนึง่คือจากเหตกุารณ์ในชีวิตของเขาเอง  ได้แก่ก าเนิดของบตุรสาว  ประการท่ีสองคือ
เหตผุลทางการเงิน  จากการจดัพิมพ์หนงัสือรวมผลงานมิเอะกิชิ 13 เลม่  ท าให้เขาต้องสง่นิทาน
ของตะวนัตกแก่ส านกัพิมพ์เดือนละ 1 เลม่  และประการท่ีสามคือเอกลกัษณ์ทางวรรณกรรมของ
เขา  ซึง่เป็นนกัเขียนในกลุม่โรแมนตกินิยม (浪漫派)  ก่อนท่ีเขาจะเร่ิมเขียนงานส าหรับเดก็อยา่ง
จริงจงั  งานของเขาก็มีลกัษณะเป็นนิทานให้ผู้ใหญ่อา่นอยูแ่ล้ว  เขามกัจะน านิทานจาก
ตา่งประเทศมาเลา่ใหม่  แตด้่วยส านวนภาษาท่ีกลัน่กรองอยา่งดี  ท าให้กลายเป็นวรรณกรรมเดก็ท่ี
เหมือนกบังานสร้างสรรค์ใหม ่ และได้รับการช่ืนชมและกลา่วขานจนถึงปัจจบุนั138  นิทานของมิเอะ
กิชิได้รับการกลา่วถึงวา่มีความเป็นนิทานอนัเป่ียมศลิป์ (芸術的童話)  นิตยสารอะกะอิโตะริเป็น
จดุเร่ิมต้นการสร้างสรรค์วรรณกรรมเพื่อเด็กในญ่ีปุ่ น  และมีอิทธิพลตอ่นิตยสารส าหรับเดก็อ่ืนๆ 
ตอ่มา  กลา่วได้ว่าความเป็นศลิปินและแนวคิดจิตวิทยาเดก็ของซุสกิุ  ไมเ่พียงแตมี่ความส าคญัตอ่
วงการวรรณกรรมเทา่นัน้  แตย่งัเป็นแรงบนัดาลใจสูส่งัคมและวฒันธรรมญ่ีปุ่ นในยคุหลงัสงคราม
ด้วย 

งานเขียนท่ีตีพิมพ์ในนิตยสารอะกะอิโตะริ  ทัง้ท่ีมิเอะกิชิเขียน  และท่ีนกัเขียนอ่ืนเขียน  มี
ทัง้เป็นเร่ืองท่ีน านิทานเดมิมาเลา่ใหม ่ หรืองานเขียนท่ีสร้างสรรค์ใหม ่ นอกจากนัน้สว่นใหญ่ยงั
สะท้อนเร่ืองเลา่ส าหรับเดก็แบบในจินตนาการท่ีตีพิมพ์ร่วมกบัเร่ืองเลา่ท่ีอยูใ่นความเป็นจริงได้
อยา่งสมดลุย์  ทัง้ๆ ท่ีแหลง่ข้อมลูหรือวตัถดุิบในการสร้างสรรค์ผลงานสองแนวนีน้่าจะแตกตา่งกนั
อยา่งสิน้เชิง  แตเ่ม่ือเล่าในรูปแบบของนิทานส าหรับเด็กแล้วกลบัผสมผสานกนัอยา่งลงตวั  ทัง้นี ้
เป็นแนวคดิและความสามารถของมิเอะกิชิในฐานะบรรณาธิการด้วย  ดงัสว่นหนึง่ในคตพิจน์ “การ
รณรงค์อะกะอิโตะริ” (赤い鳥運動) ท่ีปรากฏในค าน าของหนงัสือตา่งๆ ของเขา 

 

                                                   
138福田清人「「赤い鳥」総論」、『「赤い鳥」複刻版 解説・執筆者索引』日本近代文学

館、昭和 54 年(pp.5-6) 
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- เร่ืองอ่านส าหรับเด็กทีเ่ป็นที่นิยมในปัจจุบนัส่วนใหญ่ภาพหนา้ปกก็เสือ่มทราม ถา้จะ
จดัเป็นประเภทแลว้ถือว่าเป็นงานเขียนชัน้ต ่าทีห่ยาบโลน  งานแบบนีจ้ะแทรกซึมเข้า
ไปในความบริสทุธ์ิไร้เดียงสาของเด็กทีละนอ้ย  แค่คิดก็วิตกมากแลว้ 

-  “อะกะอิโตะริ” จะก าจดังานเขียนส าหรับเด็กทีมี่เนือ้หาเสื่อมทรามทางโลกียะ  เราจะ
รวบรวมผลงานทีผ่่านความพากเพียรของศิลปินชัน้น าในปัจจุบนั  เพือ่เสริมสร้างและ
พฒันาจิตวิญญาณอนับริสทุธ์ิของเด็ก  และเพือ่สนบัสนนุนกัเขียนรุ่นใหม่ทีมี่
อดุมการณ์ต้องการสร้างสรรค์ผลงานเพือ่เด็ก  และจะเป็นผูน้ าการรณรงค์ต่อไป 

- “อะกะอิโตะริ” ไม่ใช่แค่น าเสนอผลงานทีมี่เนื้อหาและการเขียนทีบ่ริสทุธ์ิงดงามเท่านัน้  
แต่ยงัใส่ใจการน าเสนอของนิตยสารทัง้เล่ม  เพือ่ใหเ้ด็กๆ ไดใ้ช้เป็นแบบอย่างในการ
เขียน 

 
จากคตพิจน์อะกะอิโตะริ ท่ียกมานี ้ ท าให้เห็นวา่อดุมการณ์ในการผลิตผลงานและ

นิตยสารของมิเอะกิชิ  คือความมุง่มัน่สร้างสรรค์ผลงานส าหรับเดก็  เพ่ือให้เด็กเกิดการเรียนรู้อยา่ง
แท้จริง  นอกจากนัน้ยงัเป็นการสร้างกระแสตอบโต้ความนิยมของนิตยสารแนวประโลมโลกย์หรือ
สิ่งพิมพ์มวลชนอ่ืนๆ  ท่ีเน้นการโฆษณาชวนเช่ือ  ท่ีส าคญัคือเขาใสใ่จในการใช้ภาษาในงานเขียน  
ผู้ ท่ีร่วมรณรงค์โดยร่วมสง่ผลงานในนิตยสารอะกะอิโตะริมีทัง้นกัเขียนรุ่นอาวโุส  นกัเขียนรุ่นใหม ่ 
จิตรกร  นกัแปล  นกัคดิ  กล่าวได้วา่วรรณกรรมส าหรับเด็กท่ีตีพิมพ์ในนิตยสารฉบบันีเ้ป็นงานเขียน
ท่ีทรงคณุคา่  และมุง่หวงัให้เดก็ได้เรียนรู้จากการอา่นอยา่งแท้จริง  เป็นแรงบนัดาลใจให้เดก็สร้าง
ผลงานวรรณกรรมตอ่ไปในอนาคต  คอลมัน์เรียงความนีส้ร้างความประทบัใจและเป็นประโยชน์ตอ่
เดก็อยา่งมากในสมยันัน้  อย่างไรก็ตาม  ไม่อาจหลีกเล่ียงได้วา่  นิตยสารอะกะอิโตะริได้ใช้กระแส
ต่ืนตวัของบรรยากาศการรณรงค์สิทธิเสรีภาพของประชาชนในยคุนัน้  ประกอบกบัความนิยมของ
สาธารณชนท่ีมีตอ่ส่ือสิ่งพิมพ์  โดยเฉพาะวงการนิตยสาร  การประกาศอดุมการณ์ของนิตยสารอะ
กะโตะริจงึต้องชดัเจนเพ่ือแสดงเจตนารมย์  และยงัต้องเผชิญหน้ากบัการแขง่ขนัทางการค้ากบั
นิตยสารมวลชนอ่ืนๆ  

ในสมยัท่ีนิตยสารท่ีเป็นท่ีนิยมสว่นใหญ่จะใช้ช่ือท่ีมีค าวา่ “โฌเน็น(เยาวชนชาย)”หรือ “โฌ
โจะ(เยาวชนหญิง)” (少年,少女) ประกอบ   มิเอะกิชิเลือกใช้ช่ือ อะกะอิโตะริ(赤い鳥) จากช่ือนิยาย
ท่ีเขาเขียนลงในนิตยสารชูโอโครน (中央公論) ในค.ศ.1911  ซึง่เป็นผลงานท่ีเขาภมูิใจและได้รับ
การช่ืนชมอยา่งมาก  ช่ือนิตยสารฉบบันีจ้งึแปลกใหมแ่ละไมเ่หมือนนิตยสารเยาวชนอ่ืนๆใน
ท้องตลาดขณะนัน้ 
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เก่ียวกบัเร่ืองของการจดัพิมพ์นิตยสารอะกะอิโตะรินี ้ มิเอะกิชิเคยกลา่วไว้วา่ “นิตยสาร
เยาวชนสว่นใหญ่มีหน้าปกท่ีเส่ือมทราม(俗悪)  เห็นแล้วก็ไมรู้่สกึอยากซือ้ให้เดก็อา่น”139  ท าให้
ทราบว่าเขามีความใสใ่จตัง้แตห่น้าปกถึงเนือ้หาภายในของนิตยสาร  คาดหวงัให้หน้าปกสามารถ
ดงึดดูให้ผู้คนสนใจได้  ภาพหน้าปกฉบบัปฐมฤกษ์วาดโดยนกัวาดภาพแนวตะวนัตกท่ีสร้างสรรค์
ผลงานแบบโรแมนตกิ ช่ือ คโิยะมิส ุโยะฌิโอะ(清水良雄 1891-1954)  ท าให้ภาพลกัษณ์ของ
นิตยสารมีความโดดเดน่เป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั 
 

ภาพ 3.2  หน้าปกนิตยสารอะกะอิโตะริฉบับปฐมฤกษ์ 
(『赤い鳥』創刊号表紙) และซุสุกิ  มิเอะกิชิ 

     
ภาพจากเว็ปไซต์ของห้องสมดุประจ าจงัหวดัฮิโรชิมะ 

(https://www.library.city.hiroshima.jp/akaitori/ryakunen/ryakunen.html สบืค้นเมื่อ 16 พ.ค.2015) 

 
มิเอะกิชิเขียนเลา่เร่ืองชีวิตของตวัเองไว้ไมม่ากนกั  ใน “หนงัสือรวมผลงานซุสกิุ  มิเอะกิชิ  

เลม่ 5” พิมพ์ครัง้แรกค.ศ.1938140 มีบทความหนึง่ช่ือ “หนงัสือเรียนท่ีเลวร้าย” (「悪文教科書」) 
เลา่เร่ืองท่ีเขาได้อา่นหนงัสือเรียนของเดก็ผู้หญิงท่ีชอบอา่นหนงัสือคนหนึง่  มีเนือ้หาตอนหนึง่วา่ 
“ธงชาตเิป็นธงแหง่ประเทศมหาอ านาจญ่ีปุ่ นในพระบารมีขององค์จกัรพรรดิ  ธงมีจิตวิญญาณอนั
มุง่มัน่แท้จริง  แม้ถกูท าลาย  หรือมีภยัอนัตรายเพียงใด  เราตา่งถกูหอ่หุ้มไว้ด้วยสีขาวอนัเป็นสีแหง่
ความสงบ  ไมจ่ าเป็นต้องกงัวล”  เขาอา่นหนงัสือเลม่นัน้ข้ามๆ แตรู้่สกึได้ว่าเป็นหนงัสือท่ีไร้สาระ  
เขาจงึบอกเดก็ผู้หญิงว่าจะเอาหนงัสือดีๆ ให้อา่น  พร้อมกบัวิจารณ์หนงัสือเรียนท่ีรัฐบงัคบัให้
เดก็หญิงทัว่ประเทศอา่นวา่ผู้ เขียนชา่งไมรู้่จกัแยกแยะดีชัว่  ไมมี่คณุสมบตัพิอท่ีจะเขียนหนงัสือ

                                                   
139日本児童文学学会『日本児童文学概論』東京書籍、昭和 56 年 第 7 刷発行,pp.61-62. 
140

 鈴木三重吉『鈴木三重吉全集 第五巻』岩波書店、1982. pp.172-174. 

https://www.library.city.hiroshima.jp/akaitori/ryakunen/ryakunen.html
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เรียน  ทัง้เนือ้หาและศพัท์ส านวนท่ีใช้มีแตค่วามคลมุเครือไมช่ดัเจน  เด็กๆ อา่นแล้วคงไมเ่ข้าใจ  
เขาตัง้ใจวา่จะลองศกึษาหนงัสือเรียนท่ีรัฐก าหนดด ู เพราะรู้สกึวา่เป็นปัญหาใหญ่หากเดก็ๆ ต้อง
ถกูบงัคบัให้อา่นหนงัสือเรียนท่ีไมเ่หมาะสม 

ทัง้บทความ  บทบรรณาธิการและงานเขียนตา่งๆ เหลา่นีท้ าให้เห็นว่า  ความห่วงใยท่ีเดก็ๆ 
ไมมี่หนงัสือท่ีดีและเหมาะสมอา่น  รวมทัง้ความกดดนัทางสงัคมซึง่ตกอยูภ่ายใต้การปลกุระดม
และยดัเยียดแนวคิดของรัฐ  ผลกัดนัให้มิเอะกิชิสร้างสรรค์วรรณกรรมเด็กท่ีได้รับยกย่องวา่มีคณุคา่
ทางวรรณศลิป์  สร้างโอกาสให้เดก็ได้เรียนรู้ 

ฟกุอิุ  เคน็ซุเกะ (福井研介,1982) กลา่วว่า “ชว่งหนึง่  ซุสกิุ  มิเอะกิชิเขียนนิทานโบราณ
ของยโุรปเป็นส านวนของเขาเอง  เขาเรียกวา่งานเลา่ซ า้ ‘retelling (再話)’ ลกัษณะการเขียนอย่าง
นีน้า่จะเป็นเพราะเขามีงานยุ่งจนไมส่ามารถเขียนงานสร้างสรรค์ใหมไ่ด้  แตถ่ึงอย่างไร งานเลา่ซ า้
ของมิเอะกิชิก็เขียนอยา่งพิถีพิถนัและตัง้ใจท าให้ส านวนสละสลวยไมต่า่งจากงานสร้างสรรค์ใหม่
เลย”141  งานเลา่ซ า้ในความหมายของมิเอะกิชิคือการเขียนใหม ่“เพ่ือให้เด็กอา่น”  เขาน าเร่ืองเลา่
จากตา่งประเทศมาถ่ายทอดสูเ่ดก็ๆ ชาวญ่ีปุ่ นให้เข้าใจและได้รับอรรถรสจากการอา่น  บางครัง้ยงั
ต้องเปล่ียนแปลงเนือ้หาบางสว่นเพ่ือให้นกัวาดภาพประกอบหรือสงัคมยอมรับได้  เชน่ เร่ืองสัน้
ส าหรับเดก็เร่ือง Mateo Falcone ของนกัเขียนชาวฝร่ังเศสช่ือ Prosper Mérimée ท่ีเขาแปลโดยใช้
ช่ือเร่ืองวา่ “พอ่” (『父』) เป็นเร่ืองราวของพอ่ใช้ปืนฆา่ลกูของตนเองในฉากสดุท้ายของเร่ืองอย่าง
เลือดเย็น  ในงานเลา่ซ า้ของมิเอะกิชิเลือกท่ีจะเลา่โดยจบท่ีใบหน้าเตม็ไปด้วยน า้ตาของพอ่  และ
ตดัความเลือดเย็นโหดร้ายท่ีกลายเป็นประเดน็ท่ีมีการวิพากษ์วิจารณ์ในขณะนัน้ออกไป  ลกัษณะ
การแปลและดดัแปลงใหมข่องมิเอะกิชิเป็นสิ่งท่ีนกัวิจยัยงัคงน ามาศกึษาวิเคราะห์ในปัจจบุนั 
 มิเอะกิชิเร่ิมเขียนโคะจิกิโมะโนะงะตะริ หรือ “นิทานโคะจิกิ”(『古事記物語』) ลงตีพิมพ์
ในอะกะอิโตะริตัง้แตฉ่บบัเดือนกรกฎาคม ค.ศ.1919  จากตอน “ความตายของเทพหญิง” เป็นบท
แรก  เนือ้เร่ืองเลา่ถึงเทพชายหญิงท่ีช่ืออิสะนะกิ-อิสะนะมิ  ผู้ให้ก าเนิดดนิแดนและปวงเทพ  อิสะ
นะมิให้ก าเนิดเทพไฟท าให้นางถึงแก่ความตาย  ต้องไปจตุยิงัดนิแดนหลงัความตายท่ีช่ือวา่ “โยะมิ
โนะกนุิ” （黄泉の国）เนือ้เร่ืองตอนนีมี้ความส าคญัมากเน่ืองจากเป็นจดุเร่ิมต้นของต านานอ่ืนๆ 
ท่ีกลา่วไว้ในโคะจิกิ  เป็นตอนท่ีกลา่วถึงการแยกตวัจากกนัของโลกสวรรค์  โลกมนษุย์  และโลกใต้
พิภพ  อิสะนะมิและอิสะนะกิเป็นตวัละครแรกท่ีระบเุพศและเลา่ท่ีมาของธรรมชาต ิ การเกิดและ
ตายของมนษุย์ 
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 福井研介「大正期の思想と文化―『赤い鳥』を中心として―」赤い鳥の会(編)『赤い鳥と

鈴木三重吉』小峰書店,1983, pp.31-33. 
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 โทะริโงะเอะ  ฌิน (Torigoe Shin 鳥越信,2006) กล่าวถึงต านานเทพตอนนีใ้นนิทานโคะจิ
กิของมิเอะกิชิว่า “ต านานเทพหลงัจากท่ีอิสะนะมิตายและอิสะนะกิไปตามท่ีดินแดนโยะมิโนะกนุิ
นัน้มีช่ือเสียง  เทพชายละเมิดข้อต้องห้ามคือแอบดเูทพหญิง  และได้เห็นร่างกายประหนึง่ซากศพ  
บวมอืดและมีหนอนไชทัว่ตวั  จงึตกใจและรีบหนีไปนัน้  ในนิทานโคะจิกิของซุสิกิ  มิเอะกิชิเลา่เร่ือง
ท่ีกระชบั  มีจงัหวะจะโคนแม้จะใช้ภาษายกย่อง  เข้าใจง่าย  ท าให้ผู้อา่นนกึภาพตามได้  นบัวา่เป็น
ผลงานท่ี “ตีความและเรียบเรียง โคะจิกิ อยา่งตรงไปตรงมา  ไมมี่กลิ่นเนา่เหม็น  เป็นศลิปะ
สร้างสรรค์ท่ีแท้จริง（純芸術品）ชิน้หนึง่”142  การใช้ภาษายกยอ่งหรือท่ีเรียกวา่ “เคะอิโงะ” （敬

語）เป็นลกัษณะพิเศษของภาษาญ่ีปุ่ น  ต านานเทพใน โคะจิกิ ใช้ส านวนท่ีเป็นรูปยกยอ่งตลอด
การเดนิเร่ือง  เน่ืองจากปวงเทพทัง้หลายนัน้มีศกัดิส์งู  ท่ีต้องเคารพสกัการะ  โคะจิกิในยคุหลงัมี
การปรับเปล่ียนโดยลดการใช้ภาษายกย่องลง  เพราะนอกจากจะท าให้อา่นยากแล้วยงัเป็นการใช้
ส านวนภาษาเยิ่นเย้อและไมท่นัสมยั  มีนกัเขียนและนกัวิจยัหลายคนท่ีน า โคะจิกิ มาเขียนใน
รูปแบบของนิทานโคะจิกิ  ในยคุหลงัสงคราม  แตอ่ยา่งไรก็ตาม  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวน
ของซุสกิุ  มิเอะกิชิยงัเป็นท่ีช่ืนชมวา่เป็น “ตวัแทนการเลา่โคะจิกิใหมท่ี่เหมาะกบัเดก็มากท่ีสดุ” (คุ
วะฮะระ  ซะบโุร桑原三郎‐อ้างอิงใน “ประวตัวิรรณกรรมเดก็ของญ่ีปุ่ น”143) 
 หลงัจากท่ีตีพิมพ์ในนิตยสารจนจบแล้ว  ส านกัพิมพ์อะกะอิโตะริ ได้น าโคะจิกิโมะโนะงะ
ตะริ มารวมเลม่เป็นหนงัสือสองเลม่จบ  มิเอะกิชิได้กลา่วไว้ในค าน าวา่ “นิทานนีเ้ป็นผลงานทาง
ศลิปะชิน้หนึง่  ท่ีข้าพเจ้าตัง้ใจมอบแดเ่ดก็หญิงชายทัง้หลาย  และผู้อา่นทุกคน  ข้าพเจ้าได้ตดัค า
สร้อยตา่งๆ ท่ีไมมี่ความหมายใดมากนกัออกเสีย  เพ่ือให้เป็นเร่ืองอา่นส าหรับเดก็หญิงชายและคน
ตวัเล็กทัง้หลาย  นอกจากนัน้ยงัเล่ียงไมไ่ด้ท่ีจะปรับเปล่ียนบางอย่างเพื่อให้เข้าใจเหตผุลและ
ความสมัพนัธ์ของตวัละคร”144  อยา่งไรก็ตามมิเอะกิชิกลา่วว่าได้พยายามถ่ายทอดให้เหมือน
ต้นฉบบั โคะจิกิ มากท่ีสดุ 
 ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งเปรียบเทียบต านานใน โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิและ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ 
ของซุสกิุ  มิเอะกิชิ 
 

เมื่อครั้งทีผื่นฟ้าและแผ่นดินไดแ้ยกตวัออกจากกนัเป็นครั้งแรกไดบ้งัเกิดเทพจุติข้ึนมาบน
สรวงสวรรค์ 3 องค์  ไม่มีเพศและมิไดป้รากฏร่างใหเ้ห็น 
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 鳥越信『はじめて学ぶ 日本児童文学史』ミネルヴァ書房、2006.pp.140-142.  
143 Ibid. p.142. 
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 河原和枝『子ども観の近代』中公新書,1998.pp.188-189. 
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 กาลต่อมาเมื่อคร้ังแผ่นดินยงัเพ่ิงก่อก าเนิดไดไ้ม่นานและอยู่ในสภาพคล้ายดัง่
น ้ามนัทีอ่ยู่บนผิวน ้าลอยละล่องไปมาราวกบัแมงกะพรุนนัน้  ได้ปรากฏเทพผดุข้ึนมาจาก
พืน้ดินเหมือนหน่ออ่อนของต้นหญ้า  2 องค์  ไม่มีเพศและมิไดป้รากฏร่างใหเ้ห็น  เทพทัง้ 
5 นีจ้ดัเป็นเทพพิเศษบนสรวงสวรรค์  ต่อจากนัน้มีเทพจุติข้ึนมาเองเร่ือยๆ จนถึงเทพรุ่นที่
มีการแบ่งเพศชายและหญิง รวม 7 รุ่น  เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิเป็นเทพชายหญิงรุ่น
สดุทา้ย 
 ทวยเทพทัง้หลายไดส้ัง่คู่เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิว่า “พวกเจ้าจงจดัการกบัผืน
ดินทีล่อยละล่องอยู่นีใ้หจ้บัตวักนัจนกลายเป็นแผ่นดินและสร้างดินแดนข้ึนมา”  พร้อมกบั
มอบหอกศกัด์ิสิทธ์ิให ้ ทัง้สองลงมายืนอยู่บนสะพานทอดเชื่อมระหว่างสวรรค์กบัแผ่นดิน  
เอาหอกแทงลงไปกวนแผ่นดินโคลน  เมื่อยกหอกข้ึน  โคลนจากปลายหอกก็หยดลงมา
กองรวมกนัจนกลายเป็นเกาะ  เกาะนีเ้รียกว่าเกาะโอะโนะโงะโระ 

อรรถยา  สวุรรณระดา, “เรียนรู้ต านานเทพญ่ีปุ่ น จากวรรณกรรม โคะจิกิ” 
ส านกัพิมพ์แหง่จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2553 

 
 世界ができたそもそものはじめ。まず天と地とができあがりますと、それとい

っしょにわれわれ日本人のいちばんご先祖の、天御中主神
あめのみなかぬしのかみ

とおっしゃる神さま

が、天の上の高天原
たかまのはら

というところへお生まれになりました。そのつぎには

高皇産霊神
たかみむすびのかみ

、神産霊神
かみむすびのかみ

のお二方
ふたかた

がお生まれになりました。 
 そのときには、天も地もまだしっかり固まりきらないで、両方とも、ただ油を

浮かしたように、とろとろになって、くらげのように、ふわりふわりと浮かんで

おりました。その中へ、ちょうどあしの芽がはえ出るように、二人の神さまがお

生まれになりました。 

 それからまたお二人、そのつぎには男神
お が み

女神
め が み

とお二人ずつ、八人の神さまが、

つぎつぎにお生まれになった後に、伊弉諾神
いざなぎのかみ

と伊弉冉神
いざなみのかみ

とおっしゃる男神女神が

お生まれになりました。 

 天御中主神
あめのみなかぬしのかみ

はこのお二方の神さまをお召しになって、「あの、ふわふわして

いる地を固めて、日本の国を作りあげよ」とおっしゃって、りっぱな矛を一ふり

お授
さず

けになりました。 

 
 เมื่อครั้งทีโ่ลกเกิดข้ึนแต่แรกเร่ิมนัน้  อนัดบัแรกเกิดสวรรค์และแผ่นดิน  พร้อมกนั
นัน้ก็มีเทพผูเ้ป็นบรรพบรุุษของพวกเราชาวญี่ปุ่ นจุติข้ึนบนดินแดนทะกะอะมะโนะฮะระบน
สรวงสวรรค์  ชื่อว่าเทพอะเมะโนะมินะกะนฌิุ  จากนัน้เทพทะกะมมุซุุฮิและเทพคะมิมซุุฮิก็
เกิดตามมา 
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 เวลานัน้  ทัง้แผ่นดินและแผ่นฟ้ายงัไม่จบัตวักนัเป็นก้อน  แต่เหลวเละเหมือนเป็น
น ้ามนัลอยอยู่  เบาฟฟู่องเหมือนแมงกะพรุน  ใจกลางนัน่มีเทพสององค์จุติข้ึน  เหมือน
หน่ออ่อนที่แตกออกมา 
 จากนัน้ก็มีเทพอีกสององค์  และเทพคู่ชายหญิงอีกสองคู่ถือก าเนิดข้ึน  หลงัจาก
เทพทัง้แปดจุติแลว้  จึงเกิดเทพคู่หน่ึงชื่อเทพอิสะนะกิและเทพอิสะนะมิ 
 เทพอะเมะโนะมินะกะนฌิุสัง่การต่อเทพทัง้สองว่า  “พวกเจ้าจงไปท าใหแ้ผ่นดินที่
ล่องลอยฟฟู่องอยู่นัน้แข็งตวั  แลว้สร้างประเทศญี่ปุ่ นเสีย” จากนัน้ก็มอบหอกอนัย่ิงใหญ่
ให ้

โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของ ซุสกิุ มิเอะกิชิ  ตอน “ความตายของเทพหญิง” 
 
 เนือ้หาหลกัของต านานตอนก าเนิดแผ่นดนิใน โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมินัน้ ระบวุา่สรรพสิ่งทกุ
อยา่งในโลกถือก าเนิดขึน้เอง  แผน่ดนิและสวรรค์แยกตวัออกจากกนัเอง  เทพตา่งๆ เดิมนัน้จตุิ
ขึน้มาเอง  เพียงเทพชายหญิงคูห่นึง่ท่ีถกูมอบหมายให้ให้ก าเนิดสิ่งตา่งๆ เชน่ น า้ ไฟ  ดนิ  พืช
พรรณ  ซึง่จะมีประโยชน์ตอ่มวลมนษุย์ชาตติอ่ไป  ตวับทดัง้เดมิให้ความส าคญักบัก าเนิดสรรพสิ่ง  
วา่เป็นวิถีตามครรลองของธรรมชาต ิ ธรรมชาตท่ีิไมมี่รูปร่างหรือเป็นนามธรรมจะจตุขิึน้เองอย่างท่ี
มนษุย์ให้เหตผุลไมไ่ด้  แตส่ิ่งท่ีเป็นธรรมชาตใิกล้ตวัมีท่ีมาท่ีไป  เป็นการใช้ต านานเทพอธิบายความ
เปล่ียนแปลงของธรรมชาต ิ ท าให้ผู้อ่านเกิดความรู้สกึคล้อยตาม 
 จาก โคะจิกิโมะโนะงะตะริ จะเห็นได้วา่มิเอะกิชิให้ความส าคญักบัการใช้สญัลกัษณ์ใน
ต้นฉบบัดัง้เดมิ  เชน่การเปรียบเทียบความไมเ่ข้ากนัของสองโลกว่าเหมือนน า้กบัน า้มนั  ด้วยการ
คงค าว่า “แมงกะพรุน” ไว้  หรือการจตุขิองเทพท่ีเหมือน “หนอ่อ่อน” หรือการถือก าเนิดขึน้มาตาม
ครรลองของธรรมชาติ  ในขณะท่ีเขาก็พยายามสร้างความชดัเจนให้เหมาะกบัการท าความเข้าใจ
ของเดก็  เชน่การระบวุ่าเทพชายหญิงคูนี่ร่้วมกนัสร้าง “ประเทศญ่ีปุ่ น” แทนท่ี “ดนิแดน” ใน
ต้นฉบบัเดมิ 
 ตวับทตอนเทพอิสะนะมิให้ก าเนิดเทพไฟและต้องลงไปจตุยิงัดนิแดนโยะมิโนะกนุิ (黄泉の

国) หรือโลกแหง่ความตายเป็นตอนท่ีมิเอะกิชิเขียนเป็นตอนแรก  โดยใช้ช่ือวา่ “เทพหญิง” (女神) 
สว่นหนึง่บรรยายไว้ดงันี ้

伊
いざ

弉
な

諾
きの

神
かみ

は、そのあとで、早速十拳
と つ か

の剣
つるぎ

という長い剣を引きぬいて、女神の

災
わざわい

のもとになった火の神を、ひとうちに斬り殺しておしまいになりました。し

かし、神のお悔
くや

しみはそんなことでお癒
い

えになる筈もありませんでした。神は、

どうかしてもう一度、女神に会いたくおぼしめして、とうとうそのお後を追っ

て、真っ暗な黄泉
よ み

の国までお出かけになりました。(『古事記物語』上巻) 
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 จากนัน้เทพอิสะนะกิชกัดาบยาวชื่อดาบโตะท์ซุกะโนะท์ซุรุงิออกมาทนัที  แลว้
ประหารชีวิตเทพไฟผูเ้ป็นสาเหตขุองเคราะห์ภยัคร้ังนี ้ แต่ก็ยงัมิไดช่้วยประทงัความแค้น
ใจของเขาเลยแม้แต่น้อย  ไม่ว่าจะเป็นอย่างไร  เขาต้องการไดพ้บกบันางอีกสกัครั้ง  แลว้
เขาก็ตดัสินใจเดินทางติดตามนางไปยงัดินแดนโยะมิอนัมืดมิด   

(โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของซุสกิุ มิเอะกิชิ  เลม่ 1) 
 
 ต านานตอนนีถ้กูเลา่ใหมโ่ดยตดัสว่นท่ีเป็นช่ือเทพตา่งๆ ท่ีเกิดจากเลือดของเทพไฟท่ี
กระเดน็ออกมาเม่ือถกูฟัน  และกระจายไปเป็นภเูขาไฟในท่ีตา่งๆ  เพิ่มความรู้สึกคบัแค้นและถวิล
หาภรรยาของเทพอิสะนะกิเข้ามา  และขยายความสภาพของดนิแดนโยะมิโนะกนุิวา่เป็นสถานท่ี
แหง่ความตายอนัมืดมิด  ซึง่ไมป่รากฏในตวับทโคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิ  ลกัษณะเชน่นีเ้ป็น retelling 
หรือการเลา่ซ า้ในแบบของมิเอะกิชิซึง่สะท้อนวตัถปุระสงค์ของการสร้างสรรค์วรรณกรรม “เพ่ือเดก็” 
คือเลา่ใหมใ่ห้อ่านง่ายขึน้และได้อรรถรสทางวรรณศลิป์ 
 คะวะฮะระ  คะสเุอะ (河原和枝,1998) กลา่ววา่ “ทัง้การใช้ค าว่า ‘เทพหญิง’ และอ่ืนๆ ท า
ให้เห็นวา่โลกของโคะจิกิจากปลายปากกาของมิเอะกิชิดมีูบรรยากาศแบบตะวนัตก  ภาพประกอบ
ในนิตยสารอะกะอิโตะริ  แม้จะเป็นตวัละครเทพของญ่ีปุ่ นแตแ่สดงถึงวฒันธรรมท่ีผสมผสาน
ระหวา่งตะวนัออกกบัตะวนัตกได้ลงตวั  ทัง้ภาพประกอบและส านวนภาษาของมิเอะกิชิถ่ายทอด
ให้ส่ือได้อยา่งไร้พรมแดน(無国籍的)”145  ความเป็นตะวนัตกในงานของมิเอะกิชิมีให้สมัผสัได้เสมอ  
อาจเน่ืองจากตวัเขาเองศกึษาสาขาวรรณคดีองักฤษในมหาวิทยาลยัโตเกียว  และมีประสบการณ์
เป็นครูสอนภาษาองักฤษ  จากความเช่ียวชาญในการอา่นวรรณกรรมภาษาองักฤษและการได้คลกุ
คลีกบัเดก็ๆ เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีท าให้ลกัษณะของการเขียนของเขาเป็นเอกลกัษณ์  ค าว่า “เทพหญิง” 
(a goddess,女神) มีภาพของวีรสตรีในต านานเทพกรีก  ซึง่เป็นภาพลกัษณ์ของเทพท่ีมีเพศหญิง
ใน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ถกูถ่ายทอดตอ่มาในรูปแบบนัน้ด้วย  ผู้วิจยัเช่ือวา่งานเล่าซ า้ของมิเอะกิชิ
มีอิทธิพลตอ่การถ่ายทอดภาพลกัษณ์ของปวงเทพในวรรณกรรมส าหรับเดก็ในยคุตอ่มา 
 ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งตวับทตอนเชิญเทพอะมะเตะระซุออกจากถ า้ในต้นฉบบัเดมิและใน
โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของ ซุซุกิ มิเอะกิชิ  เพ่ือแสดงให้เห็นมมุมองท่ีมีตอ่เทพผู้ เป็นต้นราชวงศ์
จกัรพรรดิ 
 

                                                   
145河原和枝『子ども観の近代』中公新書,1998.p.189. 
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(เมื่อปวงเทพต่างจดัพิธีกรรม น าไก่มาขนั ใหเ้ทพอะเมะโนะอซุุเมะร่ายร า  ผา้ผ่อนหลดุลุ่ย  
เทพทัง้หลายพากนัหวัเราะจนสวรรค์สัน่สะเทือน) 
 เทพอะมะเตะระซุรู้สึกสงสยัจึงแงม้ประตูถ ้าพลางถามออกมาว่า “เมื่อข้าหลบอยู่
ในถ ้า  ท าใหท้ัง้โลกสวรรค์และโลกมนษุย์มืดมิดเช่นนีแ้ล้ว ท าไมอซุุเมะถึงยงัร่าเริง  และ
ปวงเทพต่างพากนัหวัเราะได้หรือ”  เทพอซุุเมะตอบว่า “ข้ายินดีและหวัเราะเพราะมีเทพที่
ย่ิงใหญ่กว่าท่านปรากฏข้ึน” ขณะเดียวกนั เทพอีกสององค์ก็ส่องกระจก  เมื่อเทพอะมะ
เตะระซุย่างออกจากประตูถ ้าเพราะพิศวงแลว้ เทพทะชิกะระโอะก็ฉุดแขนนางออกมา 

โคะจิกิ (ฉบบัดัง้เดมิ) “ชดุวรรณคดีโบราณ โคะจิกิ” (2004)   
ฉบบัส านกัพิมพ์โฌกะกกุนั  

 
「おや、これはだれであろう」とおっしゃりながら、もっとよく見ようとおぼし

めして、少しばかり戸の外へお出ましになりました。 

 すると、さっきから、岩屋のそばに隠れて待ちかまえていた、手力男命
たぢからおのみこと

とい

う大力の神さまが、いきなり、女神のお手を取って、すっかり外へお引き出し申

しました。それといっしょに、一人の神さまは、女神のおうしろへまわって、

「どうぞ、もうこれからうちへはおはいりくださいませんように」と申しあげ

て、そこへしめなわを張りわたしてしまいました。 
 それで世界じゅうは、やっと長い夜があけて、再び明るい昼が来ました。 
 

  (เมื่อส่องกระจกแล้ว) เทพอะมะเตะระซุกล่าวว่า “เอ๊ะ นีอ่ะไรกนั”  นางอยากดูให้
เห็นชดัๆ จึงก้าวออกมาอีกจนพน้ประตูถ ้า 
 ทนัใดนัน้  เทพทะชิกะระโอะผูท้รงพลงัก็ฉวยมือของนางแลว้ดึงออกมาดา้นนอก  
เทพอีกองค์หน่ึงก็รีบกนัไว้ดา้นหลงันาง “โปรดอย่าเข้าไปดา้นในอีกเลย” ว่าแล้วก็เอาเชือก
ชิเมะนะวะคลอ้งปิดทางไว้ 
 ดงันัน้  กลางคืนอนัยาวนานทัว่โลกก็กลบักลายเป็นกลางวนัทีส่ว่างไสวอีกครั้ง 

โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของ ซุสกิุ มิเอะกิชิ  ตอน “ถ า้อะเมะโนะอิวะยะ” 
 
 จะเห็นได้วา่เทพอะมะเตะระซุในฉบบัดัง้เดมิและฉบบัของมิเอะกิชิมีความคล้ายคลงึกนั  
คือเป็นตวัละครหนึง่ของต านาน  มีชีวิตจิตใจ  การแสดงออกทางอารมณ์เหมือนมนษุย์  ลกัษณะ
ของเทพอะมะเตะระซุนีจ้ะแตกตา่งจากในหนงัสือเรียน  โดยเฉพาะชว่งก่อนและระหว่างสงคราม
นัน้หนงัสือเรียนแหง่ชาตยิกย่องให้นางเป็นเทพผู้สงูสง่  เพ่ือสง่เสริมให้เห็นถึงอ านาจอนัยิ่งใหญ่
เหนืออ่ืนใดของจกัรพรรดใินฐานะทายาทของเทพอะมะเตะระซุ 
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 ค.ศ.1955 หลงัจากสงครามโลกครัง้ท่ีสองสิน้สดุลงได้ 10 ปี  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของ
มิเอะกิชิ ถกูน ามาพิมพ์ใหม ่ หลงัจากโคะจิกิ ถกูตดัทิง้จากหนงัสือเรียนและถกูละเลยพร้อมกบัการ
ยกย่องนบัถือจกัรพรรดเิสมือนสมมตเิทพ  ในทศวรรษปัจจบุนัเม่ือกระแสความนิยม โคะจิกิ กลบัสู่
สงัคมอีกครัง้  โดยไมไ่ด้เร่ิมจากการปลกูฝังเยาวชนโดยรัฐ (หรือการยดัเยียดให้อา่นในหนงัสือ
เรียน)  แตเ่กิดจากคนรุ่นใหม่สนใจใคร่รู้เร่ืองราวในอดีตมากขึน้  เกิดค าถามเก่ียวกบัตวัตน  ความ
เป็นชาวญ่ีปุ่ น  จนกลายเป็นการรือ้ฟืน้น าต านานดัง้เดมิมาอา่นและเผยแพร่ต่อๆ กนัไป  โดยมีส่ือ
ทนัสมยัเป็นเคร่ืองมือเสริมให้แพร่หลายมากขึน้  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของมิเอะกิชิก็ได้รับการ
ตีพิมพ์อีกครัง้เม่ือค.ศ.2009 พร้อมการสอดแทรกเกร็ดความรู้  ในค าน าฉบบัพิมพ์ใหม่กลา่ววา่ “น า
ต้นฉบบัมาจากหนงัสือรวมวรรณกรรมเด็กของซุสกิุ มิเอะกิชิท่ีพิมพ์เม่ือค.ศ.1975  และปรับเปล่ียน
อกัษรให้เป็นรูปแบบปัจจบุนั  แตไ่มมี่การตดัตอ่เพิ่มเตมิเนือ้หาในต้นฉบบัเดมิแตอ่ยา่งใด”146  
กลา่วได้ว่าโคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของมิเอะกิชิเป็นตวับทท่ีถกัสานความเป็น โคะจิกิ ดัง้เดมิ  กบั
มมุมองของนกัเขียนผู้มุง่มัน่สร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรม “เพ่ือเดก็”  ขณะท่ีวิพากษ์วิจารณ์ตอบโต้
การใช้ต านานเทพเพ่ือประโยชน์ทางการเมืองในสมยัสงคราม  ในฐานะวรรณกรรมส าหรับเดก็จงึ
ยงัสร้างความบนัเทิงและสง่เสริมการเรียนรู้ทางวรรณศลิป์ส าหรับเดก็ในปัจจบุนัได้ดี 

เม่ือเปรียบเทียบตวับทดัง้เดิมกบัเนือ้หาต านานเทพญ่ีปุ่ นในโคะจิกิโมะโนะงะตะริ โดยเน้น
การตีความในมมุมองของซุสกิุ  มิเอะกิชิ  จะเห็นได้วา่กลวิธีในการประพนัธ์ของเขามีลกัษณะเดน่ท่ี
การอนรัุกษ์คณุคา่ทางวฒันธรรมของต้นฉบบัเดมิ  ใสใ่จในการใช้สญัลกัษณ์หรือภาพแทนท่ีเข้าใจ
ง่าย  เหมาะสมส าหรับเยาวชน  เขายงัเป็นผู้ ท่ีสร้างคณุสมบตัิความเป็นนิทานของ โคะจิกิ สง่เสริม
ให้เดก็เรียนรู้จากการอา่น  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของเขา  มีเนือ้หาท่ีใกล้เคียงตวับทเดมิแสดง
ความส าคญัในแง่สืบสานวฒันธรรม  ความคิดความเช่ือของชาวญ่ีปุ่ นโบราณ  แตกตา่งจากการ
น าต านานเทพมาใช้แสดงอ านาจทางการเมืองของจกัรพรรด ิ   โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ไมไ่ด้เป็น
วรรณกรรมท่ีแสดงอ านาจทางการเมืองของจกัรพรรด ิ หรือตวับทสง่เสริมแนวคิดรักชาตใินแง่การ
ปลกุใจให้เคารพผู้น า  แตเ่ป็นการสร้างสรรค์ผลงานอนัทรงคณุคา่ด้วยการถ่ายทอดต านานเทพใน
รูปแบบของนิทาน 

อิทธิพลของโคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของซุสกิุ  มิเอะกิชิท่ีมีตอ่วรรณกรรมส าหรับเด็ก
ในยคุตอ่มานัน้  นอกจากรูปแบบการผลิตงานในลกัษณะ “retelling-การเลา่ซ า้” โดยค านงึถึง
แนวคิด “เพ่ือเดก็”  แล้ว  ยงัเกิดการสร้างภาพลกัษณ์ของเทพตา่งๆ ของญ่ีปุ่ นท่ีมีความเป็นสากล  
คือผสมผสานภาพของความเป็นตะวนัออกและตะวนัตก  การให้ความส าคญักบัการใช้ภาษาท่ีมี

                                                   
146 鈴木三重吉『古事記物語』PHP 研究所、2009年, ค  าน า 
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วรรณศลิป์  โคะจิกิ ถกูถ่ายทอดในรูปแบบของเร่ืองเลา่ส าหรับเด็กท่ีเคารพตวับทดัง้เดิม  ในขณะท่ี
อา่นง่ายและสร้างการจินตนาการเป็นภาพได้  โคะจิกิโมะโนะงะตะริเกิดขึน้พร้อมกระแสนิยมเร่ือง
อา่นส าหรับเดก็  สร้างความแตกตา่งระหวา่งวรรณกรรมมวลชนและวรรณกรรมบริสทุธ์ิ  จดุ
ประกายการใสใ่จในมมุมองของเดก็  สนบัสนนุการอา่นท่ีปราศจากการครอบง าทางการเมือง  
แม้วา่นิตยสารอะกะอิโตะริจะไมส่ามารถตอ่สู้อปุสรรคในภาวะสงครามได้  แตมี่นกัเขียน
วรรณกรรมส าหรับเดก็อีกจ านวนมากท่ียงัคงสืบทอดอดุมการณ์และได้รับแรงบนัดาลใจในการ
สร้างสรรค์ผลงานเพ่ือเดก็จากซุสกิุ  มิเอะกิชิ 
 
3.2.3 หนงัสือภาพและคะมิฌิบะอิ (แผน่ภาพเลา่นิทาน)  

 การพฒันาสิ่งพิมพ์ประเภทหนงัสือมีมาตัง้แตป่ลายสมยัเอโดะแล้ว  เม่ือเข้าสูส่มยัเมจิ  
หนงัสือส าหรับเด็กก็พฒันาสู่ความเป็นสมยัใหม ่ หนงัสือนิทานปกแดงท่ีมีภาพประกอบเรียกว่า 
“อะกะบง” (Akabon 赤本) ยงัคงเป็นท่ีนิยมตอ่เน่ืองจากสมยัเอโดะถึงต้นสมยัเมจิ  เนือ้หาเป็นเร่ือง
เลา่หรือนิทานพืน้บ้าน  ภาพประกอบจากเดมิใช้หมกึสีด าเขียนเทา่นัน้เร่ิมเปล่ียนภาพสีท่ีสดใส
สวยงามในชว่งปีท่ี 10 ของสมยัเมจิ  ความเป็นสมยัใหมซ่ึง่หมายถึงความเป็นตะวนัตกปรากฏชดั
ในหนงัสือภาพท่ีแปลนิทานพืน้บ้านญ่ีปุ่ นเป็นภาษาองักฤษช่ือ นิทานโบราณญ่ีปุ่ น(日本昔噺) หรือ  
“Japanese Fairy Tales Series” เขียนโดยฮะเซะกะวะ  ทะเกะจิโร(長谷川武次郎 1853-1938) 
ซึง่มีการพิมพ์นิทานประกอบภาพสีสวยบนผ้าท่ีเรียกว่า “ชิริเม็นบน” (ちりめん本) ตัง้แตค่.ศ.
1885-1892 เป็นจ านวน 20 เร่ือง  ขายให้ครูอาจารย์และมิชชนันารีชาวตะวนัตก  เป็นท่ีช่ืนชอบ
และนิยมซือ้หาเป็นของฝาก  หนงัสือภาพชดุนีมี้ต านานเทพจาก โคะจิกิ ด้วย 3 เลม่คือ The 
Serpent with Eight Heads（八頭の大蛇）, The Hare of Inaba（因幡の白兎）, The 
Princes Fire-flash & Fire-fade（玉の井）จากนัน้ยงัมีการแปลเป็นภาษาฝร่ังเศส  เยอรมนั 
โปรตเุกส  สเปนด้วย 
 

ภาพ 3.3 โคะจิกิ ฉบับหนังสือภาพภาษาอังกฤษ “ชิริเม็นบน” (ちりめん本) 
ภาพจากหนงัสอืประกอบการแสดงนิทรรศการ “เส้นทางที่ โคะจิกิ ก้าวมา” ในโอกาสฉลองครบรอบ 1300 ปีการ
เรียบเรียง โคะจิกิ  จดัโดยพิพิธภณัฑ์แหง่ชาติประจ าจงัหวดันาระ (奈良国立博物館『古事記の歩んできた

道』2012) 
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The Hare of Inaba（因幡の白兎） 

 
The Serpent with Eight Heads（八頭の大蛇） 

 
 นิทานประกอบภาพบนผ้าท่ีเรียกวา่ “ชิริเม็นบน” (ちりめん本) นีเ้ป็นส่ือท่ีผู้ เขียนน านิทาน
พืน้บ้านของญ่ีปุ่ นมาถ่ายทอดเป็นภาษาองักฤษเพ่ือจ าหนา่ยให้กบัชาวตะวนัตก  และเป็นของขวญั
ของฝากท่ีนิยมกนัไมน้่อยในสมยันัน้  ต านานเทพใน โคะจิกิ ท่ีถกูคดัเลือกมาพิมพ์บนผ้าด้วย 3 
ตอนดงักลา่ว  คือตอนท่ีกระตา่ยหลอกวะนิ147 (ในฉบบัชิริเม็นบนวาดภาพเป็นจระเข้) ให้เรียงตวัตอ่

                                                   
147 Wani 「和邇」เป็นสตัว์ขนาดใหญ่ท่ีอาศยัในทะเล  ในโคะจิกิใช้อกัษรจีนท่ีมีเสียงอา่นแบบภาษาญ่ีปุ่ นโบราณ  จึงยงั
เป็นท่ีตีความในวงการวิชาการโดยไม่มีข้อยติุวา่หมายถึง จระเข้  หรือ ฉลาม  ในหนงัสือภาพส าหรับเดก็พบการวาดภาพฉลาม
เป็นสว่นใหญ่ 



 

 

150 

กนัให้ตนข้ามน า้  ตอนเทพซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์แปดหวั  และตอนการผจญภยัของเทพพี่น้องคือ
เทพโฮะเดะริกบัเทพโฮะโอะริ  หรือท่ีรู้จกักนัวา่ “อมุิซะชิ ยะมะซะชิ” หมายถึงเทพสมบตัแิห่งภเูขา
กบัเทพสมบตัแิหง่ทะเล  นบัวา่ โคะจิกิ ตอนดงักลา่วถกูเลา่ใหมเ่ป็นภาษาองักฤษในฐานะนิทาน
พืน้บ้านของญ่ีปุ่ น  การคดัเลือกสามต านานนีน้า่จะเป็นเพราะเป็นเร่ืองเลา่ท่ีเข้าใจง่าย  สามารถ
แปลเป็นภาษาองักฤษได้อา่นสนกุโดยไมต้่องอธิบายศพัท์ยาก  หรือต้องระบช่ืุอเทพมากมายจาก
ต้นฉบบัโคะจิกิ  เป็นการน าเสนอวฒันธรรมท่ีแสดงถึงอตัลกัษณ์แบบญ่ีปุ่ นผา่นนิทานท่ีชาวญ่ีปุ่ น
เองภาคภมูิใจและชาวตา่งชาตก็ิช่ืนชม 

วรรณกรรมส าหรับเดก็ในรูปแบบของหนงัสือภาพเป็นวฒันธรรมหนึง่ท่ีเกิดจากการส่ือสาร
ข้ามภาษา  สมยัเมจิเป็นยคุท่ีญ่ีปุ่ นมีการแลกเปล่ียนความสมัพนัธ์กบัตะวนัตกอยา่งมาก  มี
หนงัสือภาพตา่งประเทศท่ีแปลเป็นภาษาญ่ีปุ่ นเร่ืองแรกคือ “WAMPAKU MONOGATARI” (羅馬

字会,1887-88) ซึง่แปลจาก “Max und Moritz”(1865) ผลงานของกวีชาวเยอรมนัช่ือ Wilhelm 
Busch (1832-1908)  จากนัน้ก็มีผู้น าหนงัสือภาพมาแปลและตีพิมพ์อีกมากตอ่มา 
 สมยัไทโช  แนวคิด วฒันธรรม รวมทัง้รูปแบบการเขียนวรรณกรรมและภาพหลัง่ไหลเข้ามา
จากตะวนัตก  ศลิปินและนกัเขียนท่ีได้ไปศกึษาในตา่งประเทศกลบัมาผลิตผลงานกนัจ านวนมาก  
สงัคมญ่ีปุ่ นมีการพฒันาในทกุด้าน  หนงัสือภาพส าหรับเดก็ก็เปล่ียนรูปแบบไปเชน่กนั  มีนิทานท่ี
แปลเป็นภาษาญ่ีปุ่ น  และนิทานพืน้บ้านญ่ีปุ่ นเองท่ีน ามาเลา่ใหมโ่ดยมีภาพประกอบ  หนงัสือภาพ
จงึเป็นท่ีสนใจของสงัคมพร้อมกบัการแพร่หลายของนิตยสารเดก็และเยาวชน  และกระแสการให้
ความใสใ่จตอ่ความคดิของเดก็ในสมยันัน้ 
 แผน่ภาพเลา่นิทานท่ีเรียกวา่ “คะมิฌิบะอิ”(kamishibai 紙芝居) เป็นการแสดงแขนงหนึง่
ซึง่มีลกัษณะเฉพาะของญ่ีปุ่ น  คือการเลา่เร่ืองโดยใช้ภาพประกอบ  และพลิกเปล่ียนฉากไปขณะท่ี
เลา่  “สารานกุรมหนงัสือภาพ” (『絵本の事典』2011)   กลา่ววา่คะมิฌิบะอิแพร่หลายในชว่งต้น
สมยัโชวะ  นกัเลา่นิทานจะเอากล่องใสแ่ผน่ภาพซ้อนจกัรยาน  ขายขนมให้กบัเดก็ๆ และเลา่เร่ือง
จากแผน่ภาพ  สมยันัน้สภาพเศรษฐกิจฝืดเคือง  คนตกงานและต้องหาเลีย้งชีพด้วยการเป็นนกัเลา่
นิทานแผน่ภาพเพิ่มขึน้  จนในค.ศ. 1931 มีถึง 30,000 คนทัว่ประเทศ  บางครัง้มีเสียง
วิพากษ์วิจารณ์วา่เนือ้หามีความรุนแรง  ภาพนา่กลวั ไมเ่หมาะสมกบัการเรียนรู้ของเด็ก  แต่
นบัเป็นกิจกรรมเพื่อความบนัเทิงท่ีเป็นท่ีนิยมอยา่งมากส าหรับเด็ก  คะมิฌิบะอิเร่ืองท่ีมีช่ือเสียง
มากในยคุนัน้คือ “ค้างคาวทอง-โอกนบตัโตะ” (『黄金バット』1930) วาดภาพโดยนะงะมะท์ซุ  
ทะเกะโอะ (永松 健夫) มีตวัละครเอกเป็นโครงกระดกูสีทองผู้ เป็นวีรบรุุษมาปราบเหล่าอธรรม  
กลายเป็นตวัละครท่ีเดก็แทบทกุคนรู้จกัและคอยตดิตาม 
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ผู้ ริเร่ิมพฒันาคะมิฌิบะอิแบบเป็นสิ่งพิมพ์ในญ่ีปุ่ นคือ อิมะอิ  โยะเนะ (今井よね) เธอน า
การเลา่นิทานของศาสนาคริสต์ในรูปแบบคะมิฌิบะอิท่ีเด็กๆ ได้ฟังในโรงเรียนวนัอาทิตย์มาพฒันา  
การใช้คะมิฌิบะอิเลา่นิทานนีไ้ด้ผลตอบรับดีมาก  เดก็ๆ ให้ความสนใจมาเข้าโบสถ์เพิ่มขึน้  ในค.ศ.
1935 เร่ิมมีการพิมพ์คะมิฌิบะอิท่ีเลา่เร่ืองเผยแพร่ศาสนาพทุธตามมา  การเลา่นิทานจึงเป็นสว่น
หนึง่ของการศกึษาและแพร่หลายมาตัง้แตน่ัน้  คะมิฌิบะอิเป็นส่ือส าหรับเด็กประเภทหนึง่ท่ีมี
อิทธิพลตอ่การสร้างสรรค์และแนวคิดของเดก็  ทัง้ภาพประกอบและลกัษณะการเลา่นิทานท่ีนา่
ต่ืนเต้นชวนตดิตาม  ท าให้เกิดเสียงวิพากษ์วิจารณ์ถึงเนือ้หาของคะมิฌิบะอิบางเร่ือง  ท่ีน าเสนอ
เร่ืองราวความรุนแรง  การฆาตกรรม  หรือมมุมองเร่ืองรักใคร่ซึง่เป็นเนือ้หาท่ีไมเ่หมาะสมส าหรับ
เดก็  คะมิฌิบะอิก็เป็นเชน่เดียวกบันิตยสารหรือสิ่งพิมพ์ส าหรับเดก็อ่ืนๆ ท่ีถกูน ามาใช้ปลกุใจ
เยาวชนในระหวา่งสงคราม  คือมีเนือ้หาเชิงสนบัสนนุสงครามและวีรกรรมทหาร148  ส านกัพิมพ์ท่ี
ผลิตคะมิฌิบะอิมีมากมาย  ยิ่งในชว่งท่ีมีกระแสนิยมนิตยสารและสิ่งพิมพ์ส าหรับเดก็ยิ่งมีการผลิต
มากขึน้  เป็นท่ียอมรับโดยทัว่ไปวา่คะมิฌิบะอิเป็นส่ือท่ีเข้าถึงเดก็ได้ดี  เชน่เดียวกบัภาพยนตร์และ
เพลง  ตัง้แตค่.ศ.1938 รัฐบาลเร่ิมใช้คะมิฌิบะอิเป็นส่ือเพ่ือปลกูฝังความคดิสนบัสนนุการทหาร
ให้แก่ทัง้เด็กและผู้ใหญ่ 
 ต านานเทพบางตอนใน โคะจิกิ ท่ีมกัถกูเลา่ให้เดก็ๆ ฟังในรูปแบบของคะมิฌิบะอิก็ปรากฏ
ให้เห็นระหวา่งสงครามไมน้่อย  นกัเขียนคะมิฌิบะอิท่ีมีบทบาทในการสร้างสรรค์ผลงานเพ่ือ
การศกึษาของเด็กและเยาวชนในชว่งระหวา่งสงครามคนหนึง่ช่ือ ทะกะฮะฌิ  โกะสนั(Takahashi 
Gozan 高橋五山 1888-1965) ได้เขียนเร่ือง “เทพโอกนุินฌิุกบักระตา่ยขาว” ในค.ศ.1936 เป็น
ต านานหนึง่ของ โคะจิกิ ซึง่เป็นท่ีนิยมของเด็กๆ  เลา่เร่ืองท่ีเทพองค์นีไ้ปพบกระตา่ยขาว  กระตา่ย
เลา่วา่ตนได้หลอกลวงฉลามให้เรียงตวักนัให้ตนข้ามไปยงัฝ่ังทะเล  จนฉลามโกรธแล้วจบักระตา่ย
ถอนขน  เทพโอกนุินฌิุจงึให้ค าแนะน าให้กระตา่ยรักษาอาการเจ็บได้ 
 

ภาพ 3.4 แผ่นภาพเล่านิทานเร่ือง “เทพโอกุนินุฌิกับกระต่ายขาว” (1936) 

                                                   
148 山本武利(2000)『紙芝居 街角のメディア』吉川弘文館、pp.47-48. 
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ภาพประกอบจากหนงัสอืรวมบทความวชิาการ  มหาวิทยาลยันะโกะยะโจะฌิ  ฉบบัท่ี 57 โดยมะท์ซุดะ โฮะนะมิ  
松田ほなみ「紙芝居の描画技法の研究―教育紙芝居の名作に着目した描画技法の検討―」 

名古屋女子大学 紀要 57（人・社）、2011, p.254. 
 

มะท์ซุดะ โฮะนะมิ  (Matsuda Honami 松田ほなみ) ระบใุนบทวิจยัของมหาวิทยาลยั
นะโกะยะโจะฌิเก่ียวกบัผลงานของทะกะฮะฌิ  โกะสนั  ว่าต านานเร่ืองนีเ้ป็นผลงานในชว่งแรกของ
เขา  ซึง่เป็นชว่งท่ีเขียนตัง้แตค่.ศ.1935-1937 สว่นใหญ่เป็นนิทานส าหรับเดก็ท่ีน ามาจาก
วรรณกรรมตะวนัตกและต านานพืน้บ้าน  ในช่วงระหวา่งสงคราม (1937-1942) คะมิฌิบะอิใน
ญ่ีปุ่ นมีบทบาทเป็นส่ือส าหรับเดก็  โกะสนัได้สร้างสรรค์ผลงานท่ีเป็นต านานเทพใน โคะจิกิ อีกเร่ือง
หนึง่คือ “เร่ืองเลา่การสร้างประเทศ  จกัรพรรดจิิมม”ุ (『建国物語 神武天皇さま』1940)149  
“เทพโอกนุินฌิุกบักระตา่ยขาว” เลา่เร่ืองการผจญภยัของเทพผู้ยิ่งใหญ่แหง่เมืองอิสโุมะ  โดยเน้น
ภาพให้กระตา่ยเป็นตวัละครเอก  มีความน่ารักและสวยงามดงึดดูใจเด็ก  สว่น “เร่ืองเลา่การสร้าง
ประเทศ  จกัรพรรดจิิมม”ุนัน้  แม้จะเป็นการน าต านานของจกัรพรรดอิงค์แรกของญ่ีปุ่ นมาเลา่เพ่ือ
สง่เสริมความส าคญัของจกัรพรรดใินฐานะสมมตเิทพ  แตโ่กะสนัได้น าเสนอด้วยเร่ืองเลา่ส าหรับ
เดก็  เป็นการผจญภยัของเทพวีรบรุุษคนหนึง่  โดยเรียกจักรพรรดจิิมมวุา่ “จิมมเุท็นโนซะมะ” (神
武天皇さま) ซึง่มีส าเนียงท่ีท าให้รู้สกึใกล้ชิด  เหมือนการเรียกช่ือเทพเจ้าในศาลเจ้าทัว่ไปโดยการ
ลงท้ายค าวา่ “ซะมะ”  จากการท่ีโกะสนัน าต านานเทพทัง้สองตอนมาเลา่ใหมใ่นยคุนีท้ าให้เห็นวา่  
โคะจิกิ ในรูปแบบของคะมิฌิบะอิจงึเป็นทัง้เร่ืองเลา่พืน้บ้านและเป็นส่ือส าหรับเดก็  เหมือน
วรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีเป็นต านานพืน้บ้านเร่ืองอ่ืนๆ  ต านานทัง้สองตอนนีส้ร้างความคุ้นเคยให้

                                                   
149 松田ほなみ「紙芝居の描画技法の研究―教育紙芝居の名作に着目した描画技法の検討―」

名古屋女子大学 紀要 57（人・社）、2011, pp.257-258. 
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เดก็ๆ มีตอ่ โคะจิกิ  โดยเฉพาะเร่ืองราวของกระตา่ยขาว  ท่ีกลายเป็นต านานท่ีเล่าขานตอ่มาเสมอ
ไมว่า่จะในสมยัใด 
 
 
3.3 วรรณกรรมส าหรับเดก็กับสงคราม (การรุกรานแมนจูเรียถงึสงครามโลกครัง้ท่ีสอง) 

 
 ตัง้แตอ่บุตักิารณ์แมนจเูรีย (1931) ซึง่เป็นท่ีมาของสงครามขยายอ านาจของญ่ีปุ่ น  
เสรีภาพทางการศกึษาถกูจ ากดั  ท์สโุบะอชุิ  ฮิโระคิโยะ(坪内廣清 2003) นกัวิจยัทางการศกึษา
กลา่วถึงการปลกูฝังแนวคิดรวมชาตกิบัจกัรพรรดเิป็นหนึง่เดียว  ท่ีรัฐบาลพยายามยดัเยียดให้เดก็
ผา่นทางหนงัสือเรียนและนโยบายการศกึษา  มีการน าแนวคิด “ฌินโกะก”ุ (神国日本) ญ่ีปุ่ นเป็น
ประเทศแหง่ปวงเทพ  ผสมผสานกบัแนวคิด “โคะกตุะอิ” (国体観念) หรือการรวมชาติเป็นหนึง่
เดียว  สิ่งหนึง่ท่ีถกูน ามาใช้ประกอบสร้างแนวคดิดงักลา่วคือ “เทศกาลเฉลิมฉลองครบรอบ 2,600 
ปีจกัรพรรดิศกัราช” (紀元 2600年奉祝会)  ในค.ศ.1940 คือนบัตัง้แตปี่ท่ีจกัรพรรดจิิมมุ
ครองราชย์  ท์สโุบะอชุิกลา่ววา่ “มีการจดังานเฉลิมฉลองตามสถานท่ีตา่งๆ ทัว่ประเทศโดยมี
วตัถปุระสงค์คือ  การประชาสมัพนัธ์ความถกูต้องชอบธรรมของสงครามจีน-ญ่ีปุ่ น  ความเลิศเลอ
ของชนชาตญ่ีิปุ่ นตามท านองคลองธรรมท่ีระบใุนต านานเทพ  เพ่ือให้ผู้คนได้เปล่ียนบรรยากาศจาก
ความตงึเครียดภายในประเทศเน่ืองจากการรบระหว่างจีนและญ่ีปุ่ นเป็นเวลายาวนาน”150  
เทศกาลท่ีเป็นพิธีการตา่งๆ ในศาสนาชินโต  การแหแ่หนตามธรรมเนียมจดัขึน้ตามศาลเจ้าอยา่ง
ยิ่งใหญ่ตระการตา  ท าให้ชาวญ่ีปุ่ นเกิดความรู้สกึเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนั  และเคารพศรัทธา
จกัรพรรดขิึน้อีก 

ต านานเทพโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกบัวีรกรรมของจกัรพรรดหิรือปวงเทพท่ีมีความส าคญัตอ่
ราชวงศจ์กัรพรรดถิกูน ามาใช้สนบัสนนุแนวคิด “วงศ์ไพบลูย์แหง่มหาเอเชียบรูพา” (大東亜共栄圏

) ซึง่เป็นแนวคดิสร้างประเทศใหมภ่ายใต้การปกครองของญ่ีปุ่ นท่ีเกิดจากความฮกึเหิมในการท า
สงคราม  มีการเลา่ใหมแ่ละตีพิมพ์ต านานเก่ียวกบัจกัรพรรดจิิมม ุ(神武天皇) หรือตามต านานเทพ
ญ่ีปุ่ นแล้วพระองค์คือจกัรพรรดอิงค์แรก  เน้นวีรกรรมการรบกบัชนเผา่ตา่งๆ จนรวบรวมประเทศ
และสร้างอาณาจกัรยะมะโตะอนัยิ่งใหญ่เป็นหนึง่เดียวได้ส าเร็จ  ส่ือมวลชนมีบทบาทอยา่งมากใน
การน านโยบายของรัฐมาเผยแพร่  จากกระแสความนิยมสิ่งพิมพ์ตัง้แตส่งครามความขดัแย้งจีน-
ญ่ีปุ่ นเป็นต้นมา  วงการสิ่งพิมพ์โดยเฉพาะวรรณกรรมส าหรับเด็กและเยาวชนในนิตยสารเป็นท่ี

                                                   
150 坪内廣清（2003）『国民学校の子どもたち―戦時下の「神の国」教育』、彩流社 
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แพร่หลาย  แตเ่ม่ือมีภาวะตงึเครียดจากสงคราม  ผู้น าฝ่ายทหารมีบทบาททางการเมืองและ
ก าหนดทิศทางบริหารประเทศโดยมุง่สูก่ารเข้าร่วมสงครามและขยายอ านาจไปยงัดนิแดนอ่ืน  ท า
ให้ส่ือสิ่งพิมพ์ตกเป็นเคร่ืองมือในการปลกูฝังอดุมการณ์รักชาตสิูเ่ดก็และปลกุใจประชาชนให้
สนบัสนนุการทหาร  พร้อมๆ กบัการปรับปรุงหนงัสือเรียนแหง่ชาตท่ีิรัฐเข้าควบคมุเนือ้หาอย่าง
เคร่งครัดโดยใช้นโยบายพฒันาการศกึษาและปลกุใจเยาวชน  
 
3.3.1  การใช้จกัรพรรดเิป็นสญัลกัษณ์ของความเป็นหนึง่เดียว 

 เหตกุารณ์ในสมยัโชวะตอนต้น (ตัง้แตค่.ศ.1926) ท่ีสง่อิทธิพลตอ่สภาพสงัคมโดยรวมของ
ญ่ีปุ่ นคือ วิกฤตการณ์ทางการเงิน  และการรุกรานประเทศจีนซึง่เป็นชนวนน าไปสูส่งคราม   
 กองทพัญ่ีปุ่ นขึน้มาเรืองอ านาจในฐานะผู้น าประเทศจากอบุตักิารณ์แมนจเูรีย (1931) 
ผู้น าฝ่ายทหารโดยเฉพาะคนรุ่นใหมม่องสภาวะตงึเครียดจากปัญหาเกษตรกรรมและอตุสาหกรรม
ในสงัคมวา่เป็นเพราะการเมืองระบบพรรคและสะอิบะท์ซุ(บริษัทเครือ)151  จงึมีแนวคิดวา่ 
“การเมืองท่ีบริหารโดยกองทพับกซึง่จงรักภกัดีตอ่จกัรพรรดเิป็นแกนน า” จะแก้ปัญหาได้  ระหวา่ง
ค.ศ.1933-1935 ภายในกองทพับกก็มีความคดิเห็นแตกแยกเป็น “กลุม่ทหารปกครอง” กบัอีกฝ่าย
หนึง่เรียกวา่ “กลุม่ทหารภายใต้บญัชาการของจกัรพรรดิ” ซึง่อ้างวา่  ประเทศญ่ีปุ่ นเป็นประเทศของ
จกัรพรรด ิ ซึง่ไมเ่หมือนท่ีอ่ืนใดในโลก  เกิดความขดัแย้งท่ีลกุลามระหวา่งสองขัว้ความคดิใน
กองทพั  สงครามญ่ีปุ่ นจีนเร่ิมขึน้ในค.ศ.1937 และทวีความรุนแรงขึน้เร่ือยๆ  ทหารญ่ีปุ่ นตอ่สู้ ด้วย
อดุมการณ์วา่ “ตนเป็นทหารของจกัรพรรดิ” ยอมพลีชีพเพ่ือจกัรพรรดแิละประเทศชาต ิ เกิดแนวคิด 
“วงศ์ไพบลูย์แหง่มหาเอเชียบรูพา” (大東亜共栄圏) คือสร้างประเทศใหม่ท่ีรวมญ่ีปุ่ นกบัประเทศ
อ่ืนๆ เป็นอาณาจกัรแหง่ความเจริญทางเศรษฐกิจและการเมืองอนัยิ่งใหญ่  ไมใ่ชแ่คก่ารตอ่รองกบั
มหาอ านาจอย่างสหรัฐอเมริกาหรือองักฤษเทา่นัน้  แตย่งัมีความหมายวา่ญ่ีปุ่ นจะเป็นผู้ปกครอง
และน าพาวงศ์ไพบลูย์นีใ้ห้เจริญก้าวหน้า  มีการน าค ากล่าวตอนหนึง่ในต านานเทพญ่ีปุ่ นมา
สนบัสนนุแนวคิดนีว้่า 
 

「八紘一宇」(Hakkōichiu รวมเป็นหน่ึงใตห้ลงัคาเดียวกนั) 

「地の果てまで（八紘）一つの家（一宇）のようにまとめて天皇の統治下に置

く」
152 

                                                   
151 Zaibatsu (財閥) คือกลุม่การเงิน  ผู้ประกอบกิจการอตุสาหกรรมและธุรกิจขนาดใหญ่ในรูปแบบของเครือบริษัท  มี
ความสมัพนัธ์ใกล้ชิดกบัผู้น าทางทหารในสมยัสงคราม  และมีอิทธิพลตอ่ภาวะเศรษฐกิจของประเทศ 
152

 太平洋戦争研究会『面白いほどわかる太平洋戦争』日本文芸社（2000）p.17. 
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“แผ่นดินรวมเป็นหน่ึงภายใต้การปกครองของจกัรพรรดิ  เปรียบดงัการรวมผืน
แผ่นดินทัว่หลา้ไวใ้ตห้ลงัคาเดียวกนั” 

 
 กลา่ววา่เป็นค าเปรียบเหมือนตอนท่ีจกัรพรรดจิิมม ุ(神武天皇) (จกัรพรรดอิงค์แรกตาม
ต านานเทพญ่ีปุ่ น) ปราบชนเผา่พืน้เมืองในท้องถ่ินตา่งๆ จนรวบรวมเป็นหนึง่เดียวและสร้าง
อาณาจกัรยะมะโตะอนัยิ่งใหญ่ได้ส าเร็จ 
 ท่ีมาของค าวา่ “ฮกัโกอิชิอ”ุ (八紘一宇 Hakkōichiu) หรือแนวคิด รวมเป็นหน่ึงใตห้ลงัคา
เดียวกนั นี ้ นกัคดิในศาสนาพทุธนิกายนิชิเร็นช่ือ ทะนะกะ  ชิงะก ุ(田中智学) น ามาใช้ครัง้แรก
โดยยกตอนหนึง่ใน นิฮนโฌะกิ ลงในบทความสรรเสริญจกัรพรรดจิิมมใุนหนงัสือพิมพ์  ทะนะกะ
เป็นสมาชิกของสมาคมเสาหลกัแหง่ประเทศ (Kokujūkai 国住会) ซึง่อิฌิวะระ  คนัจิ (石原 莞爾) ผู้
ก่อให้เกิดอบุตักิารณ์ในแมนจเูรียก็เป็นสมาชิกเหมือนกนั  ตอ่มารัฐบาลได้น าแนวคิดนีม้าใช้ใน
ประกาศอยา่งเป็นทางการของคณะกรรมการสร้างสรรค์จิตวิญญาณประชาชนแหง่ชาต ิ(国民精神

総動員) ในค.ศ. 1937  และยงัปรากฏอยูใ่นนโยบายพืน้ฐานท่ีจ าเป็นแหง่ชาต(ิ基本国策要綱) 
ค.ศ. 1940  หากอ่านจากต้นฉบบั นิฮนโฌะกิ จะมีเนือ้หาดงันี ้
 

上は皇孫の正を養ひたまひし心を弘めむ。然して後に、六合を兼ねて都を開き、

八紘を掩ひて宇と為さむこと、亦可からずや。 
『日本書紀 巻第三 神武天皇』 

เบือ้งบนเป็นพรทีเ่ทพแห่งสวรรค์ทรงประทาน  เบื้องล่างเทพนินิงิไดป้กครองและ
สร้างสรรค์ความเจริญอย่างทรงธรรม  จากนีเ้ราจะรวมดินแดนทัง้แปดทิศใหเ้ป็นหน่ึงเดียว  
ตัง้เมืองหลวงไวใ้ตฟ้้าประหน่ึงใตห้ลงัคาเดียวกนั 

(นิฮนโฌะกิ เลม่ 3 ตอนจกัรพรรดจิิมม ุหน้า 230-231) 
 
 นา่สนใจวา่ใน โคะจิกิ มีต านานตอนจกัรพรรดจิิมมสุร้างเมืองหลวงเชน่เดียวกนั  แตไ่มมี่
ข้อความเปรียบเปรยท่ีกล่าวถึงแนวคิด รวมเป็นหน่ึงใตห้ลงัคาเดียวกนั (八紘一宇)  แตมี่การใช้ค า
วา่ “ใต้ฟ้า” (天の下)  ซึง่เป็นการตีความวา่ครอบครองดนิแดนใต้ฟ้ารวมเป็นอาณาจกัรเดียวได้  
ฉากการสร้างวงัคะฌิฮะระโนะมิยะ (橿原宮)153 เป็นฉากส าคญัท่ีต านานเทพในงานเขียนทัง้สอง
เลา่ถึงการครองราชย์และได้รับการขนานนามวา่ “จกัรพรรรด ิ(天皇)” ของจกัรพรรดจิิมมหุลงัจาก

                                                   
153

 พระราชวงัโบราณ ช่ือ Hashihara เป็นสถานทีท่ีระบใุนทัง้ โคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ ตัง้อยู่เชิงเขาอเุนะบิ  หรือบริเวณใน จ.
นาระในปัจจบุนั 
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ยกทพัไปตีเอาชนะชนเผา่อ่ืน  จนรวบรวมดินแดนได้กว้างใหญ่และสร้างอาณาจกัรท่ีเกรียงไกร  
โดยมีปวงเทพสวรรค์ซึง่เป็นบรรพบรุุษของพระองค์อวยชยัให้พร  ในโคะจิกิ กลา่ววา่ 
 

荒ぶる神等を言向け平げ和し、伏はぬ人等を退け撥ひて、畝傍の白檮原宮に坐し

て、天の下を治めき。 
『古事記 中巻 神武天皇』 

พระโอรสแห่งเทพสวรรค์ทรงสัง่การใหบ้รรดาเทพที่ก่อการกระดา้งกระเดือ่งยอม
สวามิภกัด์ิ  ผูที้ข่ดัขืนก็ก าจดัเสีย  ประทบัในวงัคะฌิฮะระโนะมิยะ  ที่อเุนะบิ  ครอง
แผ่นดินใตฟ้้า 

(โคะจิกิ  ภาคกลาง ตอนจกัรพรรดจิิมม ุหน้า 155-156) 
 
 อาจวิเคราะห์เหตผุลของการน าส านวนหรือถ้อยค าในต านานมาใช้ในภาวะสงครามได้วา่  
สิ่งท่ีเป็นปัจจยัส าคญัของกระแสปลกุใจให้มีอดุมการณ์รักชาต ิ คือการถ่ายทอดต านานวีรบรุุษ
ผา่นทางส่ือมวลชน  ในกรณีต านานจกัรพรรดจิิมมนีุ ้ มีการเขียนเป็นบทความในหน้าหนงัสือพิมพ์
ท่ีมีคนอ่านแพร่หลายอยา่งมากในยคุนัน้  โดยอ้างถึง นิฮนโฌะกิ ต าราประวตัิศาสตร์แหง่ชาตซิึง่
นา่เช่ือถือ  ท าให้เกิดการต่ืนตวัในวงการการศกึษาตามมา  การประกาศอยา่งเป็นทางการโดย
รัฐบาล  สร้างความเคยชินให้เกิดการท่องจ าและย า้คดิ  ค าวา่ “ฮกัโกอิชิอ”ุ (八紘一宇)  จงึ
กลายเป็นส านวนท่ีสร้างภาพลกัษณ์ความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดจิิมม ุ สว่นค าว่า “เทงกะ” (天下) ท่ี
พบใน โคะจิกิ นัน้  เป็นส านวนค าพดูท่ีมีในภาษาญ่ีปุ่ นทัว่ไปอยูแ่ล้ว  และมกัหมายถึงการรวบรวม
ประเทศในช่วงท่ีญ่ีปุ่ นมีสงครามกลางเมือง  โดยผู้ ท่ีรวมประเทศเป็นหนึง่เดียวได้ส าเร็จคือโทะกงุะ
วะ อิเอะยะซุ  ในชว่งก่อนท่ีญ่ีปุ่ นจะตกอยูภ่ายใต้การปกครองของโชกนุตระกลูโทะกงุะวะในสมยัเอ
โดะ  เม่ือรัฐบาลเมจิเข้ามาปกครองประเทศญ่ีปุ่ นจากการโคน่ล้มอ านาจของโชกนุ  แม้จะด้วยวิธี
นุม่นวลคือการกดดนัให้โชกนุยอมถวายอ านาจคืนสูจ่กัรพรรดก็ิตาม  หากรัฐบาลในยคุระหวา่ง
สงครามซึง่ต้องแสดงออกถึงความจงรักภกัดีตอ่จกัรพรรดิและความชอบธรรมในการขยายอาณา
เขต  จะเลือกใช้ส านวนปลกุใจเยาวชนแล้ว  ย่อมต้องการส่ือถึงความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดใินยคุ
การสร้างอาณาจกัรเร่ิมแรกแหง่ญ่ีปุ่ น  มากกว่าการใช้ถ้อยค าหรือส านวนพืน้ๆ ท่ีอาจโยงให้คิดไป
ถึงอ านาจของผู้ อ่ืนนอกจากจกัรพรรดไิด้ 
 “วงศ์ไพบลูย์แหง่มหาเอเชียบรูพา” (大東亜共栄圏) เป็นแนวคิดสร้างประเทศใหมภ่ายใต้
การปกครองของญ่ีปุ่ นท่ีเกิดจากความฮกึเหิมในการท าสงคราม  ต านานเทพโดยเฉพาะท่ีเก่ียวกบั
วีรกรรมของจกัรพรรดิหรือเทพผู้สร้างอาณาจกัรยะมะโตะอนัยิ่งใหญ่ถกูน ามาใช้สนบัสนุนแนวคดินี ้ 
สมาคมสงครามคาบสมทุรแปซิฟิก (太平洋戦争研究会,2000) กลา่วถึงการน าเร่ืองเลา่ในต านาน



 

 

157 

จกัรพรรดจิิมมมุาใช้วา่เป็น “แนวคิดท่ีคาดหวงัให้จกัรพรรดโิชวะครอบครองดินแดนมหาเอเชีย
บรูพา  เหมือนกบัท่ีจกัรพรรดิจิมมสุามารถปราบชนกลุม่น้อยตามภมูิภาคตา่งๆ  ท าให้อาณาจกัร
ยะมะโตะเป็นหนึง่เดียวได้”154  ผู้น าในรัฐบาลตา่งใช้ส านวนหรือถ้อยค าเหลา่นีใ้นสภา  ไมใ่ชเ่พียง
แสดงความคิดเห็นทางด้านสงครามเทา่นัน้  แตย่งัมีการเผยแพร่ทางหนงัสือพิมพ์  ถ่ายทอดให้
ประชาชนฟังซ า้ๆ ในโรงเรียน  สถานท่ีท างาน  และในกองก าลงัทหาร 
 “เทศกาลเฉลิมฉลองครบรอบ 2,600 ปีจกัรพรรดิศกัราช” (紀元 2600年奉祝会)  ในค.ศ.
1940 คือนบัตัง้แตปี่ท่ีจกัรพรรดจิิมมคุรองราชย์  ถกูประชาสมัพนัธ์อยา่งยิ่งใหญ่  ปรากฏเป็นขา่ว
ในหน้าหนงัสือพิมพ์ตัง้แตข่ัน้ตอนการเตรียมงาน  ต านานเทพเก่ียวกบัวีรกรรมของจกัรพรรดจิิมมุ
ถกูน ามาเลา่ใหม ่ สถานท่ีท่ีเป็นศาลเจ้าในศาสนาชินโตท่ีเก่ียวข้องกบัต านานตอนนีเ้ป็นท่ีนิยม
เดนิทางไปสกัการะ 
 
3.3.2  การน า โคะจิกิ มาประกอบในหนงัสือเรียนแหง่ชาติ 

 หนงัสือเรียนในชว่งต้นสมยัเมจิซึง่เป็นยคุการเข้ามาของวฒันธรรมตะวนัตกนัน้  ลกัษณะ
การศกึษาและหนงัสือเรียนท่ีใช้สว่นใหญ่จะเป็นท่ีแปลจากภาษาตา่งประเทศ  วิชาความรู้ทัว่ไป
และประวตัิศาสตร์ไมอ่ยูใ่นความสนใจมากนกั  หนงัสือประวตัศิาสตร์ท่ีกระทรวงศกึษาธิการออกมี 
3 เลม่คือ “ประวตัิศาสตร์ฉบบัยอ่”『史略』(1872) “ประวตัศิาสตร์โลกฉบบัย่อ”『万国史略』

(1874) “ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นฉบบัย่อ”『日本略史』(1875) ในเลม่แรกของชดุประวตัิศาสตร์นีเ้ป็น
เร่ือง “ประวตัริาชวงศ์จกัรพรรดิ” (皇国) เลา่เร่ืองต านานเทพไว้คร่าวๆ  และระบวุา่จกัรพรรดอิงค์
แรกของญ่ีปุ่ นคือจกัรพรรดจิิมม ุ เรียงล าดบัรัชสมยัมาจนถึงจกัรพรรดเิมจิ  ในหนงัสือ
ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นท่ีตีพิมพ์ภายหลงั  ไมมี่การระบถุึงสว่นท่ีเป็นต านานเทพเลย  แตร่ะบุ
รายละเอียดของจกัรพรรดิแตล่ะพระองค์พร้อมปีท่ีครองราชย์และอาย ุ นะกะมรุะ  คิกจุิ (中村 紀

久二) กลา่ววา่ “การเขียนประวตัศิาสตร์ของจกัรพรรดลิกัษณะนีเ้พิ่งปรากฏเป็นครัง้แรกหลงัจาก 
นิฮนโฌะกิ  น่าจะเป็นเพราะเป็นชว่งท่ีเปล่ียนการปกครองฟืน้ฟอู านาจกษัตริย์แบบสมบรูณาญา
สิทธิราชขึน้ใหม ่ เป็นหนงัสือประวตัิศาสตร์ท่ีมีความหมายในแง่ของการสร้างความรู้สึกใกล้ชิดตอ่
ราชวงศ์จกัรพรรด”ิ155  ประวตัศิาสตร์เคยถกูมองวา่ไมส่ าคญัในการศกึษานกั  จนเม่ือมีการตรา
รัฐธรรมนญู  รัฐออกกฎหมายด้านการศกึษา  บญัญตัิเคียวอิกุโชะกโุงะ  ประวตัศิาตร์ได้ถกูน ามา
เป็นสว่นหนึง่ของวิชาท่ีเดก็ๆ ต้องเรียน  ท าให้มีการออกหนงัสือเรียนประวตัิศาสตร์ส าหรับเด็ก  
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 太平洋戦争研究会（2000）『面白いほどわかる太平洋戦争』日本文芸社, p.17. 
155 中村 紀久二(1987) 『復刻 国定歴史教科書 解説』、大空社、pp.6-7. 
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เนือ้หาระบถุึงต านานเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ในฐานะเป็นเร่ืองเลา่โบราณ  ไมใ่ชข้่อเท็จจริง
ในประวตัศิาสตร์  เชน่ “บนัทึกโบราณ” (日本古代ノ略記)  “ราชวงศ์จกัรพรรด”ิ(皇統一系)  
 คะระซะวะ  โตะมิตะโระ(唐沢富太郎) กลา่วถึงต านานเทพในหนงัสือเรียนวา่  ก่อนสมยั
หนงัสือเรียนแหง่ชาต ิ(Kokutei 国定)  ตัง้แตมี่การก าหนดระบบการศกึษา ค.ศ.1872 ชาวญ่ีปุ่ น
ต่ืนตวัในวฒันธรรมตะวนัตก  หนงัสือเรียนประวตัศิาสตร์ยคุนัน้จงึเน้นประวตัิศาสตร์โลก โคะจิกิ มี
ปรากฏน้อย  และเลา่เร่ืองรูปแบบง่ายๆ ไมซ่บัซ้อน  เนือ้หาต านานเทพในหนงัสือเรียนยคุนีผ้ลิตขึน้
ตามเนือ้หาใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  แม้จะมีไมม่าก  แตต่ านานตา่งๆ สะท้อนให้เห็นความนึก
คดิท่ีมีตอ่ชาติ  และยึดมัน่แนวคดิ “ญ่ีปุ่ นเป็นประเทศแหง่ปวงเทพ (神国)”  ซึง่สง่ผลตอ่มาในยคุ
หลงั156  อย่างไรก็ตาม  เน่ืองจากต านานเทพใน โคะจิกิ เลา่เร่ืองก าเนิดแผน่ดนิ  สรรพสิ่งอนัเป็น
ประโยชน์ตอ่มนษุย์  วีรกรรมของปวงเทพ  ทกุอยา่งท่ีมีอยู่ในต านานเทพนัน้ถือวา่เกิดขึน้เป็นครัง้
แรก  การเลา่เหตกุารณ์ตา่งๆ นีจ้งึเป็นเหมือนการเลา่ประวตัศิาสตร์เชิงวฒันธรรม  ต านานเทพใน
หนงัสือเรียนก่อนสงครามนัน้มีภาพของปวงเทพผู้ศกัดิส์ิทธ์ิ  และยงัอ้างอิงถึงสถานท่ีจริงท่ีคนใน
ท้องถ่ินให้ความเคารพศรัทธา   

ต านานเทพท่ีปรากฏในหนงัสือเรียนแหง่ชาตท่ีิรัฐออก  การปรับปรุงครัง้ท่ี 1 ไมมี่เลย  ครัง้
ท่ี 2 (ค.ศ.1910)เป็นช่วงท่ีเร่ิมมีการสร้างอดุมการณ์รักชาต(ิNationalism) มี 4 บท  ครัง้ท่ี 3 (ค.ศ.
1918) มี 3 บท  ครัง้ท่ี 4 (ค.ศ.1933) และครัง้ท่ี 5 (ค.ศ.1941) เพิ่มขึน้มาเป็น 8 บททัง้สองครัง้ 
ท์สโุบะอชุิ(2003) ยงัชีแ้จงวา่หนงัสือเรียนประเภทประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ น (国史教科書) ท่ีมีการ
ปรับปรุง 3 ครัง้คือ 1934, 1940, 1934  เป็นหลกัฐานท่ีชดัเจนในการแสดงให้เห็นความพยายาม
ของกระทรวงศกึษาธิการท่ีจะปลกูฝังอดุมการณ์แก่เด็ก  ตามระเบียบข้อบงัคบัการด าเนินกิจการ
โรงเรียนราษฎร์มาตราท่ี 5 กลา่ววา่ “หนงัสือเรียนประวตัิศาสตร์ชาตมีิเนือ้หาเก่ียวกบัประวตัขิอง
ประเทศของเรา  ซึง่มีความส าคญัอยา่งมาก  ในการอธิบายคณุคา่ทางประวตัิศาสตร์ของประเทศ
แหง่องค์จกัรพรรด ิ ซึง่เราควรมีส านกึ”157  ในสมยัการปรับปรุงหนงัสือเรียนครัง้ท่ี 5 เน้นการคดัสรร
หวัข้อบรรจใุนหนงัสือเรียน  เลือกจากเนือ้หาในตวับทวา่มีสว่นชว่งเสริมสร้างแนวคดิ “พลเมือง
ภายใต้จกัรพรรด”ิ  

หลงัจากมีหนงัสือเรียนแหง่ชาตซิึง่เป็นชว่งท่ีเพิ่งเร่ิมสงครามญ่ีปุ่ น-รัสเซีย  เนือ้หาท่ีน ามา
บรรจใุนหนงัสือเรียนวิชาประวตัศิาสตร์ชัน้ประถมศกึษา  ท่ีเป็นต านานเทพจะเร่ิมตัง้แต ่“เทพอะมะ
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 唐沢富太郎（1973）「日本教育しにおける「神話」の位置」、『日本神話の可能性 伝統

と現代叢書』現代ジャーナリズム出版会 
157

 坪内廣清（2003）『国民学校の子どもたち―戦時下の「神の国」教育』、彩流社 
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เตะระซุ”(天照大神) เป็นบทแรกๆ  จากนัน้จะมีเร่ืองราวของ “จกัรพรรดจิิมม”ุ(神武天皇)  “เทพยะ
มะโตะทะเกะรุ” (日本武尊) และจกัรพรรดิองค์อ่ืนๆ ถดัมา 

ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งต านานเทพจาก โคะจิกิ ท่ีปรากฏในหนงัสือเรียนวิชาความรู้ทัว่ไปและ
วิชาภาษาญ่ีปุ่ นส าหรับชัน้ประถมศกึษา  ซึง่ปรากฏการน าตอนเทพซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์มา
บรรจไุว้ 
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 จกัรพรรดิทรงครองราชย์  จะตอ้งรับส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทัง้สาม (sanshu no shinki)สืบต่อกนัมา  
ดาบคซุะนะงิก็เป็นหน่ึงในสามส่ิงนัน้  เดิมชื่อดาบอะมะโนะมรุะคโุมะ  ภายหลงัเรียกว่าดาบคซุะ
นะงิ  ในทีนี่จ้ะขอกล่าวถึงที่มาของดาบนี้ 
 นานมาแลว้ในยคุแห่งเทพ  เทพซุซะโนะโอะผูเ้ป็นพระอนชุาของเทพอะมะเตะระซุได้
เดินทางมาถึงเมืองอิสโุมะ  และพบสามีภรรยาชราคู่หน่ึงนัง่ขนาบข้างบตุรสาวร้องไหอ้ยู่  พระองค์
จึงถามออกไปว่า “เหตใุดพวกเจ้าจึงร้องไห้”  ชายชราตอบว่า “เดิมเรามีลูกสาว 8 คน  แต่มีงูยกัษ์
ขนาดใหญ่หาใดเทียมมิได ้ มี 8 หวั 8 หาง  มากินลูกของเราทกุปี  จนตอนนีเ้หลือลูกสาวคน
สดุทอ้งเพียงคนเดียว  จะตอ้งถูกกินไปอีกจึงเศร้าเสียใจอยู่” 
 เทพกล่าวว่า “เราจะช่วยพวกเจ้าปราบงูนีเ้อง”  แลว้สัง่ใหส้ามีภรรยาชราผลิตเหลา้สาเก 8 
ถงั  ใหลู้กสาวนัง่รองูอยู่ข้างๆ  งูยกัษ์ปรากฏกาย  จุ่มหวัทัง้ 8 ลงไปดืม่เหลา้ในถงัจนเมามาย  
เทพเห็นควรแก่เวลาจึงชกัดาบฟันงูยกัษ์  เมื่อจะฟันทีส่่วนหางก็สงัเกตว่ามีส่ิงแปลก  แลว้พบดาบ
เล่มหน่ึงจากหางงู  “นีเ่ป็นดาบแห่งเทพ  เราไม่คู่ควรแก่ดาบนี”้  แลว้น าไปถวายแก่เทพอะมะเตะ
ระซุ  เทพอะมะเตะระซุไดน้ าดาบไปรวมกบักระจกยะตะ  และลูกแก้วยะซะกะนิ เป็นเคร่ืองหมาย
สืบทอดราชวงศ์ของจกัรพรรดิ 

Jinjō shōgaku tokuhon 9  pp.1-4 
บทท่ี 1 “ดาบคซุะนะงิ” (1913) 
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 มีเทพองค์หน่ึงชื่อซุซะโนะโอะเป็นอนชุาของเทพอะมะเตะระซุ  วนัหน่ึงท่านไดผ่้านแม่น ้าฮิ
โนะกะวะ เมืองอิสโุมะ  มีตะเกียบลอยมาจากตน้น ้าด้านบน  เทพจึงคิดว่าทางต้นน ้าคงมีคนอาศยั
อยู่  จึงไดเ้ข้าไปในป่าลึก  มีคณุตาคณุยายกบัลูกสาว 1 คนก าลงัร้องไหอ้ยู่ 
 “เหตใุดจึงร้องไห”้ เทพถาม 
 คณุตาตอบว่า “เราเคยมีลูกสาว 8 คน  แต่มีงูยกัษ์แปดหวัมากินไปปีละคนทกุปี  เหลือลูก
คนนี้อยู่คนเดียว  อีกไม่นานงูยกัษ์ก็จะมากินแลว้” 
 “มนัเป็นงูแบบไหน” 
 “มีหวั 8 หวั  มีหาง 8 หาง  ตาแดงฉานราวกบัเพลิง  บนหลงังูมีตน้สนฮิโนะกิและตน้สน
ซุงิงอกออกมา” 
 “เอาละ  ข้าจะปราบงูยกัษ์นีเ้อง  ไปเอาเหลา้แรงๆ มา” 
เมื่อไดเ้หลา้มาแล้ว  ก็รอเวลาใหงู้ยกัษ์จะเอาหวัจุ่มลงในถงัเหลา้ทัง้แปด  ไม่นานงูก็มา  จุ่มหวัทัง้ 
8 ลงในถงัแปดถงัแลว้ดืม่เหลา้จนหมดเกลี้ยง เมื่องูเมาจนฟบุไปแลว้  เทพก็ชกัดาบออกมาจากเอว  
แลว้ฟันงูเป็นหลายท่อน  แม่น ้าฮิโนะกะวะเต็มไปด้วยเลือด  ตอนทีก่ าลงัจะฟันหาง  ก็ตอ้ง
ประหลาดใจเมื่อเห็นดาบออกมาจากหางงู  เป็นดาบทีแ่ปลก  จึงคิดว่าไม่ควรจะเก็บไวเ้อง  เขาจึง
น าไปมอบใหแ้ก่เทพอะมะเตะระซุ 

Jinjō shōgaku kokugo tokuhon 5 (pp.7-12) 
(kokutei 1926) “ปราบงยูกัษ์” 

 
 ใน โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิเลา่ต านานตอนนีไ้ว้ว่า  หลงัจากเทพซุซะโนะโอะถกูขบัไลจ่าก
สวรรค์เพราะท าผิดร้ายแรงถึงขนาดท่ีเทพอะมะเตะระซุต้องเข้าไปหลบในถ า้  เทพซุซะโนะโอะได้
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เดนิทางไปทางต้นน า้โดยติดตามตะเกียบท่ีลอยน า้มา  จนได้พบกบัคูส่ามีภรรยาชราร้องไห้อยู ่ ไต่
ถามแล้วได้ความว่าเสียใจท่ีต้องสง่บตุรสาวคนสดุท้ายเซน่สงัเวยงยูกัษ์แปดหวั  ซุซะโนะโอะถามวา่ 
“ทา่นจะมอบบตุรสาวคนนีแ้ก่เราได้หรือไม่” ชายหญิงชราถามวา่ “ทา่นเป็นใคร”  ซุซะโนะโอะจงึ
ตอบวา่ “ข้าเป็นน้องชายแมเ่ดียวกบัเทพอะมะเตะระซุ  เพิ่งลงมาจากสวรรค์”  ชายหญิงชรายอม
ยกลกูสาวให้  ซุซะโนะโอะให้จดัเตรียมเหล้า 8 ถงั  หลอกลอ่ให้งด่ืูมจนเมาหลบัไป  เขาใช้ดาบฟาด
ฟัน  เลือดสีแดงของงไูหลจนแมน่ า้ฮิโนะงะวะกลายเป็นแมน่ า้เลือด  เม่ือฟันหางหนึง่ของงก็ูมีดาบ
โผลอ่อกมาจากหางนัน้อยา่งนา่พิศวง  เขาน าดาบนัน้ไปมอบแก่เทพอะมะเตะระซุ  และน่ีคือท่ีมา
ของดาบคซุะนะงิ  การอ้างถึงเทพอะมะเตะระซุใน โคะจิกิ ตอนนี ้ มีเพียงการกลา่ววา่ตนเป็น
น้องชายของนาง  และน าดาบไปมอบให้นางเทา่นัน้  ในตวับทบรรยายวา่เขาคิดวา่เป็นสิ่ง
ประหลาดหรือแสดงความแปลกใจ(「異しき物と思ひて」

158)  แตใ่นหนงัสือเรียนสองฉบบั
ข้างต้นได้เสริมประโยคใหมเ่ข้าไปในตวับทวา่ “น่ีเป็นดาบแหง่เทพ  เราไมคู่ค่วรแก่ดาบนี”้  หรือ 
“คดิว่าไมค่วรจะเก็บไว้เอง” สร้างความชดัเจนของเหตผุลในการท่ีเทพซุซะโนะโอะมอบดาบท่ีพบให้
เทพอะมะเตะระซุ  วา่เทพอะมะเตะระซุมีความยิ่งใหญ่เป็นหนึง่  สมควรท่ีจะเป็นผู้ครอบครองสิ่ง
ศกัดิส์ิทธ์ินี ้ ซึง่ตอ่มาดาบนีเ้ป็นหนึง่ในสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ (三種の神器) สญัลกัษณ์ส าคญัท่ีแสดงถึง
อ านาจในการปกครองประเทศ 
 ลกัษณะพิเศษของหนงัสือเรียนแหง่ชาติตัง้แตรุ่่นปรับปรุงครัง้ท่ี 2 คือการให้ความส าคญั
กบัความเป็นญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  การน าต านานตอนปราบงยูกัษ์นีม้าบรรจเุป็นเนือ้หาหนึง่ของบทเรียน
สะท้อนให้เห็นความส าคญัของต านานท้องถ่ินหรือนิทานพืน้บ้าน  นบัว่าจดุเร่ิมของการน า โคะจิกิ 
มาใช้ในหนงัสือเรียน  คือการน าเร่ืองราวท่ีเป็นนิทานมาเล่าใหม ่ อธิบายเหตผุลของการกระท า
ตา่งๆ ให้มีความชดัเจน  เป็นการปลกูฝังอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural nationalism)  
ตอ่มาเม่ือหนงัสือเรียนมีการปรับปรุงใหมท่า่มกลางบรรยากาศแหง่สงคราม  การเล่า โคะจิกิ ใหม่
เปล่ียนแปลงไปจากต้นฉบบัมากขึน้  ดงัจะกลา่วในหวัข้อตอ่ไป 
 
3.3.3  สิ่งพิมพ์และวรรณกรรมส าหรับเด็กกบัการปลกูฝังแนวคิดนิยมทหาร 

เม่ือภาวะสงครามก่อตวัและทวีความรุนแรงขึน้เร่ือยๆ นบัจากสงครามจีน-ญ่ีปุ่ นเน่ืองจาก
ปัญหาการแยง่ชิงอ านาจในเกาหลี (1895)  สงครามญ่ีปุ่ น-รัสเซียเพ่ือขยายอาณานิคม (1904-5)  
กรณีแมนจเูรียท่ีจดุชนวนสงครามจีน-ญ่ีปุ่ นครัง้ท่ี 2 (1931-1941)  ซึง่ยืดเยือ้ตอ่เน่ืองมาจนถึง

                                                   
158

 山口佳紀、神野志隆光『新編日本古典文学全集 1 古事記』小学館,2004 年第 6 刷,p.71. 
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สงครามมหาเอเชียบรูพาหรือสงครามโลกครัง้ท่ี 2 (1941-1945) รัฐบาลพยายามสร้างอ านาจและ
ปลกุใจให้เกิดความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนั  ในการสร้างอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ นท่ีชดัเจนนัน้  
รัฐบาลได้ใช้หนงัสือเรียนเป็นเคร่ืองมือปลกุใจเดก็และเยาวชน  ในขณะท่ีหนงัสือพิมพ์ก็ถกูน ามาใช้
สร้างกระแสความถกูต้องชอบธรรมในการเข้าร่วมสงครามเชน่เดียวกนั  สงัคมญ่ีปุ่ นถกูครอบง า
ด้วยบรรยากาศแหง่สงคราม  นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็ต้องเผชิญแรงกดดนัให้ตดัสินใจ   
เม่ือศกึษาวรรณกรรมสมยัใหมข่องญ่ีปุ่ นโดยทัว่ไปแล้ว  สามารถจดักลุม่นกัเขียนในยคุระหวา่ง
สงครามได้ 3 กลุม่คือ 

(1) กลุม่ยอมโอนออ่นตอ่รัฐ  ผลิตผลงานท่ีสนบัสนนุแนวคิดของรัฐ  สร้างภาพวา่สงคราม
คือความงดงาม 

(2) กลุม่หยดุการผลิตผลงาน  หนัไปเขียนเร่ืองแนวอ่ืนท่ีไมไ่ด้เก่ียวกบัการสนบัสนนุหรือ
ตอ่ต้านแนวคิดสงครามแทน 

(3) กลุม่ท่ียงัผลิตผลงานตอ่ต้านรัฐบาลตอ่ไป  ซึง่ในท่ีสดุต้องประสบการลงทณัฑ์โดยรัฐ 
นโยบายรณรงค์สร้างความเป็นหนึง่เดียวของคนในชาติ  โดยเน้นการปลกุใจเดก็และ

เยาวชนของรัฐบาล  ท าให้เกิดยคุงานเขียนส าหรับเดก็และเยาวชนเฟ่ืองฟใูนยคุระหวา่งสงคราม  
การตีพิมพ์หนงัสือพิมพ์  นิตยสารท่ีมีเนือ้หาเชิดชกูารทหารและสงครามได้รับการสนบัสนนุ  
นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็กลุม่หนึง่จ าเป็นต้องผลิตงานตามท่ีรัฐบาลต้องการ  และเม่ือ
สงครามยตุ ิ นกัเขียนกลุม่นีก็้ถกูวิพากษ์วิจารณ์และไมไ่ด้รับการยอมรับอีกเลย 

ค.ศ.1931-1945 เรียกวา่เป็นชว่ง 15 ปีแหง่ภาวะสงคราม  ซึง่หมายถึงตัง้แตก่รณี
แมนจเูรียจนถึงสิน้สดุสงครามโลกครัง้ท่ี 2 เป็นชว่งท่ีวงการส่ือสิ่งพิมพ์ต่ืนตวั  หนงัสือพิมพ์  
นิตยสารมีการตีพิมพ์และได้รับความนิยมอยา่งมาก  ประกอบกบัการประกาศหวัข้อควบคมุเพ่ือ
ปรับปรุงเร่ืองอ่านส าหรับเด็กท่ีรัฐก าหนด (児童読物改善ニ関スル指示要綱) ท าให้ประชาชนตก
อยูภ่ายใต้การครอบง าของรัฐ  สิ่งพิมพ์ส าหรับเด็กตา่งสร้างผลงานท่ีสร้างความพอใจให้รัฐโดยเน้น
เนือ้หาอบรมเดก็และเยาวชนให้มีจิตใจดีงาม  แตเ่ม่ือเข้าสู่ค.ศ.1941 เร่ิมมีปัญหาอตัคดัฝืดเคือง  
กระดาษมีน้อยลง  โรงพิมพ์ลดจ านวนตีพิมพ์หนงัสือลงอย่างรวดเร็ว  การปลกุใจเร่ิมทวีความ
รุนแรงขึน้  ค าเรียกเด็กเปล่ียนจาก “จิโด- เดก็” (児童) เป็น “พลเมืองรุ่นเยาว์” (少国民)  การ
เผยแพร่ขา่วสารและข้อมลูถกูเจ้าหน้าท่ีรัฐควบคมุอยา่งใกล้ชิด  การผลิตหนงัสือภาพใหมใ่นชว่ง
ตัง้แตค่.ศ.1943  ถึงสิน้สดุสงครามมีน้อยมาก 
 การพฒันาสิ่งพิมพ์ด าเนินมาตอ่เน่ืองตัง้แตเ่ม่ือญ่ีปุ่ นเข้าสู่สมยัใหม ่ ปลายสมยัเมจิถึงสมยั
ไทโชหนงัสือพิมพ์และนิตยสารเฟ่ืองฟอูยา่งมาก  แตเ่ม่ือญ่ีปุ่ นเข้าสูภ่าวะสงคราม  เศรษฐกิจและ
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อตุสาหกรรมมุง่สูก่ารผลิตเพ่ือสนบัสนนุการทหาร  ประชาชนล าบากยากแค้น  ส่ือมวลชนยงัมี
บทบาทอย่างมากในการกระจายขา่วสารสูท่ัว่ทกุภมูิภาค  โดยเฉพาะหนงัสือพิมพ์และ
วิทยกุระจายเสียง 
 ตัง้แตญ่ี่ปุ่ นเข้าสูส่งครามเตม็ตวั  หนงัสือพิมพ์ต้องปรับขนาดใหมใ่ห้เล็กลง  ภาวะตงึ
เครียดทางการรบและนโยบายรัฐท่ีก าหนดให้หนึง่จงัหวดัมีหนงัสือพิมพ์ท้องถ่ินหนึง่ฉบบัท าให้
หนงัสือพิมพ์ต้องปรับตวัเพ่ือความอยูร่อด  การน าเสนอข่าวสารถกูครอบง าและควบคมุโดยรัฐ
อยา่งเข้มงวด  แม้หลงัสงครามหนงัสือพิมพ์จะถกูวิพากษ์วิจารณ์อยา่งรุนแรงวา่เป็นเคร่ืองมือของ
รัฐบาล  เสนอขา่วจากมมุมองเดียวเพ่ือมอมเมาประชาชน  แตใ่นอีกมมุหนึง่คือในสมยันัน้  
ประชาชนไมส่ามารถได้รับข่าวสารจากแหลง่อ่ืนได้นอกจากหนงัสือพิมพ์และส่ือท่ีมีจ ากดั  สภาพ
ของการไร้เสรีภาพทางการข่าวของหนงัสือพิมพ์เป็นปัญหาส าคญัท่ียงัคงเป็นประเด็นอภิปรายกนั
ตอ่มา  ยะมะนะกะ  ฮิซะฌิ (Yamanaka Hisashi 山中恒,2001) วิจยัเก่ียวกบันโยบายการเผยแพร่
ขา่วสารของรัฐกบัหนงัสือพิมพ์ในสมยัสงครามไว้ใน “หนงัสือพิมพ์สร้างภาพความงามของสงคราม 
– ประวตัสิ านกังานข้อมลูแห่งชาตสิมยัสงคราม”159  ความตอนหนึง่กลา่ววา่ “คณะกรรมการข้อมลู
แหง่ชาต ิ รัฐบาลเป็นผู้ด าเนินการควบคมุจิตส านกึ (Mind Control) ของประชาชนโดยยดัเยียด 
บทบาทหน้าท่ีพลเมืองวา่อยู่ภายใต้ดนิแดนแหง่เทพเจ้า  ต้องศรัทธาในแนวคิด รวมเป็นหน่ึงใต้
หลงัคาเดียวกนั (八紘一宇)  การควบคมุส่ือของรัฐเป็นท่ีมาของการท่ีหนงัสือพิมพ์และนิตยสาร
สร้างความเช่ืองมงาย(迷信) ให้ประชาชนว่า ญี่ปุ่ นเป็นประเทศแห่งปวงเทพย่อมไม่มีวนัแพ้「日本

は神の国であるから敗れることはない」”  จากการประโคมข่าวในเชิงยกยอ่งวีรกรรมทหาร
กล้า  การสรรเสริญจกัรพรรดิและปลกุใจประชาชนให้นิยมสงคราม  แสดงให้เห็นถึงภาวะอ านาจท่ี
ส่ือมวลชนมีตอ่แนวคิดหลกัของสงัคม  ส่ือมวลชนเป็นเคร่ืองมือท่ีรัฐใช้อยา่งได้ผลในการครอบง า
และสร้างภาพลวงตาสูม่วลชน  ท าให้เหตกุารณ์ลกุลามจนน าไปสูค่วามสญูเสียใหญ่หลวง 
 กองทพัแตง่ตัง้คณะกรรมการข้อมลูสงักดัรัฐขึน้และพฒันาเป็นกรมข้อมลูแหง่ชาตใินค.ศ. 
1940 (内閣情報部) ซึง่มีทหารเป็นผู้ด าเนินการ  ควบคมุการเผยแพร่ขา่วสารของส่ือมวลชน
โดยรวมอย่างสมบรูณ์  มีหน้าท่ีดงันี ้160  
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 山中恒『新聞は戦争を美化せよ！－戦時国家情報機構史―』小学館,2001,p.14. 
160 สถาบนัวิจยัปัญหาสงัคมโอฮะระ  มหาวิทยาลยัโฮเซะอิ “The Labōr Year Book of Japan special ed.” วารสารโรโดจมุ

โปฌะ, 法政大学大原社会問題研究所「日本労働年鑑 特集版 太平洋戦争下の労働運動」、労働旬報社, 
2000, http://oohara.mt.tama.hosei.ac.jp/rn/senji2/rnsenji2-174.html (สืบค้นวนัท่ี 29 ตลุาคม 2014) 
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(1) รวบรวม เผยแพร่และประชาสมัพนัธ์ข้อมลูขา่วสารท่ีเก่ียวกบัพืน้ฐานการด าเนินงาน
ตามมาตรการของรัฐ 

(2) จดัการตามท่ีก าหนดไว้ในกฎหมายเจ้าหน้าท่ีปฏิบตักิารแหง่ชาตมิาตราท่ี 20 ในเร่ือง
เก่ียวกบัหนงัสือพิมพ์และสิ่งพิมพ์อ่ืนๆ (จ ากดัขอบเขตหรือสัง่ห้ามการลงขา่ว) 

(3) ควบคมุให้ค าชีแ้นะเก่ียวกบัโทรศพัท์ไร้สายและการออกอากาศ 
(4) ชีแ้นะและควบคมุเนือ้หาท่ีจ าเป็นในการเผยแพร่ประชาสมัพนัธ์เก่ียวกบัหวัข้อตา่งๆ 

ตามพืน้ฐานการด าเนินงานมาตรการของรัฐ  ด้านภาพยนตร์  แผ่นเสียง  ละครเวที
และการแสดง 

ทหารในฐานะเจ้าหน้าท่ีปฏิบตักิารถกูสง่ตวัมาประจ าการในส านกัพิมพ์และส่ือมวลชนเพ่ือ
ควบคมุการน าเสนอขา่วอยา่งใกล้ชิด  หนงัสือพิมพ์ระหวา่งสงครามจงึขาดเสรีภาพในความเป็น
ส่ือมวลชน  ภาพและขา่วท่ีตีพิมพ์ต้องผา่นการกลัน่กรองอยา่งละเอียดโดยรัฐ  เนือ้หาขา่วจงึเป็นไป
ตามท่ีรัฐต้องการ  นัน่คือการปลกุใจประชาชนให้สนบัสนนุการทหารและเทิดทนูสรรเสริญ
จกัรพรรดเิหนือสิ่งอ่ืนใด 

นอกจากนัน้ยงัมีการตัง้ “กองก าลงันกัเขียน” (ペン部隊) ซึง่กรมข้อมลูแหง่ชาติได้เชิญ
ชวนนกัเขียนยอดนิยมในยคุนัน้มารวมกลุม่  สร้างข้อมลูข่าวสารท่ี “ตอ่สู้ทางมนษุยธรรมกบั
สงครามศกัดิส์ิทธ์ิท่ีเรียกว่าแนวคิดอนัย่ิงใหญ่คือรวมเป็นหน่ึงใตห้ลงัคาเดียวกนั” หลงัจากนกัเขียน
ถกูสง่ไปในสมรภมูิโดยมีทหารสนบัสนนุให้การดแูลดีทกุอยา่ง  นกัเขียนท่ีไปก็กลายเป็นฝ่าย
สง่เสริมสงครามเตม็ตวั  มีการตีพิมพ์เร่ืองราวสรรเสริญสงครามและวีรกรรมของทหาญกล้าใน
หนงัสือพิมพ์และนิตยสาร   ยะมะนะกะ  ฮิซะฌิ กลา่วว่า “นกัเขียนนกัขา่วเหลา่นัน้ถกูย้อมสีด้วย
อดุมการณ์ ‘สง่เสริมการรักษาชาตแิหง่เผดจ็การจกัรพรรดิ (天皇絶対の国体維持)’ ท่ียอมให้
อ านาจรัฐชกัจงู”161  อยา่งไรก็ตาม  ด้วยการควบคมุท่ีรัฐมีตอ่ส่ืออยา่งเข้มงวด  แม้แตน่กัเขียนท่ี
ไมไ่ด้เข้าร่วมกองก าลงันกัเขียน  ก็ยงัไมส่ามารถเขียนหรือตีพิมพ์ผลงานท่ีเป็นไปในทางขดัแย้งกบั
แนวคิดสนบัสนนุสงครามได้ 

ค.ศ. 1943 ญ่ีปุ่ นพา่ยแพ้ต้องถอนทหารจากเกาะกวัดลัคะแนล  แตใ่นหนงัสือพิมพ์กลบั
ต้องตีพิมพ์ชวนเช่ือตามข้อมลูจากรัฐวา่การรบบนท่ีหมูเ่กาะโซโลมอนนีจ้บลงแล้ว  ญ่ีปุ่ นถอนทหาร
เพ่ือเตรียมไปบกุท่ีอ่ืนตอ่  มีการน าประโยคหนึง่จาก โคะจิกิ ตอนจกัรพรรดจิิมมนุ าทหารบกุดนิแดน
ทางทิศตะวนัออก  มาเป็นเพลงร้องปลกุใจและกลายเป็นประโยคติดปากทหารวา่ “บกุเข้าไป  บกุ

                                                   
161

 山中恒『新聞は戦争を美化せよ！－戦時国家情報機構史―』小学館,2001,pp.292-293. 
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เข้าไป  บกุไมห่ยดุจนไมเ่หลืออะไร” (「撃って撃って、撃ち尽くすまで止めない」
162)  ทัง้ๆ ท่ี

ในชว่งนีท้หารรบจนย ่าแย ่ ต้องถอยร่นและป้องกนัตวัเองสดุก าลงัอยู ่ แตภ่ายในประเทศกลบัถกู
ปลกุใจอยา่งคกึคกั  กองทพัเกรงวา่ถ้าประชาชนไมเ่ช่ือถือแล้วจะไมส่ามารถรวบรวมก าลงัเพ่ือรบ
ได้  ชว่งนัน้เองท่ีมีการน า โคะจิกิ ซึง่มีเนือ้หาประวตัิศาสตร์ของจกัรพรรดิมาใช้กบัส่ือมวลชน  
โดยเฉพาะตอนจกัรพรรดจิิมม ุ

โคะจิกิ ภาคสอง เร่ิมต้นด้วยต านานของจกัรพรรดจิิมม ุ เดมิช่ือ คะมยุะมะโตะอิวะเระบิ
โกะ (神倭伊波礼琵古命) ปรึกษากบัพ่ีชายในสายเลือดคือ อิท์ซุเซะ (五瀬命) วา่ “มีดินแดนไหนท่ี
อยูแ่ล้วจะปกครองบ้านเมืองให้มีความสงบได้  เห็นควรว่าควรจะเดนิทางสู่ตะวนัออก” แล้วทัง้สอง
ก็ออกจากเมืองฮิมกุะ (日向) หรือจงัหวดัมิยะสะกิในปัจจบุนั  รบกบัชนเผา่ตา่งๆ  จนเส้นทางการ
เดนิทางสิน้สดุลงท่ีเมืองยะมะโตะ (大和) หรือจงัหวดันะระในปัจจบุนั  ต านานการรบหลายครัง้นีมี้
หลายสว่นท่ีเช่ือมโยงกบัเทพอะมะเตะระซุดงัตวัอย่างตอ่ไปนี ้
 

五瀬命、御手に登美毘古が痛
いた

矢
や

串
ぐし

を負ひたまひき。かれここに詔りたまはく、

「吾は日の神の御子として、日に向ひて戦ふこと良からず。（『古事記』143） 

เทพอิท์ซุเซะโดนธนูของโตะมิบิโกะทีแ่ขน  ร้องออกมาว่า “ข้าเป็นทายาทของเทพ
แห่งพระอาทิตย์  ไม่ควรรบโดยหนัเข้าหาพระอาทิตย์”  กองทพัจึงเปลีย่นทิศทางเป็นให้
พระอาทิตย์อยู่เบือ้งหลงัท าใหร้บต่อไปได้ 

 
เทพอะมะเตะระซุมาปรากฏในความฝันของเทพองค์หนึง่  ให้น าดาบศกัดิส์ิทธ์ิท่ีสามารถ

ท าให้แผน่ดนิสงบได้ไปให้เทพอิวะเระบโิกะ  เม่ือใช้ดาบนัน้สู้แล้วก็เอาชนะศตัรูได้  ขณะท่ีเดนิทาง
ตอ่ไป  นกยะอะตะกะระซุ (八咫烏) ถกูสง่มาจากสวรรค์เพ่ือเป็นผู้น าทาง  ไมว่า่เทพอิวะเระบโิกะ 
เดนิทางผา่นท่ีใดก็จะมีเทพตา่งๆ เข้ามาสวามิภกัดิ ์ ตอนท่ีรบกบัเมืองตา่งๆ และเอาชนะผู้น าชน
เผา่นัน้ได้  ใน โคะจิกิ จะปรากฏบทเพลงพืน้บ้าน (Kayō 歌謡) ท่ีเรียกกนัวา่ “คเุมะอตุะ” (久米

歌)163  ผู้วิจยัขอยกตวัอย่าง คเุมะอตุะ 6 ทอ่นใน โคะจิกิ (หน้า 151-161) ดงันี ้
 

                                                   
162

 Ibid. pp.652-653. 
163 Kumeuta เป็นบทเพลงพืน้บ้านของชนเผา่คเุมะเบะ(久米部) ผู้ เช่ียวชาญการรบในสมยัโบราณ  ตอ่มาน ามาร้องในราช
ส านกัเป็นบทเพลงสรรเสริญจกัรพรรดิท่ีสืบทอดมานาน  บทเพลงเหลา่นีร้วมเรียกวา่ คเุมะอตุะ จากช่ือชนเผา่  ปรากฏใน โคะจิ
กิ และ นิฮนโฌะกิ ตอนท่ีจกัรพรรดิจิมมรุบชนะชนเผา่อื่น 
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(1) เม่ือโอะโตะอกุะฌิ ยอมสวามิภกัดิต์อนท่ีเทพอิวะเระบโิกะ และน าข้าวปลาอาหารมาเลีย้ง
เหลา่ทหาร  เทพอิวะเระบโิกะร้องเพลงวา่ 
宇陀の 高城に 鴫（しぎ）罠張る 我が待つや 鴫は障（さや）らず いすく

はし 鯨障る  
前妻（こなみ）が 肴乞（なこ）はさば 立ち蕎麦の 実の無けくを こきし削

ゑね  
後妻（うはなり）が 肴乞はさば 厳榊（いちさかき） 実の多けくを こきだ

削ゑね 
ええしやごしや 
ああしやごしや 
เตรียมบ่วงดกัจบันกฌิงิไวบ้นผาสูง  รอแลว้รอเล่านกก็ไม่เข้าบ่วง  ทีม่าติดบ่วงกลบัเป็น
ปลาวาฬ 

 เมียเก่าอยากได้กบัข้าว  ก็เอาส่วนทีเ่นื้อนอ้ยมาฝาน 
 เมียใหม่อยากไดก้บัข้าว  ก็ฝานเอาส่วนทีเ่นื้อมากให้ 
 เอ...หนอยแน่... 
 อา...หนอยแน่... 

(2) ในการบกุไปรบท่ีเมืองโอะฌิซะกะ (อ.ซะกรุะอิ จ.นะระในปัจจบุนั)  เทพอิวะเระบโิกะร้อง
เพลงเป็นการให้สญัญาณไพร่พลให้ชกัดาบออกมาฟันข้าศกึ 
忍坂（おしさか）の 大室屋（おほむろや）に 人多（ひとさは）に 来入り居

り 人多に 入り居りとも 
厳々（みつみつ）し 久米の子が 頭槌（くぶつつ）い 石槌（いしつつ）い持

ち 撃ちてし止まむ 
厳々し 久米の子らが 頭槌い 石槌い持ち 今撃たば宜し 

 ถ ้าใหญ่ในโอะฌิซะกะนีมี้คนเข้ามามากมาย 
 แม้คนมากมายพากนัเข้ามา 
 ชาวคเุมะลกุฮือข้ึน  ต่างถือดาบและหิน  บกุเข้าไปไม่หยดุยัง้ 
 ชาวคเุมะลกุฮือข้ึน  ต่างถือดาบและหิน  บกุไดใ้นบดันี้ 

(3) หลงัจากสงัหารท์ซุชิงโุมะ(土雲) แล้ว  ขณะก าลงัจะสงัหารโตะมิบิโกะ(登美毘古) เทพอิ
วะเระบโิกะร้องวา่ 
厳々し 久米の子らが 粟生（あはふ）には 香韮一本（かみらひともと） 其

（そ）ねが本（もと） 其ね芽認（つな）ぎて 撃ちてし止まむ 
ในทุ่งข้าวฟ่างของชาวคเุมะทัง้ผอง  มีตน้คืน่ช่ายกล่ินแรงงอกข้ึนมาตน้หน่ึง  จงหาศตัรูให้
พบ  เหมือนเฟ้นหาทัง้รากและเมล็ดพนัธุ์ของตน้คืน่ช่ายนัน้  บกุโจมตีอย่าหยดุยัง้   

(4) เตือนใจทหารให้ไมลื่มความแค้น  ท่ีมีตอ่ศตัรูท่ีเคยฆา่พ่ีชาย 
厳々し 久米の子らが 垣本に 植ゑし山椒（はじかみ） 口痒（くちひひ）く 

吾は忘れじ  撃ちてし止まむ 
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พริกไทยป่าที่ปลูกไวใ้นร้ัวของชาวคเุมะทัง้ผอง  จงอย่าลืมว่ากินแลว้แสบร้อนที่ปาก  บกุ
โจมตีอย่าหยดุยัง้ 

(5) เปรียบเทียบวา่แม้จะพบอปุสรรคก็สามารถฟันฝ่าไปได้ด้วยความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนั 
神風（かむかぜ）の 伊勢の海の 大石に 這い廻ろふ 細螺（しただみ）の 

い這い廻り 撃ちてし止まむ 
จงเป็นดงัหอยขมทีก่ระจายล้อมหินใหญ่  ในทะเลอิเซะ  ทอ้งทีที่มี่พายแุห่งเทพพดั  บกุ
โจมตีอย่าหยดุยัง้ 

(6) ตอนท่ีไพร่พลเหน่ือยล้าจากการสู้รบกบัพ่ีน้องเอะฌิกิและโอะโตะฌิกิ (兄師木・弟師木) 
เทพอิวะเระบโิกะร้องเพลงปลกุใจวา่ 
楯並（たたな）めて 伊那佐（いなさ）の山の 木の間よも い行き目守（ま

も）らひ 戦へば  
吾はや飢（ゑ）ぬ 島つ鳥 鵜養（うかひ）が伴（とも） 今助けに来（こ）ね 
โล่เรียงเคียงกนั  ฝ่าเข้าไปในระหว่างตน้ไม้บนเขาอินะซะ  รบพลางเฝ้าระวงัศตัรู  ท้องข้า
เร่ิมหิว  เพือ่นพอ้งผูเ้ลีย้งนกบนเกาะ (ชนเผ่าอกุะอิเบะ(養鵜部)) จงรีบมาช่วยดว้ยเถิด 

 จากนัน้เทพจากสวรรค์ลงมาชว่ย  และในท่ีสดุการรบครัง้นัน้ก็ท าให้บ้านเมืองอยูใ่นความ
สงบอีกครัง้  เทพอิวะเระบโิกะสามารถปราบบรรดาเทพท่ีกระด้างกระเด่ือง  สร้างอาณาจกัรเป็น
หนึง่เดียวกนั  เสวยราชสมบตัเิป็นจกัรพรรดจิิมมุ 
 
 บทเพลง “คเุมะอตุะ” (Kumeuta 久米歌) ท่ีปรากฏใน โคะจิกิ นี ้ ล้วนแตข่บัร้องโดย
จกัรพรรดจิิมม ุ และมีเนือ้หาปลกุใจให้ทหารและไพร่พลเกิดความฮกึเหิมในการท าศกึ  ลกัษณะ
เชน่นีท้ าให้บทเพลงนีถ้กูน ามาอ้างอิง  หรือน ามาแตง่เป็นเพลงปลกุใจทหารในระหวา่งสงคราม  
ดงัท่ีปรากฏเป็นข้อความประชาสมัพนัธ์ในหน้าหนงัสือพิมพ์วา่ “บกุเข้าไป  บกุเข้าไป  บกุไมห่ยดุ
จนไมเ่หลืออะไร” (「撃って撃って、撃ち尽くすまで止めない」)  ซึง่เป็นการน าทอ่นสร้อย
ของบทเพลงคเุมะอตุะ ว่า “บกุโจมตีอย่าหยดุยัง้” (「撃ちてし止まむ」) มาผลิตซ า้  เป็นการ
เช่ือมโยงภาพการรบของจกัรพรรดจิิมมท่ีุอยู่ต านานเทพ  กบักองก าลงัแหง่สมเดจ็พระจกัรพรรดใิน
ระหวา่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  สร้างอดุมการณ์จรรยาบรรณทหารชาวญ่ีปุ่ นว่าควรบกุเข้าสู้กบั
ข้าศกึอยา่งพร้อมพลีชีพถวายจกัรพรรดิ 
 หากพิจารณาจากความเป็นบทเพลงพืน้บ้านของคเุมะอตุะแล้ว  แม้จะกลา่วถึงการบกุหรือ
สู้รบ  แตก็่เป็นเพลงร้องเลน่ของท้องถ่ิน  มีความไพเราะเพราะส านวนเปรียบเปรยในลกัษณะกวี
นิพนธ์  และตามต านานนัน้ร้องโดยจกัรพรรดจิิมม ุ ซึง่นา่จะเป็นการร้องเพ่ือให้สญัญาณและปลกุ
ใจทหาร  แสดงให้เห็นวา่พระองค์ได้ร่วมรบอยูเ่ชน่กนั  ท่ีน่าสนใจอีกประการหนึง่คือ  ผู้ ร้องได้
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กลา่วถึงค าวา่ “คเุมะโนะโกะ” (久米の子) ซึง่หมายถึงบตุรแหง่ชนเผา่คเุมะ  แสดงวา่ โคะจิกิ ได้ให้
ความส าคญักบัวฒันธรรมชนเผา่  ไมไ่ด้ใช้ความรุนแรงในการมุง่โจมตีเมืองอ่ืนเพ่ือขยายอาณาจกัร
อยา่งเดียว  การน ามาร้องในราชส านกัท าให้บทเพลงเหลา่นีก้ลายเป็นวฒันธรรมดัง้เดิมท่ีสืบทอด
มา  เชน่เดียวกบัวฒันธรรมชนชัน้สงูอ่ืนๆ ท่ีแพร่หลายในสมยัเฮอนั  เชน่ ไพค่ะรุตะ  หรือการเลน่ตอ่
กลอน  แตจ่ากการน าสถาบนัจกัรพรรดิกลบัมาเชิดชเูพ่ือผลประโยชน์ทางการเมืองของกลุม่ทหาร
ผู้ปกครองประเทศ  ซึง่เร่ิมจากการน าอ านาจคืนมาจากโชกนุในสมยัการปฏิรูปเมจิ  จนกระทัง่เกิด
การเบ่ียงเบนเนือ้หาและใจความส าคญัของต านานเทพในชว่งของสงคราม  โคะจิกิ จึงกลายเป็น
เคร่ืองมือในการสร้างอดุมการณ์รักชาติของรัฐอยา่งหลีกเล่ียงไมไ่ด้ 
 
 
3.4 หนังสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเดก็สมัยระหว่างสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  (การ
ปรับปรุงหนังสือเรียนรัฐบาลครัง้ท่ี 4 (1933) และ 5 (1941) 

 
ต านานเทพถกูน าเสนอในหนงัสือเรียนส าหรับเยาวชนในช่วงก่อนและระหวา่งสงคราม ซึง่

รัฐก าหนดหนงัสือเรียน  การสนบัสนนุงบประมาณและตรวจพิจารณาโดยรัฐ  เรียกวา่ “โคะกเุตะอิ
เกียวกะโฌะ” (国定教科書) ใช้ตัง้แตค่.ศ.1904 ถึงสงครามโลกครัง้ท่ีสองสิน้สดุในค.ศ.1945  มี
การแก้ไขปรับปรุง 5 ครัง้  ดงัท่ีปรากฏในวิทยานิพนธ์ระดบับณัฑิตศกึษาของทะนะดะ  มะยมุิ
(Tanada Mayumi 棚田真由美) เร่ือง “การน า โคะจิกิ มาเป็นส่ือการสอนในหนงัสือเรียนระดบั
ประถมศกึษาชว่งสงครามในสมยัโชวะ”164  กลา่วถึงคณุสมบตัท่ีิ โคะจิกิ ได้รับการคดัสรรให้เป็นส่ือ
การสอนส าหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาในชว่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง สมยัโชวะ (1926-1989) 
และได้เปรียบเทียบ โคะจิกิ จากหนงัสือเรียนสองฉบบัคือ ฉบบัซากรุะ (1933) และฉบบัอะซะฮิ 
(1941)  ท าให้เห็นวา่หนงัสือเรียนทัง้สองซึง่ออกในรุ่นท่ี 4-5 นัน้มีการน า โคะจิกิ มาเขียนใหมแ่ละ
สอดแทรกแนวคิดวา่เทพผู้ศกัดิส์ิทธ์ิคอยปกครองประเทศญ่ีปุ่ นอยู ่ ภาพลกัษณ์ของเทพมีความ
สงูสง่และเช่ือมโยงตอ่จกัรพรรด ิ เนือ้หาต านานเทพคือตอนท่ีเก่ียวกับวีรบรุุษ อาทิ จกัรพรรดจิิมม ุ 
ยะมะโตะ ทะเกะรุ  และยงัมีเร่ืองราวของเทพในจินตนาการของชาวญ่ีปุ่ นโบราณท่ีกลา่วกนัวา่
สร้างสรรค์หมูเ่กาะญ่ีปุ่ นขึน้มา  ทะนะดะสรุปวา่ จากความเปล่ียนแปลงทางการเมืองในชว่งท่ีมี

                                                   
164

 棚田真由美『昭和戦期小学校国定教科書における『古事記』の教材化に関する考察』広島

大学大学院（2001）

http://ci.nii.ac.jp/els/110006283310.pdf?id=ART0008301939&type=pdf&lang=jp&host=cinii&order_no=&ppv_type=0&
lang_sw=&no=1283807550&cp= (1 Sep 2010) 
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การผลิตหนงัสือเรียน  สง่อิทธิพลสูเ่นือ้หาหนงัสือ  โคะจิกิ ในฐานะวรรณคดีโบราณถกูใช้เป็น
เคร่ืองมือปลกูฝังจิตส านกึรักชาตใิห้สงูขึน้ 
 
3.4.1 บรรยากาศในภาวะระหวา่งสงคราม 

 ชว่งต้นสมยัโชวะ  ญ่ีปุ่ นตกอยูภ่ายใต้สถานการณ์ท่ีเตม็ไปด้วยความขดัแย้ง  มีการรณรงค์
แสดงแนวคดิท่ีแตกตา่งทัง้ขบวนการฝ่ายขวาและฝ่ายซ้าย  การขึน้มามีอ านาจในฐานะผู้น า
ประเทศของกองทพับก  หนงัสือพิมพ์ตา่งลงขา่วสนบัสนนุการขยายเขตยดึครองของกองทพัหลาย
วนัติดตอ่กนั  ญ่ีปุ่ นคอ่ยๆ ถกูตดัขาดจากประเทศอ่ืน  ไมเ่พียงแตด้่านการเมือง  โอกาสแลกเปล่ียน
กบันานาประเทศทางวฒันธรรม ศลิปะ ฯลฯ เป็นไปได้ยาก  จนกลายเป็นต้องพึง่วฒันธรรม
พืน้เมืองเทา่นัน้165  ประชาชนในสมยันัน้เอนเอียงไปเช่ือแนวคดิ “ปฏิรูปประเทศ” ท่ีอยูใ่นนโยบาย
การปฏิบตักิารเฉียบขาดของทหาร  กองบญัชาการกองทพับกกลายเป็นผู้ มีอ านาจครอบง ารัฐบาล
ได้ 
 สงครามญ่ีปุ่ นจีนปะทขุึน้ในค.ศ.1937 และรุนแรงขึน้เร่ือยๆ ญ่ีปุ่ นสามารถยึดครองเมือง
ส าคญัของจีนได้ในชว่ง 1 ปี  ท าให้ญ่ีปุ่ นเกิดความฮึกเหิม  รัฐบาลออกแถลงการณ์แสดงความคิด
วา่จะสร้างระเบียบใหมเ่พ่ือเสถียรภาพของเอเชียบรูพา  ซึง่ตอ่มาได้กลายเป็นแนวคิด “วงไพบลูย์
แหง่มหาเอเชียบรูพา” เช่ือกนัวา่การท่ีประเทศในเอเชียร่วมมือกนั  ป้องกนัการขยายตวัของ
คอมมิวนิสต์  และตอ่ต้านการเข้ามาปกครองอาณานิคมของประเทศมหาอ านาจ  โดยมีญ่ีปุ่ นเป็น
ผู้ดแูล  เม่ือสงครามแผ่ขยายกว้างขึน้  ทหารญ่ีปุ่ นเสียชีวิตและได้รับบาดเจ็บมากขึน้  ทกุภมูิภาค
เร่ิมเกณฑ์ทหารมากขึน้  ครอบครัวท่ีสง่บตุรหลานไปรบต้องไมห่ลัง่น า้ตาหรือพดูวา่ขอให้รอดชีวิต
กลบัมา  ตา่งตะโกนวา่ “สมเดจ็พระจกัรพรรดทิรงพระเจริญ”  เพลงปลกุใจทหารถกูกระจายเสียง
ทัว่ทกุหวัมมุถนน 
 โฮะซะกะ  มะซะยะซุ (1998; 80-81) กลา่วว่า  “การศกึษาในโรงเรียนตัง้แตส่มยัเมจิเป็น
ต้นมาสอนวา่  สมเดจ็พระจกัรพรรดคืิอเทพเจ้าท่ีจตุลิงมาในร่างมนษุย์  ชาวญ่ีปุ่ นทกุคนเป็นลกู
พระอาทิตย์ซึง่จะพลีชีพเพ่ือองค์สมเดจ็พระจกัรพรรดผิู้ทรงสืบเชือ้สายมาจากพระอาทิตย์  กลา่วได้
วา่การท่ีสอนว่าสมเดจ็พระจกัรพรรดิคือเทพเจ้าในร่างมนษุย์นีเ้ป็นการใช้นโยบายรวมประเทศให้
เป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของซามไุรระดบัลา่งเพื่อเสริมสร้างรากฐานอิทธิพลของอ านาจพวกตน  
การศกึษาเก่ียวกบัปรวตัิความเป็นมาของราชวงศ์จกัรพรรดสิอนวา่  นบัตัง้แตจ่กัรพรรดิจิมมขุึน้
                                                   
165 สรุปความจาก “ญ่ีปุ่ นสมยัโชวะ  ประวติัศาสตร์บอกเลา่จากพอ่สูล่กู” โฮะซะกะ  มะซะยะซุ เขียน  สร้อยสดุา ณ ระนอง, 
ปราณี จงสจุริตธรรม แปล, มลูนิธิโครงการต าราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 1998. 
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ครองราชสมบตัิ  มีจกัรพรรดิปกครองญ่ีปุ่ นสืบตอ่มา 124 พระองค์  เป็นการศกึษาท่ียดึเทพนิยาย
ในหนงัสือประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ น “โคะจิกิ” เป็นหลกั  เทพนิยายนีเ้ป็นพืน้ฐานการสร้างรูปแบบความรู้
ทางประวตัศิาสตร์  เน่ืองจากยดึถือเทพนิยายเป็นพืน้ฐานจงึขาดมลูฐานด้านวิทยาศาสตร์  ซึง่สิ่งนี ้
กลา่วได้ว่าเป็นการสร้างทฤษฎีผิดๆ ท่ีวา่ชนชาตญ่ีิปุ่ นมีชาตพินัธุ์เป็นเลิศเหนือกวา่ชนชาตอ่ืินใน
เอเชีย  และจิตส านึกท่ีวา่ ญ่ีปุ่ นเป็นดนิแดนแหง่เทพเจ้า”166   
 ค.ศ.1941 ญ่ีปุ่ นเปิดฉากการท าสงครามกบัสหรัฐอเมริกาอยา่งเป็นทางการ  สงครามมหา
เอเชียบรูพาเร่ิมขึน้  ชาวญ่ีปุ่ นรวมพลงักนัทัง้ชาติ  ผู้คนถกูเกณฑ์แรงงานและซ้อมรบ  ทัง้ผู้หญิง
และเดก็ตา่งมีชิวิตความเป็นอยูท่ี่ล าบากแร้นแค้น  แตต้่องอดทนและตอ่สู้อย่างเข้มแข็งเพ่ือชาต ิ 
ค.ศ.1942 ญ่ีปุ่ นต้องสญูเสียเคร่ืองบินรบและทหารในการรบท่ีเกาะมิดเวย์  แตป่ระชาชนยงัถกู
โฆษณาให้เช่ือวา่กองทหารญ่ีปุ่ นได้รับชยัชนะในทัว่ทกุหนแหง่  ญ่ีปุ่ นเปล่ียนจากฝ่ายบกุเป็นฝ่าย
ตัง้รับตัง้แตส่งครามท่ีเกาะกวัดลัคะแนล(หมูเ่กาะโซโลมอน) ในค.ศ.1942 ทหารญ่ีปุ่ นต้องตอ่สู้กบั
โรคมาลาเรียและการขาดอาหารจนเสียชีวิตกว่า 2 หม่ืนคนบนเกาะ  สถานการณ์การรบของญ่ีปุ่ น
ย ่าแยล่ง  ขณะท่ีประชาชนภายในประเทศยงัถกูปิดขา่วและเข้าใจวา่ญ่ีปุ่ นได้รับชัยชนะเร่ือยมา  
คนสว่นใหญ่คิดวา่ญ่ีปุ่ นเป็นดนิแดนแหง่เทพจงึจะต้องมีชยัแน ่ ต้องอดทนตอ่ความทกุข์ยากเพ่ือ
ชยัชนะนัน้  จนเม่ือค.ศ.1945 ท่ีประชมุผู้น าประเทศสมัพนัธมิตรทัง้สาม (สหรัฐอเมริกา  องักฤษ 
สหภาพโซเวียต) ออกแถลงการณ์ “ค าประกาศแหง่ปอร์ตสดมั” เรียกร้องการสลายก าลงัทหารของ
ญ่ีปุ่ น  สร้างประเทศให้เป็นประเทศประชาธิปไตย  เม่ือญ่ีปุ่ นเพิกเฉยท าให้สหรัฐทิง้ระเบดิปรมาณู
ท่ีเมืองฮิโรชิมะและเมืองนางาซากิ  วนัท่ี 15 สิงหาคม วิทยกุระจายเสียงทัว่ประเทศถ่ายทอดพระ
ราชด ารัสยอมรับเง่ือนไขของค าประกาศแหง่ปอร์สดมัวา่ “จงอดกลัน้กบัสิ่งท่ียากจะอดกลัน้ไว้ได้  
และจงอดทนกบัสิ่งท่ียากจะอดทน”167  สงครามสร้างความสญูเสียใหญ่หลวงตอ่ประเทศญ่ีปุ่ น  
ระบบการเมืองลม่สลาย  นโยบายปลกุใจประชาชนให้รวมเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัถกูตัง้ค าถาม  
ความเช่ือและความศรัทธาท่ีเดก็ๆ ชาวญ่ีปุ่ นเคยถกูปลกูฝังมาต้องกลายเป็นเร่ืองโกหก  สังคม
ญ่ีปุ่ นสมยัก่อนและหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสองนีพ้ลิกผนัตา่งกนัอย่างสิน้เชิง 
 แนวคิด “ฌินโกะก”ุ หรือการน าต านานใน โคะจิกิ มาสนบัสนนุความศรัทธาวา่จกัรพรรดิ
เป็นผู้ สืบเชือ้สายจากสริุยเทพี ชว่ยปลกุใจให้ประชาชนในชาตเิป็นหนึง่เดียวกนัก็จริง  แตก็่
กลายเป็นสว่นหนึง่ของต้นเหตแุหง่ความสญูเสียอนัเน่ืองจากความฮกึเหิมนัน้ 

                                                   
166

 โฮะซะกะ  มะซะยะซุ เขียน  สร้อยสดุา ณ ระนอง, ปราณี จงสจุริตธรรม แปล, “ญ่ีปุ่ นสมยัโชวะ  ประวติัศาสตร์บอกเลา่
จากพอ่สูล่กู”  มลูนิธิโครงการต าราสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์, 1998. pp.80-81. 
167

 Ibid, 1998 .p.116. 
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3.4.2  ต านานเทพท่ีถกูเลือกมาใช้ในหนงัสือเรียนระหวา่งสงคราม 

หนงัสือเรียนแหง่ชาต ิ“โคะกเุตะอิเกียวกะโฌะ” (国定教科書) ใช้ตัง้แตค่.ศ.1904 ถึง
สงครามโลกครัง้ท่ีสองสิน้สดุในค.ศ.1945 มีการแก้ไขปรับปรุง 5 ครัง้ หนงัสือเรียนแตล่ะรุ่นมี
ลกัษณะเนือ้หาแตกตา่งกนั  เม่ือประมวลจาก “หนงัสือรวมต าราเรียนของญ่ีปุ่ นสมยัใหม ่ เลม่ 
3”168  แล้วขอสรุปดงันี ้
 
ตาราง 3.1 ตารางแสดงรายละเอียดเนือ้หาในหนังสือเรียนแห่งชาต ิรุ่นปรับปรุงครัง้ท่ี 1-5 
ปีผลติ รุ่น,ปีที่ใช้ เนือ้หา ต านานเทพ 

1898-
1903 

รุ่นปรับปรุงครัง้
ที ่1 (1904-
1909) 
“I E Su Shi” 

เมื่อเปรียบเทียบกบัหนงัสอืเรียนสมยัเมจิแล้ว  การ
สอนด้านมนษุยธรรม  คณุธรรม  ความสมัพนัธ์ของ
คนในครอบครัวลดลงอยา่งมาก  มีการน าเร่ือง
จกัรพรรดิและแนวคิดโคะกตุะอิ มาใช้เพยีง 10%  
เน้นการสอนเร่ืองสถานท่ีสาธารณะ  การท าประโยชน์
เพื่อสว่นรวม  สทิธิและหน้าที่ของพลเมือง เช่น 
เลอืกตัง้ เสยีภาษี  ชัน้ประถมตอนต้นจะสอนเร่ือง
ความกตญัญ ูการเช่ือฟังผู้ใหญ่  ความจริงใจ  การ
ช่วยเหลอืผู้อื่น  แนะน าบคุคลส าคญัของโลก เป็นต้น 
นบัเป็นหนงัสอืเรียนที่คอ่นข้างทนัสมยัในยคุทนุนิยม
เฟ่ืองฟ ู

ป.3 ตอนวีรกรรมของ
เทพยะมะโตะตะเกะรุ 
(日本武尊) ท่ีฟันฝ่า
อปุสรรคได้เพราะ
รอบคอบ ไมผ่ลผีลาม 
ป.4 ตอนเทพอะมะเตะ
ระซุมอบสามสิง่
ศกัดิ์สทิธ์ิให้เทพนินิงิ
มาปกครองประเทศ
ญ่ีปุ่ น  และตอน
จกัรพรรดิจิมมเุสวย
ราชสมบตัิ สร้าง
ประเทศญ่ีปุ่ นอนั
ยิ่งใหญ่ 

1904-
1910 

รุ่นปรับปรุงครัง้
ที ่2 (1910-
1917) 
“Hata Tako 
Koma” 

เมื่อมเีสยีงวิพากษ์วิจารณ์วา่การสอนคณุธรรม
จริยธรรมและแนวคิดรักชาติในหนงัสอืเรียนมีน้อยไป  
รัฐจึงปรับปรุงเนือ้หาใหม ่ เพิ่มสว่นท่ีเป็นความเช่ือ
และศาสนาของชาวญ่ีปุ่ นท่ีมมีาแตเ่ดิม  แนวคิด
ชาตินยิมรุนแรงขึน้เมื่อญ่ีปุ่ นชนะสงครามกบัรัสเซีย  
เนือ้หาของหนงัสอืเรียนถกูคดัเลอืกให้ตรงตาม
บญัญตัิเคยีวอิกโุชะกโุงะ  และยงัน าบญัญตัินีม้า
บรรจไุว้ในหน้าแรกของหนงัสอืเรียนเพื่อให้เด็กทอ่งจ า

ป.5 จกัรวรรดิญ่ีปุ่ นอนั
ยิ่งใหญ่  เทพอะมะเตะ
ระซุสง่เทพนินิงิทายาท
ของพระองค์มา
ปกครองญ่ีปุ่ น  
จกัรพรรดิจิมมสุบืเชือ้
สายมาจากเทพสวรรค์  
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ด้วย  คณุธรรมด้านอดุมการณ์รักชาตมิีเพิ่มขึน้เป็น 1 
ใน 4 ของเนือ้หาทัง้หมด  เพิ่มเร่ืองราวเก่ียวกบั
จกัรพรรดิและความภกัดีที่ชาวญ่ีปุ่ นพงึมีตอ่พระองค์  
สร้างแนวคิดความเป็นครอบครัวเดียวกนัของคนใน
ชาติ (国家主義的・家族主義的) กลา่วได้วา่
นอกจากการเพิ่มหลกัคณุธรรมด้านความจงรักภกัดี
และกตญัญแูบบค าสอนขงจ๊ือแล้ว  ยงัปรากฏเนือ้หา
เก่ียวกบัทหาร  ท าให้ภาพรวมของหนงัสอืเรียนรุ่นนี ้
สง่เสริมศีลธรรมให้ระลกึวา่ชาติเป็นเหมือนครอบครัว  
ปลกูฝังแนวคดิรักชาติ  ความเช่ือและวฒันธรรมญ่ีปุ่ น
แบบดัง้เดิม และจกัรพรรด ิ

เราต้องจงรักภกัดตีอ่
พระราชวงศ์ 

1911-
1926 

รุ่นปรับปรุงครัง้
ที ่3 (1918-
1932) 
“Hana Hato 
Mame Masu 

จากการขยายการศกึษาภาคบงัคบั  และการ
แพร่กระจายของโอกาสในการศกึษาสูภ่มูิภาค 
หนงัสอืเรียนรุ่นนีม้ีการปรับปรุงเพิ่มและตดัจากรุ่นท่ี 2 
คอ่นข้างมาก  เนือ้หาเก่ียวกบัจกัรพรรดิและราชวงศ์
ต้องปรับใหมเ่มื่อเปลีย่นรัชสมยัเป็นไทโช  และการ
เปลีย่นแปลงของโลกหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 1 ท าให้มี
เนือ้หาเก่ียวกบัตา่งประเทศเพิม่ขึน้มา  เกิดความ
เปลีย่นแปลงของแนวคดิเสรีทางการศกึษา  เนือ้หา
การสอนแนวคดิรักชาติรักครอบครัวปรับให้ทนัสมยั
ขึน้  เพิ่มการปลกูฝังคณุธรรมด้านจงรักภกัดตีอ่
จกัรพรรดิ  และความเป็นหนึง่เดยีวกนัของคนในชาติ  
เนือ้หาด้านความกตญัญตูอ่บพุการีเปลีย่นเป็นหน้าที่
พลเมือง  มีเนือ้หาทางสงัคม การเมืองเพิ่มขึน้  เร่ือง
อา่นปรับระดบัความยากงา่ยตามชัน้ปีอยา่ง
เหมาะสมกบัท่ีนกัเรียนต้องศกึษา  นบัเป็นหนงัสอื
เรียนที่สะท้อนแนวคดิสมยัประชาธิปไตยเบง่บานของ
ญ่ีปุ่ นหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 1 

ป.5 ประเทศของเรา  
เมื่อเทพอะมะเตะระซุ
สง่เทพนินิงิลงมาจาก
สวรรค์  หลงัจากนัน้
ทายาทของทา่นซึง่คือ
จกัรพรรดิจิมม ุ ได้
ปกครองบ้านเมืองมา
เป็นเวลา 2580 ปี  
ประเทศเรามี
ศนูย์กลางคือจกัรพรรดิ  
เหมือนเป็นหนึง่
ครอบครัวเดียวกนั  เรา
ในฐานะบตุรหลานของ
จกัรพรรดิต้องมีความ
จงรักภกัดี  จงภมูิใจ
และเป็นพลเมืองดีชาว
ญ่ีปุ่ น 

1927-
1934 

รุ่นปรับปรุงครัง้
ที ่4 (1933-
1940) 
“Saita Saita 
Sakura ga 
saita” 

หนงัสอืเรียนต้องเปลีย่นเนือ้หาเก่ียวกบัจกัรพรรดิและ
ราชวงศ์อกีครัง้เมื่อเปลีย่นรัชสมยัสูปี่โชวะ  ภาวะ
สงัคมที่ระส า่ระสายเนื่องจากเศรษฐกิจตกต ่า  การ
รณรงค์ของผู้ใช้แรงงาน  ระบบนายทนุท่ีเอารัดเอา
เปรียบ  การเข้าไปยุง่เก่ียวทางการเมืองในจีน  เกิด
การบญัญตักิฎหมายด้านความมัน่คงของประเทศ  

ป.2 ประวตัิจกัรพรรดิ
จิมม ุ
ป.3 ศาลเจ้าในราช
ส านกั  ประวตัิ
จกัรพรรดิจิมมแุละ
จกัรพรรดิเมจิ  พิธี
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ท าให้มีทัง้การฝึกทหารและการตอ่ต้านจากฝ่ายซ้าย 
(สงัคมนยิม)  นกัวิชาการหวัก้าวหน้าถกูควบคมุใน
ข้อหายยุงสง่เสริมให้นกัศกึษาเคลือ่นไหว  การศกึษา
แผนใหมเ่ป็นท่ีจบัตามอง  หนงัสอืเรียนรุ่นนีม้ีความ
แตกตา่งจากที่ผา่นมาอยา่งเห็นได้ชดั  ด้านรูปลกัษณ์
ภายนอกมีหน้าปกสนี า้เงินออ่นและมีลายดอกไม้  
ด้านในมีภาพประกอบสสีวยงาม  ท าให้หนงัสอืเรียน
กระตุ้นการเรียนรู้ของเดก็เลก็ได้ดี  เนือ้หาล้วนเป็น
เร่ืองที่ปลกุใจให้ส านกึในความเป็นคนในชาติเดียวกนั  
ด้วยแนวคดิ โคะกตุะอิ (国体観念) หลงัเหตกุารณ์
แมนจเูรียรัฐให้ความส าคญักบัการปลกูฝังให้เด็กมี
อดุมการณ์รักชาติ  เนือ้หาในหนงัสอืเรียนรุ่นนีจ้งึมี
เร่ืองของจกัรพรรดิ  คณุธรรมความเป็นหนึง่เดียวกนั  
หน้าที่พลเมืองที่พร้อมรับใช้ชาติ  มีการน าสญัลกัษณ์
เช่น ธงชาติ ต านานเทพมาประกอบเพื่อสร้างความ
ภาคภมูิใจในชาต ิ

นมสัการศาลเจ้าที่
เทพอะมะเตะระซุสถิต 
ป.4 จกัรพรรดิเมจิ  
ศาลเจ้ายะซุกนุิ  
พิธีกรรมตา่งๆ ในราช
ส านกั 
ป.5 ต านานตอน
เทพอะมะเตะระซุสง่
เทพนินิงิลงมาปกครอง
ญ่ีปุ่ น  การ
สบืราชสมบตัิของ
จกัรพรรดิจิมม ุ 
จกัรวรรดิญ่ีปุ่ นอนั
ยิ่งใหญ่มีจกัรพรรดิผู้
เป็นเชือ้สายของเทพ
ปกครองมาช้านาน 

1935-
1939 

รุ่นปรับปรุงครัง้
ที ่5 (1941-
1945) 
“Akai akai 
asahi asahi” 

รัฐขยายเวลาการศกึษาภาคบงัคบัจาก 6 ปีเป็น 8 ปี  
มีหลกัสตูร “วิชาพลเมืองศกึษาตลอดชีพ” (国民科

修身)  การปรับปรุงเนือ้หาหนงัสอืเรียนท าอยา่งรีบ
ร้อนเนื่องจากประเทศตกอยูภ่ายใต้ภาวะสงคราม  
หนงัสอืเรียนส าหรับวชิาพลเมืองนีจ้ าเป็นต้องสร้าง
จิตส านกึของพลเมอืงในประเทศของจกัรพรรดิ (皇国

民思想) นบัวา่หนงัสอืเรียนรุ่นนีเ้ป็นหนงัสอืเรียน
ระหวา่งสงคราม  ที่สนบัสนนุอดุมการณ์รักชาติอยา่ง
แรงกล้า  โดยน าแนวคดิรวมกนัเป็นหนึง่จากหนงัสอื
เรียนรุ่นท่ี 4 มาขยายความ  เพิม่เนือ้หาการเสยีสละ
เพื่อชาติ  เร่ืองอา่นสว่นใหญ่เก่ียวกบัจกัรพรรดิ  
วีรกรรมของทหาร  ความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของ
คนในชาติ  ซึง่หากเมื่อเทียบกบัหนงัสอืเรียนรุ่น
ปรับปรุงครัง้ที่ 1 แล้ว  เนือ้หาดงักลา่วมเีพิ่มขึน้ถึง 4 
เทา่  เป็นการปลกูฝังแนวคิด โคะกตุะอิ ให้กบัเดก็
ปฐมวยัโดยใช้ประเพณีและพิธีการเก่ียวกบัเทพมา
สอน  นอกจากนัน้ยงัเป็นหนงัสอืเรียนที่สร้างภาพ
ความงามของสงครามและการทหารให้เด็กเชิดชดู้วย 

ป.1 ที่มาของประเทศ  
ต านานการให้ก าเนิด
ญ่ีปุ่ น  ต านานการ
เจรจาขอปกครองเมือง
ของเทพโอกนุินฌิุ 
ป. 2 ญ่ีปุ่ นเป็นดินแดน
แหง่ปวงเทพ  ศาลเจ้า
ยะซุกนุ ิ
ป.3 ญ่ีปุ่ นอนัยิ่งใหญ่  
การสบืเชือ้สายจาก
เทพของจกัรพรรดิ  
จกัรพรรดิจิมม ุ ศาล
เจ้าอเิซะทีม่ีเทพอะมะ
เตะระซุสถิตอยู ่ 
จกัรพรรดิและพระ
ราชวงศ์ 
ป.4 พิธีของราชส านกั  
เทพอะมะเตะระซ ุ
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จะเห็นได้วา่ต านานเทพ โคะจิกิ มีปรากฎในหนงัสือเรียนแหง่ชาตท่ีิรัฐก าหนดหรือโคะกุ

เตะอิเกียวกะโฌะ (国定教科書) รุ่นปรับปรุงครัง้ท่ีส่ี (1933) และครัง้ท่ีห้า (1940)  มากกวา่รุ่นอ่ืนๆ  
ซึง่สอดคล้องกบัสภาวะความไมส่งบทัง้การเมืองภายนอกและภายในประเทศ  ผู้คนอดหยาก
เดือดร้อน  รัฐต้องการรวบรวมประชาชนให้มีความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนั  และให้การสนบัสนนุ
นโยบายการทหารของรัฐ  มาตรการปลกุใจเดก็และเยาวชนให้รักชาตด้ิวยหนงัสือเรียนเป็นการ
สร้างอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรมท่ีรัฐท าแล้วได้ผล  จกัรพรรดเิป็นศนูย์กลางท่ีประชาชนใช้เป็น
ท่ียดึเหน่ียวจิตใจ  ควรต้องยกยอ่งเทิดทนู  ค าพดูท่ีถ่ายทอดผา่นอกัษรในหนงัสือเรียนครัง้แล้วครัง้
เลา่ท าให้นกัเรียนรู้สึกคล้อยตาม  มีความศรัทธาและเช่ือในสถาบนั  อดุมการณ์รักชาตแิละแนวคดิ
โคะกุตะอิ ถกูปลกูฝังสูเ่ด็กตัง้แตเ่ม่ืออายยุงัน้อย  ต านานเทพท่ีถกูเลา่ใหมใ่นหนงัสือเรียนระหวา่ง
สงครามถกูตดั เพิ่ม และเปล่ียนเนือ้หา  ซึง่หากเปรียบเทียบกบั โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิแล้วจะแตกตา่ง
กนัอย่างมาก  รูปแบบท่ีเปล่ียนไปของต านานเทพใน โคะจิกิ นี ้ เกิดจากการสัง่สมเร่ืองเลา่ท่ี
ถ่ายทอดผ่านบริบททางสงัคมท่ีแตกตา่งไปในแตล่ะยคุ  ผสมผสานกบัการสอดแทรกแนวคิดและ
อดุมการณ์ท่ีรัฐต้องการครอบง าประชาชนรุ่นเยาว์  โดยใช้ภาพลกัษณ์ความเป็นสมมตเิทพของ
จกัรพรรดเิป็นเคร่ืองมือ 

ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งต านานเทพบางตอนในหนงัสือเรียนแหง่ชาตริะหวา่งสงคราม  โดยขอ
น าเสนอเฉพาะท่ีมีเนือ้หาแตกตา่งจาก โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดิมอยา่งมากเท่านัน้ 
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 เทพอะมะเตะระซุทรงตรัสไว้ว่า 
 “ประเทศอนัอยู่ในดินแดนอะฌิฮะระ(โลก) 

 เป็นประเทศอนัควรใหท้ายาทแห่งเทพ(皇孫
すめみま

)ปกครอง 
 ท่านมีฐานะเป็นผู้ควรสรรเสริญ 
 เปรียบเหมือนเทพในแดนสวรรค์” 
 ดงัทีเ่ทพผูย่ิ้งใหญ่กล่าว 
 จกัรพรรดิผูสื้บทอดราชวงศ์แห่งเทพ 
 ผูดู้แลประเทศญี่ปุ่ นของเรา 
 เชื่อมโยงเทพและมนษุย์ไว้อย่างสขุสงบ 
 เป็นสขุถว้นหนา้ทัง้สวรรค์และแดนดิน 
 อาทิตย์และจนัทร์เคลือ่นไปไม่หยดุน่ิง 
 ประเทศหมู่เกาะแห่งยะมะโตะ 
 เต็มไปดว้ยพลงัของผูค้นบนโลก 
 เพราะมีเทพทะกะมิมซุุบิ  และเทพคนัมิมซุุบิ 

ผูใ้หก้ าเนิดทกุสรรพส่ิงอย่างแยบยล 
บทท่ี 11 “รูปลกัษณ์ของประเทศแหง่จกัรพรรดิ” (皇國の姿)  

Jinjōkayō shōgaku kokugo tokuhon 11 (1938) pp.61-62 
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  กาลครั้งหน่ึงนานมาแลว้ 

เทพไดคิ้ดว่าท าอย่างไรจะขยายประเทศใหก้วา้งใหญ่ข้ึนได ้ เทพได้คิดว่าการท า
ใหป้ระเทศกวา้งข้ึนนัน้  ต้องน าดินแดนอืน่ทีมี่เหลืออยู่มาเชื่อมต่อเข้ากบัดินแดนทีมี่อยู่คง
จะดี 

เทพมองออกไปยงัทะเลเบื้องหนา้  แล้วก็เห็นว่ามีดินแดนหน่ึงเหลืออยู่  ตัง้อยู่ไกล
ออกไปทางทิศตะวนัออก 

เทพจึงเอาเชือกขนาดใหญ่ ใหญ่มากคล้องเข้ากบัดินแดนนัน้  ออกแรงเต็มทีเ่พือ่
ดึงเข้ามา 

  “เอา้  มาสิ  ฮยุเล  มานีสิ่” 
เทพร้องพลางดึงอย่างเข้มแข็ง  ทนัใดนัน้  ดินแดนก็เคลื่อนตวัใกลเ้ข้ามาเหมือน

เรือบนทะเล 
  เทพเอาดินแดนนัน้เชื่อมเข้ากบัดินแดนนี ้ แลว้ท าใหป้ระเทศขยายกว้างใหญ่ข้ึน 
  แต่เทพก็คิดว่ายงัแคบอยู่ 
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 เทพมองออกไปในทะเลอีกครั้ง  คราวนีเ้ห็นดินแดนที่อยู่ไกลออกไปทางทิศ
ตะวนัตกเหลืออยู่ 

  เทพจึงเอาเชือกคลอ้งดินแดนนัน้เหมือนเดิม 
  “เอา้  มาสิ ฮยุเล  มานีสิ่  ฮยุเล” 
  เทพร้องแลว้ดึงสดุแรง  ดินแดนนีก็้เคลือ่นตวัเข้ามาเหมือนเรือขนาดใหญ่อีกครั้ง 
  นีเ่ป็นเร่ืองราวทีเ่ทพไดท้ าให้ประเทศญี่ปุ่ นของเรากว้างขวางข้ึน 

บทท่ี 11 “ลากดนิแดน” (國びき)  
Shōgaku kokugo tokuhon 3 (1938) pp.30-35 

 
 ต านานตอนนีเ้ป็นตอนหนึง่ในต านานเทพอิสโุมะ  ไมป่รากฏในทัง้ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ  
เป็นตอนแรกในงานเขียนช่ือ “อิสโุมะโนะกนุิฟโุดะกิ” (出雲国風土記, 733) ต้นฉบบัดัง้เดมิกลา่วว่า 

“มีเทพองค์หนึง่ช่ือ ยะท์ซุกะมิโอะมิท์ซุน「ุ八
や

束
つか

水
みず

臣
おみ

津
つぬ

野命」เร่ิมสร้างดนิแดนแตผ่ิดพลาด
เน่ืองจากมีขนาดผอมเรียว  เม่ือมองไปอีกฝ่ังหนึ่งของทะเลก็เห็นดนิแดน(เกาหลีเหนือในปัจจบุนั) 
เหลืออยู ่ จงึเอาจอบตดัแบง่สว่นหนึง่มา  แล้วใช้เชือกสามเส้นถกัเป็นเปียให้แนน่หนา  คล้อง

ดนิแดนนัน้ดงึเข้ามาตดิกบัอิสโุมะ  ดินแดนส่วนท่ีเตมิมากลายเป็นแหลมท่ีเรียกวา่ “คิท์สกิุ”  (杵
き

築
づき

のみさき)  สว่นท่ีคล้องเชือกกลายเป็นภเูขาซนัเบ (三
さん

瓶
べ

山
さん

) ในปัจจบุนั  เชือกกลายเป็นหาดทราย
ยาว  เทพองค์นีส้ถิตอยูท่ี่ศาลเจ้านะงะฮะมะ (長浜神社) จ.ฌิมะเนะ  ท่ีเป็นท่ีเคารพสกัการะของ
คนในท้องถ่ินจนถึงทกุวนันี ้ จะเห็นได้วา่  จากเดมิท่ีเป็นเร่ืองเลา่ท้องถ่ินท่ีเลา่สืบทอดกนัมาเพื่อ
บอกท่ีมาของสถานท่ีตา่งๆ ของเมือง  เม่ือน ามาใช้ในหนงัสือเรียนยคุก่อนสงครามนี ้ ต านานตอนนี ้
กลายเป็นเร่ืองราวท่ีแฝงนยัยะทางการเมือง  โดยใช้ค าวา่ “เทพ” (神) ซึง่ไมร่ะบวุา่เป็นเทพองค์ใด  
ความหมายของการขยายดินแดนเปล่ียนจากความผิดพลาดของการสร้างดนิแดนท่ีเทพเป็นผู้ก่อ  
เป็นการมีพืน้ท่ีไมพ่อจ าเป็นต้องขยายดนิแดนให้กว้างขึน้  ในประโยคสดุท้ายของเร่ืองราวใน
หนงัสือเรียนยงัระบวุา่ “เทพไดท้ าให้ประเทศญี่ปุ่ นของเรากวา้งขวางข้ึน” (かうして、日本の國を

ひろくなさったといふことです。)  เพ่ือจะส่ือให้เห็นวา่เทพมีพระคณุตอ่ประเทศญ่ีปุ่ น  สร้าง
ดนิแดนนีใ้ห้กว้างใหญ่ขึน้  นบัเป็นการปลกูฝังแนวคดิว่ามีความชอบธรรมแล้วในการสร้างความ
ยิ่งใหญ่ให้ประเทศญ่ีปุ่ นด้วยการน าดนิแดน(ประเทศ)อ่ืนมาผนวกรวม 
 



 

 

179 

 
 

“ญี่ปุ่ นอนัย่ิงใหญ่(大日本) เป็นดินแดนแห่งปวงเทพ  เทพเป็นผูบ้กุเบิกประเทศนี้  
เทพอะมะเตะระซุเป็นผูส้นบัสนนุใหจ้กัรพรรดิด ารงต าแหน่งอนัทรงเกียรติ  ซ่ึงมีแต่
ประเทศของเราเท่านัน้ทีเ่ป็นอย่างนี ้ ประเทศอื่นใดก็ไม่เสมอเหมือน  นัน่แหละทีท่ าให้
ประเทศของเราไดร้ับการขนานนามว่าเป็นดินแดนแห่งปวงเทพ” 

จกัรพรรดิผูซ่ึ้งไดรั้บค าบญัชาจากเทพอะมะเตะระซุเป็นผู้ปกครองญี่ปุ่ น  ไพร่ฟ้า
ประชาชนต่างยึดมัน่ในค าสัง่สอนของบรรพบรุุษว่าจะปกปักษ์รักษาจกัรพรรดิ  ส่ิงทีน่่า
สรรเสริญของญี่ปุ่ นคือ จกัรพรรดิและปวงชนรวมเป็นหน่ึงเดียวกนั 

เมื่อมองประวติัศาสตร์ประเทศอืน่  เมื่อเกิดประเทศข้ึนก็ล่มสลายลง  แลว้ก็เกิด
เป็นประเทศใหม่  ซ ้าแลว้ซ ้าเล่าอย่างนี้  เราจะไม่เห็นทีใ่ดในโลกทีเ่ป็นประเทศหน่ึงที่ยัง่ยืน
ไปตราบส้ินดินฟ้าจะหาไม่  เหมือนอย่างญี่ปุ่ นเลย 

บทท่ี 6 “ญ่ีปุ่ นเป็นดนิแดนแหง่ปวงเทพ” (日本は神の國)  
shotōka shūshin 2 (kokutei 1942) pp.22-23 
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 กาลครั้งหน่ึงนานมาแลว้  มีเทพ 2 องค์ชื่อเทพอิสะนะกิและเทพอิสะนะมิ  ทัง้
สองยืนบนสะพานสวรรค์อะมะโนะอคิุฮะฌิ  แลว้หย่อนหอกอะมะโนะนโุบะโกะลงไปกวน
ทะเลแลว้ยกข้ึน  น ้าทะเลหยดจากลายหอกกลายเป็นเกาะแห่งหน่ึง 
 ทัง้สองลงไปยงัเกาะแห่งนี ้ สร้างศาลเจ้าข้ึน  จากนัน้ก็ร่วมกนัสร้างเกาะต่างๆ 
ดว้ยวิธีแบบเดิม  ประเทศญี่ปุ่ นเกิดข้ึนแบบนีเ้อง 
 เมื่อเกิดประเทศแลว้  ต่อไปก็สร้างเทพองค์ต่างๆ ข้ึนมากมาย 
 เทพอะมะเตะระซุถือก าเนิดข้ึน  เทพอิสะนะกิยินดีเป็นอย่างมาก  ถอดสร้อย
ลูกแก้วทีส่วมอยู่ใหแ้ก่นาง 
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 เทพอะมะเตะระซุเป็นเทพแห่งดวงอาทิตย์  เป็นบรรพสตรีตน้ราชตระกูลของ
จกัรพรรดิ  เป็นเทพระดบัสูง 
 อโุบสถที่ศาลเจ้าอิเซะ (伊勢の内宮) เป็นศาลเจ้าทีไ่ดร้ับการยกย่องเพราะมี
เทพอะมะเตะระซุสถิตอยู่ 

บทท่ี 1 “จดุเร่ิมต้นของประเทศของพระองค์”  
shotōka shūshin 1 (kokutei1942) pp.1-4 

 
จากตวัอย่างท่ียกมานี ้ ท าให้เห็นได้วา่ต านานเทพในหนงัสือเรียนสมยัการปรับปรุงครัง้ท่ี 

4-5 ให้ความส าคญักบัเทพอะมะเตะระซุในฐานะผู้ เป็นต้นก าเนิดจกัรพรรด ิ  ต านานการเกิด
แผน่ดนิยงัระบไุว้อย่างรวบรัด  โดยให้ความส าคญักบัเทพอะมะเตะระซุมากกวา่เทพองค์อ่ืนๆ  เพ่ือ
ปลกูฝังให้เยาวชนเกิดความเล่ือมใสศรัทธาวา่จกัรพรรดสืิบทอดเชือ้สายมาจากเทพผู้สงูสง่  จงึ
สมควรมีอ านาจอนัสมบรูณ์ในการปกครองดินแดน  เม่ือศกึษาต านานเทพของ โคะจิกิ ในหนงัสือ
เรียน  ควบคูไ่ปกบัเนือ้หาบทอ่ืนๆ ในหนงัสือเรียนยคุเดียวกนั  จะสมัผสัได้ถึงความพยายามของรัฐ
ท่ีจะปลกูฝังเดก็ให้ซาบซึง้ในความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดแิละวฒันธรรมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของญ่ีปุ่ น  
สร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาติ 

รัฐบาลญ่ีปุ่ นสมยัระหวา่งสงครามน ารูปแบบการศกึษาแบบนาซีเยอรมนัมาเป็นตวัอย่าง  
ปลกูฝังเยาวชนให้รักชาตแิละเคารพสงูสดุตอ่จกัรพรรด ิ มีหลกัการสอนให้เดก็รักชาติโดยใช้
สญัลกัษณ์ท่ีเข้าใจง่าย  เชน่ ธงชาตญ่ีิปุ่ น  ดวงอาทิตย์ (ซึ่งเป็นเทพบรรพสตรีแหง่ราชวงศ์
จกัรพรรด)ิ การก าหนดพิธีกรรมและวนัส าคญัของชาต ิ(เช่นการโค้งท าความเคารพสงูสดุโดยหนัไป
ทางทิศท่ีมีพระราชวงั)  ล้วนเป็นความพยายามสร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาติ
โดยเร่ิมจากระดบัประถมศกึษา  เพ่ือแผข่ยายอ านาจไปยงัประเทศอ่ืนเชน่เดียวกบัประเทศลา่
อาณานิคมจากตะวนัตก 
 
 
3.5 สรุป: ต านานเทพปลุกใจให้รักชาต ิ

 
นบัแตก่ารปฏิรูปสมยัเมจิ (Meiji Restoration 明治維新 1868)  น ามาสู่ความเจริญ

รุดหน้าอย่างรวดเร็ว  มาตรการในการปฏิรูปการศกึษาถกูน ามาใช้อย่างมีประสิทธิภาพ  โดยปรับ
ใช้ระบบการศกึษาและวิทยาการหลายด้านจากตะวนัตก  นโยบายของรัฐบาลในการผลกัดนัให้มี
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การรับวฒันธรรมตะวนัตก  มีวตัถปุระสงค์คือเสริมสร้าง “ประเทศมัง่คัง่ทหารเข้มแข็ง” (富国強兵)  
เป็นอดุมการณ์สร้างประเทศสมยัใหม่  วิทยาการจากตะวนัตกและวฒันธรรมแบบตะวนัตกท่ี
แพร่หลายในญ่ีปุ่ น  ท าให้เกิดกระแส “กลบัสูว่ฒันธรรมดัง้เดมิ” (伝統回帰)  การศกึษาถกูใช้เป็น
เคร่ืองมือในการปลกูฝังความรู้และส านกึในความเป็นญ่ีปุ่ นสูเ่ด็กและเยาวชน  โดยรัฐก าหนด
มาตรฐานการศกึษาท่ีสง่เสริมปลกูฝังจิตส านึกในความเป็นชาติ  จงรักภกัดีตอ่จกัรพรรด ิ ท าให้คน
ในชาตมีิความเป็นหนึง่เดียวกนั  และรณรงค์ให้รู้สึกหวงแหนในวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีเป็นมรดกตก
ทอดมาแตโ่บราณ  ตวัอยา่งหนึง่ท่ีสะท้อนให้เห็นความพยายามของรัฐในการสร้างอดุมการณ์รัก
ชาต ิ คือรัฐได้ใสเ่นือ้หาท่ีสร้างศรัทธาตอ่จกัรพรรดใินฐานะประมขุของประเทศผู้อยูเ่หนือสิ่งอ่ืนใด  
และการรักในวฒันธรรมประเพณีแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิลงในหนงัสือเรียนแหง่ชาตท่ีิรัฐเป็นผู้ก าหนด
และมีการปรับปรุง 5 ครัง้  ตัง้แตก่ารปรับปรุงครัง้ท่ีสองจนถึงสมยัระหวา่งสงคราม 
 “ไทโชเดโมคราซ่ี” (Taisho Democracy 大正デモクラシー)  ในรัชสมยัไทโชเป็นการ
กลา่วถึงการต่ืนตวัและรณรงค์เร่ืองการเมือง สงัคม และวฒันธรรมให้เป็นไปตามกระแส
ประชาธิปไตยและเสรีนิยม  มีค าเรียกประชาชนชาวญ่ีปุ่ นวา่ “โคะกมุิน-ประชาชนในชาต”ิ 
(kokumin 国民) และค าว่า “คกกะ- รัฐชาต”ิ (kokka 国家)  วรรณกรรมโปรเลตาเรียท(プロレタ

リア文学)  เกิดขึน้เม่ือความเหล่ือมล า้ทางสงัคมมีมากขึน้  ชว่งคศ.1915-1920 วรรณกรรม
ประเภทสะท้อนสภาพชีวิตของผู้ใช้แรงงาน  การแสดงความเห็นอกเห็นใจชนชัน้กรรมาชีพ  การ
เคล่ือนไหวตอ่สู้ เพ่ือเรียกร้องสิทธิของชนชัน้ลา่งในสงัคม  หนงัสือพิมพ์และนิตยสารเป็นจดุเร่ิมต้น
ของการพฒันาส่ือมวลชนท่ีมีหน้าท่ีเป็นกระบอกเสียงประชาชนและเป็นพืน้ท่ีในการตอ่รองทาง
ความคดิท่ีมีหลากหลายกระแส   
 ภาวะสงครามในญ่ีปุ่ นสืบเน่ืองมาตัง้แตปั่ญหาการแยง่ชิงอ านาจในเกาหลีท าให้เกิด
สงครามจีน-ญ่ีปุ่ น (1895)  สงครามญ่ีปุ่ น-รัสเซียเพ่ือขยายอาณานิคม (1904-05)  กรณีแมนจเูรีย
ท่ีจดุชนวนสงครามจีน-ญ่ีปุ่ นครัง้ท่ี 2 ซึง่ยืดเยือ้ตอ่เน่ืองมาจนถึงสงครามมหาเอเชียบรูพา (1931-
1941)  สงัคมในยคุนีเ้ตม็ไปด้วยบรรยากาศเห็นดีเห็นงามในการเข้าร่วมรบ  ซึง่สว่นหนึง่เกิดจาก
การรณรงค์ผ่านหนงัสือพิมพ์  นิตยสารและการก าหนดเนือ้หาอยา่งละเอียดในหนงัสือเรียน
แหง่ชาต ิ(国定教科書)  การสร้างอดุมการณ์รักชาตภิายใต้การปกครองของพระจกัรพรรดเิป็น
นโยบายปลกุใจเยาวชนท่ีรัฐใช้ได้ผล  สืบเน่ืองจากการประกาศใช้ “เคียวอิก ุโชะกโุงะ” (Kyōiku 
Chokugo 教育勅語) มีความมุง่หมายวา่ “ผู้คนในสงัคมมีความสามคัคี  เคารพกฎหมายและรับใช้
ประเทศชาตเิพ่ือรักษาและธ ารงไว้ซึง่ความเจริญรุ่งเรืองของจกัรพรรดซิึง่ทรงเป็นผู้แทนท่ีเช่ือมโยง
สวรรค์และโลก”  เม่ือเข้าสูส่มยัไทโช-โชวะเกิดกระแสนิยมงานเขียนส าหรับเด็กและเป็นยคุเฟ่ืองฟู
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ของนิตยสารส าหรับเดก็  เกิดนิตยสารส าหรับเดก็ช่ือ “นกสีแดง” (อะกะอิโตะริ(「赤い鳥」)  มีผู้
ก่อตัง้คือซุสกิุ มิเอะกิชิ (Suzuki Miekichi 鈴木三重吉 1882-1936) ด้วยอดุมการณ์ท่ีต้องการให้
เดก็มีหนงัสือดีๆ อา่น  ตอบโต้กบันิตยสารมวลชนในท้องตลาด  เม่ือญ่ีปุ่ นเข้าสูส่งครามโลกครัง้ท่ี
สองเตม็ตวั  ค าว่า “พลเมืองรุ่นเล็ก”(小国民) ถกูน ามาใช้  เป็นการให้ความส าคญัตอ่เดก็คนหนึง่
เทียบเทา่กบัประชาชนคนหนึ่งของชาต ิ แม้วา่นกัเขียนกลุ่มหนึง่จะผลิตผลงานเพ่ือตอบสนอง
นโยบายของรัฐคือสร้างแรงจงูใจให้เดก็นิยมทหารและยอมรับเม่ือต้องสญูเสียคนในครอบครัวโดย
การเกณฑ์ไปรบ  แตว่รรณกรรมส าหรับเดก็ได้ถกูสร้างสรรค์ขึน้มากมายระหว่างสงคราม  และยงั
ได้รับการทบทวนอยูเ่สมอ  และเป็นท่ียอมรับว่าความงดงามทางวรรณศลิป์และการปลกูฝังให้เดก็
สร้างจินตนาการของตวัเองท าให้วรรณกรรมส าหรับเด็กนัน้มีคณุคา่  ไมใ่ชเ่พราะมีเนือ้หาสรรเสริญ
สงคราม 
 โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ”(『古事記物語』,1919) เป็นวรรณกรรมส าหรับเดก็จากปลาย
ปากกาของซุสกิุ  มิเอะกิชิ  ท่ีน า โคะจิกิ มาเขียนใหมใ่นรูปแบบของ “retelling-การเล่าซ า้” โดย
ค านงึถึงแนวคิด “เพ่ือเดก็”  การสร้างภาพลกัษณ์ของเทพตา่งๆ ของญ่ีปุ่ นท่ีมีความเป็นสากล  คือ
ผสมผสานภาพของความเป็นตะวนัออกและตะวนัตก  การให้ความส าคญักบัการใช้ภาษาท่ีมี
วรรณศลิป์  โคะจิกิ จงึถกูถ่ายทอดตอ่มาในรูปแบบของเร่ืองเลา่ส าหรับเดก็ท่ีเคารพตวับทดัง้เดมิ  
ในขณะท่ีอา่นง่ายและสร้างการจินตนาการเป็นภาพได้  ในขณะท่ีต านานเทพในโคะจิกิ ถกูปรับ
และเปล่ียนแปลงเนือ้หาด้วยวตัถปุระสงค์ทางการเมืองก่อนน ามาบรรจใุนหนงัสือเรียน
ประถมศกึษา  เพ่ือตอบสนองนโยบายของรัฐในการสร้างอดุมการณ์รักชาตชิว่งระหว่างสงคราม  
ความส าคญัของจกัรพรรดิและเทพอะมะเตะระซุถกูน ามาเน้นย า้ให้เกิดศรัทธาในความยิ่งใหญ่ของ
จกัรพรรด ิ หนงัสือเรียนยงัน าเสนอวีรกรรมของปวงเทพท่ีมีความเช่ือมโยงกบัราชวงศ์จกัรพรรด ิ 
กลา่วได้ว่าการเล่าซ า้ในแบบของซุสกิุ  มิเอะกิชิ  เป็นการน า โคะจิกิ มาถ่ายทอดให้เด็กเข้าใจง่าย
และสนบัสนนุการเรียนรู้เชิงวรรณศลิป์  แตก่ารเล่าซ า้ในหนงัสือเรียนแหง่ชาต ิ โดยเฉพาะในรุ่นท่ี
ปรับปรุงครัง้ท่ี 4-5 ซึง่เป็นสงัคมระหวา่งสงครามนัน้  เป็นการน าต านานเทพมาปรับเปล่ียนเพ่ือ
สนบัสนนุภาพลกัษณ์ความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรด ิ การเลา่ซ า้สองลกัษณะนีแ้สดงให้เห็นความ
แตกตา่งระหวา่งการปลกูฝังอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural Nationalism) กบั
อดุมการณ์รักชาตเิชิงการเมือง (Political Nationalism) โดยมมุมองผา่นตวับทท่ีเป็นต านานเทพใน 
โคะจิกิ 
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ตาราง 3.1 พัฒนาการและการแพร่กระจาย โคะจิกิ (1868-1945) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การปฏิรูปสมยัเม
จิ  รับวฒันธรรม
ตะวนัตก  พฒันา
การศกึษา 
 
แสดงอตัลกัษณ์
ญ่ีปุ่ น  เน้น
ความส าคญัของ
จกัรพรรด ิ

วฒันธรรมมวลชน  
พฒันาทาง
เศรษฐกิจ 
อตุสาหกรรม  การ
รณรงค์เพื่อความ
เทา่เทยีมทางสงัคม  
นิตยสารและ
สิง่พิมพ์เฟ่ืองฟ ู ยคุ
แหง่ประชาธิปไตย 
นิทานส าหรับเดก็ 

นโยบายปลกุใจ
มวลชนของรัฐ  สร้าง
ความเป็นอนัหนึง่อนั
เดียวกนั  ผู้คนเคารพ
เทิดทนูสถาบนั
จกัรพรรดิ  เช่ือในสิง่
ศกัดิ์สทิธ์ิ 
เน้นความส าคญัของ
จกัรพรรด ิ

รัฐครอบง าสือ่อยา่ง
สมบรูณ์ จ ากดั
กรอบการน าเสนอ
ขา่วสาร  หนงัสอื
เรียนเน้นอดุมการณ์
รักชาติ  จกัรพรรดิ
และสงคราม 
จกัรพรรดิอยูเ่หนือ
สิง่ใด  รวมใจเป็น
หนึง่ 

สมยัเมจิ 
(1868-1902) 
 

สมยัไทโช-โชวะ 
(1903-1926) 
 

สมยัประมาณ 
1920-1940 

ระหวา่งสงคราม 
(1941-1945)   

ต านานเทพในฐานะ
นิทานพืน้บ้าน  และ
ประวตัิศาสตร์ราชวงศ์
จกัรพรรด ิ
 

ต านานเทพในฐานะ
นิทานพืน้บ้าน  
วรรณกรรมส าหรับ
เด็ก 

ต านานเทพแสดง
ที่มาและความ
ยิ่งใหญ่ของ
จกัรพรรด ิ

ต านานเทพแสดง
ที่มาและความ
ยิ่งใหญ่ของ
จกัรพรรด ิ
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บทที่ 4 

โคะจกิ ิในยุคหลังสงครามโลกครัง้ที่สอง: ต านานเพื่อค้นหาอัตลักษณ์และฟ้ืนฟู
จติใจ 

เม่ือสงครามสิน้สดุโดยราชส านกัประกาศให้ทหารวางอาวธุในวนัท่ี 15 ส.ค.1945 ญ่ีปุ่ นได้
ยอมแพ้โดยเสนอข้อแม้ตอ่พนัธมิตรวา่ “ขอให้ญ่ีปุ่ นยงัสามารถด ารงไว้ซึง่เกียรติยศและศกัดิ์ศรีของ
สถาบนัจกัรพรรดิอยู่ตอ่ไป” ยพุา  คลงัสวุรรณ (2004) กลา่ววา่ “ช่วงสมยัโชวะ  อ านาจการ
ปกครองแท้จริงของประเทศอยูภ่ายใต้ฝ่ายทหารลทัธิจกัรวรรดนิิยมและพวกชาตนิิยมรุนแรง  
ส าหรับประชาชนทัว่ไปจกัรพรรดเิป็นประดจุเทพท่ีทกุคนต้องเคารพบชูา พระองค์มีอ านาจพาญ่ีปุ่ น
เข้าสูส่งคราม  แตใ่นทางกลบักนั  เม่ือทรงมีพระราชวินิจฉยัเพ่ือยตุิการโต้แย้งระหวา่งฝ่ายกระหาย
สงครามกบัฝ่ายปรารถนาจะยอมแพ้สงคราม  เป็นการแทรกแซงทางการเมืองท่ีได้น าพาญ่ีปุ่ นรอด
พ้นชว่งวิกฤตไิด้” 169  หลงัสงคราม  ญ่ีปุ่ นตกอยูภ่ายใต้การครอบครองของพนัธมิตรจนถึงค.ศ.
1952  โดยการน าของนายพลดกัลาส  แมคอาเธอร์ (Douglas MacArthur)  สหรัฐอเมริกาได้เข้า
มาจดัการระบบการศกึษาของญ่ีปุ่ นใหมท่ัง้หมด  มีการจดัตัง้คณะกรรมการการศกึษาโดย GHQ 
(General Head Quarters-ศนูย์บญัชาการกองก าลงัฝ่ายสมัพนัธมิตร) ควบคมุการเรียนการสอน
ตัง้แตค่.ศ.1945-1951 อยา่งเข้มงวด  คณะทตูทางการศกึษาท่ี GHQ แตง่ตัง้ได้ท ารายงานเสนอวา่ 
“เป้าหมายของการศกึษาคือ ต้องปลกูฝังให้ประชาชนมีความเป็นประชาธิปไตย  เคารพในสิทธิ
สว่นบคุคล  และมีการพฒันาตนเอง  ยกเลิกแบบเรียนท่ีตายตวัเป็นระบบแบบเรียนท่ีผา่นขัน้ตอน
การอนมุตั ิ จดัให้มีความเสมอภาคทางการศกึษา  ปรับปรุงระบบฝึกหดัครู  สง่เสริมให้แต่ละคนมี
การพฒันาความรู้ความสามารถ”  รัฐบาลญ่ีปุ่ นออกประกาศให้แตล่ะโรงเรียนดแูลแบบเรียนให้
เป็นไปตามข้อควรปฏิบตัเิม่ือสงครามยตุโิดยระบ ุ“สิ่งท่ีควรลบออก”  ท าให้เกิดแบบเรียนท่ีเรียกว่า 
“ซุมินริุเคียวกะโฌะ” (Suminuri kyōkasho 墨塗り教科書) คือการใช้หมกึสีด าขีดทบัลงบน
ข้อความท่ีไมเ่หมาะสมในหนงัสือเรียน  สมยัหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง ค.ศ.1947 มีการออก
กฎหมายพืน้ฐานการศกึษา  กฎหมายโรงเรียนเอกชน ฯลฯ  หลงัจากใช้แบบเรียนท่ีต้องขีดหมกึทบั
เนือ้หาท่ี “ไมเ่หมาะสม” ใน 2 ปีแรกของการสิน้สดุสงคราม  มีการออกแบบเรียนภาษาญ่ีปุ่ นท่ี
ปรับปรุงใหมใ่ช้ค าวา่ “ภาษาแหง่ชาติ” (kokugo 国語) 

                                                   
169 ยพุา  คลงัสวุรรณ (2004) ญ่ีปุ่ นสร้างชาติด้วยความรักและภกัดี  ภมูิหลงัทางวฒันธรรมของสงัคมญ่ีปุ่ น, ศิลปวฒันธรรม
ฉบบัพิเศษ, ส านกัพิมพ์มติชน.(pp.105-106) 
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ชว่งหลงัค.ศ.1950 มีความเจริญทางเศรษฐกิจและอตุสาหกรรมอยา่งรวดเร็ว  รัฐบาลได้
รวมศนูย์กลางอ านาจทางการศกึษาไว้ท่ีกระทรวงศกึษาธิการ  มีการกวดขนัเนือ้หา  หลกัสตูรการ
เรียนการสอนและแบบเรียน  ทศวรรษท่ี1950  มีการปรับปรุงหลกัสตูรอีกครัง้โดยรัฐพยายามเน้น
การให้ความส าคญักบัสถาบนัจกัรพรรดแิละศาสนา  การพฒันาการศกึษาหลงัสงครามท่ีเรียกกนั
วา่ “การศกึษาใหม่” (新教育) ด าเนินไปด้วยหลกัการคือ “ความอิสระ  ความสงบ  และความเป็น
ประชาธิปไตย”170 
 การน าต านานเทพญ่ีปุ่ นมาใช้เพ่ือผลประโยชน์ทางการเมืองในสมยัสงคราม  หรือการ
นิยามประเทศญ่ีปุ่ นในฐานะ “ดนิแดนแหง่ปวงเทพ” หรือแนวคิด “ฌินโกะก”ุ (Shinkoku 神国)  ท า
ให้ชาวญ่ีปุ่ นรุ่นหลงัสงครามมีความรู้สกึไมย่อมรับเร่ืองราวเก่ียวกบัจกัรพรรดวิา่เป็นผู้ สืบเชือ้สาย
จากเทพสวรรค์  คะวะอิ  ฮะยะโอะ(Kawai Hayao 河合隼雄) กลา่ววา่ “ในช่วงปลายทศวรรษ 
1960 มีผู้วิจยัเก่ียวกบัต านานเทพญ่ีปุ่ นน้อยมาก  ทัง้ๆ ท่ีสามารถมองต านานเทพได้จากหลาย
มมุมอง  การรู้จกัต านานแตล่ะชิน้ของมนษุยชาตจิะเป็นเหมือนค าบอกใบ้ให้เราด าเนินชีวิต  การ
อา่นต านานเทพญ่ีปุ่ นจงึส าคญัมากส าหรับคนญ่ีปุ่ น  ไมไ่ด้หมายความวา่ให้ด าเนินชีวิตตามแบบ
ต านานเทพ  แตก่ารตระหนกัวา่บรรพบรุุษของเราคิดหรือท าอย่างไรมาก่อนนา่จะเป็นประโยชน์ใน
การใช้ชีวิตตอ่ไป  เราจะมองเห็นหวัใจของคนญ่ีปุ่ นได้จากต านานเทพญ่ีปุ่ น”171  หลงัสงครามโลก
ครัง้ท่ีสอง  เม่ือกระแสตอ่ต้านสถาบนัจกัรพรรดิและนโยบายปลกุใจประชาชนให้ยอมรับก าลงั
ทหารและสงครามคอ่ยๆ เจือจางลง  นกัวิจยัจ านวนมากท่ีเห็นความส าคญัของต านานเทพ  และ
พยายามน า โคะจิกิ กลบัมาเผยแพร่สูส่งัคมอีกครัง้ 
 
 
4.1 สังคมเม่ือสงครามยุต ิ(ยุคการควบคุมของสหรัฐอเมริกา 1945-1952) 

 
 วนัท่ี 2 กนัยายน 1945 มีพิธีลงนามการยอมแพ้โดยไมมี่เง่ือนไขของญ่ีปุ่ นบนเรือรบมิสซูรี
ของสหรัฐอเมริกา  นายพลดกัลาส  แมคอาเธอร์ (Douglas MacArthur 1880-1964) ด ารง
ต าแหนง่ผู้บญัชาการสงูสดุฝ่ายสมัพนัธมิตร (The Supreme Commander for Allied 
Powers/SCAP) มีกองบญัชาการท่ีเรียกวา่ “จีเอชควิ” (GHQ (General Headquarters)) การ
บริหารประเทศเป็นไปอยา่งรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ  มีการยกเลิกระบบทหารทัง้หมดภายใน
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 河合隼雄（2003）『神話と日本人の心』岩波書店、pp.16-18. 
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เวลาอนัสัน้  ทหารและพลเรือนท่ีกระจายไปในตา่งประเทศเดนิทางกลบัญ่ีปุ่ นอยา่งเรียบร้อย  สัง่
สินค้าอาหารกระป๋องมาบรรเทาการขาดแคลนอาหาร  ออกกฎหมายแรงงานใหมเ่พ่ือความเป็น
ธรรมแก่กรรมกร  ร่างรัฐธรรมนญูใหม ่ ปฏิรูปท่ีดิน  ปลอ่ยนกัโทษการเมือง  กระจายอ านาจการ
ปกครองโดยเน้นประชาธิปไตยจนกลายเป็นอดุมการณ์ของคนญ่ีปุ่ นปัจจบุนั  การยึดครองญ่ีปุ่ นมี
ระยะเวลา 7 ปี คือ 1945-1952 เรียกว่าระยะการยึดครอง (占領期間) 

ชว่งแรกของการตกอยูภ่ายใต้การยดึครอง (1945-1947) สหรัฐฯ มุง่ปรับปรุงและ
เปล่ียนแปลงให้ญ่ีปุ่ นเป็นประเทศท่ีสงบและมีการปกครองแบบประชาธิปไตย  สิ่งท่ีสหรัฐฯเห็นวา่
เป็นสาเหตท่ีุท าให้ญ่ีปุ่ นก่อสงครามถกูก าจดั  เชน่  การยกเลิกรัฐธรรมนญูฉบบัเมจิและประกาศ
รัฐธรรมนญูฉบบั ค.ศ.1946  ยกเลิกพระราชก าหนดของจกัรพรรดเิก่ียวกบัการศกึษา  ยกเลิกการ
ก าหนดให้ศาสนาชินโตเป็นศาสนาประจ าชาติ เป็นต้น  ช่วงท่ีสองคือค.ศ.1948-1952 สหรัฐฯ 
เปล่ียนนโยบายในการยึดครองญ่ีปุ่ น  เน่ืองจากเกรงการแพร่ขยายของอิทธิพลของพรรค
คอมมิวนิสต์ในจีนโดยการสนบัสนนุของสหภาพโซเวียตสูเ่อเชียตะวนัออก  สหรัฐฯ พยายามฟืน้ฟู
ญ่ีปุ่ นเพ่ือให้เป็นประเทศพนัธมิตรสกดักัน้ลทัธิคอมมิวนิสต์ในภมูิภาคนี ้
 ชว่งนัน้เกิดกระแสท่ีปะทะกนัระหวา่งฝ่ายต้องการอนรัุกษ์ระบอบการปกครองแบบ
จกัรพรรด ิ กบัฝ่ายต้องการยกเลิกสถาบนันี ้ โดยผู้ ท่ีคดัค้านกบัระบอบสถาบนัจกัรพรรดจิะถกู
เพง่เล็งวา่เป็นฝ่ายคอมมิวนิสต์  สหรัฐฯ เห็นวา่การล้มล้างสถาบนัจกัรพรรดจิะท าให้เป็นอปุสรรค
ตอ่การปฏิรูปญ่ีปุ่ น  เพราะจะเกิดการจราจลและความระส ่าระสายทางการเมืองและสงัคม 
 มีการปฏิรูปทางสงัคมและวฒันธรรม  มีการยกระดบัฐานะทางสงัคมของผู้หญิง  
รัฐธรรมนญูฉบบัใหมใ่ห้ผู้หญิงมีสิทธิออกเสียงเลือกตัง้  ให้อิสระในการประกอบอาชีพ  การศกึษา  
สมรสหรือหย่าร้างได้เทา่เทียมกบัผู้ชาย  มีการยกเลิกศาสนาชินโตในฐานะศาสนาประจ าชาต ิ 
เน่ืองจากชินโตถกูมองวา่เป็นเคร่ืองมือหนึง่ของการก่อสงครามของญ่ีปุ่ น  เพราะรัฐน ามาใช้ปลกุ
ระดมให้ประชาชนเช่ือว่าญ่ีปุ่ นมีความสงูสง่เหนือชนชาติอ่ืน  มีจกัรพรรดท่ีิเป็นทายาทของเทพเจ้า
ปกครอง  มีการออกค าสัง่ด้านการปฏิรูปศาสนาชินโตใหม่ดงันี ้172 

(1) ห้ามทางการอดุหนนุศาสนาชินโตด้วยประการใดๆ 
(2) ห้ามใช้ศาสนาชินโตมาปลกุระดมประชาชนให้รุกรานผู้ อ่ืน 
(3) ยกเลิกการสอนศาสนาชินโตในสถาบนัการศกึษาตา่งๆ  ในการโฆษณาชวนเช่ือและ

ล้างสมองนกัเรียน 
(4) ไมใ่ช้เงินงบประมาณของรัฐในพิธีกรรมของศาสนาชินโต 
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 เพญ็ศรี  กาญจโนมยั (2538) “ญ่ีปุ่ นสมยัใหม”่, ศนูย์หนงัสือจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, pp.298-299. 
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(5) ห้ามตีพิมพ์ จ าหนา่ย  แจกจ่ายหนงัสือเร่ือง “โคะกตุะอิ โนะ ฮงงิ” (『国体の本義』) 
และเลิกใช้ค าว่า “รวมเป็นหนึง่ใต้หลงัคาเดียวกนั- ฮกัโกอิชิอ”ุ (八紘一宇)  หรือค า
เฉพาะตา่งๆ ทางศาสนาชินโต  ลทัธิทหารนิยม  และลทัธิชาตนิิยมรุนแรง 

(6) ห้ามใช้ศาสนาในเร่ืองการเมือง  ทกุศาสนามีความเทา่เทียมกนัตามกฎหมาย 
(7) ให้ยตุิความเช่ือวา่ จกัรพรรดิญ่ีปุ่ นมีความสงูสง่กวา่ประมขุของประเทศอ่ืนๆ 
 
ในการยอมแพ้สงครามเม่ือวนัท่ี 15 ส.ค.1945  มีการประกาศทางวิทยกุระจายเสียง  คือ  

แถลงการณ์ท่ีเป็นพระสรุเสียงของจกัรพรรดเิอง  เป็นสิ่งท่ีชาวญ่ีปุ่ นสว่นใหญ่ไมเ่คยได้ยินมาก่อน  
ค าประกาศท่ีแสดงการยอมจ านนอยา่งไมมี่เง่ือนไขนี ้ ท าให้หลายคนถึงกบัหลัง่น า้ตาด้วย
ความรู้สกึสบัสน  ผู้วิจยัขอยกบางตอนของแถลงการณ์นี ้ โดยคดัลอกค าแปลภาษาไทยของเพ็ญ
ศรี  กาญจโนมยั (2538; 280-281) 
  “พสกนิกรทีร่ักและจงรักภกัดีต่อเรา ทัง้หลาย 

 หลงัจากครุ่นคิดอย่างหนกัถึงความเป็นไปและสถานการณ์ทัง้หลายขณะนี ้ เราได้
ตดัสินใจแน่วแน่ทีจ่ะแก้ปัญหาทัง้หลายดว้ยวิธีการที่ดูเหลือเชื่อ 

  (...ย่อ...) 
 ขอใหป้ระเทศญ่ีปุ่ นยงัคงเป็นครอบครัวเดียวกนัสืบจากคนรุ่นหน่ึงไปยงัอีกรุ่นหน่ึง  
จงมีศรัทธาทีม่ัน่คงต่อแผ่นดินศกัด์ิสิทธ์ิทีไ่ม่มีวนัถูกท าลายลา้งไปไดนี้ ้ และจงตระหนกัถึง
ความรับผิดชอบและภาระอนัหนกัหน่วงทีร่ออยู่ข้างหนา้  อนัเป็นหนทางทีต่้องเดินไปอีก
แสนไกล  จงรวบรวมพลก าลงัทัง้หมดทีพ่วกท่านมีอยู่ใหแ้ก่การสร้างชาติในอนาคต  จง
ยึดมัน่ในศีลธรรม  ความเป็นผูดี้  และท างานอย่างขนัแข็งเพือ่สร้างความเจริญรุ่งเรือง
ใหแ้ก่จกัรวรรดิ  และแข่งขนักบัการพฒันาของโลกนีไ้ด้” 

“ญ่ีปุ่ นสมยัใหม”่, ศนูย์หนงัสือจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, หน้า 280-281 
 
 จกัรพรรดทิรงไมเ่ห็นด้วยกบัฝ่ายทหารในการท าสงครามมาตลอด  และเคยมีพระประสงค์
ให้ยอมรับค าประกาศปอตสดมัตัง้แตก่่อนการใช้ระเบดิปรมาณ ู ทรงเจ็บปวดท่ีได้ข่าวความสญูเสีย
จากสงคราม  ในท่ีสดุเม่ือทรงตดัสินใจยตุสิงครามทา่มกลางการทกัท้วงจากทหารและรัฐบาล  จงึ
ทรงแถลงตอ่ประชาชนด้วยพระองค์เอง  ทรงน าอดุมการณ์ท่ีรัฐเคยใช้ในการปลกุใจให้ลกุสู้มาใสใ่น
ข้อความ  เชิญชวนให้ผู้คน “อดทน” และ “ยอมรับ”  เชน่ การปกป้องรักษาจกัรวรรดหิรือการมี
สถาบนัจกัรพรรดิอยู่คูป่ระเทศญ่ีปุ่ นตอ่ไป  คืออดุมการณ์ โคโกะก ุ(ประเทศแหง่ราชวงศ์จกัรพรรดิ
皇国)  การกลา่ววา่ประเทศญ่ีปุ่ นเป็นครอบครัวเดียวกนั  โดยมีจกัรพรรดิเป็นประมขุของประเทศ
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เสมือนเป็นหวัหน้าครอบครัว  และค ากลา่วถึง “แผน่ดนิศกัดิส์ิทธ์ิ” ท่ีแสดงแนวคิด ฌินโกะก ุ
(ประเทศแหง่ปวงเทพ神国)  นบัวา่แถลงการณ์นีมี้ความหมายลกึซึง้ท่ีเป่ียมด้วยความจริงใจ  
จกัรพรรดทิรงน าอดุมการณ์ฝังลกึอยูใ่นใจของประชาชนมาเน้นย า้อีกครัง้  เพียงเพื่อให้ยอมรับการ
ยตุสิงคราม  และอดทนเพ่ือสร้างประเทศยคุใหมโ่ดยอนรัุกษ์รากฐานดัง้เดมิของความเป็นญ่ีปุ่ นไว้ 

ความเปล่ียนแปลงของภาพลกัษณ์ของจกัรพรรดิปรากฏในการประกาศ “ความเป็น
มนษุย์” (Human Declaration,人間宣言) มีใจความว่า 

 
“เราอยู่เคียงข้างกบัประชาชน  ความสมัพนัธ์ระหว่างเรากบัประชาชนไม่ไดข้ึ้นอยู่

กบันิทานหรือเทพนิยายเท่านัน้  ความสมัพนัธ์นีไ้ม่ไดบ่้งบอกถึงความรับรู้ทีผิ่ดๆ ว่า
จกัรพรรดิเป็นเทพและประชาชนเป็นชนชาติทีเ่หนือชนชาติอืน่  และมีจุดมุ่งหมายทีจ่ะ
ปกครองโลก...” 

สรุางค์ศรี  ตนัเสียงสม(2551) “ประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ นสมยัใหม่”  
สถาบนัเอเชียศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั หน้า 108 

 
 ค าประกาศนีแ้สดงให้เห็นวา่จกัรพรรดเิปล่ียนแปลงฐานะของพระองค์เองจาก “เทพ” เป็น 
“มนษุย์”  มีบทบาทเป็นสญัลกัษณ์ของประเทศ  ไมมี่อ านาจทางการเมืองการทหาร  นอกจากนัน้
จกัรพรรดโิชวะยงัสร้างความสมัพนัธ์ท่ีใกล้ชิดกบัประชาชนมากขึน้  โดยเสดจ็ประพาสตามสถานท่ี
ตา่งๆ มีปฏิสนัถารกบัราษฎร  เสดจ็เยือนและให้ก าลงัใจประชาชนท่ีประสบภาวะยากล าบากหลงั
สงคราม  การเผยแพร่ข่าวการเสดจ็ของพระองค์ผา่นส่ือมวลชนท าให้เกิดภาพลกัษณ์ใหมข่อง
จกัรพรรดท่ีิเป็น “มนษุย์” แตก็่ยงัเป็นศนูย์กลางของความจงรักภกัดีของประชาชน 
 ในระหวา่งสงคราม  การเข้าไปรบในจีนและประเทศตา่งๆ ในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียง
ใต้ได้นัน้  ปัจจยัหนึง่ท่ีก่อความฮกึเหิมให้ชาวญ่ีปุ่ นคือนโยบายปลกุใจเยาวชนของรัฐบาลท่ีได้ผล  
ตวัชว่ยส าคญัคือวงการสิ่งพิมพ์ส าหรับเด็กในยคุนัน้  วรรณกรรมส าหรับเดก็ถกูให้ความหมายวา่
เป็นวฒันธรรมของเดก็ (児童文学＝児童文化) ซึง่เป็นท่ีพึง่ของรัฐบาลในการสร้างความ
กระตือรือร้นของคนในชาตใิห้สนบัสนนุสงคราม  ผนวกกบัความเจริญของระบบการศกึษาท่ี
พฒันามาตัง้แตส่มยัเมจิ  ท าให้หนงัสือเรียนเป็นส่ือหนึง่ท่ีเข้าถึงเดก็ๆ ทัว่ประเทศ  กลา่วได้วา่ใน
สมยัสงคราม  การสร้างวฒันธรรมของเดก็ท าได้ง่ายโดยการใช้วรรณกรรมส าหรับเดก็ 

คะมิ  โฌอิชิโร (Kami Shōichirō 上 笙一郎) นกัวิจยัวรรณกรรมส าหรับเดก็กลา่ววา่ “เป็น
หน้าท่ีของนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเด็กในยคุนัน้ในการท างานเพ่ือสร้าง ‘วฒันธรรมเยาวชน
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พลเมือง’  จงึเกิดมมุมองเป็นภาพเหมารวมวา่วรรณกรรมเป็นสว่นหนึง่ในการสง่เสริมปลกูฝังให้เดก็
รวมกนัเป็นกลุม่ก้อน  สรรเสริญสงครามท่ีญ่ีปุ่ นเป็นผู้ รุกรานเอเชีย”173  ในชว่งสงครามมีค าเรียก
เดก็ชัน้ประถมศกึษาท่ีแพร่หลายคือ “โฌโกะกมุิน” (Shōkokumin 少国民) มาจากการรวมค าว่า 
“โฌเน็น”(少年) “โฌโจะ”(少女) หรือเยาวชน  เดก็หนุม่เด็กสาว  กบัค าว่า “โกะกมุิน”(国民) หรือ
พลเมือง รวมหมายความถึง “พลเมือง” คนหนึง่ของญ่ีปุ่ น  แม้จะยงัเป็นเยาวชนอยู ่ เป็นการ
ปลกูฝังให้เด็กๆ รู้จกัหน้าท่ีของตนในฐานะพลเมืองของประเทศ  นัน่คือการเคารพจกัรพรรดแิละ
อทุิศตนเพ่ือชาติ 

ค.ศ.1945 หลงัญ่ีปุ่ นตกเป็นผู้แพ้สงครามภายใต้การยึดครองของสหรัฐฯ  รัฐออก “บนัทกึ
ความเข้าใจด้านเสรีภาพของการแสดงความคดิเห็นและหนงัสือพิมพ์” (「言論及ビ新聞ノ自由ニ

関スル覚書」)174 และเร่ิมใช้กฎหมายสิ่งพิมพ์ญ่ีปุ่ น  ท าให้วงการนิตยสารและหนงัสือพิมพ์อยู่
ภายใต้การควบคมุท่ีเข้มงวดในด้านส่ือมวลชนของ GHQ ประเดน็ปัญหาท่ีถกูอภิปรายกนัอย่าง
มากในขณะนัน้คือ “ความรับผิดชอบตอ่สงครามของส านกัพิมพ์” (出版社の戦争責任)  
ส านกัพิมพ์โคดนัฌะ (講談社) ผู้ผลิตวรรณกรรมเดก็และนิตยสารขายดีจ านวนมากในระหวา่ง
สงคราม  ออกประกาศวา่คณะผู้บริหารทัง้คณะ  บรรณาธิการและเจ้าหน้าท่ีในกองบรรณาธิการผู้
มีต าแหนง่ส าคญัขอลาออกทัง้หมด  และจะเร่ิมการบริหารแบบเป็นประชาธิปไตย  ในปีถดัมา 
(1946) มีการเปล่ียนช่ือนิตยสารโฌเน็นครุะบ ุ(จาก 「少年倶楽部」เป็น「少年クラブ」) 
นอกจากนัน้ยงัมีค าสัง่ของ GHQ ให้ผู้บริหารของส านกัพิมพ์อ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัการตีพิมพ์นิตยสาร
แนวปลกุใจให้นิยมการทหารอีกหลายแหง่พ้นจากต าแหน่ง   นบัเป็นความเคล่ือนไหวท่ีส าคญัของ
วงการสิ่งพิมพ์ส าหรับเด็ก 

หลงัสงคราม  การเผยแพร่ทฤษฎีและแนวคดิด้านวฒันธรรมได้รับอิสระอย่างแท้จริง  ค.ศ. 
1946 มีการก่อตัง้สมาคมนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเด็กแหง่ญ่ีปุ่ น (日本児童文学者協会) ด้วย
วตัถปุระสงค์คือ “เพ่ือเผยแพร่การสร้างสรรค์วรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีเป็นประชาธิปไตย” มีการวิจยั
วรรณกรรมส าหรับเดก็ในด้านหลกัๆ สองด้าน  การให้คณุคา่ผลงานส าหรับเดก็ท่ีเคยมีมาแตเ่ดมิ  
ด้านวรรณศลิป์ คือวรรณกรรมจากนกัเขียนกลุม่ อะกะอิโตะริ  ด้านแนวคิดคือวรรณกรรมจาก
นกัเขียนกลุม่โปรเลตาเรียต (วรรณกรรมเดก็ชนชัน้กรรมาชีพ)  ท าให้การวิจยัวรรณกรรมส าหรับ
เดก็หลงัสงครามในญ่ีปุ่ นมีความหลากหลายและเสรีมากขึน้  สมาคมดงักลา่วได้ออกวารสารช่ือ 

                                                   
173 上 笙一郎(1988) 「児童文学研究の軌跡」久山社、『日本児童文学研究史』港の人、

2004、pp.68-69. 
174 根本正義『占領下の文壇作家と児童文学』高文堂出版社、2005、p.451. 
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“วรรณกรรมส าหรับเดก็ญ่ีปุ่ น” (『日本児童文学』) นิตยสารช่ือ “วฒันธรรมเด็กสมยัใหม”่ (『新

児童文化』) “วฒันธรรมเด็ก” (『児童文化』) และ “เด็ก” (『児童』) ในชว่งค.ศ. 1946-1947  
นบัเป็นความพยายามฟืน้ฟวูฒันธรรมและวรรณกรรมส าหรับเด็กใหม ่ ลบล้างภาพลกัษณ์แง่ลบ
ของวรรณกรรมส าหรับเดก็ช่วงสงคราม  ลกัษณะท่ีเห็นได้ชดัคือการเลิกใช้ค าเรียกเดก็วา่ “โฌโกะกุ
มิน” แตใ่ช้ค าเดมิท่ีเคยเรียกในชว่งท่ีวรรณกรรมส าหรับเด็กเผยแพร่จากตะวนัตกเข้าสู่ญ่ีปุ่ นใหม่ๆ  
คือค าว่า “จิโด” (Jidō 児童)  แสดงการฟืน้ฟวูรรณกรรมส าหรับเดก็หลงัสงครามให้กลบัสูแ่นวคดิ
สมยัการเร่ิมต้นให้ความส าคญัตอ่เดก็อยา่งจริงจงัในสมยัเมจิ 

สิ่งจ าเป็นตอ่ก้าวใหมข่องวงการวรรณกรรมส าหรับเด็กให้ได้รับการยอมรับคือ “การแสดง
ความส านึกผิด  การวิจารณ์ตนเอง”(自己省察・自己批判)175  นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็
หลายคนเขียนบทความแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัความรับผิดชอบตอ่สงคราม  แต่คะมิ  โฌอิชิโร
มองวา่การแสดงความรับผิดชอบตอ่งานเขียนท่ีมีสว่นช่วยสนบัสนนุสงครามของนกัเขียน
วรรณกรรมส าหรับเดก็นัน้ไม่เพียงพอ  เขากลา่วในงานวิจยัวา่ “วงการวรรณกรรมส าหรับเดก็
เร่ิมต้นใหมห่ลงัสงครามยตุิ  อยา่งคลมุเครือ  โดยไมมี่การวิจารณ์ตนเองหรือแสดงความส านกึผิด
ในการเป็นผู้สนบัสนนุสงครามท่ีญ่ีปุ่ นเป็นผู้ รุกรานประเทศอ่ืนในเอเชีย  สืบเน่ืองจากเร่ืองนี ้ ท าให้
เม่ือเข้าสูท่ศวรรษท่ี 1960 มีการริเร่ิม “วรรณกรรมส าหรับเดก็ร่วมสมยั”(現代児童文学) เกิดบท
วิจยัจ านวนมากท่ีเฉียบแหลมตอ่มาถึงการตัง้ค าถามในความรับผิดชอบท่ีสนบัสนนุสงครามของ
วรรณกรรมส าหรับเดก็”176   

ผู้วิจยัมองวา่เม่ือสงครามยตุ ิ ระบบสร้างความเป็นหนึง่เดียวและการศกึษาท่ีเน้น
จกัรพรรดแิละการทหารพงัครืนและถกูควบคมุ  บรรยากาศการประณามเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้  สงัคม
ญ่ีปุ่ นต้องการผู้ รับผิดชอบเพ่ือน าไปสูก่ารเร่ิมต้นใหม ่ ทกุวงการท่ีเก่ียวข้องกบัสงครามจะถกู
เรียกวา่เป็นผู้สนบัสนนุสงคราม （戦争協力者）การตอ่สู้ของนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเด็ก
ภายใต้การกดดนัของรัฐบาลในระหวา่งสงคราม  ท าให้เกิดแนวคดิทัง้การตอ่ต้านและการยอมผอ่น
ปรน  แตน่กัเขียนยงัคงมีความเป็นตวัตนท่ีสะท้อนผา่นผลงานของพวกเขา  วรรณกรรมบางเร่ืองท่ี
เก่ียวกบัการทหารถกูมองวา่สร้างภาพความงดงามของสงคราม  ท าให้ถกูปฏิเสธหลงัสงคราม  แต่
เม่ือมีการน ากลบัมาอา่นใหม่หลงัสงครามสิน้สดุแล้วหลายสิบปี  ย่อมสามารถเกิดการตีความใหม่
และค้นพบแนวคิดท่ีแฝงเร้นอยูใ่นงานประพนัธ์ของนกัเขียนเหลา่นัน้  ดงันัน้การอา่นและวิเคราะห์

                                                   
175上 笙一郎(1988) 「児童文学研究の軌跡」久山社、『日本児童文学研究史』港の人、

2004、p.70. 
176 Ibid. 2004、p.72. 
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งานเขียนระหวา่งสงครามใหมใ่นยคุหลงั  นา่จะสามารถแสดงให้เห็นแนวคิดของนกัเขียนท่ีประสบ
กบัแรงกดดนัของสงัคมว่าพวกเขาอาจไมไ่ด้เห็นด้วยกบัสงครามเสมอไป  ทัง้นีใ้นวิทยานิพนธ์ฉบบั
นี ้ ผู้วิจยัขอไมก่ลา่วถึงวรรณกรรมส าหรับเดก็อ่ืนๆ นอกเหนือจาก โคะจิกิ 
 
4.1.1 การควบคมุการศกึษาและหนงัสือเรียนซุมินริุ 

 เม่ือสงครามโลกครัง้ท่ีสองยตุ ิ สหรัฐอเมริกาได้เข้ามาจดัการระบบการศกึษาของญ่ีปุ่ น
ใหมท่ัง้หมด  โดยมี ศนูย์บญัชาการกองก าลงัฝ่ายสมัพนัธมิตรหรือ GHQ จดัตัง้คณะกรรมการ
การศกึษา  และควบคมุระบบการเรียนการสอนตัง้แตค่.ศ.1945-1951 อย่างเข้มงวด 

ค.ศ.1945  มีประกาศของรัฐบาลท่ีมีอยา่งเร่งดว่นให้แตล่ะโรงเรียนดแูลการเรียนการสอน
ให้เป็นไปตามข้อควรปฏิบตัเิม่ือสงครามยตุ ิ “เนือ้หาในต าราเรียนท่ีเน้นการสงครามหรือการทหาร  
เนือ้หาในต าราเรียนท่ีสนบัสนนุให้เกิดแนวคดินิยมสงคราม  และเนือ้หาท่ีไมส่อดคล้องกบั
สภาวการณ์ใหมนี่ ้ ให้ก าจดัออก”  「国防軍備等を強調した教材、戦意昂揚に関する教材

等、新しい事態に適応しない教材を削除すること」โดยระบ ุ“สิ่งท่ีควรลบออก” ในหนงัสือ
เรียนท าให้เกิดปรากฏการณ์หนึง่ท่ีเป็นท่ีรู้จกัดี  เรียกวา่ “ซุมินริุเคียวกะโฌะ” (墨塗り教科書) คือ
การใช้หมกึสีด าขีดทบัลงบนข้อความท่ีไมเ่หมาะสมในหนงัสือเรียน  เดก็ๆ ต้องขีดหมกึด าหรือฉีก
ตรงเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัการสรรเสริญจกัรพรรด ิ ทหาร  การพลีชีพเพ่ือชาต ิ ข้อความปลกุใจตา่งๆ ท่ี
ปรากฏในหนงัสือเรียนด้วยตวัเอง  เป็นการตอกย า้วา่สิ่งท่ีพวกเขาเคยถกูสัง่สอน  เคยเช่ือมาตลอด
นัน้ไมถ่กูต้อง   ครูอาจารย์ท่ีมีแนวคิดเสรีนิยมและตอ่ต้านระบบการปกครองโดยทหารท่ีเคยถกู
ปลดออกหรือพกังานในสมยัสงครามได้กลบัมาปฏิบตัหิน้าท่ีใหม ่ กลา่วได้วา่การศกึษาท่ีเน้นการ
สร้างภาพความงามของสงครามหรือการปลกุใจเยาวชนให้นิยมทหารได้ถกูล้มเลิก  การผลิต
หนงัสือเรียนท่ีเคยอยูใ่นการควบคมุของรัฐเปล่ียนเป็นให้สิทธิเอกชนเป็นผู้ผลิตโดยสอดคล้องตาม
โครงร่างวิชาท่ีกระทรวงศกึษาก าหนดในแตล่ะระดบัชัน้เรียน  ส านกัพิมพ์ต้องเสนอเนือ้หาใน
หนงัสือเรียนเพ่ือให้รัฐพิจารณาประมาณเดือนพ.ย-ธ.ค  เม่ือเห็นวา่เนือ้หาสนบัสนนุความสงบและ
ประชาธิปไตยจงึจะอนญุาตให้จดัพิมพ์  นบัเป็นการเปล่ียนแปลงรูปแบบการผลิตหนงัสือเรียนใหม่
หลงัสงครามท่ีท าให้การผลิตและเนือ้หาของหนงัสือเรียนมีความเป็นอิสระมากขึน้ 
 ค.ศ. 1947 รัฐบาลประกาศใช้กฎหมายพืน้ฐานทางการศกึษาใหม ่(新教育基本法) สร้าง
มาตรฐานแนวคิดทางการศกึษาซ่ีงใช้แทนบญัญัตกิารศกึษาสมยัก่อนและระหว่างสงครามหรือ
เรียกวา่ เคียวอิกุโชะกโุงะ  ประกาศใหม่นีมี้จดุมุง่หมายท่ีจะสร้างพลเมืองท่ีมีร่างกายและจิตใจ
แข็งแรง  รักในความจริงและความยตุธิรรม  มีการจดัการศกึษาภาคบงัคบั 9 ปี คือประถมศกึษา 6 
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ปีและมธัยมต้น 3 ปี  ประชาชนทกุคนมีสิทธิเทา่เทียมกนัทางการศกึษา  มีการก าหนดหนงัสือเรียน
ใหมท่ี่สอดคล้องกบัรัฐธรรมนญูฉบบัใหม ่ ต าราการศกึษาตา่งๆ ปรับปรุงใหมโ่ดยเปล่ียนจาก
แนวคิดเดมิคือมุง่ผลิตชนชัน้น าทางสงัคมมาเป็นการฝึกให้ปัจเจกบคุคลรู้จกัคดิวิเคราะห์ด้วย
ตนเอง  มีเสรีในฐานะพลเมืองในสงัคมประชาธิปไตย  ระบบการศกึษาแบบทอ่งจ าและปลกูฝัง
แนวคิดชาตนิิยมแบบเดมิถกูน าออกจากแผนการสอน  มีการปฏิรูปภาษา  โดยน าตวัอกัษรโรมนัมา
ประกอบการเรียนภาษาญ่ีปุ่ น  เพ่ือให้เป็นภาษาเขียนท่ีง่ายขึน้ 
 อาจกลา่วได้วา่การปฎิรูปด้านการศกึษาในญ่ีปุ่ นหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  สหรัฐ
พยายามสร้างญ่ีปุ่ นให้เป็นประเทศท่ีปกครองระบอบประชาธิปไตย  เน้นการกระจายอ านาจของรัฐ  
รัฐธรรมนญูฉบบัใหมมี่ความเป็นประชาธิปไตยและปรับปรุงสงัคมให้ประชาชนมีความเสมอภาค  
ปรัชญาการศกึษาของญ่ีปุ่ นท่ีอ้างอิงตามกฎหมายพืน้ฐานทางการศกึษา ค.ศ.1947 คือ การศกึษา
มีเพ่ือสร้างความสงบแก่โลกและมนษุยชาต ิ สง่เสริมประชาธิปไตยและความร่วมมือระหวา่ง
ประเทศ 
 นโยบายทางการศกึษาในสมยัการยึดครองท่ีมีผลตอ่การเปล่ียนแปลงเนือ้หาในหนงัสือ
เรียนมีดงันี ้
 

ตาราง 4.1 การศึกษาและหนังสือเรียนสมัยการยึดครองภายใต้การควบคุมของ GHQ 
ค.ศ. กฎ บญัญตัิ ประกาศ ภายใต้การ

ควบคมุของGHQ 
อิทธิพลที่มีตอ่หนงัสอืเรียน ต านานเทพในหนงัสอืเรียน 

1945 「日本教育制度ニ対スル管理

政策」 

“มาตรการควบคมุระบบการศกึษา
ญ่ีปุ่ น” 

หนงัสอืเรียนขีดหมกึด า「墨

ぬり教科書」 
ต านานทีเ่ก่ียวกบัจกัพรรดิ  
เทพอะมะเตะระซุ  หรือที่มี
ข้อความเก่ียวกบัการรบ
และความศกัดิ์สทิธ์ิของ
เทพถกูขดีฆา่ด้วยหมกึด า 

 「教員及教育関係官ノ調査、

除外、認可ニ関スル件」 

“ประกาศเก่ียวกบัการส ารวจ ลบทิง้ 
และแตง่ตัง้เจ้าหน้าที่ผู้ เก่ียวข้องกบั
การศกึษารวมทัง้ครูอาจารย์” 

การขีดฆา่ ฉีกทิง้ ท าลายทัง้
ในหนงัสอืเรียนและคูม่ือครู
บางสว่น 

การเรียนการสอนเก่ียวกบั
ต านานเทพที่เก่ียวกบั
สงครามและจกัรพรรดิถกู
ก าจดัจากระบบการศกึษา 

 「国家神道、神社神道ニ対ス

ル政府ノ保証、支援、保全、

監督並ニ弘布ノ廃止に関スル

件」 

การเผยแพร่และพิธีกรรมทาง
ศาสนาชินโตถกูควบคมุ  
เร่ืองของศาสนาชินโตที่เคย

ปวงเทพทีม่ีความส าคญั
ตอ่การสบืทอดราชวงศ์
จกัรพรรดิถกูก าจดัออก
จากระบบการศกึษา 
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“การรับรอง สนบัสนนุ คุ้มครอง 
ควบคมุรวมถึงการเผยแพร่ที่รัฐบาล
ด าเนินการตอ่ศาสนาชินโตแหง่ชาติ
และศาลเจ้าชินโต” 

อยูใ่นหนงัสอืเรียนถกูก าจดั
ออก 

 「修身、日本歴史及ビ地理停

止ニ関スル件」 

“ประกาศเก่ียวกบัการระงบัหนงัสอื
เรียนจริยธรรม  ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ น  
รวมทัง้ภมูศิาสตร์” 

教科書、教師用書の回

収 

การเรียกเก็บคืนหนงัสอืเรียน
และคูม่ือครู 

ต านานเทพถกูตดัออก
พร้อมกบัหนงัสอืเรียนรุ่น
ก่อนสงครามยตุ ิ

1946 CIE教育課内に「カリキュラ

ム委員会」 

ตัง้คณะกรรมการหลกัสตูร  สงักดั
องค์กรการศกึษา Civil Information 
and Education Section 

「国民学校教師用書」

発行 
「くにのあゆみ」発行 
「日本の歴史 上・

下」発行 

ออกหนงัสอื “คูม่ือครูส าหรับ
โรงเรียนประชาบาล” 
“คนุิโนะอะยมุิ”  
“ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นเลม่1-2” 

หนงัสอืเรียนรุ่นหลงั
สงครามที่ไมม่ีต านานเทพ
ปรากฏ 

 日本国憲法発布 

รัฐธรรมนญูแหง่ประเทศญ่ีปุ่ น 
 ต านานเทพเลอืนหายไป

จากสงัคมพร้อมความ
ศกัดิ์สทิธ์ิในฐานะสมมติ
เทพของจกัรพรรด ิ

1947 教育基本法 
学校教育法 

กฎหมายพืน้ฐานทางการศกึษา 
กฎหมายการศกึษาในโรงเรียน 

「社会科」 
国定教科書 第 6期 

การก าหนดวชิาสงัคมศกึษา 
หนงัสอืเรียนแหง่ชาติรุ่นการ
ปรับปรุงครัง้ที่ 6 

 

1949 検定教科書 

หนงัสอืเรียนตามมาตรฐานรัฐ 
  

1950 小学校社会科指導法 

กฎหมายการสอนวชิาสงัคมศกึษา
ส าหรับชัน้ประถมศกึษา 

修身科の復活と教育勅

語に代わる教育要領の 
必要性 

ความส าคญัของแนวคิดทาง
การศกึษาที่น าหนงัสอืเรียน
วิชาจริยธรรมมาฟืน้ฟใูหม ่ 
และการก าหนดขอบเขตแทน
บญัญตัิเคยีวอิกโุชะกโุงะ 
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 นะกะอชุิ  โทฌิโอะ (中内敏夫,1988) กลา่ววา่ “สิ่งท่ี GHQ ปฏิบตัิในญ่ีปุ่ นไมใ่ชก่าร
ถ่ายทอดความจริงหรือประสบการณ์สงครามท่ีเกิดขึน้ตอ่เดก็ๆ  แต่กลบัมองวา่  การไม่สอนเร่ือง
ทหารหรือสงครามเลย  คือการศกึษาสนัตภิาพและประชาธิปไตย”177 ส าหรับสหรัฐฯ แล้ว  นโยบาย
เร่งดว่นท่ีต้องด าเนินการเม่ือเข้ายดึครองญ่ีปุ่ นคือมาตรการเก่ียวกบัจกัรพรรด ิ ซึง่การก าจดัหรือ
แก้ไขเนือ้หาเก่ียวกบัจกัรพรรดแิละการสงครามท่ีมีอยูม่ากมายในหนงัสือเรียนก็เป็นสิ่งท่ีจะสง่
อิทธิพลตอ่การเปล่ียนแปลงของสงัคม  GHQได้ออกเอกสาร SWUNCC-150 “นโยบายเบือ้งต้นท่ี
สหรัฐฯ ด าเนินการตอ่ญ่ีปุ่ นหลงัยอมแพ้สงคราม” (United States Initial Post-Surrender Policy 
for Japan) การเตรียมจดัการกบัเนือ้หาในหนงัสือเรียนนัน้  สหรัฐฯได้ใช้ข้อมลูท่ีได้จากการส ารวจ
วิจยัตัง้แตก่่อนสงคราม  ความตอนหนึง่กลา่วว่า “There was a major revision of elementary 
tests in 1936 when the militaristic “Showa” morals readers, filled with pictures, stories 
and illustrations from Japanese history, glorifying Japan’s military exploits, were 
substituted for the more rational “Taisho” morals readers.”178 
 “morals readers” ท่ีระบถุึงคือหนงัสือเรียนจริยธรรมช่ือ “ฌฌิูนโฌะ” (修身書) ซึง่เร่ิมใช้
ตัง้แตมี่หนงัสือเรียนแหง่ชาติ (国定教科書) สหรัฐฯ มองว่าเร่ืองอา่นในหนงัสือเรียนสมยัโชวะเป็น
อาวธุท่ีร้ายแรงในการปลกุจิตส านกึของเด็กๆ ชาวญ่ีปุ่ น  โดยเฉพาะวิชาจริยธรรมท่ีมีภาพประกอบ
สวยและเนือ้เร่ืองเก่ียวกบัประวตัศิาสตร์และความภาคภูมิในวีรกรรมทหารกล้า 
 จากรายงานของ GHQ/SCAP เร่ือง “History of Non-military Activities of the 
Occupation of Japan, 1945-1951”179 สรุปความได้วา่  “ชว่งไมก่ี่ปีก่อนการเข้ายดึครอง  
กระทรวงศกึษาธิการญ่ีปุ่ นเป็นเคร่ืองมือท่ีมีประสิทธิภาพของนกันิยมประเทศแหง่ทหาร (軍国主義

者) และนกัชาตนิิยมแรงกล้า (Ultra Nationalism 超国家主義者) โดยวิธีสร้างแนวคดิให้
การศกึษาแก่ประชาชนให้เป็นไปในทางนิยมทหารและรักชาตอิยา่งรุนแรง  สโลแกน “อทุิศตนเพ่ือ
สว่นรวม” (滅私奉公) ถกูน ามาใช้อยา่งได้ผล  ภายใต้อิทธิพลของนกันิยมทหาร  วิชาด้าน
สงัคมศาสตร์ท่ีสอนในโรงเรียนประถม โดยเฉพาะวิชาประวตัศิาสตร์ สาธารณชน  ภมูิศาสตร์  
จริยธรรม กลายเป็นวิชาท่ีเน้นการสร้างแนวคิดชาตนิิยมแรงกล้าอย่างรวดเร็ว  หนงัสือเรียนค.ศ.

                                                   
177 中内敏夫(1988)『軍国美談と教科書』岩波書店, pp.211-212. 
178

 吉田裕久(2001)『戦後初期国語教科書史研究』風間書房、2001.p.23 
179 土持法一(1996)『GHQ 日本占領史 第 20巻 教育』連合国最高司令官総司令部(編纂)  
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1942,1943 ท่ีใช้ในโรงเรียนประถมและมธัยมต้นล้วนมีเนือ้หาแนวคิดชาตนิิยมซึง่ปลกูฝังการ
ตอ่ต้านประเทศอเมริกาและองักฤษอยา่งเห็นได้ชดั” 
 คะระซะวะ  โทะมิตะโร (Karasawa Tomitarō 唐澤富太郎) กลา่วใน “ประวตัหินงัสือ
เรียน” เก่ียวกบัเนือ้หาในคูมื่อครูเร่ืองการสอนโดยใช้หนงัสือเรียนรุ่นปรับปรุงครัง้ท่ี 5 (1941) วา่ 
“นโยบายการสอนคือ (1) ท าให้เดก็ภมูิใจท่ีได้เกิดมาบนประเทศของสมเดจ็พระจกัรพรรด ิ (2) สอน
ให้เดก็เข้าใจวา่ประเทศของเรามีประวตัศิาสตร์และภมูิประเทศท่ีสร้างบคุคลากรท่ีเก่งกาจของชาติ
ไมเ่หมือนท่ีใดในโลก  ให้เข้าใจความพิเศษของวฒันธรรมแหง่ชาตแิละสร้างจิตวิญญาณท่ีเป่ียม
ด้วยพลงัในการสร้างสรรค์  (3) สอนเนือ้หาวิชาควบคูก่บัเร่ืองการเมือง  เศรษฐกิจ  การป้องกนั
ดนิแดน  ประเทศตะวนัตก ฯลฯ  กลา่วได้วา่ลกัษณะพิเศษของหนงัสือเรียนรุ่นปรับปรุงครัง้ท่ี 5 
ไมไ่ด้มีแคก่ารเน้นแนวคดิ โช กกกะฌงิุ หรือชาตินิยมแรงกล้า (Ultra Nationalism 超国家主義) 
แตย่งัปลกูฝังให้รับรู้การรุกรานประเทศอ่ืน  สร้างแนวคิด อทิุศตวัเพือ่ส่วนรวม (滅私奉公) และเน้น
ความส าคญัของปวงเทพ  เน้นอดุมการณ์ ฮกัโกอิชิอ ุหรือ รวมเป็นหนึง่ภายใต้หลงัคาเดียวกนั (八
紘一宇)  สอนความรู้ตา่งๆ เก่ียวกบัวงศ์ไพบลูย์มหาเอเชียบรูพา (大東亜共栄圏)  การปลกูฝัง
แนวคิดเหลา่นีท้ าให้มีการเบี่ยงเบนต านานเทพและน ามาใช้ในหนงัสือเรียน”180 
 ต านานเทพหรือเร่ืองราวท่ีน ามาจากต านานเทพท่ีถกูน ามาบรรจใุนหนงัสือเรียนยคุท่ีรัฐ
เป็นผู้ออกเองหรือท่ีเรียกว่า โคะกเุตะเคียวกะโฌะ (kokuteikyōkasho 国定教科書 หนงัสือเรียน
แหง่ชาต)ิ มีตวัอยา่งดงันี ้
 

ตาราง 4.2 ตารางตัวอย่างต านานเทพที่ปรากฏในในหนังสือเรียนแห่งชาติ 
* ผู้วิจยัขอใสช่ื่อหนงัสอืเรียนและช่ือตอนของต านานเทพเป็นอกัษรภาษาองักฤษเพื่อให้อา่นง่ายและกระชบักวา่

การระบเุป็นภาษาญ่ีปุ่ นและไทย 

รุ่น ช่ือหนงัสือเรียน ต านานเทพ 
Kokutei 1 
(1904-1909) 

Jinjō Shōgaku Tokushokyōhon 
Jinjō Shōgaku Shūshinsho 

Sanshu no shinki 
Yamatotakeru 

Kokutei 2 
(1910-1917) 

Jinjō Shōgaku Tokuhon 
Jinjō Shōgaku Shūshinsho 

Jimmu Tennō 
Ame no iwato 
Kusanagi no tsurugi 
Dainihon teikoku 

                                                   
180

 唐澤富太郎（1956）『教科書の歴史』創文社、pp.521-523. 
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Kokutei 3 
(1918-1933) 

Jinjō Shōgaku Shūshinsho 
Jinjō Shōgaku Kokugo Tokuhon 
 

Waga kuni 
Yamata no orochi 
Shirō Usagi 

Kokutei 4 
(1933-1940) 

Jinjō Shōgaku Shūshinsho 
Jinjō Shōgaku Kokugo Tokuhon 

Amaterasu oomikami 
Waga kuni 
Yamata no orochi 
Shirō Usagi 

Kokutei 5 
(1941-1945) 

 Jinjō Shōgaku Shūshinsho 
Shotōka shūshin 
Shotōka Kokugo 
Yomikata 

Mikuni no hajime 
Nihon wa kaminokuni 
Ame no iwato 
Yamata no orochi 
Kami no katana 
Ninigi no mikoto 
Kunihiki 
Shirō usagi 
Yamatotakeru 

Kokutei 6 
(1947-1949) 

Kokugo kyōkasho 
Kuninoayumi 

Shirō usagi 

 
 ในหนงัสือเรียน โคะกเุตะเคียวกะโฌะ (หนงัสือเรียนแหง่ชาต)ิ พบวา่ในรุ่นการปรับปรุงครัง้
ท่ี 4-5 คือระยะระหวา่งสงคราม  มีเนือ้หาสร้างเสริมอดุมการณ์รักชาตแิรงกล้า  โดยน าต านานเทพ
หรือเร่ืองราวท่ีน ามาจากต านานเทพใน โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ มาบรรจเุป็นจ านวนมาก  
โดยเฉพาะสว่นท่ีเก่ียวกบัเทพอะมะเตะระซุและจกัรพรรด ิ เนือ้หาของต านานมีการเขียนใหมใ่ห้
เป็นต าราเรียนส าหรับเดก็โดยเฉพาะ  ท าให้ โคะจิกิ ถกูเบี่ยงเบนจากต้นฉบบัอยา่งเห็นได้ชดั  ดงัได้
ตวัอยา่งไว้ในบทท่ี 3 แล้ว  จากตารางข้างต้นจะเห็นวา่  หนงัสือเรียนแหง่ชาตรุ่ินการปรับปรุงครัง้ท่ี 
6 หรือหลงัสงครามสิน้สดุไม่นาน  ต านานเทพท่ีปรากฏมีเพียงตอนเดียวคือตอนกระตา่ยขาวแหง่
เมืองอินะบะ  ซึง่ไมไ่ด้กลา่วถึงเทพอะมะเตะระซุหรือจกัรพรรดเิลย  กลา่วได้วา่แม้ในยคุท่ีญ่ีปุ่ นตก
อยูภ่ายใต้การควบคมุของสหรัฐฯ  โคะจิกิในฐานะ “นิทานพืน้บ้าน” ยงัคงน ามาเล่าขานในหนงัสือ
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เรียนอยู่  ดงัแสดงให้เห็นจากการให้มีต านานกระตา่ยขาวคงไว้ในหนงัสือเรียน  ในขณะท่ีต านาน
ตอนอ่ืนท่ีมีนยัเช่ือมโยงกบัจกัรพรรดถิกูก าจดัออก 

หลงัจากญ่ีปุ่ นประกาศยอมแพ้สงคราม  สหรัฐอเมริกาในฐานะผู้ยดึครองจ าเป็นต้องก าจดั
แนวคิดตา่งๆ ท่ีอาจท าให้เกิดปฏิกิริยาตอ่ต้านได้  หนงัสือเรียนกลายเป็นเคร่ืองมืออีกครัง้  ทัง้จาก
ฝ่ายรัฐบาลญ่ีปุ่ นภายใต้การควบคมุของGHQเอง  ซึง่ใช้การปฏิรูปการศกึษาและการแก้ไขเนือ้หา
ในหนงัสือเรียน  เพ่ือแสดงเจตนาว่ายอมรับและปฏิบตัิตามนโยบายของผู้ยดึครอง  นบัเป็นการ
อนรัุกษ์ความเป็นชาตญ่ีิปุ่ นทางวฒันธรรมให้อยูร่อดตอ่ไปแม้เป็นผู้แพ้  นอกจากนัน้ยงัเป็น
เคร่ืองมือของผู้ยึดครอง  ในการตรวจสอบระบบโครงสร้างการปลกูฝังแนวคิดของรัฐไมใ่ห้กลบัมา
เป็นการยยุงสง่เสริมให้ประชาชนกระด้างกระเดื่อง  และปลกูฝังอดุมการณ์ใหม่คือความเป็น
ประชาธิปไตยสูเ่ยาวชนญ่ีปุ่ นรุ่นใหมต่อ่ไปด้วย 

โยะฌิดะ  ฮิโระฮิซะ(Yoshida Hirohisa 吉田裕久,2001) วิจยัเก่ียวกบัประวตัหินงัสือเรียน
หลงัสงครามดงันี ้
 ท่ีมาของแนวคิด “การขีดฆา่ด้วยหมึกด า”  ซึง่กลายเป็นส่วนหนึง่ในการปฏิบตัติาม
นโยบายการศกึษาในการสร้างประเทศญ่ีปุ่ นใหมว่่า “ให้ก าหนดส่วนท่ีควรจะแก้ไขและตดัทิง้” (
「訂正削除スベキ部分ヲ指示シテ」) มาจากความคิดของคโุบะตะ ฟจุิมะโระ (久保田 藤麿) 
ผู้อ านวยการฝ่ายการศกึษาเยาวชนในขณะนัน้  วา่ได้น าตวัอยา่งมาจากวิธีการท าลายเอกสาร
ความลบัทางราชการ  โดยเฉพาะเป็นสิ่งท่ีทหารญ่ีปุ่ นใช้ปกปิดความลบัในเอกสารราชการไมใ่ห้
ออกสูส่ายตาทหารอเมริกนัได้  การน ามาใช้กบัหนงัสือเรียนเป็นการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าอย่าง
เร่งดว่นท่ีจ าเป็นต้องท า  ส าหรับผู้ เก่ียวข้องกบัการผลิตหนงัสือเรียนแล้ว  การท่ีต้องใช้หมกึด าขีด
ฆา่หรือตดัทิง้หนงัสือเรียนท่ีตนเป็นผู้สร้างสรรค์ขึน้อยา่งภาคภมูิใจ  ยิ่งกว่านัน้ยงัต้องให้เดก็ๆ 
ปฏิบตัภิารกิจนัน้เอง  ย่อมเป็นความล าบากใจอย่างยิ่ง 
 เม่ือกระทรวงศกึษาธิการสัง่ให้เร่ิมเรียนตัง้แตเ่ดือนกนัยายน ค.ศ.1945 โดยมีข้อควรระวงั
ตา่งๆ ในการใช้หนงัสือเรียนท่ีมีอยูเ่ดมิ  ซึง่น ามาสู่ปรากฏการณ์หนงัสือเรียนขีดหมกึด า  เป็นการ
ด าเนินการอยา่งเร่งดว่นเพ่ือแก้ปัญหาเฉพาะหน้า  ในบทความ “เมจิ 100 ปี  การเปล่ียนแปลงของ
หนงัสือเรียน”181 โดยนกัประวตัิศาสตร์การศกึษา  คะระซะวะ  โทะมิตะโร(Karasawa Tomitarō 唐

澤富太郎) กลา่วถึงสภาพการด าเนินชีวิตในโรงเรียนหลงัสงครามสิน้สดุใหม่ๆ  ว่าหลงัจากสงคราม
สิน้สดุได้ 8 วนั  เดก็ๆ ก็ต้องเดนิทางมาเร่ิมเรียนอีกครัง้  ตอนนัน้หนงัสือเรียนก็ยงัไมมี่ของใหม ่ 
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 唐澤富太郎（1982）「明治百年 教科書のうつりかわり」『教育読本 教科書』河出書房

新社、pp.223-243. 
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เคร่ืองเขียนดีๆ ก็ไมมี่  ตามท่ีตา่งๆ ในเมืองใหญ่จะเห็นสภาพการเรียนการสอนนอกอาคารท่ี
เรียกวา่ “อะโอะโซะระเคียวฌิท์ซุ - ห้องเรียนใต้ฟ้าใส”(青空教室) เน่ืองจากอาคารเรียนพงัเสียหาย
หมดแล้ว  คะระซะวะยงัได้ลงบนัทกึท่ีเดก็ๆ ในสมยันัน้เขียนไว้ดงันี ้
 

เด็กชาย A ชัน้ป.4 จ.ฌิซุโอกะ เล่าไวว่้า “ผมระบายหมึกไปเร่ือยๆ ตามทีค่รูสัง่  
ผมเข้าใจว่ามนัเป็นส่วนทีเ่ก่ียวกบัสงคราม  แต่ยงัไม่เข้าใจเสียทีว่าท าไมถึงตอ้งหา้มอ่าน  
มนัเป็นตอนทีพ่วกเราอ่านออกเสียงดว้ยกนัในชัน้ครั้งแลว้ครั้งเล่า  หรือตอนทีพ่วกเราตอ้ง
ท่องจ ากนัอย่างยากล าบาก  หนงัสือเรียนทีพ่วกเราใช้อย่างทะนถุนอม  ต้องมีสภาพน่า
เวทนาด้วยหมึกสีด าๆ เปรอะไปหมด  บางคร้ังทาหมึกบางไปยงัเห็นอกัษรอยู่ก็ต้องถูกสัง่
ใหท้าซ ้าอีกรอบ  ผมสงสยัท่าทางของคณุครูทีไ่ม่แสดงความรู้สึกใดๆ ออกทางสีหนา้เลย  
พอผมถามถึงเหตผุล  คณุครูก็ตอบว่า “ข้างบนเขาสัง่มา  ถา้ไม่ท าเดีย๋วจะโดนทหาร
อเมริกนัดเุอานะ”  ค าตอบของพ่อกบัแม่ก็เหมือนกนั  ไม่มีใครอธิบายไดม้ากกว่านัน้เลย
สกัคน” 

เด็กชาย M ชัน้ป.4 จ.อะกิตะ เล่าว่า “และแลว้ผมก็ตอ้งถือหนงัสือเรียนเล่มทีมี่อยู่
ทีบ่า้นไปโรงเรียนทกุวนั  ฝนหมึกกนัจนด าป๋ีตัง้แต่เช้า  แลว้ก็ท าตามที่ครูบอกคือตัง้อก
ตัง้ใจลบส่วนทีเ่ขียนเร่ืองสงคราม  ส่วนทีด่่าว่าอเมริกาและองักฤษ  บางคร้ังครูก็จะเดินดู
ในชัน้  แลว้คอยเตือนว่าตรงไหนหมึกจางไป  ตรงไหนต้องลบอีก  รู้สึกจะมีตอน “เทพนิ
นิงิ” ละมงั  ภาพทีข่บวนของเทพนินิงิก าลงัลงมาจากสวรรค์  จะเห็นร่องรอยจางๆ แม้แต่
นิดก็ไม่ไดเ้ด็ดขาด  ต้องทาหมึกทบัซ ้าแลว้ซ ้าอีก  ประมาณว่าทัง้มือทัง้หน้าด าเสียย่ิงกว่า
หนงัสือเลยละ” 

 
 ส าหรับเดก็ๆ พวกเขาท าความเข้าใจกบัสงครามผา่นประสบการณ์ความยากล าบากใน
การด ารงชีวิต  เขาขาดแคลนอาหาร  ต้องคอยหนีระเบิดท่ีทิง้ลงมาจากเคร่ืองบนิราวสายฝน  ถกู
สง่ไปใช้แรงงานในโรงงาน  หรือถกูสง่ไปอยูช่นบท  เขาท าสิ่งท่ีมีคนบอกให้ท า  แม้จะอยากรู้เหตผุล
ก็ไมมี่ใครบอก  ความสบัสนท่ีเดก็ๆ ต้องประสบในชว่งหลงัสงครามนีส้ะท้อนผ่านบนัทึกจ านวน
มาก  เหตกุารณ์ท่ีอยูใ่นความทรงจ าของเดก็ในสมยันีคื้อการระบายหมกึสีด าลงในหนงัสือเรียน  ซึง่
เหมือนการถกูสัง่ให้เลิกเช่ือสิ่งท่ีพวกเขาเคยถกูบอกให้เช่ือ  ให้ปฏิเสธสิ่งท่ีพวกเขาเคยถกูบอกวา่
ส าคญัยิ่งชีพ  อดุมการณ์ท่ีหนงัสือเรียนเคยสัง่สมไว้ในตวัเดก็ๆ กลายเป็นความคิดท่ีผิดไปโดย
ปริยาย  ความแตกตา่งระหว่างหนงัสือเรียนยคุก่อนสงครามกบัหลงัสงครามท าให้เห็นได้วา่  
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สงครามท่ียตุโิดยญ่ีปุ่ นเป็นผู้แพ้  ทิง้ร่องรอยเป็นบาดแผลในจิตใจของเดก็ๆ ชาวญ่ีปุ่ น ไมน้่อยกวา่
เดก็ๆ ในชาติอ่ืนท่ีญ่ีปุ่ นถกูตราหน้าว่าเป็นผู้ไปย ่ายี 
 
 ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งหนงัสือเรียนท่ีต้องขีดหมกึด าลบทิง้ทกุถ้อยค ารวมทัง้ภาพประกอบ 
ดงันี ้

 
 

บทที ่5 ดอกเบญจมาศ (菊の花) 
บนฟ้าสูงในฤดูใบไม้ร่วง 
แจ่มใสทัว่แดน 
ดอกเบญจมาศบานสะพรั่ง 
เทศกาล “เมจิเซะท์ซุ” (วนัเฉลิมพระชนม์จกัรพรรดิเมจิ) 
ร่วมเฉลิมฉลองถวาย 
พระอยักาแห่งองค์สมเด็จพระจกัรพรรดิ 
จกัรพรรดิแห่งรัชสมยัเมจิ 
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ดอกเบญจมาศคือสญัลกัษณ์แห่งพระราชวงศ์ 
เป็นดอกไม้ทีพ่วกเราชื่นชอบ 
ขอนอ้มเกลา้ถวาย 
แด่พระอยักาแห่งองค์สมเด็จพระจกัรพรรดิ 
จกัรพรรดิแห่งรัชสมยัเมจิ 

“โยะมิกะตะ 4” หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นรุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 5 
国定教科書 第 5期『よみかた 四』(1941-1945)pp.26-29 

 

 
 
บทที ่14 ธงทหาร (軍旗) 
ธงทหาร  ธงทหาร 
ทีไ่ดร้ับมาจากพระหตัถ์ 
องค์สมเด็จพระจกัรพรรดิ 
ธงทหารเทิดพระเกียรติอนัสูงส่ง 
ธงทหารสญัลกัษณ์แห่งกองทพับกของเรา 
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ธงทหาร  ธงทหาร 
พระกระแสขององค์สมเด็จพระจกัรพรรดิ 
นอ้มรับจดจ าใส่ใจ  รักษาประเทศของพระองค์ 
ธงทหารเป็นดัง่ชีวิตของเราเหล่าทพับก 
ธงทหาร  ธงทหาร 
เบือ้งพระยคุลบาทองค์สมเด็จพระจกัรพรรดิ 
บกุเข้าไปในแดนศตัรูสูจ้นกว่าชีวิตจะหาไม่ 
ธงทหารเป็นดัง่แสงสว่างของเราเหล่าทพับก 
ธงทหาร  ธงทหาร 
ในสงครามขององค์สมเด็จพระจกัรพรรดิ 
จะเป็นหลกัชยัใหไ้ดช้ยัชนะไม่ว่าเวลาใด 
ธงทหารอนัเป็นเกียรติยศศกัด์ิศรีของเราเหล่าทพับก 
“โฌะโตกะโคะกโุงะ 2” หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นรุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 5 

国定教科書 第 5期『初等科國語二』(1941-1945) 
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  บทที 4 เทศกาลหมู่บา้น (村祭) 
  วนันีว้นัดี  เทศกาลงานบวงสรวงเทพเจ้าทีส่ถิตในหมู่บา้น 
  ดงดง เฮียะระระ  ดง เฮียะระระ  (เสียงดนตรีเป็นจงัหวะ) 
  เสียงขลุ่ยและกลองดงัมาแต่เช้า 
  ปีนีพื้ชผลอดุมสมบูรณ์ 
  หมู่บา้นเราจดังานเทศกาลใหญ่ 
  ดงดง เฮียะระระ  ดง เฮียะระระ   
  ศาลเจ้าในป่าคึกคกัถึงยามดึก 
  ในศาลเจ้าเป็นทีส่ถิตของเทพ 
  ขอเชิญใหพ้รในเทศกาลหมู่บ้าน 

ดงดง เฮียะระระ  ดง เฮียะระระ   
“โฌะโตกะโคะกโุงะ 2” หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นรุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 5 

国定教科書 第 5期『初等科國語二』(1941-1945) 
 
 นอกจากการขีดหมกึด าทบัอกัษรและภาพแล้ว  ยงัมีการก าหนดส่วนท่ีต้องควบคมุการ
น ามาใช้ หรือต้องแก้ไขเนือ้หาก่อนการน ามาใช้  ตวัอยา่งการควบคมุต านานเทพในหนงัสือเรียน
ภาษาญ่ีปุ่ นชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2 คือตอน “ดาบของเทพ” จากหนงัสือเรียนโฌะโตกะโคะกโุงะ (初
等科国語二) ถกูก าหนดให้เป็น “เนือ้หาในหนงัสือเรียนท่ีควรระวงัเม่ือน าไปใช้” (取扱上注意ヲ要

スル教材) วนัท่ี 20 ก.ย.1945 
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  บทที ่1 ดาบของเทพ 
 “จกัรพรรดิจิมมเุสด็จมุ่งสู่ฮิอกุะ(日向) เพือ่ไปยงัยะมะโตะ(大和) 

ข้ามมหาสมทุรอนักวา้งใหญ่จนไปถึงหมู่บา้นชื่อคมุะโนะ(熊野)ในเมืองคิอิ  ทนัใด
นัน้ก็มีหมีออกมาจากภูเขา  แลว้ก็หายตวัไปอีก 

จกัรพรรดิทรงง่วงนอนข้ึนมาอย่างน่าพิศวง  บรรดาทหารทัง้หลายต่างก็ง่วงนอน
ข้ึนมาดว้ยเหมือนกนั  ไม่ทนัไรพระองค์ก็ทรงหลบัใหลไป  ทหารทัง้หมดต่างก็หลบัสนิท 

ในหมู่บา้นแห่งนีมี้คนชื่อทะกะกรุะจิ (高倉下)อาศยัอยู่  คืนหน่ึงเขาก็ฝัน
ประหลาดว่า 

เทพอะมะเตะระซุกล่าวต่อเทพชื่อทะเกะมิกะท์สชิุผูก้ลา้แกร่งว่า “ประเทศทีชื่่อ
นิฮงนัน้  ขณะนีมี้แต่ความวุ่นวาย  บตุรหลานของเราจะเป็นอย่างไรบา้งหนอ”  แลว้เทพ
ทะเกะมิกะท์สชิุก็กล่าวตอบว่า “เอาดาบนีไ้ปมอบใหจ้กัรพรรดิเถิด  ทีห่มู่บา้นคมุะโนะมี
คนชื่อทะกะกรุะจิอาศยัอยู่  เราจะโยนดาบไปใหค้นคนนี ้ ...ทะกะกุระจิเอย  พอเช้าแล้ว
เจ้าจงน าดาบนีไ้ปถวายจกัรพรรดิดว้ย”  กล่าวแล้วก็โยนดาบลงมาจากฟ้า 

ทะกะกรุะจิสะดุง้ตื่นข้ึน  รีบตืน่แต่เช้าตรู่แลว้ไปดูทียุ่ง้ข้าว  บนหลงัคาพบดาบ
ของเทพเสียบอยู่ตรงตามฝันจริงๆ 

ทะกะกรุะจิจึงรีบไปยงัสถานทีที่จ่กัรพรรดิบรรทมหลบัอยู่  เขาเมื่อยื่นถวายดาบ
ใหพ้ระองค์ก็ตรัสว่า “โอ...เรานอนหลบัไปเสียนาน”  จกัรพรรดิทรงตืน่ข้ึน  แลว้รับมอบ
ดาบนัน้ 
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ทนัใดนัน้  บรรดาคนร้ายที่กลายร่างเป็นหมีออกมา  ต่างถูกฆ่าตายหมดด้วยดาบ
เล่มนี ้

ทหารทัง้หลายลืมตาตืน่ข้ึน  มุ่งทพัสู่ยะมะโตะอย่างคึกคกักลา้แกร่ง 182 มุ่งสู่ยะ
มะโตะ” 

  
 เนือ้หาในหนงัสือเรียนรุ่นเดียวกนันอกจากท่ียกมาข้างต้นแล้ว  ท่ีเข้าขา่ยมี“เนือ้หาใน
หนงัสือเรียนท่ีควรระวงัเม่ือน าไปใช้” (取扱上注意ヲ要スル教材)   ได้แก่ หนงัสือสอนอา่นเลม่ 4 
บทท่ี 10 ฤดหูนาวในแมนจเูรีย (満州の冬) หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ป.4 บทท่ี 17 พลโทฮิโระเซะ (
広瀬中佐)  หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ป.5 บทท่ี 5 ชนบทในเกาหลีเหนือ (朝鮮のゐなか) บทท่ี 19 
เรือพยาบาล (病院船)  ซึง่ไมไ่ด้มีข้อก าหนดชดัเจนว่า  ควรระวงัอยา่งไร  หรือหากแก้ไขเนือ้หาแล้ว
จะน ามาใช้สอนได้หรือไม ่ หรือควรเก็บไว้ไมน่ าไปสอน  ท าให้การน าหนงัสือเรียนท่ีมีเนือ้หาเข้า
ขา่ยดงักล่าวไปใช้จริงนัน้เป็นปัญหาส าหรับผู้ เก่ียวข้องในยคุการยึดครองอย่างยิ่ง 
 นา่สงัเกตว่ามีต านานเทพตอนหนึง่  ไมไ่ด้ถกูก าหนดให้ขีดหมกึด าหรือมีค าเตือนให้ระวงั
เม่ือน าไปใช้  ได้แก่ ต านานกระตา่ยขาวแหง่เมืองอินะบะ (「白兎」) ปรากฏในหนงัสือเรียนฝึก
อา่นภาษาญ่ีปุ่ นเลม่ 4 รุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 5 ซึง่เป็นยคุระหวา่งสงครามนี ้

 

                                                   
182

 มีเส้นกลางขีดทบัตวัอกัษรเดิม  และมีลายมือเขียนใหมด้่านข้าง  เป็นการแก้ไขเนือ้หาให้เหมาะสมตามค าสัง่รัฐ 
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บทที ่17  กระต่ายขาว (白兎) 
กระต่ายขาวคิดจะข้ามจากเกาะไปยงัแผ่นดินใหญ่ฝ่ังตรงข้ามดู 
วนัหน่ึงเมื่อออกมาทีช่ายหาดก็เห็นปลาฉลาม  จึงคิดว่าไดก้ารละ 
“ลองมาเทียบกนัดูไหมละว่าพวกเธอกบัพวกฉนั  ใครจะมีพวกมากกว่ากนั” 
ฉลามตอบว่า “เออ  น่าสนกุดีนะ” 
แลว้ก็เรียกพวกพอ้งมารวมกนัมากมาย  กระต่ายขาวเห็นดงันัน้ก็บอกว่า 
“พวกเธอมีมากจริงๆ  ฉนัอาจจะแพก็้ได้  ฉนัจะข้ึนไปบนหลงัพวกเธอ  แล้วกระโดดไป
พลางนบัดู  ไหนลองเรียงตวักนัไปถึงแผ่นดินฝ่ังโนน้สิ” 
ฉลามเรียงตวัตามทีก่ระต่ายบอก 
กระต่ายขาวนบั “หน่ึง  สอง  สาม  สี”่แล้วก็กระโดดไปบนหลงัของฉลาม  อีกก้าวเดียวจะ
ถึงฝ่ังแลว้  กระต่ายขาวก็พูดพร้อมหวัเราะออกมาว่า 
“พวกเธอโดนหลอกอย่างจงัเลย  ฉนัแค่จะข้ามมาฝ่ังนีแ้หละ  ฮะฮะฮา” 
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ฉลามไดฟั้งก็โกรธหนกั  จึงจบักระต่ายขาวถอนขนออกหมด  กระต่ายขาว

เจ็บปวดมากจนแทบทนไม่ไหว  ร้องไหส้ะอึกสะอืน้อยู่บนชายหาด 
ทนัใดนัน้ก็มีปวงเทพจ านวนมากผ่านมา 
“เจ้า  ท าไมมาร้องไหอ้ยู่”  เมื่อกระต่ายเล่าเร่ืองทัง้หมดใหฟั้งแลว้ เทพจึงกล่าวว่า 
“งัน้จงเอาน ้าทะเลลา้งตวั  แลว้นอนซะนะ” 
กระต่ายขาวรีบอาบน ้าทะเล  แลว้ความเจ็บปวดก็ย่ิงเพ่ิมข้ึนทวีคูณ  ไม่รู้จะท าอย่างไร  
ตอนนัน้  เทพองค์หน่ึงชื่อ โอกนิุนฌิุ มาถึง  เทพผูนี้เ้ป็นน้องชายของบรรดาเทพทีผ่่านมา
เมื่อสกัครู่นี ้ เขาแบกสมัภาระหนกัอ้ึงใหพ้วกพีช่าย  ท าใหเ้ดินทางช้ากว่าคนอืน่  เทพโอกุ
นินฌิุก็ถามกระต่ายเหมือนกนัว่า “ท าไมมาร้องไหอ้ยู่” 
กระต่ายขาวร้องไหไ้ปพลางเล่าเร่ืองทีเ่กิดข้ึนทัง้หมด 
เทพโอกนิุนฌิุจึงกล่าวว่า “น่าสงสารจริง  จงรีบลา้งตวัดว้ยน ้าจากแม่น ้า  เอาเกสรดอกกะ
มะปบูนพืน้  แลว้กล้ิงเกลือกตวับนนัน้จะดีนะ” 
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กระต่ายขาวท าตามนัน้  แล้วร่างกายก็กลบัมาเป็นเหมือนเดิม  เขาดีใจมาก  
กล่าวต่อเทพโอกนิุนฌิุว่า  “เพราะท่าน  ท าใหห้ายดีข้ึนได้  ท่านเป็นคนมีน ้าใจงาม  แม้
ตอนนีจ้ะตอ้งแบกของหนกัอยู่  แต่ต่อไปภายหนา้  ท่านจะไดป้ระสบความสขุ” 

“โยะมิกะตะ 4” หนงัสือฝึกอ่านภาษาญ่ีปุ่ นรุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 5 
国定教科書 第 5期『よみかた 四』(1941-1945) 

 
 ต านานตอนกระตา่ยขาวนี ้ มีท่ีมาจากต านานเทพใน โคะจิกิ โดยกลา่วกนัว่าเป็นต านาน
เทพแหง่เมืองอิสโุมะ (จ.ฌิมาเนะในปัจจบุนั)  หรือต านานท้องถ่ินโบราณมาก่อน  เทพโอกนุินฌิุ
เป็นเทพพืน้เมืองท่ีชาวอิสโุมะให้การนบัถือมาแตโ่บราณ  จดัเป็นเทพวีรบรุุษในต านานเชน่เดียวกบั
เทพซุซะโนะโอะ  เนือ้หาของต านานเทพตอนนีมี้ลกัษณะเป็นนิทาน  มีตวัละครส าคญัเป็นกระตา่ย
และฉลาม  ซึง่ส าหรับเดก็แล้วท าให้อา่นได้อยา่งสนกุสนาน  และยงัแฝงข้อคิดสอนใจเก่ียวกบัการ
กลัน่แกล้งหรือการใช้อบุายของกระตา่ย  แม้จะมีเทพปรากฏอยูใ่นเร่ือง  ก็ไมมี่บทบาทส าคญัมาก
เทา่กระตา่ย  และยงัมีทัง้เทพท่ีดีและไมดี่  ซึง่ลกัษณะเชน่นีอ้าจท าให้ต านานกระตา่ยขาวยงัคงมี
อยูใ่นหนงัสือเรียน  แม้จะเป็นชว่งของการควบคมุโดยสหรัฐอเมริกา  ไมถ่กูก าจดัออกเหมือน
ต านานเทพตอนอ่ืนๆ ท่ีให้ความส าคญักบัเทพในฐานะวีรบรุุษผู้ปกครองญ่ีปุ่ น  หรือเทพอะมะเตะ
ระซุในฐานะต้นราชตระกลูจกัรพรรดิ 
 หลงัจากใช้หนงัสือเรียนโดยขีดหมกึด าไปได้ประมาณไมถ่ึง 3 เดือน  ก็มีการจดัท าหนงัสือ
เรียนใหมเ่สริมเป็นลกัษณะคล้ายแผน่พบั  โดยมีเนือ้หาท่ีแก้ไขแล้วหรือน าสิ่งท่ีควรก าจดัออกจาก
หนงัสือเรียนออกแล้ว  ในวนัท่ี 31 ธนัวาคม 1945 มีประกาศระงบัชัน้เรียนวิชาจริยธรรม  
ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ น  และภมูิศาสตร์  โดยมีค าสัง่ให้เรียกเก็บหนงัสือเรียนสามวิชานีก้ลบัคืนมา
ท าลาย  และให้ผลิตหนงัสือเรียนใหม ่ หนงัสือเรียนรุ่นก่อนสงครามล้วนแตมี่เนือ้หาสง่เสริม
การทหารและอดุมการณ์รักชาต ิ เม่ือน าสว่นนีอ้อกแล้ว  หนงัสือเรียนฉบบัชัว่คราวจงึมีเนือ้หา
เหลือเพียงนิดเดียว  กระนัน้ก็ต้องน ามาใช้เพ่ือไมใ่ห้การเรียนการสอนหยดุชะงกั  เดือนตลุาคม 
ค.ศ.1946 เม่ือญ่ีปุ่ นได้รับอนญุาตให้เปิดภาคเรียนได้อีกครัง้  ต้องจดัท าหนงัสือเรียนวิชา
ประวตัิศาสตร์และภมูิศาสตร์ใหมอ่ยา่งเร่งดว่น  อิเอะนะงะ ซะบโุร(家永三郎) และคณะได้จดัท า
หนงัสือเรียนส าหรับประถมศกึษาช่ือ “คนุิโนะอะยมุิ” (ความเป็นมาของประเทศ) (くにのあゆみ) 
โดยต้องน าเสนอประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ นใหม ่ ไมใ่ห้มีเร่ืองของศาสนาชินโต  จกัรพรรด ิ และการทหาร
มาเก่ียวข้อง  ในคณะท างานมีเจ้าหน้าท่ีของ GHQ เข้าร่วมด้วย  เนือ้หาของหนงัสือเรียนเลม่นีคื้อ 
เลา่ความเป็นมาของมนษุยชาต ิ ยคุสมยัตา่งๆ ในประวตัิศาสตร์  เป็นการเรียนรู้เชิงโบราณคดี  
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นบัเป็นการเปล่ียนแปลงการสอนประวตัิศาสตร์จากท่ีเคยมีมาอยา่งสิน้เชิง  เน่ืองจากเดมิหนงัสือ
เรียนประวตัิศาสตร์สอนวา่ประเทศญ่ีปุ่ นเกิดจากการสร้างเกาะโดยปวงเทพ  ซึง่มีความสมัพนัธ์กบั
ราชวงศ์จกัรพรรด ิ การปลกูฝังแนวคิด “ประเทศแหง่ปวงเทพ” หรืออดุมการณ์รักชาติแบบเดมิถกู
ก าจดัออกจากการศกึษาส าหรับเด็ก 
 ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งเปรียบเทียบหนงัสือเรียนแหง่ชาตรุ่ินการปรับปรุงครัง้ท่ี 5 กบัหลงั
สงครามซึง่มีการเขียนหนงัสือเรียนประวตัิศาสตร์ใหม่คือ “คนุิโนะอะยมุิ” ในหนงัสือเรียนแหง่ชาติ
รุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 6 
 
ตาราง 4.3 เปรียบเทียบหนังสือเรียนประวัตศิาสตร์รุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 5 กับครัง้ท่ี 6 

Shotōka Kokushi I Kuni no ayumi I 
ดาบแหง่เทพ 
รายพระนามจกัรพรรดใินอดตี 
สารบญั 
บทที่ 1 ประเทศแหง่ปวงเทพ 

- หบุเขาทะกะชิโฮะ 
- ศาลเจ้าคะฌิฮะระ 
- แมน่ า้อิซุสงุะวะ 

บทที่ 2 ทุง่กว้างแหง่ยะมะโตะ 
- ควนัจากเตาไฟ 
- วดัโฮริวจิ 
- การเมืองทะอิกะ 

บทที่ 3 เมืองเก่านาระ 
- ถนนใหญ่ในเมืองกบัวดัโกะกบุงุจิ 
- เก็นโตฌิกบัผู้คุ้มกนั 

บทที่ 4 เกียวโตและตา่งจงัหวดั 
- เฮอนัเกียว 
- ดะซะอิฟ ุ
- โฮโอโด 

บทที่ 5 นกัรบคะมะกรุะ 
- ตระกลูมินะโมะโตะกบัทะอิระ 
- ประเพณีไลต้่อนสตัว์ป่าที่ฟจิุ 
- คะมิกะเสะ 

สารบญั 
บทที่ 1 ยคุเร่ิมต้นประเทศญ่ีปุ่ น 

- เร่ิมต้นประวตัิศาสตร์ 
- อาณาจกัรยะมะโตะ 
- การรับวฒันธรรมจากแผน่ดินใหญ่ 

บทที่ 2 ญ่ีปุ่ นท่ีเร่ิมพฒันา 
- เจ้าชายโฌโตะก ุ
- การปฏิรูปไทกะ 
- เมืองเกา่นาระ 
- ความสมัพนัธ์กบัคนตา่งชาติ 

บทที่ 3 สมยัของพระราชวงัเฮอนัเกียว 
- เมืองหลวงเฮอนั 
- ความรุ่งเรืองของตระกลูฟจิุวะระ 
- วฒันธรรมที่สดใสตระการตา 
- ความเป็นไปในตา่งจงัหวดั 
- การเร่ิมต้นของนกัรบ 

บทที่ 4 การเมืองของนกัรบ 
- รัฐบาลทหารคะมะกรุะ 
- สงัคมและวฒันธรรม 

บทที่ 5 จากคะมะกรุะถึงมโุระมะชิ 
- การเมืองเค็มบ ุ
- รัฐบาลมโุระมะชิ 
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บทที่ 6 ภเูขาโยะฌิโนะ 
- การเมืองเค็มบ ุ
- แสงสวา่งไทกิ 

บทที่ 7 เส้นทางในทะเลสาบยะเอะ 
- ต าหนกัทองและต าหนกัเงิน 
- เรือบะฮนัเซ็นกบัเรือนมับงัเซ็น 
- ประชาชนผู้ตื่นขึน้ 

ตารางแสดงปีสมยั 

- เศรษฐกิจและวฒันธรรม 
- จดุเร่ิมต้นเพื่อก้าวสูส่มยัใหม ่

บทที่ 6 อะท์สชิุและโมะโมะยะมะ 
- การรวมประเทศเป็นหนึง่เดียวกนั 
- วฒันธรรมกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศ 

 

 
 หนงัสือเรียนประวตัศิาสตร์ยคุก่อนสงครามเร่ิมด้วยการสอนต านานเทพก่อน  โยงไปยงั
สถานะของประเทศญ่ีปุ่ นว่าเป็นประเทศแหง่ปวงเทพด้วยแนวคิด “ฌินโกะก”ุ (Shinkoku 神国)  
ประวตัิศาสตร์ถกูเขียนโดยมีจกัรพรรดเิป็นศนูย์กลาง  ในขณะท่ีหนงัสือเรียน “คนุิโนะอะยมุิ” ใช้
โครงร่างในการเลา่ประวตัศิาสตร์ตามหลกัโบราณคดี  และเลา่ด้วยหลกัเหตผุลทางวิทยาศาสตร์  
ไมไ่ด้น าเสนอความเร่ืองราวเก่ียวกบัจกัรพรรดหิรือต านานเทพเลย 

คะระซะวะ  โทะมิตะโร (唐澤富太郎) กลา่ววา่  “กวา่จะจดัพิมพ์ คนิุโนะอะยมิุ ได้  ต้อง
ผา่นขัน้ตอนการตรวจสอบมากมาย  เม่ือออกหนงัสือเรียนแล้วต้องรายงานอย่างเปิดเผยตอ่
ส่ือมวลชนก่อนน ามาใช้ด้วย  เป็นท่ีวิพากษ์วิจารณ์จากทัง้ฝ่ายชาตินิยมหวัรุนแรงและฝ่ายหวั
ก้าวหน้า  เน่ืองจากหนงัสือเรียนเลม่นีน้บัเป็นหนงัสือเรียนประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นหลงัสงครามเลม่แรก
ท่ีออกโดยกระทรวงศกึษาธิการอย่างเป็นทางการ  แนน่อนวา่จะสง่ผลกระทบตอ่ทกุด้าน  
นอกจากนัน้ลกัษณะพิเศษของหนงัสือเรียนเลม่นีคื้อการไมน่ าแนวคดินิยมเฉพาะทางอยา่งในอดีต
มาเป็นแกนหลกั  แตส่นบัสนนุวา่แนวคิดจกัรพรรดเิป็นศนูย์กลางนัน้เป็นความผิดพลาด  ต้องเลิก
แก้ตวัให้กบัแนวคดินิยมทหารด้วย  ดงันัน้เนือ้หาในหนงัสือเรียนเลม่นีจ้ะไมมี่การน าเสนอแนวคิด 
โคะกุตะอิ (รวมชาตเิป็นหนึง่เดียว)  และความเช่ือเก่ียวกบัประเทศแหง่ปวงเทพซึง่เป็นสิ่งท่ีอธิบาย
ด้วยหลกัวิทยาศาสตร์ไมไ่ด้”183 เขายงักลา่วอีกว่า “นกัประวตัศิาสตร์ท่ีอา่นหนงัสือเรียนนีรู้้สกึสิน้
หวงั  ต านานเทพถกูเปล่ียนเป็นศาสตร์ทางโบราณคดี  เหตกุารณ์แมนจเูรียถกูเปล่ียนเป็นทางรถไฟ
ถกูระเบิด  ภาษาท่ีใช้ก็เหมือนแปลมาจากภาษาอ่ืน”184  การจดัพิมพ์ คนิุโนะอะยมิุ ในฐานะหนงัสือ
เรียนประวตัิศาสตร์ในยคุท่ีญ่ีปุ่ นอยูภ่ายใต้การยดึครองของสหรัฐฯ และมีฐานะเป็นผู้แพ้นี ้ นบัเป็น
ความท้าทายของวงการการศกึษา  หนงัสือเรียนรูปแบบใหมถ่กูวิพากษ์วิจารณ์เพราะเป็นการ

                                                   
183

 唐澤富太郎（1956）『教科書の歴史』創文社、pp.627-628. 
184

 Ibid. p.629. 
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เปล่ียนแปลงการสอนประวตัิศาสตร์แบบพลิกจากหน้ามือเป็นหลงัมือ  รือ้ระบบรักชาติแบบรุนแรง  
แนวคิดอทุิศตวัเพ่ือจกัรพรรดิและชาต ิ ศรัทธาในสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิตามวิถีดัง้เดมิ  เปล่ียนเป็นระบบการ
เรียนการสอนยคุใหมท่ี่ยดึหลกัความจริงทางวิทยาศาสตร์และโบราณคดี  และในขณะเดียวกนัก็
ปลกูฝังความปรองดองและเป็นมิตรของมนษุย์ร่วมโลกเดียวกนั  สิทธิและความเทา่เทียมทางสงัคม
ภายใต้ระบอบประชาธิปไตย  อีกนยัหนึง่อาจกลา่วได้วา่  ความพา่ยแพ้ในสงครามโลกครัง้ท่ีสอง
เป็นการสร้างประวตัศิาสตร์ใหมข่องญ่ีปุ่ น  โดยเฉพาะการใช้การเรียนการสอนประวตัิศาสตร์ท่ี
แตกตา่งจากสมยัก่อนสงครามอยา่งสิน้เชิง 
 ค.ศ.1947 การศกึษาใหมห่ลงัสงครามเร่ิมจากการวิจารณ์วา่การศกึษาเดมิคือใช้
อดุมการณ์ชาตนิิยม  ครูผู้สอนต้องคดิหาวิธีสอนและหาส่ือการสอนเอง  หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น
ถกูพิมพ์ใหม ่ รวม 15 เลม่  คือป.1-3 มีชัน้ปีละ 2 เลม่  ป.4-6 มีชัน้ปีละ 3 เลม่  พิมพ์อยา่งเรียบ
ง่ายไมไ่ด้คณุภาพนกั  ชัน้ป.1 เร่ิมต้นด้วยข้อความวา่ “ทกุคนเป็นเด็กดี” (みんないいこ)  หนงัสือ
เรียนท่ีต้องเร่งจดัท าในขณะนัน้ไมท่ัว่ถึง  บางบ้านผู้ปกครองต้องเขียนเป็นลายมือให้เป็นหนงัสือ
เรียนของบตุรหลาน  นบัว่าหนงัสือเรียนมีสว่นสร้างความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลให้แนบแนน่ขึน้ใน
ภาวะหดหูห่ลงัสงคราม 
 
  おはなをかざる みんないいこ 
  きれいなことば みんないいこ 
  なかよしこよし みんないいこ 

  ประดบัดอกไม้  ทกุคนเป็นเด็กดี 
  ค าพดูไพเราะ  ทกุคนเป็นเด็กดี 
  เป็นมิตรและสามคัคีกนั ทกุคนเป็นเด็กดี 

“โคะกโุงะ” หน้า 4-5 (『こくご』4-5頁) 
 
 ข้อความนีใ้สท่ านองไว้ให้เดก็เข้าเรียนใหมร้่องเป็นการเร่ิมต้นชีวิตในโรงเรียน  ระบบ
โรงเรียนแบบแบง่ชนชัน้เปล่ียนเป็นระบบโรงเรียนท่ีทนัสมยั  การศกึษาท่ีปลกูฝังแนวคิดให้เด็กราว
กบัไมใ่ชค่นก็เปล่ียนเป็นแบบใหม ่ ท่ีเน้นความส าคญัของสนัตภิาพและประชาธิปไตย  เพลงนีเ้ป็น
เหมือนสญัลกัษณ์ของการเร่ิมต้นระบบการศกึษาใหมห่ลงัสงคราม 
 หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นหรือท่ีเรียกวา่ “โคะกโุงะ” ในรุ่นการพิมพ์โดยรัฐบาลในค.ศ.1947 
นี ้ เรียกได้วา่เป็นหนงัสือเรียนแหง่ชาต ิ(โคะกเุตะอิ) รุ่นการปรับปรุงครัง้ท่ี 6  เร่ิมการศกึษาภาค
บงัคบัเป็นป.1-6 และม.1-3  นอกจากจะไมน่ าเสนอแนวคิดเก่ียวกบัแนวคิดรักชาติ (愛国心) และ
จกัรพรรดแิล้ว  ยงัมีเนือ้หาขดัแย้งกบัหนงัสือเรียนก่อนสงครามหลายสว่น  มีความตอนหนึง่มี
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เนือ้หาวิจารณ์และส านึกผิดเร่ืองแนวคดิเก่ียวกบัญ่ีปุ่ นในสมยัสงคราม  จากเร่ือง “แสงแหง่
ดวงดาว”    (星の光) เขียนโดยยะมะโมะโตะ  ยโูส (Yamamoto Yuzō 山本有三 1887-1974)185 

“ดูเหมือนว่าชาวญี่ปุ่ นไม่ค่อยคุน้ชินกบัดวงดาวมาตัง้แต่โบราณแลว้  ทีญี่่ป ุ่ นจึง
ไม่นิยมเล่าเร่ืองเก่ียวกบัดาว  ภาพของญี่ปุ่ นคือเป็นประเทศทีดี่  มีดอกไม้บานสวยงามอยู่
ตลอดเวลา  หลายคนจึงไม่คิดจะแหงนมองดอกไม้บนฟ้า   ฉนัคิดว่าหากคนเราจะเห็นแต่
เร่ืองรอบตวัเท่านัน้  น่าเศร้ามากทีใ่จไม่กวา้งพอจะใส่ใจในส่ิงทีอ่ยู่ไกลตวั  หรือส่ิงที่
ย่ิงใหญ่บา้ง  เพราะอาศยัอยู่ในประเทศเกาะ  ท าใหจิ้ตใจพลอยเล็กคบัแคบไปดว้ยหรือ  
เร่ืองในอดีตอาจตอ้งพกัเอาไวก่้อน  ตัง้แต่นี้ต่อไปต้องท าใจใหพ้ร้อมรับมากทีส่ดุ  การคิด
แต่อะไรอะไรก็ญี่ปุ่ น  ราวกบัญี่ปุ่ นเท่านัน้ทีเ่ป็นประเทศพิเศษสดุ  แล้วลืมดูโลกกว้างนัน้
ไม่ดีเลย  การมีความคิดคบัแคบแบบนัน้จะท าใหไ้ม่มีทียื่นบนโลกนี ้ นกัเรียนทกุคนเป็น
บคุคลส าคญัส าหรับญ่ีปุ่ นในต่อไปนี้  ความคิดจากแต่ละคนอาจส่งผลต่อญี่ปุ่ นทัง้ดา้นดี
และไม่ดีก็ได ้ หากท าใหส้ายตาทีท่กุคนใช้มองสรรพส่ิง  และความสามารถในการคิดที่มี
ต่อเร่ืองราวต่างๆ ให้กวา้งไว ้ ญ่ีปุ่ นก็จะกลายเป็นประเทศทีส่ง่างามน่าชื่นชมไดอ้ย่างที่จะ
ไม่เชื่อสายตาตนเองเลย” 

“แสงแหง่ดวงดาว” หนงัสือเรียน โคะกโุงะ ป.6 หน้า 29-31 
「星の光」『国語』第六学年中 29-31 頁 

 
 ยะมะโมะโตะน าเร่ืองเลา่เก่ียวกบัดวงดาวและการไมเ่คยสนใจดวงดาวของคนญ่ีปุ่ นมาผกู
โยงกบัแนวคิดท่ีคบัแคบของคนญ่ีปุ่ นก่อนสงครามยตุ ิ ความส านกึว่าการปลกูฝังความเช่ือวา่ญ่ีปุ่ น
เป็นประเทศสดุพิเศษท่ีไมเ่หมือนท่ีใดในโลก  ดงัท่ีปรากฏในหนงัสือเรียนยคุก่อนสงครามเป็นสิ่งผิด  
ยงัแสดงความคาดหวงัว่าต้องการให้คนญ่ีปุ่ นรุ่นใหมมี่สายตากว้างไกล  มองให้โลกให้กว้างกวา่ท่ี
จะเห็นแตป่ระเทศของตนเท่านัน้  เพ่ือพฒันาและฟืน้ฟญ่ีูปุ่ นตอ่ไปในอนาคต 

                                                   
185 Yamamoto Yuzō 山本有三 นกัเขียน นกัการเมือง เร่ิมเขียนนวนิยายตัง้แตส่มยัไทโช  เคยได้รับแตง่ตัง้เป็นวฒิุสมาชิก  
เคยร่วมรณรงค์ด้านสงัคมนิยมจนถกูสงสยัวา่มีความสมัพนัธ์กบัพรรคคอมมิวนิสต์  และถกูกดดนัจากฝ่ายทหารในช่วงระหวา่ง
สงคราม  หลงัสงครามเป็นนกัคิดและรณรงค์ด้านการศกึษา  ได้รับการเลือกตัง้เป็นสมาชิกรัฐสภาสมยัแรกหลงัสงคราม  ยงั
สร้างสรรค์ผลงานอย่างตอ่เน่ืองจนได้รับพระราชทานเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ด้านผู้สง่เสริมวฒันธรรมในปี 1947 



 

 

213 

 ตวัอยา่งบางตอนในหนงัสือเรียนหลงัสงครามท่ีเป็นท่ีจดจ าคือ “ขอให้มีดวงอาทิตย์ใน
หวัใจ”  เป็นเพลงท่ีเดก็ๆ ชอบร้อง  ด้วยความรู้สกึเหมือนได้รับการชว่ยเหลือโอบอุ้มจากสงัคม  ใน
ยามท่ีตกอยู่ในบรรยากาศมืดมิดเพราะความสิน้หวงัและหดหู่186 
 

 
 
บทท่ี 5 “ขอให้มีดวงอาทิตย์ในหวัใจ” (心に太陽をもて) 

 ขอใหมี้ดวงอาทิตย์อยู่ในหวัใจ 
 แม้ว่าจะมีพายโุหม  หิมะกระหน ่า 
 บนฟ้าจะมีเมฆ 
 บนดินจะมีแต่สงครามไม่จบส้ิน 
 ขอใหมี้ดวงอาทิตย์อยู่ในหวัใจ 
 หากเป็นดงันัน้แล้วไซร้  ไม่ว่าจะมีส่ิงใดมาเยือน เราก็ไม่หวัน่ไหว 
 ไม่ว่าจะเป็นวนัคืนอนัมืดมิด 
 มนัจะเป็นแสงสว่างใหเ้รา 
 
 จงมีเพลงอยู่บนริมฝีปาก 
 ท่วงท านองอ่อนโยน 
 เพือ่ใหท้กุวนัอนัเต็มไปด้วยความทกุข์ 
 ความกงัวลไม่มีทีส้ิ่นสดุ 

                                                   
186

 唐澤富太郎（1982）「明治百年 教科書のうつりかわり」『教育読本 教科書』河出書房

新社、pp.236-237. 
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 หากเรามีเพลงอยู่บนริมฝีปาก 
 ไม่ว่าส่ิงใดจะมาเยือน  เราก็ไม่หวัน่ไหว 
 ไม่ว่าจะเป็นวนัที่โดดเดี่ยวเพียงใด 
 มนัจะเป็นก าลงัใจใหเ้รา 
 
 จงมีค าพดูเพือ่ผู้คนทัง้หลาย 
 เพือ่ผูค้นที่กงัวลและทรมานอยู่ 
 เหตใุดจึงมีชีวิตอย่างสงบไดเ้ช่นนี้ 
 จงบอกพวกเขาเสีย 
 ขอใหมี้เพลงอยู่บนริมฝีปาก 
 อย่าละท้ิงความเข้มแข็ง 
 ขอใหมี้ดวงอาทิตย์ในหวัใจ 
 หากเป็นเช่นนัน้แลว้ไซร้  ไม่ว่าส่ิงใดก็ปลิวหายไปได้ 
 จงมีเพลงอยู่บนริมฝีปาก 

หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ป.5 “โคะกโุงะ” 『国語』第五学年用  
 
 หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นส าหรับเดก็ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 5 รุ่นระหวา่งสงครามนัน้เคยน า
ต านานเทพโดยเฉพาะตอนท่ีเก่ียวกบัสริุยเทพีอะมะเตะระซุมาบรรจ ุ โดยยกยอ่งให้นางเป็นเทพผู้
ยิ่งใหญ่เพ่ือสร้างศรัทธาท่ีมีตอ่จกัรพรรดใินฐานะทายาทของนาง  ผู้คนยอมพลีชีพเพ่ือชาตซิึง่มี
จกัรพรรดเิป็นองค์ประมขุและศนูย์รวมจิตใจ  เม่ือสงครามสิน้สดุ  การน าเสนอจกัรพรรดแิละสริุย
เทพีถกูก าจดัออกจากหนงัสือเรียน  แตจ่ากบทกวีท่ียกมานีแ้สดงให้เห็นวา่มีการระบคุ าวา่ “ดวง
อาทิตย์” และสนบัสนนุให้ “ยึดมัน่ไว้ในจิตใจ” นัน่หมายถึงการปลอบขวญัเยาวชนให้เข้มแข็งและ
ผา่นชว่งเวลาอนัเลวร้ายนีไ้ป  โดยมีศรัทธาตอ่สิ่งเดมิท่ีเคยมีศรัทธา  นัน่คือปวงเทพผู้คุ้มครอง
ประเทศญ่ีปุ่ น  ค าวา่ “จงมีเพลงอยูบ่นริมฝีปาก” คือการมองโลกในแง่ดีและใช้ค าพดูปลอบ
ประโลมจิตใจตนเองและผู้ อ่ืน  “เพลง” ดงักลา่วอาจหมายถึงบทกวีนี ้ การท่องไว้เสมอด้วยความ
ยดึมัน่ในศรัทธาตอ่ดวงอาทิตย์  คืออดุมการณ์ท่ีหนงัสือเรียนถกูน ามาใช้เพ่ือปลกูฝังให้เดก็ๆ 
เข้มแข็งและไมห่วัน่ไหวตอ่ความเปล่ียนแปลงของสงัคมท่ีสหรัฐอเมริกาเข้ามาควบคมุ 

จริงอยูท่ี่ต านานเทพถกูน ามาใช้เพ่ือสร้างภาพอนันา่ยกย่องของจกัรพรรด ิ แตใ่น
ขณะเดียวกนั  การสร้างความเป็นหนึง่เดียวกนัทางวฒันธรรมก็เป็นปัจจยัส าคญัท่ีท าให้เดก็ๆ ชาว
ญ่ีปุ่ นรู้สกึผกูพนัและใช้เทพและความเป็นเอกลกัษณ์ของญ่ีปุ่ นเป็นท่ียดึเหน่ียว  บทเรียนท่ีเด็กๆ 
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อา่นซ า้แล้วซ า้เลา่ท าให้มีความรู้สกึร่วมกนัวา่ตนเป็นชาวญ่ีปุ่ น  ท่ีศรัทธาในปวงเทพ  ความยิ่งใหญ่
ของเทพอะมะเตะระซุท่ีน าเสนออาจไมมี่ความหมายลกึซึง้เทา่กบัการสร้างความรู้สกึเป็นอนัหนึง่
อนัเดียวกนั  จากการใช้ค าพดูยกยอ่งวา่เทพอะมะเตะระซุเป็นศนูย์กลางอ านาจทกุอยา่งในหนงัสือ
เรียนสมยัการปรับปรุงครัง้ท่ี 4-5  เปล่ียนเป็นการใช้สญัลกัษณ์ถึงดวงอาทิตย์ในสมยัหลงัสงคราม  
แฝงความหมายของก าลงัใจในการตอ่สู้กบัอปุสรรคตา่งๆในชีวิต  ในชว่งท่ีญ่ีปุ่ นต้องผ่าน
ประสบการณ์ขมข่ืนในฐานะผู้แพ้สงคราม 
 
4.1.2 กระแสตอ่ต้านต านานเทพใน โคะจิกิ 

 ในชว่งสงครามเป็นความจริงท่ีไมมี่หนว่ยงานหรือองค์กรใดตอ่ต้านการใช้อ านาจบริหาร
ประเทศของรัฐบาลท่ีน าไปสู่สงครามเลย  หากเปรียบเทียบกบัขบวนการใต้ดินท่ีมีการแจกเอกสาร
หรือออกหนงัสือตอ่ต้านระบบฟาสซิสต์ในเยอรมนัและอิตาลี  หรือการประท้วงเรียกร้องการปฏิรูป
ประเทศในยโุรปหรือฝร่ังเศสแล้ว  สถานการณ์ในญ่ีปุ่ นแตกตา่งออกไป  ซึง่กลายเป็นปัญหาส าคญั
ในประวตัแินวคดิของชาวญ่ีปุ่ น  การไมมี่หนว่ยงานท่ีประจญัหน้าตอ่ต้านรัฐบาลนี ้ ท าให้การ
ตอ่ต้านสงครามกระท าเป็นรายบคุคล  เชน่นกัขา่วหรือนกัวิชาการท่ีลงตีพิมพ์บทความในนิตยสาร
หรือหนงัสือพิมพ์  นกัเขียนท่ีมีความคิดไมเ่ห็นด้วยกบัการเข้าร่วมสงครามถกูกดดนัจากรัฐบาล  ผู้
ไมใ่ห้ความร่วมมือกบัรัฐถกูสายตาคนรอบข้างมองวา่เป็นผู้ไมจ่งรักภกัดีตอ่จกัรพรรดิ  หรือถกู
ประณามวา่เป็น “พวกไมใ่ช่พลเมือง” (hikokumin 非国民)  แม้จะมีผู้ ไมเ่ห็นด้วยอยูไ่มน้่อยแตส่ว่น
ใหญ่ผู้คนจะไมก่ล้าออกตวัว่าเป็นปฏิปักษ์ตอ่รัฐหรือไมเ่คารพจกัรพรรดิ 
 ทนายความช่ือมะซะกิ ฮิโระฌิ (正木 ひろし 1896-1975) ออกนิตยสารรายเดือนเป็น
สว่นตวัช่ือ “ชิกะกิโยะริ” (「近きより」1937-1949) แสดงความเห็นตอ่ต้านสงครามมาตลอด  
แม้บางครัง้จะถกูรัฐบาลสัง่ระงบัการตีพิมพ์ด้วยบทความบางชิน้  หลงัสงครามเขายงัท าหน้าท่ีใน
ศาลหลายคดีท่ีเป็นท่ีเล่ืองลือในประวตัศิาสตร์ถึงความยตุิธรรมและการตอบโต้อ านาจรัฐในการ
ตดัสินคดีท่ีไมเ่ป็นธรรมตา่งๆ  เนือ้หาท่ีปรากฏในนิตยสารชว่งสงครามมีความตอนหนึง่กลา่วว่า  
“การเรียกญ่ีปุ่ นว่าเป็นประเทศแหง่ปวงเทพ (神国) นัน้  คือการท าความเข้าใจโดยพืน้ฐานวา่
ประชาชนแตล่ะคนเป็นบตุรหลานของเทพ (神の子) เป็นการใช้เทพอ้างในการปกครองพลเมือง  
และท าให้พลเมืองหรือเทพด้วยกนันัน้  เคารพนบัถือปวงเทพ  จงึเกิดอดุมการณ์ความเช่ือใน
ประเทศแหง่ปวงเทพ”  “สภาพท่ีประชาชนไมห่วัเราะ  ไมโ่กรธ  และเอาแตน่ิ่งเงียบเป็นภาวะท่ีนา่
กลวั  เพราะเป็นเพราะประชาชนเกรงใจอยู่  ความเกรงใจเกิดจากหลกัจิตวิทยาวา่ไมมี่ความรู้สกึถึง
ประเทศของตวัเองวา่เป็นประเทศของตน  คือการปิดกัน้ว่าตนอยูใ่นการควบคมุโดยคนในตา่ง
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เผา่พนัธุ์”187 ความคดิเห็นเชิงการตัง้ค าถามให้ผู้คนตระหนกัวา่ตนถกูควบคมุและชกัน าไปในทางท่ี
ผิดโดยอ านาจรัฐ  เป็นกระแสแรกๆ ท่ีเกิดขึน้ในระหวา่งสงคราม  มีอิทธิพลตอ่การตอ่ต้านสงคราม
ในยคุตอ่มา 
 แนวคิดเร่ืองการพลีชีพเพ่ือชาตท่ีิแพร่หลายในชว่งท้ายของสงคราม  ทัง้ฝงูบนิประจญับาน 
“ทกโกตะอ”ิ (特攻隊) ท่ีเรียกกนัวา่ “พายแุหง่เทพ- คะมิกะเสะ” (神風) หรือเรือด าน า้พุง่ชนคะอิ
เตน็(回天) เป็นการอาสาพลีชีพของบรรดาเด็กหนุม่ผู้กล้าหาญ  ยทุธการอนันา่ทึง่ในสายตา
ชาวตา่งชาตนีิน้ ามาซึง่ความสญูเสียอยา่งน่าอนาถ  กลา่วกนัวา่เดก็หนุม่จ านวนกวา่ 4000 คนต้อง
สละชีวิตตวัเองด้วยการบนิพุ่งชนศตัรู  ผู้ ท่ีรอดชีวิตหรือหนีทหารถกูมองวา่เป็นพวกไม่รักชาติ  ถกู
เหยียดหยามประหนึง่เป็นนกัโทษประหาร  สงัคมญ่ีปุ่ นในยคุระหว่างสงครามมีบรรยากาศของการ
สร้างแนวคิด “ความตายอนังดงาม” คือ การตายเพ่ือชาต ิ ยทุธศาสตร์ท่ีเรียกว่า “ฮงโดะเก็ตเซ็น” (
本土決戦) ท่ีรัฐบาลน ามาเป็นสโลแกนชว่งท้ายของสงครามเพื่อปลกุใจให้ประชาชนสู้จนตาย  ไม่
เหลือชีวิตแม้แตค่นเดียวทัง้หมูเ่กาะ  ท าให้ประชาชนคนธรรมดาไมน้่อยยอมพลีชีพ  เกิดความ
สญูเสียเพิ่มขึน้มากมายนอกเหนือจากท่ีทหารญ่ีปุ่ นออกไปรบในตา่งประเทศ  ขา่วลือผิดๆ ท่ีว่า
หากถกูทหารอเมริกาจบัเป็นเชลยจะถกูท าทารุณเหมือนตายทัง้เป็น  ท าให้ชาวบ้านในสถานท่ีท่ี
ทหารสมัพนัธมิตรยกพลขึน้บก  ทัง้ผู้หญิงและเด็กชิงฆา่ตวัตายหรือปลิดชีพคนในครอบครัวตน
เสียก่อนถกูจบั  แตค่วามจริงคือทหารอเมริกามีความเป็นมิตร  และการยึดครองโดย GHQ ชว่ยให้
คนญ่ีปุ่ นด าเนินชีวิตตอ่ไปได้อยา่งไมข่ดัสนอดหยากเหมือนครัง้สงคราม  ภาพลกัษณ์ของสหรัฐฯ 
เปล่ียนจากศตัรูเป็นวีรบรุุษผู้ยตุสิงคราม  มมุมองเก่ียวกบัค าวา่ “คะมิ”(神) หรือปวงเทพทัง้หลาย
จงึเปล่ียนแปลงจากขาวเป็นด า  เช่นเดียวกบัความเล่ือมใสศรัทธาท่ีประชาชนเคยมีตอ่จกัรพรรดิ
หรือนโยบายของรัฐบาลในสมยัก่อนและระหวา่งสงคราม  กลายเป็นการปฏิเสธแนวคิดเดมิอยา่ง
สิน้เชิง 
 จากการน า โคะจิกิ มาใช้ในรูปแบบของต านานเทพท่ีโยงไปยงัแนวคดิ ฌินโกะกุ หรือ
ประเทศแหง่ปวงเทพ  สมยัก่อนสงครามนัน้นอกจากต านานเทพจะมีอยูใ่นหนงัสือเรียนแล้ว  เดก็ๆ
ยงัได้รับการบอกเลา่และปลกูฝังเร่ืองของต านานเทพจากการประกอบพิธีทางศาสนาชินโต  การไป
นมสัการศาลเจ้า  ท าให้มีความศรัทธาและยดึถือปวงเทพทัง้หลายเป็นหลกัประจ าใจ  แตเ่ม่ือ
สงครามยตุ ิ การศกึษาถกูปฏิรูปใหมท่ัง้หมด  นโยบายปลกุใจเยาวชนและความเช่ือเดมิกลายเป็น
สิ่งต้องห้าม  หรือสิ่งท่ีควรน าไปใช้อยา่งระมดัระวงั  ดงัท่ีปรากฏในการขีดฆา่เนือ้หาในหนงัสือเรียน
ด้วยหมึกด า  หลงัการยึดครองก็มีความเคล่ือนไหวของแนวคิดฝ่ายซ้ายหรือสงัคมนิยม  สหภาพ

                                                   
187 荒瀬豊(1971)「正木ひろし 近きより」『近代日本思想史の基礎知識』,有斐閣, p.466. 
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แรงงานและบคุคลากรการศกึษา  ท่ีตอ่ต้านสงครามและแนวคิดในสมยัระหวา่งสงคราม  ท าให้ 
โคะจิกิ หรือต านานเทพลบเลือนไป  ไมเ่พียงแตใ่นหนงัสือเรียนเทา่นัน้  แตใ่นวงการส่ือสารมวลชน
สงัคมยคุหลงัสงครามก็ไมน่ ามาเอย่ถึงอีก  แม้วา่หลงัการยดึครองไมน่านจะมีกลุม่ผู้ ท่ีได้รับ
การศกึษารุ่นก่อนสงครามพยายามให้ความส าคญัตอ่ต านานเทพ  แตก่ลายเป็นบคุคลรุ่นเก่าท่ี
ไมไ่ด้รับการยอมรับจากคนรุ่นท่ีเตบิโตด้วยระบบการศกึษาหลงัสงคราม 
 
 
4.2 ยุคแห่งการปลดแอก (1950-1960) 

 
ญ่ีปุ่ นในฐานะผู้แพ้สงครามต้องเร่งฟืน้ฟปูระเทศ  รัฐบาลญ่ีปุ่ นต้องอาศยัความร่วมมือเป็น

อนัหนึง่อนัเดียวกนัของคนในชาต ิ แม้วา่จกัรพรรดแิละพระราชวงศ์จะถกูวิจารณ์วา่เป็นผู้น า
ประเทศเข้าสูส่งคราม  แตย่งัมีความส าคญัในฐานะแหลง่รวมจิตใจของประชาชน  เม่ือระบบ
การศกึษาเปล่ียนใหม่  หนงัสือเรียนทกุวิชาเปล่ียนเป็นการออกและควบคมุโดยองค์กรภาคเอกชน  
จงึมีความหลากหลายมากขึน้   
 หลงัจากการยดึครองของสหรัฐอเมริกา  GHQ ถกูยบุไป  ญ่ีปุ่ นกลายเป็นประเทศเอกราช  
หลงัค.ศ. 1951 ญ่ีปุ่ นมีนโยบายบริหารประเทศแบบรวมอ านาจเข้าสู่ศนูย์กลางแทนการกระจาย
อ านาจแบบท่ีGHQ เคยเร่ิมไว้  มีกรรมการการศกึษาจากการแตง่ตัง้  รัฐมอบอ านาจคืนให้
กระทรวงศกึษาธิการพิจารณาเก่ียวกบัหลกัสตูรและหนงัสือเรียน  ค.ศ.1958 มีการจดัหลกัสตูร
การศกึษาชัน้ประถมและมธัยมให้เป็นระบบเดียวกนั  ค.ศ.1959 น าวิชาจริยธรรมเข้ามาอยูใ่น
แผนการเรียนได้ใหมห่ลงัจาก GHQ เคยสัง่ห้าม 
 มมุมองท่ีหลากหลายท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีตอ่สงครามสะท้อนผ่านงานเขียนในชว่งหลงัการยึด
ครองของสหรัฐอเมริกา  กลา่วได้วา่ทัง้บคุคลทัว่ไป  และในวงการวรรณกรรม  ส่ือสิ่งพิมพ์ตา่งๆ 
ล้วนมีเสรีภาพในการน าเสนอแนวคดิ  หรือแสดงออกถึงความคดิเห็นได้  จงึมีการทบทวน
เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ในชว่งสงคราม  ความเป็นมาของการเกิดสงคราม  นกัวิชาการมีโอกาสเผยแพร่
ผลงานท่ีเกิดจากการสัง่สมความรู้และประสบการณ์ของพวกเขาอย่างอิสระ  ซึง่หากเปรียบเทียบ
กบัชว่งสงครามท่ีถกูรัฐบาลและผู้น าทหารของญ่ีปุ่ นกดดนั  หรือชว่งท่ีถกูควบคมุการน าเสนอโดยผู้
ยดึครองคือ GHQ แล้ว  งานวิจยัได้รับการเผยแพร่เป็นจ านวนมากและมีความหลากหลาย  ด้วย
เหตนีุท้ าให้เกิดมิตใิหมข่องวงการวรรณกรรมและส่ือมวลชนซึง่น าไปสูก้่าวใหมแ่หง่สงัคมญ่ีปุ่ นยคุ
หลงัสงคราม 
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 ค.ศ.1955 หลงัจากสงครามโลกครัง้ท่ีสองสิน้สดุลงได้ 10 ปี  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของซุสุ
กิ  มิเอะกิชิ ถกูน ามาพิมพ์ใหม ่ หลงัจากโคะจิกิ ถกูตดัทิง้จากหนงัสือเรียนและถกูละเลยพร้อมกบั
ศรัทธาว่าจกัรพรรดเิป็นสมมตเิทพ  ต านานเทพญ่ีปุ่ นใน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ  ของมิเอะกิชิคือตวั
บทท่ีถกัสานความเป็น โคะจิกิ ดัง้เดมิ  กบัมมุมองของนกัเขียนผู้ประกาศอยา่งชดัเจนว่าเขามุง่มัน่
สร้างสรรค์ผลงานวรรณกรรม “เพ่ือเดก็”   ขณะท่ีวิพากษ์วิจารณ์ตอบโต้การใช้ต านานเทพเพ่ือ
ประโยชน์ทางการเมืองในสมยัสงคราม 
 หลงัจากการริเร่ิมน า โคะจิกิ มาสร้างสรรค์เป็นผลงานวรรณกรรม “เพ่ือเดก็”  โดยมี โคะจิกิ
โมะโนะงะตะริ ส านวนของซุสกิุ  มิเอะกิชิเป็นต้นแบบ  การอา่น โคะจิกิ ในฐานะวรรณกรรมส าหรับ
เดก็ถกูรือ้ฟืน้ขึน้มาอีกครัง้  นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเด็กหลายคนได้น า โคะจิกิ มาเขียนใหมใ่ห้
อา่นง่ายขึน้  ผู้วิจยัจะศกึษาฉบบัท่ีได้รับยกย่องให้เป็นวรรณกรรมเยาวชนอนัทรงคณุคา่  เหมาะกบั
การเป็นหนงัสืออา่นนอกเวลาประกอบการเรียนของเด็ก  โดยวิเคราะห์จากฉบบัท่ีมีเขียนโดย
นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็  ซึง่ได้แก่ส านวนของมิเอะกิชิและส านวนของฟกุนุะงะ  ทะเกะฮิโกะ 
(福永武彦 1957)  ทะกะโนะ  มะซะมิ (高野正巳 1965)   
 
4.2.1 การฟืน้ฟสูภาพสงัคม 

การแพ้สงครามท าให้ญ่ีปุ่ นตกอยูใ่นภาวะเศรษฐกิจตกต ่า  ทัง้การถกูทิง้ระเบิดโดยกอง
ก าลงัสมัพนัธมิตร  บ้านเมืองกลายเป็นซากปรักหกัพงั  อตุสาหกรรมท่ีเคยผลิตอาวธุยทุโธปกรณ์
ถกูระงบั  การผลิตตกต ่า  ข้าวของเคร่ืองใช้และอาหารขาดแคลน  แม้สงครามจะสิน้สดุลงแล้วแตก็่
มีผู้คนล้มตายมากมายด้วยสาเหตคืุอขาดอาหาร  แตเ่ม่ือสหรัฐเข้าร่วมในสงครามเกาหลี  สหรัฐ
ต้องสัง่ซือ้อาวธุ  รวมทัง้สินค้าอปุโภคบริโภคจากญ่ีปุ่ นจ านวนมาก  ท าให้อตุสาหกรรมการผลิต
ของญ่ีปุ่ นเข้มแข็งขึน้  สามารถฟืน้ฟเูศรษฐกิจขึน้มาได้อย่างรวดเร็ว 

สงัคมตัง้แตส่งครามยตุถิึงค.ศ.1960  เป็นชว่งท่ีมีกระแสทางการเมืองเกิดขึน้มากมาย  
การยึดครองของสหรัฐและการบริหารประเทศแบบใหม ่ เปิดกว้างให้ประชาชนมีสิทธิเสรีภาพทาง
ความคดิ  เกิดการเคล่ือนไหวเพ่ือรณรงค์ทางการเมือง  หรือเพ่ือแสดงความคิดเห็น   
ปลายทศวรรษ 1950 เศรษฐกิจฟืน้ฟอูยา่งรวดเร็ว  มีค าเรียกภาวะเศรษฐกิจค.ศ. 1955 วา่ 
“เศรษฐกิจผลิตจ านวนมาก ซูเรียวเกะอิกิ” (数量景気 quantitative boom)  ค.ศ. 1956-1957 วา่ 
“เศรษฐกิจจิมม ุจิมมเุกะอิกิ” (神武景気) คือกล่าวกนัวา่มีภาวะเศรษฐกิจดีท่ีสดุนบัแตจ่กัรพรรดิ
จิมมขุึน้ครองราชย์ คือ 660 ปีก่อนคริสตศกัราช  จากการค้าและอตุสาหกรรมท่ีมีตอ่สหรัฐฯ พฒันา
ในชว่งสงครามเกาหลี (1950-1953)  ถึงกบัมีประกาศในบนัทกึเศรษฐกิจวา่ “ไมใ่ชภ่าวะหลงั
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สงครามอีกตอ่ไปแล้ว” (もはや「戦後」ではない”no longer be termed postwar”, 経済白書

1956) มีค ากลา่วยอดฮิตท่ีแสดงถึงระบอบบริโภคนิยมคือ  การเรียกตู้เย็น เคร่ืองซกัผ้า และ
โทรทศัน์ขาวด าวา่ “สามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ ซนัฌโุนะจินงิ”(三種の神器)  ค.ศ. 1959-1961 เรียกภาวะ
เศรษฐกิจว่า “เศรษฐกิจอิวะโตะ” (岩戸景気) เป็นชว่งท่ีเศรษฐกิจดียิ่งกวา่ชว่งเศรษฐกิจจิมม ุ ชน
ชัน้ท างานท่ีมีรายได้ดีมีจ านวนมากและมีการบริโภคสงู  ความเป็นอยูข่องผู้คนแตกตา่งจากสมยั
สงครามยตุไิมน่านอยา่งสิน้เชิง  อตุสาหกรรมและบริการพฒันาอยา่งรวดเร็ว  ตัง้แตช่่วงนีน้บัวา่
ญ่ีปุ่ นก้าวเข้าสูส่มยัแหง่เศรษฐกิจเจริญแบบประเทศพฒันาแล้ว  ประกอบกบัการเป็นเจ้าภาพ
จดัการแขง่ขนักีฬาโอลิมปิก (1964) ท าให้กลายเป็นประเทศแข็งแกร่งอยา่งท่ีไมเ่คยเป็นมา  
สงครามกลายเป็นอดีตอนัยาวไกลไปเสียแล้ว  ช่ือเรียกตา่งๆ เหลา่นีน้ ามาจากต านานเทพ  ไมว่า่
จะเป็นจกัรพรรดจิิมม(ุ神武天皇) จกัรพรรดิองค์แรกของญ่ีปุ่ นตามต านานเทพ  อิวะโตะซึง่
หมายถึงต านานเทพตอนท่ีเทพอะมะเตะระซุหลบเข้าถ า้อิวะโตะ  ท าให้ปวงเทพต้องประกอบพิธี
เชิญนางออกจากถ า้  หรือค าเรียกสามสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ (三種の神器) ซึง่เป็นค าเรียกดาบ กระจก และ
ลกูแก้วมะงะตะมะ ซึง่ถือเป็นสิ่งส าคญัในการสืบทอดเชือ้สายจากเทพสูจ่กัรพรรด ิ และนบัเป็น
เคร่ืองราชย์สญัลกัษณ์แทนอ านาจของจกัรพรรดิด้วย  การใช้ช่ือเรียกท่ีอ้างอิงจากต านานเทพ  อาจ
เป็นการส่ือให้เห็นวา่ญ่ีปุ่ นเข้าสูส่มยัของการเปล่ียนแปลง  เม่ือต านานเทพเป็นสญัลกัษณ์ท่ี
เช่ือมโยงกบัแนวคดิสมยัสงคราม  การนิยามสญัลกัษณ์เหลา่นีใ้หมเ่ป็นการแสดงก้าวใหมข่อง
ประเทศ  วา่ญ่ีปุ่ นผา่นภาวะบอบช า้จากสงครามมาแล้วและก าลงัเร่ิมต้นใหม่ 
 
4.2.2 หนงัสือเรียนปรับปรุงใหมห่ลงัสงคราม 

 ดงัท่ีได้กลา่วแล้วว่าสิ่งท่ีมีอิทธิพลตอ่เนือ้หาในหนงัสือเรียนก่อนและระหวา่งสงครามอยา่ง
มากนอกจากนโยบายด้านการศกึษาของรัฐบาลแล้ว  คือบญัญตัิการศกึษา เคียวอิกโุชะกโุงะ (教
育勅語) ซึง่มีเนือ้หาให้เคารพยกยอ่งจกัรพรรดไิว้สงูสดุ  ดงันัน้ เม่ือมีการเปล่ียนแปลงกฎและ
ระเบียบตา่งๆ เพ่ือให้สอดคล้องกบัรัฐธรรมนญูฉบบัใหม ่ค.ศ.1946  เคียวอิกโุชะกุโงะ จงึถกูยกเลิก
อยา่งเป็นทางการในค.ศ.1948  

ความเปล่ียนแปลงของนโยบายทางการศกึษาในช่วงทศวรรษ 1950 อยูใ่นภาวะความ
กดดนัจากสงัคม  ซึง่มีความเคล่ือนไหวของสหภาพแรงงาน  กระแสตอ่ต้านนโยบายท่ีสหรัฐหรือ 
GHQ ปแูนวทางไว้  และความเคล่ือนไหวของนกัวิชาการและปัญญาชน  กลุม่ผู้สนบัสนนุแนวคดิ
สงัคมนิยม  การพฒันาอตุสาหกรรมท่ีฟืน้ฟหูลงัสงครามและเจริญก้าวหน้าตอ่เน่ือง  การโยกย้าย
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จ านวนประชากรภาคเกษตรเข้าสูต่วัเมือง  อตัราการเข้าโรงเรียนสงูขึน้สม ่าเสมอตัง้แตย่คุ 50  ใน
ขณะเดียวกนัก็เกิดคา่นิยมว่าการศกึษาสงูคือเง่ือนไขในการสร้างฐานะทางสงัคม 

หนงัสือเรียนยงัคงเป็นเคร่ืองมือท่ีรัฐใช้เพ่ือสร้างแนวคิดท่ีเป็นหนึง่เดียวกนัของคนในชาติ  
อยา่งไรก็ตาม โคะจิกิ  ต านานเทพ  หรือเร่ืองราวเก่ียวกบัศาสนาชินโตและจกัรพรรดิในอดีต  ไมไ่ด้
ปรากฏในหนงัสือเรียนส าหรับเดก็ประถมศกึษาอีกตอ่ไป  สืบเน่ืองจากการควบคมุหนงัสือเรียน
สมยัท่ีสหรัฐอเมริกายึดครอง (1945-1952) เนือ้หาการสอนวา่ประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นเร่ิมจากต านาน
เทพท่ีถกูก าจดัออก  ไมไ่ด้ถกูน ากลบัมาบรรจใุนหนงัสือเรียน 

หากเปรียบเทียบกบัหนงัสือเรียนยคุท่ีเพิ่งเป็นอิสระจากการยดึครองของสหรัฐฯ ใหม่ๆ  
แล้ว  ระบบการออกหนงัสือเรียนของส านกัพิมพ์เอกชน  ภายใต้นโยบายการศกึษาของรัฐ  เร่ิมเข้า
ท่ีเข้าทางตัง้แตค่.ศ. 1951 ส านกัพิมพ์ท่ีได้รับคดัเลือกให้ออกหนงัสือเรียนได้  อาทิ Futaba, 
Nihonshoseki, Gakkōtosho, Tokyo shoseki, Mitsumuratosho เร่ิมผลิตหนงัสือเรียนครบทกุชัน้
เรียน  กฎหมายการศกึษาในโรงเรียน (学校教育法) มาตราท่ี 34 ก าหนดไว้วา่ “ในโรงเรียน
ประถมศกึษาต้องใช้หนงัสือเรียนท่ีผา่นการพิจารณาจากรัฐมนตรีวา่การกระทรวงศกึษาธิการแล้ว  
หรือหนงัสือเรียนท่ีระบลุิขสิทธ์ิวา่ออกโดยกระทรวงศกึษาธิการ”  ส านกัพิมพ์ทัง้ห้าแหง่มี
วตัถปุระสงค์ของการออกหนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นท่ีคล้ายคลงึกนั  คือ เน้นการเรียนรู้พืน้ฐานเป็น
หลกั  โดยเฉพาะเสริมสร้างความสามารถในการอา่นและท าความเข้าใจ  สามารถใช้การอา่นให้
เป็นประโยชน์โดยไมใ่ชเ่พียงเพื่อรู้ภาษาเทา่นัน้  นอกจากนัน้ยงัสอดแทรกเร่ืองอ่านท่ีเสริมความ
เข้าใจในวฒันธรรมดัง้เดมิหรือวรรณคดีโบราณเพ่ือให้นกัเรียนได้รู้สกึคุ้นเคยกบัเร่ืองเล่าในอดีต
และได้รับความบนัเทิงจากการอา่น  เร่ืองเลา่จากต านานเทพใน โคะจิกิ ท่ีเคยมีปรากฏในหนงัสือ
เรียนหลงัสงครามจนถึงยคุคศ.ท่ี 21 นัน้  มีเพียงเร่ือง “งยูกัษ์แปดหวั” (やまたのおろち) ใน
หนงัสือเรียน “ภาษาญ่ีปุ่ นของพวกเรา”(『私たちの国語 2下』、秀英出版、1956) ป.2 เทอม
ปลาย ส านกัพิมพ์ฌเูอะอิ ค.ศ. 1956  กบัเร่ือง “กระตา่ยขาวแหง่อินะบะ” (いなばの白うさぎ) ใน
หนงัสือเรียนระดบัมธัยมต้น “ภาษาญ่ีปุ่ น 1” (『国語 1 中学校』日本書院、1962) ของ
ส านกัพิมพ์นิฮงโฌะอิน ค.ศ. 1962  เทา่นัน้ 

ต านานเทพใน โคะจิกิ ตอนท่ีไมไ่ด้ถกูควบคมุหรือก าจดัออกจากสงัคมเหมือนแนวคดิ
เก่ียวกบัต านานเทพท่ีเช่ือมโยงไปยงัจกัรพรรดิ  คือตอน “งยูกัษ์แปดหวั” และ “กระตา่ยขาวแหง่อิ
นะบะ”  ซึง่เป็นเร่ืองเลา่ท้องถ่ินท่ีกลา่วถึงวีรบรุุษสองคนคือ เทพซุซะโนะโอะ และเทพโอกนุินฌิุ  ซึง่
ล้วนแตเ่ป็นผู้พา่ยแพ้ตอ่เทพท่ีเป็นวีรบรุุษวีรสตรีของราชวงศ์ยะมะโตะ  เทพซุซะโนะโอะถกูขบัไล่
จากสวรรค์เน่ืองจากประพฤตไิมดี่ตอ่เทพอะมะเตะระซุ  สว่นเทพโอกนุินฌิุผู้สร้างบ้านเมืองอนั
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ยิ่งใหญ่แล้วยอมยกดนิแดนให้ทายาทของเทพอะมะเตะระซุปกครอง  กลา่วได้วา่ต านานเทพทัง้
สองตอนนีไ้มไ่ด้สะท้อนให้เห็นความยิ่งใหญ่ของราชวงศ์จกัรพรรด ิ หรือมีแนวคดิทางการเมืองด้าน
การทหารหรือยดึครองประเทศ  ซึง่อาจก่อให้เกิดกระแสตอ่ต้านหลงัสงคราม  การคดัเลือกต านาน
สองตอนใสใ่นหนงัสือเรียนหลงัสงครามเป็นการน าเร่ืองเลา่ท้องถ่ินหรือนิทานพืน้บ้านมาบรรจเุป็น
เร่ืองอา่นส าหรับเดก็  เชน่เดียวกบันิทานพืน้บ้านเร่ืองอ่ืนๆ ท่ีเลา่ขานมาแตโ่บราณของญ่ีปุ่ น 
 
4.2.3 นิตยสารและวรรณกรรมส าหรับเด็ก 

ตัง้แตค่.ศ.1947 มีกฎหมายการศกึษาพืน้ฐานและกฎหมายการศกึษาในโรงเรียนถกู
บญัญตัขิึน้  หนงัสือเรียนฉบบัใหมมี่ความแตกตา่งจากสมยัก่อนและระหวา่งสงคราม อาทิ  สว่นท่ี
เป็นค าสอน คตเิตือนใจตา่งๆ หายไป  เปล่ียนเป็นการน าหวัข้อท่ีใกล้ตวัเดก็  เชน่ ชีวิตประจ าวนัใน
แบบเรียนประถมศกึษาตอนต้น  หรือเร่ืองของธรรมชาต ิสงัคม  ศลิปะ ฯลฯ ในประถมศกึษาตอน
ปลาย  มีการน าวรรณกรรม  กวีนิพนธ์  เร่ืองเลา่  นิทาน  บทละครมาประกอบ   เปล่ียนจากเดมิ
เน้นอกัษรคะตะกะนะเป็นหลกั  เป็นใช้อกัษรฮิระงะนะเป็นหลกั  เป็นต้น   

วงการวรรณกรรมส าหรับเด็กก็ถกูปฏิรูปไปในแนวเดียวกบัหนงัสือเรียน  นอกเหนือจาก
บทบญัญัตเิก่ียวกบัการก าจดัสิ่งตีพิมพ์ท่ีมีเนือ้หาสนบัสนนุการทหารแล้ว  ยงัมีประกาศเก่ียวกบั
การปรับปรุงหนงัสือส าหรับเดก็ในค.ศ.1945  มีใจความส่วนหนึง่วา่ “ส่วนท่ีควรก าจดั เชน่ ขนาด
อกัษรท่ีเล็กไป การใช้สีสนั  การลงโฆษณาขนาดใหญ่ การลงช่ือผู้สนบัสนนุ ภาพประกอบท่ีน่า
รังเกียจ  การ์ตนูและค าพดูท่ีเลวร้าย  เนือ้หาป่าเถ่ือนรุนแรง  ความเจ็บปวดหรืออาการป่วยท่ีเกิน
พอดี  การพรรณนาความรักชายหญิงในนวนิยายส าหรับเดก็สาว”188  การปฏิรูปวรรณกรรมส าหรับ
เดก็หลงัสงครามนี ้ สะท้อนให้เห็นปฏิกริยาตอ่ต้านการน าเสนอความงามของสงครามและการปลกุ
ใจเยาวชนให้นิยมทหารได้ชดัเจน 

นิตยสารส าหรับเยาวชนตา่งต้องปรับตวัอยา่งมากหลงัสงครามและการยึดครองโดย
สหรัฐฯ  เม่ือสงครามยตุใิหม่ๆ วงการวรรณกรรมส าหรับเดก็ได้รับผลกระทบรุนแรงเน่ืองจากถกู
สงัคมมองวา่เป็นสว่นหนึง่ของการสนบัสนนุให้เกิดสงคราม  การเปล่ียนแปลงของเนือ้หาใน
วรรณกรรมส าหรับเดก็ปรากฏชดัเจนหลงัสงคราม  ทศันคตเิร่ืองการปลกูฝังแนวคิดท่ีศนูย์รวมจิตใจ
ของประชาชนอยูท่ี่จกัรพรรดิเร่ิมถกูตัง้ค าถาม  นกัเขียนบางคนเร่ิมผลิตผลงานท่ีกลา่วถึงประเทศไร้
สญัชาต ิ ท่ีเป็นดนิแดนสมมต ิ ไมใ่ชท่ัง้ญ่ีปุ่ นและต่างประเทศ 

                                                   
188 山中恒（2010）『戦時児童文学論』大月書店, pp.62-65. 
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 ตัง้แตท่ศวรรษ 1950 วงการวรรณกรรมส าหรับเด็กยงัเป็นท่ีนิยมและคาดหวงัจากสงัคม  
การสร้างสรรค์และเผยแพร่ผลงานเพ่ือเดก็  นบัจากยคุของนิตยสาร “อะกะอิโตะริ” แนวคดิและ
วิธีการน าเสนอเก่ียวกบันิทานมีการทบทวนอยูเ่สมอ  แม้สงัคมญ่ีปุ่ นหลงัสงครามเปล่ียนไป  การ
ปรับปรุงระบบการศกึษา  การพฒันาเศรษฐกิจและอตุสาหกรรม  ระบบทนุนิยม  บริโภคนิยมมี
บทบาทมากขึน้  แตเ่ด็กยงัต้องการการอ่านเพ่ือจรรโลงจิตใจและสร้างจินตนาการ  วรรณกรรม
ส าหรับเดก็ยงัเป็นสิ่งจ าเป็นตอ่การพฒันาทัง้ความคิดและจิตใจของเด็ก  จากการริเร่ิมแนวคิดการ
สร้างสรรคง์านเพื่อเดก็ของนกัเขียนกลุม่หนึง่ตัง้แตป่ลายสมยัเมจิ  ประกอบกบัความพยายามดิน้
รนเพ่ือให้วงการวรรณกรรมส าหรับเดก็อยูร่อดของนกัเขียนทัง้หลายในระหวา่งสงคราม  ท าให้
แนวคิดและอดุมการณ์ยงัคงได้รับการสืบทอดตอ่ไปจนถึงปัจจบุนั  ทศวรรษท่ี 50-60 นกัเขียน
วรรณกรรมส าหรับเดก็ตา่งมีอิสระมากขึน้ในการสร้างสรรค์ผลงาน  พบการแปลวรรณกรรม
ตา่งประเทศท่ีมีช่ือเสียงมากมาย  และยงัมีการน าวรรณกรรมท่ีมีคณุคา่หรือเคยตีพิมพ์ในนิตยสาร
มารวมเลม่ใหม ่ กระแสการอา่นวรรณกรรมโบราณเกิดจากการตีพิมพ์ชดุวรรณกรรมเยาวชนของ
ส านกัพิมพ์อิวะนะมิ (Iwanami shōnen bunko 岩波少年文庫) ซึง่มีการตีพิมพ์เกือบ 200 เลม่  
และการตีพิมพ์ชดุวรรณกรรมแปลเร่ืองเอกของโลกของส านกัพิมพ์โคดนัฌะ 
(sekaimeisakuzenshū 世界名作全集) ซึง่ตีพิมพ์วรรณกรรมมีช่ือเสียงของโลกเป็นภาษาญ่ีปุ่ น
รวม 180 เลม่นบัถึงค.ศ.1961  ทัง้สองส านกัพิมพ์ออกหนงัสือในแนวท่ีแตกตา่งกนั  แตท่ าให้ทัง้
วรรณกรรมโบราณท่ีเขียนใหมส่ าหรับเด็กกบัวรรณกรรมแปลจากวรรณกรรมส าหรับเด็กของ
ตา่งประเทศเป็นท่ีนิยมและแพร่หลายขึน้ในสงัคมญ่ีปุ่ น  หลงัจากนัน้ก็มีการตีพิมพ์วรรณกรรม
เยาวชนเป็นลกัษณะวรรณกรรมชดุออกมาอยา่งตอ่เน่ือง  ท่ีนา่สนใจคือหนงัสือเลม่แรกของชดุ
วรรณกรรมโบราณส าหรับเยาวชนนัน้  มกัเร่ิมต้นจาก โคะจิกิ  ซึง่นบัว่าเป็นการจดัให้ โคะจิกิ เป็น
วรรณกรรมท่ีมีความส าคญัและความเก่าแก่และเหมาะกบัการศกึษาของเยาวชน 
 หนงัสือภาพส าหรับเดก็ท่ีเป็นเร่ืองเลา่หรือนิทาน  เรียกว่า “โมะโนะกะตะริเอะฮน” 
(Monogatari ehon 物語絵本) หรือ “เอะฮน” แม้จะมีประวตัศิาสตร์มาจากนิยายท่ีมีภาพประกอบ
ท่ีเคยปรากฏในสมยัเอะโดะ  แตใ่นรูปแบบท่ีมีอยูใ่นญ่ีปุ่ นปัจจบุนันี ้ เป็นการพฒันาโดยได้รับ
อิทธิพลจากหนงัสือภาพของตะวนัตก  แตล่กัษณะการเล่าเร่ืองหรือความนิยมหนงัสือภาพในสงัคม
ญ่ีปุ่ นนัน้  ผู้วิจยัเช่ือวา่การเล่านิทานจากภาพท่ีเรียกว่า “คะมิฌิบะอิ” (紙芝居) และการแพร่หลาย
ของนิตยสารส าหรับเดก็ในช่วงระหวา่งสงครามก็เป็นปัจจยัส าคญัท่ีมีส่วนท าให้หนงัสือภาพส าหรับ
เดก็มีการพฒันาและเป็นท่ีนิยมสืบเน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั  นอกจากนัน้การพฒันาลกัษณะการ
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สร้างสรรค์ผลงานยงัสอดคล้องกบัการพฒันาหนงัสือเรียนซึง่เช่ือมโยงตอ่การฟืน้ฟแูละให้
ความส าคญักบัระบบการศกึษาหลงัสงครามด้วย 
 วฒันธรรมอเมริกาท่ีแพร่หลายเข้าสูส่งัคมญ่ีปุ่ นผนวกกบัการมีอิสระในการสร้างสรรค์
ผลงานของนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็  สืบเน่ืองจากสมยัท่ีญ่ีปุ่ นอยูภ่ายใต้การควบคมุโดย 
GHQ สิ่งพิมพ์ท่ีถกูพิจารณาวา่มีเจตนารมณ์ท่ีดี (良心的) จะได้รับการจดัสรรกระดาษสนบัสนนุ
การพิมพ์ให้เป็นพิเศษ  โดยเฉพาะสิ่งพิมพ์ส าหรับเดก็และเดก็เล็กมีอตัราสงูว่าเป็นสิ่งพิมพ์
เจตนารมณ์ดี  หนงัสือภาพส าหรับเดก็ปฐมวยัถกูจดัอยูใ่นกลุม่ท่ีมีสว่นแสดงแนวคิดทางการเมือง
น้อย  จงึมีหนงัสือท่ีเคยพิมพ์ในสมยัก่อนสงครามตีพิมพ์ใหมจ่ านวนมากโดยไมมี่การแก้ไขเนือ้หา  
สิ่งพิมพ์สมยัการยดึครองจ านวนมากถกูเก็บรักษาไว้ในมหาวิทยาลยัเมรีแลนด์ สหรัฐอเมริกา โดย
เรียกวา่ “พ็อกเก็ตบุ๊คพรังเก้” (Prange Collection)189  ใน“สารานกุรมหนงัสือภาพ” (『絵本の事

典』、朝倉書店、2011) กลา่ววา่ “หนงัสือนิทานภาพท่ีมีรูปแบบในปัจจบุนัของญ่ีปุ่ นนัน้พฒันา
มาจากหนงัสือนิทานภาพท่ีแปลจากของอเมริกาและองักฤษในชว่งคศ.50-60” 190   

เม่ือเข้าสูท่ศวรรษท่ี 1960 หนงัสือภาพส าหรับเดก็เล็กเป็นท่ีนิยมและให้ความส าคญัทัง้กบั
นกัเขียนและนกัวาดภาพประกอบ  นิตยสาร “เพ่ือนเดก็” (こどものとも、1956) มีสว่นผลกัดนั
ให้เกิดนกัเขียนหนงัสือภาพส าหรับเดก็ท่ีมีช่ือเสียงจ านวนมาก  นกัเขียนหนงัสือภาพ เชน่ อะกะบะ 
ซุเอะกิชิ (Akaba Suekichi 赤羽末吉、1910-1990) โช ฌินตะ (Chō Shinta 長 新太、1927-
2005) อิวะซะกิ ชิฮิโระ (Iwasaki Chihiro 岩崎ちひろ,1918-1974)  ฯลฯ มีผลงานเป็นท่ีรู้จกัทัว่
โลกจากการท่ีหนงัสือภาพของญ่ีปุ่ นเป็นท่ียอมรับและน าไปแปลเป็นหลายภาษา  พิมพ์เผยแพร่ใน
ตา่งประเทศสืบเน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั 

กระแสความนิยมวรรณกรรมส าหรับเดก็รวมถึงหนงัสือภาพในชว่งค.ศ.1950-1960 เกิด
จากอิทธิพลทางสงัคมภายหลงัการยดึครองของสหรัฐอเมริกา  การปลดแอกท าให้นกัเขียนได้รับ
อิสระในการสร้างสรรค์ผลงาน  นิตยสารส าหรับเดก็และเยาวชนเกิดการทบทวนข้อเสียของการ
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 Gordon William Prange(1910-1980) เป็นบรรณาธิการสงักดั GHQ/SCAP ได้รวบรวมหนงัสือสิ่งพิมพ์ในญ่ีปุ่ นตัง้แต ่
1945-1949 มีหนงัสือส าหรับเดก็จ านวนมากถึง 8100 ชิน้รวมอยู่ด้วย  ปัจจบุนัข้อมลูสิ่งพิมพ์ทัง้หนงัสือพิมพ์ นิตยสาร หนงัสือ 
โปสเตอร์ท่ีพิมพ์เผยแพร่ในญ่ีปุ่ นระหวา่งการยึดครองกวา่ 73,000 ชิน้ถกูจดัเก็บในรูปแบบไมโครฟิล์ม  โดยมีต้นฉบบัอยู่ท่ี The 
Gordon W. Prange Collection, Hornbake Library, University of Maryland ในประเทศญ่ีปุ่ น  ห้องสมดุเด็กนานาชาติ 
(International Library of Children's Literature, National Diet Library) ได้ขอน าไมโครฟิลม์ชุดนีม้าจดัเก็บไว้ส าหรับ
การศกึษาค้นคว้าด้วย (สามารถสืบค้นเก่ียวกบัหนงัสือส าหรับเดก็จากประเภทพอ็กเก็ตบุ๊คพรังเก้ ใน 
http://www.kodomo.go.jp/search/collection/special01.html) 
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ปลกุระดมทางความคิดท่ีจ าเป็นต้องผลิตงานตอบสนองนโยบายทางการทหารของรัฐบาลในยคุ
สงคราม  การรือ้ฟืน้ความส าคญัของวรรณกรรมส าหรับเด็กและการแปลตะวนัตก  ท าให้ญ่ีปุ่ นเข้า
สูย่คุใหมใ่นวงการวรรณกรรมส าหรับเด็ก  นิตยสารยคุหลงัสงครามเน้นการมีเจตนารมณ์ท่ีดีท่ี
สนบัสนนุการศกึษาของเด็กและเยาวชน  สอดคล้องกบันโยบายทางการศกึษาท่ีได้รับการปลกูฝัง
จากสหรัฐอเมริกาในยคุภายใต้การยดึครอง  คือเน้นความคดิสร้างสรรค์ของเดก็  การเรียนรู้ทาง
วิทยาศาสตร์  และความอิสระเสรีตามครรลองของประชาธิปไตย  นอกจากความแพร่หลายของ
หนงัสือแปลแล้ว  ยงัมีการน านิทานพืน้บ้านและวรรณคดีโบราณของญ่ีปุ่ นมาเขียนใหม่เป็น
วรรณกรรมส าหรับเดก็  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ เป็นหนึง่ในวรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีสามารถกลา่วได้
วา่เป็นการทบทวนและผลิตซ า้วรรณคดีโบราณ  ดงัจะขอกลา่วในหวัข้อตอ่ไป 
 
4.2.4 โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของ ซุสกิุ  มิเอะกิชิ (ฉบบัพิมพ์ใหม ่1955)   

บทท่ี 3 ในวิทยานิพนธ์ฉบบันีไ้ด้กลา่วถึง ซุสกิุ มิเอะกิชิ (Suzuki Miekichi 鈴木三重吉

1882-1936) กบันิตยสารนกสีแดงหรือ อะกะอิโตะริ (「赤い鳥」)  แล้วว่า  นิตยสารท่ีมี
วตัถปุระสงค์เพ่ือเป็นแหลง่เรียนรู้ส าหรับเด็กทางวรรณกรรมนี ้ เกิดขึน้ในชว่งท่ีมีความกดดนัทาง
สงัคม  จากการปลกุระดมและยดัเยียดแนวคิดสูเ่ด็กผา่นหนงัสือเรียนและนิตยสารส าหรับเดก็ของ
รัฐ  นิตยสาร อะกะอิโตะริ ตีพิมพ์ตอ่เน่ือง  ตัง้แตค่.ศ.1918-1936  รวม 196 ฉบบั  โคะจิกิโมะโนะ
งะตะริ ของมิเอะกิชิ เป็นวรรณกรรมท่ีน าเร่ืองราวใน โคะจิกิ มาเลา่ใหม่ตีพิมพ์เป็นตอนๆ ใน
นิตยสารในค.ศ.1918-1919  เนือ้หาใกล้เคียงกบัตวับท โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิ  เขียนด้วยส านวน
ภาษาท่ีเข้าใจง่ายและเหมาะกบัเด็ก  สร้างความบนัเทิงและสง่เสริมการเรียนรู้ทางวรรณศลิป์  
สะท้อนให้เห็นมมุมองของนกัเขียนวรรณกรรม “เพ่ือเดก็”  ตอบโต้การใช้ต านานเทพเพ่ือประโยชน์
ทางการเมืองในสมยัสงคราม 

ในระหวา่งท่ีญ่ีปุ่ นตกอยูภ่ายใต้การควบคมุของสหรัฐอเมริกาหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  
ต านานเทพท่ีน าเร่ืองราวใน โคะจิกิ มาเขียนใหมถ่กูตดัทิง้จากหนงัสือเรียน  การปลกูฝังให้ยกย่อง
นบัถือจกัรพรรดเิหนือสิ่งอ่ืนใดและความศรัทธาในศาสนาชินโตกลายเป็นสิ่งท่ีถกูห้าม  ไมใ่ห้
น ามาใช้ในการเรียนการสอนของนกัเรียนประถมศกึษา  ตอ่มาในค.ศ.1955 หลงัจากสงครามโลก
ครัง้ท่ีสองสิน้สดุลงได้ 10 ปี  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของมิเอะกิชิ ถกูน ามาพิมพ์ใหม ่ โดย
ส านกัพิมพ์คะโดกะวะ (Kadokawa shoten 角川書店) ในลกัษณะหนงัสือเลม่เล็กหรือท่ีเรียกวา่ 
“บงุโกะบน” (Bunkobon 文庫本) เป็นรูปแบบของการน าวรรณกรรมท่ีมีช่ือเสียงมาท าให้เลม่เล็ก
ลง ปกอ่อน กระดาษบาง เพ่ือให้หนงัสือมีราคาย่อมเยา  เป็นท่ีแพร่หลายได้กว้างกวา่หนงัสือ
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รูปแบบปกต ิ ในชว่งท่ีบงุโกะบนเป็นท่ีนิยมคือชว่งเฟ่ืองฟูของสิ่งพิมพ์  หรือประมาณค.ศ.1933-
1944  ท าให้เกิดวรรณกรรมมวลชนขึน้มากมาย  ส านกัพิมพ์คะโดกะวะเร่ิมพิมพ์หนงัสือขนาด B6 
ในค.ศ. 1949 และเปล่ียนเป็นขนาด A6 ในค.ศ.1950 ท่ียงัคงใช้สืบเน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั  ในยคุ
แรกของหนงัสือเลม่เล็กของส านกัพิมพ์แหง่นี ้ สว่นใหญ่ตีพิมพ์วรรณกรรมทรงคณุคา่ทัง้สมยัเก่า
เชน่ “เก็นจิโมะโนะงะตะริ” “เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ” และสมยัใหม ่เชน่งานของ นะท์ซุเมะ โซเซะกิ  
อะกตุะกะวะ  ริวโนะซุเกะ ฯลฯ  ผู้ก่อตัง้ส านกัพิมพ์คะโดกะวะ  ช่ือ คะโดะกะวะ  เก็นโยะฌิ 
(Kadokawa Genyoshi 角川 源義 1917-1975) เขาให้ความส าคญักบัการเผยแพร่วรรณกรรมทัง้
ตา่งชาติและญ่ีปุ่ น  การตีพิมพ์วรรณกรรมอมตะในรูปแบบหนงัสือเลม่เล็ก บงุโกะบน นี ้ คะโดะ
กะวะ เก็นโยะฌิได้ประกาศไว้ดงันี ้191 

 
“การพ่ายแพใ้นสงครามโลกครั้งทีส่อง  นอกจากจะเป็นการพ่ายแพท้างการทหาร

แลว้  ยงัเป็นความเสือ่มถอยของพลงัทางวฒันธรรมวยัเยาว์ของพวกเราดว้ย  เราได้
ประสบการณ์แลว้ว่าวฒันธรรมของพวกเราทีมี่ต่อสงครามนีม้นัไร้ความสามารถแค่ไหน  
เหมือนเป็นเพียงดอกไม้บอบบางทีส่วยแต่ภายนอกเท่านัน้  เรารับวฒันธรรมตะวนัตกเข้า
มาตัง้แต่สมยัเมจิ  เวลา 80 ปีไม่ไดส้ัน้เกินไป  แต่เราก็ยงัสร้างวฒันธรรมสมยัใหม่ข้ึนมา
ได ้ แต่เราไม่ประสบความส าเร็จกบัการสร้างชัน้วฒันธรรมทีเ่ป่ียมด้วยการวิพากษ์วิจารณ์
อย่างเสรี  และความรู้ที่ดีอนัมีความยืดหยุ่น  นี่คือความรับผิดชอบของสือ่ส่ิงพิมพ์ทีมี่
หนา้ทีเ่ผยแพร่วฒันธรรมแต่ละชัน้ใหผู้ค้นไดซึ้มซบั  หลงัค.ศ.1945 เรากลบัมาสู่จุดเร่ิมตน้
อีกคร้ัง  ถูกก าหนดใหเ้ร่ิมเดินตัง้แต่ก้าวแรก  เป็นเร่ืองน่าสลดใจก็จริง  แต่ในทางกลบักนั  
มนัก็เป็นโอกาสดีทีจ่ะสร้างพืน้ฐานอนัมัน่คงและเป็นระบบของวฒันธรรมของประเทศเรา  
ท่ามกลางความสบัสน  ความไม่สมบูรณ์และความบิดเบี้ยว  ส านกัพิมพ์คะโดะกะวะจะ
มุ่งมัน่ผ่านวิกฤติทางวฒันธรรมของประเทศบรรพบรุุษ  ก้าวไปข้างหนา้อีกครั้งโดยแบก
ภาระการฟ้ืนฟอูนัหนกัอ้ึงนี้…(ย่อ) 

วนัที ่3 พฤษภาคม 1949” 
 

จากค ากลา่วนีแ้สดงให้เห็นความรู้สกึในฐานะส่ือสิ่งพิมพ์ท่ีมีหน้าท่ีเผยแพร่งานเขียนท่ีมี
ประโยชน์ตอ่สาธารณะ  คะโดะกะวะ เก็นโยะฌิจงึน าวรรณกรรมโบราณมาถ่ายทอดใหมใ่ห้มีราคา
ถกูและอา่นง่าย  ซึง่เป็นหนึง่ในหน้าท่ีท่ีเขาเห็นวา่เป็นการฟืน้ฟวูฒันธรรมอนัเป็นเอกลกัษณ์
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เฉพาะตวัของญ่ีปุ่ น  หรืออาจกลา่วได้ว่าหมายถึงวฒันธรรมสมยัใหมท่ี่ญ่ีปุ่ นสร้างสรรค์ขึน้จากการ
ผสมผสานวฒันธรรมดัง้เดมิกบัวฒันธรรมตะวนัตกตัง้แตส่มยัเมจิ 
 ซุสกิุ  มิเอะกิชิได้กลา่วไว้ในค าน าเม่ือส านกัพิมพ์ อะกะอิโตะริ น า โคะจิกิโมะโนะงะตะริ 
มารวมเลม่เป็นหนงัสือสองเล่มจบ  ความตอนหนึง่วา่   
 

“โคะจิกิ เป็นหนงัสือทีก่ล่าวกนัว่าเก่าแก่ทีส่ดุทีช่าวญี่ปุ่ นบนัทึกประวติัศาสตร์ไว.้..
(ย่อ)...ส่ิงส าคญัทีส่ดุทีถ่่ายทอดผ่านโคะจิกิ  คือพวกเราชาวญ่ีปุ่ นเร่ิมต้นชีวิตแบบพลเมือง
มาอย่างไร  จกัรพรรดิและพระอิสริยยศ  รวมทัง้บรรพบรุุษทกุท่าน  มีความศกัด์ิสิทธ์ิและ
สูงส่ง  หนา้ทีข่องจกัรพรรดิที่มาพร้อมกนันีก็้คือความพยายามสร้างความสขุความเจริญ
ใหเ้กิดแก่ประชาชนทัง้หลาย  ตวัละครส่วนใหญ่ในโคะจิกิต่างสนบัสนนุ  หรือแม้แต่อทิุศ
ตนอย่างกลา้หาญเพือ่จกัรพรรดิและพระเกียรติศกัด์ิของพระองค์...(ย่อ)...ทัง้เทพและ
จกัรพรรดิเป็นทีศ่รัทธาและยงัเชื่อมโยงกบัชีวิตของเราโดยตรง  จึงมีความรักและเคารพต่อ
ท่านอยู่ในสายเลือด  ความรู้สึกผูกพนัเหมือนเป็นหน่ึงเดียวกนันี ้ ท าให้โคะจิกิไม่ใช่เพียง
หนงัสือประวติัศาสตร์  แต่เป็นส่ิงทีเ่รายกย่องและรู้สึกคุน้เคยเหมือนศาสนาหรือ
วรรณกรรม...(ย่อ)...คนญี่ปุ่ นทีเ่ล่าในโคะจิกิ เป็นคนญี่ปุ่ นโบราณทีแ่ทจ้ริงตัง้แต่เกิด  ไม่มี
แนวคิดทีไ่ดร้ับอิทธิพลจากจีนหรืออินเดียมาผสม...(ย่อ)...หนงัสือชื่อ โคะจิกิ เป็นบนัทึก
ทรงคณุค่าส าหรับคนญี่ปุ่ น  ทีค่วรได้รับการถ่ายทอดต่อไปชัว่นิรันดร์ ...(ย่อ)... นอกจาก
บทที ่1 และ 2 ในหนงัสือเล่มนีแ้ลว้  ผมเขียนขณะทีพ่ านกัอยู่ชายทะเลทีเ่มืองฮะยะมะ(葉
山) เป็นเวลาประมาณ 1 ปี  ซ่ึงเป็นช่วงเวลาทีผ่มใช้เพือ่ตวัเองและเพือ่บตุรทัง้สอง  
ส าหรับผมแลว้หนงัสือเล่มนีเ้ป็นตวัแทนความระลึกถึงชีวิตของเราในครั้งนัน้”192 

  
 ค ากลา่วนีท้ าให้เห็นมมุมองของซุสกิุ มิเอะกิชิวา่ โคะจิกิ เป็นงานเขียนท่ีสะท้อนความเป็น
วฒันธรรมดัง้เดมิของคนญ่ีปุ่ น  ตวัละครท่ีเป็นเทพและจกัรพรรดมีิความส าคญัตอ่จิตใจของคน
ญ่ีปุ่ นเปรียบเหมือนศาสนาและความเช่ือท่ีสืบทอดมาแตโ่บราณ  ในฐานะนกัเขียนวรรณกรรม
ส าหรับเดก็  และจากคตพิจน์อะกะอิโตะริ (ดบูทท่ี 3)  ท าให้เห็นวา่เขาให้ความส าคญัตอ่การเรียนรู้
ของเดก็ๆ โดยเฉพาะจากการอา่นวรรณกรรมท่ีมีคณุคา่  เขาถือวา่การเลา่ต านานเทพใหมเ่ป็นทาง
หนึง่ท่ีจะสืบสานมรดกทางวฒันธรรม  หรือถ่ายทอดอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรมให้เดก็ๆ รุ่น

                                                   
192

 鈴木三重吉『古事記物語 上巻』、赤い鳥社、1920. (สืบค้นข้อมลูผา่นเว็ปไซต์ 
http://www.kindai.ndl.go.jp//  20 พ.ย.2014). 
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หลงัตอ่ไป  จากการสร้างสรรค์ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ นี ้ เดก็ๆ จะได้รับอรรถรสทางวรรณศลิป์
ประกอบการเรียนรู้ประวตัศิาสตร์และความเป็นมาของความคดิของคนญ่ีปุ่ นท่ีถ่ายทอดมาตัง้แต่
อดีต  แตกตา่งจากการเรียนรู้ผา่นการท่องจ าในหนงัสือเรียนในสมยัก่อนสงคราม 

ท์ซุโบะตะ  โจจิ (坪田譲治 1890-1982) นกัเขียนและนกัวิจารณ์วรรณกรรมส าหรับเด็ก  
เขียนบทสง่ท้ายไว้ใน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัพิมพ์ใหมค่.ศ.1955 ความตอนหนึง่กลา่ววา่  
 

“ผมไม่ทราบว่ามิเอะกิชิรู้สึกอย่างไรถึงน าโคะจิกิมาเขียนเป็นนิทานส าหรับเด็ก  
เมื่อลองส ารวจบทความหรือความคิดเห็นต่างๆ ของเขาแลว้ก็ไม่มีทีไ่หนเขียนไวเ้ลย  จึงมี
การคาดเดากนัว่าน่าจะสมัพนัธ์กบัต านานเทพกรีก  เพราะสร้างแรงบนัดาลใจต่อเด็กๆ 
ชาวตะวนัตกและยงัส่งผลต่อวฒันธรรมตะวนัตกดว้ย  โคะจิกิ ก็เป็นต านานเทพของเรา
เหมือนกบัต านานเทพกรีก  อยากใหส้งัเกตว่ามิเอะกิชิ เขียนเร่ืองนีล้งนิตยสารอะกะอิโตะริ 
และระบไุวใ้นสารบญัว่าเป็น “นิทานประวติัศาสตร์” (歴史童話)... (ย่อ) เราไม่ไดร้ับ
อนญุาตใหร้ะบวุ่าเป็นต านานหรือเร่ืองเล่าปรัมปรา  การใช้ภาษายกย่อง(ราชาศพัท์) 
มากมายในเร่ืองก็เป็นส่ิงที่หลีกเลีย่งไม่ไดเ้ช่นกนั  เพราะนอกจากจะเป็นประวติัศาสตร์
แลว้  ยงักล่าวถึงบรรพบรุุษของพระราชวงศ์ดว้ย  สมยันัน้การเขียนเร่ือง โคะจิกิโมะโนะงะ
ตะริ นีจึ้งน่าจะล าบากไม่น้อย  แต่ปัจจุบนัเป็นสมยัทีดี่  เป็นสมยัทีส่ามารถเล่าความจริง
ต่อเด็กๆ ไดโ้ดยไม่ต้องปิดบงัอะไรอีก  วฒันธรรมที่ยืนอยู่บนความโกหกผ่านช่วงเวลาอนั
ยาวนานมาแลว้  การทีไ่ม่ปรากฎว่าโคะจิกิมีอิทธิพลต่อเด็กๆ เหมือนต านานเทพกรีก อาจ
เป็นเพราะก่อนหนา้นี้โคะจิกิเป็นประวติัศาสตร์  ไม่สนกุเหมือนนิทาน  เท่าทีท่ราบ  
นอกจาก โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของมิเอะกิชิแล้ว  ไม่มีการน าโคะจิกิมาแต่งใหม่เป็น
นิทานอีก  งานเขียนนีเ้ป็นส่ิงทีผู่ค้นเคารพบูชามากเกินไป  ท าใหผ้ลงานช้ินนีก้ลายเป็น 
‘โคะจิกิ ส าหรับเด็ก’ อย่างเป็นทางการ (決定版)... (ย่อ)   

วนัที ่4 ต.ค.1949  ท์ซุโบะตะ  โจจิ“ 
 
 ในมมุมองของนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีผา่นชว่งสงครามมาอยา่ง ท์ซุโบะตะ โจจิ
แล้ว  ยคุหลงัการยดึครองของสหรัฐ  เป็นชว่งท่ีนกัเขียนจะมีอิสระในการสร้างสรรค์ผลงาน  ไมถ่กู
ควบคมุหรือกดดนัให้ผลิตผลงานเพื่อตอบสนองนโยบายปลกูฝังแนวคิดรักชาติอยา่งรุนแรงหรื
อนิยมการทหารอีกตอ่ไป  ท์ซุโบะตะมองวา่การสอนวา่ต านานเทพคือความจริงทางประวตัศิาสตร์
นัน้เหมือนกบัการโกหกเด็กๆ  ต านานเทพควรจะเป็นนิทานหรือเร่ืองเลา่ในจินตนาการ  ซึง่จะมี
อิทธิพลทางวฒันธรรมได้เหมือนต านานเทพกรีก  บทสง่ท้ายนีแ้สดงให้เห็นความพยายามเรียกร้อง
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ให้ผู้อา่นเปิดใจตอ่ โคะจิกิ ในมมุมองใหม ่ ไมใ่ชก่ารตอ่ต้านต านานเทพเน่ืองจากเป็นแนวคิดท่ีรัฐ
น ามาปลกูฝังเยาวชนในยคุก่อนและระหวา่งสงคราม 
 ผู้วิจยัขอเปรียบเทียบต านานเทพใน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ กบัใน โคะจิกิ (อ้างอิงตวับท
และการตัง้ช่ือตอนจากฉบบัของส านกัพิมพ์โฌกะกกุงั 2004)  วา่ซุสกิุ มิเอะกิชิเลือกเขียนและไม่
เขียนตอนใด  อยา่งไร 
 
ตาราง 4.2 เปรียบเทียบต านานเทพใน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของซุสุกิ มิเอะกิชิกับ โคะจิกิ 

โคะจิกิโมะโนะงะตะริ โคะจิก ิ หมายเหตุ 
ความตายของเทพหญิง ก าเนดิแผน่ดิน 

เทพอิสะนะกิ อิสะนะม ิ
 

ถ า้อะเมะโนะอิวะยะ 
งยูกัษ์แปดหวั 

เทพอะมะเตะระซุ เทพซุซะโนะโอะ 
 

 

ห้องตะขาบ ห้องง ู เทพโอกนุินฌิุ  
นกคิจิน าสาร 
วงัคะซะซะ 

เทพโอฌิโฮะมิมิ เทพนินิงิ  

ลกูแก้วน า้เตม็ ลกูแก้วน า้แห้ง เทพโฮะโอะเดะมิ เทพอกุะยะฟกิุอะเอะ
ส ุ

 

นกกา ยะตะงะระซ ุ จกัรพรรดิจิมม ุ  
โลส่แีดง  โลส่ดี า จกัรพรรดิซุอเิสะ 

จกัรพรรดิอนัเนะอ ิ
จกัรพรรดิอิโตะก ุ
จกัรพรรดิโคโฌ 
จกัรพรรดิโคอนั 
จกัรพรรดิโคเระอ ิ
จกัรพรรดิโคเก็น 
จกัรพรรดิคะอกิะ 
จกัรพรรดิซจิุน 

โมะโนะงะตะริจะกลา่ววา่ถึงรัช
สมยัของจกัรพรรดิซจิุน ซึง่เป็น
จกัรพรรดิองค์ที่ 10 นบัจาก
จกัรพรรดิจิมม ุ

นกสขีาว จกัรพรรดิเคะอิโก เลา่เร่ืองเจ้าชายโอซ(ุยะมะโตะ 
ทะเกะรุ) 

ลกูแก้วสแีดง  โมะโนะงะตะริเลา่เร่ืองฝ่ังบรรพ
บรุุษของมารดาพระนางจิงงโูคโง 
ในโคะจิกิจะอยูใ่นตอนของ
จกัรพรรดิโอจิน  ท่ีประเทศฌิระงิ
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(新羅の国)หรือเกาหลใีน
ปัจจบุนั 

คืนเมืองอจิุ จกัรพรรดิเซะอิม ุ
จกัรพรรดิชอูะอ ิ
จกัรพรรดิโอจิน 

โมะโนะงะตะริจะเร่ิมกลา่วถึง
จกัรโอจินเมือ่ทรงพระเยาว์ 

วงันะนิวะ จกัรพรรดินินโตะก ุ  
กระดิ่งเลก็ กระดิง่ใหญ่ จกัรพรรดิริช ู

จกัรพรรดิฮงัเสะอ ิ
จกัรพรรดิอินเงียว 

 

ฝงูกวาง ฝงูสงิโต จกัรพรรดิองัโก  
เพลงแมลงปอ จกัรพรรดิยเูรียก ุ  
เลีย้งววั เลีย้งม้า จกัรพรรดิเซะอิเนะอ ิ

จกัรพรรดิเก็นโส 
จกัรพรรดินิงเก็น 
จกัรพรรดิอินโสจนถึงจกัรพรรดิซอุิโกะ 

 

 
จะเห็นได้วา่ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ได้น า โคะจิกิ ทัง้สามภาค193 มารวมเป็นงานเขียนเลม่

หนึง่  โดยคดัเลือกตอนท่ีสนกุสนานมาเลา่ใหม ่ เชน่การเลือกฉากส าคญัจากใน โคะจิกิ ภาคแรก
มาเขียนเป็นนิทาน 7 ตอน  ได้แก่  

(1) ตอน “ความตายของเทพหญิง” เลา่เร่ืองของเทพอิสะนะกิและเทพอิสะนะมิ  เทพชาย
หญิงคูแ่รกท่ีจตุขิึน้  และมีบทบาทส าคญัคือให้ก าเนิดแผ่นดนิและสรรพสิ่งทัง้หลาย  
จนกระทัง่เทพอิสะนะมิให้ก าเนิดเทพไฟจนถึงแก่ความตาย  เทพอิสะนะกิจงึเดนิทาง
ไปยงัดนิแดนใต้พิภพเพ่ือตามนางกลบัมา  สดุท้ายทัง้สองต้องแยกจากกนั 

(2) ตอน “ถ า้อะเมะโนะอิวะยะ”  และตอน “งยูกัษ์แปดหวั”  เลา่เหตกุารณ์ท่ีเทพซุ
ซะโนะโอะท าให้เทพอะมะเตะระซุต้องเข้าไปหลบอยูใ่นถ า้  ปวงเทพทัง้หลายต้องท า
พิธีเชิญออกมาเพ่ือให้โลกมีแสงสวา่งดงัเดมิ  จากนัน้เทพซุซะโนะโอะถกูขบัออกจาก
สวรรค์  เดนิทางมาถึงเมืองอิสโุมะ  ชว่ยปราบงยูกัษ์จนได้แตง่งานกบัสาวงาม 

                                                   
193 ภาคท่ี 1 เป็นเร่ืองราวของเทพตา่งๆ เรียกวา่ “คะมิโยะ” หรือ ยคุแห่งเทพ  ภาคท่ี 2 เป็นเร่ืองของจกัรพรรดิและเทพผสมกนั  
โดยเร่ิมจากต านานจกัรพรรดิจิมม ุ ซึ่งเป็นจกัรพรรดิองค์แรกของญ่ีปุ่ น  ภาคท่ี 3 เป็นเร่ืองของจกัรพรรดิ 
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(3) ตอน “ห้องตะขาบ ห้องง”ู เป็นเร่ืองราวการผจญภยัของเทพโอกนุินฌิุ  ตัง้แตก่าร
เดนิทางตดิตามพ่ีชายทัง้หลาย  จนได้ไปพบกระตา่ยแหง่เมืองอินะบะท่ีเลา่ให้ฟังวา่
ตนไปหลอกฉลามให้เรียงตวัตอ่กนัเพ่ือข้ามทะเล  เม่ือเทพโอกนุินฌิุชว่ยกระตา่ยแล้วก็
ต้องหนีพ่ีชายท่ีคอยท าร้าย  ไปยงัเมืองเนะโนะกนุิท่ีเทพซุซะโนะโอะครองอยู ่ ซุเสะริบิ
เมะผู้ เป็นบตุรสาวรู้สกึพงึใจในตวัเขา  จงึได้ให้ความชว่ยเหลือจากการทดสอบตา่งๆ  
เทพโอกนุินฌิุใช้ผ้าท่ีได้จากนางขบัไลต่ะขาบและง ู และสามารถน าลกูศรกลบัมาคืน
เทพซุซะโนะโอะได้  ตอ่มาเขาได้พาซุเสะริบเิมะหนีจากดินแดนนัน้  สร้างเมืองใหม่
และกลายเป็นกษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ 

(4) ตอน “นกคจิิน าสาร” และตอน “วงัคะซะซะ” เลา่ว่าเทพอะมะเตะระซุสง่เทพตา่งๆ ลง
มาเพื่อเจรจากบัเทพโอกนุินฌิุขอให้ยกบ้านเมืองให้ทายาทของตนเป็นผู้ปกครอง  มี
เร่ืองราวของเทพอะเมะโนะวะกะฮิโกะซึง่ถกูสง่ตวัมาแตไ่มย่อมเดินทางกลบัไป
รายงานเสียที  เทพอะมะเตะระซุจงึสง่นกคจิิเป็นผู้น าสาร  แตก็่ถกูฆา่ตายด้วยลกูศร
ของเทพอะเมะโนะวะกะฮิโกะ  เทพทะกะมิมซุุฮิจงึโยนศรกลบัลงไปพร้อมสาปวา่หาก
เจ้าของศรนีค้ิดร้ายขอให้ต้องศรเสียเอง  เทพอะเมะโนะวะกะฮิโกะจงึเสียชีวิต ตอ่มา
เทพตะเกะมิกะสชุิถกูสง่ลงไปแทนและสามารถเจรจากบัเทพโอกนุินฌิุได้ส าเร็จ  เทพ
นินิงิได้เดนิทางลงมาจากสวรรค์เพ่ือปกครองดินแดน  ระหวา่งทางได้พบรักกบัสาว
งามช่ือ โคะโนะฮะนะซะกยุะบเิมะ  เม่ือแตง่งานได้คืนเดียวนางก็ตัง้ครรภ์  จงึตัง้สตัย์
อธิษฐานว่าหากเป็นบตุรแหง่เทพสวรรค์จริงขอให้ปลอดภยั  จากนัน้ก็จดุไฟโรงคลอด
แล้วได้คลอดบตุรชายสามคนในไฟ   

(5) ตอน “ลกูแก้วน า้เตม็ ลกูแก้วน า้แห้ง” เลา่เร่ืองราวของเทพโฮะเตะริและเทพโฮะโอะริผู้
เป็นบตุรท่ีเกิดในไฟของเทพนินิงิ  เทพโฮะโอะริเป็นเทพท่ีคอยดแูลภเูขาได้แลก
เคร่ืองมือกบัเทพโฮเตะริแล้วท าเบด็ตกปลาหาย  จงึได้ลงไปใต้ทะเล  พบดนิแดนใต้
ทะเลและสาวงามช่ือ โตะโยะตะมะบเิมะ  แตง่งานและพานางกลบัขึน้มายงัโลกด้วย  
ตอ่มาเขาได้แอบดนูางเปล่ียนร่างเป็นฉลามใหญ่ตอนคลอดบตุร  สร้างความอบัอาย
จนนางต้องกลบัไปยงัดนิแดนใต้ทะเล  แตส่ง่น้องสาวช่ือตะมะโยะริฮิเมะมาดแูล
บตุรชายแทน 

ตอนตอ่ไปจงึกลา่วว่าตะมะโยะริฮิเมะแตง่งานกบับตุรชายคนนัน้  และให้ก าเนิด
บตุรอีก 4 คน  บตุรชายหนึง่ในนัน้กลายเป็นจกัรพรรดจิิมมใุนเวลาตอ่มา 
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 ทัง้ 7 ตอนท่ียกมานีป้รากฎใน โคะจิกิ ภาคแรกหรือสว่นท่ีเป็นต านานเทพ  เลา่เร่ือง
วีรกรรมของเทพองค์ส าคญัท่ีเป็นท่ีรู้จกัตอ่มาจนถึงปัจจบุนั  ไมว่า่จะเป็นเทพอะมะเตะระซุ  เทพซุ
ซะโนะโอะ  เทพโอกนุินฌิุ  อาจกลา่วได้วา่กลวิธีผลิตซ า้ต านานเทพโดยเลา่เป็นนิทาน  ได้สร้าง
ความคุ้นเคยให้เด็กช่ืนชอบในต านานเทพ  ท าให้ โคะจิกิ เป็นท่ีนิยมตอ่มา  นิทานภาพจ านวนมาก
ท่ีเลา่เร่ืองต านานเทพโดยได้รับอิทธิพลจาก โคะจิกิโมะโนะงะตะริ นี ้

ซุสกิุ มิเอะกิชิยงัให้ความส าคญักบัเนือ้หาของตวับท โคะจิกิ ดัง้เดมิ  ในขณะท่ีเล่าใหมใ่น
รูปแบบนิทาน  เพ่ือให้เดก็ๆ เข้าใจง่ายและได้เรียนรู้กบัส านวนภาษาท่ีมีวรรณศลิป์ (ดรูายละเอียด
เพิ่มเตมิในบทท่ี 3)  ซุสกิุได้เขียน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ โดยตีพิมพ์เป็นตอนๆ ในนิตยสารอะกะอิ
โตะริ  เม่ือน าทกุตอนมารวมเลม่  รูปแบบจงึมีลกัษณะเป็นนิทานแตล่ะเร่ือง  ความยาวใกล้เคียงกนั  
สามารถแยกอา่นเป็นเร่ืองๆ ได้โดยไมต้่องพะวงวา่เร่ืองราวจะไมป่ะตดิปะตอ่กนั  ท่ีนา่สนใจคือ
ลกัษณะของการตัง้ช่ือบท  เม่ือเปรียบเทียบกบั โคะจิกิ แล้ว  ในโมะโนะงะตะริ นี ้ ซุสกิุเลือกใช้สตัว์
หรือสิ่งของตัง้เป็นช่ือเร่ืองแทนการใช้ช่ือเทพหรือจกัรพรรด ิ ลกัษณะเชน่นีส้ร้างความแตกตา่ง
ระหวา่งนิทานกบังานเขียนท่ีเหมือนบนัทกึทางประวตัิศาสตร์มากขึน้  เป็นการเน้นย า้ความ “ไมใ่ช่
ประวตัิศาสตร์” ของต านานเทพท่ีเลา่ใหมใ่นลกัษณะนิทาน  การเขียนนิทานด้วยวตัถปุระสงค์ให้
เป็นเร่ืองอ่านส าหรับเดก็นี ้ จ าเป็นต้องดดัแปลงต้นฉบบัให้เข้าใจง่ายขึน้  แนน่อนท่ีซุสกิุไมไ่ด้เลือก
น าต านานเทพทัง้หมดท่ีมีใน โคะจิกิ มาเลา่ซ า้  และยงัได้ดดัแปลงเนือ้หาบางสว่นในรูปแบบของ
เขาเอง 
 โคะจิกิ ในตอนจกัรพรรดโิอจิน (応神天皇) หรือจกัรพรรดิองค์ท่ี 15 ของญ่ีปุ่ นนัน้  กล่าวถึง
การสร้างบ้านครองเมืองของจกัรพรรด ิ เม่ือเดินทางไปท่ีใดก็จะได้สาวงามในเมืองนัน้เป็นภริยา  
เป็นรูปแบบของการขยายดนิแดนด้วยการสมรส  ท าให้เห็นถึงอ านาจบารมีของจกัรพรรดท่ีิแผ่
ไพศาล  นอกจากการรวมผืนแผน่ดนิท่ีเป็นภเูขาและทะเลเป็นหนึง่เดียวแล้ว  ยงักล่าวถึงเกาหลี
ด้วยการระบช่ืุอชนเผา่ฌิระกิ (新羅)และคดุะระ (百済) แสดงอ านาจในการครอบครองดนิแดนท่ี
กว้างขวาง  หรือท่ีเรียกวา่ “ปกครองใต้ฟ้า”(天の下を治めき)  ในประวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ นมีการเลา่ถึง
มเหสีของจกัรพรรดชิอูะอิ(仲哀天皇) เรียกกนัว่าพระนางจิงงโูกโง (神功皇后) ซึง่มีเชือ้สายเกาหลี  
แสดงความสมัพนัธ์ของราชวงศ์จกัรพรรดิกบัเกาหลีด้วย  โคะจิกิ ก็มีต านานเก่ียวกบัท่ีสาวงามนาง
หนึง่นอนอยู ่ เม่ือแสงแดดส่องท่ีอวยัวะเพศของนาง  ท าให้ตัง้ครรภ์และให้ก าเนิดลกูแก้วสีแดง  
ภายหลงักลายเป็นหญิงสาวท่ีเจ้าชายแหง่ประเทศฌิระกิรับไปเป็นภรรยา  แตท่ าให้นางหนีไปญ่ีปุ่ น  
เจ้าชายเดนิทางตามไป  แตง่งานกบัหญิงใหมแ่ละให้ก าเนิดบตุรหลานซึง่คือพระนางจิงงโูกโง  
ตอ่มาได้สมรสกบัจกัรพรรดิ 
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 ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งตอน “ลกูแก้วสีแดง” ส านวนของซุสกิุ มิเอะกิชิใน โคะจิกิโมะโนะงะตะ
ริ ดงันี ้

 “เร่ืองราวเก่ียวกบับรรพบรุุษฝ่ังพระมารดาของพระนางจิงงูโกโงเล่าไวว่้า 
 กาลครั้งหน่ึงนานมาแลว้  ที่บริเวณหนองน ้าอะงนุมุะ  ประเทศฌิระงิ  มีผูห้ญิง
คนหน่ึงนอนกลางวนัอยู่  ทนัใดนัน้เหตกุารณ์น่าพิศวงก็เกิดข้ึน  คือมีแสงจากดวงอาทิตย์
ส่องเป็นล าราวกบัรุ้งส่องไปที่ทอ้ง194ของหญิงผูนี้้ 
 บงัเอิญมีชาวนาคนหน่ึงผ่านมา  เขารู้สึกประหลาดใจทีไ่ดเ้ห็น  จากนัน้เขาก็เฝ้าดู
ผูห้ญิงคนนี้อยู่ตลอด  สกัพกันางก็เร่ิมทอ้งใหญ่ข้ึน  และคลอดลูกแก้วสีแดงลูกหน่ึงออก
มา  ชาวนาชิงลูกแก้วนัน้มาจากนาง  แลว้ห่อพกใส่ชายผา้ของตนไว้  (…ย่อ...) 
 อะเมะโนะฮิโบะโกะ  เจ้าชายของประเทศนีไ้ด้น าลูกแก้วทียึ่ดมาจากชาวนา
กลบัไป  เมื่อวางลงลูกแก้วสีแดงก็กลายเป็นสาวงามคนหน่ึง  เจ้าชายจึงรับนางเป็น
ภรรยา  นางท าอาหารแปลกๆ ใหห้ลายอย่าง  แต่เจ้าชายก็เร่ิมเอาแต่ใจตนเองมากข้ึน  
จนในทีส่ดุก็ด่าทอภรรยา  นางจึงทนไม่ไหว  เอ่ยปากออกมาว่า “ข้าขอกลบัไปในประเทศ
ของพ่อแม่  ทีจ่ริงผูห้ญิงอย่างข้าไม่สมควรจะมาเป็นภรรยาของท่าน  และตอ้งทนต่อการ
ไม่ใหเ้กียรติอย่างนี้”  แลว้นางก็เดินทางออกจากบ้าน  ลงเรือเล็กล่องมาไกลจนถึงอ่าวนะ
นิวะท์ซุ  เมืองเซะท์ซุท์ซุ  หญิงผูนี้ต่้อมากลายเป็นเทพชื่ออะกะรุฮิเมะ  เป็นทีส่กัการะบูชา
ประจ าพืน้ทีน่ัน้ 
 เจ้าชายอะเมะโนะฮิโบะโกะเดินทางติดตามนางมาถึงทะเลทีน่ะนิวะ  แต่เทพแห่ง
ทะเลทีนี่ไ่ม่ยอมใหเ้ข้าไป  จึงตอ้งหนัเรือกลบัแลว้ออ้มไปทางเมืองทะจิมะจนไดข้ึ้นฝ่ัง  
เจ้าชายไดแ้ต่งงานกบัหญิงท้องถ่ินแลว้อาศยัอยู่ทีน่ัน่ตลอดไป  หลานรุ่นที ่7 ของเจ้าชาย
อะเมะโนะฮิโบะโกะได้ให้ก าเนิดหญิงชื่อทะกะนฮิุเมะ  ซ่ึงคือมารดาของพระนางจิงงูโกโง  
(…ย่อ...)” 

โคะจิกิโมะโนะงะตะริ  ส านกัพิมพ์คะโดะกะวะ 
ฉบบัพิมพ์ใหม ่1975 ตามต้นฉบบัเดมิ 1955 (หน้า 152-154) 

 
 ต านานตอนนีท้ าให้เห็นความเช่ือมโยงของราชวงศ์จกัรพรรดญ่ีิปุ่ นกบัเกาหลี  มีการระบถุึง
ญาตฝ่ัิงมารดาของพระนางจิงงโูกโง  วา่เป็นเชือ้สายของเจ้าชายแหง่ประเทศฌิระกิ (新羅)  ทัง้ใน 
โคะจิกิ และ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ได้น ามาเลา่เชน่เดียวกนั  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ได้ให้

                                                   
194 ต้นฉบบัใน โคะจิกิ ใช้ค าวา่ ホト (hoto) ซึง่หมายถึง “อวยัวะเพศหญิง” 
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ความส าคญักบัต านาน 17 เร่ืองใน โคะจิกิ เทา่เทียมกนั  แม้จะถกูวิจารณ์ว่ามีการใช้ค าราชาศพัท์
คอ่นข้างมาก  แตใ่นสมยัท่ีซุสกิุซึง่ใสใ่จด้านการใช้ส านวนภาษาท่ีถกูต้องตามแบบแผนเขียนนัน้  
เป็นสิ่งจ าเป็นในการเลา่เร่ืองจกัรพรรด ิ กลา่วได้วา่ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ เป็นโคะจิกิ ฉบบันิทาน  
ท่ีมีเร่ืองราวคล้ายคลงึกบัต้นฉบบัเดมิ  โดยตวัละครในเร่ือง  ไมว่า่จะเป็นเทพหรือมนษุย์ 
(จกัรพรรด)ิ ตา่งมีความเป็นมนษุย์ปถุชุน  ท่ีแสดงความรู้สกึนกึคิดอยา่งมีสีสนั  เป็นตวัละครอยา่ง
แท้จริงท่ีมีคนดีคนเลว  คนถกูคนผิด  เนือ้เร่ืองแบบนีท้ าให้เดก็ๆ รู้สกึสนกุกบัการอา่น  ซึง่อาจ
แตกตา่งจากเร่ืองราวของเทพและจกัรพรรดท่ีิถกูน ามาดดัแปลงและเลา่ใหมใ่นหนงัสือเรียน 
 มิฌิมะ  ยกิุโอะ (Mishima Yukio 三島由紀夫 1925-1970) นกัเขียนวรรณกรรมสมยัใหม่
ชัน้แนวหน้าท่ีมีช่ือเสียงของญ่ีปุ่ น  กลา่วในบทความ “โคะจิกิ” วา่ “ผมได้รู้จกักบั โคะจิกิ ครัง้แรก
เม่ือสมยัเรียนประถมศกึษา  ได้อา่นฉบบัภาษาปัจจบุนัของซุสกิุ มิเอะกิชิ  ถ้อยค าส านวนสร้าง
ความประทบัใจตราตรึงในใจของเดก็อยา่งผม  ผมรู้สกึประทบัใจวา่หนงัสือเลม่นีเ้หมือนเป็นงาน
เขียนท่ีเปิดเผยความลบัท่ีไมส่ามารถเลา่ได้ใน โคะจิกิ ออกมา  ถ้าถ้อยค าส านวนมีเร่ืองปัญหาทาง
การเมือง  เร่ืองคณุธรรมจริยธรรม  หรือปัญหาด้านความใคร่ทางเพศ  อาจยากท่ีเด็กจะอา่นแล้ว
เกิดจินตนาการได้  แตใ่นวนัหนึง่ท่ีได้อา่นจนจบสมบรูณ์ทัง้เลม่แล้ว  จะเกิดลางสงัหรณ์วา่ตนจะได้
รู้ความลบัเก่ียวกบัญ่ีปุ่ นและจกัรพรรด ิ ลางสงัหรณ์นัน้เป็นจริงเพียงคร่ึงเดียว  ผมอ่าน โคะจิกิ ใน
ฐานะต านานเทพท่ีบริสทุธ์ิไมไ่ด้  มนัมีบางอยา่งมืดมนและโศกเศร้า  รุนแรงและศกัดิส์ิทธ์ิ  ผมไม่
อาจอ่านอีกครัง้โดยไมมี่ลางสงัหรณ์ถึงความหวาดกลวัได้”195  จากค ากลา่วนีแ้สดงให้เห็นวา่
ผลงานของซุสกิุ  มิเอะกิชิ  โดยเฉพาะเร่ือง โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ได้สร้างแรงบนัดาลใจให้แก่เด็กๆ 
จ านวนมาก  การเลา่ต านานเทพในรูปแบบนิทานด้วยส านวนภาษาท่ีไพเราะ  ส่ือถึงเด็กๆ ให้เกิด
ความประทบัใจ  ส าหรับมิฌิมะ ยกิุโอะแล้ว  ได้เห็นความซบัซ้อนของต านานเทพท่ีอา่นในวยัเดก็  
จนได้ศกึษาต้นฉบบัโคะจิกิเม่ือเตบิใหญ่  โดยได้คดิวิเคราะห์และตีความปัญหาทางด้านสงัคม
การเมือง  กลายเป็นนกัเขียนและนกัวิจารณ์วรรณกรรมท่ีมีความสามารถในยคุตอ่มา 
 
4.2.5 โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของ ฟกุนุะงะ  ทะเกะฮิโกะ (1957) 

 ฟกุนุะงะ  ทะเกะฮิโกะ (Fukunaga Takehiko 福永 武彦 1918-1979) เป็นนกัเขียนและ
กวี  เกิดท่ีจงัหวดัฟกุโุอกะ  เร่ิมงานเขียนนวนิยายในขณะเรียนมธัยมปลาย  โดยเขียนเร่ือง  กวี
นิพนธ์  และกลอนไฮกลุงในนิตยสาร  ได้รับคดัเลือกให้เขียนบทความวิจารณ์ภาพยนตร์ใน

                                                   
195 三島由紀夫(1976)「古事記」、『三島由紀夫全集第 34 巻』新潮社、『文芸の本棚 古事

記』河出書房新社、2013.ｐ.43 
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หนงัสือพิมพ์มหาวิทยาลยัโตเกียว  เขาเข้าศกึษาท่ีคณะอกัษรศาสตร์มหาวิทยาลยัโตเกียว  สาขา
วรรณกรรมตะวนัตก  เขียนบทวิจารณ์ภาพยนตร์ตีพิมพ์ในวารสารวิจารณ์ภาพยนตร์ (『映画評

論』)เป็นประจ า  เขามีร่างกายไมแ่ข็งแรงต้องเข้ารับการรักษาทัง้ท่ีโตเกียว ฮอกไกโด  และคะรุอิ
ซะวะ 

วรรณกรรมของญ่ีปุ่ นหลงัสงครามยตุใิหม่ๆ  เตม็ไปด้วยงานเขียนประเภทส านกึผิดในการ
สร้างสรรค์วรรณกรรมยคุก่อนและระหวา่งสงคราม  เร่ิมมีการน าเร่ืองโรแมนตกิและแนวคดิด้าน
จิตวิทยามาประกอบในวรรณกรรม  ในช่วงของการเร่ิมต้นใหมข่องวงการวรรณกรรมหลงัสงครามนี ้ 
ฟกุนุะงะต้องใช้ชีวิตในสถานบ าบดัผู้ ป่วย ณ กรุงโตเกียว ท่ีนัน่เขาได้อาศยัอยูร่่วมกบันกัเขียนและ
กวีอีกหลายคน  และได้สร้างสรรค์ผลงานมากมายทัง้กวีนิพนธ์  นวนิยาย  และวรรณกรรมแปล 
หลงัสงครามเขาเร่ิมเขียนงานท่ีไมยุ่ง่เก่ียวกบัการแสดงอดุมการณ์ฝ่ายซ้ายและนวนิยายจาก
ประสบการณ์ในสงคราม  ค.ศ. 1954 เขาเขียนนิยายขนาดยาวเลม่แรกช่ือ “ดอกหญ้า” (『草の

花』) และนวนิยายท่ีกล่าวกนัวา่เข้าถึงหลกัจิตวิทยาของมนษุย์  ค.ศ. 1961 เข้าเป็นอาจารย์ใน
มหาวิทยาลยักะกฌุอิูน  มีผลงานวิจยัเก่ียวกบัวรรณกรรมฝร่ังเศสและตะวนัตกมากมาย  เขายงั
แปลงานของชาลส์ ค.ศ.แอร์ โบเดอแลร์ (Charles-Pierre Baudelaire 1821-1867) กวีชาวฝร่ังเศส  
และเป็นท่ีกลา่วกนัว่างานเขียนของเขาก็ได้รับอิทธิพลจากงานของโบเดอแลร์นี ้ ผลงานแปลของ
เขาจ านวนมากมีทัง้กวีนิพนธ์ตะวนัตก  นวนิยาย  อตัชีวประวตัแิละแนวคิดของนกัเขียนตะวนัตก 
อาทิ Henri Troyat, André Paul Guillaume Gide,  Edgar Allan Poe, Hector Henri Malot  เป็น
ต้น  นอกจากนัน้เขายงัได้เขียนวรรณคดีคลาสสิกใหมเ่ป็นภาษาปัจจบุนั  เชน่ “โคะจิกิ” “นิฮงโฌะ
กิ” “คนจะกโุมะโนะงะตะริ” ฯลฯ  เขาเขียนนิยายท่ีถกูน าไปท าเป็นบทภาพยนตร์เก่ียวกบัสตัว์
ประหลาดเร่ือง “โมะซุระ” (モスラ) ร่วมกบันะกะมรุะ  เขียนบทวิจารณ์นิยายสืบสวนสอบสวนของ
ตะวนัตก  และยงัเขียนนิยายสืบสวนสอบสวนโดยใช้นามปากกาวา่ “คะดะ เระอิตะโร” (加田伶太

郎) ซึง่เป็นท่ีกลา่วกนัวา่ในยคุท่ีมีการแบง่ประเภทวรรณกรรมเป็นวรรณกรรมบริสทุธ์ิกบัวรรณกรรม
มวลชนนัน้196  ฟกุนุะงะเป็นนกัเขียนวรรณกรรมบริสทุธ์ิหนึง่ในสองสามคนท่ีเขียนวรรณกรรม
ประเภทสืบสวนสอบสวน ค.ศ. 1966 เร่ิมเขียนนวนิยายท่ีสร้างช่ือเสียงให้เขามากท่ีสดุเร่ืองหนึง่คือ 

                                                   
196 วรรณกรรมบริสทุธ์ิหมายถึง Jun-bungaku (純文学) คือวรรณกรรมท่ีมีคณุคา่  ได้รับการยอมรับวา่เป็นวรรณคดี  มีการ
ใช้ส านวนภาษาท่ีไพเราะสละสลวย  ควรแก่การยกย่องเชิงวรรณศิลป์  แตกตา่งจากวรรณกรรมมวลชน หรือ Taishuu 
bungaku (大衆文学) ซึง่หมายถึงวรรณกรรมท่ีเน้นความบนัเทิงและการเขียนตอบสนองความต้องการของตลาด  เป็น
วรรณกรรมประเภทท่ีได้รับความนิยม  มกัเป็นวรรณกรรมสืบสวนสอบสวน  เร่ืองรักโรแมนติก  นิยายวิทยาศาสตร์  การผจญ
ภยัตา่งๆ  ทัง้สองประเภทถกูแบง่มาตัง้แตส่มยัไทโช-โชวะ  ปัจจบุนัความแตกตา่งระหวา่งวรรณกรรมสองประเภทนีเ้ร่ิม
คลมุเครือไมช่ดัเจน  งานเขียนและนกัเขียนมีความหลากหลายมากขึน้  ท าให้การจดัประเภทดงักลา่วไมเ่ป็นท่ียอมรับอีกตอ่ไป 



 

 

235 

“เกาะแหง่ความตาย” (『死の島』1966-1971) ลงเป็นตอนในนิตยสารบงุเกะอิ(文藝) ภายหลงั
ส านกัพิมพ์คะวะเดะน ามารวมเลม่ในค.ศ. 1971 ได้รับรางวลัวรรณกรรมญ่ีปุ่ น  นอกจากนัน้เขายงั
เขียนกวีนิพนธ์รวมเลม่ให้หลายส านกัพิมพ์  ฟกุนุะงะได้รับพิธีศีลจุม่นบัถือศาสนาคริสต์ก่อนเขา
เสียชีวิต 2 ปี  เขาสนใจศกึษาพระคมัภีร์และภาษากรีก  ในค.ศ.1979 เสียชีวิตด้วยโลหิตออกใน
สมอง  ผู้วิจยัเช่ือวา่ด้วยความสนใจในต านานเทพและวรรณกรรมตะวนัตกโบราณ  รวมทัง้ความ
เป็นกวีท่ีมีมมุมองเก่ียวกบัชีวิตและความตายอยา่งลกึซึง้  ท าให้เขาสนใจจะถ่ายทอด โคะจิกิ เป็น
รูปแบบของนิทานเลา่ใหมซ่ึง่มีกลวิธีการเลา่เร่ืองท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั 

เขาเขียนงานหนึง่ในชดุวรรณกรรมโบราณคือ โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ เป็นภาษาปัจจบุนั
ให้ส านกัพิมพ์คะวะเดะ (『古事記・日本書紀 日本国民文学全集』河出書房、1956) 
จากนัน้จงึเขียน โคะจิกิ เป็นหนงัสือนิทานส าหรับเดก็ในช่ือ “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ” ส านกัพิมพ์
วรรณกรรมเยาวชนอิวะนะมิ (『古事記物語』岩波少年文庫 1957)  เขียนเร่ืองประกอบใน
หนงัสือภาพส าหรับเดก็โดยน าต านานเทพใน โคะจิกิ ตอนหนึง่มา  ได้แก่เร่ือง “การผจญภยัของโอ
กนุินฌิุ” (『おおくにぬしのぼうけん』岩崎書店・ものがたり絵本,1968)  ซึง่วาดภาพโดย
จิตรกรชัน้น าของญ่ีปุ่ นช่ือคะตะโอะกะ  ทะมะโกะ(片岡球子 1905-2008)  
 วะดะ  โยะฌิตะกะ (和田能卓) วิจยัเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ของฟกุนุะงะกบันิทานพืน้บ้าน
(Folklore)  สรุปความได้วา่ “ฟกุนุะงะมีความคิดวา่นกัเขียนนิยายต้องเรียนรู้ศาสตร์หลายด้าน  ทัง้
ปรัชญา  กฎหมาย เศรษฐกิจ คตชิน สงัคม  แตอ่นัดบัแรกเลยคือต้องเรียนรู้ความเป็นมนษุย์ก่อน  
ในงานเขียนของเขาแฝงแง่คิดทางคตชินวิทยาไว้มากมาย  โดยเฉพาะเร่ืองชีวิตกบัความตาย  เขา
เคยกลา่ววา่ ‘พวกเราชาวญ่ีปุ่ นมีความสมัพนัธ์กบัคตชินมาตัง้แตเ่กิด  ความรู้ทางคติชนฝังอยูใ่น
ความรู้สกึนกึคดิของเราเสมอ  ในจิตวิญญาณนัน้  เรามีความเป็นคนญ่ีปุ่ นคนหนึง่มากกวา่จะรู้สึก
วา่เราเป็นมนษุย์คนหนึง่เสียอีก  สิ่งท่ีพวกเราได้เห็นหรือได้ฟังมาตัง้แตเ่ล็กน าไปสูพื่น้ฐานทาง
ความรู้  วิธีการเรียนรู้ศาสตร์ตา่งๆ และวรรณกรรมของตา่งประเทศจะท าให้เราเปล่ียนจากการรับรู้
โดยไมรู้่ตวั  เป็นการรับรู้อย่างรู้ตวั’ นัน่คือการท่ีฟกุนุะงะในฐานะนกัเขียนได้สร้างการรับรู้ด้านคติ
ชนท่ีฝังอยูใ่นจิตวิญญาณของคนญ่ีปุ่ น (โดยไมรู้่ตวั) จากความรู้สกึร่วมในงานของเขา”197  แม้วา่ฟุ
กนุะงะมีความเช่ียวชาญในวรรณกรรมตะวนัตก  แตเ่ขาก็สนใจศกึษาคตชินวิทยา  ประทบัใจกบั
งานเขียนของยะนะกิดะ คนุิโอะ (Yanagida Kunio 柳田国男 1875-1962) นกัปราชญ์ผู้ได้รับการ

                                                   
197

 和田能卓（1994）『福永武彦』教育出版センター、pp.17-18. 

http://ja.wikipedia.org/wiki/%E5%8F%A4%E4%BA%8B%E8%A8%98
http://ja.wikipedia.org/wiki/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E6%9B%B8%E7%B4%80
http://ja.wikipedia.org/wiki/%E7%89%87%E5%B2%A1%E7%90%83%E5%AD%90
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ยกย่องในวงการคตชินวิทยา  การเขียน โคะจิกิ และ คนจะกโุมะโนะงะตะริ 198 เป็นภาษาปัจจบุนั  
ท าให้ฟกุนุะงะยิ่งเห็นถึงจิตวิญญาณของชาวญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  งานวิจยัของวะดะเป็นการเน้นให้เห็น
ความเช่ือมโยงของงานของฟกุนุะงะกบัแนวคิดทางคตชินของชาวญ่ีปุ่ น  ซึง่ผู้วิจยัเห็นว่าลกัษณะ
การสร้างสรรค์งานเขียนท่ีมีส่วนผสมผสานแนวคิดและอิทธิพลของทัง้ตะวนัตกและจิตวิญญาณ
แบบญ่ีปุ่ นนี ้ เป็นปัจจยัหนึง่ของการเขียน “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ” หรือนิทานโคะจิกิในแบบของฟกุุ
นะงะ ทะเกะฮิโกะ  ขอยกสว่นหนึง่ของบทสง่ท้ายท่ีเขาเขียนไว้ในการตีพิมพ์ครัง้แรก (1957)  ดงันี ้
 

“โคะจิกิโมะโนะงะตะริ  เป็นงานเขียนทีผ่มไดน้ า โคะจิกิ ซ่ึงเป็นงานเขียนช้ินแรก
ของประเทศของเรา  มาเขียนใหม่แบบง่ายๆ ส าหรับเด็กและเยาวชนทกุคน  ตน้ฉบบัเดิม
เขียนไวใ้นศตวรรษที ่8  เป็นวรรณกรรมโบราณทีเ่กิดข้ึนอย่างน่าประหลาดใจเมื่อนาน
แสนนานมาแล้ว (...ย่อ...) 

จากตน้ฉบบัเดิมจะเห็นว่า ‘โคะจิกิ’ น าอกัษรและประโยคมาจากจีน  แต่รักษา
ภาษาญี่ปุ่ นดัง้เดิมไว ้ ซ่ึงลกัษณะนีแ้ตกต่างจากงานเขียนประวติัจกัรพรรดิโบราณชื่อ 
‘นิฮงโฌะกิ’ ทีเ่กิดข้ึนในยคุเดียวกนั  ‘นิฮงโฌะกิ’ เขียนดว้ยรูปแบบของจีน  จึงไม่ไดแ้สดง
ความเป็นญี่ปุ่ นโบราณทีช่ดัเจนเท่ากบั ‘โคะจิกิ’  ไม่มีงานเขียนอืน่แล้วนอกจาก ‘โคะจิกิ’ 
ทีจ่ะถ่ายทอดไดดี้ว่าบรรพบรุุษของเราใช้ภาษากนัอย่างไร  มีความรู้สึกอย่างไร  มีชีวิต
ความเป็นอยู่อย่างไรในอดีต  แต่ ‘โคะจิกิ’ ไม่ไดมี้คณุค่าเพียงการถ่ายทอดเร่ืองราวในอดีต
เท่านัน้  แต่เป็นวรรณกรรมอนัย่ิงใหญ่และมหากาพย์ทีเ่ล่าเร่ืองวีรบรุุษ  เดิมอาจเป็นการ
เขียนข้ึนเพือ่เล่าประวติัศาสตร์ของจกัรพรรดิในสมยัโบราณก็จริง  แต่บรรดาเทพทัง้หลาย
ทีเ่ป็นบรรพบรุุษของเราและจกัรพรรดิในอดีตต่างก็เป็นวีรบรุุษทัง้นัน้  ต่างมีพฤติกรรมที่
แกร่งกลา้สมชาย  และยงัมีอารมณ์ความรู้สึกทีเ่ป่ียมลน้ทัง้ยินดีและเศร้าโศก  ใช้ชีวิต
อย่างมีรสชาติ  วรรณกรรมช้ินนีจึ้งไม่มีความเก่าคร ่าครึ  หรือความน่าเบือ่เลยแม้แต่น้อย  
นัน่เป็นเพราะบรรดาเทพและวีรบรุุษทีป่รากฏนัน้ต่างไม่รู้สึกเบือ่ต่อการมีชีวิตอยู่เลย (ย่อ) 

สกัวนัหน่ึงเมื่อทกุคนเติบโตข้ึน  ขอใหล้องอ่านตน้ฉบบัจากภาษาโบราณดู  อย่าง
นอ้ยบทเพลงพืน้บา้นนัน้  หากไม่อ่านจากตน้ฉบบัเดิมแล้วจะไม่เข้าใจถึงความงดงามที่

                                                   
198 Konjaku Monogatari『今昔物語』หนงัสือรวมเร่ืองเลา่ นิทานพืน้บ้าน  กลา่วกนัวา่เรียบเรียงขึน้ในช่วงปลายสมยัเฮ
อนั  มีทัง้หมด 31 เลม่  เร่ืองเลา่บางเร่ืองสญูหายไปบ้างจากการคดัลอก  มีเร่ืองเลา่จากจีน  อินเดีย  และญ่ีปุ่ นผสมกนัอยู่ถึง
กวา่ 1000 เร่ือง  แตล่ะเร่ืองจะเร่ิมต้นด้วยค าวา่ “บดันีคื้อกาลโบราณ” (「今ハ昔、」) 
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แทจ้ริง  ส าหรับผมแลว้  การถ่ายทอดวรรณศิลป์ของบทเพลงพืน้บา้นมาเป็นบทกลอนใน 
‘โคะจิกิโมะโนะงะตะริ’ นี ้ นบัเป็นงานที่ทา้ทายและคิดว่าท าไดส้ าเร็จอย่างน่าพอใจ” 

ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ, พ.ย.1957,  
あとがき『古事記物語』岩波書店、1957 

 
 แม้วา่ซุสกิุ มิเอะกิชิได้เคยเขียน “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ” หรือนิทานโคะจิกิ มาก่อนแล้ว  แต่
ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะไมไ่ด้กลา่วถึง  เขาระบเุพียงวา่ต้องการเขียนใหมโ่ดยอ้างอิงตามต้นฉบบัเดมิ  
และอยากถ่ายทอดบทเพลงพืน้บ้านในรูปแบบของบทกลอน  เพ่ือรักษาความไพเราะของภาษา
และจงัหวะของต้นฉบบั  เม่ือเปรียบเทียบกบังานของซุสกิุแล้วจะเห็นความเหมือนและตา่งของโคะ
จิกิในรูปแบบนิทานในสองส านวน  ดงัจะน าเสนอตอ่ไป 

จากการเขียนค าน าของซุสกิุ มิเอะกิชิ  และบทลงท้ายของฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ  สรุป
วตัถปุระสงค์ในการประพนัธ์ได้ดงันี ้
 

「私はこの物語を、一種の藝術
げいじゅつ

的作品として、少年少女諸君へと共に、私のす

べての讀者諸君に捧げる。（省略）「古事記」の中のお話はすつかり再話し盡
つく

さ

れてゐる。ただ、少年少女諸君にとって、さしあたり意味の少ない謠
うた

を、いろい

ろはぶいたのと、小さい人たちの讀みものとして、或
ある

、人間的交渉の叙述に、止

むなき手加減を加へた以外には、すべて一行一行の話出
はしゆつ

にも、私は出来るだけ

「古事記」の記述をそのまま追従
つゐじゆう

することに努力した。従つてこの物語を、ゆ

るい意味で「古事記」そのものの口語譯
やく

として迎えられても、お互いにたいして

差しつかへはないと思う。（省略）私のこの物語が、絶対に先例的な、或程度
あ る てい ど

の

誇りを持つてゐる。」 

鈴木三重吉（大正 9年）『古事記物語 上』「序」、赤い鳥社 

 
นิทานนีเ้ป็นผลงานทางศิลปะช้ินหน่ึง  ทีข่้าพเจ้าตัง้ใจมอบแด่เด็กหญิงชาย

ทัง้หลาย  (ย่อ) ข้าพเจ้าได้น าเร่ืองเล่าใน “โคะจิกิ” มาเล่าใหม่ทัง้หมด  นอกจากการน า
บทกลอนทีไ่ม่มีความหมายส าหรับเด็กทัง้หลายมากนกัออก  และจ าเป็นต้องปรับเปลี่ยน
ถอ้ยค าส านวนบางอย่างดา้นความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์เพือ่ใหเ้หมาะสมในการเป็นเร่ือง
อ่านส าหรับคนตวัเล็กๆ แลว้  ข้าพเจ้าพยายามคงเนือ้หาใจความของ “โคะจิกิ” ฉบบัเดิม
ไวใ้นทกุๆ บรรทดั  ย่ิงไปกว่านัน้  หนงัสือเล่มนีน้บัเป็นการเล่า โคะจิกิ ฉบบัเดิมใหเ้ป็น
ภาษาพดู โดยไม่เกิดการระคายเคืองต่อผูใ้ด (ย่อ)  ข้าพเจ้าภาคภูมิใจและเชื่อว่านิทานช้ิน
นีเ้ป็นการบกุเบิกทีไ่ม่เคยมีคนท ามาก่อนแน่นอน 
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ซุสกิุ มิเอะกิชิ(1920) “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ”, ค าน า, ส านกัพิมพ์อะกะอิโตะริ 
 

わたしは、この古い書物をみなさんのためにかきなおしましたけれども、なるべ

く原文に忠実なように、努力したつもりです。『古事記』の原文というのは、美

しい文章ですから、お話をつたえるというだけでなく、できるかぎり、原文の調

子をも残しておきました。また『古事記』は、その中にたくさんの歌謡がふくま

れていますが、わたしはそれを、詩のかたちに書きなおして、あいだにはさむこ

とにしました。歌謡はぶいてしまうと、せっかくの『古事記』のもつ味わいが、

なくなってしまうと考えたからです。そしてわたしは、ほんの少しばかりの例外

はありますが、ほとんど全部の歌謡を、この中におさめました。 

福永武彦（1957）『古事記物語』あとがき、岩波書店 

 
ผมน างานเขียนโบราณนีม้าเขียนใหม่ส าหรับทกุคน  แต่ก็พยายามคงเนื้อความ

เดิมตามตน้ฉบบัไว ้ ตวับทในโคะจิกิเดิมมีความไพเราะงดงาม  ผมไม่ไดอ้ยากถ่ายทอด
แต่เนือ้เร่ืองเท่านัน้  แต่ไดพ้ยายามคงจงัหวะของภาษาในตน้ฉบบัเดิมใหม้ากทีส่ดุ  ใน 
‘โคะจิกิ’ ยงัมีบทเพลงพืน้บา้นประกอบอยู่มากมาย  ผมไดเ้ขียนใหม่เป็นบทกลอน
สอดแทรกไวด้้วย  ถา้ไม่น าบทเพลงพืน้บา้นมาประกอบแลว้  รสชาติของ ‘โคะจิกิ’ จะ
หายไปอย่างน่าเสียดาย  ดว้ยความคิดนี ้ ผมจึงน าบทเพลงพืน้บา้นทีมี่เกือบทัง้หมดใน 
‘โคะจิกิ’ มาใส่ไวใ้นผลงานช้ินนีด้ว้ย 

ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ(1957) “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ”, บทสง่ท้าย, ส านกัพิมพ์อิวะนะมิ 
 

จากบทสง่ท้ายเหลา่นี ้ แสดงให้เห็นวา่งานของนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเด็กทัง้สองมี
วตัถปุระสงค์คล้ายคลงึกนัคือต้องการถ่ายทอดเร่ืองราวของต านานเทพใน โคะจิกิ โดยใสใ่จในการ
เขียนให้ตรงตามต้นฉบบัเดมิมากท่ีสดุ  แตน่ าเสนอในภาษาท่ีง่ายตอ่การเข้าใจของเด็ก  ซุสกิุ
ต้องการสร้างการเรียนรู้ทางภาษาแก่เดก็ด้วย  จงึระมดัระวงัในการใช้ส านวนถ้อยค าท่ีค านงึถึง
ผลกระทบตอ่การเรียนรู้นัน้  อาทิ การละความโจง่แจ้งเร่ืองเพศไว้ เป็นต้น  ขณะท่ีฟกุนุะงะได้น า
บทเพลงพืน้บ้านท่ีซุสกิุจงใจไมก่ลา่วถึง  มาใสใ่นงานเขียนในรูปแบบของกวีนิพนธ์  เพ่ือเพิ่ม 
“รสชาต”ิ ของ โคะจิกิ แบบดัง้เดมิ  ให้ผู้อา่นท่ีเป็นเด็กสมัผสัได้ 
 ผู้วิจยัขอน าตวัอย่างบางตอนเปรียบเทียบข้อแตกตา่งของเนือ้หาและกลวิธีประพนัธ์ดงันี ้
 
ตอน “ถ า้อิวะยะ” (ซุสกิุ มิเอะกิชิ) 「天の岩屋」鈴木三重吉 

宇受女命は、お乳もお腹も股もまるだしにして、足をとんとんふみならしなが

ら、まるで憑きものでもしたように、くるくるくるくると躍り狂いました。 
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เทพอสุเุมะ  เปลือยใหเ้ห็นทัง้เตา้นม  ท้องและต้นขา  กระทืบเทา้ตึงๆ พลางเตน้
หมนุตวัต้ิว ต้ิว ต้ิว ต้ิว ไปอย่างบา้คลัง่ราวกบัมีส่ิงใดเข้าสิง 

 
ตอน “ถ า้อิวะยะ” (ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ) 「天の岩屋」福永武彦 

そこでニワトリの声を伴奏に、アメノウズメノ命の躍りがはじまりました。手拍

子足拍子もおもしろく、台の上でとんとん足をふみなならしながら、気がちがっ

たように踊ります。着ているものも、すっかりはだけてしまうくらい、そのいき

おいのいいこと、おもしろいこと、見物の神々はすっかりよろこんで、手をたた

いて笑いころげたので、高天原がゆれうごくのかと思われるばかりでした。 

ตอนนัน้  ไก่ขนัเป็นดนตรีประกอบ  แลว้เทพอะเมะโนะอสุเุมะก็เร่ิมร่ายร า  
จงัหวะมือและเทา้สนกุสนาน  เธอกระทืบเทา้ตึงๆ บนเวทีพลางเตน้ราวบา้คลัง่  เสือ้ผ้าที่
สวมอยู่ก็หลดุจนแทบจะเปลือยกายหมด  ความคึกคกัเร้าใจและความสนกุสนานแบบนัน้
ท าใหบ้รรดาเทพทีช่มอยู่พากนัตบมือพลางหวัเราะกล้ิง  เหมือนว่าสวรรค์จะสัน่คลอน 

 
 ทัง้สองส านวนถ่ายทอดต้นฉบบัออกมาได้ใกล้เคียงกนั  ให้ความส าคญักบัภาพท่ีอ่านแล้ว
เห็นชดั เชน่ การใช้ค าเลียนเสียงธรรมชาต ิ“ตงตง” (とんとん) ท่ีหมายถึงกระทืบเท้าตงึๆ หรือการ
ร่ายร าอยา่งบ้าคลัง่จนเกือบเปลือย  บรรยากาศท่ีปวงเทพพากนัหวัเราะสง่เสียงดงัด้วยความ
สนกุสนาน  ซึง่ตรงกบัใน โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิ 
 

ตอน “งยูกัษ์แปดหวั” (ซุสกิุ มิเอะกิชิ) 「八俣
や ま た

の大蛇
お ろ ち

」鈴木三重吉 

命はそれから、櫛名田媛とお二人で、そのまま出雲の国にお住いになるおつもり

で、御殿をお建てになるところを、そちこちと、さがしてお歩きになりました。

そして、しまいに、須加というところまでおいでになると、「ああ、ここへ来た

ら、心持ちがせいせいして来た。これはよいところだ」と仰って、そこへ御殿を

お建てになりました。 

จากนัน้เทพ(ซุซะโนะโอะ) กบัคฌิุนะดะฮิเมะ ทัง้สองพระองค์ตัง้พระทยัว่าจะ
อาศยัทีเ่มืองอิสโุมะ  และทรงตระเวนหาสถานทีที่จ่ะสร้างพระราชวงัไปทางโนน้ทีทางนีที้  
ในทีส่ดุ ก็เสด็จมาถึงเมืองทีชื่่อซุกะ  ตรัสว่า “โอ ้ พอมาถึงทีนี่แ่ลว้ รู้สึกจิตใจปลอดโปร่ง  
นีเ่ป็นสถานทีที่่ดีมาก” จึงทรงสร้างพระราชวงัข้ึนทีน่ัน่ 

 
ตอน “งยูกัษ์แปดหวั” (ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ) 「八またの大蛇」福永武彦 

こうしてスサノオノ命は、めでたく八またの大蛇を退治しましたが、クシナダ姫

との結婚式をあげるために、新しい宮殿をたてようと思いました。そこで出雲の

国をたずね歩いて、須賀という土地まで来た時に、 
「この土地に来て、わたしの心はすがすがしい」と、言いました。 
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それで須賀という名まえなのです。 
スサノオノ命が、ここに宮殿をたてようとした時に、空のはてに、白い雲が重な

り合って立ちのぼるのが見えました。そこで次のような歌をよみました。 
雲のわき出る出雲の国に、 
七重に八重に雲はわく、 
八重のかきねをめぐらすように。 
わたしと妻とはその中に。 

และแลว้เทพซุซะโนะโอะก็ปราบงูยกัษ์แปดหวัไดส้ าเร็จ  เขาคิดจะสร้างวงัใหม่
เพือ่จดัพิธีแต่งงานกบัคฌิุนะดะฮิเมะ  จึงเดินทางมาเยือนอิสโุมะ  เมื่อไปถึงเมืองทีชื่่อซุงะ
เขาก็พดูข้ึนว่า “มาถึงเมืองนี้แลว้ จิตใจข้าสดชื่น(ซุงะซุงะฌิอิ) ดี” เมืองนีจึ้งไดชื้่อว่าซุงะ 
ตอนทีเ่ทพซุซะโนะโอะจะสร้างวงันัน้  มองเห็นเมฆสีขาวลอยซ้อนกนัเป็นชัน้ๆ ข้ึนไปบนฟ้า
ไกล  จึงไดร้้องบทเพลงออกมาว่า 

เห็นอิสโุมะในเมฆแยกแหวกเป็นช่อง 
หมอกลอยล่องมองเป็นเจ็ดแปดชัน้ 
เมฆลอยทบัซบัซ้อนดงัรั้วกัน้ 
ลอ้มรอบฉนักบัเมียไวใ้นใจกลาง 

 
 ภาษาท่ีซุสกิุใช้เป็นรูปยกย่องหรือท่ีเรียกวา่ “เคะอิโงะ” (敬語)  ซึง่หากแปลเป็นภาษาไทย
แล้วจะคล้ายกบัการใช้ราชาศพัท์ในแทบทกุวรรค  ในขณะท่ีฟกุนุะงะเลือกใช้ภาษาธรรมดา  
อธิบายท่ีมาของสถานท่ีและเหตผุลของตวัละคร  ท่ีส าคญัท่ีสดุท่ีแสดงถึงลกัษณะเดน่ของงานเขียน
ของเขาคือการสอดแทรกบทกลอน  ท่ีได้น าบทเพลงพืน้บ้านท่ีเรียกวา่ “คะโย” (歌謡) จากต้นฉบบั
เดมิมาประพนัธ์เป็นร้อยกรองร่วมสมยั  กลา่วกนัว่ากลอนบทท่ีเทพซุซะโนะโอะร้องไว้นีเ้ป็นกวี
นิพนธ์ชิน้แรกของญ่ีปุ่ น  ขอน าต้นฉบบัจาก โคะจิกิ มาเปรียบเทียบไว้ท่ีนี ้
 

八雲立つ 出雲八重垣 妻籠みに 八重垣作る その八重垣を 

เมฆแปดชัน้ซ้อนสูง  ร้ัวเมฆแปดชัน้แห่งอิสโุมะ  สร้างร้ัวลอ้มเมียไวแ้ปดชัน้  ลอ้ม
ดว้ยรั้วเมฆแปดชัน้นัน้ 

“โคะจิกิ” ส านกัพิมพ์โฌกะกกุงั, 2004.หน้า 73 
 
 นอกจากนัน้การน า โคะจิกิ มาอา่นใหมย่คุหลงัสงครามท าให้ทราบจากการตีความบท
กลอนนีว้า่ เทพซุซะโนะโอะได้สร้างวงัท่ีเมืองซุงะ อิสโุมะ(หรือจงัหวดัฌิมะเนะในปัจจบุนั) เพ่ือจะ
แตง่งานกบัคฌิุนะดะฮิเมะ เทา่นัน้  ไมไ่ด้ตัง้ใจจะอาศยัอยูต่ลอดไป  สอดคล้องกบัเร่ืองเลา่ตอน
ตอ่มาวา่เทพซุซะโนะโอะไปจตุิท่ีดินแดนเนะโนะกนุิ (根の国) โดยมีทายาทเชือ้สายของเขา
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ปกครองดินแดนบนโลกตอ่มา  หนึง่ในทายาทของเทพซุซะโนะโอะคือ เทพโอกนุินฌิุ  ราชาผู้
ยิ่งใหญ่ท่ีได้สร้างบ้านเมืองกว้างขวางและมัน่คง  ภายหลงัต้องยกดนิแดนท่ีสร้างมาให้แก่ทายาท
ของเทพอะมะเตะระซุ  เทพซุซะโนะโอะและเทพโอกนุินฌิุนบัเป็นเทพวีรบรุุษแหง่ดนิแดนอิสโุมะ  
เป็นตวัละครเอกของต านานเทพอิสโุมะ (出雲神話)  ปัจจบุนัเทพทัง้สองเป็นท่ีสกัการะบชูาในศาล
เจ้าตา่งๆ หลายแหง่  และยงัเป็นท่ีรู้จกัดีของเดก็ๆ ชาวญ่ีปุ่ น  จากบทบาทในนิทานพืน้บ้านและ
เร่ืองเลา่เก่ียวกบัต านานเทพของญ่ีปุ่ นท่ียงัคงเลา่กนัอยูเ่สมอ 
 การเขียนใหมโ่ดยสอดแทรกกวีนิพนธ์ของฟกุนุะงะนัน้  นอกจากจะส่ือถึงอรรถรสทาง
วรรณศลิป์ของ โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิแล้ว  ยงัท าให้เกิดการตีความและวิเคราะห์ความหมายใหม ่ ท่ีซุ
สกิุหรือนกัวิจยัรุ่นก่อนหน้านีม้องข้ามหรือไมเ่ห็นความส าคญั 
 
 ต้นฉบบั โคะจิกิ กลา่วถึงตอนท่ี โคะโนะฮะนะโนะซะกยุะ ตัง้ครรภ์หลงัจากมีความสมัพนัธ์
กบัเทพนินิงิเพียงคืนเดียว  (เทพนินิงิหรือโฮะโนะนินิงิ  เป็นหลานของเทพอะมะเตะระซุท่ีถกูสง่ลง
มาปกครองดนิแดนโลกมนษุย์)  ท าให้เทพนินิงิสงสยั  เอย่ปากถามวา่  
「佐久夜毘売、一宿にや妊める。これ我が子には非じ。必ず国つ神の子ならむ」 

“ซะกยุะบิเมะ  คืนเดียวเจ้าจะคลอดแลว้  นีไ่ม่ใช่ลูกของข้าแน่  คงเป็นลูกของเทพพืน้ดิน” 
นางจงึกลา่วตอบวา่ 

「吾が妊める子、若し国つ神の子ならば、産む時に幸くあらじ。若し天つ神の御

子ならば、幸くあらむ」 

“หากลูกทีข้่าจะคลอดออกมานีเ้ป็นบตุรของเทพพืน้ดิน  คงจะไม่คลอดออกมาได้
อย่างปลอดภยั  แต่หากเป็นบตุรของเทพสวรรค์ย่อมต้องแคลว้คลาดจากภยัทัง้ปวง” 
จากนัน้นางก็สร้างโรงคลอดท่ีไมมี่ทางออก  ขงัตวัเองไว้ข้างในแล้วจดุไฟเผา  คลอด

บตุรชายสามคนออกมาได้อยา่งปลอดภยั 
 ในต้นฉบบัตอนนีก้ลา่วถึง “เทพพืน้ดนิ”(国つ神) และ “เทพสวรรค์”(天つ神) ซึง่เป็นการ
เน้นฐานะของเทพนินิงิซึง่สืบเชือ้สายมาจากเทพอะมะเตะระซุ  บตุรท่ีคลอดในไฟนี ้ ภายหลงัมีบตุร
หลานสืบทอดวงศ์ตระกลูตอ่มาเป็นราชวงศ์ของจกัรพรรดิ  การคลอดบตุรของโคะโนะฮะนะโนะซะ
กยุะเป็นการพิสจูน์ความศกัดิส์ิทธ์ินา่เล่ือมใสวา่จกัรพรรดเิป็นทายาทท่ีมีเชือ้สายของเทพสวรรค์ 
 
ตอน “วงัคะซะซะ” (ซุสกิุ มิเอะกิชิ) 「笠沙のお宮」鈴木三重吉 

そのうち咲耶媛は、間もなくお子さまが生まれそうにおなりになりました。それ

で命にそのことをお話になりますと、命はあんまり早く生まれるので変だとおぼ

しめして、「それは私たち二人の子であろうか」とお聞きになりました。咲耶媛

は、そう仰られて、「どうしてこれが二人よりほかのものの子でございましょ



 

 

242 

う。もし私たち二人の子でございませんでしたら、決して無事にお産はできます

まい。本当に二人の子である印には、どんなことをして生みましても、必ず無事

に生まれるに相違ございません」 
ไม่นานซะกยุะบิเมะก็ทรงมีพระครรภ์  ใกลถึ้งวาระทีพ่ระบตุรจะประสูติแล้ว  เมื่อ

ตรัสแจ้งต่อเทพ(นินิงิ)  พระองค์ทรงประหลาดพระทยัทีเ่ร็วนกั  ตรัสถามว่า “นีเ่ป็นบตุร
ของเราทัง้สองจริงหรือ”  ซะกยุะบิเมะตรัสตอบว่า “เหตใุดจะเป็นบตุรของผูอื้น่นอกจาก
เราทัง้สองไดล้ะเพคะ  หากไม่ใช่บตุรของเราทัง้สองแลว้  ไม่มีทางประสูติได้อย่าง
ปลอดภยัแน่  หากประสูติอย่างปลอดภยัไม่ว่าในสถานการณ์เช่นใด  จะเป็นการพิสูจน์ได้
ว่าเป็นบตุรของเราทัง้สองจริงอย่างไม่มีข้อกงัขา” 

 
ตอน “ดนิแดนท่ีแสงอาทิตย์ยามเช้าฉายสอ่ง” (ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ)  
「朝日のさす国」福永武彦 

それからのちのこと、コノハナノサクヤ姫が、ホノニニギノ命のもとに進み出

て、「いよいよあなたの子どもを生む時になりました。この子は日の神の御子

で、わたしひとりの子どもではありませんから、あらかじめ申しあげておきま

す」と、告げますと、ホノニニギノ命はあざけって、「それはわたしの子ではな

いだろうよ。この国の神の子どもでも生むんじゃないか」と言いました。 
コノハナノサクヤ姫は、だまってはいられません。 
「もしもわたしが生む子が、よその神の子どもでしたら、お産が無事にすむとは

思われません。もしも日の神の御子でしたら、どんなあぶないことをしても、き

っと無事に生まれます」と誓いを立てました。 

หลงัจากนัน้ไม่นาน  โคะโนะฮะนะโนะซะกยุะก็มาหาเทพโฮะโนะนินิงิแลว้บอกว่า 
“ถึงเวลาทีข้่าตอ้งคลอดลูกของท่านแลว้  ลูกคนนีเ้ป็นบตุรหลานของเทพแห่งดวงอาทิตย์  
ไม่ใช่ลูกของข้าคนเดียว  จึงตอ้งมาบอกท่านให้ทราบไว้ก่อน” เทพโฮะโนะนินิงิพดูจา
ลอ้เลียนว่า “นี่คงไม่ใช่ลูกข้าหรอก  เจ้าจะคลอดลูกของเทพอืน่ในดินแดนนีเ้สียละมงั” 
โคะโนะฮะนะโนะซะกยุะ ไม่อาจน่ิงเฉยอยู่ได ้ นางเอ่ยค าสาบานออกมาว่า 
“ถา้ลูกทีข้่าจะใหก้ าเนิดนีเ้ป็นลูกของเทพอื่น จะคลอดออกมาอย่างปลอดภยัไม่ไดแ้น่  แต่
หากเป็นบตุรหลานของเทพแห่งดวงอาทิตย์จริง  ไม่ว่าจะอยู่ท่ามกลางภยนัตรายเพียงใด  
ก็จะเกิดได้อย่างปลอดภยัแน่” 

 
 เม่ือเปรียบเทียบกบัต้นฉบบัแล้วจะเห็นได้วา่  การตีความของซุสกิุและฟกุนุะงะแตกตา่ง
กนั  ซุสกิุจะกลา่วย า้ค าวา่ “บตุรของเราทัง้สอง” นัน่คือการให้ความส าคญักบับทบาทของหญิงและ
ชายในการให้ก าเนิดบตุรเท่าเทียมกนั  ฟกุนุะงะได้น าค าว่า “เทพพืน้ดนิ”(国つ神) ในต้นฉบบัมา
เปล่ียนเป็น “เทพอ่ืนในดนิแดนนี”้(この国の神) ประกอบกบัการกลา่วถึง “บตุรหลานของเทพแหง่
ดวงอาทิตย์” (日の御子) แทนการใช้ค าวา่ “เทพสวรรค์” ซึง่มีตวัอกัษร “สวรรค์”(天) ท่ีส่ือความ
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หมายถึง “จกัรพรรด”ิ หรือ “โอรสสวรรค์” (天皇)  ผู้วิจยัมองวา่การเขียนใหมใ่นส านวนทัง้สองตา่ง
จงใจหลีกเล่ียงการเช่ือมโยงต านานเทพใน โคะจิกิ กบัสญัลกัษณ์ท่ีจะโยงไปสูป่ระเด็นมมุมอง
จกัรพรรดใินเชิงการเมือง  ซุสกิุท าโดยไมก่ลา่วถึงสถานะอนัสงูสง่ของเทพนินิงิ  ในขณะท่ีฟกุนุะงะ
ท าโดยเน้นความหมายของดวงอาทิตย์ท่ีหมายความถึงเทพอะมะเตะระซุในต านานเท่านัน้  ไมใ่ช่
จกัรพรรดท่ีิมีตวัตนจริงในประวตัศิาสตร์  นอกจากนัน้ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ทัง้สองส านวนยงั
ถ่ายทอดการแสดงออกทางอารมณ์ความรู้สึกของตวัละคร  และการให้เหตผุลของการกระท าตา่งๆ 
ไว้อยา่งได้อรรถรส  เชน่การแสดงความสงสยัของเทพนินิงิ  หรือความคบัแค้นใจของโคะโนะฮะนะ
ฯ  ท าให้เทพทัง้หลายในเนือ้เร่ืองมีลกัษณะคล้ายมนษุย์  เป็นตวัละครท่ีมีชีวิตชีวา  ส่ือถึงเดก็และ
เยาวชนในยคุหลงัได้อยา่งมีประสิทธิภาพ  นบัวา่งานเขียนทัง้สองชิน้เป็น โคะจิกิ ในรูปแบบของ
วรรณกรรมส าหรับเดก็สามารถถ่ายทอดเสนห์่ของงานเขียนดัง้เดมิได้ดียิ่ง 
 
 ตอนท่ีจกัรพรรดจิิมมดุ าริวา่จะเดนิทางไปในทิศตะวนัออก  ต้องรบกบัชนเผา่ตา่งๆ 
มากมาย  ร่วา่งทางต้องพบอปุสรรคท่ีท าให้ไปตอ่ไมไ่ด้  มีต านานท่ีระบไุว้ใน โคะจิกิ ตอนหนึง่วา่ 
เทพทะกะงิซึง่เป็นเทพท่ีปรึกษาของเทพอะมะเตะระซุมาบอกวา่ หนทางตอ่ไปนีมี้เทพผู้ โหดร้าย
มากมาย  สวรรค์จงึจะสง่นกกายะตะกะระซุ (八咫烏) มาเป็นผู้น าทางให้เดนิทางไปถึงยะมะโตะ
ได้โดยสวสัดภิาพ  นกกานีเ้ป็นสญัลกัษณ์ท่ีส าคญัของญ่ีปุ่ น  ในสมยัสงครามใช้ประทบัในเหรียญ
กล้าหาญเพ่ือมอบให้ผู้ท าความดีความชอบตอ่บ้านเมือง  ปัจจบุนัยงัเป็นสญัลกัษณ์ของกองขา่ว
แหง่กองก าลงัป้องกนัตนเอง (Japan Ground Self-Defense Force) ฟตุบอลทีมชาติญ่ีปุ่ นด้วย  
ใน โคะจิกิ ไมไ่ด้กลา่ววา่นกกานีมี้สามขา  แตต่ามต านานจีนและเกาหลีมีนกสามขาท่ีเป็นสตัว์
มงคล  การท าสญัลกัษณ์รูปนกกาสามขาจงึอาจมีท่ีมาจากความเช่ือจากจีน  ภาพของจกัรพรรดิ
จิมมกุบันกกานีถ้่ายทอดสูส่มยัหลงัจากภาพประกอบในหนงัสือเรียน  และวรรณกรรมส าหรับเด็ก
มากมาย  นบัเป็นตอนท่ีมีความส าคญัท่ีสง่อิทธิพลตอ่แนวคดิท่ีเก่ียวกบัจกัรพรรดใินยคุตอ่มา 
 

ตอน “ยะตะงะระซุ” (ซุสกิุ มิเอะกิชิ) 「八
や

咫
たが

烏
らす

」鈴木三重吉 

高皇産霊神
たかみむすひのかみ

は雲の上から伊波礼毘古命
い わ れ び こ の み こ と

に向かって、「大空の神のお子よ、ここか

ら奥へは決して入ってはいけませんよ、この向こうには荒くれた神たちがどっさ

りいます。今これから私が八
や

咫
たが

烏
らす

をさし下すから、その鳥の飛んで行く方へつい

ておいでなさい」とおさとしになりました。 

間もなく仰せのとおりその鳥が下りて来ました。命はその鳥がつれて行くとおり

に、あとについてお進みになりますと、やがて大和の吉野河
よ し のが わ

の河口へお着きにな

りました。（省略） 
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さまざまの荒びる神どもをなづけて従わせ、刃向うものをどんどん攻め亡ぼし

て、とうとう天下をお平げになりました。それでいよいよ大和の橿原宮で、われ

われの一番最初の天皇のお位におつきになりました。神武天皇とはすなわち、こ

の貴い伊波礼毘古命
い わ れ び こ の み こ と

のことを申し上げるのです。 

เทพทะกะมิมซุุฮิตรัสต่อเทพอิวะเระบิโกะ ลงมาจากก้อนเมฆว่า “บตุรแห่งเทพ
ของทอ้งฟ้ากว้างเอย  เจ้าจะเข้าไปลึกกว่านีไ้ม่ได ้ ดา้นในนัน้มีบรรดาเทพทีโ่หดร้ายรุนแรง
มากมาย  ต่อไปนีข้้าจะส่งนกกายะตะลงไปให ้ จงติดตามทางทีน่กกานีบิ้นไปเถิด”  ไม่
นานก็มีนกบินลงมาตามด ารัสนัน้  พระองค์ทรงใหน้กน าทาง  เสด็จตามไปจนในทีส่ดุก็
มาถึงปากแม่น ้าโยะฌิโนะงะวะ ณ ดินแดนยะมะโตะ (...ย่อ...) 

พระองค์ทรงปราบบรรดาเทพทีร้่ายกาจเหล่านัน้ใหส้วามิภกัด์ิต่อพระองค์  ผูใ้ด
จบัอาวธุเข้าสูก็้ทรงโจมตีจนราบคาบ  แลว้แผ่นดินใตฟ้้าก็สงบราบร่ืน  พระองค์ทรงสร้าง
พระราชวงัคะฌิฮะระ ณ อาณาจกัรยะมะโตะ  เสวยราชสมบติัเป็นจกัรพรรดิพระองค์แรก
ของเรา  ทีเ่รียกกนัว่าจกัรพรรดิจิมมนุัน้หมายถึงเทพอิวะเระบิโกะพระองค์นีเ้อง 

 
ตอน “เส้นทางสูท่ิศตะวนัออก” (ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ) 「東への道」福永武彦 

イワレビコノ命は夢を見ましたが、その夢の中に、タカミムスビノ神があらわれ

て、「日の神の御子よ、この土地から奥のほうへ深入りしてはならない。このお

くには、乱暴な悪い神々が、大ぜいいる。いま、天からヤタガラス（八咫烏）を

送りとどけてあげる。このカラスが道案内をするだろうから、カラスのとんで行

くあとに、ついて行きなさい」とおしえてくれました。 
そこで夢の中のおしえに従って、ヤタガラスに案内されていくうちに、やがて吉

野河の上流につきました。（省略） 
このように、カムヤマトイワレビコノ命は、軍隊をひきつれて、きのうもきょう

も苦しい戦いをつづけましたが、次第に、各地の乱暴な神々をうち破って、おし

まいには、もうさからう者もいなくなりました。そこで、大和の国の橿原に宮殿

をつくって、天下を治めました。このイワレビコノ命が、のちになって、神武天

皇と呼ばれています。 
เทพอิวะเระบิโกะฝัน  ในฝันมีเทพทะกะมิมซุุบิปรากฏกายข้ึน  กล่าวว่า “บตุรแห่ง

เทพดวงอาทิตย์เอย  จงอย่าเข้าไปในพืน้ทีแ่ห่งนีลึ้ก  ดา้นในนัน้มีบรรดาเทพร้ายๆ ที่
กระท ารุนแรงมากมาย  ข้าจะส่งนกกายะตะลงไปใหจ้ากสวรรค์  นกกานีจ้ะเป็นผูน้ าทาง  
จงติดตามไปทางทีน่กกาบินไปเถิด”  จากนัน้จึงท าตามทีฝั่น  ใหน้กกายะตะน าทางไป
จนกระทัง่ถึงตน้น ้าของแม่น ้าโยะฌิโนะงะวะ (...ย่อ...) 

เทพคะมอิุวะเระบิโกะน ากองทหารเข้าท าศึกทีส่าหสัอย่างต่อเนื่องทัง้เมื่อวานและ
วนันี ้ ค่อยๆ ปราบบรรดาเทพทัง้หลายผูโ้หดร้ายรุนแรงในแต่ละท้องทีไ่ด ้ สดุทา้ยก็ไม่มี
ผูใ้ดกลา้ขดัขืนอีก  เขาจึงสร้างวงัทีค่ะฌิฮะระ  เป็นประเทศยะมะโตะ  แล้วครอบครอง
ดินแดนใตฟ้้าอย่างสงบ  เทพอิวะเระบิโกะนีภ้ายหลงัไดร้ับการเรียกขานว่าจกัรพรรดิจิมมุ 
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 จะเห็นได้วา่ทัง้สองส านวนน า โคะจิกิ ต้นฉบบัมาเขียนใหมอ่ยา่งมีเนือ้หาใกล้เคียงกบั
ของเดมิ  คือ กลา่ววา่เทพอิวะเระบโิกะหรือจกัรพรรดจิิมมเุดนิทางตามนกกายะตะไปถึงยะมะโตะ  
แล้วปราบเทพท่ีโหดร้ายอ่ืนๆ ได้ราบคาบ  ต านานตอนนีร้ะบช่ืุอสถานท่ีจริง  และวีรกรรมของ
จกัรพรรดิองค์แรกของญ่ีปุ่ น  จงึถกูน าไปใช้ในการปลกุใจเดก็และประชาชนในสมยัก่อนและ
ระหวา่งสงคราม  ดงัปรากฏในหนงัสือเรียนท่ีกลา่วไว้ในบทท่ี 3  จาก โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของซุสุ
กิ น าเสนออภินิหารเหนือจริงของเทพ  คือการปราบผู้ตอ่ต้านด้วยลกัษณะของเทพท่ีขจดัทกุข์ภยัให้
บ้านเมือง  และสร้างความรู้สกึใกล้ชิดกบัสถาบนัจกัรพรรดแิละปวงเทพโดยการใช้ค าวา่ 
“จกัรพรรดิองค์แรกของเรา”  สว่นส านวนของฟกุนุะงะแสดงภาพของการตอ่สู้ ท่ียากล าบากกวา่จะ
ได้ชยัชนะ  โดยเล่าถึงการน ากองทหารเข้าปราบผู้ ร้ายในท้องถ่ินตา่งๆ  ท าให้บ้านเมืองมีความสงบ  
การใช้ค าวา่ “กองทหาร” (軍隊) ของฟกุนุะงะสามารถท าได้เน่ืองจากเขียนหลงัจากการยดึครอง
ของสหรัฐฯ  ไมเ่หมือนกบัในชว่งท่ีสงครามยตุใิหม่ๆ  ท่ีญ่ีปุ่ นถกูควบคมุงานเขียนอยา่งเข้มงวด  
กลา่วได้ว่างานเขียนของฟกุนุะงะมีอิสระในการกล่าวถึงสงคราม  แตก็่ไมก่ลา่วถึงความรุนแรงจาก
สงคราม  โดยเล่ียงเป็นการใช้ส านวน “โจมตีจนไมมี่ผู้ใดกล้าขดัขวางอีก” แทนการกล่าววา่ “โจมตี
จนราบคาบ”  การปกครองแผน่ดนิใต้ฟ้าหรือส านวน “Tenka o osameta” （天下を治めた）

หมายความถึงภายในประเทศญ่ีปุ่ นเท่านัน้  ไมไ่ด้โยงไปท่ีการน าทกุประเทศมารวมไว้ในอ านาจ
ปกครองของจกัรพรรดิอยา่งท่ีเคยเป็นค ากลา่ว “ฮกัโกอิชิอ”ุ (八紘一宇)  ในระหว่างสงคราม  
อยา่งไรก็ตาม  ผลงานของนกัเขียนทัง้สองพยายามจะให้เหตผุลวา่การท าสงครามของเทพเป็นการ
ปราบเหล่าร้ายเพ่ือสร้างความสงบให้บ้านเมือง  ซึง่หมายถึงภายในดนิแดนท่ีเป็นขอบเขตของ
อาณาจกัรยะมะโตะเท่านัน้  ไมเ่ก่ียวข้องกบัการรุกรานประเทศอ่ืน  และพยายามท าให้ต านานเทพ 
โคะจิกิ เป็นเหมือนนิทานเลา่เร่ืองราววีรบรุุษในต านาน  ท่ีไมใ่ชค่วามเป็นจริงทางประวตัศิาสตร์ 
 กลา่วได้ว่าการน าผลงาน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของซุสกิุ  มิเอะกิชิมาตีพิมพ์ใหม ่ และการ
เขียน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ ในคริสต์ศตวรรษท่ี 1950 นี ้ เป็นการ
เผยแพร่ต านานเทพญ่ีปุ่ นใน โคะจิกิ ในรูปแบบของนิทานส าหรับเดก็  นอกจากเพ่ือน าวรรณกรรม
โบราณอนัแสดงวฒันธรรมดัง้เดมิและความเป็นญ่ีปุ่ นถ่ายทอดสู่คนรุ่นหลงัแล้ว  ยงัเป็นการ
พยายามลบล้างภาพลกัษณ์เก่ียวกบัการก่อสงครามและการยกย่องจกัรพรรดวิา่เป็นสมมตเิทพท่ี
สงูสง่เหนือสิ่งอ่ืนใด  ท่ีรัฐบาลเคยน า โคะจิกิ มาใช้ในสมยัก่อนและระหวา่งสงคราม 
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ภาพ 4.2 ฟุกุนะงะ ทะเกะฮโิกะ (Fukunaga Takehiko) 

  
ภาพจาก 福永武彦『新潮日本文学アルバム 50』新潮社、1994 

 
ตาราง 4.2.5 เปรียบเทียบ “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ” ส านวนของซุสุกิ มิเอะกิชิ 

และฟุกุนะงะ ทะเกะฮโิกะ 
หวัข้อเปรียบเทียบ ซุสกิุ มิเอะกิชิ ฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ 

วตัถปุระสงค์ในการประพนัธ์ เพ่ือให้เดก็ๆ เข้าใจต านาน
เทพใน โคะจิกิ ได้ง่ายและได้
เรียนรู้กบัส านวนภาษาท่ีมี
วรรณศลิป์   

เพ่ือให้เดก็ๆ รับรู้ความไพเราะ
ทางภาษาโดยเฉพาะบท
กลอนของต้นฉบบัโคะจิกิ   

การน าต้นฉบบัโคะจิกิมาใช้ ถ่ายทอดต านานตามต้นฉบบั
เดมิโดยไมมี่การเสริมแตง่
เหมือนในหนงัสือเรียน 

เลา่เร่ืองวีรบรุุษในต านานเทพ
ท่ีมีหลากหลายอารมณ์  คง
บทเพลงพืน้บ้านไว้เกือบ
ทัง้หมดโดยแตง่ใหมเ่ป็นกวี
นิพนธ์ 

กลวิธีการประพนัธ์ ใช้ส านวนภาษาท่ีเข้าใจง่าย 
สละสลวย  มีการนิยาม
ค าศพัท์อย่างเป็นรูปธรรม  ใช้
รูปยกยอ่งเป็นส่วนใหญ่  
ภาษาท่ีใช้เป็นภาษาในยคุ
ก่อนสงคราม 

อา่นได้เข้าใจง่าย ส านวน
สละสลวย  มีจงัหวะจะโคน  
ไมใ่ช้รูปยกย่องเลยแม้เม่ือ
กลา่วถึงจกัรพรรด ิ ภาษาท่ีใช้
มีความทนัสมยัในยคุหลงั
สงคราม 

ตวัละคร ปวงเทพ  จกัรพรรด ิ สตัว์
ตา่งๆ ท่ีส าคญัและมีบทบาท
ใน โคะจิกิ 

ปวงเทพ  จกัรพรรด ิ สตัว์
ตา่งๆ ท่ีส าคญัและมีบทบาท
ใน โคะจิกิ 
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ลกัษณะเดน่ของวรรณกรรม ภาษาเหมาะกบัการเรียนรู้
ส าหรับเดก็  เนือ้หาของ
ต านานเทพมีความเป็นนิทาน  
นา่สนใจและอา่นสนกุ 

ภาษาเหมาะกบัการเรียนรู้
ส าหรับเดก็  เนือ้หาของ
ต านานเทพมีความเป็นนิทาน  
นา่สนใจและอา่นสนกุ 

 
โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของซุสกิุ  มิเอะกิชิเป็นการผลิตงานในลกัษณะ “retelling-

การเลา่ซ า้” โดยค านงึถึงแนวคดิ “เพ่ือเด็ก” ผสมกบัการสร้างภาพลกัษณ์ของเทพตา่งๆ ของญ่ีปุ่ นท่ี
มีความเป็นตะวนัออกและตะวนัตกซึง่เป็นท่ีนิยมในสมยัไทโช  เขาให้ความส าคญักบัการใช้ภาษาท่ี
มีวรรณศลิป์  และถ่ายทอดโคะจิกิ โดยเคารพตวับทดัง้เดิม  ในรูปแบบนิทานท่ีอา่นง่ายและสร้าง
การจินตนาการเป็นภาพได้  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ตีพิมพ์ครัง้แรกในนิตยสารอะกะอิโตะริ(1920-
1921)  พร้อมกระแสนิยมเร่ืองอา่นส าหรับเด็กและการแพร่หลายของนิตยสารและสิ่งพิมพ์ส าหรับ
เดก็และเยาวชน  เขาพยายามสร้างมมุมองการอา่นต านานเทพท่ีปราศจากการครอบง าทาง
การเมือง  เม่ือผลงานชิน้นีถ้กูน ามาตีพิมพ์ใหมห่ลงัการยึดครองของสหรัฐอเมริกาหลงัสงครามยตุ ิ 
บทสง่ท้ายในการตีพิมพ์ค.ศ. 1955 ซึง่เขียนไว้โดยนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็ช่ือท์ซุโบะตะ โจจิ  
ระบวุา่ต้องการให้ผู้อ่านเปิดใจตอ่ โคะจิกิ ในมมุมองใหม ่ ไมไ่ด้เป็นประวตัศิาสตร์ท่ีรัฐใช้หลอกลวง
เดก็ในยคุก่อนและระหวา่งสงคราม  การตีพิมพ์โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของซุสกิุ  มิเอะกิชิ
ครัง้หลงัสงครามนีจ้งึเป็นการสร้างความส าคญัของ โคะจิกิ ในเชิงมรดกทางวฒันธรรมของญ่ีปุ่ น  
หรืออาจกลา่วได้วา่ซุสกิุเขียน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ครัง้แรกได้แฝงการตอบโต้การน าต านานเทพ
มาใช้ปลกุใจเยาวชนในหนงัสือเรียน  และในการตีพิมพ์ครัง้ใหมไ่ด้แฝงการตอบโต้ปฏิกิริยาของ
สงัคมท่ีมีกระแสตอ่ต้านต านานเทพและจกัรพรรดิ  นา่สนใจวา่ต้นฉบบัเดียวกนัได้ถกูน ามาใช้ใน
บริบทท่ีแตกตา่ง  และสามารถสร้างกระแสสงัคมและมมุมองใหมไ่ด้ 

โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของฟกุนุะงะ ทะเกะฮิโกะ  เป็นผลงานประพนัธ์ท่ีเขาได้แรง
บนัดาลใจจากการแปล“โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ” เป็นภาษาปัจจบุนั  ซึง่เป็นหนงัสือเล่มหนึง่ในชดุ
วรรณกรรมโบราณของส านกัพิมพ์คะวะเดะ (『古事記・日本書紀 日本国民文学全集』河出

書房、1956) เขาได้น า โคะจิกิ มาเขียนใหมแ่ละตีพิมพ์เป็นหนงัสือรูปแบบวรรณกรรมเยาวชนใน
ค.ศ.1957  ไมป่รากฏวา่ฟกุนุะงะได้อา่นหรือน า โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของซุสกิุมาอ้างอิงหรือไม ่ 
แตจ่ากลกัษณะทางภาษาท่ีใช้นัน้  สงัเกตได้วา่มีความทนัสมยัในยคุหลงัสงคราม  และตดัการใช้
ภาษายกยอ่งท่ีอา่นแล้วเยิ่นเย้อเข้าใจยากออกหมด  เขาตัง้ใจคงเนือ้หาเดมิและถ่ายทอดฉันท
ลกัษณ์ท่ีมีความเป็นวรรณศิลป์แบบ โคะจิกิ ต้นฉบบัเดมิ  ฟกุนุะงะได้เขียนขยายความต านานเทพ

http://ja.wikipedia.org/wiki/%E5%8F%A4%E4%BA%8B%E8%A8%98
http://ja.wikipedia.org/wiki/%E6%97%A5%E6%9C%AC%E6%9B%B8%E7%B4%80
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บางตอนท่ีซุสกิุกลา่วถึงเพียงเล็กน้อย  ท าให้ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบันีด้เูป็นนิทานส าหรับ
เยาวชนท่ีเลา่ต านานเทพเป็นตอนๆ ท่ีมีมากและหลากหลายขึน้ 

จดุร่วมของ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ สองส านวนนี ้ คือการเคารพตอ่ต้นฉบบัเดมิของ โคะจิกิ 
และแนวคิดการสร้างสรรค์วรรณกรรมเพื่อเด็กและเยาวชน  โดยถ่ายทอดเนือ้หาในต้นฉบบัเป็น
ภาษาปัจจบุนัท่ีเข้าใจง่ายและมีวรรณศลิป์  ผู้ เขียนต้องการให้เดก็รุ่นหลงัสงครามเรียนรู้
วรรณกรรมในฐานะวฒันธรรมดัง้เดมิ  ท่ีสะท้อนความเป็นญ่ีปุ่ น  หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นการสืบ
สานความเป็นชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural Identity) ท่ีตรงกบัความต้องการของสงัคมในยคุหลงั
การยึดครองของสหรัฐอเมริกา  คือในชว่งคริสต์ศตวรรษท่ี 1950-1960 
 
4.2.6 วฒันธรรมมวลชนหลงัสงครามกบัภาพยนตร์เร่ือง “ก าเนิดญ่ีปุ่ น”(1959) 

 วฒันธรรมมวลชน (大衆文化)ในชว่งต้นของสมยัโชวะเฟ่ืองฟอูยา่งยิ่ง  ทัง้การฉาย
ภาพยนตร์ชดุ “ครุะมะเท็งง”ุ (鞍馬天狗,1927)  การเกิดวรรณกรรมเลม่เล็กท่ีเรียกวา่ “บงุโกะ” (文
庫) โดยส านกัพิมพ์อิวะนะมิ  การสร้างรถไฟใต้ดนิใจกลางกรุงโตเกียว  เร่ิมออกอากาศการ
แขง่ขนัซูโมแ่ละการออกก าลงักายเข้าจงัหวะเพลง (ラジオ体操)  ภาพยนตร์เร่ือง “ถึงจะเรียนจน
จบมหาวิทยาลยัแล้วก็ตาม” (『大学は出たけれど』,1929) สะท้อนให้เห็นความล าบากของ
ชาวบ้านในชว่งเศรษฐกิจตกต ่า  วฒันธรรมเพื่อความบนัเทิงของมวลชนหรือคนทัว่ไปเกิดขึน้
มากมาย  ภาพยนตร์เร่ิมเป็นท่ีนิยมมากขึน้  มีการแสดงละครเพลงบนเวทีท่ีใช้นกัแสดงหญิงล้วน
ช่ือคณะทะกะระท์ซุกะ(宝塚)  ซึง่ยงัเป็นท่ีนิยมและจดัแสดงตอ่เน่ืองจนถึงปัจจบุนั  วงการ
ส่ือมวลชนมีความเข้มแข็ง  การพฒันาส่ือมวลชนในระหว่างสงครามสร้างอิทธิพลแก่แนวคิดของ
ผู้คนและบรรยากาศในยุคนัน้เป็นอยา่งมาก  วงการภาพยนตร์ก็นบัเป็นส่ือมวลชนแขนงหนึง่  
ดงันัน้จงึปรากฎภาพยนตร์ส่วนหนึง่ผลิตด้วยวตัถปุระสงค์คือสร้างภาพความงามของสงคราม  
ปลกุใจประชาชนให้สนบัสนนุทหาร  ตามนโยบายของรัฐในยคุนัน้  นกัขา่ว  จิตรกร  และนกัเขียน
เดนิทางไปในสนามรบตามค าเชิญของรัฐบาล  และน าเร่ืองราวการรบมาถ่ายทอดในญ่ีปุ่ น  นกัขา่ว
เขียนบทความสรรเสริญทหารและรายงานสถานการณ์ท่ีไขว้เขวจากความจริงลงในหนงัสือพิมพ์  
นกัเขียนสร้างสรรค์วรรณกรรมสงครามท่ีล้วนมีตวัละครเป็นวีรบรุุษผู้กล้าแกร่ง  จิตรกรวาดภาพ
ทหารและการเข้าไปในประเทศตา่งๆ ของคนญ่ีปุ่ นอยา่งงดงาม  การโอนอ่อนผ่อนตามรัฐบาลใน
ยคุสงครามเหลา่นัน้เป็นการเสริมก าลงัทางวฒันธรรม  ให้คนในชาตเิห็นดีเห็นงามกบัเหตกุารณ์ท่ี
เกิดขึน้  เม่ือสงครามจบสิน้ลงด้วยความพา่ยแพ้และความสญูเสียของญ่ีปุ่ น  ไมเ่พียงแตเ่กิดกระแส
เรียกร้องให้มีผู้ รับผิดชอบจากการหลอกลวงประชาชนนัน้  ยงัท าให้ผู้ เก่ียวข้องท่ีถกูประณามวา่
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สร้างกระแสสนบัสนนุสงครามต้องพบกบัอปุสรรคมากมายในการด าเนินชีวิต  วงการการศกึษา  
ส่ือมวลชนและนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็มีการปรับโครงสร้างแนวคิดใหมห่ลงัสงคราม  สิ่งท่ี
เคยเป็นเร่ืองถกูต้องกลบัถกูปฏิเสธและตอ่ต้าน  โดยเฉพาะอยา่งยิ่งการปรับตวักบัภาวะอยูภ่ายใต้
การควบคมุของสหรัฐอเมริกา 

ตัง้แตช่ว่งการยึดครองนี ้ รูปแบบวฒันธรรมในญ่ีปุ่ นเปล่ียนเป็นตรงกนัข้ามกบัสมยั
ระหวา่งสงคราม  สิ่งท่ีเคยถกูมองวา่เป็นงานของฝร่ังมงัคา่  หรือสมยัสงครามคือประเทศท่ีเป็นศตัรู  
เคยถกูจ ากดัไมใ่ห้มีการเผยแพร่  แม้แตน่กัแปลวรรณกรรมส าหรับเด็กยงัต้องแปลวรรณกรรมจาก
ตา่งประเทศอยา่งหลบซ่อนหรือถกูสงัคมประณาม  แตห่ลงัสงคราม  วฒันธรรมแบบตะวนัตกจงึ
แพร่หลายขึน้ใหม่อีกครัง้  GHQ อนญุาตให้เผยแพร่ภาพยนตร์เพลง  บทเพลงสากล  การแสดง
ละครเวทีแบบตะวนัตก  ในขณะท่ีไมอ่นญุาตให้เผยแพร่การแสดงแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  หรือบทเพลง
พืน้บ้านท่ีแสดงความเป็นญ่ีปุ่ น  นอกเหนือจากท่ีระงบัการเผยแพร่บทเพลงปลกุใจและเพลง
สรรเสริญสงครามไปแล้ว 
 ภาพยนตร์เร่ือง “ก าเนิดญ่ีปุ่ น Nihontanjō” (日本誕生 1959) ผลิตโดยบริษัทภาพยนตร์
โตโฮ (Toho 東宝) ซึง่มีประวตัศิาสตร์อนัยาวนาน  ก่อตัง้ขึน้ตัง้แตค่.ศ. 1937  หนึง่ในสองบริษัท
ผลิตภาพยนตร์ขนาดใหญ่ (อีกบริษัทหนึง่ท่ีเกิดขึน้ก่อนได้แก่ โฌชิก ุ(Shochiku 松竹)) ภาพยนตร์
เร่ืองนีผ้ลิตขึน้ในโอกาสการเฉลิมฉลองท่ีโตโฮผลิตภาพยนตร์ครบ 1,000 เร่ือง  มีความยิ่งใหญ่
อลงัการ  จากฝีมือก ากบัของอินะงะกิ  ฮิโระฌิ (稲垣浩) ผู้ ได้รับการยกยอ่งให้เป็นหนึง่ในผู้สร้าง
พืน้ฐานการก ากบัภาพยนตร์ของญ่ีปุ่ น  และผู้ก ากบัเทคนิคพิเศษคือท์ซุบรุะยะ เอะอิจิ (円谷英二) 
ผู้ โดง่ดงัไปทัว่โลกด้วยภาพยนตร์ชดุอลุตร้าแมน  มีนกัเขียนบทภาพยนตร์คือยะซุมิ โตะฌิโอะ (八
住利雄)และคกิฌิุมะ ริวโส (菊島隆三)  ท่ีสร้างความประทบัใจให้ผู้ชมอยา่งมากคือทีมนกัแสดง  
ซึง่ล้วนเป็นดาราท่ีโดง่ดงัจ านวนมาก  ตวัเอกของเร่ืองคือ มิฟเุนะ  โตะฌิโร (三船 敏郎) รับเป็นสอง
บทบาทคือเทพซุซะโนะโอะและยะมะโตะตะเกะรุ  วีรบรุุษผู้ยิ่งใหญ่ทัง้สองแหง่ต านานเทพญ่ีปุ่ น  
ฮะระ เซะท์ซุโกะ (原節子) นกัแสดงหญิงยอดนิยมรับบทเป็นเทพอะมะเตะระซุ  โอะโตะวะ  โนะบุ
โกะ (乙羽信子) อดีตนกัแสดงละครเวทีท่ีมีช่ือเสียงด้านการเต้นและร้องเพลงจากคณะละครทะกะ
ระท์ซุกะ (Takarazuka Revue 宝塚歌劇団)  รับบทเป็นเทพอะเมะโนะอซุุเมะผู้ มีหน้าท่ีเต้นร าเชิญ
เทพอะมะเตะระซุออกมาจากถ า้  นอกจากนัน้ยงัมีนกัแสดงท่ีมีผลงานมากมายในยคุนัน้และยคุถดั
มาท่ีร่วมแสดงในภาพยนตร์นีอ้ยา่งคบัคัง่  แม้บางคนจะปรากฏเพียงฉากเดียว  นบัว่าเป็น
ภาพยนตร์รวมดาราสมกบัเป็นผลงานฟอร์มยกัษ์ในโอกาสพิเศษของบริษัทโตโฮ 
 

http://ja.wikipedia.org/wiki/%E5%8E%9F%E7%AF%80%E5%AD%90
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ภาพจากกล่องใส่วิดโิอภาพยนตร์เร่ือง “นิฮนตันโจ” หรือ ก าเนิดญ่ีปุ่น (TOHO 1959) 

 
 

ตอ่ไปจะขอเลา่เนือ้เร่ืองย่อของภาพยนตร์เร่ืองนี ้
เมื่อ 5600 ปีทีแ่ล้ว  ในยคุของจกัรพรรดิเคโก (Keiko tennō 景行天皇,ตาม

ต านานกลา่ววา่เป็นจกัรพรรดอิงค์ท่ี 12 ของญ่ีปุ่ น) ขนุนางคนหน่ึงออกอบุายก าจดั
บตุรชายจกัรพรรดิกบัมเหสีคนก่อนคือเจ้าชายโอซุ (小椎命) โดยใหจ้กัรพรรดิส่งไปรบกบั
เมืองคมุะโสะ (熊襲) (ชนเผ่าดัง้เดิมบนเกาะคิวชูในปัจจุบนั)  เจ้าชายโอซุสามารถปราบพี่
นอ้งคมุะโสะใหส้วามิภกัด์ิต่อราชวงศ์ยะมะโตะได ้ จึงไดรั้บการขนานนามว่ายะมะโตะ ทะ
เกะรุ(倭建命) หรือหมายถึงนกัรบแห่งยะมะโตะ  เมื่อเดินทางกลบัมาอย่างผูช้นะแล้ว  
จกัรพรรดิยงัส่งตวัเขาไปรบที่ดินแดนทางทิศตะวนัออกอีก  ยะมะโตะ ทะเกะรุตดัพอ้ด้วย
ความน้อยเนื้อต ่าใจ  โดยเล่าถึงการสร้างดินแดนอนัสงบร่มเย็นตัง้แต่ในครั้งยคุแห่งปวง
เทพ  ฉากเปลีย่นเป็นฉากในต านานเทพตอนถ ้าอะเมะโนะอิวะโตะ (天の岩戸)  นา้สาวที่
ชื่อยะมะโตะฮิเมะ(倭姫命)น าดาบศกัด์ิสิทธ์ิมามอบให ้ โดยเล่าเร่ืองต านานตอนเทพซุ
ซะโนะโอะปราบงูยกัษ์แปดหวั (八岐の大蛇)แลว้ได้ดาบมาครอบครอง  โอะโตะตะชิบะ
นะฮิเมะ (弟橘媛) สาวงามผูรั้บใช้ในศาลเจ้าแอบหลงรักเจ้าชายขอติดตามเดินทางไป
ดว้ย  ระหว่างทางยะมะโตะ ทะเกะรุตอ้งเผชิญภยนัตรายนานา  แต่สามารถฝ่าฟัน
อปุสรรคต่างๆ ไปได้ดว้ยดี  ในทีส่ดุเขารู้สึกว่าการเดินทางของเขาคราวนีเ้ป็นส่ิงทีบิ่ดาสัง่
เพือ่ตอ้งการก าจดัเขาเท่านัน้  จึงตดัสินใจเดินทางกลบั  ระหว่างทีแ่ล่นเรืออยู่กลางทะเล  
เทพยดาฟ้าดินคงพิโรธท าให้เกิดพายใุหญ่  โอะโตะตะชิบะนะฮิเมะตอ้งยอมท้ิงร่างลง
กลางทะเลเพือ่สงัเวย  ก่อนจะเดินทางถึงยะมะโตะก็มีกองทพัศตัรูผูเ้พ็ดทูลจกัรพรรดิดกั
รออยู่  ยะมะโตะ ทะเกะรุถูกปลิดชีวิตในการรบคร้ังนัน้  กลายร่างเป็นนกสีขาวบินกลบัไป
วนเวียนอยู่รอบวงัของยะมะโตะฮิเมะ  ภูเขาไฟปะท ุ แผ่นดินสะเทือนเลือ่นลัน่  ลาวาและ
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ไฟร้อนไหลไปยงักองทพัเหล่าร้ายจนพินาศ  จากนัน้นกสีขาวจึงบินลบัไปยงัดินแดนสวรรค์
ทีเ่ทพอิสะนะกิและอิสะนะมิผูส้ร้างโลกเคยสถิตอยู่ 

 
 คะวะโสะเอะ  ทะเกะตะเนะ (川副武胤) ได้วิจยั โคะจิกิ ในด้านประวตัศิาสตร์ไว้มากมาย  
ได้กลา่วถึงต านานตอนยะมะโตะ  ทะเกะรุ  ส่วนหนึง่มีความวา่ “เร่ืองตอนของจกัรพรรดเิคโกสว่น
ใหญ่เลา่ถึงเจ้าชายโอซุหรือยะมะโตะ ทะเกะรุ  โดยชว่งแรกเดนิทางไปปราบดินแดนตะวนัตก  และ
ชว่งหลงัเดนิทางไปปราบดนิแดนตะวนัออก  นบัเป็นมรดกทางวรรณกรรมท่ีท าให้เราได้เรียนรู้
ประวตัเิก่ียวกบัชนเผา่ตา่งๆ  ทัง้นกัประวตัศิาสตร์และนกัวรรณคดีตา่งประทบัใจโคะจิกิวา่ใช้
ส านวนภาษาไพเราะ  มีบทเพลงพืน้บ้าน  การท่ีคมุะโสะผู้แพ้เป็นคนตัง้สมญานามให้ผู้ชนะก็เป็น
โครงสร้างแนวคิดของคนสมยัโบราณ  บทเพลงท่ีเลา่ถึงตอนโอโตะตะชิบะนะกระโดดลงน า้  
ความหวงัว่าจะได้กลบับ้าน และการท่ีวิญญาณกลายร่างเป็นนกสีขาวบนิลบัสายตาไปบนฟ้าก็เป็น
การบรรยายภาพท่ีโรแมนตกิ” 199   
 ยะมะกะมิ  อิท์สโุมะ (山上伊豆母) กลา่วในหนงัสือวิชาการด้านคตชินและวฒันธรรม
พืน้เมือง  ความตอนหนึง่ว่า “ภาพลกัษณ์ของยะมะโตะ ทะเกะรุตามความเช่ือเก่ียวกบัเทพของคน
โบราณคือเป็นวีรบรุุษท่ีเป็นทัง้มนษุย์และเทพในธรรมชาติ  เชน่เดียวกบัเทพอิสะนะกิ  เทพซุ
ซะโนะโอะ  หรือเทพเพศชายองค์อ่ืนๆ ในต านานเทพ  ชว่งแรกเหมือนจะเป็นเทพผู้อนัธพาลเพราะ
สงัหารพ่ีชายอย่างโหดเหีย้ม  ตอ่มาฝ่าฟันอปุสรรคและกลายเป็นวีรบรุุษจากการปราบเหลา่ร้าย  
เป็นเทพท่ีมีความเป็นคนและมีบคุลิกท่ีเปล่ียนจากร้ายเป็นดี  สดุท้ายท่ีกลายร่างเป็นหงส์ขาวก็
แสดงถึงความเป็นเทพแหง่น า้ท่ีมีความผกูพนักบัชีวิตเกษตรกร  สะท้อนความเช่ือเก่ียวกบั
วิญญาณศกัดิส์ิทธ์ิท่ีชาวญ่ีปุ่ นโบราณนบัถือในฐานะเทพท่ีสถิตในธรรมชาติ”200  
 ต านานยะมะโตะ ทะเกะรุถกูยกมาใช้ในระหวา่งสงครามเหมือนต านานวีรบรุุษอ่ืนๆ มี
ความส าคญัเหมือนต านานตอนจกัรพรรดจิิมมซุึง่กลา่วถึงการรบกบัชนเผา่พืน้เมืองตา่งๆ และท า
ให้เมืองอ่ืนยอมสวามิภกัดิต์อ่อาณาจกัรยะมะโตะ  เป็นต านานท่ีเหมาะกบัการปลกูฝังเยาวชนใน
หนงัสือเรียนชว่งก่อนและระหวา่งสงคราม  นกัประวตัศิาสตร์ช่ือท์ซุดะ  โซกิชิ (Tsuda Sōkichi 津
田左右吉 1873-1961) กลา่ววา่ “ยะมะโตะ ทะเกะรุไมมี่ตวัตนจริงในประวตัิศาสตร์  แตป่รากฏ
หลกัฐานวา่มีชนเผ่าพืน้เมืองท่ีเข้มแข็งกล้าแกร่งทางการรบช่ือเผา่คมุะโสะ  เร่ืองราวในโคะจิกิเป็น
การถ่ายทอดความส าคญัของท้องถ่ินอ่ืนๆ ท่ีอยูภ่ายใต้การปกครองของอาณาจกัรยะมะโตะ  

                                                   
199

 川副武胤(1978)『古事記の世界』 教育社歴史新書 日本史、pp.125-126. 
200 山上伊豆母(1969)『民俗民芸 神話の原像』岩崎美術社、pp.153-155. 
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ต านานตอนท่ีมียะมะโตะ ทะเกะรุเป็นตวัละครเอกนัน้เป็นการแตง่เร่ืองขึน้เพ่ือสร้างวีรบรุุษ”201  ท์
ซุดะกลายเป็นนกัวิจารณ์ท่ีถกูทางการจบัตาในชว่งสงครามเน่ืองจากการวิจยัเก่ียวกบัต านานเทพ
วา่ไมส่อดคล้องกบัประวตัิศาสตร์  แตน่บัจากสงครามยตุิและญ่ีปุ่ นเป็นอิสระจากการยดึครอง
ประเทศแล้ว  ท าให้บทวิจยัในด้านต านานเทพถกูน ามาทบทวนใหม่  เกิดการแตกแขนงเนือ้หา
งานวิจยัไปในมมุมองตา่งๆ อีกมากมาย  ประกอบกบัความนิยมในการศกึษาประวตัิศาสตร์  ก็เป็น
อีกปัจจยัหนึง่ท่ีท าให้ โคะจิกิ ถกูวิเคราะห์และเลา่ใหม่อยา่งกว้างขวางตัง้แตส่มยัปลาย 1950 
 ยะมะโตะ ทะเกะรุถกูสร้างขึน้ให้มีลกัษณะทัง้เป็นมนษุย์และเทพ  และยงัเก่ียวข้องกบั
ราชวงศ์จกัรพรรดแิละชนเผา่พืน้เมือง  ตวัละครนีจ้งึเป็นวีรบรุุษของเร่ืองเลา่ส าหรับเด็กได้อย่าง
สมบรูณ์แบบ  ต านานตอนนีจ้งึเป็นท่ีนิยมของชาวญ่ีปุ่ น  ถกูน ามาเลา่ใหมค่รัง้แล้วครัง้เลา่  ตัง้แต่
อดีตจนถึงปัจจบุนั 
 
 
4.3 ยุคเศรษฐกิจเจริญ 1960-1970 

  
ตัง้แตช่ว่งทศวรรษท่ี 1960 ญ่ีปุ่ นฟืน้ฟปูระเทศหลงัการพ่ายแพ้สงครามได้อยา่งรวดเร็ว จน

เข้าสูย่คุของความเจริญทางเศรษฐกิจสงู  (高度経済成長 The Japanese post-war economic 
miracle)  เป็นชว่งท่ีมีทศันคตติอ่การศกึษาว่า “การศกึษาเพ่ือเทคโนโลยีใหม่” หรือ “การศกึษาโลก
อนาคต”  การสร้างระบบความเป็นหนึง่เดียวโดยใช้หนงัสือเรียนเหมือนครัง้ท่ีปลกูฝังแนวคิดเร่ือง
การทหารในระหว่างสงครามไมมี่อีกตอ่ไป  เศรษฐกิจกระเตือ้งขึน้อยา่งรวดเร็วตัง้แตป่ลายทศวรรษ 
1950 อตุสาหกรรมได้รับการฟืน้ฟจูนเตบิโต  ผลผลิตและรายได้ประชาชาติรุดหน้า  ความรุ่งโรจน์
ของญ่ีปุ่ นในฐานะสงัคมการผลิตขนาดใหญ่ท าให้มีการออกแบบผลิตภณัฑ์ใหม่ๆ  มีเทคโนโลยีใหม่
ท่ีสร้างความสะดวกสบายและความบนัเทิงมากมาย  สินค้าประเภทเคร่ืองเลน่ได้รับความนิยม
แพร่หลาย  เกิดโทรทศัน์สีพร้อมกบัการเกิดสงัคมชนชัน้กลาง  ประชาชนส่วนใหญ่ใช้จ่ายเพ่ือความ
บนัเทิงจากรายได้ท่ีเพิ่มขึน้  เดก็ๆ ได้รับการพฒันาทัง้ด้านสขุอนามยัและการศกึษา 
 ความขดัแย้งของสองขัว้ทางความคดิได้แก่ กลุม่อนรัุกษ์นิยม คือ นกัการเมืองท่ีมีแนวคดิ
ชาตนิิยมท่ีไมส่บายใจตอ่ปัญหาด้านศีลธรรมและอดึอดัใจตอ่ความเปล่ียนแปลงของสงัคม  กบั
กลุม่สงัคมนิยม  ท่ีน าผู้ ท่ีมีแนวคิดตอ่ต้านสงครามมารวมตวัด้วย  มีการเดนิขบวนของนกัศกึษาท่ีมี

                                                   
201 อ้างอิงค ากลา่วของท์ซุดะ จาก 山上伊豆母(1969)『民俗民芸 神話の原像』岩崎美術社、pp.150-

151. 
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แนวคิด “ชาตนิิยมเพ่ือสนัต”ิ ในเดือนพฤษภาคมและมิถนุายน ค.ศ.1960  เป็นการคดัค้านนโยบาย
ของรัฐบาลฝ่ายอนรัุกษ์นิยม  โดยมีฝ่ายสงัคมนิยมและคอมมิวนิสต์  สหภาพแรงงานและ
ปัญญาชนสนบัสนนุ 
 สงัคมญ่ีปุ่ นในยคุ 1960-1970 เป็นสงัคมท่ีให้ความส าคญักบัการบริโภค  การโฆษณาท่ี
พฒันาขึน้ยิ่งชว่ยกระตุ้นรสนิยมทนัสมยัและความต้องการมากขึน้  การจดักีฬาโอลิมปิก ค.ศ. 
1964 สร้างความมัน่ใจในความเจริญทางเศรษฐกิจของญ่ีปุ่ น  สญัลกัษณ์ของความเจริญทาง
เศรษฐกิจในสมยัทศวรรษท่ี 1970 คือการจดังานเอ็กซ์โปท่ีโอซากา (EXPO) แตค่วามเจริญนีม้า
พร้อมปัญหาสิ่งแวดล้อมและความหนาแนน่ของประชากร 

มีการค้นคว้าวิจยัในศาสตร์ตา่งๆ อย่างกว้างขวาง  นกัวิจยัมีอิสระในการแสดงความ
คดิเห็นทางวิชาการ  การน าต านานเทพมาศกึษาใหมเ่ร่ิมมีให้เห็น  ปรมาจารย์ด้านคติชนวิทยา
อยา่งยะนะกิดะ คนุิโอะ (柳田國男 1875-1962) ท่ีเขียนหนงัสือ “งานเทศกาลของญ่ีปุ่ น” (『日本

の祭』1942) “ชินโตกบัคตชินวิทยา” (『神道と民俗学』1943) วิพากษ์วิจารณ์เชิงวิชาการ
เก่ียวกบัการน าต านานเทพไปใช้ในวตัถปุระสงค์ทางการเมืองในระหวา่งสงคราม  การบรรยาย
พิเศษยงัเป็นการเผยแพร่ข้อมลูทางวิชาการออกสูส่าธารณชนด้วย  มีการน าผลงานวิจยัด้าน
ต านานเทพมาตีพิมพ์ใหม ่ เชน่ “การวิจยัใหมเ่ก่ียวกบัประวตัยิคุแหง่เทพ”(『神代史の新しい研

究』1913) ของท์ซุดะ  โซกิชิ (津田左右吉 1873-1961) ท่ีกลา่วว่ายคุแหง่เทพนัน้เป็นเร่ืองแตง่  
ไมใ่ชท่ัง้ข้อเท็จจริงทางประวตัศิาสตร์และไมใ่ชต่ านานเทพ  แตเ่ป็นสิ่งท่ีราชวงศ์จกัรพรรดใิน
ศตวรรษท่ี 6 ใช้สร้างความแข็งแกร่งในทางการเมือง  ผลงานตอ่มาของท์ซุดะ เชน่ “การวิจยัใหม่
เก่ียวกบัโคะจิกิและนิฮงโฌะกิ” (『古事記及び日本書紀の新研究』1919) หรือ “การวิจยัประวตัิ
ยคุแหง่เทพ” (『神代史の研究』1924) ก็แสดงความคิดเห็นวา่ต านานเทพไมใ่ชข้่อเท็จจริงทาง
ประวตัิศาสตร์  ท์ซุดะเคยถกูด าเนินคดีหมิ่นพระบรมเดชานภุาพจากการเขียนหนงัสือท่ีระบวุา่
จกัรพรรด ิ8 พระองค์แรกท่ีระบใุน นิฮงโฌะกิ ไมมี่ตวัตนจริงทางประวตัิศาสตร์ (欠史八代) ค.ศ. 
1940 ผลงาน 4 เลม่ท่ีท์ซุดะเขียนเก่ียวกบัต านานเทพถกูเรียกเก็บและระงบัการตีพิมพ์  และตวัเขา
เองก็ต้องโทษ  แนวคิดของท์ซุดะท่ีเรียกวา่ “ท์ซุดะฌิกงั” (津田史観) ถกูวิจารณ์อยา่งกว้างขวาง
ในชว่งระหวา่งสงคราม  ผลงานตา่งๆ ในยคุนัน้ถกูน ามารวมตีพิมพ์ใหมเ่ป็นชดุผลงานวิจยัโดย
ส านกัพิมพ์อิวะนะมิ ( 『津田左右吉全集』全 28巻、別冊 5巻、補巻 2巻、岩波書店、

1963-66)  
 เม่ือเข้าสูท่ศวรรษท่ี 1960 มีการริเร่ิม “วรรณกรรมส าหรับเดก็ร่วมสมยั”(現代児童文学)  
เกิดการวิจยัด้านนีเ้พิ่มขึน้  นกัเขียนท่ีมีผลงานจ านวนมากมีชีวิตวยัเยาว์ท่ีผา่นประสบการณ์ใน
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สงครามมา  เนือ้หาท่ีหลากหลายขึน้ท าให้เกิดมมุมองใหม่ๆ เชน่ “วรรณกรรมส าหรับเด็กเร่ือง
สงคราม”(戦争児童文学) ท่ีน าเสนอเหตกุารณ์ในชว่งสงครามในแง่มมุตา่งๆ  “นิทานพืน้บ้าน
สร้างสรรค”์ (創作民話)202 ท่ีน าแนวคิดและมมุมองจากนิทานพืน้บ้านมาแตง่ใหม่  เป็นยคุของ
วรรณกรรมส าหรับเดก็ร่วมสมยั  เกิดการสร้างสรรค์ผลงานท่ีแสดงตวัตนและแนวคดิของนกัเขียน
อยา่งอิสระ  สอดคล้องกบัสภาพสงัคมท่ีเปล่ียนเป็นรูปแบบประชาธิปไตย  การวิจยัวรรณกรรมหรือ
แม้แตก่ารวิพากษ์วิจารณ์นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเด็กในอดีตท่ีนิยมกว้างขวางก็เป็นปัจจยัหนึง่ท่ี
ท าให้วงการวรรณกรรมส าหรับเดก็เตบิโตขึน้อีก  ตัง้แตย่คุ 70 การวิจยัวรรณกรรมส าหรับเดก็เป็น
อีกหนึง่หวัข้อท่ีอยูใ่นความสนใจของวงการวิชาการมาตลอด 
 
4.3.1 การน า โคะจิกิ มาศกึษาวิจยั 

 ในชว่งทศวรรษท่ี 1970 พบว่ามีนกัวิชาการทัง้ด้านประวตัิศาสตร์ อกัษรศาสตร์และคติชน
วิทยา  ศกึษาและเผยแพร่ โคะจิกิ เป็นจ านวนมาก  ดงัขอยกตวัอย่างบางสว่นจากรายงานการจดั
กิจกรรม “อา่นโลกของ โคะจิกิ” ท่ีจดัโดยห้องสมดุประจ าจงัหวดันาระ วนัท่ี 1 ส.ค.-27 ก.ย.2012203  
โดยผู้วิจยัได้ใส่ค าอธิบายเก่ียวกบัการศกึษาวิจยัไว้ในหมายเหต ุ ดงันี ้
 
ตาราง 4.3 งานเขียนและบทวิจัยเก่ียวกับ โคะจิกิ ที่เป็นท่ีกล่าวถงึในช่วงทศวรรษที่ 70 
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http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=124270
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=124270
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=8213
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=80553
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=80553
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=78814
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=78814
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=158797
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=158797
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=487278
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=487278
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古事記偽書説の周辺 Oowa Iwao 大和

岩雄 

名著出版 1979 แนวคิดวา่ด้วย โคะจิกิ ไมม่จีริง 

ヤマトタケルと大国主 Yoshida 

Atsuhiko 吉田敦

彦 

みすず書房

1979. 
บทวิจยัต านานเทพญ่ีปุ่ น 

古事記 Nishimiya 

Kazutami 西宮一

民校注 

新潮社 1979 โคะจิกิฉบบัเรียบเรียงใหม ่

白鳥になった皇子 : 古

事記 (平凡社名作文庫) 

直木孝次郎著/ 

太田大八絵 

平凡社 1979 โคะจิกิ ฉบบัวรรณกรรมส าหรับ
เด็ก  ตอน “เจ้าชายที่กลายเป็น
นกขาว”  ในชดุ “รวมวรรณกรรม
ช่ือดงัเลม่เลก็” เลม่ที่ 15 

古事記 (図説日本の古

典:1) 

Kanda Hideo 神

田秀夫〔ほか〕 

集英社 1978 โคะจิกิเรียบเรียงใหมพ่ร้อม
ค าอธิบาย 

古事記 (現代語訳日本

の古典:1) 

Umebara Takeshi

梅原猛 

学習研究社

1980 
โคะจิกิฉบบัเรียบเรียงใหมเ่ป็น
ภาษาปัจจบุนั 

古事記 上・中・下 

(講談社学術文

庫:[207];[208];[209]) 

Tsugita Masaki

次田真幸全訳注 

講談社 1977-

1984 
โคะจิกิฉบบัภาษาปัจจบุนั   พ็อก
เก็ตบุ๊ค (เลม่1-3) 

 
 จะเห็นได้วา่ โคะจิกิ ได้ถกูน ามาศกึษาวิจยัในหลายด้าน  ซึง่เกิดจากการท่ี โคะจิกิ สามารถ
อา่นและวิเคราะห์เจาะลึกในมมุมองของประวตัศิาสตร์  ต านาน  วรรณกรรม  และคตชินวิทยาหรือ
ความเช่ือ  การท่ีนกัวิชาการน าโคะจิกิมาอ่านและเขียนใหม ่ ยิ่งท าให้เกิดการอภิปรายและเกิดการ
เลา่ตอ่อยา่งกว้างขวาง  ประกอบกบักระแสความสนใจในวรรณกรรมและวฒันธรรมดัง้เดมิ  ท่ีเร่ิม
เป็นท่ีแพร่หลายตอ่เน่ืองมาตัง้แตท่ศวรรษท่ี 1960  สงัคมประชาธิปไตยท่ีมีความอิสระในวงการ
วิชาการท าให้เกิดบรรยากาศในการวิจยัแม้ในหวัข้อท่ีเคยเป็นเร่ืองต้องห้ามในอดีต  โคะจิกิ ใน
มมุมองใหม่ๆ  เชน่ การวิเคราะห์ต านานควบคูก่บัความเป็นจริงทางประวตัศิาสตร์  การสร้าง
ประเดน็ให้อภิปรายถึงเหตกุารณ์ในอดีตในสมยัสร้างอาณาจกัรโบราณ  ซึง่เป็นการตอบโต้มมุมอง
แง่ลบท่ีสงัคมเคยมีตอ่ต านานเทพท่ีเช่ือมโยงสูจ่กัรพรรดแิละสงคราม  นอกจากนัน้การเรียบเรียง 
โคะจิกิ เป็นนิทานส าหรับเด็กหรือเป็นภาษาปัจจบุนัส าหรับคนทัว่ไป  ได้รับการตอบรับอยา่งดีใน
สงัคม  และยงัสะท้อนความพยายามของนกัวิจยัจ านวนมากท่ีเห็นความส าคญัของ โคะจิกิ ใน
ฐานะวรรณกรรมและเร่ืองเล่าโบราณท่ีไมเ่ก่ียวข้องกบัประเดน็การเมืองในระหวา่งสงครามและ
น ามาเลา่ใหมใ่ห้อา่นง่ายขึน้ 
 

http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=78498
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=126184
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=152343
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=152343
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=113236
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=113236
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=159295
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=159295
http://opacsvr01.library.pref.nara.jp/mylimedio/search/book.do?bibid=159295
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4.3.2 โคะจิกิ โมะโนะงะตะริ ส านวนของ ทะกะโนะ  มะซะมิ (1965)  

ทะกะโนะ  มะซะมิ (高野正巳,1905) เกิดท่ีจงัหวดัฟกุฌิุมะ  เป็นนกัเขียนวรรณกรรม
ส าหรับเดก็ และนกัวิจยัภาษาญ่ีปุ่ น  สนใจการวิจยัวรรณคดีโดยเฉพาะด้านการแสดงมาตัง้แตเ่ดก็  
เขาเร่ิมเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็โดยตีพิมพ์เป็นครัง้แรกทางนิตยสาร “ดาวสีทอง” (『金の

星』)ค.ศ. 1924 จากนัน้ก็ผลิตผลงานตอ่เน่ืองตอ่มา  เขาเป็นท่ีรู้จกัในฐานะนกัเขียนผู้น า
วรรณกรรมโบราณมาเลา่ใหมใ่ห้เข้าใจง่ายส าหรับเด็ก  โดยในค.ศ. 1961 เขามีผลงานในหนงัสือ
ชดุ “รวมวรรณกรรมส าหรับเดก็ของโลก 25 รวมวรรณคดีโบราณท่ีมีช่ือเสียงของญ่ีปุ่ น” (『児童世

界文学全集 25 日本古典名作集』偕成社,1965) แสดงให้เห็นความใสใ่จในวรรณกรรม
โบราณและมุง่หวงัถ่ายทอดผลงานเหลา่นัน้ให้เดก็ๆ รุ่นหลงัได้อา่นตอ่ไป  นอกจากการเป็น
นกัเขียนแล้ว  เขาได้เคยเขียนบทความวิจารณ์นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเด็กในสมยัก่อนหน้านี ้ 
อาทิ โอกะวะ มิเมะอิ  ซุสกิุ มิเอะกิชิ เป็นต้น  เขาไมเ่ห็นด้วยกบัวรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีมุง่
ถ่ายทอดข้อเท็จจริง  หรือท่ีเรียกกนัว่าเป็นการเน้นนิทานส าหรับเดก็เพ่ือการด ารงชีวิต (生活童話

中心) แตก่ล่าวว่าเดก็ๆ มีความสขุกบัการได้ฝัน  ไมจ่ าเป็นต้องยดัเยียดความเป็นจริงให้เดก็ๆ รับรู้
เสมอไป204  ทะกะโนะเขียน “ชดุวรรณคดีโบราณ 1 โคะจิกิโมะโนะงะตะริ”  จดัพิมพ์โดยส านกัพิมพ์
โปะปรุะ (『古典文学全集 1古事記物語』ポプラ社) 

ทะกะโนะ  มะซะมิ ระบไุว้ในค าน าวา่ 
“เด็กๆ ทกุคนครับ  อยากอ่านเร่ืองสมยัทีมี่สสุานจกัรพรรดิหรือการป้ัน

เคร่ืองป้ันดินเผาฮะนิวะดูบา้งไหม  แลว้ถา้หนงัสือนัน้เป็นเร่ืองต านานเทพหรือพงศาวดาร
ก็จะย่ิงสนใจข้ึนใช่ไหม 

หนงัสือทีเ่ก่าแก่ทีส่ดุของญี่ปุ่ นคือ “โคะจิกิ” ครับ  ในหนงัสือเล่มนีมี้ต านานเทพ
และพงศาวดารเขียนไวม้ากมาย  บรรพบรุุษของพวกเราสร้างต านานเทพทีย่อดเยี่ยมมาก
ข้ึนมา 

แต่หนงัสือเร่ือง “โคะจิกิ” นี ้ อ่านยากมากครับ  ถา้อ่านเล่มจริงคงล าบากเหมือน
เข็นครกข้ึนภูเขา  ผมจึงเขียนหนงัสือเร่ือง “โคะจิกิโมะโนะงะตะริ” นีข้ึ้นมาใหม่  ใหง่้าย
และทกุคนอ่านได ้ (...ย่อ...)  “โคะจิกิ” จะเป็นแหล่งข้อมูลทีดี่มากในการวิจยัสงัคมสมยั
โบราณ  เราจะสามารถเรียนรู้ส่ิงทีค่นโบราณคิดไดผ่้านต านานเทพหรือพงศาวดารที่คน
สมยัก่อนเล่าไว้  การอ่านวรรณคดีอมตะจะเป็นการสมัผสัจิตใจของผู้คนในยคุนัน้ๆ  ผม

                                                   
204

 อ้างอิงจากบทความท่ีเขียนถงึทะกะโนะ มะซะมิ ในหวัข้อ “นกัเขียนของจงัหวดัฟกุฌิุมะ” ทางเวป็ไซต์ 
https://www.library.fks.ed.jp/ippan/jiken/Kj/Kj22.htm (สืบค้นวนัท่ี 16 ธ.ค.2014) 
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จะยินดีมากถา้เด็กๆ อ่านหนงัสือเล่มนีแ้ลว้รู้สึกอยากเรียนรู้เร่ือง “โคะจิกิ” เพ่ิมข้ึนอีก  
ขอใหส้นกุกบัการอ่านหนงัสือเล่มนีน้ะครับ” 
(แปลจากค าน าใน “ชดุวรรณคดีโบราณ1 โคะจิกิโมะโนะงะตะริ”  ส านกัพิมพ์โปะปรุะ,1982) 

 
โคะจิกิโมะโนะกะตะริ ฉบบัส านวนของทะกะโนะ  มะซะมินีไ้ด้มีการแปลเป็นภาษาไทยใน

ช่ือ “โคจิกิ  ต านานเก่าแก่ท่ีสดุของญ่ีปุ่ น” โดยนกัศกึษาวิชาภาษาญ่ีปุ่ น  คณะศลิปศาสตร์  
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ พ.ศ.2521 ในค าน าการแปล มาริสา  ชลิตพฒันงักรู (2521) ผู้สอนใน
ขณะนัน้กลา่วไว้ว่า “งานแปลนีเ้ป็นผลงานร่วมกนัของนกัศึกษาภาษาญ่ีปุ่ นชัน้ปีที ่2-3 ปีการศึกษา 
2521 คณะศิลปศาสตร์ ธรรมศาสตร์  จุดมุ่งหมายดัง้เดิมคือเพือ่ให้นกัศึกษาทีเ่รียนภาษาญี่ปุ่ นมี
โอกาสอ่านส่ิงทีอ่ยู่นอกเหนือจากต าราเรียนเป็นภาษาญี่ปุ่ นดว้ยตนเอง ฝึกใหรู้้จกัการใช้
พจนานกุรมต่างๆ ทีจ่ าเป็นในการอ่านภาษาญี่ปุ่ น  และฝึกใหรู้้จกัถ่ายทอดส่ิงที่ตนอ่านออกมาให้
คนอื่นเข้าใจ (ย่อ) เป็นงานนอกเหนือจากงานในวิชาทีเ่รียน  แต่หลายคนก็ดูพอใจทีจ่ะท า  แม้
จะตอ้งถูกแก้กลบัไปมาหลายคร้ัง  หลายคนก็เลิกราจากการเรียนภาษาญ่ีปุ่ นไปเลย  (ย่อ)  
ตน้ฉบบัทีใ่ช้นีเ้ป็นโคจิกิทีเ่ขียนข้ึนใหม่โดยมาซามิ ทากาโน  เป็นฉบบัทีเ่ขียนเป็นภาษาญ่ีปุ่ น
ปัจจุบนัเพือ่ใหง่้ายต่อการอ่านและการเข้าใจของเยาวชนรุ่นหลงัของญี่ปุ่ น  รายละเอียดและความ
บางตอนอาจขาดหายไปบา้ง  แต่เนือ้เร่ืองส่วนใหญ่ยงัคงรักษาของตน้ฉบบัภาษาญ่ีปุ่ นโบราณไว้” 
เคนซเึกะ  ทามาอิ  ผู้บรรยายพิเศษ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ (จาก 
“โคจิกิ ต านานเก่าแก่ท่ีสดุของญ่ีปุ่ น” 2521) กลา่วในค าน าของฉบบัแปลภาษาไทย ความตอนหนึง่
วา่  “โคจิกิ เล่มนีไ้ม่ไดแ้ปลจากต้นฉบบั  แต่แปลจากต าราเบือ้งตน้ของ ดร.มาซามิ  ทากาโน  ซ่ึง
ไดเ้ลือกเฟ้นเร่ืองทีคิ่ดว่าคนทัว่ๆ ไปและคนหนุ่มสาวสนใจมาเขียนด้วยภาษาสมยัใหม่ทีเ่ข้าใจง่าย 
(“เทพนิยายโคจิกิ” รวมวรรณคดีสมยัเก่า เล่ม 1 ค.ศ. 1975 ส านกัพิมพ์ Poplar) ซ่ึงเป็นท านอง
เดียวกบั ชาลส์  แลมป์ (1775-1834) ซ่ึงไดเ้ขียน Tales from Shakespear ในค.ศ. 1809 
เนือ่งจากดร.มาซากิ  ทากาโนไดเ้ขียนไว้ดว้ยภาษาญี่ปุ่ นทีง่่ายๆ  จึงอยากใหผู้อ่้านทีเ่รียน
ภาษาญี่ปุ่ น  อย่าไดพ้ลาดโอกาสอ่านฉบบัทีเ่ป็นภาษาญ่ีปุ่ น”  ค ากล่าวนีแ้สดงให้เห็นวา่ โคะจิกิ
โมะโนะกะตะริ ส านวนของทะกะโนะนี ้ เป็นเร่ืองท่ีน า โคะจิกิ มาแตง่ใหมใ่นรูปแบบของนิทานท่ีใช้
ภาษาสมยัใหม ่ อา่นง่าย  เหมาะส าหรับคนทัว่ไป  และยงัเหมาะส าหรับการศกึษาภาษาญ่ีปุ่ น
ส าหรับนกัศกึษาชาวไทยด้วย 

ก่อนหน้านีเ้คยมีผู้ เขียนโคะจิกิใหมใ่นรูปแบบของ “นิทานโคะจิกิ” หรือ โคะจิกิโมะโนะงะ
ตะริ ซึง่จดัเป็นวรรณกรรมส าหรับเด็กมาแล้ว  คือ  
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(1) โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของซุสกิุ มิเอะกิชิ เป็นวรรณกรรมท่ีน าเร่ืองราวใน โคะจิ
กิ มาเลา่ใหม่ตีพิมพ์เป็นตอนๆ ในนิตยสารในค.ศ. 1918-1919 และพิมพ์ใหมใ่นค.ศ. 
1955 โดยส านกัพิมพ์คะโดกะวะ ในลกัษณะ “บงุโกะบน” หรือหนงัสือเลม่เล็ก 

(2) โคะจิกิ  โมะโนะงะตะริ ส านวนของ ฟกุนุะงะ  ทะเกะฮิโกะ พิมพ์โดยส านกัพิมพ์ ค.ศ. 
1957 น าบทเพลงพืน้บ้านมาแตง่ใหมเ่ป็นกลอนภาษาปัจจบุนั  และน ามาประกอบไว้
แทบทกุตอน 

วรรณกรรมของนกัเขียนทัง้สองคล้ายคลงึกนัตรงการรักษาต้นฉบบัโคะจิกิเดมิไว้อย่างมาก  
และมีวตัถปุระสงค์คือเพ่ือถ่ายทอดวรรณคดีอมตะของญ่ีปุ่ นให้เด็กและเยาวชนอ่านง่าย สนกุ  ซึง่
จะน าไปเผยแพร่สูค่นรุ่นใหม่ตอ่ไป  ภายใต้ช่ือเดียวกนั โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัส านวนของทะ
กะโนะนีเ้ขียนใหมใ่นค.ศ.1965 และพิมพ์ใหมเ่ป็นครัง้ท่ี 44 ในค.ศ.1982  จะเห็นได้วา่เป็นงาน
เขียนยคุหลงัท่ีเป็นท่ีนิยมและได้รับการอา่นมาตลอดอย่างตอ่เน่ือง  ผู้วิจยัขอยกตวัอย่างบางตอน
ของวรรณกรรมเร่ืองนีเ้พ่ือเปรียบเทียบกบั โคะจิกิ และ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัอ่ืน 
 

 ทวยเทพทัง้หลายไดส้ัง่คู่เทพอิสะนะกิและอิสะนะมิว่า “พวกเจ้าจงจดัการกบัผืน
ดินทีล่อยละล่องอยู่นีใ้หจ้บัตวักนัจนกลายเป็นแผ่นดินและสร้างดินแดนข้ึนมา”  พร้อมกบั
มอบหอกศกัด์ิสิทธ์ิให ้ ทัง้สองลงมายืนอยู่บนสะพานทอดเชื่อมระหว่างสวรรค์กบัแผ่นดิน  
เอาหอกแทงลงไปกวนแผ่นดินโคลน  เมื่อยกหอกข้ึน  โคลนจากปลายหอกก็หยดลงมา
กองรวมกนัจนกลายเป็นเกาะ  เกาะนีเ้รียกว่าเกาะโอะโนะโงะโระ 

อรรถยา  สวุรรณระดา, เรียนรู้ต านานเทพญ่ีปุ่ น จากวรรณกรรม โคะจิกิ 
ส านกัพิมพ์แหง่จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2553 

 
โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของ ซุสกิุ มิเอะกิชิ (1955)  ตอน “ความตายของเทพหญิง”  

เมื่อครั้งทีโ่ลกเกิดข้ึนแต่แรกเร่ิมนัน้  อนัดบัแรกเกิดสวรรค์และแผ่นดิน  พร้อมกนั
นัน้ก็มีเทพผูเ้ป็นบรรพบรุุษของพวกเราชาวญี่ปุ่ นจุติข้ึนบนดินแดนทะกะอะมะโนะฮะระบน
สรวงสวรรค์  ชื่อว่าเทพอะเมะโนะมินะกะนฌิุ  จากนัน้เทพทะกะมมุซุุฮิและเทพคะมิมซุุฮิก็
ปรากฏองค์ตามมา 

เวลานัน้  ทัง้แผ่นดินและแผ่นฟ้ายงัไม่จบัตวักนัเป็นก้อน  แต่เหลวเละเหมือนเป็น
น ้ามนัลอยอยู่  เบาฟฟู่องเหมือนแมงกระพรุน  ใจกลางนัน่มีเทพสององค์จุติข้ึน  เหมือน
หน่ออ่อนที่แตกออกมา 
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จากนัน้ก็มีเทพอีกสององค์  และเทพคู่ชายหญิงอีกสองคู่ถือก าเนิดข้ึน  หลงัจาก
เทพทัง้แปดจุติแลว้  จึงเกิดเทพคู่หน่ึงชื่อเทพอิสะนะกิและเทพอิสะนะมิ 

เทพอะเมะโนะมินะกะนฌิุมีรับสัง่ต่อเทพทัง้สองว่า  “พวกเจ้าจงไปท าใหแ้ผ่นดินที่
ล่องลอยฟฟู่องอยู่นัน้แข็งตวั  แลว้สร้างประเทศญี่ปุ่ นเสีย” จากนัน้ก็ประทานหอก
ศกัด์ิสิทธ์ิให้ 

 
โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของทะกะโนะ  มะซะมิ (1965) ตอน 1 เทพอิสะนะกิและเทพอิสะนะ

ม ิ กลา่ววา่ 
 さあ、できるだけ遠い昔を考えてください。 
 それよりもっと昔です。 
 天と地がやっと分かれたころのことです。天といっても雲がいっぱいで、何も

見えません。地といっても、泥海をかきまわしたようにどろどろににごってい

て、人間も動物も住んでいませんでした。 
 ところが、雲がかさなりあって、いつもまっくらな天の上に、はげしい雨が降

りつづきました。そして雨があがったとき、草の芽でも萌え出たように、ふたり

の神様がお生まれになりました。 
 イザナギという男の神と、イザナミという女の神でした。イザナギノ神は手に

りっぱなホコを持ち、イザナミノ神は首にみごとな鏡をさげていました。その鏡

がきらきら光って、まっくらな世の中がいくらか明るくなりました。 
 ほのかな明かりにすかして見ると、雲と雲とのあいだに、美しい虹がかかって

います。 
高野正巳『古典文学全集 1古事記物語』ポプラ社 pp.8-9 

 

ขอใหท่้านผูอ่้านไดป้ล่อยจินตนาการออกไปใหไ้กลแสนไกล  ย้อนกลบัไปสู่สมยัที่
ทอ้งฟ้าและแผ่นดินเพ่ิงจะแยกออกจากกนั  ส่ิงทีเ่ราเรียกว่าทอ้งฟ้านัน้ในขณะนัน้เป็น
เพียงกลุ่มเมฆ  ซ่ึงแผ่ปกคลมุไปจนมองไม่เห็นอะไร  ส่วนพืน้ดินก็ยงัเป็นทะเลโคลนซ่ึงขุ่น
ข้นคลา้ยวงัน ้าวน  ยงัไม่มีคนหรือสตัว์อาศยัอยู่  และแล้วทอ้งฟ้าซ่ึงด ามืดอยู่ตลอดกาล
ดว้ยเมฆด าซ่ึงซ้อนทบักนัอยู่มากมายนัน้  ก็ก่อใหเ้กิดฝนตกใหญ่ข้ึนติดต่อกนัเป็น
เวลานาน  และเมื่อฝนหยดุตกก็เกิดมีเทพเจ้าสององค์จุติข้ึนดว้ยลกัษณาการดงัหน่ึงตา
หญ้าทีง่อกแทงข้ึนมาบนพืน้โลก  เทพองค์ผูช้ายมีนามว่า “อิสะนะกิ” มีหอกอนังดงามถือ
ติดมือ  ส่วนเทพองค์ผู้หญิงมีนามว่า “อิสะนะมิ” มีกระจกหอ้ยคออนัวิจิตรงดงามเป็นของ
ประจ าตวั  กระจกนีส่้องแสงระยิบระยบั  ท าใหโ้ลกทีมื่ดมิดอยู่ในขณะนัน้สว่างข้ึน  แสง
สว่างเรืองๆ นัน้ส่องใหเ้ห็นสายรุ้งทีแ่ทรกอยู่ระหว่างกลีบเมฆทีร่วมตวักนัอยู่ 

(ฉบบัแปลภาษาไทย “โคจิกิ ต านานเก่าแก่ท่ีสดุของญ่ีปุ่ น” 2521) 
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 จะเห็นวา่ลกัษณะการบรรยายของทะกะโนะ  มีสว่นท่ีเพิ่มเตมิขึน้ในลกัษณะการบรรยาย
ภาพให้ชดัเจน  มีการระบถุึงสภาพอากาศ  เคร่ืองแตง่กาย  หรือปรากฏการณ์ธรรมชาต ิ ซึง่ใน
ต้นฉบบั โคะจิกิ และ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ท่ีเคยมีการเขียนมาไมไ่ด้กลา่วถึง  การสร้างภาพท่ี
ชดัเจนนีท้ าให้เกิดภาพลกัษณ์ใหมต่อ่ต านานเทพ  สรรพสิ่งเกิดขึน้อยา่งมีเหตผุลเชน่ ท้องฟ้ามืดด า
เพราะเมฆ  จงึท าให้เกิดฝนตก  เม่ือฝนตกเทพก็ผดุออกมาจากดินเหมือนตาหญ้า  เทพอิสะนะมิมี
กระจก  กระจกสอ่งสว่างท าให้เห็นสายรุ้ง  เป็นต้น 

 
โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ของทะกะโนะ  มะซะมิ (1965) ฉบบัแปลภาษาไทย ตอนท่ี 10 สละ

เมือง (ขอใช้ตวัสะกดช่ือเทพตามต้นฉบบัแปลภาษาไทยจึงไมต่รงกบัการสะกดในวิทยานิพนธ์นี-้ 
ผู้วิจยั) 

 「じつは、私にはあのふたりのほかに、まだまだたくさんの子があるんです。

ですが、だれも文句や不平はいわないと思いますよ。なにしろ、あの乱暴なタケ

ミナカタノ命でさえ、忠誠を誓ったのでございますからね。」といってタケミカ

ヅチノ神にさびしく笑いかけました。そして、その場で剣をぬくと、自分の胸を

ぐいと突いて死んでしまいました。タケミカヅチノ神はおどろいて、かけよって

だきおこしました。 
 けれども、命はすでにこときれています。 
 「なんといういさぎよい最期だ。」 
 タケミカヅチノ神は、命の望みどおりに、その場所にりっぱな御殿を建ててや

りました。そしてそこに命を祭りました。 
高野正巳『古典文学全集 1古事記物語』ポプラ社 pp.83-84 

 
(หลงัจากทีเ่ทพอะมะเตะระซุส่งผูแ้ทนมาเจรจาใหเ้ทพโอคนิุนชิุยอมยกดินแดนให้

ทายาทของตนปกครองมาหลายครั้งแลว้ไม่ส าเร็จ  จนสดุทา้ยส่งเทพทะเคะมิคะซึชิมา  
เมื่อไดป้ระลองก าลงักบัเทพทาเคมินาคาตะผูเ้ป็นบตุรชายของเทพโอคนิุนชิุจนชนะ  จึงน า
ความมาบอกเทพโอคนิุนชิุ)   

เจ้าชายโอคนิุนชิุกล่าวว่า “ความจริงแลว้  นอกจากโอรสของข้าพเจ้า  ยงัมีโอรส
อีกหลายองค์แต่ข้าพเจ้าคิดว่าคงไม่มีใครแสดงความไม่พอใจ  หรือก่อความไม่สงบข้ึนเป็น
แน่  จะมีก็แต่ทาเคมินาคาตะเท่านัน้  นอกนัน้แลว้ทกุคนต่างก็ปฏิญาณเอาไวแ้ล้วว่า  จะ
ภกัดีต่ออามาเทราสึโอมิคามิตลอดไป” 

พอพดูจบ  เจ้าชายโอคนิุนชิุก็หวัเราะข้ึนอย่างเศร้าๆ  ชกัดาบออกมาแทงตวัตาย
อยู่ ณ ทีน่ัน้  เทพทะเคะมิคะซึชิตกใจ  ว่ิงเข้าไปอุม้ร่างของโอคนิุนชิุข้ึน  แต่ก็สายเกินไป
เสียแลว้  เจ้าชายโอคนิุนชิุได้ส้ินใจไปเสียก่อนแลว้ 

  “ช่างเป็นการตายทีก่ลา้หาญเสียจริงๆ” 
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 เทพทะเคะมิคะซึชิไดส้ร้างศาลข้ึนอย่างงดงาม  ตามความปรารถนาของเจ้าชาย  และได้
จดัพิธีบวงสรวงบูชาดวงวิญญาณของเจ้าชายโอคนิุนชิุ 
 
 ข้อความสว่นท่ีขีดเส้นใต้ไว้เป็นการแตง่เสริมโดยไมมี่ในต้นฉบบั โคะจิกิ เดมิ  โดยในฉบบั
เดมินัน้กลา่ววา่ หลงัจากบตุรชายทัง้สองของตนยอมแพ้แล้ว  เทพโอกนุินฌิุยอมยกดนิแดนให้  
และขอให้สร้างศาลเจ้าสงูตระหง่านเทียมฟ้า  เพ่ือให้ตนได้สถิตและจดุไฟบวงสรวงถวายเทพ
สวรรค์ตอ่ไปตลอดกาล  ทะกะโนะเลือกแตง่ฉากท่ีโอกนุินฌิุฆา่ตวัตายขึน้  นอกจากถ่ายทอด
ความรู้สกึประทบัใจในเชิงวรรณศลิป์แล้ว  ยงัแฝงความเช่ือเร่ืองวิญญาณคนตายจะไปจตุใิน
ธรรมชาตใินฐานะเทพ  โอกนุินฌิุเป็นเทพพืน้ดนิท่ีมีลกัษณะความเป็นมนษุย์สงู  การตายของเขา
ชว่ยให้เนือ้เร่ืองตอนนีเ้กิดความสมจริง  เป็นเหตผุลสนบัสนนุให้การสง่ทายาทของเทพอะมะเตะ
ระซุมาปกครองประเทศมีความชดัเจนขึน้  ในขณะท่ีสิ่งท่ีทะกะโนะเลือกตดัออกคือ  ช่ือเมือง  ช่ือ
เทพ  ความสมัพนัธ์ท่ีซบัซ้อนของเทพตา่งๆ  เชน่ ตอนเทพโอกนุินฌิุยกดนิแดนให้ทายาทของ
เทพอะมะเตะระซุนี ้ ในต้นฉบบัระบถุึงศาลเจ้าอิสโุมะ (出雲)  ท่ีเทพโอกนุินฌิุขอให้สร้างขึน้อย่าง
ละเอียด  ซึง่ภายหลงัมีการค้นพบหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์วา่มีตอเสาขนาดใหญ่อยูใ่นสถานท่ี
นัน้จริง  ท าให้สนันิษฐานได้ถึงลกัษณะสถาปัตยกรรมของศาลเจ้าอิสโุมะวา่สงูใหญ่เทียมฟ้า  ตรง
ตามต านานเดมิ  แตใ่น โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัของทะกะโนะนี ้ ไมไ่ด้เอย่ถึงช่ือของศาลเจ้าอิสุ
โมะเลย 
 
 
4.4 สมัยแห่งความเปล่ียนแปลงสู่ยุคโลกาภวัิตน์ 1980-1990 

 
 เศรษฐกิจฟองสบูท่ี่เร่ิมในชว่งปลายยคุ 80 ระเบดิออกในชว่งต้นยคุ 90 โดยเร่ิมจากท่ีดนิท่ี
ราคาตกลงอยา่งรวดเร็ว  ระบบเศรษฐกิจชะงกังนัจนกลายเป็นภาวะเศรษฐกิจตกต ่าตอ่เน่ืองตอ่ไป 
หลงัจากสงครามเย็นสิน้สดุลง  ทศวรรษ 1990 สถานการณ์โลกเปล่ียนแปลงไป  สง่ผลตอ่แนวคิด
ของชาวญ่ีปุ่ น  ค.ศ. 1991 เกิดสงครามอา่วเปอร์เซียท่ีสหรัฐอเมริกามีบทบาทและได้เรียกร้องให้
ญ่ีปุ่ นสง่ทหารเข้าไปชว่ย  แนวคดิเร่ืองการมีกองก าลงัทหารเป็นท่ียกขึน้มาอภิปรายอีกครัง้  ในยคุ
สมยัท่ีเปล่ียนไป  คนรุ่นใหมเ่ป็นผู้ มีบทบาทในสงัคม  ความทรงจ าเก่ียวกบัสงครามเร่ิมจางหายไป  
มีปรากฏการณ์ท่ีเรียกวา่ “โลกาภิวตัน์” (Globalization) ความเปล่ียนแปลงของสงัคมเกิดจาก
ปัจจยัทางเศรษฐกิจ  ความเจริญทางเทคโนโลยี  และอ่ืนๆ  แตก่ารเปล่ียนยคุจากคนรุ่นหนึง่สูค่น
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อีกรุ่นหนึง่ก็มีสว่นส าคญั  สมยัท่ีผู้คนมีประสบการณ์ความเจ็บปวดของสงครามร่วมกนักบัสมยัท่ี
ไมไ่ด้เป็นเชน่นัน้ท าให้แนวคิดของคนแตกตา่งกนัด้วย  ทศวรรษ 1990 นี ้ ประเดน็ท่ีมีการอภิปราย
อยา่งกว้างขวางคือด้านท่ีเก่ียวกบัความทรงจ าของสงคราม  มีการทบทวนถึงประวตัิศาสตร์  ท่ีมา
และความเป็นไปของประเทศ 

โอะงมุะ  เอะอิจิ (小熊英二,2002) กลา่วใน “ประชาธิไตยกบัความรักชาติ  Nationalism 
กบัความเป็นสาธารณะของญ่ีปุ่ นหลงัสงคราม” ความตอนหนึง่วา่ “ทฤษฎีความรับผิดชอบต่อ
สงคราม เป็นการตัง้ค าถามเร่ืองความชอบธรรมของรัฐกบัอตัลกัษณ์ความเป็นชาต ิ(Identity) ซึง่
แตกตา่งไปในแตล่ะยคุ  หลงัสงครามยตุใิหม่ๆ  คือตัง้แตค่.ศ. 1946 มีความเคล่ือนไหวเพ่ือทบทวน
ความทรงจ าของสงครามซึง่หมายถึง ‘ประวตัศิาสตร์การสร้างประเทศ’ ในการกลายเป็น นิฮงโกะก ุ
(จากเดมิซึง่เป็น ไดนิฮงเตะอิโกะกุ หรือหมายถึง ประเทศราชอาณาจกัรแหง่จกัรพรรดอินัยิ่งใหญ่) 
ท าให้เกิดประเดน็อภิปรายถึงความรับผิดชอบตอ่สงครามของจกัรพรรดิ  รวมทัง้ระบอบการ
ปกครองของรัฐ  จากนัน้ในค.ศ. 1956 ทฤษฎีความรับผิดชอบต่อสงคราม เปล่ียนเป็นการตัง้
ค าถามเก่ียวกบัความชอบธรรมในการบริหารบ้านเมืองของนกัการเมืองฝ่ายอนรัุกษ์นิยม  และ
ความสามารถในการปฏิรูปของรัฐ  ตัง้แตท่ศวรรษ 1990 ทฤษฎีนีก้ลายเป็นการกล่าวถึงความ
รับผิดชอบตอ่สงครามท่ีญ่ีปุ่ นเป็นผู้ รุกรานประเทศตา่งๆ ในภมูิภาคเอเชีย  การตัง้ค าถามในยคุนีมี้
บริบททางสงัคมเบือ้งหลงัคือเสียงเรียกร้องให้ญ่ีปุ่ นยอมรับวา่เป็น ‘ผู้กระท า’  ความเป็นสากลของ
สงัคมญ่ีปุ่ น  และการสิน้สดุของสงครามเย็น”205   
 ตัง้แตค่.ศ.1995 ญ่ีปุ่ นเป็นประเทศท่ีพฒันาแล้ว  เป็นท่ีรู้จกักนัวา่มีสภาพเศรษฐกิจมัง่คัง่
ท่ีสดุในโลกประเทศหนึง่  สงัคมญ่ีปุ่ นกลายเป็นสงัคมท่ีเรียกวา่ “สงัคมหลากหลายวฒันธรรม” (多
文化社会) จากความพยายามสร้างประเทศให้เป็น “นานาชาต”ิ ของรัฐโดยให้ความส าคญักบั
ความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศ  ประกอบกบัชว่งเศรษฐกิจฟองสบู ่ วงการธุรกิจและอตุสาหกรรม
เปิดรับแรงงานชาวตา่งชาตมิากขึน้  ช่วงต้นทศวรรษท่ี 90 เศรษฐกิจฟองสบูเ่ร่ิมแตกตัง้แตเ่ม่ือราคา
อสงัหาริมทรัพย์ดิง่ลง  หลงัจากนัน้สภาพเศรษฐกิจก็แยล่งอยา่งตอ่เน่ือง  การด ารงชีวิตของคน
ญ่ีปุ่ นไมไ่ด้เปล่ียนแปลงแบบทนัทีทนัควนั  แตเ่ร่ิมมีการรับรู้ถึงสภาพของฟองสบูแ่ตกทีละน้อย  
ขณะท่ีชาวญ่ีปุ่ นตระหนกัถึงความไมแ่นน่อนของสภาพเศรษฐกิจและชีวิตความเป็นอยู่  ก็เกิด
เหตกุารณ์สะเทือนขวญัท่ีรุนแรงคือการวางยาพิษในรถไฟใต้ดนิของกลุม่ลทัธิโอมชินริเกียว  และ
เหตกุารณ์แผน่ดินไหวท่ีเขตฮงัฌิน  ฮะยะมิส ุเคนโร (速水健朗,2013) ได้วิจยัไว้วา่ “ค.ศ.1995 เป็น
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จดุเปล่ียนท่ีส าคญัของสงัคมญ่ีปุ่ น  คือเป็นปีท่ีมีการปฏิรูปใหมห่ลงัสงคราม  เกิดการทบทวน
แนวคิดเดมิๆ ในทกุด้าน  เช่น การเมือง เศรษฐกิจ  การทตู  เทคโนโลยี  การบริโภค วฒันธรรม คดี
ความ  มีเดีย ฯลฯ”206  ในรายงานเศรษฐกิจประจ าปีของรัฐยงักลา่ววา่ “ค.ศ.1995 เป็นปีท่ี
เศรษฐกิจญ่ีปุ่ นเข้าสู่ยคุ 50 ปีหลงัสงครามยตุ ิ เกิดผลพวงสืบเน่ืองจากเศรษฐกิจฟองสบูแ่ละ
พยายามแก้ปัญหาไปอย่างช้าๆ  ในขณะท่ีมีคา่เงินเยนสงู  ในค.ศ.1995 นี ้ ไมมี่ใครจะคดิว่าตอ่มา
จะประสบภาวะฟองสบูแ่ตกและระบบเศรษฐกิจชะงกังนัตอ่เน่ืองจนเป็นค ากล่าวว่า “10 ปีท่ี
หายไป” และ “20 ปีท่ีหายไป”  ผู้คนยงัเช่ือวา่ญ่ีปุ่ นจะฟืน้ตวัได้เร็วเหมือนท่ีเคยเป็นมา”207 
 ซุสกิุ โตะโมะยกิุ (鈴木智之,2012) กลา่ววา่ “ค าวา่ 10 ปีทีห่ายไป นีมี้ความหมายด้านลบ  
คือนอกจากเป็นการกล่าวถึงสภาพเศรษฐกิจท่ีตกต ่าแล้ว  ยงัหมายถึงการสญูเสียความมัน่ใจของ
คนญ่ีปุ่ น  ความไมเ่ช่ือมัน่ในสภาพสงัคมท่ีเปล่ียนแปลง  การสญูสิน้ความคาดหวงัของการ
ด ารงชีวิต  นกัเขียนช่ือมรุะกะมิ ริว (村上龍) เคยกลา่วในค.ศ. 2000 ถึงการตัง้ค าถามตอ่ 10 ปีที่
หายไป ว่า “ปัจจบุนั  ชาวญ่ีปุ่ นทัง้หลายคงมีความกงัวลในใจท่ีไมอ่าจเอ่ยค าออกมาได้  เรารับรู้วา่
โลกปัจจบุนัเปล่ียนแปลงตลอดเวลา  แตไ่มรู้่วา่ตวัตนท่ีแท้จริงของการเปล่ียนแปลงนัน้คืออะไร  เรา
ไมส่ามารถนกึภาพของอนาคตได้  เราไมรู้่ว่าอะไรคือต้นตอของการเกิดความกงัวลนี ้ จงึไมรู้่วา่จะ
จดัการกบัความกงัวลนีอ้ย่างไร  แนน่อนท่ีเราจะไมรู้่วา่จะหากลยทุธใดมารับมือได้”  ยงัเป็นข้อ
ถกเถียงอยูว่า่ชาวญ่ีปุ่ นรู้สกึว่า ทศวรรษท่ี 90 จบลงแล้วหรือยงั  หรือว่าท่ีจริงแล้ว ทศวรรษท่ี 90 
ไมไ่ด้มีตวัตนอยู่ตัง้แตแ่รก”208 
 จากระบบส่ือสารมวลชนของญ่ีปุ่ นในสมยัใหมท่ี่พฒันาขึน้อยา่งมาก  ระบบอินเทอร์เน็ต
และการมีคอมพิวเตอร์สว่นบคุคลแพร่หลายในทกุท้องท่ีท าให้วงการวรรณกรรมส าหรับเดก็ต้อง
ปรับตวัสู่ความเป็นสมยัแหง่โลกท่ีพฒันาด้วยระบบข้อมลูขา่วสาร  การเป็นสังคมนานาชาตท่ีิมี
ความทนัสมยัและหลากหลายของญ่ีปุ่ นตัง้แตย่คุนี ้ สร้างความเปล่ียนแปลงของการผลิตซ า้
ต านานเทพ โคะจิกิ อยา่งมากด้วย  ดงัจะน าเสนอรายละเอียดตอ่ไป  
 
4.4.1 หนงัสือภาพส าหรับเด็ก  กระแสใหมใ่นสงัคมทนัสมยั 

 ชีวิตความเป็นอยูข่องผู้คนในสงัคมเมืองท่ีต้องการความทนัสมยั สะดวกสบาย  ในชว่ง
ทศวรรษท่ี 70-80 สภาพเศรษฐกิจเจริญสงูสดุ  หนงัสือภาพส าหรับเดก็ (Picture Storybooks) ถกู
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ตีพิมพ์ออกมาจ านวนมากอย่างตอ่เน่ือง  ขายดิบขายดีเน่ืองจากผู้คนมีก าลงัซือ้  สารานกุรม
หนงัสือภาพส าหรับเดก็กลา่ววา่ “ยคุ 70-80 เป็นชว่งท่ีเกิด เอะฮงบูม (ehon boom) หนงัสือภาพ
เป็นเหมือนสญัลกัษณ์ท่ีสะท้อนการโหยหาความอดุมสมบรูณ์ทางจิตใจในสงัคมท่ีอดุมไปด้วย
ความเจริญทางเศรษฐกิจ”209  ผู้คนเร่ิมตื่นตวัและเกิดกระแสสนใจในการอา่นของเด็กปฐมวยั  ท า
ให้หนงัสือภาพเป็นท่ีต้องการและยอมรับมากขึน้  ค.ศ.1991 ภาวะเศรษฐกิจฟองสบูแ่ตก  สภาพ
สงัคมญ่ีปุ่ นกลายเป็นค าเรียกวา่ 10 ปีทีห่ายไป (The lost decade 失われた 10年) ซึง่แสดงถึง
ปัญหาสงัคมยืดเยือ้ท่ีมีสืบเน่ืองมากจากความเจริญทางเศรษฐกิจ  แม้ผู้คนจะมีก าลงัซือ้ลดลง  แต่
หนงัสือภาพยงัเป็นท่ีต้องการในสงัคมอยู่ 
 ยคุ 1980 หนงัสือภาพญ่ีปุ่ นเร่ิมเป็นท่ีรู้จกัในตา่งประเทศ  หนงัสือภาพคณุภาพดีและ
หลากหลายถกูผลิตออกสู่ตลาดจ านวนมาก  ผลงานบางชิน้ของนกัเขียนหนงัสือภาพชาวญ่ีปุ่ นยงั
สามารถได้รับความนิยมหาซือ้อา่นได้ในปัจจบุนั  ยคุนีน้บัวา่วงการหนงัสือภาพส าหรับเดก็เติบโต
และแพร่หลาย  ผู้อา่นก็มีความหลากหลายมากขึน้  นกัเขียนหนงัสือภาพอาชีพมีจ านวนเพิ่มขึน้  
นอกจากนัน้ยงัมีการน าเทคนิคตา่งๆ ในการเขียนภาพ  เกิดนกัเขียนการ์ตนูอนิเมชัน่ท่ีเคยมีอาชีพก
ราฟิคดีไซด์เนอร์  หรือนกัวาดภาพประกอบ (Ilustlator) มาก่อน  แม้แตจ่ิตรกรภาพเขียนสมยัใหมก็่
เร่ิมสนใจเข้าสูว่งการหนงัสือภาพส าหรับเด็ก 

โช  ฌินตะ (長新太) นกัเขียนหนงัสือภาพผู้ มีช่ือเสียงคนหนึง่เคยกล่าววา่  
「物語を説明的に追って絵をつけていくスタイルではなく、絵を読む、

絵が語るといった絵本がめざされ、それまでになかったテーマ、表現方法の模索

が試みられた。」
210 

“หนงัสือภาพตอ้งพฒันาย่ิงไปกว่าการวาดภาพเพือ่มาอธิบายเนื้อเร่ือง  แต่เป็น
การอ่านจากภาพ  และใช้ภาพเล่าเร่ือง  หวัข้อและการแสวงหาวิธีการน าเสนอทีไ่ม่เคยมี
ปรากฏมาก่อนถูกน ามาทดลอง” 

 
ลกัษณะพิเศษของหนงัสือภาพคือเป็นการควบรวมระหว่างเนือ้เร่ืองและภาพ  ท าให้เด็ก

เล็กสามารถเข้าใจได้ง่าย  ศิลปะในเร่ืองเลา่เป็นศลิปะแห่งการเลา่เร่ือง (narrative art)  เดวิด  รัส
เซลล์ (David L. Russell ,2005;122-123) 211 กลา่วถึงการวิเคราะห์หนงัสือภาพวา่ “สว่นประกอบ
พืน้ฐานทางศลิปะ (Artistic elements) ของหนงัสือภาพคือ ภาพวาด  ลายเส้น  พืน้ท่ีว่าง  รูปทรง  
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สี  พืน้ผิว  รูปแบบการจดัหน้า  และทศันวิสยั (an illustration, line, space, shape, color, 
texture, composition, and perspective)”   
 
 ต านานเทพใน โคะจิกิ ได้ถกูผลิตซ า้ในรูปแบบของหนงัสือภาพส าหรับเดก็ปฐมวยัจ านวน
มากในหลายส านกัพิมพ์  ต านานตอนท่ีตีพิมพ์เผยแพร่มากท่ีสดุ 5 อนัดบัได้แก่ 

1. เทพอิสะนะกิ-อิสะนะมิ (ก าเนิดดินแดน  เทพอิสะนะมิคลอดเทพไฟแล้วไปสถิตในดนิแดน
แหง่ความตาย  เทพอิสะนะกิไปตาม  ท าให้เกิดการอธิบายเร่ืองชีวิตและความตาย  
ก าเนิดเทพสามองค์ผู้ยิ่งใหญ่คือ อะมะเตะระซุ  ท์ซุกิโยะมิ  และซุซะโนะโอะ) 

2. เทพอะมะเตะระซุเข้าถ า้  (เทพซุซะโนะโอะก่อกวนจนเทพแหง่ดวงอาทิตย์ต้องหนีเข้าถ า้ท า
ให้โลกมืดมิด  ปวงเทพต้องหาทางเชิญตวันางออกมาใหม่) 

3. เทพซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์แปดหวั 
4. การผจญภยัของเทพโอกนุินฌิุ  (โอกนุินฌิุได้ชว่ยเหลือกระตา่ยขาวแหง่เมืองอินะบะ  

ทดสอบความกล้าจนได้แตง่งานกบับตุรีของเทพซุซะโนะโอะ  กลายเป็นผู้ครองโลกมนษุย์
ท่ียิ่งใหญ่  สดุท้ายยินยอมยกเมืองให้ทายาทของเทพอะมะเตะระซุ) 

5. อมุิซะชิ-ยะมะซะชิ  (ต านานเทพพี่น้องผู้ สืบเชือ้สายจากเทพอะมะเตะระซุ  การเดนิทางไป
เยือนดนิแดนแหง่ทะเล) 
การศกึษาต านานเทพท่ีน ามาผลิตซ า้ในหนงัสือภาพส าหรับเดก็ปฐมวยั  จ าเป็นต้องศกึษา

วิเคราะห์องค์ประกอบพืน้ฐานทางศลิปะดงักลา่วควบคูไ่ปด้วย  เพ่ือให้เข้าใจการเลา่เร่ือง โคะจิกิ 
อีกรูปแบบหนึง่ซึง่มีเดก็เล็กเป็นเป้าหมาย  และเป็นการขยายมมุมองการสืบสานแนวคดิและสร้าง
อดุมการณ์จากผู้ใหญ่สูเ่ด็กให้กว้างขึน้  หนงัสือภาพเป็นส่ือการเรียนรู้ส าหรับเดก็  โดยเฉพาะเดก็
ก่อนวยัเรียนท่ีต้องให้ผู้ใหญ่อ่านให้ฟัง  นบัเป็นเคร่ืองมือหนึง่ท่ีมีประสิทธิภาพในการส่ือสาร  
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งระหว่างเดก็เล็กกบัผู้ใหญ่  สร้างความสมัพนัธ์ในครอบครัวท่ีอบอุ่น  ตัง้แตเ่ดก็
ปฐมวยัท่ียงัอา่นหนงัสือเองไมไ่ด้ไปจนถึงผู้ใหญ่หรือผู้สงูอายสุามารถเพลิดเพลินกบัการอา่น
หนงัสือภาพ 

ทศวรรษท่ี 1990 เร่ิมยคุของเศรษฐกิจฟองสบูแ่ตก  จากนัน้ระบบเศรษฐกิจของญ่ีปุ่ นล่ม
สลายตอ่เน่ืองเป็นเวลากวา่ 10 ปี  จ านวนคนว่างงานเพิ่มสงู  เกิดปัญหาสงัคมโดยเฉพาะท่ี
เก่ียวข้องกบัเดก็ๆ คือ “ปัญหาการไมไ่ปโรงเรียน” “การปฏิเสธระบบการศกึษา” เกิดการตัง้ค าถาม
ถึง “พลงัในการมีชีวิตอยู”่ และความพยายามให้การศกึษาด้านการเยียวยาจิตใจ (心の教育) 
ปัญหาการมีบตุรน้อยท าให้รัฐบาลต้องเร่งหามาตรการแก้ไขและถกูจดัว่าเป็นปัญหาระดบัประเทศ  
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นอกจากนัน้ยงัมีคดีอาชญากรรมตา่งๆ ทัง้การทารุณเดก็และการกลัน่แกล้งภายในโรงเรียน  
ลกัษณะสภาพสงัคมแบบนีท้ าให้เกิดกระแสเรียกร้องให้หนงัสือภาพมีคณุสมบตัขิองการบ าบดั
สภาพจิตใจ (iyashi「癒し」)  โตะริโงะเอะ ฌิน (鳥越信,2002) ผู้ศกึษาประวตัิหนงัสือภาพของ
ญ่ีปุ่ นมาเป็นเวลานาน  กล่าวไว้วา่ “หนงัสือภาพส าหรับเดก็พฒันาและมีการเปล่ียนแปลงตาม
สภาพสงัคม  จากปี 60,70 จนมีความชดัเจนและเป็นท่ีนิยมอยา่งมากในปี 80  เม่ือเข้าสูปี่ 90 
หนงัสือภาพได้รับการน าเสนออย่างอิสระเสรี  มีความหลากหลายทัง้การบรรยายและภาพประกอบ  
การเลือกสรรเนือ้หาหรือเร่ืองราวในหนงัสือภาพล้วนสะท้อนสภาพสงัคมในสมยันัน้ๆ  เส้นแบง่ท่ี
เคยมีการขีดเส้นจ ากดัไว้วา่หนงัสือนีผ้ลิตเพ่ือใคร  ทัง้ผู้ เขียน  ผู้อา่น  ทัง้เดก็และผู้ใหญ่  เส้นแบง่
นัน้เร่ิมจางลง  ค าพดูวา่ อิยะฌิ หรือการเยียวยาจิตใจกลายเป็นค ายอดนิยม  หนงัสือภาพไมไ่ด้ถกู
จดัวางตามชัน้หนงัสือส าหรับเดก็เท่านัน้  แตย่งัมีผู้อา่นท่ีต้องการใช้หนงัสือภาพปลอบโยนหรือ
สร้างแรงบนัดาลใจให้ตนในการมีชีวิตอยูใ่นสงัคมท่ีกดดนัด้วย”212  
 อิฌิอิ มิท์ซุเอะ(石井光恵)กล่าวไว้ในสารานกุรมหนงัสือภาพส าหรับเดก็วา่ “หนงัสือภาพ
ผลิตขึน้มาโดยไมจ่ ากดัว่าให้เดก็อ่านเทา่นัน้  โดยเฉพาะหนงัสือภาพส าหรับคนทกุวยัท่ีปรากฏ
ในชว่งปลายทศวรรษท่ี 1990  หนงัสือภาพถกูจดัให้อยูใ่นกลุม่ “อิยะฌ”ิ (癒し) หรือการเยียวยา
จิตใจให้ผอ่นคลายจากความเครียด  ในสมยัท่ีสงัคมต้องการการเยียวยา”213  เขากลา่วถึงความ
เปล่ียนแปลงของมมุมองท่ีมีตอ่หนงัสือภาพ (絵本観) วา่ “ความเป็นวรรณกรรมและประเดน็
ส าคญัท่ีหนงัสือภาพน าเสนอ  ผนวกกบัการใช้ประสิทธิภาพของ ”ภาพ” ในการส่ือสารในแง่ของ
ศลิปะ  อาจกลา่วได้วา่หนงัสือภาพเป็น ‘art’ หรือศลิปกรรม”  
 กระแสความนิยมหนงัสือภาพเกิดขึน้โดยมีเบือ้งหลงัเป็นสงัคมท่ีอมึครึมและมีปัญหา  ซึง่
เป็นผลสืบเน่ืองจากความเจริญเตบิโตทางเศรษฐกิจ  ผู้คนต้องหาทางออกจากความกดดนั  
หนงัสือภาพเป็นวรรณกรรมลกัษณะหนึง่ท่ีมีผู้อ่านเป็นคนทกุเพศทกุวยั  มีองค์ประกอบเป็น
วรรณกรรมและศลิปกรรมท่ีผสมผสานอยา่งลงตวั  หนงัสือภาพส าหรับเดก็ของญ่ีปุ่ นจึงยงัโดดเดน่
ในสงัคมและมีการพฒันาตอ่เน่ืองตอ่ไป 
 ในชว่ง 10 ปีทีห่ายไป (The lost decade 失われた 10年) นี ้ ต านานเทพจาก โคะจิกิ 
ปรากฏในหนงัสือภาพส าหรับเดก็เป็นจ านวนมาก  ในชว่ง 80-90 ความนิยมหนงัสือภาพแพร่หลาย
อยา่งรวดเร็ว  มีนกัเขียนและนกัวาดภาพทัง้ท่ีท างานมานานและท่ีเป็นนกัเขียนหน้าใหม ่ ความ

                                                   
212 鳥越信『はじめて学ぶ日本の絵本史 III』ミネルヴァ書房、2002 年初版、2008 年第 3 刷

版、pp.204-205. 
213

 中川素子(編集代表)『絵本の事典』朝倉書店、2011、p.180. 
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โดดเดน่ของหนงัสือภาพญ่ีปุ่ นท าให้เป็นท่ีนิยมแปลเป็นภาษาตา่งประเทศด้วย  นกัเขียนชาวญ่ีปุ่ น
หลายคนได้รับรางวลัแอนเดอร์สนัอวอร์ด (The Hans Christian Andersen Award 国際アンデル

セン賞) ประกาศโดย Jury of the International Board on Books for Young People (IBBY) ซึง่

ถือเป็นรางวลันานาชาตท่ีิยิ่งใหญ่ เชน่  อะกะบะ ซุเอะกิชิ (赤羽末吉（画家賞：1980年）ยะซุ
โนะ มิท์ซุโอะ (安野光雅（画家賞：1984年）มะโดะ  มิชิโอะ (まど・みちお（作家賞：1994

年）และเม่ือเร็วๆ นีคื้อ อเุอะฮะฌิ นะโฮะโกะ (上橋菜穂子（作家賞：2014年） 
 

 
ภาพจากเว็ปไซต์ของส านักพมิพ์อะกะเนะโฌโบ

(http://www.akaneshobo.co.jp/search/library.php?isbn=L9784251902061 
 

ผู้วิจยัขอกลา่วถึงหนงัสือภาพชดุ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” เขียนเร่ืองโดย ฟนุะสะกิ  โยะฌิฮิโตะ 
(Funazaki Yoshihito 舟崎克彦,1945-) วาดภาพโดยอะกะบะ ซุเอะกิชิ (Akaba Suekichi 赤羽末

吉、1910-1990)  ส านกัพิมพ์อะกะเนะโฌโบ (あかね書房)  ในค.ศ. 1995 มีทัง้หมด 6 เลม่  เปิด
แนวนอน  ปกแข็ง  เลม่ละ 32 หน้า 

โตะริโงะเอะ  ฌิน (鳥越信,1993) กลา่วใน “นกัเขียน 20 คนผู้สร้างประวตัิศาสตร์หนงัสือ
ภาพญ่ีปุ่ น” ถึงอะกะบะ ซุเอะกิชิ ความตอนหนึง่วา่ “อะกะบะได้น าเทคนิคการเขียนภาพแบบญ่ีปุ่ น
โบราณมาใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานท่ีเป็นนิทานพืน้บ้านหรือเร่ืองเลา่เก่าแก่ของญ่ีปุ่ น  ผลงาน
แรกของเขาเขียนเม่ือเขาอาย ุ50 ปี  ซึง่นบัว่าเร่ิมต้นช้าส าหรับนกัเขียนหนงัสือภาพ  ในผลงานชิน้
หนึง่ๆ ของเขา  ใสใ่จในรายละเอียด  ทัง้ภมูิหลงัทางสงัคม ภาพลกัษณ์ตวัละคร ไปจนถึงคณุภาพ
กระดาษ  หนงัสือภาพของอะกะบะแบง่เป็นประเภทหลกัๆ ได้ 3 ประเภทคือ โลกของนิทานพืน้บ้าน
เก่าแก่ของญ่ีปุ่ น  นิทานท้องถ่ินของจีนและมองโกล  หนงัสือภาพแตง่ใหมจ่ากจินตนาการ  อะ



 

 

269 

กะบะเป็นบคุคลท่ีน าวิธีเขียนภาพแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิมาใช้ในการสร้างสรรค์งานหนงัสือภาพ
สมยัใหม ่ ท าให้นิทานพืน้บ้านโบราณของญ่ีปุ่ นกลบัมาสูโ่ลกปัจจบุนั  จงึนบัวา่มีคณุูปการตอ่
วงการหนงัสือภาพญ่ีปุ่ น”214   

อะกะบะเองได้เขียนหนงัสือเร่ือง “ทฤษฎีหนงัสือภาพของผม” (『私の絵本ろん』偕成

社,1983) ซึง่แสดงแนวคิดมากมายท่ีเก่ียวกบัการสร้างสรรค์ผลงานของเขา  ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่ง
บางสว่นดงันี ้215 

“ญ่ีปุ่ นเป็นประเทศท่ีอดุมด้วยภเูขาและป่าไม้  มีฝนและความชุม่ชืน้  ตา่งกบัจีนท่ีแห้งแล้ง
กนัดาร  ผมอาศยัอยูท่ี่จีนมานานเม่ือได้กลบัมาญ่ีปุ่ นจงึรู้สกึถึงความงดงามของสีสนัในธรรมชาตท่ีิ
งดงาม  แล้วผมก็ได้พบกบัศิลปะท่ีเกิดจากการใช้พูก่นัหมึกสีด า  ท าให้ผมเขียนนิทานพืน้บ้านญ่ีปุ่ น
เร่ือง “หมวกของพระพทุธรูปน้อย” และ “เจ้าสาวนกกระสา” ออกมาได้แตกตา่งจากเร่ือง “ม้าขาว
ของซูโฮ” ซึง่เน้นการใช้สีโทนน า้ตาล เหลือง ท่ีแห้งแล้งเหมือนทะเลทรายของจีน”  (หน้า 15-16) 

“ขณะท่ีเกิดแผน่ดนิไหวคนัโต  ผมต้องไปอยู่บนภเูขาท่ีอเุอะโนะ  มองเห็นบ้านเรือนท่ีพงั
เสียหาย  เกิดความรู้สกึวา่ “แม้บ้านจะไหม้ไฟหมด  ก็คงจะสู้ตอ่ไปได้”  ผมรู้สกึวา่ชาวญ่ีปุ่ นต้องมี
ชีวิตอยูก่บัความเปล่ียนแปลงเสมอ  การท่ีศาลเจ้าอิเซะต้องเปล่ียนทกุ 20 ปี  ก็สะท้อนให้เห็นการ
ปรับตวัท่ีคนญ่ีปุ่ นยอมรับได้ในการเปล่ียนแปลง”  (หน้า 19) 

 “หนงัสือภาพส าหรับเด็กเป็นงานประเภทสาธารณชน  แตไ่มใ่ชว่า่เป็นของมวลชนแล้วจะ
ท าแบบลวกๆ ได้  การเขียนภาพต้องเขียนด้วยจิตวิญญาณท่ีสงูสง่  โดยเฉพาะภาพเขียนส าหรับให้
เดก็ๆอา่นนัน้การใสใ่จลงในงานเป็นสิ่งส าคญั  แนวคดิแบบนีผ้มอาจได้อิทธิพลมาจากเพ่ือนๆ สมยั
ท่ีอยูแ่มนจเูรีย” (หน้า 78) 

“ความงามแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมินัน้มีอยูร่อบตวัเรา  แตช่าวญ่ีปุ่ นเองไมไ่ด้สะกิดใจ  เชน่ ข้าว
ปัน้หน้าปลาดบิหรือซูชิยงัมีศิลปะ  การน าไปวางบนจานสีด าเชิดชคูวามงามของมนัก็เป็นการสร้าง
ภาพแบบ “ยะมะโตะเอะ”(大和絵 ภาพเขียนโบราณของญ่ีปุ่ น)  ผมอยากถ่ายทอดความงามของ
ศลิปะแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิให้เด็กๆ ได้รู้จกั  จงึได้สร้างสรรค์ผลงานด้วยลกัษณะของภาพเขียนหมกึสี
ด า  กบัภาพเขียนยะมะโตะเอะ"  (หน้า 81-83) 

“หนงัสือภาพมีสว่นสร้างสิ่งแวดล้อมท่ีส าคญัให้เด็ก  และผมเช่ือวา่ในหนงัสือภาพแตล่ะ
เลม่จะ ‘เช่ือมโยงสู่ความเป็นญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ’  ผมจงึจงใจท าหนงัสือภาพท่ีเป็นแบบญ่ีปุ่ นโบราณ”  
(หน้า 84) 

                                                   
214 鳥越信(1993)『絵本の歴史をつくった 20 人』創元社、1993、pp.236-246. 

215
 赤羽末吉(1983) 『私の絵本ろん』偕成社、1983. pp.128-129. 
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จากทศันะท่ีอะกะบะน าเสนอแนวคดิในการสร้างสรรค์ผลงานดงัท่ียกตวัอยา่งมาข้างต้น
นัน้  ท าให้เห็นว่าภาพของเขาเกิดจากความมุง่มัน่ถ่ายทอดเอกลกัษณะของความเป็นญ่ีปุ่ นโบราณ  
โดยเฉพาะในด้านวฒันธรรมดัง้เดมิ  โดยเขาพยายามส่ือความงดงามของสีสนัในธรรมชาติของ
ญ่ีปุ่ น  ความภาคภมูิใจท่ีมีนิทานพืน้บ้านเลา่กนัมาแตโ่บราณให้ลกูหลานได้รับรู้  อะกะบะน าเสนอ 
โคะจิกิ ด้วยภาพวาด  ซึง่ถ่ายทอดมากกวา่ต้นฉบบัเดมิ  หรืออีกนยัหนึง่อาจกล่าวได้ว่า โคะจิกิ 
ฉบบัหนงัสือภาพของอะกะบะ  ได้เลา่ซ า้ต านานเทพโดยผสมผสานความเป็นเร่ืองเลา่เข้ากบั
วฒันธรรมดัง้เดมิ  นอกจากนัน้  ประสบการณ์ระหวา่งสงครามอนัยากล าบากท่ีเขามีในแมนจเูรีย  
นัน้ยงัท าให้เขาตระหนกัถึงความงดงามเป่ียมสขุของประเทศญ่ีปุ่ น  จงึต้องการถ่ายทอดธรรมชาติ
และบรรยากาศแบบญีปุ่ นโบราณท่ีมีความสงบให้คนรุ่นตอ่ไป 

อะกะบะยงัเลา่ถึงผลงานชดุ “ต านานเทพของญ่ีปุ่ น” ในตอน “ปราบงยูกัษ์ยะมะตะ” ว่า
ก่อนท่ีเขาจะเขียนผลงานชดุนี ้ เขาเคยเขียนหนงัสือภาพเร่ืองนีม้าแล้ว  ต้องค้นคว้ามากมายและ
รู้สกึวา่มีรายละเอียดเยอะเกินไป  น ามาเขียนภาพได้ยาก  เขาจงึเลือกเขียนเฉพาะตวัละครเอกคือ
เทพซุซะโนะโอะและงยูกัษ์เท่านัน้  หนงัสือภาพท่ีเป็นต านานเทพนีม้กัจะเขียนง่ายๆ แบบนี ้ แตใ่น
หนงัสือชดุ “ต านานเทพของญ่ีปุ่ น” อะกะบะได้ใสใ่จในรายละเอียดด้วยการเก็บข้อมลูจาก
ผู้ เช่ียวชาญทางประวตัิศาสตร์ โบราณคดี  และลงพืน้ท่ีจริง  จงึเป็นการสร้างสรรค์ผลงานหนงัสือ
ภาพท่ีเป็นต านานเทพท่ีแตกตา่งออกไปจากท่ีเคยมีมา  อะกะบะกลา่วว่า “ผมเร่ิมสนใจเก่ียวกบั
ต านานเทพของญ่ีปุ่ น  จากการดภูาพยนตร์เร่ือง “โศกนาฏกรรมของอโพลอน”(Oedipus 
Rex,1967) ท่ีก ากบัโดยพาโซลินิ (Pier Paolo Pasolini) ผู้ก ากบัชาวอิตาลี  เป็นเร่ืองราวในต านาน
เทพกรีกในมมุมองท่ีไมเ่คยมีใครเขียนถึงมาก่อน  ผมจงึอยากน าข้อมลูเอกสารท่ีค้นคว้ามา
ประกอบการน าเสนอต านานเทพในมมุมองใหม่ๆ  บ้าง”216  จึงกลา่วได้วา่ โคะจิกิ ฉบบัหนงัสือภาพ
ของอะกะบะมีความแตกตา่งจากฉบบัอ่ืนๆ และยงัสะท้อนให้เห็นความใสใ่จในรายละเอียดท่ี
ผู้ เขียนมีตอ่ภาพ  ถ่ายทอดข้อมลูทางประวตัิศาสตร์และความงามทางศลิปะแบบญ่ีปุ่ นโบราณ  
ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งภาพเขียนบางสว่นของอะกะบะจากผลงานชดุนี ้ ดงัตอ่ไปนี  ้
 

“ต านานเทพของญ่ีปุ่ น” เลม่ 3 ตอนปราบงยูกัษ์ยะมะตะ (日本の神話第三巻「やまた

のおろち」) 
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 สองสามีภรรยาชราเล่าใหเ้ทพซุซะโนะโอะฟังว่าทกุปีจะมีงูยกัษ์แปดหวัทีม่าจบัลูกสาวของ
พวกเขากินไปเจ็ดคนแลว้  เหลือลูกสาวคนเล็กทีอี่กไม่นานก็จะถูกงูยกัษ์มาจบักินเหมือนเคย  เขา
จึงร้องไหก้นัอยู่ดว้ยความโศกเศร้า 

 
 
ภาพนีแ้สดงเสือ้ผ้าการแตง่กายท่ีอะกะบะรู้สกึว่าจะเป็นเร่ืองไมเ่ป็นธรรมชาตท่ีิทกุคนจะใส่

ชดุสีขาวเหมือนกนั  เน่ืองจากในสมยัโบราณผู้คนสวมเสือ้ถกัทอด้วยใยธรรมชาตจิากพืชประเภท
ปอ  ท่ีมีสีครีมน า้ตาลเหมือนกระสอบข้าว  ชนชัน้สงูเทา่นัน้ท่ีจะย้อมผ้าให้เป็นสีขาวหรือสีอ่ืนๆ  
นอกจากนัน้ภาพนีย้งัแสดงแนวคิดของอะกะบะว่า  เทพของญ่ีปุ่ นไมไ่ด้อยูส่งูเกินเอือ้มถึง  แตอ่ยู่
ใกล้ชิดกบัผู้คน 
 

เทพซุซะโนะโอะได้บอกสองสามีภรรยาชราว่า “จงรวบรวมคนในหมู่บา้น  รีบจดัเตรียม
เหลา้หมกั 8 ไหโดยทนัที”  
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 ภาพนีน้ าเสนอวิธีการผลิตเหล้าหมกัแบบโบราณ  ท่ีแสดงให้เห็นวา่เกิดจากการค้นคว้า
อยา่งดีของอะกะบะ  คือการหมกัโดยเคีย้วข้าวสกุ  เพ่ือให้น า้ลายท าปฏิกิริยากบัข้าว  เกิดเป็น
เหล้าขาว 
 
  ซุซะโนะโอะชกัดาบออกมาโผนเข้าใส่งูยกัษ์ 

 
 อะกะบะวาดงยูกัษ์โดยมีหวัเป็นมงักร  ซึ่งเขาเล่าวา่เกิดจากการท่ีได้ไปดกูารแสดงคะงุระท่ี
เมืองอิสโุมะ  ในตอนซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์  จงึคดิวา่งใูนต านานนา่จะหมายถึงมงักรท่ีเป็นเทพ
แหง่สายน า้ในต านานจีน  จงึได้วาดงใูห้มีเขาเหมือนมงักรซึง่แตกตา่งจากในหนงัสือภาพอ่ืนๆ 
 

ฟนุะสะกิ  โยะฌิฮิโตะก็เป็นนกัเขียนและนกัวาดภาพท่ีอยูใ่นวงการหนงัสือภาพส าหรับเดก็ 
เชน่เดียวกบัอะกะบะ  แตใ่นผลงานชดุนีอ้ะกะบะเลือกจะเป็นผู้วาดภาพ  และให้ฟนุะสะกิเขียน
เร่ืองให้  อะกะบะกล่าววา่ “คณุฟนุะสะกิสนใจและมุง่หวงัอยา่งยิ่งวา่อยากท าให้ต านานเทพญ่ีปุ่ น
เป็นหนงัสือภาพส าหรับเดก็ให้ได้มานานแล้ว  ในหนงัสือชดุนีผ้มจงึได้ขอให้เขาเขียนเร่ืองให้  เร่ืองท่ี
เขาเขียนมีความใหมแ่ละเป็นท่ียอมรับในฝีมือระดบัสากล  ซึง่เหมาะสมท่ีสดุในการเขียนงานชดุนี ้ 
หนงัสือภาพชดุนีไ้มไ่ด้เป็นทัง้หนงัสือเรียนหรือต าราประวตัศิาสตร์  เราได้น าข้อมลูอ้างอิงจากแหลง่
ตา่งๆ มาใช้  แตไ่ด้สร้างสรรค์ผลงานอยา่งอิสระในรูปแบบของเร่ืองแตง่ (fiction) และผลิตเป็น
รูปเลม่ขึน้มา”217   

กลา่วได้ว่าหนงัสือภาพชดุ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” เขียนเร่ืองโดย ฟนุะสะกิ  โยะฌิฮิโตะ วาด
ภาพโดยอะกะบะ ซุเอะกิชิ  พิมพ์โดยส านกัพิมพ์อะกะเนะโฌโบ ค.ศ. 1995 นี ้ เป็นการผลิตซ า้
ต านานเทพใน โคะจิกิ ในรูปแบบของหนงัสือภาพส าหรับเดก็  ท่ีมีลกัษณะพิเศษคือเป็นการเลา่ท่ี
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ผสมผสานโครงสร้างของเร่ืองและภาพ  ใช้เทคนิคการเขียนภาพแบบญ่ีปุ่ นโบราณ  สอดแทรก
ความรู้ทางประวตัศิาสตร์และคตชินวิทยาด้วยภาพ  ซึง่เป็นสิ่งแปลกใหมท่ี่ไมพ่บใน โคะจิกิ ฉบบั
อ่ืนๆ  ความเป็นเอกลกัษณะเฉพาะตวัของผู้วาดภาพคืออะกะบะ  เกิดจากความมุง่มัน่สร้างสรรค์
ผลงานท่ีแสดงถึงวิถีชีวิตแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  ความใสใ่จในสีสนัและความงามของธรรมชาต ิ การ
คาดหวงัให้เด็กๆ ได้เรียนรู้และเกิดความฝันจากการมีชีวิตอยูอ่ยา่งสขุสงบในสงัคมญ่ีปุ่ นปัจจบุนั  
ท่ีเป็นมมุมองท่ีสะท้อนการมองญ่ีปุ่ นจากประสบการณ์ท่ีเขาเคยอาศยัอยูใ่นแมนจเูรีย  และความ
ยากล าบากสมยัสงครามท่ีเขาเคยประสบ  หนงัสือภาพชดุนีจ้งึเป็นส่ือท่ีถ่ายทอดอตัลกัษณ์ญ่ีปุ่ น
ในทศวรรษ 1990  โดยใช้เร่ืองราวในต านานเทพประกอบการน าเสนอภาพของญ่ีปุ่ นสมยัโบราณ 

โคะจิกิ ในรูปแบบของหนงัสือภาพส าหรับเดก็ร่วมสมยันี ้ นอกจากจะมีลกัษณะของ
วรรณกรรมและศลิปกรรม  ท่ีชว่ย “บ าบดัสภาพจิตใจ” แล้วยงัเป็นส่ือส าหรับสะท้อนสภาพสงัคม
และวฒันธรรมในอดีต  สร้างการส่ือสารระหวา่งคนในครอบครัวอย่างมีประสิทธิภาพ  ผลงาน
ของอะกะบะ ซุเอะกิชิยงัมีบทบาทในการถ่ายทอดอตัลกัษณ์ญ่ีปุ่ นสู่คนรุ่นหลงั 
  
4.4.2 เม่ือ โคะจิกิ หายไปจากระบบการศกึษาและหนงัสือเรียน 

ค.ศ.1989 เป็นปีท่ีมีการปฏิรูปหนงัสือเรียนใหม ่ เหตกุารณ์ตา่งๆ เกิดขึน้ตอ่เน่ืองเชน่ การ
ประชวรและสวรรคต  จนถึงพระราชพิธีฌาปนกิจพระศพของจกัรพรรดิ  ท าให้เกิดการตัง้ค าถาม
และทบทวนความรับผิดชอบตอ่สงครามและความรับผิดชอบหลงัสงคราม  มีการออกกฎหมาย
ใหมเ่ก่ียวกบัคูมื่อการสอนของครู  และหลกัสตูรปรับปรุง  ซึง่สนบัสนนุแนวคิดประชาธิปไตยอยา่ง
ชดัเจน  เกิดกระแสตอ่ต้านในกลุม่ครูท่ีเห็นวา่หลกัสตูรใหมเ่ข้าไปควบคมุความคดิของคนมาก
เกินไป  การประท้วงของสมาพนัธ์ครูอาจารย์นีส้ร้างความสบัสนและความหวงัแก่ประชาชนใน
คราวเดียวกนั  รายงานหนงัสือเรียนประจ าค.ศ.1990 กล่าววา่ “บริษัทผู้ผลิตหนงัสือเรียนหลาย
แหง่ท่ีเคยรับผลิตหนงัสือเรียนมาตัง้แตค่รัง้ก่อนสงคราม  หรือในสมยัหนงัสือเรียนแหง่ชาต ิ(国定

教科書) บรรณาธิการและครูท่ีเคยมีสว่นร่วมในการผลิตหนงัสือเรียนยคุนัน้รวมกลุม่กนัเป็น
สหภาพแรงงาน  และชคู าขวญั ‘อยา่สง่เดก็ๆ ไปสนามรบอีกเลย’ ในชว่งค.ศ.1990 ในวงการ
การศกึษามีการอภิปรายกนัอยา่งกว้างขวางถึงความรับผิดชอบท่ีบริษัทผู้ผลิตหนงัสือเรียนมีตอ่
สงคราม  และทบทวนนโยบายในอนาคตของการผลิตหนงัสือเรียน”218   
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มโุกงะวะ มิกิโอะ (Mukōgawa Mikio 向川幹雄,1995) วิจยัเร่ืองหนงัสือเรียนกบั
วรรณกรรมส าหรับเดก็ไว้219  สรุปความเก่ียวกบัเนือ้หาในหนงัสือเรียนหลงัสงครามได้ดงันี  ้

หนงัสือเรียนแหง่ชาตสิมยัหลงัสงครามท่ีเรียกวา่ “โคะกเุตะอิ” รุ่นท่ี 5 (1945-1946) คือ
หนงัสือเรียนขีดทบัข้อความด้วยหมึกสีด า และหนงัสือเรียนแบบใช้กระดาษเหลือจากการพิมพ์
หนงัสือพิมพ์มาพบัใช้ (เรียกวา่ โอริตะตะมิ 折りたたみ式)  ในหนงัสือเรียนรุ่นท่ี 6 (1947-1949) 
คือการน าเนือ้หาให้หนงัสือเรียนเดมิท่ีเหลือจากการตดัออกในรุ่นท่ี 5 มาปรับใช้  จงึจะไมเ่ห็น
เนือ้หาเก่ียวกบัสงคราม  ราชวงศ์จกัรพรรด ิ และนกัรบอีกเลย  เม่ือญ่ีปุ่ นพ้นจากสมยัการยดึครอง
ของสหรัฐแล้ว  หนงัสือเรียนและกฎหมายเก่ียวกบัระบบการศกึษาต้องปรับปรุงและมีการ
เปล่ียนแปลงเนือ้หาอยูเ่กือบทกุปี  ปลายคศ.1950-60 จากอิทธิพลของกระแสการรณรงค์ทาง
การเมืองในสงัคม  เนือ้หามีลกัษณะเน้นความรักชาต ิ การศกึษาคณุธรรมจริยธรรม  การศกึษา
ด้านวิทยาศาสตร์  ในชว่งทศวรรษท่ี 1970 เป็นยคุรุ่งเรืองของวรรณกรรมส าหรับเดก็และหนงัสือ
ภาพ  เร่ืองอา่นในหนงัสือเรียนก็มีการเขียนใหมจ่ากนกัเขียนรุ่นใหมม่ากขึน้  นอกจากนัน้ในยคุนี ้
เกิดกระแสต่ืนตวัเร่ืองหนงัสือภาพ  หนงัสือเรียนก็มีการใส่ใจในภาพประกอบเชน่เดียวกนั  ทศวรรษ
ท่ี 1980 หนงัสือเรียนพฒันาโดยไมไ่ด้มีแตเ่ร่ืองให้อา่นเทา่นัน้  แตย่งัฝึกให้เขียนและคดิวิเคราะห์
เพ่ือท าความเข้าใจและแสดงความเห็นด้วย  เป็นการพฒันาทกัษะทางความคิดของเด็กโดยใช้
วรรณกรรมเป็นส่ือการเรียนรู้  ตัง้แตห่นงัสือเรียนรุ่นปรับปรุงใหมใ่นค.ศ. 1992 เนือ้หาของเร่ืองอา่น
เน้นการสร้างความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล  มีความพยายามน าวรรณกรรมท่ีเคยหายไปจากหนงัสือ
เรียนกลบัมาใหม่ 

ลกัษณะเดน่ของเนือ้หาในหนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ นระดบัประถมศกึษารุ่นปรับปรุงในค.ศ. 
1992 หรือหมายถึงหนงัสือเรียนท่ีพิมพ์ออกใช้ในชว่งทศวรรษท่ี 1990 โดยส านกัพิมพ์ 6 แหง่ท่ี
ได้รับอนมุตัจิากกระทรวงศกึษาธิการ  มีดงันี ้220 

1) สร้างอดุมการณ์ในการมีชีวิต (生きる上の理念) เร่ืองอา่นท่ีเป็นนิทานหรือเร่ืองราวท่ี
เก่ียวกบัการผจญภยั หรือการสู้ ชีวิตของเดก็  เชน่ โมะโมะตะโร (桃太郎) ท่ีเป็น
เดก็ชายเกิดจากลกูท้อ  เดนิทางไปปราบยกัษ์ ระหว่างทางได้เจอสตัว์ตา่งๆ ท่ีคอยให้
ความชว่ยเหลือฝ่าฟันอปุสรรคได้ส าเร็จ  นา่เสียดายท่ีในช่วงสงครามนิทานเร่ืองนีถ้กู
น ามาใช้ปลกุใจเยาวชน  โดยน าเสนอภาพของยกัษ์ท่ีส่ือถึงชาวตะวนัตกเพ่ือโยงไปยงั
การตอ่สู้ของทหารญ่ีปุ่ นเพ่ือเอาชนะชาตติะวนัตก   

                                                   
219 向川幹雄(1995)『教科書と児童文学』高文堂出版社、pp.13-43. 
220

 สรุปความจาก向川幹雄(1995)『教科書と児童文学』高文堂出版社、pp.64-78. 
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2) ปลอบประโลมจิตใจ (人生の励まし)  เร่ืองอา่นท่ีสร้างความหวงัและแรงบนัดาลใจ 
ให้ความส าคญัตอ่คณุคา่ในตวัเอง  

3) ตวัละครท่ีมีความเป็นจริง (現実感を持った人物)  ตวัละครท่ีเด็กๆ ใฝ่ฝันใน
จินตนาการเชน่ “ชิกะระตะโร” ผู้ทรงพลงั หรือ “เจ้าหญิงคะงยุะ” ผู้มาจากดวงจนัทร์  
เป็นท่ีนิยมมาช้านาน  แตย่คุนีมี้ตวัละครท่ีมีความเป็นจริงมากขึน้ เชน่ เร่ือง “เหย่ียว
หารัง” ท่ีมีลกูนกเหย่ียวตกลงมาจากรัง แล้วมีเดก็ๆ มาห้อมล้อม ชว่ยหารังให้ เป็น
เร่ืองราวท่ีสมจริง   

4) วรรณกรรมสงครามส าหรับเดก็ (戦争児童文学) วรรณกรรมสงครามท่ีน ามาบรรจใุน
หนงัสือเรียนเชน่ หนงัสือเรียนค.ศ. 1959 มี “ทุง่กหุลาบ” (野ばら)  ค.ศ.1975 มี 
“ดอกไม้ดอกหนึง่” (一つの花) และอ่ืนๆ อีก 3 เร่ือง  ค.ศ.1977 มีรวมแล้ว 8 ชิน้โดย
ทกุส านกัพิมพ์  ค.ศ. 1992 จะมีตีพิมพ์ในหนงัสือเรียนทกุชัน้ปียกเว้นป.1 ซึง่หมายถึง
วรรณกรรมท่ีสะท้อนแนวคิดเก่ียวกบัสงครามยงัเป็นประเดน็ท่ีวงการการศกึษาให้
ความส าคญั  ประกอบกบักระแสวรรณกรรมส าหรับเดก็ประเภทนี ้ มีการเขียนและ
ตีพิมพ์มากและได้รับความนิยมแพร่หลายในชว่งหลงัสงครามจนถึงประมาณค.ศ. 
1975 เน่ืองจากนกัเขียนท่ีมีประสบการณ์จากสงครามต้องการถ่ายทอดให้เดก็ๆ รุ่น
หลงัได้รับรู้  วรรณกรรมสว่นใหญ่จะน าเสนอมมุมองของผู้ถกูกระท า ผู้ เคราะห์ร้าย
จากภยัสงคราม   

5) มนษุย์ในสภาพสงัคมท่ีเตม็ไปด้วยปัญหา (社会問題の中の人間) 
ตัง้แตย่คุ 80 เร่ิมปรากฏปัญหาสงัคมตา่งๆ สะท้อนออกมาทางวรรณกรรมส าหรับเดก็ 
เชน่ การหยา่ร้าง  การกลัน่แกล้งกนัในโรงเรียน  ก่อนหน้านีป้ระเดน็เก่ียวกบัความตาย
ถกูมองวา่ไมเ่หมาะสมท่ีจะบรรจใุนหนงัสือเรียน   

6) เปิดโลกจินตนาการ (想像のひろがり) แม้จะมีข้อท้วงตงิวา่การน าเร่ืองอา่นท่ีเป็น
แฟนตาซีมาใช้ในชัน้เรียนท าให้สอนล าบาก  แตว่รรณกรรมในหนงัสือเรียนมีเนือ้หา
แนวแฟนตาซีจ านวนมาก  เร่ืองอา่นประเภทนีส้ง่เสริมให้เดก็มีจินตนาการกว้างไกล  

7) การส่ือสารกบัสตัว์ (動物との交流) ในชว่ง 50-60 เร่ืองอา่นท่ีมีสตัว์ประกอบสว่น
ใหญ่จะเป็นการให้ความส าคญักบัวิถีชีวิตตามธรรมชาตขิองสตัว์  ตอ่มาในยคุปัจจบุนั  
จากสภาพแวดล้อมท่ีเป็นสงัคมเมือง  เนือ้หาเร่ืองอา่นจงึมกัเก่ียวกบัสตัว์เลีย้ง  หรือ
การใช้ชีวิตอยู่ร่วมกบัสตัว์ของคน 
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8) ความงดงามของธรรมชาติ (自然の美しさ) เชน่งานเขียนของ ซุงิ มิกิโกะ(杉みき子) 
ท่ีเป็นเร่ืองสัน้  เหมาะส าหรับบรรจใุนหนงัสือเรียน  และยงัมีความโดดเดน่ท่ีบท
บรรยายเก่ียวกบัความงดงามของธรรมชาต ิ ในหนงัสือเรียนรุ่นค.ศ. 1992 นี ้มีผลงาน
ของเธอถึง 8 ชิน้ เชน่ “ฤดกูาลทัง้ส่ีของคะโยะ” (加代の四季) ฯลฯ 

9) ความสนกุของเร่ืองเลา่ (お話のおもしろさ) หน้าท่ีหนึ่งของหนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น
ก็คือการถ่ายทอดความสนกุของวรรณกรรมสูเ่ดก็ๆ  ความสนกุท่ีได้จากการอา่นมี
หลายรูปแบบ  ทัง้ความสนกุจากความประทบัใจเนือ้หา  การได้ค้นพบสิ่งใหมห่รือเกิด
แนวคิดใหมห่ลงัจากอา่นเร่ืองเลา่ท่ีหลากหลาย  ความสนกุนีอ้าจสัง่สมมาจากการ
อา่นหนงัสือภาพหรือการได้ฟังนิทานเร่ืองเลา่สมยัก่อนเข้าเรียนเสียอีก   

 
จะเห็นได้วา่เร่ืองอา่นท่ีมีประกอบอยูใ่นหนงัสือเรียนในชว่งค.ศ.1990 นี ้ มีความ

หลากหลายมากขึน้  ในหนงัสือเรียนใสใ่จในเนือ้หาซึง่มีทัง้วรรณกรรม  ร้อยกรองหรือบทเพลง  
และภาพประกอบ  นอกจากนกัเรียนจะได้ศกึษาหาความรู้ด้านภาษาญ่ีปุ่ นตามหลกัสตูร
ประถมศกึษาท่ีก าหนดไว้แล้ว  ยงัได้เรียนรู้เก่ียวกบัวรรณกรรมทัง้ของญ่ีปุ่ นและตา่งประเทศ  ซึง่
เป็นการเรียนรู้สงัคม วฒันธรรมและแนวคิดของผู้คนในหลากหลายสมยัและสถานท่ี  ท่ีสะท้อน
ผา่นเร่ืองอ่านเหลา่นัน้  การพฒันาหนงัสือเรียนของญ่ีปุ่ นนี ้ จงึเป็นไปตามกระแสการพฒันาของ
วงการวรรณกรรมส าหรับเด็กและหนงัสือภาพ  ทว่าทัง้ๆ ท่ี โคะจิกิ มีคณุสมบตัิตรงตามความเป็น 
“เร่ืองอา่นท่ีเหมาะสม” ในการนิยามข้างต้น  แตภ่าพลกัษณ์ด้านลบของต านานเทพใน โคะจิกิ และ 
นิฮนโฌะกิ ท่ีมีความเช่ือมโยงตอ่จกัรพรรดแิละสงคราม  ท าให้ถกูมองวา่เป็นวรรณกรรมปลกุใจ
เยาวชน  โคะจิกิ จงึหายไปจากหนงัสือเรียนเป็นเวลานาน  ก่อนจะมีการรือ้ฟืน้น ากลบัเข้ามาบรรจุ
อีกครัง้ในศตวรรษท่ี 21 ซึง่จะขอกลา่วถึงในบทตอ่ไป 
 
 
4.5 สรุป โคะจิกิ ในยุคหลังสงคราม: ต านานเพื่อค้นหาอัตลักษณ์และเยียวยาจิตใจ 

 
 หลงัสงครามสิน้สดุอย่างสมบรูณ์ด้วยการประกาศยอมแพ้ด้วยพระสรุเสียงของจกัรพรรดิ
เม่ือวนัท่ี 15 สิงหาคม 1945  ญ่ีปุ่ นตกอยูภ่ายใต้การครอบครองของพนัธมิตรจนถึงค.ศ.1952  โดย
การน าของนายพลแมค  อาร์เธอร์ (General Mac Arthur)  สหรัฐอเมริกาได้เข้ามาจดัการระบบ
การศกึษาของญ่ีปุ่ นใหมท่ัง้หมด  มีการจดัตัง้คณะกรรมการการศกึษาโดย GHQ (General Head 
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Quarters-ศนูย์บญัชาการกองก าลงัฝ่ายสมัพนัธมิตร) ควบคมุการเรียนการสอนตัง้แตค่.ศ.1945-
1951 อยา่งเข้มงวด  เกิดแบบเรียนท่ีเรียกวา่ “ซุมินริุเคียวกะโฌะ” (Suminuri Kyōkasho) คือการ
ใช้หมกึสีด าขีดทบัลงบนข้อความท่ีไมเ่หมาะสมในหนงัสือเรียน  มีการยกเลิกศาสนาชินโตในฐานะ
ศาสนาประจ าชาต ิ เน่ืองจากชินโตถกูมองวา่เป็นเคร่ืองมือหนึง่ของการก่อสงครามของญ่ีปุ่ น  
เพราะรัฐน ามาใช้ปลกุระดมให้ประชาชนเช่ือวา่ญ่ีปุ่ นมีความสงูสง่เหนือชนชาติอ่ืน  มีจกัรพรรดท่ีิ
เป็นทายาทของเทพเจ้าปกครอง  ภาพลกัษณ์ของจกัรพรรดเิปล่ียนแปลงไปจากการประกาศ 
“ความเป็นมนษุย์” (Human Declaration,人間宣言) โดยพระองค์เองทรงเปล่ียนสถานะจาก 
“เทพ” เป็น “มนษุย์”  มีบทบาทเป็นสญัลกัษณ์ของประเทศ  ไมมี่อ านาจทางการเมืองการทหาร  
การเผยแพร่ขา่วการเสดจ็ของพระองค์ผา่นส่ือมวลชนท าให้เห็นภาพของจกัรพรรดท่ีิเป็น “มนษุย์” 
แตก็่ยงัเป็นศนูย์กลางของความจงรักภกัดีของประชาชน 

ในระหวา่งสงคราม  การเข้าไปรบในจีนและประเทศตา่งๆ ในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียง
ใต้ได้นัน้  ปัจจยัหนึง่ท่ีความกระตือรือร้นของคนในชาตใิห้สนบัสนนุสงครามคือนโยบายปลกุใจ
เยาวชนของรัฐบาลโดยมีตวัชว่ยส าคญัคือวงการสิ่งพิมพ์ส าหรับเดก็ในยคุนัน้  ผนวกกบัความ
เจริญของระบบการศกึษาท่ีพฒันามาตัง้แตส่มยัเมจิ  ท าให้หนงัสือเรียนและส่ือสิ่งพิมพ์โดยเฉพาะ
นิตยสารเป็นส่ือหนึง่ท่ีเข้าถึงเดก็ๆ ทัว่ประเทศ  เม่ือสงครามยตุจิงึมีกระแสตอ่ต้านผู้ เป็นต้นเหตหุรือ
เก่ียวข้องกบัสงคราม  เกิดการตัง้ค าถามในความรับผิดชอบท่ีสนบัสนนุสงครามของนกัเขียน
วรรณกรรมส าหรับเดก็  เกิดบทความแสดงความคดิเห็นเก่ียวกบัความรับผิดชอบตอ่สงครามและ
การแสดงความส านกึผิดของนกัเขียนจ านวนมาก  ในการปฎิรูปด้านการศกึษาในญ่ีปุ่ นหลงั
สงครามโลกครัง้ท่ีสอง  สหรัฐฯ พยายามสร้างญ่ีปุ่ นให้เป็นประเทศท่ีปกครองระบอบประชาธิปไตย  
เน้นการกระจายอ านาจของรัฐ  รัฐธรรมนญูฉบบัใหมมี่ความเป็นประชาธิปไตยและปรับปรุงสงัคม
ให้ประชาชนมีความเสมอภาค  โคะจิกิ ถกูมองวา่เป็นงานเขียนท่ีสนบัสนนุความยิ่งใหญ่ของ
จกัรพรรดท่ีิมีภาพลกัษณ์ของสงคราม  ดงันัน้จงึถกูปฏิเสธและเลือนหายไปในชว่งการยึดครองของ
สหรัฐ  หนงัสือเรียน “คนุิโนะอะยมุิ” ท่ีก าหนดขึน้หลงัสงครามใช้โครงร่างในการเล่าประวตัศิาสตร์
ตามหลกัโบราณคดี  และเลา่ด้วยหลกัเหตผุลทางวิทยาศาสตร์  ไมไ่ด้น าเสนอความเร่ืองราว
เก่ียวกบัจกัรพรรดหิรือต านานเทพเลย 

หลงัจากท่ีญ่ีปุ่ นได้รับอิสระจากการควบคมุของสหรัฐ ในยคุ 50-60  มีความเจริญทาง
เศรษฐกิจและอตุสาหกรรมอยา่งรวดเร็ว  รัฐบาลได้รวมศนูย์กลางอ านาจทางการศกึษาไว้ท่ี
กระทรวงศกึษาธิการ  มีการกวดขนัเนือ้หา  หลกัสตูรการเรียนการสอนและแบบเรียน  ทศวรรษท่ี
1950  มีการปรับปรุงหลกัสตูรอีกครัง้โดยรัฐพยายามเน้นการให้ความส าคญักบัสถาบนัจกัรพรรดิ
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และศาสนา  สมยันีมี้ลกัษณะเดน่คือ “งานเขียนเก่ียวกบัสงครามยอดฮิต” หรือท่ีเรียกวา่ “เซนกิ
โมะโนะ บมู” งานเขียนเก่ียวกบัสงครามสะท้อนว่าคนญ่ีปุ่ นไมไ่ด้เป็นผู้แพ้แตอ่ยา่งเดียว  แตมี่
วีรกรรมท่ีน่ายกยอ่งมากมายในสมยัสงคราม  ขณะเดียวกนัก็มีงานเขียนท่ีขดัแย้งกบัการเชิดชู
วีรกรรมสงครามคือการประณามการก่อสงครามและพยายามรณรงค์ไมใ่ห้เกิดสงครามอีกก็ปรากฏ
ในชว่งเดียวกนั  อาจกลา่วได้วา่วรรณกรรมและส่ือสิ่งพิมพ์ตา่งๆ มีเสรีภาพในการน าเสนอความ
คดิเห็น  จงึมีการทบทวนเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ในช่วงสงครามอยา่งอิสระ  ซึง่หากเปรียบเทียบกับชว่ง
สงครามหรือชว่งท่ีส่ือถกูควบคมุ GHQ แล้ว  วรรณกรรมและส่ือมวลชนมีความหลากหลายและมี
มิตใิหมใ่นความเป็นสงัคมญ่ีปุ่ นยคุหลงัสงคราม  ชว่งทศวรรษท่ี 1960 มีการตีพิมพ์วรรณกรรม
เยาวชนเป็นชดุ  ซึง่มีทัง้กระแสนิยมวรรณกรรมโบราณท่ีเขียนใหมส่ าหรับเด็ก  และวรรณกรรมแปล
จากวรรณกรรมส าหรับเด็กของตา่งประเทศ  นอกจากวรรณกรรมส าหรับเดก็จะเป็นท่ีนิยมในหมู่
เดก็ๆ แล้ว  ยงัท าให้เกิดนกัเขียนรุ่นใหมท่ี่ได้รับแรงบนัดาลใจให้สร้างสรรค์ผลงานส าหรับเดก็  และ
มีนกัวิจยัวรรณกรรมท่ีให้ความสนใจวรรณกรรมประเภทนีม้ากขึน้  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ เป็นหนึง่
ในวรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีสามารถกลา่วได้ว่าเป็นการทบทวนและผลิตซ า้วรรณคดีโบราณ 

โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัของซุสกิุ มิเอะกิชิท่ีเคยตีพิมพ์ในนิตยสารอะกะอิโตะริมาตัง้แต่
ก่อนสงคราม  ได้รับการตีพิมพ์ใหมใ่นค.ศ. 1955 เป็นการผลิตซ า้ โคะจิกิ โดยให้ความส าคญักบั
เนือ้หาของตวับท โคะจิกิ ดัง้เดมิ  แตไ่ด้เลา่ใหมใ่นรูปแบบนิทาน  เพ่ือให้เด็กๆ เข้าใจง่ายและได้
เรียนรู้กบัส านวนภาษาท่ีมีวรรณศลิป์  โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ส านวนของ ฟกุนุะงะ  ทะเกะฮิโกะ 
สร้างสรรค์งานเขียนท่ีมีสว่นผสมผสานแนวคดิและอิทธิพลของทัง้ตะวนัตกและจิตวิญญาณแบบ
ญ่ีปุ่ น  เน้นบทเพลงพืน้บ้านท่ีไมไ่ด้ถกูน ามาบรรจใุนฉบบัก่อนหน้านีม้าแตง่ใหมเ่ป็นค ากลอนร่วม
สมยั  การผลิตซ า้ โคะจิกิ ทัง้สองส านวนนีไ้ด้จงใจหลีกเล่ียงการเช่ือมโยงต านานเทพกบัประเด็น
มมุมองจกัรพรรดใินเชิงการเมือง  ซุสกิุท าโดยไมก่ลา่วถึงสถานะอนัสงูสง่ของเทพนินิงิ  ในขณะท่ีฟุ
กนุะงะท าโดยเน้นความหมายของดวงอาทิตย์ท่ีหมายความถึงเทพอะมะเตะระซุในต านานเทา่นัน้  
ไมใ่ชจ่กัรพรรดท่ีิมีตวัตนจริงในประวตัศิาสตร์  สิ่งท่ีเหมือนกนัใน โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ทัง้สอง
ส านวนคือการแสดงออกทางอารมณ์ความรู้สกึ  เหตผุลของบทบาทและพฤตกิรรมของตวัละคร  
ท าให้เทพมีลกัษณะคล้ายมนษุย์  ส่ือถึงเดก็ๆ ได้ดี  คงความมีเสนห์่ของงานเขียนดัง้เดมิไว้ตอ่ไป  
ผู้ เขียนทัง้สองต้องการให้เด็กรุ่นหลงัเรียนรู้วรรณกรรมในฐานะวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีสะท้อนความเป็น
ญ่ีปุ่ น  หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นการสืบสานความเป็นชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural Identity)  สร้าง
บรรยากาศของเร่ืองให้เป็นแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิท่ีเป็นเอกลกัษณ์ 
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สงัคมญ่ีปุ่ นในยคุ 1960-1970 เป็นสงัคมท่ีให้ความส าคญักบัการบริโภค  ผู้คนมีรสนิยม
ทนัสมยัและมีความต้องการในความสะดวกสบายตา่งๆ  การจดักีฬาโอลิมปิก ค.ศ. 1964 สร้าง
ความมัน่ใจในความเจริญทางเศรษฐกิจของญ่ีปุ่ น  มีการค้นคว้าวิจยัในศาสตร์ตา่งๆ อยา่ง
กว้างขวาง  นกัวิจยัมีอิสระในการแสดงความคิดเห็นทางวิชาการ  และสนใจน าต านานเทพมา
ศกึษาใหมม่ากขึน้  ทศวรรษท่ี 1960 โคะจิกิ ได้ถกูน ามาศกึษาวิจยัในหลายด้าน  ทัง้ประวตัิศาสตร์  
ต านาน  วรรณกรรม  และคติชนวิทยาหรือความเช่ือ  สืบเน่ืองจากกระแสความสนใจในวรรณกรรม
และวฒันธรรมดัง้เดมิ  โคะจิกิ ถกูน ามาวิเคราะห์ในมมุมองใหม่ๆ  อยา่งอิสระ  ท าให้เกิดการ
อภิปรายและเลา่ตอ่มากขึน้อีก  โคะจิกิ ในฉบบัผลิตใหมเ่ป็นนิทานส าหรับเดก็หรือเป็นภาษา
ปัจจบุนัส าหรับคนทัว่ไป  ได้รับการตอบรับอย่างดีในสงัคม  และยงัสะท้อนความพยายามของ
นกัวิจยัจ านวนมากท่ีต้องการน าเสนอ โคะจิกิ ในฐานะวรรณกรรมและเร่ืองเลา่โบราณท่ีไม่
เก่ียวข้องกบัอ านาจทางการเมือง  เกิด โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัของทะกะโนะ  มะซะมิ ท่ีมีการ
แปลเป็นภาษาไทยในยคุตอ่มา   

ในชว่ง 1970 เป็นต้นมา  มีบทความวิจยัและหนงัสือรวมวรรณกรรมส าหรับเด็กตัง้แตอ่ดีต
มากมาย  ทัง้วรรณกรรมท่ีเคยถกูระงบัการตีพิมพ์สมยัสงครามก็ถกูรือ้ฟืน้ขึน้มาใหม ่ มีการวิจยัถึง
นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็และชีวิตและผลงานของพวกเขา  ยคุ 70 การวิจยัวรรณกรรม
ส าหรับเดก็เป็นอีกหนึง่หวัข้อท่ีอยู่ในความสนใจของวงการวิชาการ  เป็นยคุรุ่งเรืองของวรรณกรรม
ส าหรับเดก็และหนงัสือภาพ  เร่ืองอา่นในหนงัสือเรียนก็มีการเขียนใหมจ่ากนกัเขียนรุ่นใหมม่ากขึน้  
นอกจากนัน้ในยคุนีเ้กิดกระแสตื่นตวัเร่ืองหนงัสือภาพ  หนงัสือเรียนก็มีการใสใ่จในภาพประกอบ
เชน่เดียวกนั  มีการผลิตภาพยนตร์อนิเมชัน่เร่ือง “เจ้าชายจอมกวนปราบงยูกัษ์”  เป็นการ์ตนู
ภาพเคล่ือนไหวขนาดยาวท่ีบริษัทผลิตภาพยนตร์โตเอ  น าเร่ืองราวของ โคะจิกิ มาเป็นแหลง่อ้างอิง
ผลิตซ า้ต านานเทพในรูปแบบของส่ือสมยัใหมอ่ยา่งอนิเมชัน่  การน าต้นฉบบัมาแตง่ใหมน่ัน้เพ่ือให้
มีความชดัเจนเข้าใจง่ายของส าหรับเดก็  โดยใช้กลวิธีสอดแทรกสญัลกัษณ์   

สมยัแหง่ความเปล่ียนแปลงสูย่คุโลกาภิวตัน์ 1980-1990  ในขณะท่ีภายในประเทศมี
กระแสแนวคดิท่ีขดัแย้ง  ความวุน่วายทางการเมือง  ระบบการศกึษาและการออกหนงัสือเรียนไม่
พฒันาขึน้  ญ่ีปุ่ นกลายเป็นสงัคมท่ีต้องแขง่ขนัสงู  ในชว่งปี 80 หนงัสือเรียนบรรจเุนือ้หาการอา่น
เพ่ือฝึกให้คิดวิเคราะห์เพ่ือท าความเข้าใจและแสดงความเห็น  เป็นการพฒันาทกัษะทางความคิด
ของเดก็โดยใช้วรรณกรรมเป็นส่ือการเรียนรู้  สภาพเศรษฐกิจชว่งปลายของทศวรรษ 80 นีเ้ป็นการ
เข้าสูย่คุของเศรษฐกิจฟองสบู ่ เม่ือเข้าสู่ปี 90  เนือ้หาของเร่ืองอา่นในหนงัสือเรียนเน้นการสร้าง
ความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล  มีความพยายามน าวรรณกรรมท่ีเคยหายไปจากหนงัสือเรียนกลบัมา
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ใหม ่ การพฒันาหนงัสือเรียนของญ่ีปุ่ นนี ้ จงึเป็นไปตามกระแสการพฒันาของวงการวรรณกรรม
ส าหรับเดก็และหนงัสือภาพ 

ค.ศ.1995  ส านกัพิมพ์อะกะเนะโฌโบได้ผลิตหนงัสือภาพชดุ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” เขียน
เร่ืองโดย ฟนุะสะกิ  โยะฌิฮิโตะ  วาดภาพโดยอะกะบะ ซุเอะกิชิ  นกัวาดภาพช่ืออะกะบะนีไ้ด้น าวิธี
เขียนภาพแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิมาใช้ในการสร้างสรรค์งานหนงัสือภาพสมยัใหม ่ ท าให้นิทานพืน้บ้าน
โบราณของญ่ีปุ่ นกลบัมาสู่โลกปัจจบุนั  จงึนบัวา่มีคณุูปการตอ่วงการหนงัสือภาพญ่ีปุ่ น  ในหนงัสือ
ภาพชดุนีเ้ขาได้ใสใ่จในรายละเอียดของภาพ  และพยายามถ่ายทอดข้อมลูทางประวตัิศาสตร์และ
ความงามทางศลิปะแบบญ่ีปุ่ นโบราณไว้ในภาพ  เป็นการสร้างสรรค์ โคะจิกิ ท่ีเป็นต านานเทพใน
หนงัสือภาพส าหรับเดก็ในลกัษณะท่ีแตกตา่งออกไปจากท่ีเคยมีมา 
 

ตาราง 4.6 พัฒนาการและการแพร่กระจาย โคะจิกิ (1945-1999) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

การควบคมุโดย
สหรัฐ วฒันธรรม
ตะวนัตก
แพร่หลาย 
 
จกัรพรรดิและ
ต านานเทพถกู
ตอ่ต้าน  หนงัสอื
เรียนขีดหมกึด า 

เศรษฐกิจ 
อตุสาหกรรม
พฒันาอยา่ง
รวดเร็ว 
 
เร่ิมมวีรรณกรรม
ส าหรับเด็กและ
สือ่มวลชนเพิม่ขึน้ 

ยคุเศรษฐกิจเจริญ 
วรรณกรรมส าหรับ
เด็กพฒันาและ
เกิดการสร้างสรรค์
หนงัสอืภาพอยา่ง
แพร่หลาย  
วฒันธรรมเด็กเป็น
รูปธรรม 

โลกาภิวตัน์ สงัคม
สมยัใหม ่
ให้ความส าคญั
กบัอตัลกัษณ์ญ่ีปุ่ น  
การปลกูฝังความรู้
เก่ียวกบัญ่ีปุ่ นดัง้เดิม
ในหนงัสอืภาพ
ส าหรับเด็กและสือ่
สมยัใหม ่

สมยัการยึดครอง 
(1945-1951) 
 

ทศวรรษ
1950-1960 
(1903-1926) 
 

ทศวรรษ
1960-1970 
 

ทศวรรษ 
1980-1990 
 

ต านานเทพท่ีถกูลมื 
โคะจิกิ ยงัถกูน าไป
ศกึษาในวงการ
วิชาการ 

โคะจิกิโมะโนะงะตะริ 
หรือการผลติซ า้ โคะจิกิ 
ในรูปแบบของ
วรรณกรรมส าหรับเด็ก 
ภาพยนตร์ที่ใช้ต านาน
เทพเป็นแก่นเร่ือง 

ต านานเทพใน
วรรณกรรมและ
หนงัสอืภาพส าหรับ
เด็ก 

ต านานเทพในหนงัสอื
ภาพส าหรับเด็กและสือ่
สมยัใหมท่ัง้อนิเมชัน่
และการ์ตนู 
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บทที่ 5 

โคะจกิ ิในศตวรรษที่ 21: ต านานเทพในส่ือสมัยใหม่ที่หลากหลายกับอุดมการณ์
รักชาตเิชิงวัฒนธรรม (Cultural Nationalism) 

 
5.1 สังคมญ่ีปุ่นตัง้แต่การเข้าสู่ศตวรรษท่ี 21 

 
 ตัง้แตช่ว่งปลายค.ศ.1900 เศรษฐกิจฟองสบูแ่ละภาวะวิกฤตทิางเศรษฐกิจเร่ิมต้นขึน้  
บริษัทการเงินขนาดใหญ่ทยอยปิดตวัหรือควบรวมธุรกิจ  ท าให้ผู้คนในสงัคมเกิดความกงัวลตอ่
อนาคตท่ีไมแ่นน่อน  ญ่ีปุ่ นก้าวเข้าสูศ่ตวรรษท่ี 21 พร้อมด้วยประเดน็ปัญหาดงันี ้221 
 (1) แนวคิดสิทธิมนษุยชนพืน้ฐาน  มีการปรับปรุงกฎหมายทะเบียนผู้อยู่อาศยัพืน้ฐาน 
(1999) ให้เป็นระบบท่ีเช่ือมโยงทัว่ประเทศ  รัฐบาลกลางสามารถตรวจสอบข้อมลูประชากรในทกุ
ภมูิภาคได้อยา่งละเอียด  เกิดกฎหมายคุ้มครองสิทธิสว่นบคุคล (2003) เพ่ือป้องกนัการน าข้อมลู
สว่นบคุคลไปใช้ในทางท่ีผิด 
 (2) ปัญหาเก่ียวกบัแนวคิด “จิตใจอนัรักชาต”ิ (aikokushin 愛国心) มีการก าหนด
กฎหมายเก่ียวกบัธงชาตแิละเพลงชาต ิ(1999) คือระบธุงชาตญ่ีิปุ่ น (วงกลมสีแดงบนพืน้ขาว) ช่ือ 
ฮิโนะมะรุ (Hinomaru 日の丸) และเพลงคมิิงะโยะในฐานะเพลงชาต ิ(Kimigayo 君が代) ไว้ใน
กฎหมาย 
 (3) การเตรียมการเพ่ือก าหนดมาตรการจดัการยามเกิดภาวะคบัขนั  มีการก าหนด
กฎหมายเก่ียวกบัขอบเขตการด าเนินการใหมใ่นการร่วมมือทางการทหารกบัสหรัฐอเมริกา  ท่ี
เรียกวา่ “New Guideline”(1999) ก าหนดกฎหมายการปกป้องความมัน่คงของประเทศเม่ือเกิด
เหตกุารณ์คบัขนัในประเทศเพ่ือนบ้าน  การปรับปรุงกฎหมายเก่ียวกับกองก าลงัป้องกนัตนเอง  
และการทบทวนนโยบายความร่วมมือระหวา่งญ่ีปุ่ นกบัสหรัฐฯ 
 (4) การรวบรวมข้อมลูระดบัชาต ิ มีการก าหนดกฎหมายด้านการรับและสง่ตอ่หรือละเมิด
ในระบบสารสนเทศ  พฒันาระบบข้อมลูให้สามารถดกัจบัข้อมลูท่ีเป็นภยัตอ่ความมัน่คงของ
ประเทศได้  แตย่งัมีปัญหาเร่ืองการก้าวก่ายเสรีภาพของส่ือมวลชน 
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 ข้อมลูอ้างอิงสว่นหนึ่งจากสารานกุรมประวติัศาสตร์ยะมะกะวะ (2010) 『山川 詳説日本史図録(第 3 版)』

山川出版社、2010.pp.312-313. 
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 เหตกุารณ์ส าคญัท่ีเกิดขึน้ในตัง้แตค่.ศ. 2000 เป็นต้นมาคือ การจดัประชมุซมัมิทท่ีโอกินา
วะและควิช ู(2000) การไปคารวะสสุานวีรชนสงครามท่ีศาลเจ้ายะซุกนุิของนายกรัฐมนตรีโคะอิสมุิ 
(2001) ผู้ก่อการร้ายใช้เคร่ืองบนิพุง่ชนตกึทวินทาวเวอร์ของสหรัฐ(2001)  เปิดบริการระบบ
อินเทอร์เน็ตด้วยสญัญาณ ADSL (2001) เร่ิมระบบการเรียนในโรงเรียนจาก 6 วนัเป็นเหลือ 5 วนั
ตอ่สปัดาห์ (2002)  สงครามในอิรัก (2003) เร่ิมระบบโทรทศัน์ดจิิตลั (2003) ญ่ีปุ่ นปรับกฎหมาย
เงินบ านาญจากกองทนุส ารองเลีย้งชีพ (2004)  เฮลิคอปเตอร์จากฐานทพัสหรัฐฯ ตกท่ีโอกินาวะ
(2004)  ยกเลิกแนวทางการศกึษาแบบยืดหยุน่ท่ีเรียกว่า “ยโุตะริ” (2008) บริษัทลีแมนบราเธอร์
ล้มละลายหรือในช่ือเรียกสภาพเศรษฐกิจว่า ลีแมนช็อก(2008) แผน่ดนิไหวและสนึามิทีฝ่ัง
ตะวนัออกของญ่ีปุ่ นรวมทัง้อบุตัเิหตโุรงไฟฟ้าพลงังานนิวเคลียร์ (2011) โตเกียวได้รับคดัเลือกให้
เป็นเจ้าภาพจดัการแขง่ขนักีฬาโอลิมปิกในค.ศ. 2020 (2013) 
 โลกในยคุสมยัใหมเ่ป็นยคุแห่งข้อมลุขา่วสาร  ระบบอินเทอร์เน็ตและการพฒันา
โทรศพัท์มือถือมีบทบาทอยา่งมากในสงัคมปัจจบุนั  ญ่ีปุ่ นสมยัใหมมี่ความเปล่ียนแปลงวิถีชีวิต
และสภาพความเป็นอยูข่องผู้คน  เกิดปัญหาอตัราการเกิดต ่า  ภาวะยากจน  ประชากรสงูอาย ุ 
และปัญหาสงัคมอ่ืนๆ มนษุย์ยคุใหมแ่สวงหาความเจริญก้าวหน้าและความสะดวกสบาย  
นอกจากภาวะสิ่งแวดล้อมเป็นพิษจากความเจริญเติบโตของอตุสาหกรรมแล้ว  ยงัเกิดอบุตัเิหตุ
ของโรงไฟฟ้าพลงังานนิวเคลียร์ซึง่เคยเช่ือกนัวา่เป็นพลงังานท่ีปลอดภยัท่ีสดุ  ความล้มเหลวในการ
แก้ปัญหาและฟืน้ฟปูระเทศหลงัเหตกุารณ์แผน่ดินไหวและสนึามิท่ีฝ่ังตะวนัออกท่ีต้องสญูเสียชีวิต
และท่ีท ากินในวงกว้าง  ท าให้ชาวญ่ีปุ่ นขาดความเช่ือมัน่ในรัฐบาล  การตอ่ต้านพลงังานนิวเคลียร์
และการอนรัุกษ์สิ่งแวดล้อมกลายเป็นประเดน็ส าคญัท่ีถกูน ามาอภิปราย  

ผู้วิจยัได้ศกึษาต านานเทพญ่ีปุ่ นท่ีปรากฏในยคุนี ้ พบวา่นกัวิจยัหลายคนได้น า โคะจิกิ 
และ นิฮนโฌะกิ มาเขียนเลา่ให้เข้าใจง่ายขึน้  เชน่ “โคะจิกิฉบบัภาษาพดู” 『口語訳古事記』

2002 ของมิอรุะ  ซุเกะยกิุ（三浦佑之）“อา่นโคะจิกิให้เข้าใจง่ายจนรู้สกึสนกุ” 『面白いほどよ

くわかる古事記』2006 เขียนโดย โยะฌิดะ  อะท์ซุฮิโกะ（吉田敦彦） “อยากเรียนเร่ืองโคะจิกิ
กบันิฮนโฌะกิอีกสกัครัง้” 『もう一度学びたい古事記と日本書紀』2007 เขียนโดย ทะดะ  
เก็น（多田元）การผลิตซ า้ต านานเทพโดยเฉพาะการน าโคะจิกิมาเขียนใหมข่องนกัวิจยัและ
นกัเขียนจ านวนมากในยคุนี ้ สร้างกระแสการอา่นต านานเทพใน โคะจิกิ ให้เป็นท่ีนิยมขึน้มา  
นอกจากงานเขียนประเภทวรรณกรรมหรือต าราความรู้แล้ว  โคะจิกิ ยงัปรากฏเป็นหนงัสือการ์ตนู
เลม่แรกในชดุ “การ์ตนูวรรณกรรมคลาสสิกญ่ีปุ่ น” 『漫画日本の古典』 และการ์ตนูทาง
อินเตอร์เนตหลายเร่ือง  จะเห็นได้วา่รูปแบบการน าเสนอต านานเทพในทศวรรษปัจจบุนันีมี้ความ
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ทนัสมยัและเข้าถึงบคุคลทกุกลุม่  ทกุระดบัชัน้การศกึษา  ด้วยเนือ้หาท่ีเข้าใจง่ายขึน้  ไมใ่ชแ่ตเ่พียง
เพ่ือให้นกัวิชาการหรือนกัวรรณคดีท่ีศกึษาภาษาญ่ีปุ่ นโบราณเทา่นัน้อา่นอีกตอ่ไป  ผู้วิจยัเช่ือวา่
ความนิยมดงักลา่วมีพืน้ฐานจากความไมม่ัน่คงของสงัคมหลงัค.ศ.2000 ความล้มเหลวของระบบ
การเมืองทัง้ในและตา่งประเทศ  ชาวญ่ีปุ่ นยคุใหมซ่ึง่ใช้ชีวิตในสงัคมท่ีขาดศรัทธาและสิ่งยดึเหน่ียว
จิตใจ  ท าให้แสวงหาความเป็นตวัตน  เกิดการทบทวนแนวคิดเก่ียวกบัอตัลกัษณ์แหง่ชาตพินัธุ์  
และแนวคิดด้านความเช่ือและรักในธรรมชาติของชาวญ่ีปุ่ น  โคะจิกิ เป็นเหมือนแหลง่ข้อมลูใน
การศกึษาความเป็นชาตเิชิงวฒันธรรมท่ีคนญ่ีปุ่ นสมยัใหมใ่ห้ความสนใจ 
 ฮิระฟจุิ  คกิโุกะ(平藤喜久子 2007) กลา่วถึงแนวโน้มของการศกึษาต านานเทพเชิงเทว
วิทยาในปัจจบุนัวา่ “ขณะท่ีโลกปัจจบุนัผนัสูย่คุโลกาภิวตัน์  ยคุแหง่การแพร่สะพดัของข้อมลู
ขา่วสาร  โคะจิกิ ถกูบริโภคผ่านส่ือท่ีหลากหลายในฐานะทรัพยากรทางวฒันธรรมอยา่งหนึง่  เทพ
ทัง้หลายท่ีโลดแลน่อยูใ่น โคะจิกิ รวมทัง้ต านานเทพในภูมิภาคตา่งๆ ไมว่่าจะเป็นเอเชียหรือยโุรป  
ตา่งถกูน ามาเลา่ใหมใ่นฐานะตวัละครของงานเขียนแตล่ะชิน้  เหมือนเป็นการสร้างตวัละครใน
วรรณกรรมใหม่โดยมีต านานเทพเดมิเป็นแหลง่ข้อมลู”222   

ค.ศ.2012 มีการจดังานเฉลิมฉลองการเรียบเรียง โคะจิกิ ครบรอบ 1,300 ปี  นิตยสาร
หลากหลายประเภท ทัง้ด้านความรู้ทางประวตัศิาสตร์และวฒันธรรม หรือนิตยสารแนะน าแหลง่
ทอ่งเท่ียว ตา่งน าเสนอบทความเก่ียวกบัต านานเทพ เมืองท่ีมีการระบใุนโคะจิกิได้รับความนิยม
จากนกัท่องเท่ียวอยา่งมาก  รัฐบาลสว่นท้องถ่ินของหลายจงัหวดัท่ีมีสถานท่ีท่ีปรากฏในต านาน
เทพ  ตา่งจดัโครงการเฉลิมฉลองในรูปแบบตา่งๆ  อาทิ การตีพิมพ์ต านานเทพท่ีเช่ือมโยงกบั
สถานท่ีท่องเท่ียวท่ีมีความส าคญัทางประวตัิศาสตร์เป็นไกด์บุ๊คแจกโดยจงัหวดันะระ  หรือการจดั
กิจกรรม Japan Myth Expo in Shimane (神話博しまね)  ของจงัหวดัฌิมะเนะ  การสนบัสนนุใช้
รถไฟเส้นทางเก่าเพ่ือย้อนอดีตเมืองเทพริมทะเลของจงัหวดัมิยะสะกิ เป็นต้น  การรณรงค์สง่เสริม
การทอ่งเท่ียวท้องถ่ินโดยใช้ต านานเทพเป็นส่ือกลางนีน้บัว่าเป็นความพยายามอยา่งได้ผลของ
รัฐบาลท้องถ่ิน  โดยได้รับความร่วมมืออยา่งดีจากธุรกิจเอกชนและประชาชนในพืน้ท่ี 

จากการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการรวมถึงหนงัสือและนิตยสารอ่านง่ายท่ีเก่ียวกบั โคะจิกิ 
ท่ีมีมาตอ่เน่ืองตัง้แตเ่ข้าสู่ค.ศ.2000  การประชาสมัพนัธ์เนือ้หาเร่ืองราวในต านานเทพท่ีรัฐบาลและ
ผู้คนในท้องถ่ินท่ีมีสถานท่ีในต านานร่วมมือกนั  การจดังานเทศกาลเพ่ือร่วมเฉลิมฉลองการเรียบ
เรียง โคะจิกิ ครบรอบ 1,300 ปี  ความหลากหลายของส่ือท่ีพฒันาขึน้อย่างมาก  โลกสมยัใหม่
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 平藤喜久子『古事記・日本書紀の神話学的研究の現在―最近の動向と課題』「国文学」解

釈と教材の研究、平成 18年 1月号 
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เหมือนโลกไร้พรมแดน  ระบบส่ือสารสามารถเช่ือมตอ่ประเทศตา่งๆ เข้าไว้ด้วยกนั  ลกัษณะพิเศษ
ในความเป็นโลกาภิวตัน์ (Globalization) ล้วนเป็นปัจจยัสนบัสนนุให้ความนิยม โคะจิกิ เพิ่มสงูขึน้  
“โคะจิกิบมู” ในศตวรรษท่ี 21 นี ้ ยงัแสดงให้เห็นความสนใจท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีตอ่การศกึษาอตัลกัษณ์
ความเป็นญ่ีปุ่ นดัง้เดมิและคา่นิยมรักในท้องถ่ิน  การให้ความส าคญักบัท้องถ่ินผา่นการทอ่งเท่ียว
ยงัเป็นการน า โคะจิกิ ออกสู่สากลด้วย  โคะจิกิยคุใหมท่ี่ผลิตซ า้เป็นส่ือท่ีหลากหลายไมจ่ ากดักลุม่
ผู้อา่นว่าต้องเป็นเดก็หรือผู้ใหญ่ ชายหรือหญิง ชาวญ่ีปุ่ นหรือตา่งชาติ  และยงัไมจ่ ากดักลุม่ผู้ เขียน
วา่ต้องเป็นนกัวิชาการ นกัเขียน นกัออกแบบ หรือมคัคเุทศน์  กลา่วได้วา่ โคะจิกิ เป็นเร่ืองเลา่
โบราณท่ีสะท้อนอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural Nationalism) ท่ีเป็นท่ีต้องการของชาว
ญ่ีปุ่ นในโลกปัจจบุนั  และเป็นวรรณคดีท่ีชาวญ่ีปุ่ นภมูิใจน าเสนอตอ่ตา่งประเทศ 
 
 
5.2 โคะจิกิ กับวรรณกรรมส าหรับเดก็ยุคโลกาภวัิตน์ 

 
 วรรณกรรมส าหรับเดก็รวมทัง้หนงัสือภาพเป็นท่ีนิยมและแพร่หลายมากตัง้แตย่คุ 70-80 
ชว่งท้ายก่อนเข้าสู่ค.ศ.2000 บรรณาธิการหนงัสือภาพของส านกัพิมพ์เฮะอิบนฌะ (平凡社) ได้
รวบรวมหนงัสือภาพของญ่ีปุ่ น 100 เลม่  ของนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็ในปัจจบุนั 100 คนท่ี
สร้างความประทบัใจตอ่เดก็ๆ ตัง้แตค่.ศ. 1979-1997 โดยเป็นหนงัสือภาพของญ่ีปุ่ น 50 เลม่  และ
ของตา่งประเทศ 50 เลม่  ในนิตยสารทะอิโยฉบบัพิเศษ (別冊太陽・100人が感動した 100冊の

絵本、1999) ในนิตยสารรายเดือน “MOE” ฉบบัเดือนมิ.ย.ค.ศ.2000 ก็เลือกสรร “หนงัสือภาพท่ี
อยากเก็บไว้ในศตวรรษท่ี 21” 100 เลม่มาน าเสนอ  แนวโน้มการอ่านหนงัสือภาพสมยัปัจจบุนัคือ
กลุม่ผู้อา่นไมไ่ด้จ ากดัอยูเ่ฉพาะเดก็  แตเ่ป็นส่ือท่ีทัง้ผู้ใหญ่และเดก็ได้มีความสขุกบัการอา่น  โดย
ความส าคญัของภาพและเนือ้เร่ืองมีเทา่เทียมกนั  โคโซะกะเบะ ฮิเดะยกิุ (Kōsokabe Hideyuki 香
曽我部秀幸,2002) กลา่วถึงวงการวิจยัหนงัสือภาพวา่ “การก่อตัง้สมาคมวิจยัหนงัสือภาพ (絵本

学会) ในค.ศ.1997 ท าให้เกิดการต่ืนตวัในวงการวิชาการวา่หนงัสือภาพส าหรับเด็กก็เป็นตวับท
หนึง่ท่ีนา่สนใจส าหรับการค้นคว้าศกึษา  นกัวิจยัในสมาคมได้ให้ค านิยามไว้วา่ “หนงัสือภาพเป็น
การน าขัน้ตอนวิธีการสร้างสรรค์ผลงานออกแบบมาน าเสนอผา่นกระบวนการรับรู้ทางภาษาและ
การมองเห็น  เป็นการส่ือสาร(communication)โดยการอ่าน  การวิจารณ์หนงัสือภาพไมอ่าจ
ประเมินจากภาพหรือจากข้อความอยา่งใดอย่างหนึง่เทา่นัน้  แตย่งัสามารถศกึษาในด้านส่ือ
(media) หรือการแสดงออกทางศลิปะ  รวมทัง้มมุมองจากบริบทในหลายด้านประกอบกนัด้วย  



 

 

285 

หนงัสือภาพในยคุใหมจ่ะก้าวข้ามกรอบแบบฉบบัเดมิ  ไปยงัศาสตร์แขนงอ่ืนๆ  เกิดปฏิสมัพนัธ์ใน
การวิจยัข้ามศาสตร์ของนกัวิชาการทัว่ไป” ผู้ เข้าร่วมสมาคมจงึมีทัง้นกัเขียน  บรรณาธิการ  นกัวาด
ภาพประกอบ  นกัวิชาการ  เสมียน  ครูอาจารย์  คนรับเลีย้งเดก็  บรรณารักษ์ รวมทัง้บคุคลทั่วไปท่ี
สนใจหนงัสือภาพ”223 หนงัสือภาพมีการตีพิมพ์มากมายและได้รับความนิยม  เด็กๆ ญ่ีปุ่ นได้รับ
หนงัสือภาพเป็นของขวญัตัง้แตเ่ม่ือยงัอา่นเองไมไ่ด้  ทกุร้านหนงัสือต้องมีมมุหนึง่ส าหรับจดัวาง
หนงัสือภาพส าหรับเดก็  ท าให้ชาวญ่ีปุ่ นคุ้นเคยกบัการอา่นและได้รับการสนบัสนนุจากครอบครัว
และโรงเรียนมาตัง้แตย่งัเดก็  ในปัจจบุนัหนงัสือภาพยงัเป็นท่ีช่ืนชอบของผู้ใหญ่  และเป็นส่ือในการ
ถ่ายทอดแนวคิดของนกัเขียนท่ีสร้างสรรค์ผลงานเป็นภาพ 

จากความเจริญทางเทคโนโลยีของส่ือสมยัใหมใ่นศตวรรษท่ี 21 หนงัสือการ์ตนูและ
ภาพยนตร์อนิเมชัน่เป็นท่ีนิยมอย่างมาก  เกมท่ีเป็นจอโทรทศัน์และคอมพิวเตอร์มีการพฒันาด้วย
เทคโนโลยีท่ีทนัสมยั  มีเดียท่ีมีหลากหลายรูปแบบท าให้สงัคมสามารถเลือกใช้งานได้อยา่ง
สะดวกสบาย  ไมว่า่จะเป็นใครก็สามารถเข้าถึงระบบอินเทอร์เน็ต  ท าให้การติดตอ่ส่ือสารเป็นไป
ได้อยา่งรวดเร็ว  ด้านศลิปะก็มีการพฒันาเป็นการใช้คอมพิวเตอร์กราฟฟิกประกอบการออกแบบ  
กระนัน้หนงัสือภาพยงัมีความเป็นเอกลกัษณ์ท่ีมีคณุคา่  หนงัสือภาพมีช่ือเสียงหลายเลม่ท่ี
ก่อก าเนิดขึน้ในชว่งยคุ 60-70 ยงัเป็นท่ีประทบัใจและขายได้จนถึงปัจจบุนั  หรืออาจเป็นหนงัสือ
เก่าท่ีมีคณุคา่ตอ่การอนรัุกษ์เหมือนวรรณคดีอมตะ 

ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งหนงัสือภาพท่ีน าเสนอต านานเทพใน โคะจิกิ ท่ีผลิตในทศวรรษท่ี 
2000 ดงันี ้
 
5.2.1 “วรรณกรรมชิน้เอกของโลกดจูากภาพ  ภาพประกอบการอธิบาย โคะจิกิ  เร่ืองเล่าของปวง
เทพทัง้หลาย” 
แปลจากภาษาโบราณเป็นภาษาปัจจบุนัโดย มิอรุะ ซุเกะยกิุ (三浦佑之)  ภาพวาดโดยอเุมะดะ คิ
โยะฌิ (梅田紀代志) ส านกัพิมพ์ PHP (2008) (『絵で見る世界の名作 イラスト図解 古事

記―神々の物語―』) 

                                                   
223

 香曽我部秀幸(2002)「絵本表現の可能性―新しい世紀に向けて」鳥越信:編者『はじめて学

ぶ日本の絵本史 III』ミネルヴァ書房、2008, pp.395-396 
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土の中から芽を出したはじめてのいのち、ウマシアシカビヒコヂは、いつのまにやらす

がたを隠してしもうたが、そののちも、次から次へと神があらわれ、そして隠れてい

く。はじめのうちは「ひとり神」というて相手のいない神だったものが、時が過ぎると

ともに、男の神と女の神にわかれてきた。 

ชีวิตแรกแตกหน่อผดุข้ึนจากผืนดิน  คือเทพทีชื่่อ อมุะฌิอะฌิกะบิฮิโกะจิ เพียงชัว่ครู่ก็ซ่อนร่าง  
จากนัน้เทพก็ถือก าเนิดออกมาเร่ือยๆ แลว้ก็หายตวัไป เร่ิมแรกลว้นเป็นเทพองค์เดียวไร้คู่  
จนกระทัง่เมื่อเวลาผ่านไป  เร่ิมมีเทพทีแ่ยกเป็นเพศหญิงและชายเกิดข้ึนเป็นคู่ 

(หน้า 4) 
 

 
禊
みそぎ

によって穢れを清めたイザナキが、左の目を洗うと神が生まれた。その名はアマテラ

ス。 

อิสะนะกิประกอบพิธีช าระลา้งมลทิน  เมื่อลา้งตาข้างซ้ายก็มีเทพจุติข้ึน  ชื่อของเทพผูน้ัน้คืออะมะ
เตะระซุ 

(หน้า 9) 
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スサノヲは海原
うなばら

を治めよと言う父イザナキの言葉を受け入れず妣
はは

の国である根の堅州
か た す

の

国に行きたいと言うて哭
な

き騒いだ。すると怒ったイザナキはスサノヲを追い出してしも

うた。 

ซุซะโนะโอะไม่ยอมรับฟังค าของพ่อ  ทีส่ัง่ใหเ้ขาไปปกครองดินแดนแห่งทะเล  เขาร้องคร ่าครวญ
โวยวายว่าอยากไปดินแดนของแม่ทีเ่รียกว่าเนะโนะกะตะซุโนะกนิุ อิสะนะกิจึงโกรธมาก  สัง่
เนรเทศซุซะโนะโอะเสีย  ซุซะโนะโอะตอ้งการจะไปบอกลาอะมะเตะระซุจึงเดินทางข้ามฟ้าไป  
ระหว่างทีซุ่ซะโนะโอะเหาะทะยานไปนัน้ก็เกิดพายพุดัรุนแรง  ตน้ไม้ในป่าทีเ่คยเขียวชอุ่มพลนัแหง้
เหีย่ว  น ้าในแม่น ้าและทอ้งทะเลก็เหือดหาย 

(หน้า 10) 
 
 การเลา่เร่ือง โคะจิกิ ใหมเ่ป็นภาษาปัจจบุนัโดยมิอรุะ ซุเกะยกิุ ซึง่เป็นนกัวิจยัวรรณกรรมท่ี
เช่ียวชาญเก่ียวกบั โคะจิกิ เป็นอยา่งดี  ท าให้หนงัสือภาพเลม่นีมี้เนือ้หาท่ีใกล้เคียงกบั โคะจิกิ 
ต้นฉบบัมาก  เม่ือได้ถ่ายทอดเร่ืองราวออกมาเป็นภาพประกอบท่ีสวยงามแล้ว  ยิ่งท าให้ภาพของ
เทพทัง้หลายมีความชดัเจนขึน้  เชน่การกลา่วถึงเทพท่ีจตุิขึน้ครัง้แรกวา่เปรียบเหมือนหนอ่อ่อนหรือ
ตาไม้ท่ีงอกออกมา  ท าให้ภาพของเทพเป็นเหมือนพืชพรรณท่ีงอกออกมาจากดนิ  หรือภาพของ
เทพอะมะเตะระซุท่ีถือก าเนิดจากดวงตาของเทพอิสะนะกิ  ก็ฉายแสงรุ่งโรจน์เป็นภาพของดวง
อาทิตย์  ภาพของเทพซุซะโนะโอะขณะท่ีส าแดงอิทธิฤทธ์ิบนฟ้า  เป็นภาพท่ีส่ือถึงสายฟ้าและ
ท้องฟ้ายามเกิดพาย ุ ภาพของเทพทัง้หลายในหนงัสือเล่มนีล้้วนส่ือถึงธรรมชาตริอบตวั  ซึง่แท้จริง
แล้วคนโบราณในสมยัเร่ิมแรกท่ีอา่นโคะจิกิ อาจเคยนกึถึงภาพเหลา่นีม้าก่อน  ผลงานเลา่เร่ืองผสม
ภาพประกอบเลม่นีข้องมิอรุะ  จงึเป็นการเลา่ซ า้ท่ีเพิ่มการอธิบายด้วยภาพให้ชดัเจน  ท าให้โคะจิกิ 
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ในหนงัสือภาพยคุใหมมี่เนือ้หาเหมือน โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดิม  แตมี่ชีวิตชีวาและสมจริงท่ีส่ือสารถึง
ชาวญ่ีปุ่ นปัจจบุนัได้ดี 
 
5.2.2 “ต านานเทพของญ่ีปุ่ น  โดยมะท์ซุตะนิ มิโยะโกะ เพ่ือเสริมสร้างจิตใจ” 

ส านกัพิมพ์โคดนัฌะ (2010) (『決定版 心をそだてる 松谷みよ子の日本の神話』講談

社、2010) 

 
 
 มะท์ซุตะนิ มิโยะโกะ (松谷みよ子) เป็นนกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็  เกิดในค.ศ. 1926 
เป็นลกูศษิย์ของท์ซุโบะตะ โจจิ (坪田譲治) นกัเขียนวรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีมีช่ือเสียงของญ่ีปุ่ น  
ในค.ศ. 1951 เธอได้เขียนวรรณกรรมช่ือ “เดก็ท่ีกลายเป็นหอย” (『貝になった子供』) จนได้รับ
รางวลันกัเขียนใหมใ่นวงการวรรณกรรมส าหรับเดก็  จากนัน้เธอได้สนใจโลกของนิทานพืน้บ้าน  
และเร่ืองเลา่ของท้องถ่ินตา่งๆ และได้น านิทานโบราณมาเขียนใหม ่ นอกจากนัน้เธอยงัได้
สร้างสรรค์ผลงานอีกมากมายทัง้หนงัสือภาพและวรรณกรรม  เร่ืองท่ีเก่ียวกบัสงครามและ
สนัตภิาพเชน่ “เด็กหญิงอีดะทัง้สอง” (ふたりのイーダ) “แอนแฟรงค์ของฉนั” (私のアンネ=フラ

ンク) ฯลฯ 
 “ต านานเทพของญ่ีปุ่ น  โดยมะท์ซุตะนิ มิโยะโกะ เพื่อเสริมสร้างจิตใจ” เป็นหนงัสือภาพท่ี
เคยตีพิมพ์เป็นเลม่ 1,2 ไว้ในค.ศ.1968  ในช่ือ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” และได้น ามารวมเป็นหนึง่เลม่
ตีพิมพ์ในค.ศ.2010  มะท์ซุตะนิกลา่วในหน้าแรกวา่ 
  空のはてに 神々が住み 
  海のそこに 神々が住み 
  地上にも また、地のそこの国にも 
  神々が 住んでいた 
  そのころの お話です 
      松谷みよ子 
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“สดุฟากฟ้า  มีบรรดาเทพอาศยั 
  ก้นบ้ึงมหาสมทุรไซร้  มีบรรดาเทพอาศยั 
  ทัง้บนผืนแผ่นดิน  และทอ้งถ่ินใตพ้สธุา 
  ลว้นมีบรรดาเทพอาศยัมาเน่ินนาน 
  นีคื่อเร่ืองราวทีเ่กิดคราวนัน้ 

มะท์ซุตะนิ มิโยะโกะ” 
 

มะท์ซุตะนิยงัได้กลา่วในบทสง่ท้ายไว้ดงันี ้
 “พวกเรามีนิทานพืน้บ้านท่ีเล่ากนัมาแตอ่ดีตอนัยาวไกล ถ่ายทอดตอ่ๆ กนัมาจนถึงปัจจบุนั 
เป็นสิ่งท่ีมองไมเ่ห็น  แตก็่เป็นสมบตัลิ า้คา่ท่ีส าคญัของเรา  ต านานเทพของญ่ีปุ่ นก็เช่นกนั  คน
สมยัก่อนสร้างเร่ืองราวการให้ก าเนิดแผน่ดิน  เร่ืองราวของปวงเทพทัง้หลาย  ท่ีเกิดจากการใช้
จินตนาการอนักว้างไกล  ค าขอพร  ความหวาดกลวั  การบนบานตอ่สิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ  และเลา่เร่ืองราว
เหลา่นัน้ตอ่มา  ซึง่ถกูบนัทกึไว้ใน “โคะจิกิ” “นิฮนโฌะกิ” และ “ฟโุดะกิ”  ...(ยอ่)... ฉนัชอบต านาน
เทพของญ่ีปุ่ นมาก  แตส่มยัท่ีฉนัเตบิโตมานัน้  ฉันถกูสอนมาวา่ต านานเทพเป็นประวตัิศาสตร์ท่ี
เปล่ียนแปลงไมไ่ด้  ความทรงจ านัน้เช่ือมโยงกบัสงคราม  มีอยูส่มยัหนึง่ท่ีฉนัตอ่ต้านต านานเทพ  
คนท่ีคดิแบบนีค้งไมไ่ด้มีแตฉ่ันคนเดียวแน่  หลงัจากนัน้  ฉนัได้สมัผสักบั “โคะจิกิ” และต านานเทพ
ในท้องถ่ินตา่งๆ และตกอยูใ่นมนต์สเนห์่ของความยิ่งใหญ่  ความไร้เดียงสา  และความเป็นมนษุย์
ของต านานเทพญ่ีปุ่ น  ฉนัเห็นเร่ืองความรักและความเป็นจริงของชีวิตมนษุย์จากตอนโยะโมะท์ซุฮิ
ระซะกะ  การท่ีซุซะโนะโอะเรียกร้องหาแมเ่ม่ือเกิดมาไมมี่แม ่ โอกนุินฌิุกบัซุเซะริฮิเมะได้พบรักและ
ฝ่าฟันอปุสรรคด้วยกนั  ความโศกเศร้าของโคะโนะฮะนะซะกยุะฮิเมะ  โศกนาฏกรรมของยะมะโตะ
ทะเกะรุ  และท่ีน่าสนใจคือในท้องถ่ินตา่งๆ ยงัคงมีการเล่าขานถึงต านานของเทพตา่งๆ อยู่
มากมาย  ฉนัรู้สกึว่าหวัใจของคนโบราณนัน้ยงัคงเต้นอย่างกระตือรือร้นอยูใ่นหวัอก  ส าหรับฉนั
แล้ว  ต านานเทพญ่ีปุ่ นไมค่วรต้องถกูน าไปผสมรวมกบัประวตัศิาสตร์  ฉนัอยากให้ความส าคญักบั
มนัด้วยหวัใจท่ีเป็นเหมือนกบัหวัใจท่ีรักในนิทานพืน้บ้านโบราณ” 
 มะท์ซุตะนิ มิโยะโกะแสดงความคิดเห็นอยา่งชดัเจนวา่ ต านานเทพไมใ่ชป่ระวตัศิาสตร์  
และเธอต้องการให้เดก็ๆ ได้รู้จกัเร่ืองราวของเทพทัง้หลาย  แบบท่ีท าความรู้จกักบันิทานพืน้บ้าน
ของญ่ีปุ่ นเร่ืองอ่ืนๆ  การน า โคะจิกิ มาเลา่ใหมนี่เ้ป็นการเลา่ใหมใ่นฐานะท่ีเป็นเร่ืองเล่าของท้องถ่ิน
ตา่งๆ ในอดีต  ซึง่เป็นเหมือนสมบตัลิ า้คา่ท่ีชาวญ่ีปุ่ นควรอนรัุกษ์ไว้ 
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5.2.3 หนงัสือภาพผลิตโดยกรมการศาลเจ้าชินโต จ.โอซากา “เร่ืองเลา่ของปวงเทพ” 

 (大阪府神社庁監修『かみさまのおはなし』ひかりのくに絵本、20__) 

 
くにうみ 
むかし むかしの おおむかし 
イザナギノミコトと 
イザナミノミコトの かみさまが 
まず にっぽんの くにを 
おうみに なり、すみやすい 
よい くににつくりあげられました。 
お母さま方のために 
古事記・日本書紀（記紀）によれば、伊弉諾尊（男神）、伊弉冉尊（女神）二柱の大神
による国生みの神話は、日本の国土誕生の物語です。私達日本人の祖先は、日本の国土
は神様がお生みになり、住みやすくよい国に作り上げられたものと信じていました。で
すから、日本の国土に住む日本人は、すべて神様の子としてかたく結ばれている意識が
非常に強かったです。 

 
ตอนใหก้ าเนิดแผ่นดิน 
กาลครั้งหน่ึง  นานมาก  นานมาแลว้ 
เทพอิสะนะกิกบัเทพอิสะนะมิใหก้ าเนิดประเทศญี่ปุ่ นเป็นส่ิงแรก เป็นแผ่นดินทีดี่ ใหอ้าศยัอยู่ได้
อย่างสขุสบาย 
ค าแนะน าส าหรับคณุแม่ 
ในโคะจิกิและนิฮนโฌะกิ (หรือรวมเรียกว่าคิกิ) กล่าวถึงต านานเทพตอนให้ก าเนิดแผ่นดินว่า เทพอิ
สะนะกิ(ชาย) กบัเทพอิสะนิมิ (หญิง) ซ่ึงเป็นเทพผูย่ิ้งใหญ่สององค์เป็นผูใ้หก้ าเนิดประเทศญี่ปุ่ น  
บรรพบรุุษของพวกเราชาวญี่ปุ่ นนัน้เชื่อกนัว่าเทพเจ้าเป็นผูส้ร้างดินแดนที่ดีและน่าอยู่นีใ้ห ้ ดงันัน้
ชาวญี่ปุ่ นที่อาศยัอยู่ในประเทศญี่ปุ่ นทกุคนจึงมีความศรัทธาว่าตนผูกพนัเหมือนเป็นบตุรแห่งเทพ  
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アマテラスオオミカミ 
イザナギノミコトが きれいな 
かわに はいられ、みも こころも 
きよめられた とき おうまれに 
なったのが、アマテラスオオミカミと 
いう とうとい ひめがみさまで、 
おおくの かみさまの ちゅうしんと 
なられました。 
お母さま方のために 
天照大御神は、お名前とおり天上にある太陽のような大きなお恵みをお持ちになった神
様です。太陽は万物の根源であり、天・地・人の運行の原点と考えられるところから、
農耕民族共通の信仰となっています。 
神話の中で天照大御神は日本民族の始祖ろ仰ぎ、伊勢の神宮に祭られており、全国の神
社の本宗として崇敬されています。 

 
ตอนอะมะเตะระซุ โอมิกะมิ 
เทพอิสะนะงิลงไปในแม่น ้าอนัใสสะอาด  ขณะทีช่ าระลา้งทัง้กายและใจใหบ้ริสทุธ์ิ  เทพหญิงผู้
สูงส่งชื่ออะมะเตะระซุโอมิกะมิก็ถือก าเนิดข้ึน  เป็นศูนย์รวมของปวงเทพจ านวนมาก 
ค าแนะน าส าหรับคณุแม่ 
เทพอะมะเตะระซุโอมิกะมิเป็นเทพผูมี้ลกัษณะเหมือนดงัชื่อคือมีพรอนัใหญ่หลวงทีเ่หมือนดวง
อาทิตย์บนฟากฟ้า  จากแนวคิดว่าดวงอาทิตย์เป็นรากฐานของสรรพส่ิง  เป็นแหล่งก าเนิดฟ้า ดิน 
และการด าเนินชีวิตของมนษุย์  ท าใหเ้ทพองค์นีเ้ป็นทีเ่คารพสกัการะร่วมกนัของชนเผ่าทีมี่การท า
การเกษตร อะมะเตะระซุในต านานเทพมีฐานะเป็นตน้ตระกูลชนชาติญี่ปุ่ น  สถิตอยู่ที่ศาลเจ้าอิเซะ  
ซ่ึงไดรั้บการเคารพบูชาในฐานะศาลเจ้าหลวงทีเ่ป็นศูนย์กลางของศาลเจ้าชินโตทัว่ประเทศ 
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ヤタガラス 
イワレヒコノミコトがきいのくにから やまとのくにへ むかうときに 
アマテラスオオミカミの おさしずを うけて ヤタガラスが みちあんないをしまし
た。そこで イワレヒコノミコトは、ぶじにやまとのくにへ はいることができまし
た。 
お母さま方のために 
紀伊国の熊野から大和国の吉野へ出る道は、非常に険しい危険な山越えの道でした。磐
余彦命は、八咫鳥の道案内によって、無事に大和へ入ることができました。八咫鳥とは
大きな鳥という意味で、神様のおつかいとして、りっぱな役目を果たしました。 

 
ตอนยะตะงะระซุ 
เทพอิวะเระฮิโกะเดินทางจากเมืองคิอิไปเมืองยะมะโตะ  โดยมียะตะงะระซุซ่ึงไดร้ับค าสัง่จาก
เทพอะมะเตะระซุเป็นผูน้ าทาง  และแลว้อิวะเระฮิโกะก็สามารถเดินทางเข้าเมืองยะมะโตะได้อย่าง
ปลอดภยั 
ค าแนะน าส าหรับคณุแม่ 
หนทางจากเมืองคมุะโนะ ประเทศคิอิ  ไปยงัเมืองโยะฌิโนะ ประเทศยะมะโตะนัน้  ต้องข้ามผ่าน
ภูเขาทีเ่ต็มไปด้วยอนัตรายอย่างมาก  เทพอิวะเระฮิโกะไดเ้ข้าไปในยะมะโตะได้โดยมีกาทีชื่่อยะตะ
งะระซุเป็นผูน้ าทาง  ค าว่ายะตะหมายถึงขนาดใหญ่  กายะตะนีเ้ป็นผู้รับใช้เทพและไดท้ าหน้าทีไ่ด้
อย่างสมบูรณ์  
 
 ตวัอยา่งท่ียกมานีเ้ป็นหนงัสือภาพท่ีควบคมุการผลิตโดยกรมการศาลเจ้าชินโตท่ีสงักดั
จงัหวดัโอซากา  จดัพิมพ์โดยส านกัพิมพ์ฮิกะริโนะกนุิ  ซึง่เช่ียวชาญการพิมพ์หนงัสือภาพส าหรับ
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เดก็และหนงัสือเรียน  หนงัสือภาพเร่ือง “เร่ืองเลา่ของปวงเทพ” นีไ้มท่ราบปีท่ีตีพิมพ์และจ านวน
พิมพ์ท่ีแนน่อน  และไมท่ราบวา่ยงัมีเหลือแจกจา่ยตามศาลเจ้าในท้องถ่ินใดบ้างหรือเหลือจ านวน
เทา่ไร  ห้องสมดุรัฐสภาของญ่ีปุ่ นระบวุ่าปีท่ีพิมพ์คือ “20__” ซึง่หมายถึงหลงัค.ศ.2000  เน่ืองจาก
เป็นของแจกไมจ่ าหนา่ยจงึไมมี่ราคาพิมพ์อยู่บนหนงัสือ  แม้จะมีผู้น ามาจ าหนา่ยเป็นหนงัสือมือ
สองทางอินเทอร์เน็ตก็ตาม  เนือ้หาของต านานเทพในหนงัสือเลม่นี ้ แบง่เป็นหน้าละตอน  แต่ละ
หน้าจะเลา่เร่ืองประกอบภาพส าหรับให้เดก็อ่าน  และในหน้าเดียวกนัจะมีค าอธิบายส าหรับ “คณุ
แม”่ โดยใช้ตวัหนงัสือขนาดเล็กและมีอกัษรคนัจิประกอบ  ซึง่เป็นเกร็ดความรู้เก่ียวกบัท่ีมาของเทพ
ท่ีสถิตในศาลเจ้าตา่งๆ  หนงัสือภาพแบบนีท้ าให้ทัง้เดก็และผู้ใหญ่อา่นได้พร้อมกนั  และเข้าใจใน
ศาลเจ้าท่ีมีต านานเลา่เก่ียวกบัเทพท่ีสถิตอยู่  ท่ีส าคญัคือในหนงัสือภาพ  ไมไ่ด้เลา่เชิงสรรเสริญ
ความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดเิลย  ทัง้ๆ ท่ีในฉากท่ีมีเทพอะมะเตะระซุหรือจกัรพรรดจิิมมปุรากฏอยู ่ 
อาจสามารถสอดแทรกความสมัพนัธ์ระหวา่งเทพหรือชินโตกบัจกัรพรรดิได้  แตไ่มพ่บว่ามีการ
กลา่วถึงอ านาจของจกัรพรรด ิ ผู้วิจยัเช่ือว่าการจดัท าหนงัสือภาพลกัษณะนีเ้ป็นความจงใจละการ
กลา่วถึงจกัรพรรดใินหนงัสือภาพของศาลเจ้า  เพ่ือลบภาพแง่ร้ายท่ีเคยมีในความคิดของผู้คน  ท่ี
เช่ือมโยงศาสนาชินโตไปยงัจกัรพรรดแิละสงคราม  และสร้างภาพลกัษณ์ท่ีดีของเทพแหง่ธรรมชาติ
รอบกายกบัศาลเจ้าอนัเป็นสถานท่ีสงบสขุให้เดก็รุ่นใหมรั่บรู้ 

นอกจากนีย้งัมีหนงัสือภาพผลิตโดยกรมการศาลเจ้าชินโต  สงักดัจงัหวดัอ่ืนๆ ด้วย  
ลกัษณะพิเศษของหนงัสือภาพเหลา่นี ้ คือสว่นใหญ่มกัแจกหรือจ าหนา่ยในราคาย่อมเยาตามศาล
เจ้าชินโต  นิยมแจกให้เด็กเม่ือเดก็ๆ มาประกอบพิธีปัดเป่าทกุข์ภยัเม่ืออาย ุ3, 5 หรือ 7 ปี  เป็นของ
ท่ีระลกึของงานเทศกาลตา่งๆ ท่ีศาลเจ้าของแตล่ะท้องถ่ินจดัขึน้  เน่ืองจากหนงัสือภาพเหลา่นีม้กั
ไมมี่วางขายตามร้านหนงัสือทัว่ไป  แตห่าอา่นได้จากห้องสมดุ  หรือห้องรอประกอบพิธีของศาลเจ้า  
หรือร้านขายของท่ีระลกึท่ีอยู่บริเวณศาลเจ้าหรือแหลง่ท่องเท่ียวท่ีเป็นท่ีตัง้ของศาลเจ้าท่ีมีช่ือเสียง 
 
5.2.4 หนงัสือภาพและภาพเคล่ือนไหวทางส่ืออินเทอร์เน็ต 

 ปัจจบุนัระบบเทคโนโลยีโดยเฉพาะด้านข้อมลูขา่วสารสามารถเช่ือมโยงผู้คนทัว่ทกุมมุโลก
เข้าด้วยกนัได้อยา่งสะดวกรวดเร็ว  ประเทศญ่ีปุ่ นมีการพฒันาระบบคอมพิวเตอร์และอินเทอร์เน็ต
อยา่งรุดหน้ามาตัง้แตศ่ตวรรษท่ี 20 และยงัคงพฒันาอยา่งตอ่เน่ือง  กลา่วได้วา่ข้อมลูของทกุสาขา
ทกุวงการมีมากมายทางอินเทอร์เน็ต  แม้แตเ่ด็กเล็กก็สามารถเข้าถึงได้ง่ายดาย  กระแสโคะจิกิบมู
ท่ีเห็นเดน่ชดัในหน้าเว็ปไซต์ประชาสมัพนัธ์ของจงัหวดัตา่งๆ และข้อมลูสว่นบคุคลท่ีน า
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ประสบการณ์และเร่ืองราวท่ีได้สมัผสัเก่ียวกบัต านานเทพมาเผยแพร่  ท าให้เกิดเป็นประเดน็ความ
นิยมตามหาตวัตนในอดีตของชาวญ่ีปุ่ นในยคุแหง่ความเป็นสากลนี ้
 ส่ือทางอินเทอร์เน็ตท่ีกลา่วได้วา่เป็นการผลิตซ า้ต านานเทพใน โคะจิกิ รูปแบบใหมคื่อ  
ผลงานท่ีสร้างสรรค์เป็นอนิเมชัน่  หรือแผน่ภาพเลา่นิทานส าหรับเดก็  ท่ีผู้อ่านเข้าไปคลิกพลิกหน้า  
หรือชมนิทานภาพเคล่ือนไหวได้ทางเว็ปไซต์ของยทูปู (Youtube) ขอยกตวัอยา่งหนงัสือภาพใน
อินเทอร์เน็ตท่ีเรียกว่า “เว็ปเอะฮง (WEB e-hon)” ดงันี ้

1) เว็ปไซต์ท่ีจดัท าโดยกลุม่นิโกะจงัจกุ ุ สมาคมเกาะอะวะจิศตวรรษท่ี 21 ซึง่จดัท าแผน่ภาพ
เลา่นิทาน  และได้น าส่วนหนึ่งมาลงในเว็ปไซต์  มีต านานเทพใน โคะจิกิ 2 ตอนได้แก่  
ตอนเกาะท่ีช่ือโอะโนะโกะโระ  จดุเร่ิมต้นการแบง่ฟ้าและดนิ  กบัตอนสองเทพร่วมกนัให้
ก าเนิดประเทศ  (1.天地の始まりとおのころ島、2.二柱の神による「国生み」) 
โดยได้รับการสนบัสนนุจากเทศบาลเกาะอะวะจิ จ.เฮียวโกะด้วย  http://www.buccyake-
kojiki.com/archives/1015786409.html 

2) เว็ปไซต์ของศาลเจ้าอะตะโงะ  จ.มิยะงิ (愛宕神社、宮城県) น าเสนอหนงัสือ
ภาพเคล่ือนไหวส าหรับเดก็  เลา่ต านานเทพ 4 ตอน  
http://atago.org/child/sinwa/index.htm# 

3) เว็ปไซต์ของศาลเจ้าฟุตะฮะฌิระ  จ.มิยะงิ (二柱神社、宮城県) น าเสนอหนงัสือ
ภาพเคล่ือนไหวส าหรับเดก็  เลา่ต านานเทพ 3 ตอน  http://www.f-
shrine.com/shinto/ehon.html 

4) เว็ปไซต์ของบริษัทคะมิจิฌะ  ผู้จ าหนา่ยอปุกรณ์เคร่ืองใช้ส าหรับศาลเจ้า  และสิ่งสกัการะ
ตามประเพณีของศาสนาชินโต  ตัง้อยู่ท่ีเมืองอิเซะ จ.มิเอะ ซึง่เป็นท่ีตัง้ของศาลเจ้าอิเซะ (
神路社 三重県伊勢市)  เป็นภาพการ์ตนูเร่ืองราวของต านานเทพใน โคะจิกิ 
http://www.kamijisya.co.jp/shinwa.htm 

5) แผน่ภาพเลา่นิทานทางอินเตอร์เน็ตหรือท่ีเรียกว่า “เน็ตคะมิฌิบะอิ” (Net Kamishibai) 
จดัท าโดยจงัหวดัมิยะสะกิ  น าเสนอทางยทูปู  มีหลายตอนเชน่ ตอนถ า้น า้นมของโตะโยะ
ตะมะบเิมะ (https://www.youtube.com/watch?v=4PwWsXXTuzA) ตอนอิสะนะกิท า
พิธีช าระล้าง (https://www.youtube.com/watch?v=gAeta9DYhz0) ฯลฯ 

 
จะเห็นได้วา่มีการน าต านานเทพใน โคะจิกิ มาเลา่ใหมใ่นรูปแบบของหนงัสือภาพและ

การ์ตนูมากมาย  ทัง้ท่ีเป็นแบบมีเสียงพากษ์  หรือเป็นภาพท่ีต้องคลิกเปิดหน้าตอ่ไป  หรือเป็น

http://www.awajishima-kanko.jp/kuniumishinwa/ehon/v1.html
http://www.awajishima-kanko.jp/kuniumishinwa/ehon/v2.html
http://atago.org/child/sinwa/index.htm
http://www.f-shrine.com/shinto/ehon.html
http://www.f-shrine.com/shinto/ehon.html
http://www.kamijisya.co.jp/shinwa.htm
https://www.youtube.com/watch?v=4PwWsXXTuzA
https://www.youtube.com/watch?v=gAeta9DYhz0)%20ฯลฯ


 

 

295 

ภาพเคล่ือนไหวแบบอนิเมชัน่  นบัวา่ส่ือทางอินเทอร์เน็ตนีส้ามารถเผยแพร่สูส่ายตาผู้คนได้ทกุเพศ
ทกุวยั  ทัง้ในและตา่งประเทศ  ท าให้สามารถใช้ส่ือนีเ้ป็นประโยชน์ได้ในทกุวงการ  ทัง้เพ่ือการ
ประชาสมัพนัธ์การท่องเท่ียว  เพ่ือเลา่ท่ีมาและต านานดัง้เดมิให้เยาวชนได้รับรู้และเกิดความสนใจ
ในวฒันธรรมโบราณของญ่ีปุ่ น  และยงัเพ่ือเป็นสิ่งยดึเหน่ียวจิตใจด้วยศาสนาหรือความเช่ือในสิ่ง
ศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาต ิ ผู้ เขียนไมว่า่จะเป็นใคร  ไมจ่ าเป็นต้องเป็นนกัเขียนหรือนกัวาดภาพมือ
อาชีพก็สามารถน าเสนอผลงานของตนพร้อมกบัความคิดเห็นได้  กล่าวได้วา่รูปแบบการน าเสนอ 
โคะจิกิ โดยใช้ส่ืออินเทอร์เน็ตท าให้มมุมองเก่ียวกบั โคะจิกิ ในโลกปัจจบุนัมีความกว้างและ
หลากหลายขึน้  โคะจิกิ ยคุใหมคื่อ โคะจิกิ แนวสากล (universal) ท่ีเป็นเหมือนสาร(Message) ท่ี
อาจเปิดโลกทศัน์ใหมท่ัง้ของผู้ผลิตซ า้หรือผู้ส่งสารและผู้ รับสาร 
 
 
5.3 โคะจิกิ ในหนังสือเรียนยุคใหม่ 

 
กระทรวงศกึษาธิการของญ่ีปุ่ นน าเสนอนโยบายการศกึษาแบบยืดหยุน่มาตัง้แตช่ว่งค.ศ. 

1990 เรียกวา่ “การศกึษาแบบยืดหยุน่” หรือ “ยโุตะริเคียวอิก”ุ (Yutori Kyōiku ゆとり教育) เดมิ
เกิดจากการแขง่ขนัในการสอบมีมากในชว่งทศวรรษ 80 ท่ีท าให้หนุม่สาวชาวญ่ีปุ่ นมีความเครียด
และถกูมองวา่สงัคมมีแตค่วามเร่งรีบและการแขง่ขนัจงึเป็นสงัคมท่ีไมมี่ความสขุ  เป็นท่ีมาของ
ปัญหาตา่งๆ  นโยบายเน้นการศกึษาแบบยืดหยุ่น เชน่ การลดจ านวนคาบเรียน  ลดการเรียนแนว
วิชาการหรือเนือ้หาในหลกัสตูร  เพิ่มกิจกรรมสนัทนาการในสถานศกึษา  แตป่รากฏว่าสภาพสงัคม
ประเทศญ่ีปุ่ นหลงัเศรษฐกิจฟองสบูแ่ตก  ประชากรท่ีมีอายนุ้อยกวา่ 18 มีจ านวนลดลงอยา่งมาก
จนท าให้ปัญหาการสอบแขง่ขนัเพ่ือหาท่ีเข้าเรียนไมเ่ป็นปัญหาอีกตอ่ไป  การศกึษาแบบยืดหยุน่ถกู
วิพากษ์วิจารณ์จากหลายด้าน  และยงัถกูตัง้ค าถามจากครูอาจารย์ท่ีน าวิธีการลดเนือ้หาและลด
ชัว่โมงเรียนไปใช้จริงด้วย  ชว่งกลางศตวรรษ 2000 พบปัญหานกัเรียนประถมและมธัยมศกึษา
ตอนต้นมี “ความรู้ความสามารถตกต ่า” (学力低下) และยงั “ขาดความกระตือรือร้นในการเรียน” (
学習意欲の低さ)  ซึง่เป็นมาตรฐานท่ีแตกตา่งจากสมยัคริสตศตวรรษท่ี 80 อย่างมาก 

คโิดะ ริเอะ (Kido Rie 貴戸理恵, 2014) กลา่วถึงนโยบายท่ีรัฐบาลญ่ีปุ่ นน ามาใช้หลงัค.ศ. 
2000 โดยมีแนวคิดเสรีนิยมแบบใหมเ่ป็นแกนวา่มี 3 หวัข้อ224 คือ (1) การแขง่ขนัทางการตลาด 
ความอลุม่อลว่ยของกฎเกณฑ์ตา่งๆ ท่ีรัฐก าหนด  ท าให้รูปแบบการเรียนการสอนและเนือ้หามี

                                                   
224

 貴戸理恵(2014)「教育」小熊英二：編、『平成史』河出書房新社、2014、pp.412-413. 
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ความหลากหลายในแตล่ะโรงเรียนมากขึน้  ผู้ เรียนมีช่องทางการเลือกเพิ่มขึน้  เกิดการแขง่ขนั
ระหวา่งสถานศกึษา  (2) ความหลากหลายท าให้ต้องมีการจดัสอบหรือก าหนดมาตรฐานกลาง
ระดบัประเทศ  มีการจดัอนัดบัของสถานศกึษา  และน ามาเป็นมาตรฐานในการจดัสรรงบประมาณ
ของรัฐด้วย  (3) การเมืองภายใต้การบริหารรัฐบาลของฝ่ายอนรัุกษ์นิยมใหมมี่อิทธิพลตอ่การศกึษา  
การแขง่ขนัทางการตลาดท าให้เกิดการกระจายแนวคิดสิทธิสว่นบคุคลและความแตกตา่งทาง
ฐานะเพิ่มขึน้  นโยบายสร้างความเป็นหนึง่เดียวด้วยแนวคดิชาตนิิยม(国家主義による国民統合) 
เป็นประเดน็ท่ีถกูยกขึน้มา  เชน่การปลกูฝัง “จิตใจรักชาติ” (愛国心) แก่เด็กและเยาวชน  หรือการ
ให้ความส าคญักบัเพลงชาติและธงชาติ 

ในสมยัของรัฐบาลน าโดยนายกรัฐมนตรีอาเบะ ชินโซ (Abe Shinzō 安倍晋三) ได้
ปรับปรุงนโยบายการศกึษา  ปรับกฎหมายพืน้ฐานการศกึษาในค.ศ. 2006 มีเป้าหมายคือ “เคารพ
วฒันธรรมดัง้เดมิ  รักในประเทศและภมูิล าเนาท่ีสืบสานวฒันธรรมเหลา่นัน้มา  เคารพในประเทศ
อ่ืน  น าสนัตภิาพและความเจริญมาสูส่งัคมนานาชาติ”  

ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งการน าเสนอนโยบายการศกึษาโดยใช้เนือ้หาการอ่านในหนงัสือเรียน  
จากค าอธิบายคูมื่อการสอนระดบัประถมศกึษาค.ศ.2008 วิชาภาษาญ่ีปุ่ น  ออกโดยกระทรวง
การศกึษาและวิทยาศาสตร์ญ่ีปุ่ น (小学校学習指導要領解説 国語編 平成 20年 8月、文部

科学省)225 ดงันี ้
 

สภาผูต้รวจการการศึกษาส่วนกลาง (中央教育審議会) ไดน้ าเสนอการปรับปรุงเนื้อหาใน
การเรียนการสอนค.ศ. 2008 คือ (1) ปรับแก้คู่มือการสอนใหส้อดคล้องกบัการปรับปรุง
กฎหมายพืน้ฐานการศึกษา  (2) สร้างอดุมการณ์ “ความสามารถในการมีชีวิต” (生きる

力) (3) ใหเ้ด็กๆ ไดเ้รียนรู้ความรู้และทกัษะพืน้ฐาน  (4) สร้างเสริมความสามารถในการ
คิดวิเคราะห์ พิจารณาตดัสินใจ และการแสดงออก  (5) ใหมี้จ านวนชัว่โมงเรียนทีจ่ าเป็น
ในการเรียนทีค่รบถ้วน  (6) สร้างจิตพิสยัการเรียนและพฒันาความกระตือรือร้นในการ
เรียน  (7) แนะแนวทางการสร้างจิตใจทีส่มบูรณ์และร่างกายทีแ่ข็งแรง 
จากแนวทางนีจึ้งไดก้ าหนดเนือ้หาและแนวทางการสอนภาษาญี่ปุ่ น  โดยมีวตัถปุระสงค์
รายวิชาคือ “สร้างความสามารถในการเข้าใจที่ถูกตอ้งและแสดงออกทางภาษาญี่ปุ่ นได้
อย่างเหมาะสม  พฒันาความสามารถในการสือ่สาร  ขณะเดียวกบัทีส่ร้างความสามารถ

                                                   
225

 文部科学省(2008)『小学校学習指導要領解説 国語編 平成 20年 8月』東洋館出版社、
2008. pp.1-24. 
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ในการคิดวิเคราะห์  การจินตนาการ  และการรับรู้ทางภาษา  ตลอดจนปลูกฝังทศันคติให้
สนใจต่อภาษาญ่ีปุ่ นอย่างลึกซ้ึงข้ึน  เพือ่ใหเ้กิดการนบัถือชื่นชมในภาษาญี่ปุ่ น”  เนื้อหา
ของวิชาภาษาญี่ปุ่ น  ไดก้ าหนดไว ้4 หวัข้อหลกัดงันี้ (1) การพดูและการฟัง  (2) การ
เขียน  (3) การอ่าน  (4) หวัข้อเก่ียวกบัวฒันธรรมทางภาษาทีมี่ความเป็นญี่ปุ่ นดัง้เดิมและ
เอกลกัษณ์ของภาษาญี่ปุ่ น (伝統的な言語文化と国語の特質に関する事項) 
ในหวัข้อที ่4 นีย้งัระบรุายละเอียดของเนือ้หาไวว่้า  
ป.1-2 ใหส้อนโดยใช้หนงัสือหรือเร่ืองอ่านทีเ่ป็นนิทานพืน้บา้นโบราณ  ต านานเทพ หรือ
เร่ืองเล่าปรัมปรา  อ่านใหน้กัเรียนฟังและใหน้กัเรียนพูดแสดงความคิดเห็น   
ป.3-4 (1) ใหอ่้านกวีนิพนธ์ประเภททงักะหรือไฮกทีุง่่ายและสัน้  ส่งเสริมใหน้กัเรียน
จินตนาการ นึกภาพบรรยากาศทิวทศัน์ทีป่รากฏในกวีนิพนธ์นัน้  ฝึกอ่านออกเสียงและ
ท่องจ า (2) สอนใหรู้้จกัส านวนค าพงัเพยทีใ่ช้กนัมาแต่โบราณใหรู้้ความหมายและฝึก
น าไปใช้   
ป.5-6 (1) เรียนภาษาญี่ปุ่ นโบราณทีเ่ป็นทีรู้่จกักนัดี  ฝึกอ่านวรรณกรรมตัง้แต่สมยัใหม่ 
(เมจิ ไทโช โชวะ) ใหเ้ข้าใจเนือ้หาโดยรวมและอ่านออกเสียงได ้ (2) อ่านค าแนะน าหรือ
ต าราความรู้เพือ่ช่วยในการอ่านวรรณคดีโบราณ  รู้จกัความคิดและทศันคติของคนญี่ปุ่ น
ในอดีต 

 
จะเห็นได้วา่ในคูมื่อการสอนภาษาญ่ีปุ่ นได้ให้ความส าคญัวรรณคดีโบราณ  โดยสนบัสนนุ

ให้มีการอ่านวรรณคดีท่ีมีการปรับให้ง่ายส าหรับเด็กประถมศกึษา  โดยในชว่งประถมต้นครูอาจ
เป็นผู้อา่นให้ฟัง  หน่วยงานท่ีมีบทบาทด้านการศกึษาตา่งตอบรับนโยบายของรัฐ  ซึง่การให้
ความส าคญัในความเป็นญ่ีปุ่ นดัง้เดมินีเ้องท่ีท าให้มีการน าวรรณคดีโบราณมาทบทวนและปลกูฝัง
ให้เดก็ๆ ได้อ่านใหม ่ การน าต านานเทพใน โคะจิกิ มาบรรจใุนหนงัสือเรียน  นอกจากจะเป็นการให้
ความส าคญักบัวฒันธรรมดัง้เดมิและวรรณคดีโบราณ  ในฐานะท่ีโคะจิกิ เป็นวรรณคดีชิน้แรกของ
ญ่ีปุ่ นแล้ว  ยงัสอดคล้องกบักระแสการรณรงค์ด้านทศันคตเิก่ียวกบัจิตใจรักชาต ิ ท่ีเป็นสว่นหนึง่
ของนโยบายการศกึษาในศตวรรษท่ี 21  ประกอบกบัทีมีหนงัสืออา่นเล่นเก่ียวกบัต านานเทพและ 
โคะจิกิ ท่ีได้รับความนิยมตีพิมพ์จ านวนมากตัง้แตป่ระมาณชว่งค.ศ.2000 เป็นต้นมา  
เกิดปรากฎการณ์ โคะจิกิบูม ท าให้มีการทบทวนความส าคญัของต านานเทพญ่ีปุ่ น  จากการ
ทบทวนแนวคดิการศกึษาแบบยืดหยุน่ท่ีถกูวิพากษ์วิจารณ์จนน าไปสูก่ารเปล่ียนแปลงหลงัค.ศ. 
2010 ท าให้หนงัสือเรียนฉบบัปรับปรุงใหมมี่เนือ้หาเพิ่มขึน้จากเดมิมาก  มีจ านวนหน้ามากขึน้และ
มีวรรณกรรมเร่ืองอา่นมากขึน้  เหตผุลเหลา่นีล้้วนมีสว่นสนบัสนนุให้เกิดการรณรงค์เน้น
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ความส าคญัของเนือ้หาด้านการอ่านภาษาญ่ีปุ่ นและวฒันธรรมดัง้เดมิ  ซึง่ต านานเทพใน โคะจิกิ 
สามารถตอบโจทย์นโยบายรัฐบาลนีไ้ด้ 

คณะกรรมการปรับปรุงหนงัสือเรียนส าหรับชัน้ประถมได้ศึกษาและทบทวนการน าต านาน
เทพกลบัมาสูห่นงัสือเรียนอีกครัง้  รายงานขา่วจากหนงัสือพิมพ์ออนไลน์ซนัเกะอิ (Sankei Digital) 
ลงวนัท่ี 30 มีนาคม ค.ศ.2010 และหนงัสือพิมพ์ซนัเกะอิ (産経新聞) ฉบบัวนัท่ี 1 เมษายน 2010 
กลา่วถึงกระแสความเปล่ียนแปลงของการปรับปรุงหนงัสือเรียนส าหรับนกัเรียนชัน้ประถมศึกษา  
คือมีส านกัพิมพ์ 4 แหง่จาก 5 แหง่ท่ีได้รับการรับรองโดยกระทรวงศกึษาธิการ  คดัเลือกต านานเทพ
ตอน “กระตา่ยขาวแหง่เมืองอินะบะ” มาประกอบในหนงัสือเรียนป.1-2  นอกจากนัน้ยงัมีตอน “ยะ
มะตะโนะโอะโระชิ (ปราบงยูกัษ์แปดหวั)” กบั “อมุิซะชิกบัยะมะซะชิ (เทพสมบตัแิหง่ทะเลกบัเทพ
สมบตัแิหง่ภเูขา)”   หนงัสือเรียนท่ีปรับใหม่ครัง้นีไ้ด้มีการตีพิมพ์และน าไปใช้จริงตัง้แต่เดือน
เมษายนค.ศ.2011 

ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งบางตอนจากต านานเทพในโคะจิกิ  ท่ีได้ตีพิมพ์และใช้จริงในหนงัสือ
เรียนสมยัปัจจบุนันีคื้อ ตอนปราบงยูกัษ์ยะมะตะ  และตอนกระตา่ยขาวอินะบะ 
 

 
ภาพประกอบในหนังสือเรียน ป.2 ส านักพมิพ์มิท์ซุมุระโตะโฌ ค.ศ.2011 หน้า 36-37,119 

 
ตอน “กระตา่ยขาวอินะบะ” 

ใหค้ณุครูอ่านใหฟั้ง  แลว้สนกุกบัเร่ืองเล่านี้ 
ใหท้กุคนคยุกนัสิว่า ในเร่ืองมีใครออกมา  หรือใครท าอะไรบา้ง 
 
“อยากใหมี้คนอ่านใหฟั้งอีกรอบ” 
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“คราวหนา้อยากอ่านใหค้นอื่นฟังดว้ย” 
“เดีย๋วลองอ่านเองดูดีกว่า” 
 
むかし、むかし、大むかし。 
いずもの国に、八十人ものかみさまの兄弟がいました。そして、自分こそ、国を
おさめるのにふさわしいと、たがいに力をきそい合っていました。でも、すえっ
子のオオクニヌシだけは、あらそうことをこのみませんでした。兄さんたちは、
弟をいくじなしとわらい、しごとを言いつけては、こきつかいました。 
さて、ある日、兄さんたちは、きれいなおひめさまをおよめにもらおうと、いな
ばの国へむかいました。たびのにもつは、大きなふくろにつめて、オオクニヌシ
にかつがせました。 
みがるな兄さんたちが弟をのこしてどんどん行くと、けたのみさきで、赤はだか
のうさぎがたおれていました。毛をすっかりむしりとられて、ふるえています。 

กาลครั้งหน่ึง  นาน...นานมาแลว้ 
ทีเ่มืองอิสโุมะ  มีเทพพีน่อ้ง 80 คน  ต่างใช้ก าลงัแข่งขนักนัว่าใครเหมาะสมทีจ่ะเป็น
ผูป้กครองบ้านเมืองมากทีส่ดุ  แต่นอ้งชายคนสดุท้องทีชื่่อโอกนิุนฌิุเท่านัน้ทีไ่ม่ชอบการ
ต่อสู ้ พีช่ายทัง้หลายลอ้เลียนว่าข้ีขลาด  และใช้งานเขามากมาย 
วนัหน่ึง  พวกพีช่ายเดินทางไปเมืองอินะบะเพราะหวงัจะแต่งงานกบัเจ้าหญิงโฉมงาม  
เอาสมัภาระใส่ในถงุใหญ่แล้วใช้ใหโ้อกนิุนฌิุแบกตามไปดว้ย 
พวกพีช่ายเดินตวัปลิว  ปล่อยใหน้อ้งชายหอบของตามหลงัไป  ทีแ่หลมเกะตะ  มีกระต่าย
ทีเ่หลือแต่หนงัแดงนอนอยู่  ขนของมนัถูกถลกออกจนหมด  มนัตวัสัน่เทา... 
หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ป.2 ภาคต้น (นะกะงะวะ ริเอะโกะ) 
ส านกัพิมพ์มิท์ซุมรุะโตะโฌ ค.ศ.2011 

『こくご 二上 たんぽぽ』光村図書（2011）  
 「いなばの白うさぎ」なかがわりえこ  

 
とおい むかしの ことです。 
おきのしまと いう しまに、 
一わの 白い ウサギが すんでいました。 
うみのむこうには、いなばのくにが 
みえていました。 
「あの おおきな しまへ いって みたいが、 
どうしたら いくことが できるだろうか。」 
とウサギは、まい日 かいがんに 
でては、おもうのでした。 
うみには、おおぜいの サメたちが、 
げん気に およぎまわっています。 
  そこで、ウサギはかんがえて、 
サメにこえをかけてみました。 
「わたしたち ウサギのなかまと、 
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サメさんたちと、どっちが おおいだろうね。」 
するとサメは、むねをはって いいました。 
「サメのほうがおおいに きまっているだろう。」 
「それなら、わたしがかぞえてみるから、 
一れつにならんでみてはくれないか。」 
ウサギがそういうと、 
「いいともよ。」 
とサメはなかまをよびあつめて、 
おきのしまから いなばの 
かいがんまで、ずらっと 
ならんで みせたのです。 
ウサギは しめたとばかり、 
サメの せなかの上をとびはねながら 
「一ぴき 二ひき 三びき...。」 
とかぞえていきました。 

 
ในสมยัโบราณ นานมาแลว้  
ทีเ่กาะหน่ึงชื่อเกาะโอะกิ  มีกระต่ายสีขาวตวัหน่ึงอาศยัอยู่  อีกฝ่ังหน่ึงของทะเลเห็นผืน
แผ่นดินชื่อเมืองอินะบะ 
“อยากไปเกาะใหญ่นัน้ดู  ท าอย่างไรจึงจะข้ามไปไดน้ะ” 
กระต่ายคิดทกุครั้งทีอ่อกมายืนริมหาด 
ในทะเลมีปลาฉลามว่ายวนอยู่มากมาย 
ทนัใดนัน้  กระต่ายนึกข้ึนมาได ้ จึงส่งเสียงทกัออกไปว่า 
“ระหว่างพวกฉนัทีเ่ป็นกระต่าย  กบัพวกปลาฉลาม  ใครจะมีจ านวนมากกว่ากนันะ” 
ฉลามไดยิ้นก็ตอบอย่างภาคภูมิใจว่า “ต้องเป็นพวกปลาฉลามแน่นอนอยู่แล้ว” 
“ถา้อย่างนัน้ เดีย๋วฉนัจะลองนบัดู  ช่วยเรียงแถวดูหน่อยสิ” 
พอกระต่ายพดูไป  ฉลามก็ตอบว่า “ไดเ้ลย” แลว้เรียกเพือ่นพอ้งมาเรียงกนัจากเกาะโอะกิ
ไปยงัฝ่ังเมืองอินะบะ 
กระต่ายกระหย่ิมย้ิมย่อง  กระโดดไปบนหลงัของปลาฉลามพลางนบั 
“หน่ึงตวั  สองตวั  สามตวั...” 
หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ป.2 ภาคต้น ส านกัพิมพ์ซนัเซโด  

『しょうがくせいのこくご』三省堂（2011）  
 「いなばの白ウサギ」みやかわひろさく 

 
 いずもの国から おとなりの いなばの国へ行く とちゅうの海岸を、八十人
の兄弟のかみさまが、行列を作って歩いていました。（省略） 
 八十人の兄弟のいちばんおしまいに、おおくにぬしがいました。 
 「うさぎくん、どうしたんだい？わけをはなしてごらん。」 
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 とおおくにぬしが、やさしくたずねました。 
 うさぎは赤い目をぱちぱちさせて、「あなたはしんせつなかたです。じつは、 
こういうわけなんですよ。」 

 
ระหว่างทางจากเมืองอิสโุมะไปยงัเมืองอินะบะที่อยู่ข้างๆ  ริมทะเลมีพีน่อ้งเทพ 80 คนเดิน
เรียงเป็นแถว...(ย่อ)... 
ทา้ยแถวคือโอกนิุนฌิุ  เขาถามกระตา่ยอย่างเมตตาวา่ “เจ้ากระตา่ย  เป็นอะไรไปหรือ  
เลา่ให้ฉนัฟังสิ” 
กระต่ายกระพริบตาแดงๆ ของมนัปริบๆ แลว้เร่ิมเล่า “คณุเป็นคนใจดี  เร่ืองมนัเป็นแบบนี้
ครับ”... 

 
(ท้ายบท) 

- เร่ืองนีเ้ขียนไวใ้นหนงัสือเก่าแก่ชื่อ “โคะจิกิ”  ตรงไหนทีอ่่านแลว้สนกุบา้ง  
ลองพดูคยุกบัเพือ่นดู 

- ลองหาดูว่าเมืองทีเ่ด็กๆ อาศยัอยู่  มีเร่ืองเล่าที่ถ่ายทอดมาตัง้แต่สมยัโบราณ
อะไรบา้ง  แล้วน ามาเล่าใหก้นัฟังหนา้ชัน้เรียน 

หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ป.2 ภาคต้น  
ส านกัพิมพ์เคียวอิกฌุปุปัน 

『ひろがることば小学国語２上』教育出版（2011）  
 「いなばのしろうさぎ」ふくなが たけひこ 

 
 จากตวัอย่างตอนกระตา่ยเมืองอินะบะ  ซึง่เป็นสว่นหนึง่ของต านานเทพใน โคะจิกิ ใน
หนงัสือเรียนยคุปัจจบุนั  มีผู้ เขียนและส านกัพิมพ์แตกตา่งกนั  ภาษาท่ีใช้ระบช่ืุอเทพหรือกระตา่ย
เขียนไมเ่หมือนกนั  การเรียกช่ือเทพโดยไมมี่ค ายกยอ่งหรือภาษาชัน้สงู  เชน่การใช้อกัษรคะตะกะ
นะ (「オオクニヌシ」)แทนการใช้อกัษรคนัจิท่ีอา่นยากในภาษาต้นฉบบั  ท าให้เทพเป็นตวัละคร
หนึง่ในเร่ืองเลา่  เดก็ๆ เกิดความรู้สกึใกล้ชิดกบัเทพองค์นี ้ สิ่งท่ีมีความสอดคล้องกนัของต านานใน
หนงัสือเรียนปัจจบุนัของทกุส านกัพิมพ์คือการให้ความส าคญักบัท้องถ่ิน  โดยระบสุถานท่ีท่ีมีจริง
ในญ่ีปุ่ นปัจจบุนั  การเน้นให้เดก็ๆ พดูคยุหรือแสดงความคิดเห็นหลงัจากอ่านจบ  เนือ้หาใน
ลกัษณะนิทานพืน้บ้านท่ีไมไ่ด้เน้นความยิ่งใหญ่หรืออภินิหารของเทพโอกนุินฌิุ  แตถ่่ายทอด
ลกัษณะนิสยัความมีเมตตาและความรักสงบของเขาแทน  ซึง่แตกตา่งจากการเลา่เร่ืองของวีรบรุุษ
ผู้กล้าท่ีเคยถกูน ามาเน้นย า้ในสมยัสงคราม 
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ตอน “ปราบงยูกัษ์ยะมะตะ” （ヤマタノオロチ） 

 
 
天のたかまのはらをおわれたスサノオノミコトは、下界のいずものくにのとりか
みという土地に、やってきました。そこには、ひの川がながれていました。 
「さて、どっちへ行ったものか。川上か、川下か。」 
まよっていると、川上からはしがながれてきました。 
「はしがながれてきたということは、川上にだれかすんでいるしょうこだ。」 
そこでミコトは、川上へと歩いて行きました。 
しばらく行くとりっぱなやしきがありました。見ると、おじいさんとおばあさん
とむすめが、ないています。 

 
เทพซุซะโนะโอะทีถู่กเนรเทศลงมาจากสวรรค์  เดินทางมายงัดินแดนเบื้องล่างจน 
มาถึงเมืองอิสโุมะ  ทีน่ัน่มีแม่น ้าฮิโนะกะวะไหลอยู่  
“เอาละ จะไปทางไหนดี  ตน้น ้าหรือปลายน ้า” 
ขณะทีก่ าลงัลงัเลอยู่นัน้ก็มีตะเกียบลอยมาจากตน้น ้า 
“ตะเกียบไหลมาอย่างนีไ้ด ้ แสดงว่าตน้น ้าตอ้งมีใครอาศยัอยู่แน่” 
เทพจึงเดินไปยงัตน้น ้า  สกัครู่ก็เห็นบ้านหลงัใหญ่แห่งหน่ึง  เมื่อมองดูก็เห็นคณุตาคณุ 
ยายและบตุรสาวก าลงัร้องไหอ้ยู่... 

หนงัสือเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ป.2 ภาคต้น  
ส านกัพิมพ์กกัโกโตะโฌะ “งูยกัษ์ยะมะตะ” (คซิะกะ  เรียว) 

『みんなと学ぶ小学校こくご 二年上』学校図書（2011）  
「ヤマタノオロチ」きさかりょう 
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ต านานเทพทัง้สองตอนนี ้ เคยถกูน ามาเลา่อยูต่ลอดเวลา  แม้ชว่งสงครามและหลงั
สงคราม  เป็นตอนท่ีอยูใ่นต านานเทพของท้องถ่ินอิสโุมะ  มีความเก่ียวข้องกบัการเมืองการ
ปกครองประเทศหรือระบอบจกัรพรรดน้ิอยมาก  แตมี่ความสมัพนัธ์กบัภมูิภาคและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ี
คนในท้องถ่ินให้ความศรัทธานบัถือ  การเลา่ต านานใหมใ่นลกัษณะนี ้ โดยเฉพาะการน ามาบรรจุ
ไว้เป็นสว่นหนึง่ของการเรียนการสอนนกัเรียนชัน้ประถมศกึษา  แสดงแนวคิดวา่ผู้ใหญ่ต้องการ
ถ่ายทอดความเป็นญ่ีปุ่ นและวฒันธรรมดัง้เดมิให้คนรุ่นหลงัได้รับรู้  นบัเป็นการปลกูฝังอดุมการณ์
รักชาตเิชิงวฒันธรรมในหนงัสือเรียน  ท่ีแตกตา่งจากอดุมการณ์รักชาตเิชิงการเมือง (Political 
Nationalism) ซึง่เป็นแนวคิดวา่รัฐบาลใช้หนงัสือเรียนเป็นเคร่ืองมือปลกุใจเยาวชนในสมยัสงคราม 

จะเห็นได้วา่หนงัสือเรียนในสมยันีแ้ตกตา่งจากสมยัก่อนและระหวา่งสงครามอยา่งชดัเจน  
ในด้านปริมาณการน าต านานเทพมาใช้  และเนือ้หาท่ีเน้นความส าคญัของปวงเทพท่ีเก่ียวข้องกบั
ราชวงศ์จกัรพรรด ิ ดงัท่ีได้น าเสนอไว้ในบทท่ี 3 วา่รัฐบาลให้หนงัสือเรียนเป็นเคร่ืองมือปลกุใจ
ประชาชนให้มีเช่ือและศรัทธาในต านานเทพเพื่อสร้างความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดใินฐานะผู้ เป็น
ทายาทของเทพอะมะเตะระซุ  จงึน าต านานท่ีเก่ียวกบัเทพอะมะเตะระซุและจกัรพรรดจิิมมมุา
ประกอบในหนงัสือเรียนแหง่ชาตเิป็นจ านวนมาก  แตใ่นศตวรรษท่ี 21 นี ้ แม้วา่การเมืองการ
ปกครองประเทศไมไ่ด้มีศนูย์กลางอยูท่ี่จกัรพรรดเิหมือนอดีต  แตรั่ฐบาลได้ใช้หนงัสือเรียนในการ
รณรงค์ด้านทศันคตเิก่ียวกบัจิตใจรักชาต ิ โดยให้ความส าคญักบัวฒันธรรมดัง้เดมิและวรรณคดี
โบราณ  โคะจิกิ ในฐานะเป็นวรรณคดีชิน้แรกของญ่ีปุ่ น  และมีความคณุคา่ด้านการสืบสาน
วฒันธรรมดัง้เดมิ  โดยเฉพาะตอนท่ีเก่ียวกบัท้องถ่ินเชน่ต านานกระตา่ยขาวและปราบงยูกัษ์นี ้ จงึ
กลบัมาสูห่นงัสือเรียนอีกครัง้  เนือ้หาของ โคะจิกิ ในหนงัสือเรียนสมยัใหมจ่งึระบช่ืุอสถานท่ีและ
ลกัษณะทางภมูิประเทศของสถานท่ีในต านานอยา่งชดัเจน  ท าให้เดก็ๆ สามารถเช่ือมโยง
จินตนาการระหว่างเร่ืองเลา่สูค่วามเป็นจริงได้  ค าถามหรือกิจกรรมท่ีให้เด็กๆ ท าหลงัจากอา่นเสร็จ
แล้วคือพดูคยุกนัถึงท้องถ่ินของตน  เป็นการสร้างจิตส านึกรักและหวงแหนมรดกทางวฒันธรรมใน
ภมูิล าเนาของตน  จากความแตกตา่งของยคุสมยักบัเนือ้หาต านานเทพในหนงัสือเรียนนีท้ าให้เห็น
วา่  การปลกูฝังแนวคดิรักชาตใินสมยัก่อนและระหวา่งสงครามเป็นอดุมการณ์ทางการเมือง  แตใ่น
หนงัสือเรียนสมยัใหม่เป็นการถ่ายทอดความส าคญัของวฒันธรรมดัง้เดมิ  หรือเรียกได้วา่เป็น
อดุมการณ์รักชาตใินเชิงวฒันธรรม 
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5.4  โคะจิกิ กับท้องถิ่นและความเช่ือทางศาสนาชินโต 

  
ในต านานเทพญ่ีปุ่ น  ได้เลา่เร่ืองเก่ียวกบัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีเป็นสญัลกัษณ์แทนเทพองค์ส าคญั  

ภายหลงัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ินีไ้ด้กลายเป็นเคร่ืองหมายของอ านาจของจกัรพรรดซิึง่ถือวา่เป็นผู้ สืบทอดเชือ้
สายมาจากเทพแหง่ดวงอาทิตย์  ต านานเก่ียวกบัความส าคญัระหวา่งเทพกบัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิตา่งๆ  
ถกูเลา่ขานสืบทอดจนกลายเป็นสว่นหนึง่ของสงัคม  ท าให้พิธีกรรมของชินโตยงัมีปฏิบตัิอยูใ่น
ปัจจบุนั  เม่ือโคะจิกิ มีการผลิตซ า้และเป็นท่ีนิยมในสมยัปัจจบุนั  รูปแบบของส่ือท่ีสามารถเข้าถึง
ผู้คนได้ทกุเพศทกุวยัท าให้มีการน ามาใช้แพร่หลายในอตุสาหกรรมท่องเท่ียว  สถานท่ีในต านานท่ีมี
ช่ือเสียง  โดยเฉพาะศาลเจ้าท่ีเช่ือกนัว่ามีเทพท่ีปรากฏในต านานสถิตอยู่ถกูจดัสรรให้เป็นแหลง่
ทอ่งเท่ียว  โดยมีชาวญ่ีปุ่ นจ านวนมากท่ีได้รับแรงจงูใจจากการไปเท่ียว  น าต านานนีม้าศกึษาขึน้
อีกครัง้  นอกจากนัน้ในการประชาสมัพนัธ์การทอ่งเท่ียวของจงัหวดัตา่งๆ สง่เสริมให้ โคะจิกิ เป็นท่ี
รู้จกั  นกัวิชาการและนกัเขียนตา่งน าเสนอผลงานท่ีแสดงถึงความสมัพนัธ์ระหวา่ง โคะจิกิ กบั
สถานท่ีตา่งๆ ไว้ในรูปแบบท่ีอา่นง่าย  นอกจากนัน้ปัจจยัท่ีสง่เสริมการทอ่งเท่ียวดินแดนแห่ง
ต านานเทพอยา่งมากคือการจดังานเฉลิมฉลองครบรอบการเรียบเรียงโคะจิกิ 1300 ปี  ในค.ศ.
2012 

ข้อมลูจากบทความเร่ือง “ฉากใน โคะจิกิ ท่ีกระจายอยูท่ัว่ประเทศ” (全国に点在する古

事記の舞台)226 กลา่วถึงสถานท่ีส าคญัท่ีมีอยูจ่ริงกบัท่ีปรากฏใน โคะจิกิ ไว้ดงันี ้
 

ตาราง 5.4 ตารางแสดงตัวอย่างฉากและสถานที่ส าคัญท่ีปรากฏใน โคะจิกิ 
ฉากใน โคะจิก ิ ชื่อสถานที่ตาม

ต านาน 
ชื่อสถานที่ในปัจจุบนั ความส าคัญ 

เทพอิสะนะกิ
และอิสะนะมิ
ร่วมกนัสร้าง
ดินแดน 

เกาะโอะโนะโกะโระ (
淤能碁呂島) 

ศาลเจ้าโอะโนะโกะโระฌิ
มะ (おのころ島神社) 
และหมูเ่กาะหินในอ.อะ
วะจิ จ.เฮียวโกะ 

เทพประจ าศาลเจ้าคืออิสะนะกิ อิ
สะนะม ิ หินผาในทะเลมีลกัษณะ
เหมือนเกาะทีเ่กิดจากโคลนจาก
ปลายหอกหยดลงไปในทะเล 

 น า้วนท่ีเป็นร่องรอย
ของการใช้หอกกวน
ลงไปในทะเล 

น า้วนนะรุโตะคะอิเคยีว (
鳴門海峡渦潮) จ.เฮียว
โกะ 

เป็นน า้วนกลางทะเลขนาดใหญ่
หนึง่ในสามของโลก 

                                                   
226

 ข้อมลูจากนิตยสารปอุะมกุ ฉบบัพิเศษ “ท่องเท่ียวประวติัศาสตร์ โคะจิกิ” ออกวนัท่ี 30ก.ค.2013 ,『ぷあ MOOK歴史め

ぐり旅「古事記」』2013年 7月 30日発行 
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เทพอิสะนะกิหนี
จากดินแดนแหง่
ความตายได้
ส าเร็จ  มีหินใหญ่
ขวางกัน้ดินแดน
นัน้ไว้ 

โยะโมะท์ซุฮิระซะกะ (
黄泉比良坂) ทาง
เช่ือมตอ่ระหวา่งโลก
คนเป็นกบัโลกคน
ตาย 

โยะโมะท์ซุฮิระซะกะ (黄
泉比良坂) จ.ฌิมะเนะ  
ถ า้อิโนะเมะ (猪目洞窟) 
จ.ฌิมะเนะ 

หินขนาดใหญ่ทีต่ัง้อยูม่ัน่คง  กบั
ถ า้ที่เหมือนเป็นทางเช่ือมไปยงั
ดินแดนใต้พิภพ 

เทพอิสะนะกิท า
พิธีช าระล้าง
เพ่ือให้ตนบริสทุธ์ิ 

ไมไ่ด้ระบชุดัวา่เป็น
สถานท่ีใด 

บอ่มิโซะงิ (みそぎ池) 
จ.มิยะสะกิ 

บอ่น า้ที่เทพอิสะนะกิลงไปแช่เพื่อ
ท าพิธีช าระล้าง  และให้ก าเนิด
เทพมากมาย  เทพอะมะเตะระซุ
ก็เกิดจากการล้างตาข้างซ้ายใน
พิธีนี ้

เทพอะมะเตะระซุ
หลบเข้าในถ า้อะ
เมะโนะอิวะยะ (
天の岩屋) 

ถ า้อะเมะโนะอิวะยะ (
天の岩屋) 

อะเมะโนะยะซุโนะกะวะ
ระ (天安河原) จ.มิยะ
สะกิ 

เป็นลานกว้างที่อยูด้่านหน้าถ า้ 
ด้านหน้าเป็นศาลเจ้า เช่ือกนัวา่
เป็นลานท่ีเทพทัง้หลายมาชมุนมุ
กนัประกอบพิธีเชิญเทพอะมะเตะ
ระซุออกจากถ า้ 

  ศาลเจ้าอะมะโนะอิวะโตะ 
(天岩戸神社) จ.มิยะ
สะกิ 

เป็นศาลเจ้าทีม่ีฝ่ังทิศตะวนัออก
และฝ่ังทิศตะวนัตกโดยตรงกลาง
มีแมน่ า้อวิะโตะขวางอยู ่ เช่ือกนั
วา่เทพอะมะเตะระซซุอ่นองค์อยู่
ในถ า้  เป็นสถานท่ีศกัดิ์สทิธ์ิต้อง
ได้รับอนญุาตพิเศษจึงสามารถ
มองได้จากฝ่ังทศิตะวนัตกเทา่นัน้ 

เทพซุซะโนะโอะ
ปราบงยูกัษ์ยะมะ
ตะโนะโอะโระชิ 

แมน่ า้ฮิโนะกะวะ (肥
の河) 

แมน่ า้ฮิอ(ิ斐伊川) ไหล
ผา่นจ.ฌิมะเนะและท
ตโตะริ 

แมน่ า้สายใหญ่ที่แสดงความอดุม
สมบรูณ์ของท้องถ่ินมาตัง้แตอ่ดตี  
มีน า้เป็นสนี า้ตาลแดงเนื่องจาก
ปฏิกิริยาของแร่ธาตใุนดิน  มี
ลกัษณะคดเคีย้วเหมือนง ู

ที่สถิตของโอกนุิ
นฌิุหลงัจากมอบ
ดินแดนให้ทายาท
ของเทพอะมะเตะ
ระซุ 

ศาลเจ้าสงูเทียมฟ้า (
天日隅宮) 

ศาลเจ้าอิสโุมะ (出雲大

社) จ.ฌิมะเนะ 
ศาลเจ้าที่เช่ือกนัวา่เป็นศนูย์กลาง
ที่ปวงเทพจะมารวมกนัปีละครัง้
ในเดือนต.ค. พบโบราณวตัถทุี่
ส าคญัคือซากเสากลมสามต้น
รวมกนั  ท าให้สนันิษฐานวา่เดมิ
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เคยมศีาลเจ้าขนาดสงูใหญ่ตัง้อยู ่ 
ปัจจบุนัศาลเจ้าอิสโุมะยงัคง
บรูณะทกุ 60 ปี 

 
 นอกจากในตวัอยา่งแล้วยงัมีสถานท่ีส าคญัท่ีกระจายอยูท่ัว่ประเทศ  เชน่ในตอนท่ีทายาท
ของเทพอะมะเตะระซุลงมาจากสวรรค์เพ่ือปกครองดินแดนของมนษุย์  มีศาลเจ้าท่ีบชูาสกัการะ
เทพท่ีร่วมขบวนเดนิทางนัน้ในจงัหวดัมิเอะ  เอะฮิเมะ  นะงะโนะ  และชิสโุอะกะ  และในต านาน
การเดนิทางของจกัรพรรดจิิมม ุ มีศาลเจ้ามิยะสะกิจิงกท่ีูบชูาจกัรพรรดจิิมมใุนฐานะเทพเจ้าองค์
หนึง่  นอกจากนัน้ยงัมีศาลเจ้าในจงัหวดัโอะอิตะ  ฟกุโุอะกะ  วะกะยะมะ ท่ีสกัการะเทพแหง่ชนเผา่
ท่ีพา่ยแพ้ตอ่จกัรพรรดจิิมมรุะหวา่งการเดนิทางไปจงัหวดันาระ 

ค.ศ.2012 เป็นปีครบรอบ 1300 ปีแหง่การเรียบเรียง โคะจิกิ  ผู้วา่ราชการ 5 จงัหวดัได้แก่
จงัหวดันาระ ฟุกอิุ ทตโตะริ  ฌิมะเนะ และมิยะสะกิแถลงขา่วร่วมจดังานฉลอง “โคะจิกิ 1300 ปี” (
奈良県の荒井正吾知事のほか福井、鳥取、島根、宮崎の４県知事)  โดยผู้วา่ฯ จ.นาระกลา่ว
วา่ “จงัหวดัของพวกเรามีแหล่งพลงังานทีส่ามารถเยียวยาใหผ่้อนคลายได ้ ขอเชิญมาเทีย่วและ
แข็งแรงกลบัไป” (「我々の県には癒やしのパワーがある。ぜひ歩いて健康に」)227  ค าพดูนี ้
เป็นการประชาสมัพนัธ์แหลง่ทอ่งเท่ียวท่ีเช่ือกนัวา่มีปวงเทพหรือสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิสถิตอยู ่ ในดนิแดน
แหง่ต านานเทพมีพลงังานอนัยิ่งใหญ่จากธรรมชาต ิ การทอ่งเท่ียวในดนิแดนเหล่านัน้เป็นการ
เยียวยาจิตใจให้สขุสงบ  การเฉลิมฉลองนีแ้สดงถึงการให้ความส าคญักบัสว่นภมูิภาค  จดุประกาย
ให้เกิดความสนใจทอ่งเท่ียวเมืองแหง่ประวตัศิาสตร์  และท าให้เกิด “โคะจิกิเกิร์ล” หรือสาวๆ ผู้ รัก
ต านานเทพเพิ่มขึน้ในสงัคมสมยัใหม ่

รัฐบาลท้องถ่ินแตล่ะจงัหวดัท่ีมีแหลง่ทอ่งเท่ียวท่ีปรากฏในต านานเทพได้จดัสรร
งบประมาณเพื่อจดัโครงการประชาสมัพนัธ์จงัหวดัของตน  จงัหวดันาระก่อตัง้หนว่ยงานใหมช่ื่อ 
“กองเสริมสร้างเสนห์่แหง่เมืองนาระ” (ならの魅力創造課) ท่ีเน้นการท่องเท่ียวสถานท่ีตา่งๆ ท่ี
เก่ียวพนักบัต านานเทพโคะจิกิ และจดัท าหนงัสือเผยแพร่ประวตัิศาสตร์ท้องถ่ินทางอินเทอร์เน็ต228 
นอกจากเลา่ต านานส าคญัของอาณาจกัรยะมะโตะแล้ว ยงัยกตวัอย่างบทพดูท่ีประทบัใจของตวั
ละครในเร่ือง  ท าให้คนทัว่ไปได้ศกึษาวรรณกรรมแบบง่ายและทอ่งเท่ียวได้สนกุขึน้  นอกจากนัน้ยงั

                                                   
227

 จากขา่วหนงัสือพิมพ์นิกเกะอิออนไลน์ http://www.nikkei.com/article/DGXNASDG29017_Z20C12A1CC1000/ (29 
ม.ค.2012) 
228

 ข้อมลูจากเวบ็ไซต์ประชาสมัพนัธ์จงัหวดันาระ  http://www.pref.nara.jp/miryoku/narakikimanyo/zue-kojiki/ (สืบค้น
เมื่อวนัท่ี 1 ธนัวาคม 2014) 

http://www.nikkei.com/article/DGXNASDG29017_Z20C12A1CC1000/
http://www.pref.nara.jp/miryoku/narakikimanyo/zue-kojiki/
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ท าหนงัสือคูมื่อแนะน าสถานท่ีส าคญัในโคะจิกิทัว่ประเทศ  แจกฟรี 20,000 ฉบบั  มีการจดัรถรับสง่
ท่ีประดบัภาพของต านานเทพให้นกัทอ่งเท่ียวได้ชมสถานท่ีตา่งๆ  มีกิจกรรมวิชาการให้ความรู้แก่
ประชาชน  เชน่ ห้องสมดุประจ าจงัหวดัจดันิทรรศการและบรรยายพิเศษเร่ืองต านานเทพ  กิจกรรม
อา่นหนงัสือภาพและเลา่นิทานส าหรับเดก็  โดยจดัท าหนงัสือ “โคะจิกิ ส าหรับเดก็” (Kojiki 
Kodomohen 古事記こども編) เป็นการ์ตนูอธิบาย โคะจิกิ ท่ีอ่านสนกุและเข้าใจง่าย  กอง
เสริมสร้างเสนห์่แหง่เมืองนาระนีไ้ด้วางแผนจดักิจกรรมตอ่เน่ืองไปจนถึงค.ศ.2020 โดยตัง้โครงการ
ช่ือ “Kiki Manyō Project (記紀・万葉・プロジェクト)” ซึง่หมายถึงการจดังานท่ีเก่ียวกบัการ
เผยแพร่สถานท่ีท่องเท่ียวและวฒันธรรมสมยัท่ีมีการเรียบเรียงวรรณกรรมโบราณท่ีส าคญัสามชิน้
คือ โคะจิกิ นิฮนโฌะกิ และ มนัโยฌู  มีรายละเอียดของกิจกรรมท่ีสามารถหาได้ง่ายทางเว็ปไซต์
อยา่งเป็นทางการของจงัหวดั 

ขอยกตวัอยา่งสว่นหนึง่จากหนงัสือ “โคะจิกิส าหรับเดก็” ท่ีจดัท าโดยจงัหวดันาระ 
“โคะจิกิ ส าหรับเด็ก” (Kojiki Kodomohen)  
“ข้าชื่อโมะโตะโอะริ โนะรินะงะ” 
“หา  โมะโตะโอะริ โนะรินะงะงัน้เรอะ” 
“เขาย่ิงใหญ่ขนาดนัน้เลยหรือ” 
“เขาใชเ้วลาถึง 35 ปีเขียนต ารา “โคะจิกิเด็น” ตัง้ 44 เล่มเชียวนะ” 
“ข้ามาเยือนดินแดนยะมะโตะ ตน้ก าเนิดโคะจิกิ” 
“โคะจิกิเป็นหนงัสือทีมี่ความส าคญัทางประวติัศาสตร์ ท าใหเ้รารู้วิถี
ชีวิตและจิตใจของคนโบราณ ท าใหเ้ราไดเ้ห็น “หนทาง” ทีบ่รรพบรุุษ
ของชาวญ่ีปุ่ นเคยเดินมา” 
“ฉนัอยากรู้เร่ืองของโคะจิกิอีกเยอะๆ”               หน้า 10-11  
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Japan Myth Expo in Shimane (神話博しまね) ของจงัหวดัฌิมะเนะ เร่ิมงานวนัท่ี 21 
กรกฎาคม และปิดงานไปเม่ือวนัท่ี 11 พ.ย.2012 ด้วยจ านวนผู้ เข้าร่วมรวม 729,262 คน229  
สถานท่ีจดังานเป็นลานขนาดใหญ่ข้างพิพิธภณัฑ์โบราณคดีแหง่อิสโุมะ ใกล้ศาลเจ้าอิสโุมะ(出雲

大社)  ภายในงานมีจดัแสดงแสงสีเสียงผา่นจอยกัษ์ขนาดใหญ่ท่ีสดุในประเทศ  เป็นเร่ืองใน
ต านานเทพแบบยอ่  ตัง้แตเ่ทพอิสะนะกิและอิสะนะมิสร้างดนิแดนจนถึงเม่ือเทพซุซะโนะโอะปราบ
งยูกัษ์ส าเร็จแล้วได้แตง่งานและอาศยัอยู่ในเมืองอิสโุมะอยา่งมีความสขุ  ในงานมีการออกบธูขาย
อาหารและผลิตภณัฑ์ขึน้ช่ือของจงัหวดั  และของท่ีระลึกท่ีออกแบบพิเศษ  โดยใช้คาแรกเตอร์เป็น
แมวสวมหมวกทรงหลงัคาของศาลเจ้าอิสโุมะช่ือ “ฌิมะเน็กโกะ” (しまねっこ) เพ่ือให้พ้องเสียง
กบัช่ือจงัหวดั  เป็นการน าเอกลกัษณ์ท่ีโดดเดน่ของจงัหวดัมาผนวกรวมกบัต านานเทพโดยเฉพาะ
เร่ืองเลา่ของเมืองอิสโุมะ  นอกจากนัน้ในงานยงัมีการแสดงคะงรุะ (神楽)230 ตอนซุซะโนะโอะปราบ
งยูกัษ์  สาธิตการท าลกูแก้วมะงะตะมะ(勾玉)231 ผู้มาเท่ียวงานทัง้เดก็และผู้ใหญ่ได้รับความบนัเทิง
และความรู้เก่ียวกบัต านานเทพซึง่เป็นประวตัศิาสตร์ท้องถ่ินด้วย 

จงัหวดัฌิมะเนะนี ้ มีต านานเทพท้องถ่ินช่ือ ต านานเทพแหง่เมืองอิสโุมะ (出雲神話) มี
เทพวีรบรุุษท่ีเป็นท่ีเคารพนบัถือคือ เทพซุซะโนะโอะ  ผู้ ก่อกวนให้เทพอะมะเตะระซุหลบเข้าถ า้จงึ
ถกูขบัไลอ่อกจากสวรรค์  เขาได้ปราบงยูกัษ์แปดหวัชว่ยสาวงามไว้จากการบชูายญั  ต านานตอน
ปราบงยูกัษ์นีถ้กูเลา่ตอ่มาแพร่หลายจนเป็นท่ีรู้จกัทัว่ประเทศ  เทพวีรบรุุษแหง่อิสโุมะอีกผู้หนึง่คือ 
โอกนุินฌิุ เป็นเทพผู้ยิ่งใหญ่ท่ีท าให้ดนิแดนมนษุย์เป็นปึกแผน่  ภายหลงัได้ยกดนิแดนให้ทายาท
ของอะมะเตะระซุปกครอง โดยขอให้สร้างศาลเจ้าสงูเทียมฟ้าให้ตนสถิตชัว่นิรันดร์  เป็นท่ีมาของ
ศาลเจ้าอิสโุมะ  ต านานเก่ียวกบัเทพโอกนุินฌิุท่ีเป็นท่ีรู้จกัคือ ต านานตอนกระตา่ยขาวแหง่เมืองอิ
นะบะ (因幡の白兎) เมืองอินะบะเป็นสว่นหนึง่ของจงัหวดัทตโตะริในปัจจบุนั  เร่ืองราวเก่ียวกบั
กระตา่ยถกูถอนขนเพราะออกอบุายหลอกปลาฉลามให้เรียงตวัตอ่กนัเป็นสะพานให้ตนข้ามน า้นีก็้
เป็นนิทานยอดฮิตท่ีนิยมเลา่ตอ่มาถึงปัจจบุนัอีกเชน่กนั 

                                                   
229

 ข้อมลูจากขา่วในหนงัสือพิมพ์ Yomiuri (Shimane) กรอบเช้า  ลงวนัท่ี 13 พ.ย.2012 หน้า 29 

230 การแสดงถวายเทพ ลกัษณะคล้ายเชิดสิงโตของจีน  แตเ่ป็นละครท่ีมีคนแสดงประกอบดนตรี จงัหวะสนกุสนานต่ืนเต้น มี
เร่ืองราวเลา่เป็นตอน  นิยมเลน่ในศาลเจ้าหรือโรงละครคะงรุะขนาดเลก็  ค านานเทพใน โคะจิกิ ท่ีน ามาเลน่เป็นคะงรุะคือตอน
เทพอะมะเตะระซุหรือสริุยเทพีหลบเข้าถ า้  และตอนเทพซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์แปดหวั 
231

 ลกูแก้วสีตา่งๆ รูปคล้ายมะมว่ง  ร้อยเป็นสร้อยหรือตา่งหซูึง่เป็นเคร่ืองประดบัโบราณ  เช่ือกนัวา่เป็นเคร่ืองประดบั
ประจ าตวัของเทพอะมะเตะระซุ สริุยเทพีซึง่มีอ านาจสงูสดุแห่งสวรรค์  เป็นหนึ่งในสามส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิสญัลกัษณ์แทนองค์
จกัรพรรดิ (ประกอบด้วยกระจก ดาบและลกูแก้วมะงะตะมะ)  ปัจจบุนัยงันิยมท าเป็นเคร่ืองรางของมงคล พกพาเพื่อให้เกิด
ความสขุความเจริญ 
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ภาพใบปลิวแจกในงาน Myth Expo Shimane (2012) 

 
จงัหวดัมิยะสะกิก็ได้จดักิจกรรมตอ่เน่ืองมากมาย  ทัง้การจดัท าหนงัสือท่ีระลกึงาน

ครบรอบการเรียบเรียง โคะจิกิ 1300 ปี  การบรรยายพิเศษ  แสดงละคร  เลา่นิทาน  งานเทศกาล
ในศาลเจ้าตา่งๆ  ข้อความประชาสมัพนัธ์จงัหวดัมิยะสะกิท่ีปรากฏเป็นป้ายหรือแผน่พบัตามท่ี
ตา่งๆ คือ “มิยะสะกิ แหลง่ก าเนิดต านานเทพ” (神話のふるさと、みやざき) จงัหวดัมิยะสะกิมี
สถานท่ีท่ีอยูใ่นต านานเทพมากมาย อาทิ บอ่น า้ช าระล้างซึง่เช่ือวา่เทพอิสะนะกิให้ก าเนิดเทพผู้
ยิ่งใหญ่ทัง้สาม และหนึง่ในนัน้คือเทพอะมะเตะระซุผู้ เป็นบรรพสตรีแหง่ราชวงศ์จกัรพรรด ิ ศาลเจ้า
ท่ีสถิตของเทพตา่งๆ ต านานเทพท่ีส าคญัเชน่ ตอนเทพอิสะนะกิและอิสะนะมิร่วมกนัให้ก าเนิด
แผน่ดนิ  ตอนเทพอะมะเตะระซุและเทพซุซะโนะโอะประลองก าลงักนัด้วยการใช้เพศของบตุรเป็น
เคร่ืองตดัสิน  อะมะเตะระซุให้ก าเนิดเทพชายซึง่เป็นทายาทท่ีลงจากสวรรค์มาปกครองดนิแดน  
เร่ืองราวความรักของเทพนินิงิกบัโคะโนะฮะนะโนะซะกยุะบเิมะ  เทพีโฉมงามท่ีพิสจูน์ความบริสทุธ์ิ
ของตนด้วยการให้ก าเนิดบตุรชายในไฟ  และเร่ืองการผจญภยัของเทพพี่น้องอมุิซะชิกบัยะมะซะชิ  
ต านานท่ีเก่ียวข้องกบัพืน้ท่ีภายในจงัหวดัล้วนเก่ียวกบัท่ีมาของสรรพสิ่ง  ก าเนิดเทพตา่งๆ และยงัมี
ศาลเจ้าท่ีคนทัว่ไปนิยมไปสกัการะบชูามาตัง้แตโ่บราณ  การจดัทวัร์ทอ่งเท่ียวของจงัหวดัได้รับ
ความร่วมมืออยา่งดีทัง้ภาครัฐและเอกชน  ไมว่่าจะเป็นหนว่ยงานสง่เสริมการทอ่งเท่ียวของจงัหวดั  
ศาลเจ้า  บริษัทรถบสั รถไฟ สมาคมไกด์อาสาสมคัร  หรือแม้แตก่ลุม่แมบ้่านเกษตรกร  ประชาชน
ทัว่ไป  จดักิจกรรมร่วมเฉลิมฉลอง โคะจิกิ 1300 ปี  จากความส าเร็จซึง่วดัจากจ านวนนกัทอ่งเท่ียว
จากทัว่ประเทศท่ีเพิ่มขึน้อยา่งมากในค.ศ.2012 ท าให้กิจกรรมตา่งๆ ท่ีเก่ียวกบัต านานเทพยงัมีอยู่
อยา่งตอ่เน่ือง งานเทศกาลประจ าปีของศาลเจ้ามิยะสะกิจินกู (宮崎神宮) ซึง่เป็นท่ีสถิตของ
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จกัรพรรดจิิมม(ุ神武天皇)  ตามต านานเทพกลา่ววา่เป็นจกัรพรรดิองค์แรกของญ่ีปุ่ น จดัอย่าง
ยิ่งใหญ่เหมือนปกต ิ แตเ่พิ่มการประชาสมัพนัธ์โดยเช่ือมโยงกบัต านานเทพโคะจิกิ ท าให้เป็นท่ีรู้จกั
แพร่หลายมากขึน้  ท่ีนา่สนใจคือชาวจงัหวดัมิยะสะกิเดนิทางไปนมสัการศาลเจ้ามิยะสะกิจินกโูดย
ความศรัทธาตอ่จกัรพรรดจิิมมใุนฐานะเทพผู้สถิตประจ าศาลเจ้าของเมือง  ไมใ่ช่ความยกย่องใน
ฐานะจกัรพรรดิองค์แรก  ในเทศกาลพวกเขาเรียกเทพองค์นีว้า่ “จิมมซุะมะ”(Jimmu sama 神武

様) ซึง่เป็นการเรียกผู้ อ่ืนอยา่งยกยอ่ง  แม้รัชสมยัของจกัรพรรด ิ8 องค์แรกในประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ น
จะถกูนกัประวตัิศาสตร์ตีความวา่ไมใ่ชค่วามจริง  ไมมี่หลกัฐานทางประวตัิศาสตร์ท่ีเช่ือถือได้  แต่
ส าหรับคนมิยะสะกิแล้ว  จกัรพรรดจิิมมคืุอเทพผู้ทรงความศกัดิส์ิทธ์ิของพวกเขา 
 

 
ภาพเอกสารแนะน าศาลเจ้ามิยะสะกิ  ออกโดยอ าเภอมิยะสะกิ (2012) 

เลา่เร่ืองราวการเดินทางของจกัรพรรดิจิมม ุ และสถานท่ีส าคญัในต านานทีม่ีการสกัการะบชูาอยูจ่ริง  
โดยใช้ค าเรียกจกัรพรรดิจิมมวุา่ “จิมมซุะมะ” 

 
ต านานเทพท่ี โคะจิกิ รวบรวมไว้  เป็นเหมือนนิทานพืน้บ้านท่ีเลา่ขานกนัมานานในแตล่ะ

ท้องถ่ิน  บรรดาเทพท่ีตามต านานสร้างสรรค์ให้มีบทบาทน่าประทบัใจนัน้  ล้วนสถิตอยู่ในศาลเจ้า
และเป็นท่ีเคารพสกัการะมายาวนาน  ก้อนหินและต้นไม้ท่ีเช่ือวา่ศกัดิส์ิทธ์จะถกูน ามาคล้องเชือก
ยนัต์และนมสัการ  ชาวญ่ีปุ่ นในปัจจบุนัยงัเช่ือวา่มี “แหลง่ก าเนิดพลงังาน” (power spot) ตาม
ธรรมชาต ิ จะพบผู้คนท่ีสมัผสัต้นไม้เก่าแก่  ลบูคล าหินใหญ่รูปร่างแปลก  หรือแบมือไปทางปากถ า้
ท่ีเช่ือวา่มีเทพสถิตอยูเ่พ่ือรับพลงังานเข้าสูต่วั  ต านานเทพได้เลา่เร่ืองราวให้ความส าคญักบั
ธรรมชาตอินันา่พิศวง  สร้างความผกูพนัให้ผู้คนรู้สึกกบัท้องถ่ินของตน  และเป็นแหลง่ทอ่งเท่ียวท่ี
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สร้างรายได้ให้กบัชนบท  ทะกะโมะริ อะกิโนะริ (Takamori Ainori 高森明勅) วิเคราะห์ความนิยม 
power spot ในปัจจบุนัไว้วา่ “เม่ือคนรุ่นใหมไ่ด้เรียนรู้วรรณคดีโบราณและศาสนาชินโตแล้ว  พวก
เขาต้องการสมัผสั “สิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ” ท่ีอยูเ่หนือเหตผุลทัง้ปวง  นอกจากนัน้ยงัมีสถิติคนท่ีเดนิทางไป
นมสัการศาลเจ้าอิเซะและศาลเจ้าอิสโุมะท่ีเพิ่มขึน้อยา่งมากตัง้แตค่.ศ.2010  ต้นไม้โบราณหรือ
ก้อนหินรูปร่างประหลาดท่ีถกูบอกวา่เป็นแหลง่ก าเนิดพลงัมาแตอ่ดีต  จงึเป็นสิ่งท่ีตอบสนองความ
ต้องการทางจิตใจของคนรุ่นใหมไ่ด้”232  

จากความเช่ือเร่ืองสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในลกัษณะของเทพท่ีปรากฏในธรรมชาต ิ โคะจิกิ จงึมี
ความสมัพนัธ์กบัเทศกาล  เทศกาลทางความเช่ือในศาสนาชินโตนัน้เก่ียวข้องกบัการบชูาเทพ  งาน
ร่ืนเริงหรือการแสดงถวายเทพ  แตเ่ดมิแนวคดิท่ีเช่ือมโยงต านานเทพกบัเทศกาลนัน้เกิดขึน้จาก
ประเพณีในราชส านกั  เป็นการบชูาเทพของจกัรพรรดใินฐานะทายาทผู้ สืบเชือ้สายมาจากเทพ  มี
การน าแนวคิด “ฌินโกะก”ุ (Shinkoku 神国) ถ่ายทอดให้เดก็ๆ รับรู้ว่าญ่ีปุ่ นเป็นประเทศแหง่ปวง
เทพ  ต้องมีจกัรพรรดซิึง่ได้รับมอบหมายจากเทพสวรรค์ผู้ยิ่งใหญ่มาเป็นผู้คุ้มครอง  ผสมผสานกบั
แนวคิด “โคะกตุะอิ” (Kokutaikannen 国体観念) หรือการรวมชาตเิป็นหนึง่เดียว  สิ่งหนึง่ท่ีถกู
น ามาใช้ประกอบสร้างแนวคิดดงักล่าวคือ “เทศกาลเฉลิมฉลองครบรอบ 2,600 ปีจกัรพรรดิ
ศกัราช” (紀元 2600 年奉祝会)  ในค.ศ.1940 คือนบัตัง้แตปี่ท่ีจกัรพรรดจิิมมคุรองราชย์  เทศกาลท่ี
เป็นพิธีการตา่งๆ ในศาสนาชินโต  การแหแ่หนตามธรรมเนียมจดัขึน้ตามศาลเจ้าอยา่งยิ่งใหญ่
ตระการตา  ท าให้ชาวญ่ีปุ่ นเกิดความรู้สกึเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนั  และเคารพศรัทธาจกัรพรรดขิึน้
อีกในสมยัระหวา่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง 

การเลา่ต านานเทพใน โคะจิกิ ใหมใ่นฐานะประวตัศิาสตร์แหง่ชาต ิ เพ่ือเป็นเคร่ืองมือปลกุ
ใจให้ประชาชนรักชาติและเคารพจกัรพรรดพิอท่ีจะพลีชีพเพ่ือพระองค์ได้ในสมยัสงครามโลกครัง้ท่ี
สอง  สร้างภาพท่ีท าให้ต านานเทพญ่ีปุ่ นถกูตอ่ต้าน  แตจ่ากความพยายามของนกัวิชาการและ
นกัเขียนรุ่นใหมท่ี่จะแยกต านานเทพออกจากประวตัศิาสตร์ท่ีโยงไปยงัแนวคิดนิยมทหาร  ศตวรรษ
ท่ี 21 โคะจิกิ กลบัมาเป็นท่ีนิยมอีกครัง้ในฐานะเร่ืองเลา่หรือนิทาน  เม่ือท้องถ่ินตา่งๆ ท่ีปรากฏใน
ต านานน าความนิยมนีม้าประชาสมัพนัธ์จงัหวดัและแหล่งทอ่งเท่ียว โดยเฉพาะกิจกรรมตา่งๆ เพ่ือ
การเฉลิมฉลองครบรอบการเรียบเรียง โคะจิกิ 1300 ปีกระตุ้นความสนใจของประชาชนทัว่ประเทศ 
เกิดกระแสใสใ่จในท้องถ่ิน สร้างความสดใสแก่สงัคมชนบท  ปัจจยัส าคญัท่ีขาดไมไ่ด้คือความ
พยายามของคนในพืน้ท่ี  ท่ีอนรัุกษ์วฒันธรรมท้องถ่ินของตนไว้ได้เป็นอย่างดี  จากประเพณีใน

                                                   
232

 中西輝政、高森明勅(2012) 『神話がわかれば「日本人」がわかる 古事記は日本を強くする』、

徳間書店、pp.19-21. 
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เทศกาลท่ีมีตอ่เน่ืองมายาวนาน  และการนมสัการศาลเจ้าท่ียงัคงปฏิบตัเิสมอมา  ความเช่ือเร่ือง
เทพเจ้าและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาตจิงึนบัเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีตกทอดมาถึงคนรุ่นหลงั  
ต านานเทพญ่ีปุ่ นเป็นเหมือนสิ่งเช่ือมโยงจิตใจของผู้คนกบับ้านเกิดเมืองนอนของพวกเขา 

หากกลา่วถึงญ่ีปุ่ นในยคุปัจจบุนั  แม้วา่ในชว่งเศรษฐกิจเจริญเตบิโต  บ้านเมือง
เปล่ียนเป็นสงัคมเมือง  แตเ่นือ้แท้ของชาวญ่ีปุ่ นยงัมีแนวคิดท่ีผกูพนัลกึซึง้กบัธรรมชาต ิ แม้
โดยทัว่ไปอาจเห็นว่าคนรุ่นใหมไ่มมี่ความศรัทธาในการสกัการบชูาสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิมากนกั  แตก็่ยงัมี
งานประเพณีประจ าปี  หรือประกอบพิธีกรรมในศาลเจ้าตามความเช่ือแบบชินโตเพ่ือความสิริ
มงคลในโอกาสส าคญัๆ ของชีวิต  เทพท่ีเช่ือกนัวา่สถิตในศาลเจ้าชินโตแตล่ะแหง่มีความผกูพนักบั
ท้องถ่ินและธรรมชาตริอบตวั  มีเร่ืองราวเล่าขานเป็นต านานเทพและนิทานพืน้บ้าน  ศาลเจ้าชินโต
นบัเป็นสถานท่ีศกัดิส์ิทธ์ิประจ าแตล่ะท้องถ่ิน  การน าบตุรหลานไปขอพรท่ีศาลเจ้าในโอกาสพิเศษ  
การขอพรก่อนกิจกรรมส าคญัในชีวิตเชน่การสอบเข้ามหาวิทยาลยัหรือเดนิทางไกล  ในเทศกาล
หรือในแหลง่ทอ่งเท่ียวท่ีเน้นความส าคญัของเทพมกัมี “คะงรุะ” (神楽) ซึง่เป็นการแสดงถวายเทพ
ท่ีนบัเป็นมรดกทางวฒันธรรมของท้องถ่ินท่ีสืบทอดมายาวนาน 

ผู้วิจยัได้เดินทางลงพืน้ท่ีเพ่ือศกึษาในท้องถ่ินท่ีมีแหลง่ท่องเท่ียวท่ีเก่ียวกบัต านานเทพ
ญ่ีปุ่ น  พบวา่คนในพืน้ท่ีมีสว่นร่วมอย่างมากในการเผยแพร่ความรู้และความส าคญัของต านาน
เทพ  มีการรวมกลุม่มคัคเุทศน์อาสาสมคัรของจงัหวดัมิยะสะกิโดยรัฐบาลจงัหวดัได้จดัอบรมเป็น
ประจ า233  การเผยแพร่ข้อมลูแหลง่ทอ่งเท่ียวทางอินเทอร์เน็ต  หนงัสือนิทานภาพส าหรับเดก็ท่ีศาล
เจ้าชินโตจดัพิมพ์แจกเม่ือเด็กๆ มาท าพิธีอวยพรอายคุรบ 3-5-7 ปี  ในแหลง่ท่องเท่ียวเองก็มีป้าย
เลา่ต านานเทพตัง้ไว้ด้วย  ท าให้ชาวญ่ีปุ่ นเองได้รู้เร่ืองราวในต านานท่ีเลา่ขานมาแตโ่บราณของ
ท้องถ่ิน  เกิดความสนกุในการทอ่งเท่ียวยิ่งขึน้  การเดนิทางไปนมสัการศาลเจ้าหรือร่วมงาน
เทศกาลซึง่เป็นประเพณีท่ีท ากนัมานานของคนในท้องถ่ินเร่ิมแพร่หลายสูค่นในท้องถ่ินอ่ืน  กลา่วได้
วา่การน าต านานเทพญ่ีปุ่ นมาใช้ในด้านสง่เสริมการท่องเท่ียวในศตวรรษท่ี 21  โดยเฉพาะการจดั
กิจกรรมเก่ียวกบัการเฉลิมฉลองโคะจิกิครบรอบ 1300 ปี (ค.ศ.2012)  มีสว่นอยา่งมากท่ีท าให้เกิด
กระแสนิยมต านานเทพขึน้ 
 

                                                   
233 ข้อมลูการจดัอบรมมคัคเุทศน์อาสา  มีการรับสมคัรและประชาสมัพนัธ์การอบรมผ่านทางเว็ปไซต์ของจงัหวดัมิยะสะกิ
http://www.kanko-miyazaki.jp/ (สืบค้นเมื่อวนัท่ี 1 ธนัวาคม 2014) 

http://www.kanko-miyazaki.jp/
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ภาพใบปลิวประชาสัมพันธ์สถานที่ท่องเที่ยวในจังหวัดนาระ   
แสดงความสมัพนัธ์ของต านานเทพ ประวตัิศาสตร์กบัศาลเจ้าและแหลง่ทอ่งเท่ียวธรรมชาต ิ(2012) 

 

 
 

ภาพส่วนหน่ึงของใบปลิวประชาสัมพันธ์สถานท่ีท่องเที่ยวในเขตทะกะชิโฮะ  
จ.มิยะสะกิ (高千穂)  (2012) 

 
 
5.5  โคะจิกิ ในความหลากหลาย 

 
5.5.1  “โคะจิกิโมะโนะงะตะริของผม” ผลงานของอะโตดะ  ทะกะฌิ 

ส านกัพิมพ์กะกเุก็นพบัลิชชิง  ตีพิมพ์นิตยสาร “CARTA” ฉบบัพิเศษ เดือนม.ค.2012 
(「カルタ」（CARTA）歴史群像 1月号別冊 2012年新春号、学研パブリッシング)  เป็น
ฉบบัร่วมเฉลิมฉลองในโอกาสครบรอบการเรียบเรียงโคะจิกิ 1300 ปี  ในนิตยสารฉบบันีมี้หนงัสือ
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เลม่เล็กเร่ือง “โคะจิกิโมะโนะงะตะริของผม” (『私の古事記物語』) แทรกไว้ในตวัเลม่  ระบผุู้
จดัพิมพ์วา่ “Gakken Shinsho EXTRA” หรือหมายถึงหนงัสือวิชาการขนาดย่อมฉบบัพิเศษท่ีออก
โดยส านกัพิมพ์กะกเุก็น  ผู้ เขียนคืออะโตดะ  ทะกะฌิ (Atouda Takashi 阿刀田高) นกัเขียนผู้
สร้างสรรค์ผลงานท่ีหลากหลาย  ทัง้บทความ  เร่ืองสัน้และนวนิยาย  เขายงัเคยได้รับรางวลั
นกัเขียนตา่งๆ  และเคยด ารงต าแหนง่ประธานสมาคมนกัเขียนด้วย 
 
ตาราง 5.5 เปรียบเทียบ“โคะจิกิโมะโนะงะตะริของผม” ของอะโตดะ  ทะกะฌิกับ โคะจิกิ 

โคะจิกิโมะโนะงะตะริของผม โคะจิก ิ หมายเหตุ 
1 ก าเนิดโอยะฌิมะ(เกาะใหญ่ทัง้แปด)  
การให้ก าเนิดดินแดนและการพรากจากอนั
แสนเศร้าของอิสะนะกิ อิสะนะม ิ

ก าเนดิแผน่ดิน 
เทพอิสะนะกิ อิสะนะม ิ

 

2 มุ่งสู่ถ า้อะเมะโนะอวิะยะ  การทะเลาะ
กนัระหวา่งพี่น้อง  เทพอะมะเตะระซุกบั
เทพซุซะโนะโอะ 
 

เทพอะมะเตะระซุ เทพซุ
ซะโนะโอะ 
 

เลา่ตัง้แตเ่ทพอิสะนะกิเดินทาง
กลบัจากดินแดนแหง่ความตาย
และให้ก าเนิดเทพอะมะเตะระซุ 

3 ซุซะโนะโอะผู้กล้าและคกึคะนอง  ถกู
ขบัออกจากสวรรค์  ปราบงยูกัษ์ 

เทพซุซะโนะโอะ งยูกัษ์แปดหวั   

4 โอกุนินุฌิฟันฝ่าอุปสรรค  ช่วยกระตา่ย
ขาว  เดินทางไปยงัเมืองใต้พิภพของซุ
ซะโนะโอะ 

เทพโอกนุินฌิุ  

5 การเจรจาส่งมอบเมือง  เมื่อสวรรค์เห็น
ความรุ่งเรืองของโอกนุินฌิุ 

เทพโอกนุินฌิุ 
เทพอะเมะวะกะฮิโกะ 

เลา่เร่ืองเทพตวัเลก็ช่ือซกุนุะบิโกะ
นะท่ีมาชว่ยสร้างเมืองด้วย 

6 ประลองก าลังจนชนะ  ทะเกะมิกะสชิุล้ม
ทะเกะมินะกะตะได้อยา่งงา่ยดาย 

เทพทะเกะมิกะสชิุ 
เทพทะเกะมินะกะตะ 

เมื่อเทพอะเมะวะกะฮิโกะเสยีชีวติ
จึงต้องสง่เทพองค์อื่นมาเจรจา 

7 การเดนิทางไปยงัทะกะชิโฮะ  ฮิโกะ
โฮะโนะนินิงิลงมายงัพืน้แผน่ดิน 

เทพโอฌิโฮะมิม ิ
เทพนินิงิ 

การเลอืกแตง่งานกบัโคะโนะฮะนะ
ท าให้จกัรพรรดิมีอายขุยั  ไมเ่ป็น
อมตะเหมือนเทพ 

8 การต่อสู้ระหว่างทะเลกับภเูขา  ยะมะ
ซะชิบิโกะท าให้พ่ีชายสวามิภกัดิด้์วยพลงัของ
ลกูแก้ววิเศษ 

เทพโฮะโอะเดะมิ เทพอุ
กะยะฟกิุอะเอะส ุ

เทพสมบตัิแหง่ภเูขา (ยะมะซะชิ) 
เดินทางไปใต้บาดาลจนได้ครองคู่
กบัหญิงงาม ตอ่มาเอาชนะเทพ
สมบตัิแหง่ทะเล (อมุิซะชิ) ได้ 
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9 จิมมุมุ่งสู่ตะวนัออก  คะมยุะมะโตะอิ
วะเระบิโกะออกเดินทางเพื่อความร่มเย็นของ
อาณาจกัรใต้หล้า 

จกัรพรรดิจิมม ุ เลา่ก าเนิดของเทพอกุะยะฟุ
กิอะเอะส ุ และการเดินทางของ
เทพอิวะเระบิโกะซึง่ตอ่มาคือ
จกัรพรรดิจิมม ุ

10 ศึกสายโลหติ  ทะเกะนนุะกะวะมิมิ
สงัหารพี่ชายตา่งมารดาและปราบดาภิเศก
เป็นจกัรพรรด ิ

จกัรพรรดิจิมม ุ เทพทะงิฌิมิมิบตุรชายของ
จกัรพรรดิจิมมคุดิกบฏ  ทะเกะนุ
นะกะวะมิมิบตุรชายตา่งมารดาอกี
คนหนึง่จงึตอ่สู้จนเอาชนะได้ 

11 วีรกรรมของปวงเทพ  ฮะสกุนุิฌิ
ระฌิฌิ- ความกล้าหาญเกรียงไกรของ
จกัรพรรดิซจิุน 

จกัรพรรดิซุอเิสะ 
จกัรพรรดิอนัเนะอ ิ
จกัรพรรดิอิโตะก ุ
จกัรพรรดิโคโฌ 
จกัรพรรดิโคอนั 
จกัรพรรดิโคเระอ ิ
จกัรพรรดิโคเก็น 
จกัรพรรดิคะอกิะ 
จกัรพรรดิซจิุน 

รัชสมยัของจกัรพรรดซิุจิน ซึง่เป็น
จกัรพรรดิองค์ที่ 10 นบัจาก
จกัรพรรดิจิมม ุ

12 ระหว่างสามีกับพี่ชาย  ซะโฮะฮิเมะสญู
สิน้ในกองเพลงิเพื่อบตุรชาย 

จกัรพรรดิซุอิจิน 
 

ซะโฮะฮิเมะถกูพี่ชายบงัคบัให้ฆา่
จกัรพรรดิซุอจิินผู้ เป็นสามี  นาง
เข้าไปอยูใ่นท่ีพกัของพี่ชายขณะ
ตัง้ครรภ์  คลอดในไฟแล้วยอมพลี
ชีพตนแตข่อให้สามเีลีย้งดู
บตุรชายตอ่ไป 

13 การผจญภยัของยะมะโตะทะเกะรุ  
วีรบรุุษผู้ปราบเหลา่คนที่กระด้างกระเดื่องไป
ทัว่ทกุทิศ 

จกัรพรรดิเคะอิโก เลา่เร่ืองเจ้าชายโอซ(ุยะมะโตะ ทะ
เกะรุ) 

14 กลยุทธ์ของจกัรพรรดินี  โอะกินะงะตะ
ระฌิฮิเมะผู้บกุไปในทะเล 

จกัรพรรดิเซะอิม ุ
จกัรพรรดิชอูะอ ิ
จกัรพรรดิโอจิน 
 

มเหสขีองจกัพรรดิชอูะอิ (องค์ที่ 
14) หรือที่เรียกวา่พระนางจิงง ู 
บตุรชายคนที่ 2 ได้เป็นจกัรพรรดิ
โอจินตอ่มา 

15 ความขีห้ึงอนัน่ากลวั  ความรักอนั
วุน่วายของจกัรพรรดินินโตะก ุ

จกัรพรรดิโอจิน 
จกัรพรรดินินโตะก ุ

เร่ืองราวของพีช่ายน้องชายทีต้่อง
ขดัใจกนัเพราะผู้หญิงเป็นเหต ุ
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16 พี่น้องทัง้สี่  จกัรพรรดฮิงัเสะอิใช้ข้าหลวง
ฆา่พี่ชายในสายเลอืด 

จกัรพรรดิริช ู
จกัรพรรดิฮงัเสะอ ิ

บตุรชายทัง้สีข่องจกัรพรรดินินโตะ
ก ุ

17 แอบนัดพบน้องสาวที่รัก  เร่ืองราว
ความรักต้องห้ามระหวา่งพีช่ายและน้องสาว
ของคะรุ 

จกัรพรรดิอินเงียว
จกัรพรรดิองัโก 

เจ้าชายคะรุ  โอรสของจกัรพรรดิ
อินเงียวรักกบัน้องสาวร่วมบดิา
มารดาเดยีวกนั  ท าให้มี
ผู้สนบัสนนุพ่ีชายช่ืออินะโฮะเป็น
จกัรพรรด ิ

18 เก่งทัง้รบและบทกวี  จกัรพรรดิยเูรียกุ
แตง่กลอนให้หญิงสาวเพื่อสร้างความสนิท
สนม 

จกัรพรรดิยเูรียก ุ
จกัรพรรดิเซะอิเนะอ ิ
จกัรพรรดิเก็นโส 
จกัรพรรดินิงเง็น 

ความเก่งกล้าและเป็นนกัรักของ
จกัรพรรดิยเูรียก ุ
จบที่จกัรพรรดินิงเง็น (องค์ที่ 24) 

 จกัรพรรดิอินโสจนถึง
จกัรพรรดิซุอิโกะ 

ระบวุา่ใน โคะจิกิ จะเลา่ถึง
จกัรพรรดิซุอิโกะ (องค์ที่ 33) 

 
 “โคะจิกิโมะโนะงะตะริของผม” ของอะโตดะนีเ้ลา่ โคะจิกิ ทัง้สามภาคด้วยส านวนภาษา
ปัจจบุนัเหมือนเลา่นิทาน  ท าให้อา่นง่ายและสนกุโดยมีเนือ้หาส าคญัของ โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิอยู่
ครบถ้วน  อะโตดะไมไ่ด้ใช้ภาษายกยอ่งเหมือนซุสกิุ  มิเอะกิชิ  และไมไ่ด้ใสบ่ทกลอนครบตามท่ี
ปรากฏใน โคะจิกิ เหมือนฟกุนุะงะ  ทะเกะฮิโกะ (ระบไุว้ในบทท่ี 4)  แตเ่ล่า โคะจิกิ ในส านวนของ
เขาเอง  มีใสก่ลอนบ้างหากมีความส าคญักบัเนือ้หาหลกั  เชน่  กลอนท่ีจกัรพรรดยิเูรียกแุตง่เพ่ือ
เกีย้วสาวในตอนท่ี 18 เป็นต้น  อะโตดะเรียกช่ือเทพทัง้หลายโดยใช้อกัษรคะตะกะนะตา่งจาก
ต้นฉบบั  หรือ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัอ่ืนๆ ท่ีเรียกช่ือเทพเป็นอกัษรคนัจิ  ท าให้อ่านง่ายและ
ผู้อา่นรู้สกึเป็นกนัเองกบัตวัละครในเร่ือง  อะโตดะกลา่วไว้ในท้ายตอนท่ี 10 ดงันี ้
 

 古事記のストーリーの紹介を少し離れて解読めいたことを述べるならば、こ

のあたりまでが物語性に富んだ白眉の部分、日本神話の中核と考えてよいだろ

う。イマジネーションに溢れ、ストーリー性も豊富で、読んでいても単純におも

しろい。が、これから先は、次第に歴史書の体裁を帯びるようになる。 
阿刀田高『私の古事記物語』学研新書 EXTRA、(2012) p.73. 

 
 หากจะใหวิ้คราะห์จากการอ่านใหลึ้กซ้ึงข้ึน  นอกจากการเล่าเร่ืองราวของ โคะจิกิ 
แลว้  อาจกล่าวไดว่้าเท่าทีเ่ล่ามาถึงตรงนี ้(ตอนที ่10 เร่ืองราวเก่ียวกบัโอรสของจกัรพรรดิ
จิมม)ุ  เป็นงานเขียนทีมี่ความเป็นเร่ืองเล่าหรือนิทานอย่างมาก  และเป็นแก่นส าคญัของ
ต านานเทพญี่ปุ่ นดว้ย  มีทัง้จินตนาการอนัล ้าลึก  เป่ียมไปดว้ยเร่ืองเล่าเข้มข้น  แค่อ่านไป



 

 

317 

เร่ือยๆ ก็สนกุแล้ว  แต่ตัง้แต่ตอนต่อไปนี ้ โคะจิกิ จะค่อยๆ มีแนวทางของต ารา
ประวติัศาสตร์มาเป็นกรอบมากข้ึน 

อะโตดะ  ทะกะฌิ(2012) “โคะจิกิโมะโนะงะตะริของผม”  
Gakken Shinsho EXTRA, หน้า 73 

 
 จากข้อความดงักลา่วท าให้เห็นวา่  อะโตดะมองวา่ “ความเป็นนิทาน” หรือ โมะโนะงะตะริ
เซะอิ (物語性) อยู่ท่ีสว่นแรกหรือต านานเทพใน โคะจิกิ อยา่งเห็นได้ชดั  แตห่ลงัจากรุ่นทายาทของ
จกัรพรรดจิิมมแุล้ว โคะจิกิ มีความเป็นหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์มากขึน้  แตไ่มว่า่จะมีกลิ่นอาย
ของนิทานหรือต าราประวตัศิาสตร์ก็นบัเป็น โคะจิกิ เลม่เดียวกนั  งานเขียนชิน้นี ้ แม้จะมีรูปเลม่
เหมือนพ็อกเก็ตบุ๊คทัว่ไป  แตก็่เป็นของแถมหรือสว่นประกอบหนึง่ของนิตยสารเพ่ือการทอ่งเท่ียว  
โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ือสง่เสริมกิจกรรมฉลองครบรอบการเรียบเรียงโคะจิกิ 1300 ปี  อะโตดะเขียน
เลา่ โคะจิกิ ใหมใ่นรูปแบบของนิทาน  เร่ืองเลา่ท่ีอา่นง่ายด้วยส านวนภาษาทนัสมยั  จากการตัง้ช่ือ
ตอนให้ดงึดดูความสนใจ  การเรียกเทพตา่งๆ ด้วยอกัษรอ่านง่ายและไมใ่สภ่าษายกยอ่งท่ีเข้าใจ
ยาก  การตดัเนือ้หาและช่ือเทพตา่งๆ ท่ีถือก าเนิดขึน้แตไ่มมี่บทบาทใดออกบ้าง  ท าให้ โคะจิกิ
โมะโนะงะตะริ ฉบบันีมี้ความกระชบัลงตวั  กลา่วได้วา่อะโตดะประสบความส าเร็จในการเลา่ทัง้
ต านานเทพและประวตัศิาสตร์เก่ียวกบัจกัรพรรดใิห้เป็นเร่ืองสนกุ  หนงัสือนีไ้มตี่พิมพ์จดัจ าหนา่ย
ทัว่ไป  จงึเป็นท่ีต้องการของนกัสะสมหนงัสือเก่า  กลายเป็นของหายากไปอย่างนา่เสียดาย 
 ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งสว่นหนึง่จากตอนแรกใน“โคะจิกิโมะโนะงะตะริของผม” เป็นตอนท่ี
เทพอิสะนะมิให้ก าเนิดเทพไฟแล้วต้องไปจตุยิงัดินแดนแหง่ความตาย 
 

やがて火の神を生んだとき、イザナミは陰部
ほ と

に大火傷を負い、それでもなお神々
を生み続けたが、ついにみまかってしまう。 

イザナキの嘆きは激しい。泣く泣く亡骸を出雲と伯耆
ほ う き

の国境にある比婆
ひ ば

山に葬っ
たが、怒りは収まらない。 
「こいつがわるいんだ！」 
剣を抜き、火の神の首をはねてしまう。 

(pp.13-14) 
 ในทีส่ดุเมื่อคลอดเทพแห่งไฟแลว้  อิสะนะมิก็ต้องบาดเจ็บจากไฟไหม้รุนแรงที่
อวยัวะเพศ  กระนัน้นางยงัใหก้ าเนิดเทพต่างๆ ต่อไป  จนกระทัง่ส้ินใจ 
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 เสียงคร ่าครวญของอิสะนะกินัน้โหยหวนนกั  เขาร้องไหก้ระซิกขณะน าซากศพ
ของนางไปฝังทีภู่เขาฮิบะซ่ึงตัง้อยู่ชายแดนระหว่างเมืองอิสโุมะกบัเมืองโฮกิ  แต่ความ
โกรธก็มิไดท้เุลาลง 
 “เป็นเพราะแกแท้ๆ  !” 
 เขาชกัดาบออกมา  ฟันคอเทพแห่งไฟขาดกระเด็น 

(หน้า 13-14) 
  

ในต้นฉบบั โคะจิกิ ระบคุ าพดูของเทพอิสะนะกิไว้วา่ “คิดไมถ่ึงเลยวา่ภรรยาอนัเป็นท่ีรัก
ของข้าต้องมาพลีชีพแลกกบับตุรคนหนึง่ของข้า” และร้องไห้ด้วยความโศกเศร้า  ซึง่ใน โคะจิกิ
โมะโนะงะตะริ ของซุสกิุ  มิเอะกิชิก็เขียนไว้ใกล้เคียงกนั  เม่ือเปรียบเทียบแล้วจะเห็นได้วา่ส านวน
ของอะโตดะมีความทนัสมยัสมจริง  ค าพดูท่ีแสดงความแค้นเคืองท่ีเทพอิสะนะกิมีตอ่ลกูวา่เป็น
ต้นเหตใุห้แมต่ายนัน้เป็นส านวนสมยัใหมท่ี่ใช้จริงในปัจจบุนั  หรือการอธิบายให้เห็นภาพชดัเจน
ด้วยลกัษณะคล้ายการเลา่การ์ตนู  เชน่ ร้องไห้กระซิก (泣く泣く) ฟันคอขาดกระเดน็ (首をはね

てしまう) ล้วนเป็นส านวนท่ีเรียกได้ว่า “ถกูใจวยัรุ่น” ท าให้ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบันีอ้า่นสนกุ
เหมาะกบัคนรุ่นใหมใ่นปัจจบุนั 
 กลา่วได้ว่าอะโตดะผลิตซ า้ โคะจิกิ โดยน าตอนส าคญัจากทัง้สามภาคมาแบง่เป็นตอน
เหมือนหนงัสือรวมนิทาน  โดยมีเนือ้หาส าคญัเหมือนฉบบัดัง้เดมิ  การท่ีเขาเรียกช่ือเทพด้วยอกัษร
คะตะกะนะอยา่งเป็นกนัเอง  หรือการท่ีเขาไมใ่ช้ภาษาโบราณหรือค ายกย่อง  ท าให้กลายเป็น
วรรณกรรมสมยัใหมท่ี่คนทกุเพศทกุวยัอา่นได้เพลิดเพลิน  เขาได้ระบช่ืุอสถานท่ีอ้างอิงได้กบั
สถานท่ีจริงเหมือนกบั โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ฉบบัของซุสกิุ  มิเอะกิชิ  ด้วยรูปเลม่พ็อกเก็ตบุ๊คซึง่
สามารถพกพาพร้อมกบัเดนิทางทอ่งเท่ียวในสถานท่ีเหล่านัน้  สมตามวตัถปุระสงค์ของการเป็น
หนงัสือท่ีแถมมากบันิตยสารสง่เสริมการทอ่งเท่ียว 
 
5.5.2  มิอรุะ  ซุเกะยกิุกบัโคะจิกิ 

มิอรุะ  ซุเกะยกิุ (Miura Sukeyuki 三浦佑之)  เป็นนกัวิจยัผู้ เช่ียวชาญด้านวรรณคดี
โบราณ ผลงานท่ีเก่ียวกบั โคะจิกิ ของเขามีมากมาย  ทัง้บทความวิชาการและการน าต้นฉบบัมา
เขียนใหมเ่ป็นฉบบัท่ีง่ายส าหรับคนทัว่ไปโดยให้ความส าคญักบัเนือ้หาต้นฉบบัเดมิ  สร้างความ
ประทบัใจให้นกัอา่นทัว่ไป  ลบภาพความยากของการอา่นวรรณคดีโบราณได้   
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มิอรุะ เคยบรรยายพิเศษเร่ือง “ต านานเทพมาจากไหน ความซ้อนทบัเป็นชัน้ของ
ประวตัิศาสตร์โบราณในโคะจิกิ” (2013)234 กลา่ววา่  “คนญ่ีปุ่ นมาจากหลากหลายแหลง่  
ผสมผสานชนเผา่ตา่งๆ จนเป็นคนญ่ีปุ่ นในปัจจบุนั  ในโคะจิกิ มีต านานจากหลายแหลง่รวบรวมไว้  
โดยเฉพาะวฒันธรรมแถบทะเลญ่ีปุ่ น (日本海文化圏) เชน่ต านานเทพอิสโุมะ  เม่ือยะมะโตะ
รวบรวมชนเผา่ตา่งๆ เข้าเป็นอาณาจกัร  วฒันธรรมจงึเกิดการผสมผสาน  โลกทศัน์ใน โคะจิกิ 
เก่ียวกบัดนิแดนใต้พิภพ ดนิแดนทะเล และดนิแดนบนสวรรค์ ซึง่เป็นแนวคดิของคนแถบทะเล  
สว่นเร่ืองวีรกรรมการรวบรวมดนิแดน ความเช่ือเก่ียวกบัพลงัลกึลบัเป็นแนวคิดคนฝ่ังตะวนัออก  
นอกจากนัน้ยงัมีการเลา่ต านานท่ีสนันิษฐานวา่ถ่ายทอดมาจากหมูเ่กาะเกาหลี(ทางทิศเหนือ)  และ
ข้ามทะเลมาจากทิศใต้  เกิดเป็นต านานเทพท่ีมีความหลากหลายเม่ือเล่าตอ่ในรูปแบบของ โคะจิกิ 
แล้ว  ก็สอดแทรกเร่ืองเลา่เก่ียวกบัการผจญภยัและอภินิหารซึง่เป็นรูปแบบของนิทานเข้าไปด้วย  
โคะจิกิจงึยงัคงได้รับความนิยมแพร่หลายจนถึงปัจจบุนั  ต านานเทพญ่ีปุ่ นนัน้ ไมไ่ด้มีเพียงหนึง่
เดียว” 235  มิอรุะยงัได้บรรยายพิเศษในรายการสารคดีของสถานีโทรทศัน์ NHK “วรรณกรรมลือช่ือ
ใน 100 นาที  ตอน โคะจิกิ- ประวตัิศาสตร์ไมไ่ด้มีเพียงหนึง่เดียว”236  เม่ือเดือนกนัยายน 2013  
ผู้ชมท่ีสนใจตดิตามผลงานของมิอรุะ  และช่ืนชอบ โคะจิกิ สว่นใหญ่กลา่ววา่อยากรู้ท่ีมาของชาว
ญ่ีปุ่ น  สนใจประวตัศิาสตร์  และต้องการศกึษาอตัลกัษณ์หรือความเป็นญ่ีปุ่ นในปัจจบุนั 

มิอรุะได้เขียนหนงัสือ “โคะจิกิฉบบัภาษาพดู”(『口語訳古事記』2002)  เป็นการแปล 
โคะจิกิ ฉบบัดัง้เดมิให้เป็นภาษาปัจจบุนัส าหรับบคุคลทัว่ไป  งานเขียนนีก้ล่าวกนัวา่มีความ
สมบรูณ์ทางวิชาการและเป็นท่ีนิยมทัง้ผู้อา่นทัว่ไปและนกัวิชาการท่ีสามารถน ามาใช้อ้างอิง
การศกึษา โคะจิกิ  กลวิธีการประพนัธ์นัน้มีความแปลกใหม ่ คือเขาใช้ภาษาท่ีชายชราพดู  เลา่เร่ือง
ต านานเทพใน โคะจิกิ ใหมใ่ห้ได้อรรถรสเหมือนฟังจากปากนกัเลา่เร่ือง  โดยคงเนือ้หาเหมือน
วรรณกรรมต้นฉบบั  ผลงานชิน้นีว้างจ าหนา่ยติดอนัดบัเบสต์เซลเลอร์ของญ่ีปุ่ นในค.ศ. 2002 และ
มีการตีพิมพ์เป็นครัง้ท่ี 22 ในค.ศ. 2006 กลา่วกนัว่า โคะจิกิ ฉบบันีจ้ดุประกายให้เกิดกระแสความ
นิยมโคะจิกิยคุใหม ่ หรือเรียกวา่ปรากฎการณ์ “โคะจิกิบมู”  หลงัจากนัน้ก็เกิดงานวิจยัและการน า 
โคะจิกิ มาเขียนใหมใ่ห้อา่นง่ายโดยนกัวิชาการจ านวนมาก  ข้อมลูจากห้องสมดุแหง่กรุงโตเกียว
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(Tokyo Metropolitan Library) ระบวุา่ ห้องสมดุได้คดัเลือกหนงัสือท่ีเก่ียวกบัต านานเทพท่ีตีพิมพ์
ระหวา่งค.ศ.2002-2012  เข้ามาให้บริการประชาชนทัว่ไปถึง 181 เร่ือง  ต านานเทพในปัจจบุนั
น าเสนอในรูปแบบและเนือ้หาท่ีเข้าใจง่าย  มีความทนัสมยัและเข้าถึงบคุคลทกุกลุม่  ทกุระดบัชัน้
การศกึษา  ไมใ่ชแ่ตเ่พียงเพื่อให้นกัวิชาการหรือนกัวรรณคดีท่ีศกึษาภาษาญ่ีปุ่ นโบราณอา่นอีก
ตอ่ไป  การน า โคะจิกิ มาเลา่ใหมแ่สดงให้เห็นถึงความพยายามของนกัวิจยัทัง้ด้านวรรณคดี  
ประวตัิศาสตร์และคตชินวิทยาสว่นหนึง่  ท่ีได้ถ่ายทอดให้คนทัว่ไปอา่นต านานเทพง่ายและสนกุ  
ท าให้กระแสความสนใจต านานและวรรณคดีโบราณเป็นท่ีนิยมขึน้ 

 “ทอ่งเท่ียวโคะจิกิ” (『古事記を旅する』2007) เป็นอีกผลงานหนึง่ท่ีมีช่ือเสียงของมิอรุะ 
ตีพิมพ์เป็นตอนๆ ในนิตยสารรายเดือนของส านกัพิมพ์บงุเกะอิฌนุจ ุ(『文芸春秋』2006) จากนัน้
ได้รวมเลม่โดยส านกัพิมพ์เดียวกนั  เป็นท่ีนิยมอยา่งมากจนมีการพิมพ์ใหมห่ลายครัง้และพิมพ์เป็น
หนงัสือเลม่เล็กแบบบงุโกะ  นอกจากคนทัว่ไปจะใช้อ่านเพ่ือเป็นคูมื่อในการเดินทางท่องเท่ียวได้
อยา่งสนกุขึน้แล้ว  รัฐบาลท้องถ่ินรวมถึงส่ือมวลชนทัง้นิตยสารและโทรทศัน์ยงัน ามาเป็นข้อมลู
อ้างอิงในส่ือประชาสมัพนัธ์แหลง่ทอ่งเท่ียวหรือบทความตา่งๆ ด้วย 

ปัจจบุนัมิอรุะยงัคงสร้างสรรค์ผลงานทัง้บทความวิชาการและการจดับรรยายพิเศษส าหรับ
บคุคลทัว่ไปในหวัข้อท่ีเก่ียวกบั โคะจิกิ  เขายงัเป็นผู้วิพากษ์และบรรณาธิการให้กบับทความและ
หนงัสือท่ีเก่ียวกบั โคะจิกิ จ านวนมาก  หนงัสือเร่ือง “เลา่ให้เดก็ฟัง  ต านานเทพของญ่ีปุ่ น” (『子ど

もに語る日本の神話』こぐま社、2013) ระบวุา่แปลโดยมิอรุะ ซุเกะยกิุ  เลา่ซ า้โดยอิบะระกิ 
เคะอิโกะ (三浦佑之：訳、茨木啓子：再話) ก็เป็นวรรณกรรมส าหรับเดก็เลม่หนึง่ท่ีได้รับความ
นิยม  บนค าโปรยหน้าปกหนงัสือเลม่นีก้ลา่วว่า “เรามาเล่าต านานเทพท่ีรับฟังได้อยา่งสนกุสนาน
ให้เดก็ๆ ฟังกนัเถอะ  โคะจิกิน่ี สนกุจงั  หนงัสือเลม่นีร้วมเร่ืองราวของเหลา่เทพท่ีมีทัง้ร้องไห้  
หวัเราะ  ผจญภยั  และความรัก รวม 10 เร่ือง  เชน่ ตอนอิสะนะกิกบัอิสะนะมิให้ก าเนิดแผน่ดนิ  
ตอนซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์แปดหวั  ตอนกระตา่ยขาวอินะบะ  ตอนอมุิซะชิฮิโกะกบัยะมะซะชิฮิ
โกะ  ตอนยะมะโตะทะเกะรุ ฯลฯ”  ลกัษณะรูปเลม่เป็นเล่มเล็กปกแข็ง  ตวัหนงัสือขนาดใหญ่และมี
ค าอ่านก ากบั  มีภาพประกอบ เหมือนวรรณกรรมส าหรับเดก็ทัว่ไป  แตจ่ากการน าเสนอทัง้ช่ือเร่ือง
และค าโปรยแสดงให้เห็นวา่หนงัสือเลม่นีไ้มไ่ด้จ ากดัเฉพาะผู้อา่นท่ีเป็นเด็กเทา่นัน้  แตค่าดหวงัวา่
ผู้ใหญ่จะใช้เลา่ให้เดก็ฟังด้วย  สอดคล้องกบักระแสความเปล่ียนแปลงของการอา่นวรรณกรรม
ส าหรับเดก็ในศตวรรษท่ี 21 คือมีกลุม่ผู้อา่นท่ีหลากหลายมากขึน้ 

มิอรุะให้สมัภาษณ์ตอ่นิตยสารปอุะ มกุ ฉบบัพิเศษ “ท่องเท่ียวประวตัิศาสตร์ โคะจิกิ” ออก
วนัท่ี 30 ก.ค.2013 (『ぷあ MOOK歴史めぐり旅「古事記」』2013年 7月 30日発行) หน้า 17 
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ความตอนหนึง่วา่ “แม้วา่ โคะจิกิ อาจถกูมองวา่เป็นต าราประวตัิศาสตร์  แตก็่ไมใ่ชห่นงัสือท่ีเขียน
ขึน้เพ่ือผู้ยดึครองหรือเพ่ือผู้ ท่ีรวบรวมประเทศเป็นหนึง่เดียวกนัเลย  โคะจิกิ ได้เขียนเลา่วา่ในอดีตมี
อาณาจกัรอ่ืนท่ีเคยรุ่งเรืองอยู่นอกเหนือจากอาณาจกัรในความปกครองของราชวงศ์จกัรพรรดมิา
ก่อนอยา่งไร  โคะจิกิ อาจเขียนขึน้เพ่ือถ่ายทอดเร่ืองเลา่ให้คนกลุม่เล็กๆ กลุม่หนึง่ในสงัคมได้รับรู้  
และเป็นเอกสารท่ีเหลือตกทอดมาถึงปัจจบุนัโดยในยคุท่ีมีการเรียบเรียงขึน้อาจไมเ่คยมีใครน าไป
เผยแพร่สูส่าธารณะเลยก็เป็นได้  โคะจิกิ ท าให้เห็นอีกด้านหนึง่ของประวตัิศาสตร์ซึง่น่าสนใจ  และ
ยงัอา่นได้อยา่งอิสระ  คาดว่าคงมีการค้นพบใหม่ๆ ในวงการโบราณคดีและการวิจยัท่ีเช่ือมโยงกบั 
โคะจิกิ ตอ่ไปอีกมาก”  เร่ืองเลา่ท่ีอยูใ่น โคะจิกิ นัน้มีทัง้ความรัก การฆา่ การแสดงอารมณ์ท่ี
หลากหลาย บางครัง้ยงัเลา่เร่ืองจกัรพรรดใินอดีตแบบนิทานท่ีแสดงให้เห็นทัง้ข้อดีและข้อเสีย  โคะ
จิกิ จงึเปรียบเหมือนส่ือเพ่ือความบนัเทิงมากกวา่ นิฮนโฌะกิ ท่ีเป็นต าราประวตัศิาสตร์  มิอรุะใน
ฐานะนกัวิชาการได้ใช้ความเช่ียวชาญการอา่นวรรณคดีโบราณของเขาสร้างสรรค์งานเขียนใหมท่ า
ให้ โคะจิกิ เข้าใจง่ายและได้อรรถรส  เขายงัเผยแพร่ความสนกุของเร่ืองราวในต านานเทพของ โคะ
จิกิ ในส่ือสาธารณะตา่งๆ ทัง้การจดับรรยายพิเศษ  นิตยสารและโทรทศัน์  เขายินดีและตอบรับการ
สมัภาษณ์จากผู้สนใจในหลากหลายวงการ  แม้แตผู่้วิจยัซึ่งเป็นนกัศกึษาชาวตา่งชาติยงัได้มี
โอกาสเข้าเย่ียม  พดูคยุและได้รับทราบเกร็ดความรู้มากมาย  ผู้วิจยัเช่ือว่ามิอรุะ  ซุเกะยกิุเป็นผู้น า
คนส าคญัท่ีท าให้เกิดความนิยม โคะจิกิ แพร่หลายในยคุปัจจบุนั 
 
5.5.3  โคะจิกิ ฉบบัการ์ตนูลายเส้นปากกาของโคโนะ ฟมุิโยะ 

 โคะจิกิฉบบัการ์ตนูนัน้มีตีพิมพ์มากมาย  ท่ีเป็นท่ีกลา่วถึงอยา่งมากคือผลงานของโคโนะ ฟุ
มโิยะ (Kōno Fumiyo こうの史代) คือ “ลายเส้นปากกาลกูล่ืนโคะจิกิ 1-3”(『ぼおるぺん古事記

1-3』平凡社、2012) เฉพาะเลม่ 1 พิมพ์ครัง้แรกพ.ค.2012  ได้รับการตอบรับจากผู้อ่านอย่างดี
ขนาดท่ีมีการพิมพ์ครัง้ท่ี 3 ในเดือนส.ค.ปีเดียวกนั  ลกัษณะพิเศษของโคะจิกิฉบบันีคื้อนกัเขียนน า
เนือ้ความท่ีเป็นภาษาโบราณจากโคะจิกิฉบบัดัง้เดมิมาใส่ในภาพการ์ตนูท่ีวาดเป็นลายเส้น
ปากกาลกูล่ืน  ผู้อ่านสามารถอา่นได้เข้าใจแม้ไมมี่การแปลเป็นภาษาปัจจบุนัหรือแตง่เตมิเสริม
ค าพดูใหมใ่ดๆ  
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ภาพส่วนหน่ึงและค าโปรยหน้าปกของ “ลายเส้นปากกาลูกล่ืนโคะจิกิ”  

ผลงานของโคโนะ ฟมุิโยะ (こうの史代『ぼおるぺん古事記 1-3』平凡社、2012) 

 
 ค าโฆษณาโดยส านกัพิมพ์กลา่ววา่ “น่ีคือผลงานชิน้ลา่สดุของโคโนะ ฟมุิโยะ  นา่รักน่าชงั
อยา่งนา่ประหลาดใจ  มีทัง้เร่ืองราวท่ีเป็นอิสระเสรี  เร่ืองราวท่ีโหดร้ายทารุณ  เร่ืองราวท่ีเอาแตใ่จ
ตวัเอง  ต านานเทพท่ีเก่าแก่ท่ีสดุของญ่ีปุ่ น  โคะจิกิกลบัมาอีกครัง้แบบเร่ืองเลา่ด้วยภาพ（絵物

語）”  โคโนะเองก็กลา่ววา่ “ฉนัอยากท าโคะจิกิให้เป็นภาพมานานแล้ว  ตวัละครทกุตวัล้วนมีเสนห์่  
เร่ืองราวนัน้นา่ประทบัใจอยูแ่ล้ว  การได้อ่านต้นฉบบัภาษาโบราณประกอบด้วยก็ยิ่งสนกุ” 
 ผู้วิจยัขอยกตวัอยา่งบางสว่นของหนงัสือเลม่นี ้ ตอนเทพอิสะนะกิเดนิทางกลบัมาจากโลก
แหง่ความตาย  แล้วลงแชน่ า้เพ่ือท าพิธีมิโซะงิ  หรือการช าระล้างมลทิน  ท าให้เกิดเทพตา่งๆ ขึน้
มากมาย  สดุท้ายได้ให้ก าเนิดเทพผู้ยิ่งใหญ่สามองค์จากการล้างตาและจมกู  ได้แก่เทพอะมะเตะ
ระซุ (ดวงอาทิตย์) เทพท์ซุกโุยะมิ (ดวงจนัทร์) และเทพซุซะโนะโอะ (พาย)ุ 
 

 
(หน้า 72-73) 
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 โคโนะ ฟมุิโยะวาดภาพด้วยปากกาลกูล่ืนเป็นลายเส้นท่ีละเอียดสวยงาม  ค าบรรยายใน
รูปจะน าต้นฉบบัท่ีเป็นภาษาโบราณมาประกอบภาพ  ช่ือเทพจะใสไ่ว้ในกรอบส่ีเหล่ียม  ลกัษณะ
เชน่นีท้ าให้ผู้อา่นสนกุสนานไปกบัภาพท่ีเลา่เร่ืองราวได้เองโดยไมต้่องมีความรู้ภาษาโบราณ  ภาพ
ของเทพแตล่ะองค์แม้จะเป็นตวัละครท่ีปรากฏเพียงครัง้เดียวในเร่ืองยงัมีลกัษณะท่ีโดดเดน่เฉพาะ
ตวัอยา่งชดัเจน  เชน่เทพช่ือท่ีมีค าวา่ “วะตะท์ซุมิ” (綿津見)รวมอยูด้่วยจะมีความหมายถึงเทพท่ี
เก่ียวพนักบัทะเลหรือน า้  ลกัษณะท่ีเธอวาดจงึเป็นเหมือนสตัว์ประหลาดในน า้  หน้าตาคล้ายปลา    
หรือเทพอ่ืนท่ีช่ือมีความเก่ียวพนักบัความเช่ือท่ีคนญ่ีปุ่ นนบัถือตามศาสนาชินโต  ก็จะวาดให้ส่ือถึง
ความหมายนัน้  เชน่ เทพท่ีช่ือมีค าวา่ “ท์ซุท์ซุ” (筒) ซึง่หมายถึงดาวท่ีชาวประมงมองเป็น
สญัลกัษณ์เพ่ือชว่ยบอกทิศทางในการเดนิเรือ  เธอจะวาดให้ถือปลาดาวอยู ่ กลา่วได้ว่าโคโนะได้
น าภาษาโบราณมา “เลน่” กบัการวาดภาพการ์ตนูของเธอ  ท าให้นอกจากจะอา่น โคะจิกิ จากภาพ
ได้สนกุแล้ว  ยงัได้รับเกร็ดความรู้ทางภาษาด้วย 
 หนงัสือเลม่นีเ้ป็นการเลา่ซ า้ โคะจิกิ แนวใหมท่ี่ไมเ่คยมีใครท ามาก่อน  คือการน าต้นฉบบั
ดัง้เดมิมาเป็นส่วนประกอบของภาพ  โดยภาพลายเส้นเป็นตวัเลา่เร่ือง  โคโนะสร้างตวัละครเทพ
ทัง้หลายให้มีลกัษณะเป็นมนษุย์  และยงัมีลกัษณะท่ีแตกตา่งมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั  เชน่อะมะเตะ
ระซุเป็นผู้หญิงร่างท้วม ตวัเล็ก  หน้ากลม  ดแูจม่ใสใจดี  ซุซะโนะโอะตวัใหญ่ มีหนวดเครารุงรัง ขน
ดก ขีโ้วยวาย เป็นต้น 

(หน้า 76-77) 
 

 ท่ีนา่สนใจคือโคโนะได้สอดแทรกแนวคดิไว้ในแตล่ะภาพอยา่งลกึซึง้  เชน่ภาพในหน้า 76-
77 นี ้ เป็นภาพของดนิแดนทัง้สามคือทะกะอะมะโนะฮะระ (หรือสวรรค์)  อะฌิฮะระนะกะซุกนุิ 
(หรือโลกบนดนิ) และโลกใต้พิภพ  โลกบนดนินัน้เป็นไร่นาและต้นไม้ แสดงธรรมชาติอนังดงาม  
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บนภาพนีมี้ปากกาวางอยูห่นึ่งแทง่  บนด้ามปากกาเขียนว่า “สู้นะ โตโฮะก”ุ (がんばろう東北) ซึง่
แสดงวา่เธอให้ก าลงัใจชาวโตโฮะกหุรือบริเวณตะวนัออกเฉียงเหนือของญ่ีปุ่ น  ท่ีประสบภยัพิบตัิ
จากแผน่ดินไหวและสนึามิอยา่งรุนแรงในค.ศ. 2011  ภาพนีข้องเธอนา่จะส่ือถึงความเป็น
ธรรมชาตขิองโลกท่ีแม้จะเกิดเหตเุภทภยัใด  โลกก็สามารถกลบัมาสวยงามได้อีกครัง้  
ความสมัพนัธ์ระหวา่งมนษุย์กบัธรรมชาตเิป็นสิ่งท่ีอยู่คูก่นัตลอดเวลา 
 โคโนะ ฟมุิโยะ เป็นนกัวาดการ์ตนูชาวฮิโรชิมะ  เกิดในค.ศ. 1968 เธอได้สร้างสรรค์ผลงาน
ประเภทการ์ตนูเลม่ไว้มากมาย  หลายเร่ืองท่ีได้ส่ือแนวคิดท่ีเธอไมเ่ห็นด้วยตอ่สงครามและการใช้
พลงังานนิวเคลียร์  โดยการแฝงอยูใ่นบทพดูของตวัละครหรือภาพของเธอ 
 
5.5.4  โคะจิกิ ฉบบัอ่ืนๆ 

 หนงัสือเร่ือง “โคะจิกิแสนสนกุ” (『たのしい古事記』角川文庫, 2000) เขียนโดยอะโต
ดะ  ทะกะฌิ (Atōda Takashi 阿刀田高) ตีพิมพ์ครัง้ท่ี 17 ในค.ศ.2008 เป็นการเลา่ โคะจิกิ ใหม่
ในรูปแบบของเร่ืองสัน้  มีค าอธิบายประกอบท่ีน าสถานการณ์ปัจจบุนัมาเปรียบเปรย  ภาษาท่ีใช้
เป็นบทสนทนาทัว่ไปในชีวิตประจ าวนั  ท าให้อา่นง่ายได้อรรถรส  ผู้วิจยัขอยกตวัอย่างตอนท่ีเทพอิ
สะนะกิเดนิทางไปหาภรรยาท่ีดนิแดนแหง่ความตายแล้วแอบจดุไฟมองทัง้ท่ีนางสัง่ไมใ่ห้มอง 

イザナギの命は待って、待って、待ち続けたが、周囲はただ暗く静まっているだ
け、いっこうに変化がない。 
とうとう我慢しきれず宮殿の中へ足を踏み入れた。もちろん、中へ進んでも真っ
暗闇。 
イザナギの命は髪にさした櫛を取り、櫛の歯の一つをかいて小さな火をともして
足を進めた。 
すると...なにかが横たわっている。イザナミの命だ。体中にうじ虫が湧き、ゴ
ロゴロと気味のわるい音をたてている。さらによく見れば頭に、胸に、腹に、陰
部に、手足に、都合八匹の醜い魔物がへばりついている。 
「ひどい！」 
イザナギの命はおそれおののいて逃げ出したが、 
「あなた！私の恥ずかしい姿を見ましたね」 
イザナミの命の悲痛な声が聞こえ、バタバタバタと黄泉の国の醜い魔女たちが追
いかけて来た。 
「えいっ！」 
イザナギの命は黒いつる草の髪飾りを解いて、うしろに投げつけた。髪飾りはた
ちまち山葡萄のつるとなり、実をつける。魔女たちがそれをむさぼり食う間にド
ンドン、ドンドン逃げのびたが、気がつくと、また魔女たちが追って来る、迫っ
てくる。 
「えいっ！」 
今度は竹の櫛を取って葉をへし折って投げ捨てた。みるみる筍となって道を塞
ぐ。魔女たちが齧りつき、ムシャムシャと食らう間にイザナギの命はさらに逃げ
道を急いだ。 
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イザナミの命は、 
－－魔女たちは頼りにならないわ－－ 
と察し... 

阿刀田高(2000)『たのしい古事記』 

角川文庫, pp.18-19 

 
 เทพอิสะนะกิรอแล้วรอเล่า  รอบกายก็มีแต่ความมืดและเงียบสงดั  ไม่มีส่ิงใด
เปลีย่นแปลง  เขารอจนทนไม่ไหว  หยิบหวีออกมาหกัซ่ีหน่ึงจุดไฟ  แลว้ก้าวเข้าไปดา้นใน 
 ทนัใดนัน้...มีบางอย่างนอนเหยียดยาวอยู่บนพืน้  เทพอิสะนะมินัน่เอง  ทัว่ร่างมี
หนอนชอนไชออกมา  ส่งเสียงโครกครากน่าขยะแขยง  เมื่อมองดูดีๆ จะเห็นปีศาจน่า
เกลียดเกาะอยู่ทีห่วั  อก  ท้อง  อวยัวะเพศ  และแขนขาของนางอยู่ถึง 8 ตวั 
 “ทเุรศทีส่ดุ!” 
 อิสะนะกิรีบหนีออกไปดว้ยความหวาดกลวั 
 “คณุนี่! เห็นร่างทีน่่าอายของฉนัแลว้ใช่มัย้” 
 ไดยิ้นเสียงร้องคร ่าครวญอย่างเจ็บปวดของอิสะนะมิ  ขณะทีมี่หมู่ปีศาจหญิงน่า
เกลียดของดินแดนโยะมิไล่ตามมาติดๆ 
 “เอา้ !”  อิสะนะกิดึงเถาวลัย์สีด าที่ประดบัผมอยู่ออกมาแลว้เหวีย่งออกไป  
กลายเป็นองุ่นป่า  ออกช่อสะพร่ัง  ปีศาจหญิงหยดุกินองุ่นง่วนอยู่  เขาว่ิงหนีต่อไป  เมื่อ
รู้ตวัอีกทีปีศาจก็ยงัตามมา ใกลเ้ข้ามาแลว้ 

 “เอา้ !” คราวนีเ้ขาโยนซ่ีของหวีไม้ไผ่ออกไป  กลายเป็นหน่อไม้ผดุข้ึนมาขวางทาง  
เหล่าปีศาจกดักินหน่อไม้อย่างตะกละตะกราม  ระหว่างนัน้เขารีบว่ิงหนีต่อไป 
 อิสะนะมิคิดว่า  คงจะไวใ้จหมู่ปีศาจหญิงต่อไปไม่ไดแ้ล้ว... 

หน้า 18-19  “Tanoshii Kojiki” Kadogawa,2008 

 จะเห็นได้วา่ลกัษณะการใช้ภาษาเป็นแบบสมยัใหม ่ ภรรยาเรียกสามีวา่ “อะนะตะ” (คณุ)  
การอทุานเวลาโยนของหรือจะออกก าลงัวา่ “Eit!” (えいっ！) ฯลฯ ท าให้ โคะจิกิ ฉบบันีเ้ป็นเร่ือง
อา่นท่ีทนัสมยั 

 หนงัสือชดุ “สนกุจนนอนไมห่ลบั กบัโคะจิกิ” (『眠れないほど面白い古事記』) โดย ยุ
ระ ยะโยะอิ(Yura Yayoi 由良 弥生) เป็นหนงัสือพ็อกเก็ตบุ๊คท่ีอ่านง่าย  เป็นท่ีนิยมโดยท า
ยอดขายเฉล่ียทัง้ชดุเกิน 1,100,000 เลม่เม่ือเดือน ต.ค.2013237  ส านกัพิมพ์มิคะซะ (三笠書房) 

                                                   
237 ข้อมลูจากค าโปรยหน้าปกหนงัสือ『眠れないほど面白い古事記』、王様文庫、2013、表紙. 
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เจ้าของลิขสิทธ์ิยงัน ามาพิมพ์จ าหนา่ยในรูปแบบของ e-book และตดิอนัดบัหนึง่ในสิบหนงัสืออีบุ๊ค
ขายดีของโอซะมะบนุโกะ(王様文庫) ในค.ศ. 2012 และติดอนัดบัอีบุ๊คท่ีอา่นทางโทรศพัท์มือถือ
อนัดบั10 ในเดือนก.ย.ค.ศ. 2013 238  ค าวิจารณ์จากผู้อ่านส่วนใหญ่ให้ความเห็นวา่เดมิเคยมี
ภาพพจน์วา่วรรณคดีโบราณซึง่ใช้ภาษาเก่านัน้ยาก  แตเ่ม่ือได้อ่านฉบบัอา่นง่ายนีแ้ล้วรู้สกึวา่โคะจิ
กิสนกุกว่าท่ีเคยคิด 

 หนงัสืออา่นเก่ียวกบัต านานเทพญ่ีปุ่ น  ท่ีมีลกัษณะท่ีโดดเดน่คล้ายคลงึกนัสองเลม่คือ  
“ต านานเทพของญ่ีปุ่ นท่ีไมมี่สอนในหนงัสือเรียน (เพ่ือแม่กบัลกู)” (『母と子におくる 教科書

が教えない日本の神話』,1998) ของอิสโุมะอิ  อะกิ (Izumo Aki 出雲井晶,1998) กบั “ต านาน
เทพของญ่ีปุ่ น  เลา่ขานจากพอ่แมสู่ล่กู”( 『親から子へ語り継ぎたい日本の神話』) ของอิโต 
โทะฌิคะส ุ(Itō Toshikazu 伊東利和, 2009) จากช่ือหนงัสือของหนงัสือสองเลม่นีแ้สดงให้เห็น
แนวคิดวา่  ต านานเทพเป็นสิ่งท่ีคนรุ่นพอ่แม่น ามาถ่ายทอดตอ่คนรุ่นตอ่ไป  โคะจิกิ ในยคุใหมนี่เ้ป็น
เร่ืองเลา่ท่ีอ่านได้ทกุเพศทกุวยั  และเป็นสิ่งท่ีผู้ใหญ่อยากสนบัสนนุให้เดก็ๆ ได้รู้จกั  การใช้ค าวา่ 
“ต านานเทพ” (神話) แทนการใช้ช่ือวรรณกรรม “โคะจิกิ” ก็เป็นการน าเสนอเร่ืองเลา่ท่ีไมย่ดึติดกบั
ความเป็นวรรณคดีโบราณของ โคะจิกิ  ซึง่แตกตา่งจาก โคะจิกิ ท่ีน าเสนอในหนงัสือเรียน  ท่ีระบุ
อยา่งชดัเจนวา่เป็นการเล่าต านานเทพใน โคะจิกิ ด้วยวตัถปุระสงค์ให้นกัเรียนรู้จกัวรรณคดีและ
วฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ น  ลกัษณะการเขียนหนงัสือสองเลม่นีต้า่งใช้ค าศพัท์และส านวนท่ี
ทนัสมยัแฝงอารมณ์ขนั  ท าให้อา่นง่ายและสนกุ  ผู้ เป็นพ่อแมอ่า่นในฐานะหนงัสือส าหรับผู้ใหญ่ก็
ได้  หรือจะให้เด็กๆ อา่นเองก็ได้  ดงัตวับทท่ีขอยกมาตอ่ไปนี  ้

                                                   
238 ส ารวจและจดัอนัดบัโดย http://k-tai.impress.co.jp/docs/ranking/galapagos_ranking/20130924_616541.html 
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出雲井 晶(1998)『母と子におくる 教科書が教えない日本の神話』 

産経新聞ニュースサービス,pp.18-19 

 
เทพอะเมะโนะมินะกะนฌิุมอบหอกอะเมะโนะนโุฮะโกะใหเ้ทพอิสะนะกิ  ปลายหอกที่มี
ดา้มจบัยาวมากนัน้เป็นมีดคมสองดา้นส่องประกายวิบวบั  เป็นหอกวิเศษทีเ่ข้าใจจิตใจ
ของเทพสวรรค์ 
  “แลว้ช่วยกนัดีๆ นะ” 
  “ครับ  ผมจะพยายามสร้างเมืองทีดี่ใหไ้ด ้ ลาก่อนครับ” 
 เมื่อบอกลาบรรดาเทพสวรรค์แลว้  เมฆทีอิ่สะนะกิและอิสะนะมิเหยียบอยู่ก็ขยบั
ออก  ลอยไปกลางทอ้งฟ้าพร้อมกบัส่องแสงสีทอง  ทนัใดนัน้เมฆสีด าก็แผ่กระจายอยู่
เบือ้งหนา้ราวกบันกขนาดใหญ่กางปีกออกกัน้  เมื่อมองดีๆ จะเห็นว่าเมฆด าคืบคลานมา
จะกลืนกินเทพทัง้สอง  อิสะนะกิจึงแทงหอกเข้าไปทีเ่มฆด าด้านหน้า  แล้วแกว่งหอกหมนุ 
  “เฟ้ียว...” 
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 ลูกศรลมทีเ่กิดจากปลายหอกลอยเข้าไปในเมฆด า  หลงัจากหลบหลีกเมฆแลว้  
ทอ้งฟ้าก็แจ่มใสเป็นสีน ้าเงิน  เกิดสะพานโคง้พาดจากสวรรค์ลงไปยงัโลกดา้นล่าง 
  “โอโ้ฮ  สะพานข้ามสวรรค์นี่” 
  “สีต่างๆ 7 สี ส่องประกายงดงามจริงๆ” 
 อิสะนะกิจูงมืออิสะนะมิ  แล้วเดินข้ามสะพาน  ปีนข้ึนไปบนยอดแล้วมองลงมา  
ดา้นล่างของสะพานสีเหมือนน ้านม 

อิสโุมะอิ  อะกิ “ต านานเทพของญ่ีปุ่ น 
ท่ีไมมี่สอนในหนงัสือเรียน (เพ่ือแมก่บัลกู)” หน้า 18-19 

 

  
 

伊東利和（2009）『親から子へ語り継ぎたい日本の神話』 

幻冬舎ルネッサンス,pp.7-8 
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วนัหน่ึง  อิสะนะกิกบัอิสะนะมิเดินบนสะพานข้ามสวรรค์ (สายรุ้ง) พลางมองลง
ไปทีโ่ลกเบื้องล่าง  แต่ก็ไม่เห็นอะไรนอกจากหมอกควนัสีเหมือนน ้านมปกคลมุอยู่เต็ม 
อิสะนะกิจึงหยิบหอกช่ืออะเมะโนะนโุบะโกะ (อาวธุชนิดหน่ึงมีดา้มยาว  ส่วนปลายเป็น
มีดคม) แทงเข้าไปในหมอก  และไดรู้้ว่าดา้นล่างเป็นทะเล  อิสะนะกิกวนหอกในน ้าทะเล  
เมื่อดึงหอกข้ึนน ้าเค็มก็หยดลงจากปลายหอก  ส่วนทีห่ยดน ้าตกลงไปกระทบนัน้เกิดเสียง 
“โกโร  โกโร...” ดงัไพเราะ  มองไปก็เห็นเป็นเกาะแก่งแข็งตวัเป็นก้อนข้ึนมา 
 “โอโ้ฮ  เป็นเกาะแลว้”  อิสะนะกิส่งเสียง 
 “จริงดว้ย  มนัมีเสียงโกโระโกโระ  ใหเ้กาะนีชื้่อ “เกาะโอะโนะโกะโระ” ก็แลว้กนั”  
อิสะนะมิจดัการตัง้ชื่อเกาะเสียเลย 
อิสะนะกิเป็นคนใช้หอกสร้างเกาะข้ึน แต่อิสะนะมิที่ดูอยู่ข้างๆ กลบัตัง้ชื่อเกาะ  เขาออกจะ
เคืองนิดหน่อย  แต่ก็ท าใจเย็นพดูว่า “เราไปทีเ่กาะนัน้กนัเถอะ” 

อิโต โทะฌิคะส ุ 
“ต านานเทพของญ่ีปุ่ น  เลา่ขานจากพอ่แมสู่ล่กู” หน้า 7-8 

 

 ข้อความตอนเดียวกนัท่ียกมาจากงานเขียนสองเลม่มีความคล้ายคลงึกนัคือการใช้ภาษา
แบบบทสนทนาปัจจบุนั  ภาษาท่ีนิยมในวรรณกรรมส าหรับเดก็เช่น ส านวน “ส่องประกายวิบวบั” 
“หมอกควนัสีเหมือนน า้นม” “เสียงกวนดงัโกโระโกโระ” เสียงหอกพุง่ดงั “เฟีย้ว”  ค าอทุาน “โอ้โฮ” 
ท าให้เกิดจินตนาการภาพของฉากนัน้ๆ  เดก็ๆ จะเกิดความสนกุในการอา่น  กลวิธีประพนัธ์แบบนี ้
มีความทนัสมยัและส่ือถึงผู้คนในปัจจบุนั  ความคาดหวงัของผู้ เขียนท่ีต้องการให้การอ่านสร้าง
ความสมัพนัธ์อนัดีระหว่างครอบครัวก็สะท้อนสภาพสงัคมครอบครัวเล็กในปัจจบุนั  แต่
ความสมัพนัธ์ระดบัเล็กๆ นีมี้ความส าคญัในการพฒันาเยาวชนให้เป็นผู้ใหญ่ท่ีมีความสขุในสงัคม
ท่ีขาดความมัน่คงในปัจจบุนั 

นกัเขียนรุ่นใหมท่ี่เกิดในตระกลูของเชือ้พระวงศ์จกัรพรรดิเมจิคนหนึง่ช่ือทะเกะดะ  ท์ซุเนะ
ยะซุ (Takeda Tsuneyasu 竹田恒泰)  เคยเขียนหนงัสือเร่ือง “ท าไมญ่ีปุ่ นถึงเป็นประเทศท่ีทัว่โลก
นิยม”(『日本はなぜ世界でいちばん人気があるのか』PHP新書,2010) ส านกัพิมพ์ PHP ขาย
ดีถึง 3 แสนเลม่ซึง่เป็นระดบัเบสต์เซลเลอร์  และเขียนหนงัสือประเภทฮาวทหูรือแนวคดิในการท า
ธรุกิจ  โดยงานเขียนของเขามกัเน้นความส าคญัของ “ความเป็นญ่ีปุ่ น” “ชาวญ่ีปุ่ นผู้ยิ่งใหญ่”  ทะ
เกะดะเรียนจบสายกฎหมาย  สนใจประวตัิศาสตร์และรัฐธรรมนญู  เขาเคยเป็นอาจารย์พิเศษของ
มหาวิทยาลยัเคโอ  เป็นท่ีรู้จกัในสงัคมด้วยความเป็นนกัเขียนเชือ้พระวงศ์วยัหนุม่ไฟแรงและมกั
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น าเสนอตนเองในส่ือตา่งๆ เสมอ  ค.ศ.1012 ทะเกะดะเขียนหนงัสือเร่ือง “โคะจิกิ ฉบบัภาษา
ปัจจบุนั” (『現代語古事記』2012)  และได้จดัโครงการ “โคะจิกิ 1300 ปี”239  สนบัสนนุให้วาง 
โคะจิกิ ในโรงแรมทัว่ประเทศ  ด้วยเห็นความส าคญัของ โคะจิกิ และหว่งใยท่ีเด็กรุ่นใหมจ่ะไมรู้่จกั
ต านานเทพญ่ีปุ่ น  ประกอบกบัสงัเกตว่าโรงแรมในตา่งประเทศมีคมัภีร์ไบเบิล้วางประจ าห้องพกั  
เขาให้สมัภาษณ์กบัผู้ ส่ือข่าวของส านกัพิมพ์กะกเุก็นพบัลิชชิง  เม่ือเดือนต.ค.2011 ตีพิมพ์ใน
นิตยสาร “CARTA” ฉบบัพิเศษ เดือนม.ค.2012 วา่ “ส าหรับคนทีอ่่านโคะจิกิเป็นคร้ังแรกจะรู้สึกว่า
มนัยาก  ผมจึงแนะน าว่าเมื่อเจอชื่อเทพยาวๆ จ านวนมากจะท าใหรู้้สึกยากและไม่อยากอ่านต่อ 
ในหนงัสือนีผ้มใส่ชื่อเทพเป็นอกัษรคะตะกะนะทัง้หมด  และเขียนแนะน าไวว่้าเมื่อเจอชื่อเทพยากๆ 
ซ่ึงมกัปรากฏอยู่คร้ังเดียวให้ลืมมนัเสีย จะท าให้อ่านง่ายข้ึน”  เขายงักลา่วถึงกระแสความนิยมโคะ
จิกิวา่ “ระยะนีมี้กระแสการตัง้ค าถามว่า ญี่ปุ่ นคืออะไร  เจาะลึกหาทีม่าของชนชาติญี่ปุ่ น  ท าใหมี้
หนงัสือทีเ่ก่ียวข้องกบัการพยายามท าความเข้าใจกบัญ่ีปุ่ นตีพิมพ์มากมาย  ผมคิดว่าแทนทีจ่ะไป
อ่านหนงัสือเหล่านัน้  อ่านโคะจิกิจะดีกว่า  ในโคะจิกิเล่มเดียวจะสะท้อนใหเ้ห็นค่านิยม 3 ประการ
ของชาวญ่ีปุ่ นคือ ทศันคติทีมี่ต่อธรรมชาติ (自然観)  แนวคิดเร่ืองการเกิดและความตาย (死生観)  
มมุมองทางประวติัศาสตร์ (歴史観) การอ่าน โคะจิกิ จะท าใหเ้ห็นว่าตัง้แต่สมยัโบราณ  ชาวญี่ปุ่ น
ใหค้วามส าคญักบัการปรับใหอ้ยู่ร่วมกนัได ้ ระหว่างคนกบัคน  ประเทศกบัประเทศ  และมนษุย์
กบัธรรมชาติ ...(ย่อ)... ผู้อ่านจะอ่าน โคะจิกิ อย่างไรก็ข้ึนอยู่กบัความสนใจของเขาว่ามีดา้นใด  
แต่เมื่อเกิดความสนใจต านานแลว้  นอกจากอ่านแลว้น่าจะเดินทางไปเยือนดินแดนในต านานเทพ  
จะไดส้มัผสักบับรรยากาศจริง  ประสบการณ์ดงักล่าวจะท าใหเ้ข้าใจโคะจิกิไดลึ้กซ้ึงและรวดเร็ว  
เหมือนเร่ืองราวของจกัรพรรดิ  หากไดมี้โอกาสเข้าร่วมงานพิธีในราชส านกัทีเ่ปิดใหบ้คุคลภายนอก
เข้าร่วมแลว้  จะเข้าใจแตกต่างแค่อ่านเท่านัน้”240  อยา่งไรก็ตาม  ทะเกะดะไมใ่ชน่กัวิจยั
ผู้ เช่ียวชาญด้านวรรณคดีโบราณหรือประวตัศิาสตร์  เขาน า โคะจิกิมาเขียนใหมอี่กครัง้  ในชว่งท่ีมี
กระแสโคะจิกิบมู  โคะจิกิฉบบัอา่นง่ายของเขาไมไ่ด้ผา่นการศกึษาวิจยัต้นฉบบัอยา่งถ่ีถ้วนเหมือน
นกัวิชาการด้าน โคะจิกิ ท่ีมีช่ือเสียงอย่างมิอรุะ หรือโคโนะฌิ  เขามีแนวคดิอนรัุกษ์นิยมและสว่น

                                                   
239

 สืบค้นจากเวบ็ไซต์ห้องวิจยัของทะเกะดะ  ท์ซุเนะยะซุ http://www.takedaken.org/ (1 กมุภาพนัธ์ 2015) เป็นการรวมตวั
กนัของกลุม่คนท่ีชอบและติดตามผลงานของทะเกะดะ  และมีโครงการใหญ่คือการรวบรวมเงินทนุเพื่อใช้ในการสนบัสนนุให้
วางหนงัสือ โคะจิกิ ฉบบัท่ีทะเกะดะเป็นผู้ เขียนไว้ในห้องพกัของโรงแรมทัว่ประเทศญ่ีปุ่ น  ในค.ศ.2013 โครงการนีไ้ด้รวมรวม
ทนุจากสมาชิกและผู้มีจิตศรัทธา  เพื่อจดัสง่ โคะจิกิ ให้87 โรงแรม รวมจ านวน 10,000 เลม่ ใน 28 จงัหวดั  และอีก 3,000 เลม่
ได้สง่มอบให้โรงเรียนแล้ว  บนหน้าเวป็ไซต์นีย้งัมีการประกาศรับสมคัรโรงแรมท่ีสนใจจะรับ โคะจิกิ ไปวาง  และผู้ ท่ีจะ
สนบัสนนุให้มีการแจกโคะจิกิอีกในรอบหน้า 
240 「カルタ」（CARTA）歴史群像 1 月号別冊 2012 年新春号、学研パブリッシング、pp.70-72. 

http://www.takedaken.org/
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หนึง่ใช้ความเป็นเชือ้พระวงศ์สร้างช่ือเสียงให้ตนเองด้วยการปรากฏตวัในโทรทศัน์ในฐานะนกัเขียน
รุ่นใหม ่

นกัวิชาการผู้ศกึษาเก่ียวกบั โคะจิกิ และต านานเทพมาเป็นเวลายาวนานคนหนึง่ช่ือ อเุอะ
ดะ มะซะอะกิ (上田正昭) เขาเร่ิมอา่นโคะจิกิ จากการอ่านบทวิจยัท่ีถกูรัฐสัง่ระงบัการตีพิมพ์  
ขณะนัน้เขาเรียนชัน้ม.ต้น ค.ศ.1941 มีการจดังานเฉลิมฉลองการเร่ิมต้นจกัรพรรดริาชครบ 2600 ปี
อยา่งยิ่งใหญ่  แตข่ณะนัน้ก็มีขา่วคดีท์ซุดะ โซกิชิเขียนหนงัสือชดุ “งานวิจยัใหมเ่ก่ียวกบัโคะจิกิและ
นิฮนโฌะกิ” “งานวิจยัเก่ียวกบัประวตัศิาสตร์ยคุแหง่เทพ” “งานวิจยัเก่ียวกบัประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ น
สมยัโบราณ” “แนวคิดและสงัคมสมยัญ่ีปุ่ นโบราณ” ( 『古事記及び日本書紀の研究』『神代史

の研究』『日本上代史研究』『上代日本の社会及思想』1940) แล้วถกูโจมตีว่าหมิ่นพระบรม
เดชานภุาพ  เพราะเป็นงานวิจยัท่ีแสดงความไมเ่ช่ือถือเก่ียวกบัต านานเทพ  และกลา่ววา่จกัรพรรดิ
จิมมจุนถึงจกัรพรรดอิงค์ท่ี 8 ของญ่ีปุ่ นไมมี่ตวัตนจริง  อเุอะดะกลา่วว่า “เม่ืออา่นงานวิจยัของท์ซุ
ดะจะเห็นได้วา่ โคะจิกิ ในงานวิจยักบั โคะจิกิ ท่ีอยูใ่นหนงัสือเรียนนัน้แตกตา่งกนัโดยสิน้เชิง” อเุอะ
ดะยงักลา่วถึงการวิจยั โคะจิกิ  ควบคูไ่ปกบัประวตัิศาสตร์วฒันธรรมสมยัโบราณว่า “หากจะคิด
เร่ืองวฒันธรรมโบราณแล้ว  ต้องน าเร่ืองเก่ียวกบัศาสนา ต านานเทพ การแสดง งานเทศกาลมา
ประกอบการค้นคว้าด้วย  ยงัมีนกัวิชาการจ านวนมากท่ีมามองเพียงด้านการเมืองหรือเศรษฐกิจ
แล้วพยายามหาค าตอบกบัประวตัศิาสตร์สมยัโบราณอยู”่  

ด้านความส าคญัของ โคะจิกิ  อเุอะดะกลา่วไว้ในนิตยสารเกะอิจท์ุซุฌินโช ฉบบัพิเศษ
ฉลองครบรอบการพิมพ์ 750 ฉบบั เดือนมิ.ย.2012 ในหวัข้อ “โคะจิกิ: ตามหาทิวทศัน์ดัง้เดมิของ
ญ่ีปุ่ น” (芸術新潮 2012年 6月号創刊 750号記念大特集「古事記 日本の原風景を求め

て」) 241 วา่ “ผมคิดวา่เพราะเรามี โคะจิกิ จงึสามารถเห็นภาพของวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีชดัเจนได้  
นิฮนโฌะกิเขียนด้วยวิธีการแบบต าราจีน  แตโ่คะจิกิใช้ค าพดูท่ีเป็นภาษาแบบญ่ีปุ่ นโบราณ  สมยั
สงครามมีการน าค าวา่ “จิตวิญญาณยะมะโตะ” (大和魂)มาใช้กนัใหญ่  แตจ่ริงๆ แล้วค านีป้รากฏ
ครัง้แรกใน “เก็นจิโมะโนะงะตะริ” (源氏物語、乙女の巻「才を本としてこそ、大和魂の世に

用ひらる、方も、強う侍らめ」) หมายถึงการศกึษาและความสามารถในการตดัสินใจของชาว
ญ่ีปุ่ น  ความรู้ด้านอกัษรจีนเป็นหนทางท่ีชาวญ่ีปุ่ นจะใช้ภมูิปัญญาให้เกิดประโยชน์  ถ้าเราไมมี่ 
โคะจิกิ จะไมรู้่วา่ภาษาแบบยะมะโตะเป็นอยา่งไร  และไมเ่ข้าใจต านานเทพโบราณด้วย  ผมคดิวา่ 

                                                   
241 梅原猛と上田正昭との対談、『芸術新潮』2012年 6月号創刊 750号記念大特集「古事記 日本の

原風景を求めて」pp.20-24. 
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โคะจิกิ เป็นต าราท่ีควรอา่นเม่ือชาวญ่ีปุ่ นจะท าความเข้าใจกบัประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมญ่ีปุ่ น  
อยากให้โอกาสครบรอบ 1300 ปีนีมี้คนอา่น โคะจิกิมากขึน้” 

 นิตยสารเกะอิจท์ุซุฌินโชฉบบัพิเศษดงักลา่ว  ได้สมัภาษณ์นกัวิชาการผู้ มีช่ือเสียงและ
ได้รับการยอมรับในวงการวิจยัต านานเทพและ โคะจิกิ มานานอีกคนหนึง่ได้แก่ อเุมะฮะระ  ทะ
เกะฌิ(梅原猛) เขาศกึษาปรัชญาตะวนัตก แตม่าสนใจ โคะจิกิ หลงัจากอายเุลย 40 แล้ว  เขารู้สึก
วา่ปรัชญาตะวนัตกไมไ่ด้ชว่ยแก้ปัญหาในปัจจบุนัได้  จงึคิดวา่ต้องศกึษาให้เข้าใจวฒันธรรมญ่ีปุ่ น
ให้ลกึซึง้  อเุมะฮะระเร่ิมศกึษาจากศาสนาพทุธ  หลงัจากนัน้ก็ซาบซึง้ในสิ่งก่อสร้างตา่งๆ จนมาถึง 
โคะจิกิ นิฮนโฌะกิ และมนัโยฌู  ขณะท่ีเขาก าลงัแปล โคะจิกิ เป็นฉบบัภาษาปัจจบุนัอยูก็่ได้รับการ
ทาบทามจากคณะละครคาบกิุของอิชิกะวะ เอ็นโนะซุเกะ  ท าให้ได้เขียนบทละครเร่ือง “ยะมะโตะ
ทะเกะรุ” ส าหรับการแสดงซูเปอร์คาบกิุ  อเุมะฮะระกลา่วถึงการวิจยั โคะจิกิ ว่า “เมื่อก่อนนกัวิจยั
ประวติัศาสตร์จะยึดแนวคิดของท์ซุดะเป็นหลกั  คือเชื่อว่าต านานเทพอิสโุมะเป็นเพียงเร่ืองแต่ง 
(fiction) จนกระทัง่ช่วง 30 ปีมานีมี้การขุดพบโบราณวตัถจุ านวนมาก  มีแนวโนม้ว่าอิสโุมะก็เป็น
อาณาจกัรทีป่กครองดว้ยกษัตริย์แห่งหน่ึง  หลงัอาย ุ80 แลว้ผมเองยงัต้องแก้ไขส่ิงทีเ่คยกล่าวไป
อยู่”  เขายงัได้แสดงทศันะเก่ียวกบั โคะจิกิ ในปัจจบุนัไว้ว่า “ผมไดก้ลบัมาอ่านต านานเทพกรีกและ
ยูดาอีกคร้ัง  แล้วก็ย่ิงเห็นว่าต านานเทพของญี่ปุ่ นนัน้ยอดเยีย่ม  ต านานเทพในโคะจิกิมีทัง้ความโร
แมนติก มีเมล็ดพนัธุ์ของสนัติภาพไหลอยู่ในต านานแต่ละตอน  อาจจะเพราะญี่ปุ่ นเป็นประเทศ
เกาะ  เติบโตมาโดยปรองดองกนั  พระราชด ารัสของจกัรพรรดิในวนัทีสงครามยติุก็สะทอ้น
ความรู้สึกหวงัในความสงบ  เราไม่ควรท าให ้โคะจิกิ กลายเป็นต านานเทพแห่งชาติทีเ่ป็นแนวคิด
ชาตินิยมอีกเลย” 
 จากบทสนทนานีใ้นนิตยสารนี ้ สะท้อนให้เห็นแนวคิดท่ีคล้ายคลงึกนัของนกัวิชาการ
อาวโุสทัง้สอง  ท่ีได้น าเสนอผลงานวิจยัและงานเขียนท่ีมีประโยชน์ในการศกึษา โคะจิกิ มากมาย
มาตลอดหลายสิบปี  ทัง้สองเห็นความส าคญัของ โคะจิกิ วา่มีความเป็นวรรณคดีล า้คา่  มีภาษา
แบบญ่ีปุ่ นดัง้เดมิท่ีท าให้เข้าใจประวตัิศาสตร์ทางวฒันธรรมของชาวญ่ีปุ่ นโบราณ  ชาวญ่ีปุ่ นใน
ปัจจบุนัก็ควรศกึษาจากการอา่น โคะจิกิ  การเลา่ซ า้หรือการถ่ายทอดตอ่จากคนรุ่นเก่าสูค่นรุ่นใหม่
โดยไมเ่บี่ยงเบนเนือ้หาของต านานเทพเดมิก็ส าคญั  เน่ืองจากใน โคะจิกิ เป็นเร่ืองราวการ
ปรองดองกนัระหวา่งชนเผา่  การน าโคะจิกิมาใช้ด้วยวตัถปุระสงค์ทางการเมืองหรือปลกุใจให้พลี
ชีพเพ่ือจกัรพรรดใินสมยัสงครามนัน้ไมถ่กูต้อง 

 



 

 

333 

5.5.5 โคะจิกิ ท่ีใช้ในการแสดง 

 การแสดงถวายเทพท่ีเรียกว่า “คะงรุะ” ท่ีน าต านานเทพในโคะจิกิมาเลน่เป็นละครมี
มากมาย  นิยมแสดงตามศาลเจ้าชินโต  หรือในงานเทศกาลตา่งๆ  คณะแสดงท่ีมีช่ือเสียง เชน่ อิวะ
มิคะงรุะ (石見神楽)242 คณะคะงรุะจ านวนมากในจงัหวดัมิยะสะกิ (宮崎の神楽)243  นิยมเลน่ตอน
เทพซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์  ตอนเทพอะมะเตะระซุเข้าถ า้  สมาคมวิจยัคะงรุะ(Kagura NPO) 
กลา่ววา่ “ค าวา่คะงรุะมีรากศพัท์มาจาก 神座(Kamikura) หรือหมายถึงสถานท่ีสถิตของเทพเจ้า  
เป็นการจดังานร่ืนเริงและการแสดงถวายเทพเพ่ือความเป็นสิริมงคล  เชือ้เชิญให้เทพมาร่วมสนกุ
ด้วยกนั  กลา่วกนัวา่ท่ีมาของคะงรุะคือต านานตอนท่ีเทพอซุุเมะร่ายร าเพ่ือเชิญให้เทพอะมะเตะ
ระซุออกมาจากถ า้  ซึง่เป็นต านานส าคญัตอนหนึง่ของ โคะจิกิ  คะงรุะประเภทหนึง่เรียกวา่ คะมิ
โยะคะงรุะ (神代神楽) หมายถึงการแสดงคะงรุะท่ีน าฉากท่ีปรากฏในต านานเทพญ่ีปุ่ นมาเป็นสว่น
หนึง่ของการแสดง  เดมิเคยเลน่ตามศาลเจ้าของท้องถ่ินตา่งๆ แพร่หลายในช่วงสมยัเอโดะ  มีการ
พฒันาเป็นการแสดงคาบกิุและละครโนในยคุตอ่มา”244  การแสดงคะงรุะสามารถหาชมได้บอ่ยใน
เทศกาลตา่งๆ หรือในแหลง่ท่องเท่ียว  การแสดงใช้ดนตรีประเภทกลองและขลุย่  บรรเลงจงัหวะ
สนกุสนาน  การร่ายร ามีเคร่ืองแตง่กายและฉากประกอบท่ีดงึดดูใจ  เวทีมกัประกอบขึน้ง่ายๆ หรือ
ใช้สว่นหนึง่ของห้องเส่ือขนาดใหญ่ในศาลเจ้า  หรือบางครัง้แสดงในลานกลางแจ้ง  ผู้ชมนัง่ท่ีพืน้
หรืออาจมีเก้าอีใ้ห้ยืมส าหรับผู้สงูอาย ุ มีความเป็นท้องถ่ินพืน้บ้านท่ีคนทัว่ไปเข้าถึงได้  เนือ้เร่ืองท่ี
น ามาใช้แสดงจะเป็นต านานเทพท่ีคุ้นเคยกนัดี  เป็นท่ีช่ืนชอบของคนทกุเพศทกุวยั  โดยเฉพาะ
เดก็ๆ จะชมการแสดงได้อย่างสนกุสนาน  บางครัง้นกัแสดงจะชวนผู้ชมออกมามีสว่นร่วมด้วย  เชน่ 
การขอให้เด็กออกมาหิว้ถงัเหล้าเพ่ือเอาไปมอมงยูกัษ์  แตง่ยูกัษ์ออกมาขู่ท าให้เดก็ต้องวิ่งหนี  
ลกัษณะการเข้าไปมีสว่นร่วมในการแสดงเพิ่มความสนกุประทบัใจให้กบัเด็กๆ เสมอ 

 

 

 

                                                   
242

 ข้อมลูแปลจากเว็ปไซต์แนะน าอิวะมิคะงรุะ  ของสมาคมสง่เสริมการท่องเท่ียวเมืองฮะมะดะ (浜田市観光協会)  

http://iwamikagura.jp/modules/iwamikagura_db/content0002.html (สืบค้นเมื่อม.ค.2015) 
243

 ข้อมลูแปลจากเว็ปไซต์แนะน าจงัหวดัมิยะสะกิ http://www.pmiyazaki.com/db/kagura.htm (สืบค้นเมื่อม.ค.2015) 
244

 ข้อมลูแปลจากเว็ปไซต์เผยแพร่ข้อมลูของสมาคมวิจยัคะงรุะ (神楽研究協会) 

http://kagura.or.jp/greeting/description/ (สืบค้นเมื่อม.ค.2015) 

http://iwamikagura.jp/modules/iwamikagura_db/content0002.html
http://www.pmiyazaki.com/db/kagura.htm
http://kagura.or.jp/greeting/description/


 

 

334 

ภาพการแสดงคะงุระ  ตอนเทพซุซะโนะโอะปราบงูยักษ์ 

 
ภาพจาก Iwami Art Center จ.ฌิมะเนะ(http://www.grandtoit.jp/theater/event/2013/11/post-136.html) 

 

การแสดงละครคาบกิุ  เป็นการแสดงสดบนเวทีรูปแบบละครเพลงของญ่ีปุ่ นดัง้เดมิ  
นกัแสดงชายล้วนทัง้หมด  มีทัง้การร้องและร่ายร า  เป็นศิลปะการแสดงท่ีมีประวตัิศาสตร์ยาวนาน  
พฒันาและถ่ายทอดมาตัง้แตศ่ตวรรษท่ี 16  ในปัจจบุนัการแสดงคาบกิุมีความทนัสมยัขึน้  ด้วย
เทคนิคพิเศษของการแสดงละครเวทียคุใหม ่ การใช้แสดงสีเสียงท่ีดงึดูดใจ  เรียกว่า “Super 
Kabuki”( スーパー歌舞伎) แสดงคาบกิุโดยใสด่นตรีและเนือ้ร้องท่ีเป็นภาษาสมยัใหม่  เพิ่มเทค
นิกพิเศษเชน่ ฉากท่ีอลงัการผสมส่ือท่ีเป็นของจริงอย่างน า้หรือไฟ  การใช้ลวดสลิงโหนตวันกัแสดง
ให้ลอยได้  การใช้หิมะ ฝน คล่ืนลมทะเลท่ีสร้างบรรยากาศได้สมจริงประกอบการแสดง  ซูเปอร์คา
บกิุเร่ืองแรกเป็นการริเร่ิมโดย อิชิกะวะ เอ็นโนะซุเกะ รุ่นท่ี 3 (市川 猿之助) ในค.ศ.1986 ใน
ผลงานช่ือ “ยะมะโตะทะเกะรุ” (ヤマトタケル) บทละครเขียนโดยนกัวิชาการช่ืออเุมะฮะระ ทะ
เกะฌิ (Umehara Takeshi 梅原 猛)  ซูเปอร์คาบกิุเร่ืองนีไ้ด้รับความนิยมอย่างมาก  จนน ามา
สร้างใหมใ่นค.ศ. 1995 และ 1998 จดัเป็นผลงานท่ีมีการผลิตซ า้อยา่งตอ่เน่ือง 

ยะมะโตะ ทะเกะรุ เป็นเร่ืองราวตอนหนึง่ในต านานเทพ  ปรากฏในทัง้โคะจิกิและนิฮนโฌะ
กิ  (ช่ือนีเ้ขียนด้วยอกัษร倭建命 ในโคะจิกิ และ日本武尊 ในนิฮนโฌะกิ) ตามต านานเลา่วา่เขา
เป็นพระโอรสของจกัรพรรดเิกะอิโก (景行天皇, องค์ท่ี 12)  เป็นเร่ืองการผจญภยัของวีรบรุุษผู้กล้า
หาญท่ีต้องเดนิทางไกลไปสู้รบกบัศตัรูตา่งเมือง  และต้องพบกบัจดุจบระหว่างทางกลบั  ร่างของ
เขากลายเป็นหงส์ขาวบนิกลบัสูบ้่านเกิดเมืองนอน  เร่ืองราวของยะมะโตะทะเกะรุใน โคะจิกิและ
นิฮนโฌะกิ มีหลายประเด็นท่ีแตกตา่งกนั  เชน่ ในโคะจิกิ เขาเป็นคนฆา่พ่ีชายจนโดนขบัไลไ่ปรบ  
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เขาไมอ่ยากเดนิทางไปรบเลยแตจ่ าใจต้องไป  ในขณะท่ีเขาจะตายก็คิดถึงบ้านเกิดเมืองนอน  คน
รักและดาบ  แตใ่น นิฮนโฌะกิ เขาไมไ่ด้ฆา่พ่ีชาย  และเป็นวีรบรุุษผู้กล้าท่ีต้องการไปรบเพ่ือ
จกัรพรรด ิ ฮะระดะ  มิโนะรุ (原田実、2008) กลา่วในบทความเร่ือง “ค้นหาโลกของ Sub-culture 
ในเร่ืองเลา่ปวงเทพญ่ีปุ่ น” ความตอนหนึง่วา่ “ยะมะโตะทะเกะรุคบัแค้นใจท่ีพ่อสัง่ให้ไปรบ  ถึงกบั
เปรยออกมาวา่พอ่ต้องการให้ข้าไปตายหรือ  ความเป็นผู้กล้าท่ีเข้มแข็งตอ่สู้กบัศตัรูชนะมาตลอด
ผสมกบัความรู้สกึออ่นไหวท่ีต้องการได้รับการยอมรับจากพอ่  น่าจะท าให้คนญ่ีปุ่ นสมยัใหมรู้่สกึ
ร่วมและเกิดความซาบซึง้ประทบัใจ  ย้อนระลึกถึงเหตกุารณ์ท่ีญ่ีปุ่ นเข้าสูส่งครามโลกครัง้ท่ีสอง  
ทหารผู้กล้าจ านวนมากต้องร่วมรบด้วยความรู้สกึอ่อนไหวท่ีต้องเก็บซอ่นไว้  คนญ่ีปุ่ นสมยัใหมจ่ะ
รักยะมะโตะทะเกะรุในโคะจิกิ  ไมใ่ชย่ะมะโตะทะเกะรุในนิฮนโฌะกิ”245  เร่ืองราวของยะมะโตะทะ
เกะรุถกูผลิตซ า้บอ่ยครัง้  ปรากฏเป็นตวัเอกของภาพยนตร์เร่ือง “ก าเนิดญ่ีปุ่ นหรือ นิฮนตนัโจ” (
『日本誕生』1959) แสดงโดยมิฟเุนะ โตะฌิโร (三船 敏郎,1920-1997) ดารารูปหลอ่เจ้า
บทบาทท่ีมีช่ือเสียงของญ่ีปุ่ น เขารับบทเป็นทัง้ยะมะโตะทะเกะรุและซุซะโนะโอะ  ซุซะโนะโอะ
ปรากฎในฉากเร่ืองเลา่จากอดีตท่ียะมะโตะทะเกะรุร าลกึขึน้  ท าให้เกิดก าลงัใจในการตอ่สู้กบัชีวิต  
ดาบท่ียะมะโตะทะเกะรุใช้ตอ่สู้ คือดาบคซุะนะงิโนะท์ซุรุงิ (草薙剣) ท่ีซุซะโนะโอะได้มาจากหางงู
ยกัษ์  จะเห็นได้วา่มีความเช่ือมโยงกนัระหวา่งวีรบรุุษทัง้สอง 

เม่ือเดือนมิถนุายน ค.ศ.2012 คณะแสดงซูเปอร์คาบกิุน าโดยอิชิกะวะ เอ็นโนะซุเกะ รุ่นท่ี 4 
(Ichikawa Ennosuke 4 daime 市川 猿之助)  จดัแสดง“ยะมะโตะทะเกะรุ” (ヤマトタケル) อีก
ครัง้  โดยเป็นการแสดงร่วมกนัของอิชิกะวะผู้ เป็นบิดากบัอิชิกะวะบตุรชายผู้ สืบทอดคณะแสดง
ตอ่มา  ได้รับความนิยมท่วมท้นจนมีการผลิตเป็นภาพยนตร์คาบกิุ  ออกฉายในโรงภาพยนตร์เม่ือ
เดือนก.ย.2013 246  เร่ืองเลา่ใหมใ่นรูปแบบของการแสดงคาบกิุนี ้ นอกจากฉากการตอ่สู้ ท่ีตระการ
ตาแล้ว  ยงัมีฉากท่ีท าให้ผู้ชมซาบซึง้คือตอนท่ียะมะโตะ ทะเกะรุคร ่าครวญวา่ไมเ่คยได้รับการ
ยอมรับจากพระบิดาเลย ทัง้ท่ีตนปฏิบตัิตามค ารับสัง่มาตลอด ในบัน้ปลายชีวิตยงัอยากกลบัไป
บ้านเกิดแตก็่ไมมี่โอกาส  เนือ้หาท่ีถ่ายทอดใหมนี่ ้ แตกตา่งจากยะมะโตะทะเกะรุใน นิฮนโฌะกิ 
และในหนงัสือเรียนสมยัก่อนสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  ซึง่มีเนือ้หายกย่องวีรกรรมและการยอมอทุิศ
ตนเพ่ือจกัรพรรด ิ จกัรพรรดิท่ีซูเปอร์คาบกิุถ่ายทอดนีคื้อภาพของพอ่ท่ีไมเ่ข้าใจลกู  และการยอม

                                                   
245 原田実(2008)『日本の神々をサブカル世界に大追跡』古代史ブームデータブック、ビイン

グ・ネット・プレス、2008, pp.175-176. 
246จากขา่วประชาสมัพนัธ์ของบริษัทผลิตภาพยนตร์โฌชิก ุhttp://www.shochiku.co.jp/cinemakabuki/lineup/22/ (สืบค้น
เมื่อต.ค.2014) 

http://www.shochiku.co.jp/cinemakabuki/lineup/22/
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ท าตามค าสัง่แม้จะน้อยเนือ้ต ่าใจนัน้  เป็นการกระท าท่ียะมะโตะทะเกะรุท าเพ่ือแสดงความกตญัญู
ตอ่พอ่ 

อเุมะฮะระ ทะเกะฌิ (Umehara Takeshi 梅原 猛,2003) นกัวิชาการผู้ เช่ียวชาญด้าน
วรรณกรรมและประวตัิศาสตร์ท้องถ่ินสมยัโบราณ  ผู้ประพนัธ์บทละครคาบกิุเร่ือง “ยะมะโตะทะ
เกะรุ” เลา่ท่ีมาของงานเขียนชิน้นีส้รุปความได้วา่ “ผมไมเ่คยนกึฝันเลยวา่จะได้มาเขียนบทละคร
เพ่ือใช้ในการแสดงคาบกิุยคุใหมท่ี่เรียกว่าซูเปอร์คาบกิุ  ผมเคยชอบวิชาคณิตศาสตร์  ชอบอา่น
วรรณกรรม  ผมเร่ิมค้นคว้าเก่ียวกบัปรัชญาและวฒันธรรมตะวนัตกเม่ืออายเุกิน 30 แล้ว  จากนัน้ก็
เขียนหนงัสือเก่ียวกบัต านานเทพของญ่ีปุ่ น  แม้จะโดนวิพากษ์วิจารณ์วา่งานของผมไมเ่หมือนบท
วิจยัเทา่ไร  ถึงขนาดมีหลายคนท่ีสนบัสนนุให้ผมแตง่นิยายแทนการวิจยั  ผมได้พบกบัอิชิกะวะ เอ็น
โนะซุเกะเน่ืองจากเขาชอบงานเขียนของผม  เราคยุกนัถกูคอ  เขาอยากเร่ิมท าคาบกิุสมยัใหมแ่ละ
ต้องการบทละครท่ีเหมาะสม  ผมคิดวา่เขาอา่นวรรณคดีญ่ีปุ่ นโบราณได้อยา่งถ่องแท้และมีความ
เข้าใจลกึซึง้  เขาบอกผมวา่บทละครท่ีอยากได้คือวรรณคดีญ่ีปุ่ นท่ีถ่ายทอดออกมาเป็นการแสดงได้
แบบบทละครของเช็กสเปียร์  แตอ่ยากให้เป็นภาษาปัจจบุนัท่ีคนยคุนีเ้ข้าถึงได้  คาบกิุยคุใหมต้่อง
สืบสานศลิปะการร่ายร าประกอบดนตรีท่ีเป็นแบบดัง้เดมิ  แตมี่รูปแบบใหมท่ี่เป็นสากลด้วย  
ขณะนัน้ผมก าลงัแปลวรรณคดีเร่ืองโคะจิกิ เป็นภาษาปัจจบุนัอยู่  รู้สึกวา่ต านานตอนยะมะโตะทะ
เกะรุเหมาะสมส าหรับการแสดงแบบนัน้มาก  ตัง้แตฉ่ากเร่ิมต้นท่ีเจ้าชายโอซุ (ช่ือเดมิของยะมะโตะ
ทะเกะรุ) ฆา่พ่ีชายฝาแฝด  ซึ่งต้องใช้คนคนเดียวเลน่เป็นสองบทบาท  เป็นฉากเปิดตวัให้นกัแสดง
ได้ใช้เทคนิก “เปล่ียนชดุเร็ว”  และในฉากจบเป็นตอนท่ียะมะโตะทะเกะรุกลายร่างเป็นหงส์ขาว  
ต้องใช้เทคนิกลอยตวันกัแสดงขึน้ฟ้า  นา่จะสร้างความต่ืนตาต่ืนใจให้ผู้ชมได้  ผมเขียนบทละคร
เร่ืองนีเ้ป็นเร่ืองแรกจากการขอร้องถึงสองครัง้ของคณุเอ็นโนะซุเกะ  โดยน าบทละครทัง้ท่ีดีและไมดี่
มาศกึษา  ปรากฏว่าคณุเอ็นโนะซุเกะชอบบทละครนีม้าก  เขาได้เตรียมตวัอยา่งดีทัง้การออกแบบ
รายละเอียดทา่ทางและฉากประกอบ  ตลอดจนก ากบัการแสดง  จนท าให้คาบกิุรูปแบบใหมนี่ ้
เกิดขึน้ในสงัคมญ่ีปุ่ นเป็นครัง้แรก  วนัแรกของการแสดงผมเองก็ได้ไปชม  แม้จะเป็นคนเขียนบท
เอง  ผมยงัอดไมไ่ด้ท่ีจะต้องร้องไห้ออกมาด้วยความซาบซึง้ใจ”247  เขายงักลา่วถึงกลวิธีการแตง่บท
ละครนีว้า่ “ผมเขียนยะมะโตะทะเกะรุจากต้นฉบบัใน โคะจิกิ  และแนน่อนท่ีจะมีแนวคิดด้าน
ประวตัิศาสตร์  มมุมองเก่ียวกบัวิถีชีวิตของตวัผมเองเจืออยูใ่นผลงานนีด้้วย  ผมมองวา่ประเทศ
ญ่ีปุ่ นเดมิมีชนเผา่โจมงท่ีมีลกัษณะใจกว้างและมีคณุธรรมอาศยัอยู่  ตอ่มาชนเผ่ายะโยะอิก็เข้ามา

                                                   
247

 梅原猛『梅原猛著作集 19 戯曲集 ヤマトタケル、小栗判官、オオクニヌシ』小学館、
2003, pp.5-8. 
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รุกรานและครอบครองประเทศ  มมุมองนีส้ะท้อนออกมาทางบทพดูของชนเผา่เอะโสะและเผา่คุ
มะโซะท่ีต้องพา่ยแพ้ตอ่ยะมะโตะทะเกะรุ  คณุเอ็นโนะซุเกะจงึบอกผมว่า  เขาไมอ่ยากดเูป็นคน
เลวร้ายขนาดนัน้  ขอให้ผมช่วยแตง่ค าพดูดีๆ ให้ยะมะโตะทะเกะรุบ้าง  ผมจงึใสค่ าพดูท่ีท าให้เขาดี
ใจมากไปวา่ 

 
「私は昔からふつうの人のように金や名誉を求める心をもたなかった。私の心は

いつも天高く飛んでいた。天翔ける心が私だ」 

“ข้าไม่เคยมีหวัใจทีแ่สวงหาลาภยศเงินทองเหมือนคนอืน่ทัว่ไป  จิตใจของข้าโบยบินสูงข้ึน
ไปในฟากฟ้า  จิตใจที่โผนทะยานสู่สวรรค์เบื้องบนนัน้คือตวัข้า” 
 

 เขาถามผมวา่ จิตใจท่ีโผนทะยานสูส่วรรค์นัน้ หมายถึงเขาใชห่รือไม ่ ผมตอบไปวา่
หมายถึงผมเอง  แตเ่ม่ือนกึดแูล้วค าพดูนีแ้สดงถึงทัง้ตวัผมและคณุเอ็นโนะซุเกะ  มนัหมายถึงเรา
สองคนนีเ้อง”248   
 

ค าบอกเลา่ของอเุมะฮะระนี ้ แสดงให้เห็นว่าเขาแตง่บทละครเร่ืองนีข้ึน้ในฐานะนกั
ประพนัธ์  แตไ่ด้น าเค้าเร่ืองมาจากวรรณคดีเร่ือง โคะจิกิ ท่ีเขาได้เคยอา่นและแปลเป็นภาษา
ปัจจบุนัมาแล้ว  บทพดูและการด าเนินเร่ืองได้ถกูเลือกสรรเป็นอย่างดีโดยค านงึถึงความเหมาะสม
ในการเป็นละครคาบกิุยคุใหม ่ และมีการผสมผสานมมุมองและความรู้สึกของผู้ประพนัธ์ลงไปด้วย  
บทละครท่ีเน้นแก่นเร่ืองคือความสมัพนัธ์ระหวา่งพอ่ลกู  ความรักและโหยหาในบ้านเกิดเมืองนอน  
รวมถึงการเลา่เร่ืองวฒันธรรมของชนเผา่  และการน าเสนอแก่นเร่ืองท่ีลกึซึง้เป็นนามธรรมคือ 
“จิตใจท่ีโผนทะยานสูส่วรรค์”  เป็นลกัษณะพิเศษท่ีท าให้ยะมะโตะทะเกะรุฉบบับทละครซูเปอร์คา
บกิุแตกตา่งจาก โคะจิกิ ฉบบัอ่ืนๆ ท่ีเคยมีการเขียนใหม่มาแล้ว 
 

ภาพโฆษณาภาพยนตร์ซูเปอร์คาบุกิเร่ือง “ยะมะโตะทะเกะรุ”  
(บริษัทโฌชิก)ุ เข้าฉายเดือนก.ย.2013) 

                                                   
248 梅原猛『梅原猛著作集 19 戯曲集 ヤマトタケル、小栗判官、オオクニヌシ』小学館、
2003, pp.9-10. 
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(C)松竹株式会社    http://eiga.com/movie/79063/photo/ 

 
5.6  สรุป: ความหลากหลายของโคะจิกิในศตวรรษที่ 21 

 
ตวัละครเทพตา่งๆ ท่ีปรากฏใน โคะจิกิ มีลกัษณะท่ีแสดงอภินิหารเหนือธรรมชาต ิ การจตุิ

หรือการสถิตในธรรมชาต ิ ได้ถกูเลา่ไว้ในลกัษณะเช่ือมโยงให้นกึถึงการก่อเกิดและการเส่ือมสลาย
ในธรรมชาต ิ เชน่ในฉากแรกท่ีเลา่เร่ืองเร่ิมท่ีการท่ีผืนดนิและผืนน า้แยกตวัออกจากกนั  กลายเป็น
น า้กบัฟ้า  แล้วมีเทพจตุิขึน้เหมือนหน่ออ่อน  ตอ่มาเม่ือมีเทพคูห่ญิงชายเกิดขึน้  จงึเกิดการ
ปฏิสมัพนัธ์กนั  กลายเป็นสามีภรรยา  และภรรยาเป็นผู้ให้ก าเนิดบตุรมากมายท่ีล้วนเก่ียวกบั
ธรรมชาตแิละการด ารงชีวิตของมนษุย์  เชน่ แมน่ า้ ดิน ไฟ ฯลฯ  ปวงเทพทัง้หลายท่ีเคยมีอิทธิฤทธ์ิ
แตกตา่งจากมนษุย์  เร่ิมมีการเปล่ียนแปลงทางลกัษณะทางกายภาพ  การกินด่ืม  การมี
เพศสมัพนัธ์  การเกิดและตายเร่ิมปรากฏให้เห็น  กลา่วได้วา่เทพได้ถกูน ามาเลา่โดยเปรียบเทียบ
เปรียบเปรยให้เห็นภาพสงัคมและวฒันธรรมของมนษุย์ในสมยัโบราณ  สภาวะความเป็นเทพ
แปรเปล่ียนเป็นสภาวะท่ีใกล้ความเป็นคน 

การน าต านานเทพ โคะจิกิ มาใช้ปลกุใจประชาชนในยคุสงคราม  โดยสร้างสถานภาพของ
จกัรพรรดใิห้สงูสง่สมพระเกียรตท่ีิสืบเชือ้สายจากเทพแหง่ดวงอาทิตย์  ผู้ มีความยิ่งใหญ่เหนือเทพ
ใดทัง้ปวง  เป็นการยกฐานะให้จกัรพรรดเิป็นเสมือนสมมติเทพ  แตไ่มส่ามารถสร้างอิทธิฤทธ์ิ
อภินิหารได้เพราะอยูใ่นร่างของมนษุย์  เม่ือสงครามยตุ ิ  จกัรพรรดจิ าเป็นต้องประกาศ “ความเป็น
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คน” และปฏิบตัพิระองค์ให้เหมือนมนษุย์ปถุชุนตามข้อเรียกร้องของสหรัฐอเมริกา  เพ่ือความอยู่
รอดของชาตแิละอตัลกัษณ์ชาวญ่ีปุ่ น  นบัเป็นการปฏิเสธต านาน โคะจิกิ รวมทัง้การลบล้าง
ความส าคญัของเทพตา่งๆ ท่ีมีนยัยะทางการเมือง  ซึง่ในสมยัท่ีสงครามสิน้สดุได้ไมน่านนัน้  การ
กระท าดงักล่าวดเูป็นเร่ืองท่ีถกูต้องเหมาะสมแล้ว  เน่ืองจากกระแสสงัคมมองวา่ต านานเทพและ
การเป็นสมมตเิทพของจกัรพรรดเิป็นนโยบายปลกุใจท่ีท าให้ญ่ีปุ่ นประสบกบัความสญูเสียใหญ่
หลวงจากการท าสงคราม 

บริบททางสงัคมท่ีตา่งกนัในแตล่ะสมยั  มีผลตอ่การเปล่ียนแปรรูปลกัษณ์ของตวัละคร  
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในต านานเทพโคะจิกิ  ซึง่มีตวัละครในภาคแรกเป็นเทพตา่งๆ เทา่นัน้  คนกลุม่
หนึง่ในสมยัการครอบครองของสหรัฐฯ หลงัจากท่ีญ่ีปุ่ นตกอยูใ่นฐานะผู้แพ้สงคราม  ได้น าโคะจิกิ 
เป็นเคร่ืองมือตอ่รองอ านาจทางการเมือง  เทพถกูเปล่ียนให้กลายเป็นคน  และคนหรือหมายถึง
จกัรพรรดก็ิถกูเปล่ียนให้กลายเป็นเทพได้  ดงัท่ีในประวตัิศาสตร์ของญ่ีปุ่ นเคยมีมา 
 ในศตวรรษท่ี 21 นี ้ มีการผลิตซ า้ โคะจิกิ ในหลากหลายรูปแบบ  ลกัษณะพิเศษท่ีเห็นได้
ชดัคือกลุม่ผุ้อ่านท่ีไมไ่ด้เน้นไปยงักลุม่ใดกลุม่หนึง่  วรรณกรรมส าหรับเดก็  การ์ตนู  หรือหนงัสือ
ภาพกลายเป็นส่ือท่ีคนทัว่ไปอา่นได้อยา่งเพลิดเพลิน  เทคโนโลยีสมยัใหมแ่ละระบบอินเทอร์เน็ตยิ่ง
ท าให้เกิดการแพร่กระจายเข้าถึงผู้คนในวงกว้าง  ทวา่ในวงการการศกึษา  จากนโยบายการให้
ความส าคญักบั “ความรักในวฒันธรรมดัง้เดมิ และท้องถ่ินของตน” ของรัฐ  ท าให้ โคะจิกิ ถกูน ามา
บรรจใุนหนงัสือเรียนอีกครัง้ในฐานะเร่ืองเลา่ท่ีเป็นต านานท้องถ่ินและวรรณคดีโบราณ  ซึง่เป็น
ความพยายามสร้างอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ น  หรืออาจกลา่วได้ว่าเป็นการเสริมสร้างแนวคิดรัก
ชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural Nationalism) ท่ีเกิดในระบบการศกึษาสมยัใหม่ 
 นกัเขียน  นกัวิจยั  รวมทัง้บคุคลทัว่ไปมีสว่นท าให้ โคะจิกิ แพร่หลายในยคุปัจจบุนั  
กระแสนิยมการทอ่งเท่ียวสถานท่ีในต านานเทพ  และการผลิตซ า้โดยมีเนือ้หาใกล้เคียงกบั โคะจิกิ 
ฉบบัดัง้เดมิ  นอกจากมิอรุะ  ซุเกะยกิุนกัวิจยัคนส าคญัท่ีท าให้ โคะจิกิ แพร่หลายจากงานเขียน 
“โคะจิกิฉบบัภาษาพดู” (2002) แล้ว  ยงัมีนกัเขียนและนกัวาดภาพอีกมากมายท่ีสร้างสรรค์ผลงาน
โดยน า โคะจิกิ เนือ้หาเดมิมาท าให้สนกุและทนัสมยัขึน้ 

ต านานเทพญ่ีปุ่ นในปัจจบุนัเป็นส่ือท่ีใช้สืบสานวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีมีความหลากหลายจาก
รุ่นสูรุ่่น  ปลกูฝังส านึกในความเป็นชาวญ่ีปุ่ นท่ีมีประวตัิศาสตร์ร่วมกนั  มีต านานเทพท่ีเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรเลา่เร่ืองท่ีมีความเช่ือมโยงกบัสถานท่ีท่ีมีจริง  ประกอบกบัการรณรงค์ด้านการ
ทอ่งเท่ียว  สร้างความรู้สกึผกูพนักบัท้องถ่ิน  ต านานเทพญ่ีปุ่ นไมจ่ าเป็นต้องถกูน ามาใช้เพ่ือปลกุใจ
ให้ก่อสงครามเหมือนในอดีตอีก  แตย่งัคงมีบทบาททางวฒันธรรมท่ีท าให้คนญ่ีปุ่ นด ารงชีวิตโดยมี
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สิ่งยดึเหน่ียวจิตใจคือความเช่ือในสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีสถิตอยูใ่นธรรมชาตริอบตวั  รวมทัง้การมีประเพณี
และพิธีกรรมเก่ียวกบัเทพเจ้าท่ีถกูถ่ายทอดมาแตโ่บราณ  ผู้วิจยัเช่ือวา่ความส าคญัของต านานเทพ
ญ่ีปุ่ นในปัจจบุนัคือเป็นเหมือนเคร่ืองยืนยนัความเป็นคนชาตเิดียวกนัของชาวญ่ีปุ่ น  ขณะท่ีสะท้อน
ความหลากหลายทางวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีชาวญ่ีปุ่ นยงัให้ความสนใจศกึษา 
 
 

ภาพหน้าปกหนังสือเล่าใหม่ โคะจิกิ ฉบับต่างๆ 
 

(1) Tanoshiikojiki, 2003  

(2) Mōichido manabitai Kojiki&Nihonshoki, 2006  
(3) Kyōkasho ga oshienai Nihon no shinwa, 1998  
(4) Oyakara ko e kataritsugitai Nihon no shinwa, 2008  
(5) Kojiki o tabisuru, 2011  
(6) Kōgoyaku Kojiki, 2002  
(7)Nemurenaihodo omoshiroi Kojiki, 2012 
(8) Gendaigo Kojiki, 2011 
 

 1 2 3 4 

5  6 7 8 
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ตาราง 5.3 พัฒนาการและการแพร่กระจาย โคะจิกิ (1950-ศตวรรษที่ 21) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

1950-1960 
 

1960-1970 
 

1980-1990 ศตวรรษท่ี 21   

โคะจิกิถกูรือ้ฟืน้  ชดุ
วรรณคดีโบราณ
ส าหรับเด็ก   
Nihontanjou(1959) 
 

ต านานเทพในฐานะนิทานพืน้บ้าน  วรรณกรรม
ส าหรับเด็ก  หนงัสอืภาพ  โคะจิกิ ในรูปแบบตา่งๆ 
การเลา่ใหมโ่ดยนกัวชิาการ  การใช้สือ่ที่
หลากหลายท าให้เผยแพร่สูว่งกว้างได้รวดเร็ว 

Nihonshinwa เป็น
มรดกทางวฒันธรรม 
เช่ือมโยงกบัสถานท่ี 
ศาสนาความเช่ือ และ
วฒันธรรมดัง้เดิม 
 

การเติบโตทาง
เศรษฐกิจอยา่ง
รวดเร็ว  การพฒันา
ของโทรทศัน์และ
ภาพยนตร์ 
 
ระลกึถึงสงคราม  
หาสิง่ยดึถือเพื่อ
ฟืน้ฟจิูตใจ 

ยคุสงครามเย็น
สิน้สดุ  ญ่ีปุ่ นเติบโต
ทัง้เศรษฐกิจและ
อตุสาหกรรม เกิด
ปัญหาสงัคมและ
สิง่แวดล้อม 
วรรณกรรมส าหรับ
เด็ก หนงัสอืภาพ 
สร้างความสมัพนัธ์
ครอบครัว 

เศรษฐกิจฟองสบู่
แตก คนขาดความ
เช่ือมัน่ในรัฐบาล 
สงัคมอยูใ่นภาวะ
สบัสนและเกิด
ค าถาม 
 
น าต านานเทพเดิม
มาเป็นแหลง่ข้อมลู
ศกึษาเร่ืองอดีต 

ภาวะตงึเครียดทัง้
ภายในและนอก
ประเทศ ภยั
ธรรมชาติ แรง
กดดนัทางสงัคม 
คนต้องการ
ก าลงัใจและสิง่ยดึ
เหน่ียว  ค้นหาอตั
ลกัษณ์ความเป็น
ญ่ีปุ่ น 
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บทที่ 6 

บทสรุป 

 
โคะจิกิ (712) เป็นวรรณคดีชิน้แรกของญ่ีปุ่ น  มีความส าคญัคือเป็นเร่ืองเลา่เก่ียวกบัปวง

เทพทัง้หลาย  ก าเนิดดนิแดน  ปรากฏการณ์ธรรมชาต ิ สามารถใช้อ้างอิงถึงสถานท่ีท่ีมีอยูจ่ริงและ
วฒันธรรมดัง้เดมิของญ่ีปุ่ นโบราณ  ลกัษณะท่ีมีความเป็นเอกลกัษณ์ของ โคะจิกิ เชน่นีท้ าให้ถกู
อา่นและเลา่ใหม่หรือผลิตซ า้อยา่งตอ่เน่ืองมายาวนานกว่า 1300 ปี  นบัจากอดีตจนถึงปัจจบุนั  
การผลิตซ า้ต านานเทพใน โคะจิกิ สะท้อนให้เห็นอดุมการณ์อนัมีบทบาทตอ่การสร้างกระแส
แนวคิดรักชาต ิ โดยมีนยัยะความหมายของ “ชาต”ิ แตกตา่งกนัไปด้วยอิทธิพลจากบริบททาง
การเมืองและสงัคมในแตล่ะยคุ 

ค าน าใน โคะจิกิ กลา่วว่าการเรียบเรียงเกิดจากพระราชด าริของจกัรพรรดเิท็มม ุ ด้วยพระ
ประสงค์จะน าเร่ืองราวท่ีชนเผา่พืน้เมืองในท้องถ่ินตา่งๆ เลา่สูก่นัมานบัแตอ่ดีต  มาถ่ายทอดตอ่
และรวมให้เป็นหนึง่เดียวกนั  ขณะท่ีในชว่งเวลาใกล้เคียงกนันัน้  ได้มีการเรียบเรียงงานเขียนอีกชิน้
หนึง่ท่ีมีต านานเทพบรรจไุว้คือ  นิฮนโฌะกิ (720)  ด้วยวตัถปุระสงค์ท่ีตา่งไปคือเพ่ือเป็นต ารา
ประวตัิศาสตร์แหง่ชาต ิ แสดงความเป็นญ่ีปุ่ นสูส่ายตาชาวตา่งชาติ  กลา่วได้วา่ โคะจิกิ ท าให้ชน
เผา่ใหญ่น้อยของอาณาจกัรท่ีแพ้และอยูภ่ายใต้การปกครองของอาณาจกัรยะมะโตะเกิดความ
ศรัทธาในผู้ปกครอง  โดยให้ความส าคญักบัเทพท่ีท้องถ่ินเหลา่นัน้ยกยอ่ง  ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ 
สร้างความน่าเช่ือถือของประวตัศิาสตร์แหง่ชาติท่ีมีความเป็นปึกแผน่มัน่คง  ท าให้เกิดการยอมรับ
จากทัง้คนในชาตแิละตา่งประเทศ  จากค าน านีแ้สดงให้เห็นวา่ โคะจิกิ เกิดจากการสร้างจิตศรัทธา
ให้ประชาชนยอมรับในอ านาจปกครองแผน่ดนิของจกัรพรรดริาชวงศ์ยะมะโตะ  ด้วยการน า
วฒันธรรมของแตล่ะชนเผา่ในหลายพืน้ท่ีรวมให้เป็นหนึง่เดียว  จกัรพรรดผิู้ สืบเชือ้สายมาจากเทพ
สวรรค์เป็นผู้ยิ่งใหญ่และถกูต้องเหมาะสมท่ีจะเป็นผู้น าประเทศ  โคะจิกิ จงึมีลกัษณะเป็น “ต านาน
เทพแหง่ชาต”ิ มาตัง้แตย่คุแรกเร่ิมแล้ว 

วรรณกรรมมขุปาฐะอยา่ง โคะจิกิ เป็นเร่ืองเลา่ท่ีสร้างความบนัเทิงตอ่ผู้อา่น  และยงั
สะท้อนความเช่ือเก่ียวกบัสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีชาวญ่ีปุ่ นเช่ือวา่มี “คะมิ”หรือ เทพอยู่ในธรรมชาตริอบตวั  
คณุสมบตัขิองโคะจิกิ ท่ีเลา่เร่ืองของปวงเทพอยา่งได้อรรถรส  และเลา่วิถีภมูิปัญญาโบราณและ
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ความศกัดิส์ิทธ์ิของเทพประจ าท้องถ่ิน  ความเป็นวรรณคดีชิน้แรกของญ่ีปุ่ นยงัท าให้เช่ือกนัว่าการ
อา่น โคะจิกิ จะได้สมัผสัถึงอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ น 

ในชว่งสมยัท่ีคนในชาตเิกิดความขดัแย้งทางความคิด  เหตกุารณ์บ้านเมืองท่ีระส ่าระสาย
ไมม่ัน่คง  ท าให้เกิดแนวคิดสองกระแสเสมอตอบโต้และส่งอิทธิพลตอ่กนัเสมอ  การเปล่ียนแปลง
ของการน า โคะจิกิ มาใช้นัน้  เป็นการสร้างอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural 
Nationalism) ซึง่แตกตา่งจากอดุมการณ์รักชาตเิชิงการเมือง (Political Nationalism)  อดุมการณ์
รักชาตเิชิงวฒันธรรม ท่ีสะท้อนผา่นต านานเทพใน โคะจิกิ นัน้คือความรักในภมูิล าเนา  วฒันธรรม
ดัง้เดมิ  ความเป็นญ่ีปุ่ นแบบโบราณ  ความภมูิใจในชนชาตขิองตนซึง่มีประวตัศิาสตร์อนัยาวนาน  
จิตวิญญาณแบบญ่ีปุ่ นและสนุทรียะ  ความผกูพนัท่ีชาวญ่ีปุ่ นมีตอ่ธรรมชาตริอบตวั  ประสบการณ์
การอ่านของเดก็ท่ีผู้ใหญ่พยายามสง่เสริมมีสว่นส าคญัในการปลกูฝังอดุมการณ์รักชาตเิชิง
วฒันธรรม  โดยเฉพาะเม่ือ โคะจิกิ เป็นเร่ืองอ่านในหนงัสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเดก็  ท าให้
เดก็รับรู้และซมึซบัความดีงามของวฒันธรรมดัง้เดมิของชาตไิด้ 

เม่ือ โคะจิกิ ถกูน ามาใช้ในการสร้างอดุมการณ์รักชาตเิชิงการเมือง (Political 
Nationalism)  คือความรักชาตท่ีิเป็นความศรัทธาท่ีมีตอ่ผู้ปกครองหรือรัฐ  ผู้ปกครองนีจ้ะ
แปรเปล่ียนตามแนวคดิทางการเมืองแตล่ะชว่งสมยั  ความรักท่ีพร้อมจะท าทกุอยา่งเพ่ือชาต ิ หรือ
หมายถึงเพ่ือบคุคลท่ีเป็นศนูย์กลางในการปกครองประเทศ  ความรักชาตเิชิงการเมืองนีเ้ป็น
แนวคิดท่ีท าให้ญ่ีปุ่ นต้องมีประสบการณ์เลวร้ายจากภาวะสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  จากการรณรงค์
ให้คนในชาตสินบัสนนุการทหาร  และพลีชีพเพ่ือจกัรพรรด ิ โคะจิกิ ถกูเบี่ยงเบนโดยมีการเลือกใช้
บางต านานและปรับเนือ้หาของต านานเทพเพ่ือเน้นย า้ความส าคญัของจกัรพรรดผิู้ สืบทอดเชือ้สาย
จากอะมะเตะระซุหรือเทพีแหง่ดวงอาทิตย์  “ญ่ีปุ่ นคือประเทศแหง่ปวงเทพ” คือนิยามของค าวา่ 
“ฌินโกะก”ุ (神国) แนวคดิท่ีแพร่หลายในยคุหนึง่  และพฒันาสูแ่นวคดิรักชาติอย่างรุนแรงในชว่ง
ก่อนและระหวา่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง 

จากการศกึษาความผนัแปรของตวับท โคะจิกิ ฉบบัผลิตซ า้ในหนงัสือเรียนและวรรณกรรม
ส าหรับเดก็แตล่ะสมยั  ท าให้ได้เห็นความล่ืนไหลของความหมายของค าวา่ “ชาต”ิ ในต านานเทพ
แหง่ชาตนีิ ้ ผู้วิจยัขอสรุปผลการวิจยัเป็น 3 ประเดน็ดงันี ้
 

1. โคะจิกิ ในฐานะต านานเทพแหง่ชาติ （「国家神話」から「日本の神話」へ） 
มีการศกึษาและท าต าราการอา่น โคะจิกิ เป็นครัง้แรกในสมยัเอโดะ  ญ่ีปุ่ นอยูภ่ายใต้การ

ปกครองของโชกนุหรือรัฐบาลทหารของตระกลูโทะกงุะวะ  จกัรพรรดิและราชวงศ์ไมมี่อ านาจทาง
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การเมือง  แตมี่ความหมายในฐานะสญัลกัษณ์ของชาติ  เกิด โคะจิกิเด็น (1798) และแนวคิดโคะ
กกุะก ุ(ชาติศกึษา) ท่ีให้ความส าคญักบัวรรณคดีและวฒันธรรมแบบดัง้เดมิท่ีสืบทอดมาแต่โบราณ  
ยกย่องและศรัทธาตอ่สถาบนัจกัรพรรดิ  นกัคิดชาวญ่ีปุ่ นท่ีมีแนวคิดนีศ้กึษาและเผยแพร่วรรณคดี
และประวตัิศาสตร์โบราณ  หรือหมายถึงก่อนสมยัท่ีญ่ีปุ่ นจะรับวฒันธรรมความเช่ือในลทัธิขงจ๊ือ
และพทุธศาสนาเข้ามาในประเทศ  เพ่ือท าให้ “จิตวิญญาณความเป็นชาวญ่ีปุ่ น” ชดัเจน  โคะจิกิ
เด็น ท าให้การอา่นโคะจิกิ สืบทอดตอ่คนรุ่นหลงัพร้อมกบัการน าวิธีการวิเคราะห์และตีความของ
โมะโตะโอะริ โนะรินะงะผู้ เขียนมาใช้ด้วย  ต านานเทพตัง้แตส่มยัเอโดะมาจนถึงสมยัสงครามจงึมี
บทบาทในการสร้างอดุมการณ์รักชาติ  มีทัง้การสืบสานต านานเทพในฐานะวฒันธรรมดัง้เดมิ  หรือ
หมายถึงความรักชาตเิชิงวฒันธรรม  ผสมผสานกบัแนวคิดเทิดทนูจกัรพรรดเิหนือสิ่งอ่ืนใด  ซึง่เป็น
การปลกูฝังอดุมการณ์รักชาตเิชิงการเมือง 

ขณะท่ีญ่ีปุ่ นตกอยูใ่นภาวะสงคราม  รัฐประชาสมัพนัธ์ให้ประชาชนทกุคนสนบัสนนุ
นโยบายทางการทหาร  งานหนึง่ท่ีรัฐท าคือการก าหนดหนงัสือเรียนส าหรับเดก็ให้เป็นหนงัสือเรียน
แหง่ชาต ิ หนงัสือเรียนประวตัศิาสตร์สอนวา่ปวงเทพเป็นผู้ให้ก าเนิดแผน่ดนิ  จกัรพรรดเิป็นทายาท
ของอะมะเตะระซุผู้ เป็นเทพสวรรค์ทรงอ านาจสงูสดุ  เดก็ๆ ถกูปลกูฝังให้เช่ือและศรัทธาในความ
เป็นสมมตุเิทพของจกัรพรรดิ  จกัรพรรดหิมายถึงชาต ิ การพลีชีพเพ่ือจกัรพรรดเิทา่กบัพลีชีพเพ่ือ
ชาติ  มีค าเรียกประชาชนชาวญ่ีปุ่ นว่า “โคะกมุิน-ประชาชนในชาต”ิ (kokumin 国民) และค าวา่ 
“คกกะ- รัฐชาต”ิ (kokka 国家) ในเวลาเดียวกนั  มีกลุม่ผู้ ไมเ่ห็นด้วยกบัแนวคิดนีเ้ชน่กนั  การ
เผยแพร่ผลงานวิชาการบางชิน้กลา่วว่า การสืบทอดเชือ้สายจากเทพสูจ่กัรพรรดยิงัมีข้อคลมุเครือ  
หรือต านานท่ีวา่เทพเป็นผู้สร้างประเทศนัน้ไมเ่ป็นความจริง  จกัรพรรดิองค์แรกไมมี่อยู่จริง  
นอกจากนัน้ยงัมีกลุม่ใต้ดินตีพิมพ์หนงัสือรวมกลอนหรือบทละครท่ีมีเนือ้หาตอ่ต้านสงครามด้วย  
แม้จะถกูรัฐจ ากดัสิทธิเสรีภาพและถกูผู้คนรอบข้างท่ีมีแนวคดิไมเ่หมือนกนัเรียกว่า “ฮิโกะกมุิน-
ไมใ่ชค่นในชาต”ิ(Hikokumin 非国民)  เหตกุารณ์ในชว่งความสบัสนนีแ้สดงให้เห็นวา่มีการน า โคะ
จิกิ มาใช้แสดงแนวคิดสองกระแสท่ีปะทะกนั  ด้านหนึง่เพ่ือปลกุใจให้สนบัสนนุสงคราม  โดยเชิดชู
จกัรพรรดใิห้สงูสง่  ส่วนอีกด้านหนึง่ใช้ความไมน่า่เช่ือถือของ โคะจิกิ แสดงความคิดตอ่ต้าน
สงคราม 

เม่ือสงครามยตุ ิ การเข้ายดึครองของสหรัฐอเมริกา  และการถกูยกเลิกหรือก าจดัสิ่งท่ีเคย
เช่ือถือบชูามาตลอด  เช่น เร่ืองเก่ียวกบัจกัรพรรด ิ ต านานเทพ  และมีการยกเลิกศาสนาชินโตใน
ฐานะศาสนาประจ าชาต ิ เน่ืองจากชินโตถกูมองวา่เป็นเคร่ืองมือหนึง่ท่ีรัฐน ามาใช้ปลกุระดมให้
ประชาชนเช่ือวา่ญ่ีปุ่ นมีความสงูสง่เหนือชนชาติอ่ืน  เพราะมีจกัรพรรดท่ีิเป็นทายาทของเทพเจ้า
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ปกครอง  การก าจดัอดุมการณ์รักชาตเิหล่านีล้้วนสร้างความสบัสนในจิตใจของประชาชน  
จกัรพรรดไิมมี่อ านาจใดทางการเมือง  เปล่ียนรูปลกัษณ์จากเทพกลายเป็นมนษุย์ปถุชุน  
ประวตัิศาสตร์ในหนงัสือเรียนถกูเขียนใหมต่ามหลกัการทางวิทยาศาสตร์  ไมมี่การกลา่ววา่ปวง
เทพเป็นผู้สร้างประเทศญ่ีปุ่ นอีกตอ่ไป  กลุม่ผู้ เคยสนบัสนนุสงครามออกมาแสดงความรับผิดชอบ  
เชน่ นกัเขียนท่ีเคยเขียนงานตามนโยบายของรัฐ  เปล่ียนเป็นการเขียนงานแนวตอ่ต้านหรือสะท้อน
ความโหดร้ายของสงคราม 

ตัง้แตท่ศวรรษท่ี 50 โคะจิกิ ถกูน ากลบัมาผลิตซ า้  ควบคูไ่ปกบักระแสนิยมประวตัิศาสตร์
และวรรณกรรมแนวตอ่ต้านสงคราม  เป็นการพยายามให้ความส าคญักบัอตัลกัษณ์ความเป็น
ญ่ีปุ่ นซึง่โยงอยูก่บัวฒันธรรมดัง้เดมิ  นกัวิจยัและนกัเขียนท่ีศกึษาต านานเทพเผยแพร่ผลงานเป็น 
โคะจิกิ รูปแบบอา่นง่ายอย่างตอ่เน่ือง  ในศตวรรษท่ี 21 ซึง่มีความเจริญทางเทคโนโลยีและ
ส่ือมวลชน โคะจิกิ กลายเป็นส่ือในรูปแบบตา่งๆ ด้วยกลุม่ผู้อา่นและผู้ เขียนหลากหลายวงการ  
ความนิยมต านานเทพนีส้ว่นหนึง่เกิดจากความรู้สกึสบัสนในจิตใจของคนญ่ีปุ่ นปัจจบุนั  ท่ีไมม่ัน่ใจ
กบัสภาพสงัคมในอนาคต  จึงต้องการแสวงหาตวัตนและศกึษาความเป็นญ่ีปุ่ น  ลกัษณะท่ีเป็น
ต านานเทพแหง่ชาตขิอง โคะจิกิ จงึอาจชว่ยยดึโยงจิตใจให้ชาวญ่ีปุ่ นรู้สกึภมูิใจในอตัลกัษณ์ของ
ชาตแิละรู้สกึถึงความเป็นหนึ่งเดียวกนั 

ความหมายของ “ชาต”ิ ในสมยัก่อนกบัหลงัสงครามแตกตา่งกนัอยา่งสิน้เชิง  ชาตซิึง่
หมายถึงจกัรพรรดอินัควรแก่การเทิดทนูไว้สงูสง่เหนืออ่ืนใด  กลายเป็นชาตซิึง่หมายถึงผืนแผน่ดนิ
ท่ีอาศยั  ภมูิล าเนา  ท้องถ่ิน วฒันธรรมดัง้เดมิและธรรมชาตริอบตวั  แนวคดิเร่ืองความรักชาตจิงึ
ล่ืนไหลและหลากหลายไปตามแตล่ะยคุสมยั 

การเรียกต านานเทพใน โคะจิกิ โดยใช้ค าวา่ “ต านานเทพแหง่ชาติ” หรือ “คกกะฌินวะ”(国
家神話) ในสมยัก่อนและระหวา่งสงคราม  จงึมีนยัยะท่ีแตกตา่งจากหลงัสงคราม  ปัจจบุนัต านาน
เทพใน โคะจิกิ เรียกวา่ “นิฮนโนะฌินวะ” (日本の神話) ในความหมายของต านานเทพท่ีมีใน
ประเทศญ่ีปุ่ น  เป็นการเล่ียงใช้ค าท่ีส่ือถืงอดุมการณ์ความเป็นชาตท่ีิยดึโยงกบัสงครามและ
จกัรพรรด ิ แตเ่ป็นต านานเทพของชาวญ่ีปุ่ นทกุคน 

 
2. ความเป็นเร่ืองเลา่ส าหรับเด็กของ โคะจิกิ （古事記の「物語性」） 

ต านานเทพใน โคะจิกิ ถกูถ่ายทอดในรูปแบบของวรรณกรรมมขุปาฐะมาก่อน  จงึมีความ
เป็นเร่ืองเลา่ท่ีสร้างความบนัเทิงมาตัง้แตอ่ดีต  เร่ืองเลา่ของปวงเทพท่ีมีวีรกรรมตา่งๆ ความนา่
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พิศวงของสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ  อภินิหารการผจญภยัท าให้เดก็ๆ รู้สกึร่วมได้เชน่เดียวกบันิทานพืน้บ้านอ่ืนๆ 
ของญ่ีปุ่ น 

ต านานเทพถกูน ามาใช้เพ่ือการสร้างอดุมการณ์รักชาตภิายใต้การปกครองของพระ
จกัรพรรดเิป็นนโยบายปลกุใจเยาวชนท่ีรัฐใช้ได้ผล  ประกอบกบันโยบายด้านการศกึษาท่ีท าให้เกิด
โรงเรียนและระบบหนงัสือเรียนท่ีแพร่หลายทัว่ประเทศ  รวมทัง้การประกาศใช้ “เคียวอิก ุโชะกโุงะ” 
(教育勅語) มีความมุง่หมายวา่ “ผู้คนในสงัคมมีความสามคัคี  เคารพกฎหมายและรับใช้
ประเทศชาตเิพ่ือรักษาและธ ารงไว้ซึง่ความเจริญรุ่งเรืองของจกัรพรรดซิึง่ทรงเป็นผู้แทนท่ีเช่ือมโยง
สวรรค์และโลก” โคะจิกิ ถกูเขียนใหมโ่ดยปรับแก้ เลือกน าเสนอ และเบี่ยงเบนจากต้นฉบบัเดมิ  
กลายเป็นต านานเทพท่ีเน้นความยิ่งใหญ่ของเทพอะมะเตะระซุและทายาทเพ่ือยกย่องสถานะของ
จกัรพรรดใิห้สอดคล้องกบันโยบายปลกุใจประชาชน  โคะจิกิ ในหนงัสือเรียนก่อนและระหวา่ง
สงครามกลายเป็น “ประวตัศิาสตร์ญ่ีปุ่ น” ไมใ่ช ่“เร่ืองเลา่” หรือ “นิทาน” ดงัต้นฉบบัเดิม 

เม่ือเข้าสูส่มยัไทโช-โชวะเกิดกระแสนิยมงานเขียนส าหรับเดก็และเป็นยคุเฟ่ืองฟขูอง
นิตยสารส าหรับเดก็  ซุสกิุ มิเอะกิชิ  และกลุม่นกัเขียนผู้ มีอดุมการณ์เพ่ือเดก็  และอยากให้เดก็มี
หนงัสือดีๆ ท่ีไมเ่หมือนนิตยสารมวลชนในท้องตลาด  ได้ริเร่ิมนิตยสารส าหรับเดก็ช่ือ “อะกะอิโตะริ-
นกสีแดง” (『赤い鳥』)  ซึง่นบัเป็นจดุเปล่ียนของวรรณกรรมส าหรับเดก็ท่ีพฒันาในสมยัตอ่มา  
เป็นการให้ความส าคญัตอ่เด็กคนหนึง่เทียบเท่ากบัประชาชนคนหนึง่ของชาติ  ซุสกิุ  มิเอะกิชิได้
สร้างสรรค์ผลงานช่ือ โคะจิกิโมะโนะงะตะริ ”(『古事記物語』,1919) ซึง่ผู้วิจยัเช่ือว่าเป็นการ
พยายามตอบโต้ “ความไมเ่ป็นเร่ืองเลา่ของ โคะจิกิ” ในหนงัสือเรียน  เน่ืองจากซุสกิุไมเ่ห็นด้วยกบั
ลกัษณะของเร่ืองอา่นท่ีเป็นเหมือนการยดัเยียดอดุมการณ์ท่ีผู้ใหญ่ท าตอ่เดก็ในหนงัสือเรียนยคุนัน้  
การเลา่ซ า้ในแบบของซุสกิุเป็นการน า โคะจิกิ มาถ่ายทอดให้เดก็เข้าใจง่ายและสนบัสนนุการเรียนรู้
เชิงวรรณศลิป์  แตก่ารเล่าซ า้ในหนงัสือเรียนแหง่ชาติ  โดยเฉพาะในรุ่นท่ีปรับปรุงครัง้ท่ี 4-5 ซึง่เป็น
สงัคมระหวา่งสงครามนัน้  เป็นการน าต านานเทพมาปรับเปล่ียนเพ่ือสนบัสนนุภาพลกัษณ์ความ
ยิ่งใหญ่ของจกัรพรรด ิ การเลา่ซ า้สองลกัษณะนีแ้สดงให้เห็นความแตกตา่งระหว่างการปลกูฝัง
อดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural Nationalism) กบัอดุมการณ์รักชาตเิชิงการเมือง 
(Political Nationalism) โดยมมุมองผา่นตวับทท่ีเป็นต านานเทพใน โคะจิกิ 

หนงัสือพิมพ์และวรรณกรรมส าหรับเดก็ในสมยัสงครามโดยเฉพาะนิตยสารส าหรับ
เยาวชนท่ีผลิตเป็นส่ือตอบสนองนโยบายของรัฐ  ท่ีแพร่หลายเป็นท่ีนิยมอยา่งมากนัน้  ย่ิงท าให้
อดุมการณ์รักชาตเิข้าสูผู่้คนทัว่ไปในชาต ิ เกิดบรรยากาศสนบัสนนุสงครามและศรัทธาในความ
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ยิ่งใหญ่ของญ่ีปุ่ นภายใต้การปกครองของจกัรพรรดิ  ซึง่น าไปสูค่วามสญูเสียจากความพา่ยแพ้ใน
สงคราม 

หนงัสือเรียนในสมยัระหวา่งสงครามนี ้ น าเสนอแนวคดิว่า “เดก็ไมใ่ชเ่ด็ก  แตคื่อผู้ใหญ่ท่ี
ตวัเล็ก”  “ผู้ใหญ่” ในท่ีนีคื้อ “ประชาชน” มีหน้าท่ีอทุิศตนเพ่ือชาต ิ นัน่หมายถึง เดก็ก็มีหน้าท่ีเพ่ือ
ชาตเิชน่เดียวกบัผู้ใหญ่  จงึมีการใช้ค าวา่ “โฌโกะกมุิน” (少国民) หรือประชาชนตวัเล็ก  แทนค าวา่ 
“จิโด” (児童)หรือ เดก็ ซึง่เป็นค าเดมิท่ีเคยใช้มาก่อน  ต านานเทพท่ีน ามาสอนเดก็จงึเป็นเหมือน
ต าราเรียนส าหรับผู้ใหญ่  แนวคดินีถ้กูตอ่ต้านอย่างรุนแรงหลงัสงคราม  ค าว่าประชาชนตวัเล็ก
หายไปจากสงัคม  “เดก็” กลายเป็น “เดก็ท่ีไมใ่ชผู่้ ใหญ่” อีกครัง้  หลงัจากทศวรรษท่ี 1950 โคะจิกิ 
ในฉบบัผลิตใหมเ่ป็นนิทานส าหรับเดก็หรือเป็นภาษาปัจจบุนัส าหรับคนทัว่ไป  ได้รับการตอบรับ
อยา่งดีในสงัคม  และยงัสะท้อนความพยายามของนกัวิจยัจ านวนมากท่ีต้องการน าเสนอ โคะจิกิ 
ในฐานะวรรณกรรมและเร่ืองเลา่โบราณท่ีไม่เก่ียวข้องกบัอ านาจทางการเมือง 

ทศวรรษท่ี 1950  มีการปรับปรุงหลกัสตูรโดยรัฐพยายามเน้นการให้ความส าคญักบั
สถาบนัจกัรพรรดแิละศาสนา  สมยันีมี้ลกัษณะเดน่คือ “งานเขียนเก่ียวกบัสงครามยอดฮิต” หรือท่ี
เรียกวา่ “เซ็นกิโมะโนะ บมู” งานเขียนเก่ียวกบัสงครามสะท้อนวา่คนญ่ีปุ่ นไมไ่ด้เป็นผู้แพ้แตอ่ย่าง
เดียว  แตมี่วีรกรรมท่ีนา่ยกย่องมากมายในสมยัสงคราม  ขณะเดียวกนัก็มีงานเขียนท่ีขดัแย้งกบั
การเชิดชวีูรกรรมสงครามคือการประณามการก่อสงครามและพยายามรณรงค์ไมใ่ห้เกิดสงคราม
อีกก็ปรากฏในช่วงเดียวกนั  อาจกลา่วได้วา่วรรณกรรมและส่ือสิ่งพิมพ์ตา่งๆ มีเสรีภาพในการ
น าเสนอความคดิเห็น  จงึมีการทบทวนเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ในชว่งสงครามอยา่งอิสระ  ซึง่หาก
เปรียบเทียบกบัชว่งสงครามหรือชว่งท่ีส่ือถกูควบคมุแล้ว  วรรณกรรมและส่ือมวลชนมีความ
หลากหลายและมีมิตใิหมใ่นความเป็นสงัคมญ่ีปุ่ นยคุหลงัสงคราม  ชว่งทศวรรษท่ี 1960 มีการ
ตีพิมพ์วรรณกรรมเยาวชนเป็นชดุ  ซึง่มีทัง้กระแสนิยมวรรณกรรมโบราณท่ีเขียนใหมส่ าหรับเดก็  
และวรรณกรรมแปลจากวรรณกรรมส าหรับเดก็ของตา่งประเทศ  นอกจากวรรณกรรมส าหรับเดก็
จะเป็นท่ีนิยมในหมูเ่ดก็ๆ แล้ว  ยงัท าให้เกิดนกัเขียนรุ่นใหมท่ี่ได้รับแรงบนัดาลใจให้สร้างสรรค์
ผลงานส าหรับเดก็  และมีนกัวิจยัวรรณกรรมท่ีให้ความสนใจวรรณกรรมประเภทนีม้ากขึน้  โคะจิกิ
โมะโนะงะตะริ เป็นหนึง่ในวรรณกรรมส าหรับเด็กท่ีสามารถกลา่วได้วา่เป็นการทบทวนและผลิตซ า้
วรรณคดีโบราณ  นอกจากนัน้  การใช้ช่ือเร่ืองท่ีมีค าวา่ “โมะโนะงะตะริ”(物語) หรือ “เร่ืองเลา่” ใน
การผลิตซ า้หลายครัง้โดยนกัเขียนหลายคนนี ้ ยงัสะท้อนความพยายามถ่ายทอดความเป็น 
“นิทาน” ซึง่เป็นคณุสมบตัท่ีิแท้จริงแตเ่ดมิของ โคะจิกิ สู่คนรุ่นหลงั 
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จากการศกึษาการผลิตซ า้ต านานเทพใน โคะจิกิ ยคุหลงัการควบคมุของสหรัฐอเมริกาหลงั
สงคราม  พบวา่ในวรรณกรรมส าหรับเด็ก  หนงัสือเรียน  และหนงัสือภาพได้ถ่ายทอดเร่ืองราวของ
ปวงเทพในลกัษณะเทพนิยายหรือนิทานพืน้บ้านโบราณ  ไมไ่ด้เน้นความส าคญัของอ านาจท่ี
ยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดใินฐานะผู้ สืบเชือ้สายจากเทพสวรรค์เหมือนท่ีปรากฏในหนงัสือเรียนยคุก่อน
และระหวา่งสงคราม  หรือกลา่วได้วา่ โคะจิกิ ไมไ่ด้มีไว้สอนประวตัิศาสตร์  แตเ่ป็น “นิทาน”  เกิด
การแพร่หลายของกระแสแนวคดิทบทวนวรรณกรรมส าหรับเดก็ใหม ่ ว่า “เดก็ก็คือเดก็”  ไมใ่ช ่
“เดก็คือประชาชนตวัเล็ก” (少国民)  เกิดยคุใหมข่องวรรณกรรมส าหรับเดก็  รือ้ฟืน้อดุมการณ์การ
สร้างสรรค์ผลงานเพ่ือเดก็ของนกัเขียนยคุไทโช  วา่วรรณกรรมส าหรับเดก็ต้องมีเพ่ือให้เดก็อา่น  
ไมใ่ชก่ารสอนผู้ใหญ่  ในยคุท่ีญ่ีปุ่ นฟืน้ฟปูระเทศได้อยา่งรวดเร็ว  มีความเจริญรุดหน้าทาง
เศรษฐกิจ  เกิดความแตกตา่งของขัว้ความคิดทางการเมือง  ระบอบสงัคมนิยมเป็นประเดน็ท่ีถกู
น ามาอภิปราย  มีกลุม่คนท่ีต้องการการเปล่ียนแปลง  ความวุน่วายสบัสนของสงัคมยคุใหมเ่ป็น
สว่นหนึง่ท่ีท าให้ผู้คนโหยหาอดีต  การมีประวตัิศาสตร์ร่วมกนัของคนในชาต ิ ความเป็นญ่ีปุ่ น
ดัง้เดมิถกูถ่ายทอดตอ่ให้ชดัเจนได้จากวฒันธรรมและวรรณคดีโบราณ  ดงันัน้จึงมีการผลิตซ า้
ต านานเทพหลงัสงครามเป็นนิทานส าหรับเด็ก  เพ่ือเลา่เร่ืองญ่ีปุ่ นให้เดก็เข้าใจ 

การถ่ายทอด โคะจิกิ ตอ่กนัมาจนถึงปัจจบุนัในรูปแบบของหนงัสือเรียน  วรรณกรรม  และ
ส่ือสมยัใหมส่ าหรับเดก็  แสดงให้เห็นวา่เดก็เป็นหวัใจส าคญัของการอ่านและผลิตซ า้เพ่ือสืบสาน
วรรณคดีชิน้นี ้ ความเช่ือมโยงของต านานเทพใน โคะจิกิ กบัสงัคมญ่ีปุ่ นปัจจบุนั  มีปัจจยัหลกัคือ 
การให้ความส าคญักบัคตชิน  ถ่ินก าเนิดเดมิ  มีศาสนา  ความเช่ือ(วฒันธรรม)  สว่นประกอบ
ส าคญัในวรรณกรรมส าหรับเดก็คือภาพวาดและความเป็นเร่ืองเลา่ (monogatari 物語)  กลา่วได้
วา่เดก็ๆ เรียนรู้และถกูปลกูฝังอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรมด้วยพิธีกรรมความเช่ือ  การเลา่
นิทานประกอบภาพวาด  มีหนงัสือเรียนและวรรณกรรมส าหรับเดก็เป็นเคร่ืองมือถ่ายทอด
วฒันธรรมดัง้เดมิหรือ “ความเป็นญ่ีปุ่ น”  การน าต านานเทพมาบรรจไุว้ในหนงัสือเรียนส าหรับ
ประถมศกึษาอีกครัง้ในศตวรรษท่ี 21 แสดงให้เห็นวา่ โคะจิกิ มีคณุสมบตัท่ีิเหมาะสมในฐานะ 
“ประวตัิศาสตร์ของวฒันธรรม”  ท่ีจะน ามาใช้ปลกูฝังอดุมการณ์ความเช่ือตอ่เดก็  นอกจากนัน้ 
ลกัษณะการเล่าเร่ืองสนกุต่ืนเต้นเหมือนเป็นนิทาน  มีภาพวาดประกอบให้เข้าใจง่าย  หรือส่ือท่ี
หลากหลายสมกบัเป็นยคุแห่งเทคโนโลยีและการส่ือสาร  ท าให้โคะจิกิ ยคุใหมเ่ป็นสิ่งท่ีคนทัว่ไป
เข้าถึง  การแพร่กระจายของ โคะจิกิ สง่ผลตอ่การพฒันาอตุสาหกรรมทอ่งเท่ียวในสว่นภมูิภาค  
และยงัสามารถถ่ายทอดความหมายของอตัลกัษณ์แหง่ชาตญ่ีิปุ่ น  โดยไมจ่ าเป็นต้องมีจกัรพรรดิ
เป็นศนูย์กลางความเป็นชาติเหมือนสมยัสงคราม 
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โคะจิกิ เป็นส่ือถ่ายทอดอดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม(Cultural Nationalism) ชว่ย
สง่เสริมให้เห็นความส าคญัของนิทานพืน้บ้านโบราณของญ่ีปุ่ น  โดยน าเสนอวา่ต านานเทพคือ
นิทานพืน้บ้าน  ไมใ่ชป่ระวตัิศาสตร์ญ่ีปุ่ น  รูปแบบวรรณกรรมส าหรับเดก็ภายใต้แนวคดิของการ
สร้างสรรค์ผลงานเพ่ือให้เด็กอา่นยงัคงมีแพร่หลาย  แม้ระบบส่ือสารสนเทศในสงัคมสมยัใหมจ่ะท า
ให้เกิดความหลากหลาย  ไม่จ ากดัเฉพาะประเภทของวรรณกรรมหรือวฒันธรรม  เส้นแบง่ระหวา่ง
วรรณกรรมบริสทุธ์ิ (pure literature 純文学)กบั วรรณกรรมมวลชน (popular literature 大衆文

学) ซึง่เคยมีในสมยัท่ีสงัคมมีความเหล่ือมล า้เลือนหายไป  วรรณกรรมส าหรับเดก็หรือส่ือส าหรับ
เดก็อาจมีเพ่ือผู้ชมท่ีเป็นเดก็เป็นหลกัก็จริง  แตใ่นปัจจบุนักลุม่ผู้ รับสารหรือผู้ เสพส่ือนัน้มีกว้างขึน้  
“เดก็” ในปัจจบุนัแฝงความหมายของ “เดก็และครอบครัว”  แนวคดิการสร้างสรรค์วรรณกรรม 
“เพ่ือเดก็” ท่ีเร่ิมต้นจากการน าแนวคิดมาจากตะวนัตกในสมยัเมจิ-ไทโช  เพ่ือตอบโต้การยดัเยียด
ความคดิแบบผู้ใหญ่ให้กบัเด็กเพื่อสร้าง “ประชาชนตวัเล็ก” ของชาต ิ เปล่ียนเป็นการสร้างสรรค์
วรรณกรรมส าหรับเดก็ “เพ่ือทกุคน” 

 
3. การใช้ โคะจิกิ เพ่ือประกอบสร้างอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ น （『古事記』でアイデンテ

ィティー追求） 
การแสดงความเคารพยกยอ่งตอ่จกัรพรรดเิป็นอดุมการณ์ท่ีถกูรือ้ฟืน้ขึน้มาเสมอในยามท่ี

ราชส านกัเส่ือมอ านาจลงหรือเป็นท่ีลืมเลือนไป  เน่ืองจากปัญหาสงัคมหรือสงครามกลางเมืองท่ี
ผู้คนต้องใสใ่จกบัปากท้องหรือความเป็นอยูม่ากกวา่การสนใจวา่ใครเป็นผู้ปกครอง  การน า โคะจิกิ 
มาใช้มกัมีนยัยะเช่ือมโยงกบัจกัรพรรดแิละความเช่ือของชาวญ่ีปุ่ น  ในสมยัเฮอนั (794-1185)  โคะ
จิกิ ไมไ่ด้รับความนิยมเทา่ นิฮนโฌะกิ ซึง่มีการคดัลอกตอ่หลายครัง้ในฐานะหลกัฐานทาง
ประวตัิศาสตร์เลา่ประวตัจิกัรพรรดิ  แตโ่คะจิกิ ก็ปรากฏในพิธีกรรมความเช่ือเก่ียวกบัภูตผีิ
วิญญาณและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาต ิ ในรูปแบบของเร่ืองเลา่พืน้บ้านท่ีเลา่ตอ่กนัมา  และรูปแบบ
ของพิธีกรรมหรือประเพณีของทัง้ชนชัน้สงูและชาวบ้านทัว่ไป  สมยัคะมะกรุะและมโุระมะชิ (1185-
1568)  มีการตอ่สู้ เพ่ือแยง่ชิงราชบลัลงัก์กลายเป็นสงครามกลางเมืองมาตัง้แตป่ลายสมยัเฮอนั  
ผู้คนล าบากเดือดร้อน  การเมืองไมม่ัน่คง  เทพในฐานะสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิตามความเช่ือทางศาสนามี
บทบาทคือเป็นท่ียดึเหน่ียวจิตใจคนในชาตเิม่ือบ้านเมืองไมส่งบ ในศตวรรษท่ี 13 ประเทศแบง่การ
ปกครองเป็นสองฝ่ายยาวนานถึง 60 ปี  โดยมีจกัรพรรดสิองพระองค์  ท่ีเรียกวา่ยคุราชวงศ์เหนือใต้ 
(1336-1392)  เกิดงานเขียน “ฌินโนโฌโตกิ”(1339) ของขนุนางท่ีสนบัสนนุฝ่ายราชวงศ์ใต้  ได้น า
บางสว่นจากต านานเทพใน โคะจิกิ มาใช้สร้างภาพเสมือนสมมตเิทพของจกัรพรรดแิละความ
ถกูต้องชอบธรรมของการสืบราชวงศ์จากเทพอะมะเตะระซุ โดยเฉพาะการเน้นความส าคญัของ
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การครอบครอง “สามสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ”  สงครามกลางเมืองคอ่ยๆ คล่ีคลายและเข้าสูค่วามสงบใน
สมยัอะสชุิโมะโมะยะมะถึงสมยัเอโดะ (ค.ศ.1568-1868)  ญ่ีปุ่ นอยูภ่ายใต้การปกครองของโชกนุ
หรือรัฐบาลทหารของตระกลูโทะกงุะวะซึง่มีศนูย์กลางอยู่ท่ีเมืองเอโดะ (โตเกียวในปัจจบุนั)  
จกัรพรรดแิละราชวงศ์ไมมี่อ านาจทางการเมือง  แตมี่ความหมายในฐานะสญัลกัษณ์ของชาติ  เกิด 
โคะจิกิเด็น (1798) และแนวคดิโคะกุกะก ุ(ชาติศกึษา) ซึ่งพฒันาจนมีความชดัเจนตัง้แตช่ว่งกลาง
สมยัเอโดะสืบเน่ืองไปถึงยคุตอ่ไป  เป็นศาสตร์ท่ีเดมินกัคิดชาวญ่ีปุ่ นศกึษาวิเคราะห์และเผยแพร่
วรรณคดีและประวตัิศาสตร์โบราณ  หรือหมายถึงก่อนสมยัท่ีญ่ีปุ่ นจะรับวฒันธรรมความเช่ือใน
ลทัธิขงจ๊ือและพทุธศาสนาเข้ามาในประเทศ  เพ่ือท าให้ “จิตวิญญาณความเป็นชาวญ่ีปุ่ น” ชดัเจน  
อีกทัง้ยงัพยายามนิยามวิถีดัง้เดมิแบบญ่ีปุ่ น  สมยัเอโดะเป็นชว่งของวฒันธรรมท่ีหลากหลาย  
ความเจริญและการศกึษาแพร่หลายสูพ่อ่ค้าและสามญัชน  มีความขดัแย้งทางความคดิหลายขัว้  
นบัเป็นสมยัท่ีการแพร่กระจายของวรรณกรรมโบราณเฟ่ืองฟ ู โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ ถกูน ามาใช้
ในฐานะต านานเทพแหง่ชาติท่ีแสดงอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ นวา่ไมเ่หมือนท่ีใดในโลก  คือเป็น
ประเทศท่ีมีปวงเทพและจกัรพรรดผิู้ เป็นทายาทเทพสวรรค์คอยดแูลคุ้มครอง 

โคะจิกิเด็น ซึง่เขียนโดยโมะโตะโอะริ  โนะรินะงะเป็นต าราเพ่ือศกึษา โคะจิกิ  โดยผู้ เขียน
ต้องการแสดงความเป็นญ่ีปุ่ น  เพ่ือให้คนญ่ีปุ่ นเข้าใจความเป็นชนชาตญ่ีิปุ่ น  โดยให้ความส าคญั
กบั โคะจิกิ ท่ีเขียนเป็นอกัษรจีนแล้วออกเสียงญ่ีปุ่ น  เป็นวิธีการอ่านท่ีพิเศษไมเ่หมือนนิฮนโฌะกิท่ี
ใช้รูปแบบการเขียนอกัษรจีนอยา่งถกูต้องเป็นทางการตามแบบฉบบัจีน  โคะจิกิเด็น ยงัเป็นการ
ผสมผสานระหวา่งพทุธและชินโต  จงใจจะบอกวา่น่ีคือประวตัศิาสตร์ของญ่ีปุ่ น  ไมใ่ช่
ประวตัิศาสตร์จีน  ชว่งท่ีมีการเขียนโคะจิกิเด็นนัน้  มีชาวตา่งชาตเิข้ามาท ามาค้าขายมากขึน้  
สงัคมญ่ีปุ่ นเกิดแนวคิดสองกระแสคือตอ่ต้านตา่งชาต ิ และยอมรับวิทยาการจากตา่งชาต ิ โคะจิกิ
เด็น เป็นจดุเร่ิมต้นของกระแสตอ่ต้านตา่งชาต ิ ซึง่แม้ผู้ เขียนมิได้มีเจตนาเช่นนัน้  แตน่กัคิดรุ่น
ตอ่มาได้น าแนวคิดอนรัุกษ์นิยมท่ีปรากฏในโคะจิกิเดน็มาพฒันาเป็นแนวคดิโคะกกุะก ุ(ชาติศกึษา) 
ท่ีทวีความรุนแรงขึน้จนกลายเป็นการรณรงค์ขบัไลช่าติตะวนัตกออกจากประเทศไป 

การปฏิรูปสมยัเมจิ (Meiji Restoration 明治維新 1868)  รัฐบาลซึง่เกิดขึน้จากกลุม่คนท่ี
ยกย่องให้จกัรพรรดเิป็นศนูย์รวมอ านาจ  น าวิทยาการสมยัใหมห่ลายด้านจากตะวนัตกมาใช้สร้าง
ความเจริญรุดหน้า  แนวคิด “ประเทศมัง่คัง่ทหารเข้มแข็ง” เป็นอดุมการณ์สร้างประเทศให้เป็น
สมยัใหมแ่บบตะวนัตก  ขณะเดียวกนัในกลุม่ปัญญาชนสว่นหนึง่ก็เกิดกระแส “กลบัสูว่ฒันธรรม
ดัง้เดมิ”  การรณรงค์ปฏิรูปประเทศท่ีเกิดขึน้ในปลายสมยัเอโดะ  สว่นหนึง่เกิดจากความต้องการ
เปล่ียนแปลงระบบเดมิสูร่ะบบใหม่  ในสมยัเมจินี ้ มีความพยายามแยกศาสนาพทุธกบัชินโตออก
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จากกนัอยา่งเด็ดขาด  ชินโตถกูโยงมาสมัพนัธ์กบัระบอบการปกครองโดยมีจกัรพรรดิเป็น
ศนูย์กลาง  โคะจิกิ กลายเป็นสิ่งท่ีจะยืนยนัหรือพิสจูน์วา่จกัรพรรดไิมใ่ชม่นษุย์  เกิดกระแสแนวคิด 
“ประเทศแหง่ปวงเทพ” (ฌินโกะก)ุ ซึง่เช่ือว่าประเทศญ่ีปุ่ นมีปวงเทพทัง้หลายคุ้มครองอยู่  และมี
จกัรพรรดเิป็นผู้แทนอ านาจอนัยิ่งใหญ่นัน้ 

ญ่ีปุ่ นภายใต้การยดึครองของพนัธมิตร (ค.ศ.1945-1952)  สหรัฐอเมริกาในช่ือของ 
General Headquarters, the Supreme Commander for the Allied Powers (GHQ/SCAP) ได้
เข้ามาจดัการระบบการศกึษาของญ่ีปุ่ นใหมท่ัง้หมด  เกิดแบบเรียนท่ีเรียกวา่ “ซุมินริุเคียวกะโฌะ” 
คือการใช้หมกึสีด าขีดทบัลงบนข้อความท่ีไมเ่หมาะสมในหนงัสือเรียน  มีการยกเลิกศาสนาชินโต
ในฐานะศาสนาประจ าชาติ  เน่ืองจากชินโตถกูมองวา่เป็นเคร่ืองมือหนึง่ของการก่อสงครามของ
ญ่ีปุ่ น  เพราะรัฐน ามาใช้ปลกุระดมให้ประชาชนเช่ือว่าญ่ีปุ่ นมีความสงูสง่เหนือชนชาติอ่ืน  มี
จกัรพรรดท่ีิเป็นทายาทของเทพเจ้าปกครอง  ภาพลกัษณ์ของจกัรพรรดเิปล่ียนแปลงไปจากการ
ประกาศ “ความเป็นมนษุย์” (Human Declaration) โดยพระองค์เอง  ทรงเปล่ียนสถานะจาก 
“เทพ” เป็น “มนษุย์”  มีบทบาทเป็นสญัลกัษณ์ของประเทศ  ไมมี่อ านาจทางการเมืองการทหาร  
การเผยแพร่ขา่วการเสดจ็ของพระองค์ผา่นส่ือมวลชนท าให้เห็นภาพของจกัรพรรดท่ีิเป็น “มนษุย์” 
แตก็่ยงัเป็นศนูย์กลางของความจงรักภกัดีของประชาชน 

ในการปฎิรูปด้านการศกึษาในญ่ีปุ่ นหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง  สหรัฐฯ พยายามสร้าง
ญ่ีปุ่ นให้เป็นประเทศท่ีปกครองระบอบประชาธิปไตย  เน้นการกระจายอ านาจของรัฐ  รัฐธรรมนญู
ฉบบัใหมมี่ความเป็นประชาธิปไตยและปรับปรุงสงัคมให้ประชาชนมีความเสมอภาค  โคะจิกิ ถกู
มองวา่เป็นงานเขียนท่ีสนบัสนนุความยิ่งใหญ่ของจกัรพรรดท่ีิมีภาพลกัษณ์ของสงคราม  ดงันัน้จงึ
ถกูก าจดัและเลือนหายไปในชว่งการยึดครองของสหรัฐ  หนงัสือเรียน “คนุิโนะอะยมุิ” ท่ีก าหนดขึน้
หลงัสงครามใช้โครงร่างในการเลา่ประวตัิศาสตร์ตามหลกัโบราณคดี  และเลา่ด้วยหลกัเหตผุลทาง
วิทยาศาสตร์  ไมไ่ด้น าเสนอเร่ืองราวเก่ียวกบัจกัรพรรดหิรือต านานเทพเลย  เป็นการปฏิเสธความ
เช่ือท่ีคนญ่ีปุ่ นเคยยึดถือมาแตเ่ดมิ 

ในสงัคมทนุนิยมของญ่ีปุ่ นในยคุ 1960-1970 ผู้คนมีรสนิยมทนัสมยัและมีความต้องการ
ในความสะดวกสบายตา่งๆ  การจดักีฬาโอลิมปิก ค.ศ.1964 สร้างความมัน่ใจในความเจริญทาง
เศรษฐกิจของญ่ีปุ่ น  มีการค้นคว้าวิจยัในศาสตร์ตา่งๆ อยา่งกว้างขวาง  นกัวิจยัมีอิสระในการ
แสดงความคิดเห็นทางวิชาการ  และสนใจน าต านานเทพมาศกึษาใหม่มากขึน้  ทศวรรษท่ี 1960 
โคะจิกิ ได้ถกูน ามาศกึษาวิจยัวิเคราะห์ในมมุมองใหม่ๆ  หลายด้าน  ทัง้ประวตัิศาสตร์  ต านาน  
วรรณกรรม  และคตชินวิทยาหรือความเช่ือ  กระแสความสนใจในวรรณกรรมและวฒันธรรม
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ดัง้เดมิท าให้เกิดการอภิปรายและเลา่ตอ่ โคะจิกิ มากขึน้อีก  นกัวิจยัจ านวนมากพยายามน าเสนอ 
โคะจิกิ ในฐานะวรรณกรรมและเร่ืองเลา่โบราณท่ีไมเ่ก่ียวข้องกบัอ านาจทางการเมือง 

สมยัแหง่ความเปล่ียนแปลงสูย่คุโลกาภิวตัน์ 1980-1990  ในขณะท่ีภายในประเทศมี
กระแสแนวคดิท่ีขดัแย้ง  ความวุน่วายทางการเมือง  ระบบการศกึษาและการออกหนงัสือเรียนไม่
พฒันาขึน้  ญ่ีปุ่ นกลายเป็นสงัคมท่ีต้องแขง่ขนัสงู  เม่ือเข้าสูท่ศวรรษท่ี 1990  เนือ้หาของเร่ืองอา่น
ในหนงัสือเรียนเน้นการสร้างความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล  มีความพยายามน าวรรณกรรมท่ีเคย
หายไปจากหนงัสือเรียนกลบัมาใหม ่ ค.ศ.1995  หนงัสือภาพชดุ “ต านานเทพญ่ีปุ่ น” วาดภาพ
โดยอะกะบะ ซุเอะกิชิ  ได้น าวิธีเขียนภาพแบบญ่ีปุ่ นดัง้เดิมมาใช้ในการสร้างสรรค์งานหนงัสือภาพ
สมยัใหม ่ ท าให้นิทานพืน้บ้านโบราณของญ่ีปุ่ นกลบัมาสูโ่ลกปัจจบุนั  ตัง้แตป่ลายคศ.1990 
ตอ่เน่ืองมาจนปัจจบุนั  เกิดปรากฏการณ์การผลิตซ า้โคะจิกิ มากมาย  และมีรูปแบบหลากหลาย  
โคะจิกิ ท่ีเขียนใหมมี่ทัง้เน้นเนือ้หาตามต้นฉบบัดัง้เดมิ  และเน้นแง่มมุบางอยา่งเป็นพิเศษ  การ
ตีความใหมใ่นศตวรรษท่ี 21 นีท้ าให้ โคะจิกิ เป็นเหมือนกบัต านานเทพท่ีสร้างความเป็นหนึง่เดียว
ของคนญ่ีปุ่ น  และยงัแฝงความหลากหลายทางวฒันธรรมอยูใ่นความเป็นหนึง่เดียวนัน้  ความ
นิยมอา่นและผลิตซ า้ โคะจิกิ ในปัจจบุนั  อาจเพ่ือพยายามตอบค าถามถึงตวัตนและรากเหง้า
เผา่พนัธ์ของตน  เม่ือชาวญ่ีปุ่ นประสบกบัภาวะสบัสนทางจิตใจ  ขาดสิ่งยึดเหน่ียวหรือแสวงหาบาง
สิ่งในชีวิต 

 ต านานเทพญ่ีปุ่ นในปัจจบุนัเป็นส่ือท่ีใช้สืบสานวฒันธรรมดัง้เดมิท่ีมีความหลากหลาย
จากรุ่นสูรุ่่น  ปลกูฝังส านกึในความเป็นชาวญ่ีปุ่ นท่ีมีประวตัศิาสตร์ร่วมกนั  มีต านานเทพท่ีเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรเลา่เร่ืองท่ีมีความเช่ือมโยงกบัสถานท่ีท่ีมีจริง  สร้างความหมายให้คนญ่ีปุ่ นรู้สกึผกูพนั
กบัท้องถ่ิน  นบัว่า โคะจิกิ สมยัใหมใ่นหลายรูปแบบ  ทัง้นิทาน  การ์ตนู  หนงัสือภาพ  รวมถึง
เทศกาลและการแสดงซึง่เป็นสิ่งท่ีเข้าใจง่ายส าหรับเด็ก  ล้วนมีบทบาททางวฒันธรรมคือเป็นเร่ือง
เลา่ถึงสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิท่ีสถิตอยูใ่นธรรมชาตริอบตวั  ให้คนญ่ีปุ่ นได้มีสิ่งยึดเหน่ียวจิตใจร่วมกนั  โดย
เร่ิมจากการอา่นและเลา่ซ า้ในสถาบนัครอบครัวและชมุชนเป็นหลกั  บทบาทดงักลา่วของ โคะจิกิ 
แสดงอตัลกัษณ์ความเป็นญ่ีปุ่ นเชิงวฒันธรรม (Cultural Identity) ท่ีชาวญ่ีปุ่ นภมูิใจน าเสนอสู่
สายตาคนตา่งชาต ิ ลกัษณะพิเศษท่ี โคะจิกิ ส่ือถึงคนทัว่ไปได้แสดงให้เห็นความเป็นสากล 
(Universal) ไปพร้อมกบัความเป็นญ่ีปุ่ น 

หลงัเหตกุารณ์แผน่ดินไหวและสนึามิครัง้ใหญ่ในญ่ีปุ่ นแถบตะวนัออก (2011)  ผนวกกบั
อบุตัเิหตโุรงผลิตไฟฟ้าพลงังานนิวเคลียร์  ตอกย า้ให้ประชาชนสญูสิน้ความเช่ือมัน่ท่ีเคยมีตอ่รัฐ  
เกิดกระแสให้ความส าคญักบัธรรมชาติ  ความนิยมอา่น โคะจิกิ และการจดังานเฉลิมฉลองการ
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เรียบเรียง โคะจิกิ ครบ 1300 ปี (2012)  ท าให้การเดนิทางทอ่งเท่ียวในท้องถ่ินท่ีปรากฏในต านาน
เทพเป็นท่ีนิยมขึน้มาด้วย  เป็นการสร้างบรรยากาศท่ีสดใสในระดบัภมูิภาค  ศาลเจ้าชินโตใน
ท้องถ่ินตา่งๆ มีการใช้ส่ือสมยัใหมป่ระชาสมัพนัธ์ในผู้คนเดนิทางท่องเท่ียว  ศาลเจ้าท่ีอยูใ่นพืน้ท่ี
ประสบภยัหลายแหง่ได้น าต านานเทพมาใช้ประชาสมัพนัธ์ในผู้คนมาเยือน  แม้การนมสัการศาล
เจ้าหรือเทศกาลประจ าปีจะเป็นพิธีกรรมท่ีชาวญ่ีปุ่ นประกอบเป็นประจ าในวนัส าคญัมานานแล้ว  
แตใ่นยามท่ีประสบภยั  ศาลเจ้าและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิในธรรมชาตท่ีิคนญ่ีปุ่ นเรียกวา่ “เทพ” นัน้  เป็นสิ่ง
ยดึเหน่ียวจิตใจและชว่ยเยียวยาให้สามารถด าเนินชีวิตตอ่ไปได้อยา่งมีความหวงั 
 จากการศกึษาการผลิตซ า้ โคะจิกิ ตามการเปล่ียนแปลงของบริบททางสงัคมในแตล่ะยคุ
สมยัพบวา่  นอกจากจะมีการน า โคะจิกิ มาใช้เพ่ือการสนบัสนนุอ านาจและความมีอยู่ของ
จกัรพรรดญ่ีิปุ่ น  ในชว่งเวลาท่ีราชส านกัเส่ือมถอยลงหรือไมไ่ด้รับความสนใจจากคนในชาตแิล้ว  
โคะจิกิ ยงัปรากฏในสงัคม  เป็นกระแสความนิยมอา่นและเลา่ใหมใ่นภาวะท่ีชาวญ่ีปุ่ นประสบกบั
แรงกดดนัทางอตัลกัษณ์  เกิดค าถามถึงตวัตนและความเป็นญ่ีปุ่ น  หรือต้องการการเยียวยาทาง
จิตใจ  บทบาทหนึง่ของ โคะจิกิ คือการเป็นสญัลกัษณ์ท่ีอาจเป็นสิ่งยดึเหน่ียวของชาวญ่ีปุ่ นได้เสมอ  
โดยแสดงความเช่ือของคนญ่ีปุ่ นโบราณท่ีมีตอ่เทพและสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิรอบตวั  รวมทัง้ความรักในผืน
แผน่ดนิท่ีตนอาศยัและธรรมชาตท่ีิเป็นรากเหง้าของความเช่ือในศาสนาชินโต  คณุสมบตัิความเป็น 
“เร่ืองเลา่” ของ โคะจิกิ ยงัเป็นปัจจยัส าคญัท่ีท าให้ต านานเทพญ่ีปุ่ นได้รับการเล่าขานจากผู้ใหญ่สู่
เดก็  ปลกูฝังแนวคิดและสร้างทศันคตใิห้เดก็ซมึซบัวฒันธรรมในต านานเพ่ือรับรู้อดีตอนัน่า
ภาคภมูิใจ 

จากท่ีกลา่วมาทัง้หมดนีส้รุปได้วา่  ต านานเทพใน โคะจิกิ ได้ถกูผลิตซ า้โดยเปล่ียนแปลง
รูปแบบการเล่าเร่ืองและภาพลกัษณ์ของตวัละครซึง่สมัพนัธ์กบับริบททางการเมือง  สงัคมและ
วฒันธรรมท่ีเปล่ียนไปในแตล่ะยคุ  ในหนงัสือเรียนยคุก่อนและระหวา่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง โคะจิ
กิ เป็นเคร่ืองมือของรัฐในการถ่ายทอดอดุมการณ์ชาตนิิยม  จกัรพรรดิญ่ีปุ่ นในฐานะทายาทของสุ
ริยเทพี  เป็นศนูย์รวมอ านาจและความชอบธรรมในการปกครองประเทศ  แตใ่นวรรณกรรมส าหรับ
เดก็ยคุหลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสองจนถึงปัจจบุนั  สริุยเทพีรวมทัง้ปวงเทพทัง้หลายเปล่ียน
ความหมายเป็นสญัลกัษณ์ทางธรรมชาตแิละมรดกทางวฒันธรรม  ซึง่สะท้อนการสืบสาน
อดุมการณ์รักชาตเิชิงวฒันธรรม (Cultural Nationalism)  ของญ่ีปุ่ น   
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ตาราง 6.1 ผังสรุปแนวคิดที่ปรากฏในการผลิตซ า้ต านานเทพใน โคะจิกิ ในแต่ละสมัย 

 

 

ศตวรรษที่ 8

• Kojiki (712)

• Nihonshoki (720)

สมยัเฮอนั

• Nihonshoki ส าคญั
กวา่

• พิธีกรรม ความเช่ือ

คะมะกรุะ มุ
โระมะชิ

• Shinnoshotoki 
(1339)

สมยัเอโดะ
• Kojikiden (1798)

สมยัเมจิ 
(1868-1912)

• Kiki Shinwa

ไทโช (1912-
1923)

• Kojikimonogatari 
(Suzuki Miekichi)

• หนงัสอืเรียน

1920-1945 
สงคราม

• โคะจิกิในหนงัสอืเรียน

• นิตยสารส าหรับเด็ก

1945-1952 
GHQ

• โคะจิกิไมม่ีการตีพิมพ์
แตย่งัมีการวิจยัอยู่

1950-1990

• วรรณกรรมส าหรับ
เด็ก  สือ่สมยัใหม่

• งานวิชาการ

ศตวรรษที่ 
21

• Nihon shinwa

• Kojiki boom

      “ชาต”ิ                 “เดก็”        “อตัลกัษณ์วฒันธรรม” 
ใช้ต านานท้องถิ่น
รวมเป็นชาตเิดียว 

เร่ืองเล่าพืน้บ้าน สะท้อนอตัลกัษณ์
ชนเผ่าโบราณ 

จกัรพรรดคิือ
ศนูย์กลาง 

ปลกูฝังโดยใช้
พิธีกรรม ประเพณี 

เทพเช่ือมโยงกบั
ศาสนาชินโต 

สงครามกลางเมือง
ท าให้ต้องรือ้ฟืน้
ความส าคญัของ
จกัรพรรด ิ

ไม่ปรากฏ สร้างประวตัศิาสตร์
ร่วมกนัของคนใน
ชาติ 

Kokugaku (ชาติ
ศกึษา) ค้นคว้า
อดีต 

การศกึษา
แพร่หลายทกุชน
ชัน้ 

จิตวญิญาณแบบ
ญ่ีปุ่ น 

Shinkoku(ประเทศ
แหง่ปวงเทพ) 

หนงัสือเรียนพฒันา 
คา่นิยมแบบญ่ีปุ่ น 

แนวคดิตะวนัตก
ปะทะกบัแนวคดิ
อนรัุกษ์ 

ชาตคิือจกัรพรรด ิ
ศนูย์รวมใจคน 

วรรณกรรมเพ่ือเดก็
ปะทะหนงัสือเรียน 

ต านานเทพแหง่ชาต ิ
ยกย่องเชิดชู
จกัรพรรดแิละเทพ 

ชาตคิือจกัรพรรด ิ
ศนูย์รวมใจคน 

ต านานเทพใน
หนงัสือเรียนท่ี
บดิเบือน 

ต านานเทพแหง่ชาต ิ
ยกย่องเชิดชู
จกัรพรรดแิละเทพ 

สิ่งท่ีเคยเช่ือถกู
ก าจดั ชาติคืออะไร 

ต านานเทพหายไป เทพในรูปแบบของ
สญัลกัษณ์ 

ชาติท่ีเป็นเสรี หา
จดุร่วมรวมใจคน 

โคะจิกิส าหรับเดก็
ถกูรือ้ฟืน้ รูปแบบ
ใหม่ของส่ือ 

เร่ืองเล่าแสดง
วฒันธรรมดัง้เดมิ 
วถีิโบราณ 
ประวตัศิาสตร์
วฒันธรรม 

ชาติท่ีเป็นสากล 
ชาตคิือบ้านเกิด
และธรรมชาต ิ

เร่ืองเล่าพืน้บ้าน 
ต านานท่ี
หลากหลาย 

ต านานเทพญ่ีปุ่ น 
ส่ือถงึทกุคนทัง้ใน
และนอกประเทศ 
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ผังการสืบทอดเชือ้สายจากเทพอะมะเตะระซุถงึจักรพรรดจิิมมุ 
 

 
 

 

 

 

 

 

เทพอะมะเตะระซุ 
天照大御神 

เทพอะเมะโนะโอะฌิโฮะมิมิ 
天
あめの

忍
おし

穗
ほ

耳
みみの

命 

โยะโระสโุตะโยะอะกิท์สฌิุฮิเมะ 
万幡豊秋津師比売 

เทพอะมะท์ซุฮิโกะโฮะโนะนินิงิ 

天
あま

津
つ

彦
ひこ

火
ほの

瓊
に

瓊
に

杵
ぎの

命 

เทพโฮะโนะโอะริฮิโกะโฮะโฮะเดะมิ 

火折彦火火出見尊
ほのをりひこほほでみのみこと

 

โคะโนะฮะนะโนะซะกยุะบเิมะ 
木花之佐久夜 

โทะโยะตะมะบเิมะ 
豊玉 

เทพวะกะมิเกะน ุ(จกัรพรรดิจิมม)ุ 
หรือเทพคะมยุะมะโตะอิวะเระบโิกะ 
若御毛沼の命(神武天皇) 

（神倭伊波礼彦の命） 

สมรส 

บตุร 

เทพอะมะท์ซุฮิตะกะฮิโกะนะงิซะตะเกะอกุะยะฟุ

กิอะเอะส ุ  天津日高日子波限建鵜葺草葺不合
あまつひたかひこなぎさたけうかやふきあへずの

命
みこと

 

ทะมะโยะริบเิมะ 

玉依毘売
たまよりびめ
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รายช่ือเทพที่เป็นตัวละครส าคัญจากต านานเทพใน โคะจิกิ 

 

ช่ือ อักษรในโคะจิกิ ความส าคัญ 

เทพอะเมะโนะมินะกะนฌิุ 天之御中主神 สามเทพรุ่นแรกทีจ่ตุิขึน้ในสวรรค์ 

เทพทะกะมิมซุุบ ิ 高御産巣日神 สามเทพรุ่นแรกทีจ่ตุิขึน้ในสวรรค์ เป็นท่ี
ปรึกษาของเทพอะมะเตะระซุ 

เทพคะมิมซุุบ ิ 神産巣日神 สามเทพรุ่นแรกทีจ่ตุิขึน้ในสวรรค์ 

เทพอิสะนะกิ 伊邪那岐命 เทพชายหญิงคูแ่รก ให้ก าเนดิสรรพสิง่ 

เทพอิสะนะมิ 伊邪那美命 เทพชายหญิงคูแ่รก ให้ก าเนดิสรรพสิง่  
จตุิในดินแดนหลงัความตายเมื่อคลอด
เทพไฟ 

เทพอะมะเตะระซุ 天照大御神 สริุยเทพี ถือก าเนิดจากดวงตาของ
เทพอิสะนิกิ  เป็นต้นราชวงศ์จกัรพรรดิ 

เทพท์ซุกโุยะมิ 月読命 พระจนัทร์ หนึง่ในสามเทพผู้ยิ่งใหญ่ 

เทพทะเกะฮะยะซุซะโนะโอะ 建速須佐之男命 หนึง่ในสามเทพผู้ยิ่งใหญ่ ก่อกวนให้
เทพอะมะเตะระซเุข้าถ า้ ปราบงยูกัษ์ 
ครองดินแดนเนะโนะกนุ ิ

เทพโอนะมชุิ (โอกนุินฌิุ) 大穴牟遅神(大国主神) เทพรุ่นหลงัในสายตระกลูเทพซุ
ซะโนะโอะ ต้องผจญภยัจากการกลัน่
แกล้งของพีช่ายทัง้หลาย ช่วยกระตา่ย
แหง่เมืองอินะบะ เป็นกษัตริย์ที่ยิง่ใหญ่  
ภายหลงัยกเมืองให้ทายาทของเทพอะ
มะเตะระซ ุ

ซุเซะริบเิมะ 須勢理毘売 บตุรสาวของเทพซซุะโนะโอะ ภรรยา
ของเทพโอกนุินฌิุ 

เทพซุกนุะบโิกะนะ 少名毘古那神 เทพองค์เลก็ที่เดินทางมาช่วยเทพโอกนุิ
นฌิุสร้างดินแดน 

เทพอะเมะโนะวะกะฮิโกะ 天若日子 เทพที่สวรรค์สง่มาเจรจากบัเทพโอกนุิ
นฌิุให้ยอมยกเมือง  แตไ่มย่อมกลบั 
ภายหลงัโดนลกูศรท่ีตวัเองเป็นผู้ยิง
ออกไปตาย 
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เทพอะมะท์ซุฮิโกะฮิโกะ
โฮะโนะนินิงิ 

天津日高日子番能邇邇

芸命 
บตุรของบตุรชายของเทพอะมะเตะระซุ 
ถกูสง่มาจากสวรรค์เพื่อปกครอง
ดินแดนมนษุย์ 

โคะโนะฮะนะโนะซะกยุะฮิเมะ 木花之佐久夜毘売 สาวงามที่สมรสกบัเทพนินิงิได้คนืหนึง่
แล้วมีบตุร พิสจูน์ตนเองโดยคลอดบตุร
ในไฟ 

เทพโฮะเดะริ 火照命（海佐知毘古） เทพสมบตัิแหง่ทะเล 

เทพโฮะโอะริ 火遠理命（山佐知毘

古） 
เทพสมบตัิแหง่ภเูขา เดินทางไปใต้
ทะเล แล้วกลบัมาพร้อมสาวงาม 

โทะโยะตะมะฮิเมะ 豊玉毘売 ธิดาเทพแหง่ดินแดนใต้ทะเล ให้ก
ก าเนดิทายาทของเทพโฮะโอะริ 

เทพอะมะท์ซุฮิตะกะฮิโกะนะงิ
ซะตะเกะอกุะยะฟกิุอะเอะสุ 

天津日高日子波限建鵜

葺草葺不合命 
บตุรชายของโทะโยะตะมะฮิเมะ 
ภายหลงัแตง่งานกบัน้องสาวของ
มารดาและให้ก าเนดิเทพอวิะเระบิโกะ
(จกัรพรรดจิิมม)ุ 

เทพคะมยุะมะโตะอิวะเระบิ
โกะ 

神倭伊波礼毘古命（神

武天皇） 
เดินทางจากเกาะทางใต้สูท่ิศตะวนัออก 
กลายเป็นผู้ยิง่ใหญ่ของอาณาจกัรยะ
มะโตะ จกัรพรรดิองค์แรกของญ่ีปุ่ น 

เทพโอซุ (ยะมะโตะทะเกะรุ) （小碓命）倭建命 บตุรชายของจกัรพรรดิโคเกะอิ ปราบ
หวัเมืองตา่งๆ ภายหลงัเสยีชีวติ
กลายเป็นนกสขีาว 
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ตัวอย่างสถานที่ส าคัญในแผนที่ญ่ีปุ่นท่ีปรากฏใน โคะจิกิ 

(ระบช่ืุอจงัหวดัเป็นภาษาองักฤษ) 『ぷあ MOOK 歴史めぐり旅「古事記」』7月 30日号、2013 

 

 
 

1-2.Chiba,Ibaraki มี
ศาลเจ้าที่เทพท่ีมาเจรจา
ให้เทพโอกนุินฌิุยกเมือง
ให้ทายาทเทพอะมะเตะ
ระซุ 
3.Kanagawa มีทะเลที่
โอะโตะตะชิบะนะฮิเมะ
กระโดดน า้ตาย 
4.Yamanashi ศาลเจ้าที่
ยะมะโตะทะเกะรุสถิต 
5. Nagano สถานท่ีที่
เทพประลองก าลงัด้วย
กีฬาซูโม ่

11.Mie (Isejinguu ศาลเจ้าหลวงที่สถิตของเทพอะ
มะเตะระซ)ุ  
12.Nara ศาลเจ้าและสสุานของอดีตจกัรพรรดิ
มากมาย 
15.Kyoto ศาลเจ้าที่สถิตของเทพท์ซุกโุยะมิ อิสะนะ
กิ อิสะนะมิ 
17.Hyogo เกาะแกง่ที่เช่ือวา่อิสะนะกิ อิสะนะมิสร้าง 
18.Tottori เกาะ ทะเล และศาลเจ้าที่เก่ียวกบัต านาน
กระตา่ยแหง่เมืองอินะบะ 
19.Shimane ศาลเจ้าอิสโุมะ และสถานท่ีใน
ต านานซุซะโนะโอะปราบงยูกัษ์ 
23.Miyazaki ศาลเจ้าที่สถิตของจกัรพรรดิจิมม ุ
แหลง่ก าเนิดของเทพผู้ เป็นต้นราชวงศ์จกัรพรรดิ 
ต านานเทพนินิงิ  ต านานอมุซิะชิยะมะซะชิ 

6.Niigata เทพโอกุ
นินฌิุพบนนุะกะฮิ
เมะ 
7.Shizuoka 
ต านานทีเ่ก่ียวกบั
ภเูขาฟจิู 

24.Kagoshima สถานท่ีใน
ต านานการปะทะระหวา่งเทพซุ
ซะโนะโอะและอะมะเตะระซ ุ
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ประวัติผ ู้เขียนวิทยา นิพนธ์ 
 

ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 
 

ภัทร์อร  พิพัฒนกุล  เกิดวันท่ี 23 สิงหาคม พ.ศ.2515  ท่ีจังหวัดกรุงเทพมหานคร  
เดินทางไปศึกษาระดบัปริญญาตรีท่ีประเทศญ่ีปุ่ นในพ.ศ.2533 โดยได้รับทุนการศึกษาเป็น
เวลา 5 ปีจากองค์กรความร่วมมือญ่ีปุ่ นและเอเชีย JASCAA ร่วมกบัสมาคมนกัเรียนเก่าญ่ีปุ่ น
ในพระบรมราชูปถัมภ์  ส าเร็จการศึกษาในสาขาส่ือสารมวลชน  คณะวัฒนธรรมสมัยใหม่  
มหาวิทยาลยัโตเกียวโจชิ  (Tokyo Woman’s Christian University) ในพ.ศ.2539  เคยท างาน
เป็นเจ้าหน้าท่ีกิจกรรมพิเศษ โรงเรียนภาษาและวฒันธรรม สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี (ไทย-
ญ่ีปุ่ น)ในประเทศไทย  และเคยท างานเป็นเจ้าหน้าท่ีท้องถ่ิน งานวิเทศสมัพนัธ์และงานกงสลุ  
ล่าม  เลขานุการเอกอคัรราชทูต ท่ีสถานเอกอคัรราชทูตไทย ณ กรุงโตเกียว  เข้าศึกษาสาขา
ภาษาและวรรณคดีญ่ีปุ่ น  คณะอกัษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัในพ.ศ.2548  และ
ส าเร็จปริญญาอกัษรศาสตร์มหาบณัฑิต  ด้วยวิทยานิพนธ์หวัข้อ “แมใ่นต านานเทพท่ีปรากฏใน
วรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ และ นิฮนโฌะกิ” พ.ศ.2552  ปัจจบุนัด ารงต าแหนง่เป็นอาจารย์ประจ า
สาขาภาษาญ่ีปุ่ น  ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก  คณะมนษุยศาสตร์  มหาวิทยาลยั
ศรีนครินทรวิโรฒ 
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